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JLJtsi  ego,  aliorum  quam  meae  doctrinae 
amantior,  dissertationibus  in  academia  Tu- 
bingensi  subinde,  ut  muneris  ratio 'ferret,  a 
me  in  lucem  editis  haud  multum  vel  tribuam, 
vel  tribuere  possim;  tamen  quod  essent,  qui 
suaderent , ut  easdem  denuo , uno  volumine 
comprehensas,  vulgarem,  noli^i  vel  illis  vel 
mihi  deesse;  cum  accederet  etiam  bibliopolae 
ad  sumtus  faciendos  facilitas.  Sed  prodeunt 
fere  tales , quales  antea  erant , nullis  vel  non« 
nisi  levissimis  mutationibus  factis ; non  quod 
putarem,  perfectas  eas  esse  et  absolutas,  sed 
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fuo<!  artis  criticae,  rodgiftn  irt  univerfum  pfaecu 
pitiiir,  in 'caftigandis  atque  emendandis  vete- 
rum auftorum  fcriptis  primarium  fubfidium  peten- 
dum efle  a libris  manu  exaratis , cosque  ^ quo  acce*  , 
dant  propius  ad  aetatem  ipfius  auftoris , i.  e.  quo  fint 
antiquiores eo  pluris  aellirnandos  eflc  atque  ad  rent 
propofitatu  utiliores,  id  ipfum  etiam  absque  omhi*^ 
cbntreverfia  valet  de  crifi  in  Tacris  libris  exer-  ^ 

ceiidar  » Hanc  enim  non  minus  'refte,  quam  -circia  ‘ 
novi  foederis  divina  feripta  faSum, ‘id  eft  a virisdoftiS 
et*  pii^i  jitm  fine. magno  religionis  noftrae  commodo,- 
iniiitui  et  poile  et  debere,  modo  fiat  ea  qua  par  eft 

A ' mo* 
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A T)e  codd.  hehr.  vet.  tejl.  rnjlorum  aetaU 

modeftia  atqae  verecundia,  hae  noftra  aetate  tam  la- 
cvlemn  comprobatum  eft  et  argumentis  et  eiiempiis) 
lu  non  modo  illa  ,•  quae  plurimorum  antea  animis  in* 
federat,  opinio  dicam  an  fuperllitio  de  puritate  et 
integrirate  cod.  hebraei,  nunc  repudiata  fit  fere  ab 
pmnibus : fed  et  in  variis  hinc  inde  regionibus , atque 
noftra  praecipue  Germania , viri  dofti , coocurfu  qua- 
^ ii  faBo,  codd.  bebr.  icriptos  ^ latebris  iuis  protra* 
ham , excutiant,  cum  textu  typis  exprefib  conteiW 
dant,  et  quae  ipfi  obfervorint,  cum  urbe  erudito 
communicent.  Verum  uti  omnis  traQatio  vetufto* 
rum  ejusmodi  codd.  non  potefi  non  fuas  habere  dif- 
iicultates ; ita  librorum  mss.  hebr.  cum  te«tu  vulgari 
collatio , fi  n&c  et  cum  fi:u£hi  inftituenda  fit , praei* 
ter  communes  illas , etiam  peculiare5  quasdam  ac  pro- 
prias habere  videtur,  quarum  haud  levifiima  illa  eif, 
quae  in  aetate  mss.  adhuc  extantium  definienda  de- 
prehenditur.  Atque  fuper  hoc  jam  argumento  ob* 
iervationes  quasdam,  cum  ex  librdrum  vulgarium 
ufu , tum  mfiorum  etiam  f quorum  non  parvam  oo- 
‘ piam  videndi  occafionem  habuimus,  confideratione  or- 
tas, hac  feriptione  academica  proponere  tentabimur, 
eo  quidem 'ordine,  ut  primo  dicamus  de  iis  codd* 
qui  habent  aetatis  fuae  aliquod  (eftimonium  expreP 
fum,  deinde  praecipua,  quae  a viris  do£Hs  conitituti' 
fuot,  antiquitatis  criteria  niodcfte  expendamus. 


II. 

Antiquitatem  itaque  codd.  hebr.  quod  attinet,  de. 
qua  in  emendandis  mftorum  ope  vet.  tefi.  libris  pri* 
ma  fere  quaefiio  oritur  eaque  longe  gravifiima,  ut*^ 
pote  cum  altera  illa,  de  auBoritate  codicis,  maxi-.; 
juam  habens  conjunfHonem ; refie  obfervatum  efi:  a . 
quibusdam,  cile  hanc  rem  obfcuram  plane  atque .am-^ 


r 


• • . dij^cutter  determiriafidd,  ' ' § 

• \ - 

JbigO<Tn>  raultisquc  obuoxiam  dubiis  a).  Haud  quin- 
dena difficilis  erit  decifio  in  uoo  alrerovc  codice,  qui 
anni,  quo  exaratus  fuit,  notam»  librario  dilertis  ver- 
bis adCcripcam  habet,  atque  etiam  cunolo  judici, 
circumfpefte  omnia  expendenti , indicia  nulla  prodit*,, 

'quae  illud  teffimonium  in  (uipicionem  pollint  nddu. 
cere.  Ejusmodi  vero  codd.  qui  vel  ullum , ne  dicam 
luculentum  et  legitimum  originis  liiae  figmim  exhi- 
bent, quam  lic  exiguus  numerus,  fi  cum  reliquiscum- 
^ paraveris , qui  (unt  incertae  nc  dubiae  aetatis,  ex  in- 
dicibus a Woi-Fio  et  celeb.  Kennicotto  propofitis 
facile  i ntellfgas.  Cujus  rei  caufam  dum  quaero,  in  • ' 

eo  aliquid  inveniflc  mihi  videor,  quod  faepe  unius.  ^ 
codicis,  trihus  v.  c.  voluminibus  confiant  s,  uiyuin . 
volumen , in  quo  notatus  erat  a librario  fcriptionis  ' • 
annus,  poterat  vcl  penitus  interire,  vel  faliim  dirimi 
R fociis;  quo  cffefium  eft,  ut  jam  duobus  voll.  alte- 
ris indicio 'originis  fuae  orbatis,  crclceret  numerus 
codd.  quorum  aetas  eft  incerta.^  Codicem  certe  ^e- 
aenfem^f  qui  quo  volumine  praegrandi  prophetas  com- 
pleftitur  priores  ac  pofteriores,  integri  operis  me- 
diam oHm  partem  conftituific , atque  a reliquo  corpo- 
re finifirb  quodam  fato  avulfum  efle  haud  impiobabi-'  . 
lis  efl  cbnjeflura  b)^  Alia  exempla  vide  apud  Wot-  ia  > 

A 2 rivM, 

I 

» t)  The’  Stste  of  tlie  printed  Hebr.  Text  of  the  Old 
Teft.  confidered , by  B.  KennicOtt  P.  1.  p*g.  jog  — 
for  thefe  Keafons  the  cxaft  Ages  ot  the  feveral  Hebr. 

MSS.  excepting  a few  that  are  dated,  will  not  be  ea-  _ ^ 

fily  determin’d  — . ' _ 

' ' - ' ' 

Ituji»  cod.  collationem  ,*  Kennicotto  poftea  a me 
traditam,  ipfe  infiitui  cum  Jenae  elfcm  tn.*‘i76g.,  - 

non  mercede  condu£lus,  aut  lucri  faciendi  fpe  qua- 
dam excitatus,  fed  ut  latisfacerem  defiderio , rrfti  ' . < 

cujusdem  hebr,  propius  cognofeendi,  hac  commoda  , 

‘ . I . o<S-  , • 
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I.  De  codi.  hebr.  vtt.  ieft.  mjlortim  aetate 

TivM  cy  et  Kennicottvm,  qui  ipfe  etiam  uhiu» 
cod.  duo  volumina,  diu  a fe  invicem  Tejun^la,  con* 
junxit  iterum , ac  propinquam , qua  inter  fe  continen- 
tur , cognationem  feliciter  refUtuit  d).  Accedit  etiani 
illud , quod  forte  non  pauci  eorum  codd.  quorum  ad- 
huc aetas  ignoratur , anni  tamen,  quo  fcripti  'funr, 
declarationem  aliquam  in  fe  contineant,  non  quident 
in  calce  libri  expreflam,  fcd  in  Maforae,  quae  hebr. 
contextui  comes  plerumque  adjungitur,  loco  quodam, 
ubi  non  quaefiveris,  abditam  quali  atque  reconditam, 
cujus  rei  exemplum  deprehendas  in  cod.  quodam  bi. 
bliothecae  regiae  Parijimjis^  de  quo  deinde  dicendi 
occalio  erit  (§.  VII.).  Huc  quoque  referendus  cfle 
' videtur  alius  quidam  a Wolfio  memoratus  V)»  At- 
que etiam  quod  de  cod.  regio  BeroHnenfi  teftimonium 
perhibet  Opitivs  f),  aludaeo  quodam  SondatiOy  fil. 
HilUlis  Girjon  an,  1455  fcriptum  eum  cfle  vel  pun- 

ilatum, 

occalione  fponte  qual!  mihi  oblata.  Nam  b.  Tym- 
Pivs , vir  optimus , cujus  tum  doSrina  atque  horpi- 
tio  truebar,  domi  fecum  habebat  codicem,  cujus  re- 
cenflonem  aliquam  in  lucem  edere  fecum  conllitue- 
tat ; quod  cum  perficere  non  poffet,  altis  negotiis  (Pro- 
re£loris  enim  munere  fungebatur)  nimium  difientui ; 
veniam  mihi  lubcntifilme  dedit,  codicem  in  mufeum 
meum  deportandi,  quo  commodius  illo  uti  poflem. 
Quod  proprerea  monendum  duxi , ne  quis  forte  verba 
ven.  HiRTti,  in  Biblioth.  Orient.  Part.  I.  p.  347  aflb- 
' rentis,  a ftngrino  quodam  Magijlra  tx  Suevia  oriun- 
do coliatum  quidem  cod.fuiffe^  Jid  infcia  Acadmi»  et 
fefiinumer , finiftre  accipiat,  meque  codicis  copiam  mo- 
do quodam  minus  honello  na£l:uin  elTc  fufpicetur. 

' r)  Bibliothecae  Hebr.  Vql.  IV.  pag,  go.  gl*  ' 

» d)  Libri  modo  cit.  P.  I.  pag.  jlg.  et  Part.  II.  pag.  533. 34» 
e)  Loco  cit.  pag.  gi.  g2. 
f)  io  Praehit.  ad  Biblia  edita  a.  1713. 


DiQ;:;,..  : , ; 


. - SficuHer  determinanda,  . \ ^ 

Gatum , /ufpicor  alicubi  in  Maiora  extare.  Quae 
enim  in  calce  totius  operis  *polita  ell  nota , feri* 
ptorem  profiterur  Baruchum  «Ruendam  ,/ibrahami  fi- 
lium. Maforam  autem,  opus  taedii  ac  laboris  ple* 
num  t quotusquisque  eft  qui  in  examinando  atque 
conferendo  codice  integram  perlegere  velit  aut 
poffit?  .. 

III. 

Sed, ut  nunc  dicdmus  de  iis  codd.  qui  liint  aeta* 
(is  fuae  indicio  quOdam  exprelTo  iniigniti , juUa  elt 
oMervatio  Carpzovii,  illhaec  indicia  neque  aetatem 
codd.  liquido  femper  ‘docere,  neque  ab  errore  libra*^ 
rii,  fraudeque  impolloris,  immunia  permanlUlTe  a), 
£t  tffi//q/2ura»it quidem,  fallaci  fubfcriptione  fa£km, 
quod  attinet,  qua  liber  aliquis  feriptus  pro  antiquio- 
re venditatur  quam  vere  elt,  committi  i|Ia  poterat 
vel  ab  ipfo  librario,  adlcifceme,  II  ipfeoblcurus  homo 
eilet,  antiquioris  cujusdam , qui  codd.  bene  et  accu* 
rate  Icriptis  l&mam  libi  comparaverat  apud  fuos , Icri- 
bae  nomen,  quo. et  facilius  et  pluris  venderet  opus  , 
fuum , nemine  poHulantc  panis  lucrandi  caufa  deleri* 
ptum : vel  a quocunque  etiam  alio , qui  venditurus 
Lbrum,  quem  ipfe  pollidebat,  ad  majus  illi  pretium' 
conciliandum , novam  plane  prout  ipli  conveniens  vi- 
debamr,  de  Icriptionis  anno  notam,  adderet,  erala 
etiam  penitus  antiquiore  ac  legitima . fi  quae  aderat, 
8Ht  imtnutata.'  Ac  talis  impollurae,  quae  priore  mo*  , 
do  fafta  fit,  fi  faSa  unquam  ell,  inveftigatio  et  de- 
teflio  quam  debeat  elTe  dilficilis , immo  vix  fperanda. 
ultro  adparet , et  nullum  etiam , quanmm  nos  cogno- 
vimus , exemplum  ejus  rei  adhuc  proditum  efi.  Sed 
, • A 3 , po- 

I 

, a)  m Critica  S.  VeJ,  Tfjft.  «dk,  U.  p.  375. 
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S 'L  ‘ De  codiL  hebr.vet,  tejl,  'mjlgrum  aetate 


/ 

poihjriori*  generis  fpecimina  non  omnino  dcfunt*  Ex' 
Jablonskio  'difcas,  ,*eo  proccffiflc  vefcratoriim ' im- 
j^padennam',  ut  iiupegrime^Amftelodami  codicem  ve-. 
,,nalem  iHierint  anno  templi  iecundi  CGVill  (fi  infer i- 
)^ptioni  fides)  feriptum , tribus  circirer  aiueMiatum 
»Chriflum  iaeculis , eum  ipfum  «tamen  cod«^  quod  me«' 
jjriro^^mirere , ab  omnibus  minutiis  Malorethicis  fu* 
,jifie  inftruftifiimum,  immo  Mafora  in  imaginum  fi- 
,, guras  calamiftrata  ornatum  Et  memini  me  ex 

iplb 'Kennicotto  audivifie,  in  illis  quoqMC  ^codd* 
tjui' a*peregi;inaroribus  Daniels  ^ in  Aegypto  coemti, 
iic  Hafniam\,  et  Hafnia  Oxonium  transmifli  funr/ 
fraudem  faftam‘ fuifTe  a Judncjs  verfipellibus,  qui 
cum  egregiam  quaeftus  faciendi ‘occafionem  naflos  fc' 
efle  viderent,  libris  fuis  fictarum*  fubrcripdoniim'ope 
majorem,  qiiam  quae  jure  illis  compeut,  antiquitatis 
fpeciem  induidebanf*  Quod  fane  eo  valere  debet  ^ ut* 
iibteUigaraus,  in  emendis  ejusmodi  libris  eorumque* 
.antiquitate  ex  adpofitis  fubfcriptiouibus  definienda, non 
vulgarem  adhiberidatn  efle  circumfpeftionem.  Libros' 
autem  Hebr/mstos,  quos  cognitos  hodie  habemus,  fc'. 
re  omnes,  pauciffimis  exceptis , 'recentiores  effe  tex* 
tu  biblico  typis  exprefib , atque  ex  hoc  etiam  deferi* 
ptos , fumigando  autem  nliisque  artibus  fpecie  qua* 
dam  antiquitatis  ab  impofioribus  indutos  fuilfe , lucri' 
faciebdi’cau(a,  quod  haud  ita  pridem  fumma  cum  fi- 
ducia pronunciavit  aliquis  , hoc  inquam  aflertum  — 
praeter ' merurti  enim  afiertum  nihil  eft — ohfcuro 
auQori  probandum  relinquimus  0* 


4.^4  4 

h)  va  pfaefat.  .ad  Biblift, hebr.  edita ’a«  1699.  354 


r)  vid.  Lettres  de  IVI,  I’Abbe  de  Ex  < profefTeur  en 
hebreu  en  i*Univerfite  de  * ♦ ♦ au . Sr.  Keunicott, 
^ Anglois,  ^ Rome  (Paris).  1771.  7g* 
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' difficulter  deterkmandk.  ^ 

IV.' 

/ 

■M)  errore  etiam  non  femper  immunes  manflila 
* ejusmodi  codd.  hebr.  Tubicriptiones , luculento  exem- 
plo comprobat  illa»  quam  cod.  regius 
minuto  ac  parum  elegante  caraQere  feriptus,  conti- 
nens pentateuchum,  f megilloth,  Jobum  et  haphia-i 
roth , habet  Aibfcriptio , cujus  Terhonem  latinaro , • 
Dakzio  cum  Berolini  eflet  a.  1 6^6  faSatn , 'ct  in  cod* 
ultimo  folio , iplius  ut  puto  manu'  feriptam  » exhibet 
WoLFivs  ay,  a ia  Crozio  fibi  communicatam.  He- 
braica verba  difficulter  leguntur*  quoniam' et  voces 
fimt  hinc  inde  detritae,  et  lineae  tam  ingeniofe,  ici- 
licet , fibi  invicem^  intextae , ut  fiellae  quafi  * o£io  ra- 
dios habentis  et  tetragono  incluiae*  imago  exprima- 
^tur.  Cum  tamen  illa  cognofeere  forte  noa  fit  inju- 
cundum * age  proferamus  ea  ex  ipfo  autographo  de- 
icripu  * omiffis  quae  ad  rem  nihil  faciunt : 

A 4 . pp:m 

. Z’ 

huius  libri,  de  quo  vid.  S.  V.  Erkesti  Bibiiotb* 
theolog.  tecentifllmatn , Toin.  II.  et.  Ul.  Michaeus 
bibliotn,  Orient.  P.  If . ortu  Judseiu  eft , et  ad  Chri- 
(lianorum  fecra  tranfiir.  KENNtcoT  ro  primum  ope- 
. . ram  locaverat  fnam  in  conferendis  Oxonii  codd.  hebr. 
poliea  vero , vel  qnod  tanUra  meicedcm , quantam 
He  mereri  putabat , non  accipiebat,  v.el..  alia  quudam. 
de  caufa , diicelTu  Lutetiam  Foris.  Hic  cum  agerem 
a.  1770  aHquetiet  me  convenit,  atque  opurcntdm 
^ etiam  fe,  xu  ipfe  dicebat,  confcriptum  mecuni  com-. 
municavit  Et  rumor  erat,  hominem  in. concinnan- 
do hoc  libro  ufum  e(Te  opera  ac-  ftudio  monachorum 
Cnpucinorum,  in  vico  S,  Honorii  degent}um,  de  quo., 

' xuin  infiicuto,  literas  orientt.  colendi  et  promovendi, 

. vid.  lU.  MicHAELiSs  bihlioth.  Orat.  Patt.  II,  pag.  104» 

£lCfln»Vo»Mff«r,  6lt.] 

0)  BibUoth,  hebr.  Vpl,  I.  pag,  i66* 


f I.  ,De  codd.  hebr.  vet.  Uft.  mflorum  oetate  ■ 

ppjn  0 '^■'^"'2  p . . . , p pp:rn 

p etc.  DDnn'!  jp"nm  N:nm  N-^pm 

nina  -^son  ht  d)  \mp:'»  •'nana  T':'>p7 

P DT»  ■'nc*''D'i  '2vay  •iw'3'i  'bd  y«o;'3'i  -«n  ’ 
pisT  i'j:‘  ru'vy  pnu-Tro  hti  D'i''  nnsa 

'v  , , in'K  e)  □'im  nj‘'’iD2  "yo-in 

i.  e.  interprete  Danzio  : Ego  fcriba  fui  et  pun£ia> 
tor»  Elias  filius  « ...  . . filii  Berachiae  punflaioris» 
qui  fcripturae  pariter  et  Mtfchnae  deditus  fuit  quam 
tccuratilUme  etc.  Ego  vero  qui  in  fene^ute  ejus 
natus  ium,  confcripft  et  punBis  ornavi,  ac  Maforti 
inilruxi  hunc  lihruin  fudore  faciei  meae  et  labore 
volarum  mearum  , ct  recfitudine  oculorum  meorum, 
Abfolvi  autem  eum  feria  IV  die  XXI  menlis  Marcbes* 
van  anno  94  millenarii  IV  a mundo  condito  ( i.  e%an. 
Chr,  334):  in  regione  Auftrali  confcripH  eandem. 
Et  MvLt.EKvs  quidem  Greiffeuhagius  induci  • fe  pafliis 
efl,  praeeunte  ipfi  alio  nonnemine,  ut  hoc  de,flu^ 
Tienda  libri  aetate  teftimonium  pro  vero  acciperet  /), 

fa. 

k)  unica  vox  h'c  plane  detrita  eA , ut  cognofoi  nequeat, 
r)  debebat  fine  dubio  efle  » cum  Ctph : fed  in 

ichedis  meis,  nomen  hoc  deferiptum  video  per  n, 
d)  in  pentataurhi  pag,  ultima  verba  Maforse  ita  pofuit 
' Elias , ut  nomen  ipfius  exprefiTum  fit  ilpiri  liTiibN. 

e}'  pro  Dm  mallem  legere  an*1,  Radom,  quodusfi  op. 

pidutn  Polonjae  in  Palatinatu  Sandomirienfi. 
f)  Hic  nefeio  quis  in  limine  libti  feqq.  fcripfit;  Manu» 
'feriptum  ©tefftf  QSueb  (jat  'gefefirieben  ber  ffinfRicfie 
. < 0t^reibtr  SlabnunS  Elbis  Hanaktan  in  ber  3itfri  Rbo. 

, ' das  nad)  trfcbaffiinq  ber  QSJtlf  im  4o94fen 

' ter  Oitbifdjttt  «aSrectnung;  am  aRirtroodien  bem  22ten 
Ja(}  Cffl  Noifemhris  — nact  ber  ^Abifcbeti  ^abriabf 
ijt  bicfiS '3'icf)  9Ur  1339  Ja^r.  Hifce  poilea  liibjecit 
K1ui,i,e.rvs  Icqq.  5£)iefv0  Anno.  ChriAi  1673  g** 

' ' ' ‘ fc^rubea 
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iaeilios.  forte  excufandus  quam  Savbertvs  , qui  itiaf» 
)ore  etiam  credulitace  pentateuchum  quendam  Hehtv- 
jiadienjem  ante  natum  Chrif^um  exaratum  fuiile  per- 
bibere haud  dubitaret..  ' Jablokskivs  contra,  cui 
non  tath  facile  imponebatur,  non  modo  prodigiofam 
iilam  libri  antiquitatem  fidem  .excedere  omnem  reefe 
cognovit , i'ed  aetatem  etiam  ita  determinavit , ut  ad 
feee»  XV  initium  referendam  efle  diceret  g) , bac  po- 
dilimum  cauia  permotus,  quod  R.  Berachiaj  Hanak- 
dany  Eliae y ut.  putabar  pater,  non  avus,  circa  ah. 
Cbr.'i430  demum  floruerit,  confentieute etiam  Wol* 
Fio  ^)>  -Quod  dum  ille  flatuit,  . utrumque  quidem 
u>  ^fubrcripiione  expreflum  numerum,  et  miiKircm 
•(nii>  et  majorem  pro  erroneo  habu- 

ifle‘,cenrendus.  efl  , nec  tamen  propterea  . illum 
jpfum  ‘Eliam  Barachiae  vel  filium  vel  nepotem  codi- 
cis auQorem  fuiffe  dubitat.  < La  Crozivs  > autem , de 
Rerachiae' aernte  parum^.. UT  videtur,  cogitans,  feri- 
ptun»  efle  cod-  dicit  aa.  Chr.  1334  *)’  figni- 

bca9S,,in  majore  tantum  numerio  erroi-em  commii* 
ium  , et  .vocem  ''jr'3'^n  politam  efle  pro 
Quaeflio  itaque  hucipotiflimum  redit,  quonam  iem« 
..  ; ■ - - .A  5'  „ ^ ; .pore 

. ‘ ,.l 

fcbrifbtn  ftijn,  S5u(®  ftI6«  tff  gtfdirieben  Anno 

Chnlti  334.  Andr.  bbdlecijts  Giei^cabagius.  Praepot. 
iPerolineniii. 

loc.  cit.  5.  35.  36.'  * ■ 

'a)  Biblioth.  H,' Vol,  I.  pag.  273,  . 

tn  ea  quam  Mu L1.ERI  verbis  fobjedt  nota:  ,,Fncam 
hic  fecit,  ut  ftepe' alias  Anor.  MvlLbrvs,  Ifthoc. 
acta< e Judaei  non  numerabant  a creatione  mundi  etc,. 
‘ ■ Ergo  hic  codex  1'criptus  cft  anno  a nato  D.  J.  C.  1334, 

quod  et  color  atramenti  et  membrana ‘.pia  omnibiis,^ 
qui  Milos  codices  traAavcruQt , luculenter  teftati  vi- 
'debuntur.“  . 


:jo  /.  De  codd.  hebr/vet.teji.  mjiorum  aetafe' 

pore  Beracfaas  ille , tantopere  praedicatus  in  fab^ri- 
ptione,  vixiiTe  dicendus  fit?  Si  vera- fit  de  ejus  aetate 
fententia  Jablonskii  et  Wolfii,  Barto^locgii  ut 
videtur  auBoritaie  nitentium  > idoncisque  argumentis 
pofilt  comprobari;  fequitur  iane,  uirumque  in  fub-' 
Icripttonc  politum  numerum  fallere,  ct  haud  injuft» 
etiam  fufpicio  oritur,  fpuriam  efle  ac  per  dolum 
confiGam  fubfcriptionem  univerfam,  quoniam  vero 
dilTimillimum  ett,  adeo  incautum  vel  infelicem  fuifle 
hominem , ut  bis  labi  potuerit  in  fignandis  numeris» 
qui,  fi  quid  aliud,  cum  accurarione  feribi  et  folent 
«t  debent.  Illa  vwro  de  aetate  Benukke  opinio  fi  fic 
incerta , ac,  dubiis  obnoxia , quod  fere  colligas  ex  alio 
WotFii  locoif):;  non  haefitarem  adLAeaoaii  lenten- 
' tiam  accedere , quo  unicus;  quidem  error  comrailTut 
ftatuitur , nec  tamen  univerfa  lubfcriptto  ut  fallax  ac 
ipuria  repudiatur,  cujus  etiam  externa faciea  itacom«' 
parata  eft , ut  non  modo  eandem  cum  reliquo  codice 
et  manum  fcriptoFis  et  aetatem  profiteri  videatur^ 

, quod  nec  ipfe  in  dubium  vocavit  Lacrgzivs  , vircae- 
terum  in  ejusnmdi  rebus  perquam  curiofus , fed  vo- 
ces etiam  atque  lueras , quibus  numeri  exprelfi  fimi»' 
intemeratas  fiftat,  atque  sb  omni  depravatione , im< 

, munes. 

f 'V.  / ' 

Alia  quaedam  exempla  huic,  de  quo  diximus,  non 
diffimilia  deprehendimus  in  Woi,Fit  catalogo  MSS, 
biblicorum.  Pentateuchus  hebr.  Florentiae  in  bi- 
Wioth.  S.  Laurentii  aflervatus  *),  quem  unum  Carp- 
xovtvs  etiam  citavit  o)  ad  probandum,  fublcriptioncm  ' 

iaepe 

k)  1^,  cit.  Vol.  Iir.  psg.  165., 

*)  [KennifOft^  51.6.]  . , 

«;  Crit,  s,  pag.  375. 
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^epe  Silere , -hanc  habet  in  fine  totius  operisj  expreP- 
fam  notam : Scripta  haec  funt  ab  IJaae  fil.  Menachent 
Hdnaakdan,  qui  et  punBa’odfecit  die  menjis  Adar 
antd  a cr,  mundi  ^o^i,  (».«.  Chrijli  291.)  ingratiam 
Matathiae  Garazi  b).  Mendum  hic  (iibelie  veEka 
quidem  fiatuit  Wolfivs  t:}:  at  quod  ftatim  addit^ 
,, videri;  annum  391  pro  an.  compati  }ud.  minoris^ 
qui  an.  Clir.  1531  rerpondeat,  habendum  e(Fe‘‘  id 
, minus  accurate  dii-lum  en,  cum  numerus  291  in  fub* 
icriptioae  illa , proat  ipfe  eam  refert,  non  fit  expreC> 
ius.  -Rcciius  iorie  dixeris , fi  reliqua  codicis  indicia 
permittunt,  numero  4051  quintum  millenarium  efie 
addendum  , quo  prodibit  an.  Chr.  1291.  At" 
que  idem  etiam  feutiendum  efle  videtur  de  altero  ejus- 
dem biblioth.  pentateucho  *')^  qui  Aiexandriae  an* 
M.  4238  (an.  Chr.  478.)  defcriptus  efie  perhibetur. 
De  Mcdiolanmjsr  cod.  **)  fubrcriptione qua  abfolu- 
tus  fuiUe  dicuur  rO'»T03 

Hifpali , on.  350  aerae  creat,  mundi , ».  e. 
an.  Chr.  vel  S')0  vel  1990,  ipie,  etiam  Montfav- 
cOMius  eivToirryii  it&  fiamit,  ut  errorem  a>  librario 
commillum  elie  pronunciaret , quoniam  recentior  fit 
cbara£ler,  quam  ut  priorem^  antiquior  autem  quam 
ut  pofteriorero  temporis  notam  admittere  pofii.t  d). 
Ac  tribus  hiice  exemplis  neicio  an  accentendus  tfit 
quarioioct»  cod.  Cantabrigienjis  defcriptus  tcfte 
' Kek* 

. ‘ . i.  . . »' 

Bibhoth.  H.  Voh  n.  psg.  30S. 

«)  ib.  VoL  I.  pag.  679. 

*)  [Kttmkott.  517  ] 

'yj' Biblioth.  H.  Vol.  II,  psg,  30Q.  ^ ^ ■ 

•♦♦)  IKenuicott.  - . , ■ 
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It  I.  De  codd.  hebr.  vet.  tefi.  mfiaram  aetate 

I I It 

Kennicotto  0 a ^acobo  quodam  Levita 
TV)V£'S,  id  vero  eft,  computatis  .quatuor  literis  vir>* 
gula  lignatis,  .et>omilTa  qbae  nullam  habet»  an.  M» 
4610  et  Chr.  850»  Ecce  tibi  antiquitatem  libri  exi- 
miam  profetio  , tantamque  quantam  ex  omni  codd. 
hebr.  quotquot  etiamnum  fuperftites  funt,  numerO' 
haud  exiguo  vix  alius  quidam  aliqua  cum  veritatis  fpe- 
cie  oftentare  poteft,  de  qua  quam  vellem  fuam  no- 
bis iki  recenfendo  ifto  cod.  (ententiam  expofuillM 
Kehmicottvs.  Sed  li  fides  habenda  efl  au£iori  il- 
lius, quem  fupra  (§.  lll.)  citavimus  libri;  vocem 
UTif*''?  ftatim  hibfequuntur  haec  verba , filentio , ut 
iHe  innuit,  a Kennicotto  diffimulata , rv^3  piXuS 
riT^nan,  ab' aedificatione  domus  eleSiiom  i;  e.  tem- 
pli Hierolblymitani  /).  En  itaque  duas  a fe  invicem 
diverfas  aeras,  quarum  pdlleripr»  quomodoconque 
calculos  fubduxeris,  majorem  etiam  Msti  antiquita- 
tem venditat,  quam 'prior,*'  Nobis  quidem  haec  re- 
tulilTe  fufHciat;  judicandi  autem  poteftatem  liberam 
iis  relinquimus  , quibus  ipfum  cod.  adeundi , atque 
iublcriptiouem  illius  integram  cognofeendi  copia  eft. 

i:.,  . V §.  VI, 

VCrum  quando  idem  homo  fub  fi£lo  Exj^rofeflb*' 
rla  titulo  delitefcens « in  alia  etiam  re  quadam  huic,^  . 
de  qua  proxime  diximus,  haud  dilHmili,  vituperan- 
di Kekni COTTI  materiam  deprehendifle.fibi  vtfusefl, 
ubi  profe£lo  nulla;  nos  non  poflumus,  quin  hac  ec- 
cahone  oblata  breviter  caufam  exponamus.  , Nimi- 
-rum  cum  Lutetiis  Paris,  eflet  Kennicottvs  a.  17^7, 
cod-  hebr.  quorum  permagna  efl  in  hac  urbe  copia, 
videndorum  caufa  et  examinandorum,  msto  biblioth.  * 

. " , , , SaH’ 

'(")  Differt.  I.  p«g.  342.,  -'  * 

fl  Lettres  au  Sr.  Kennicott,  pag.  24..  • ' ' ’ ' 
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Sangermanenfjs  llltio  *) , quod'  duplicem  habet  fub-  ' 
icriprionem , librarii  altefam  , qua  (criptioiiis  aitnur 
notatur^  alteram  priftrni  pofieflToris’  cujusdam , hac® 
fua  ipfiua  manu  verba  infcripfit:  „Codex  3,  in  fol, 
,,tnaj.  continet  pentateuchum  (cura  Chaldaea  para>' 
„phrafi  fingulis  hebr.'  'ver (Ibus  fub’Junfla_),-  MegillotK 
,',"ct  Haphtaroth.  ‘ Ex  tcftimonio  ad  ced.  finem  he« 
,,braicedato  patet,  quod  fcripiusfuii?  hic  codexaMofe’ 
^quodam,  fil.  Jechielis,  anno  a creat.  5063,  quiannus' 
„dedu£fo  numero  5760 , incidit  in  an.  Chr.  j 303.  Hoc 
igitur  Rennicotti  faQum  non  modo  arrogantiae 
infiraulat  iniquus  ille cenfor:  fed  aegre  etiam  fert,  al- 
terius fubreriptionis , quae  tali*  ipfi  videtur , ut  prio» 
ris  hdem  fulpeflara  reddere  debeat , mentionem  nul- 
lam inje£Um  efle.  Et  profe£lo  ipfum  (I  audias,  vix 
fere  haedtaveris  ad  (ententiam  illius  accedere,  cumt 
particulam  tantum  utriusque  fubCcriptionis,  ingeniolC' 
iatis  fed  parum  ingenue  > pofuerit  oj.  Sed  liceat  no- 
' • > •<  bis 

*)  [^Kennkott,  3^7-] 

«)  Lettre*  au  Sr.  Kerinlcott,  paf.  19.  LeS  date*  qui 
Xe  trouvent  a la  fin  de  ce  MS  font.eflez  finguliere*. 

11  eft  date  par  deux  differentes  perfonnes  3 l’un  dit, 
qu’il  l’a  ficrit  et  fini  le  Jeudi  40  du  mois  d’Ab  (juU- 
let)  l’an  5063  de  la  creat,  du  monde , M DW, 

c!j'>v  riNnab  nw»n  ruiy  etc.  (non.' 

omittenda  erat  vox  VUVii'’!).  Et  1’autre  dit,  que  fu 
mere  lui  a fait  prffent  (fudit  MS,  le  lundi  premier  > 
du  >moi*  d’jer  (Avril)  l’an  5053  de  la  creation  etc. 
ruial?  JD1  D'5'7m  r»i  n;ty  ■vvtt  n n a Di’»  Dvn'  . 
n:ri»a  <yD'nn  nt etc.  Cette 
' demierc  date,  dans  Uquelle  cette  perfonne  dit  que  fa. 
m6rc  lui  en  a faitpreCent,  eft  antiriture  de  troit  moif  a 
laprecedente.  llfaut  pourtant  obferrerdeux  chofet; 

_ la  premi^re  , qu’au  lieu  du  0 (60),  il  avoit  mi*,  uh  ' 
■ly  C30O)  lequel  il  a raye  pour  niontrer  que  c’£tok  un  * 

r ^r*  ' 


- ' ■ 
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s4  1.  De  codd  hebf.  vet.  ief.  mjiofum  aetate 

bis  otrartique  integram  ex  autpgtapbo  a nobis  defer?-. 
ptam  , hic  ante  oculos  (iftere.  Prior  itaque  haec  efl: 

v^-o-^nn  ni  ■'nanD  ‘tn-H''  "^3  nu;0'  ■'jt<  , 
3ND  i'  n'  ‘7n4  nniy 

•dS  DS*iy  ni^"D‘7  □•'wi  czd’'2'?n  n*vyon 

r-i3T'  ID  s^rortS  nDny  czd-s:-d  *;  -ni  id  -,qi 

i':d  '>d  tidSti  vjd  by 

n'HN  -^Eion  *gN  pi  iD  -WN  miicn  czz^pb 
•j.rtDs^Dn  D''*i  riDiycn  ■'nSs  DiyD  np^'T'3 
Ef^^'Mofes:  jil..  ^echiet  fcripji  hunc  pentateuchum  et 
" . largum , laus  fit  Deo , et  abfolvi  eum  die  hebdomadis 
' qmnio , die  quarto  pienjis  Ab  (lulii)-  fl«.  5063  a creata 
ntundi  (pro  R.  David  Jil.  David),  Sicut  Deus  digna- 
* itjtf.eji  ad  feribendum  ^ ita  dignetur,  ut  haereditate  per- 
veniat  ad  Jilios  ejus^  et  ut  difeant  in  eo  jilii  ejus  et  ne-, 
potes,  et  digni  reputentur  Jervare  praecepta  quae  in  eo 
fmt  tradita.  Et  hac  ratione  ego  fcriba  vivam  in  ti- 
more omnipotentis ip  nomine, Dei  ordinis,  exaltantis 
qpus  fuum.  — floic  notae  alia  a Jatere  pofita  efl: 
literis  minoribus,  quae  ita  ,fe,  habet:  m D'  Di'' 

■'  *'CNo  'n"7Dp  nN'<nD‘?  jidu;i  h n:ti; 

^ V3  NipNu;  '''ID  Tycinn  m niioj  n:nDD  ""n^^ 

' -a  miTr»  CZ21N:  cinn  Dy  ntnsft  t cdi-'  *?dd  . 

' ^ p ^?y  Dk3  tuDinn  ht  ‘IV  Dpy'' 

:m"nn  yDiN  S'jn  cpi''n  Hodie,  die  hebdomadis 
fecundo,  primo  menfis  Ijar  (April)  an,  5363  a creat, 
mundi  i.  e.  an.  Chr.  1603.)  nccepi  a matre  mea 
pro  dono  abfoluto  hunc  pentateuchum , ea  conditione  ut 
tegam^  in  eo  quovis  die'  Jeptimo  Parafeham  cum  Tar- 
gUW.  . Tejlimonium  hoc  efl  ludat  Jil.  Jacobi , b.  m,  qui 
^ hae- 

erreur  ; Ia  feconde , que  vous  n’aver  fait  aucune  men-  ' 

.<  tion  de  cette  leconde  date;  “je  ne  fgais  pas  pourquoi. 

./  verba  IVI  12  111  iVjn  infto  videntor  iterum  deleta 
' ; fuitfe.  ’ ' I. 
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hiureditate  accepit  hunc  pentateuchum  o -patre  ad  filiunt' 
usque  ad  diem  fupra  memoratum , per  quatuor  gtnera- 
ti^St  — C^uid  qdaefo  jom  (ingulare  eft  in  utraque' 
hac  teniporis  notatione»  aut  quidnam  habet  poftenoir 
fubfcriptio,  quod  .prioris  fidem  labefa£lare  pofiit? 
Literft.enim  Csoo)  tantum  abcfi,  ut  per  errorem 
Icripta  fit  atque  iterum  deleta,  ut  contrarium  etians 
ex  iis,  quae  lequuntur,>  verbis  maut^efie  appareat. 
Verum  cenfor  ille  aut  negligentiiiime  ac  per  tranfen*  \ 
nam  quali  afpczit  hanc  utramque  fubicriptionem, 
quod  minus  decebat  eum , qui  Kennicotto  fubinde 
incuriam  exprobrat  atque  negligentiam , aut  quod  ’ 
turpius  etiam  eft , adverrarium  fe  illi  praebuit  minus 
probum  et  houefium. 

§.  vn.  ' ; 

Exemplis  fupra  propofitis  hebr.,codd.  quorum' 
fubfcriptiones  errore  a feriba  commiilb  laborare  vi< 
dentur,  fubjungamus  nunc  aliud,  quo  annum  qui* 
dem  Icripiionis  a librario  exprefium » aeram , cu* 
jus  tamen  cognitione  ad  calculos'  rite  fubducendos  ca*j 
rere  non  pofiumus , incaute  omiflam  fuille,  ofiende. 
mus.  Codicem  innuimus, -qui  Lvdovici  Z?»o> 
reUanenJis , principis  literarum , maxime  orientalium,' 
iludiofiilimi  olim  ruit,  atque  poli  illius  obitum  biblio* 
thecae  regiae  Parif.  illatus  eft  *').  Complebitur  uno 
volumine  omnes  vet.  teft.  libros  hebr.  cum  Mafora, 
multas  animalium  aliarumque  rerum  figuras  exhiben* 
te,  ac  hinc  inde  auro  etiam  variisque  coloribus  di* 
flinba.  Librorum  quorundam  vox  initialis  majori- 
bus reliquo  contexra , immo  aureis  nonnunquem  lite- 
ris Icripta  eft , literae  autem  majufculae  vulgo  dibac, 

: q". 

*)  {Kmmcm,  332J  - ‘ f . 
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x6i  /.  De  eodd,  hebr.  vet.  teJL  mjlorum  aetate 

quarum  haud  exiguus  numerus  adeft,  adeo  magnitu- 
dine fuperant  reliquas  , ut  vel  non  quaerentis  conlpe- 
Qui  Te  objiciant,  et  liint  hae  ipfae  nonnunquam  ex 
auro  confectae.  In  quo  libro  delcribendo  H fimus 
prolixiores,  poflumus  iios  hac  cxcufatione  uti,  quod 
ejus  notitia  et  Wolfivm  et  Kennicottvm  fubterfu-  i 
gerit,  ct  quae  de  eo  literis  unquam  tradita  funt,  de- 
liiercant  quali  in  libro«  qui  et  ipfc  in  paucorum  mani- 
bus cfl , Diario  nempe  Trivurtienji  a).  Hujus  ita- 
que MSti  1'ulio  ultimo  haec  extat  prolixa  fatis  narra- 
tio, quam,  ut  facilius  intelligantur , quae  deinde 
difluri  fumus , liceat  nobis  exhibere  talem,  qualem  | 
ex  autographo  in  fchedasnoflras  retulimus.  noYvU ’ 

s-^pen  ns7  'by  ■''ty'*'’  *Nn3n  n p . / 

• NPO  tZD^-iEO  TtyDnN''  ■’ 

TC  s]hNn  b:p  : — crya 

ipSnxy  D^-^Eono  yj  rtyo  y"'  ,cr!:o 

in  "rry^N  nbbi  ’w  m'T'  bbb  x"'  bbbi 
a-inr*2nD'  Ibi  n-nrv'  broD  -i'  by  n‘'n’':p'i 
miay  ' — ps:n  yunn-'  b 

n:tr;zi  bbain  Dn-\2s  b bsTr'  r^nsEh 
D''-yNT  bo  lyn:  ''e:d  mTDca  icd 
ri3  minb  □ib'y  bN*)  bj  ?]'3  np-i  n2'n3o 
r~ ti-ti-iT-n  ' — :d 

Ego  Salomo  b)  fil,  ampiijf,  R.  Chaidat  (.fuper  quo  fit 

fax 


g)  v5d.  Meuioires  de  Trevoux.  Juillet  1745.  Article  t, 
Dilfertation  fur'nne  Bible  Hebriique  en  MS:  qui  eft 
lians  U Bibliotheque  de  fon  Alteife  S.  Monfeigneot 
)e  Duc  d’Orieant,  dechUTr^e  par  10  Sieur  Adolphb,< 
Ion  S6cr£taire  oidinaire* 

j 

fc)  Idem  forte,  qui  an.  Chr.  1397.  codicem  defcripUt 
extantem  Florentiae  in  bibliotb.  Medicea.  vide  Wot- 
FivM  in  Bibiiotii.  H.  Vol.  1.  pag.  1054« 
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difficulter  determinanda ^ i*j 

pax  &*  requiefcat  iri  cuhili  fno)  emi  pro  me  ipfo  c,odu  ' 
cem  hunc  bihlicum  compleSt entem  XXIV  libros  in  urbe 
Bononia  ao*  159.  fecundum  computum  millenarii  jexti 
(ue.an\  Chr.  J399*)*  illum  e manu  glorioji 

doEiaris  noflri  R,  Menachem  {quem  cuf  odiat  rupes  ejus) 
fil.  honorati  7?»'  Mojis  {cujus  requies  fit  parhdifus)  e 
libris f quos  partiti  funt  ipfe  pf  gtor.  doStor  no  per  Sa^ 
lomo  (cuflodiat  eum  rupes  ejus)  fil.  honorati  R.  ^ediaah 
{cujus  requies  fit  paradifus)  & glor.  dodfor  nofier  Elie^ 
fer  {c.  r.fl  parad  ),  Et  e)ni  illum  opern  gluriofi  doijlo-. 
ris  nejlri  ampl.  R.pfudae  Pihazi  {eufiodiaj  eum  Deus 
mifericors  & liberet  eum)^  Et  fcripfit  illum  exedi.  7?, 
^ofua fiL  Gaonis , capitis  exilii  ^ Arielis^  coronae  pff 
ornamenti.  Ifraelis  R.  Abrahdmi  ( Jit  anima  ejus  ligata 
in  fafciculo  viventium)  anno  Jicut  J'crip tum  ejl 

car aSer e minuto  in  textu  ' Maforeti Aco  in  alis  draconis, 
in  mafora  fc,  magna  ad  folio  ^9.  Diune- 

tur  m'e  Deus  ut  mediter  in  illo.,  ipfe  & po jieri  mei  ^ 
pojlerorum  pojlert  usque  ad  finem'  omnium  aetatum.  — ^ 
Teftimomum  autem  librarii',  quod  cirar  Salomo  pri- 
ftinus  libri  pofleflbr,  in  fol.  59.  margine  infcnpreex- 
preflfum  legitur  feqq^  verbis  ad  formandam  draconis 
fllamcompdfiiis:  •'rtDrolh:  . 

Ego  ^ofua^  fiU  R.  Abraham:  IT. 

Kbihn  pu?n“10  ( quem  cufiodiat  Deus  mifericon^Sf 
Uberet)  exaravi  hanc  feriptionem  menfe  Mard  efchvdn 
finni  Ac  ne  forte  putaveris,  Koc  de  Mafo- 

rae  tantum  feriptione  intelligchdum  efle,  quae  multis 
poft  annis  contextui  hebr,  polTit  efle  adjeWa ; profera- 
mus etiam  alium  locum  in  folii  margine  infer,  ex« 
tantem,  ubi  ' librarius ' haec  de  fe  profitetur: 

\ cprtn:ns  Ego  fil  ^ofm,  jit. 

Jt.  Abraham  f jit  Gaon,  ^r\y:\^r3hD 

firipji  &/punSta  atque  maforam  adjeci.  Alibi  efiam 
tuatur , ' codicis  Icripiioneni  fc;  perfecifle 

B Tude- 
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Ig  I.  De.  eok.hehr.vet.teJl.mflorum  aetate 

Tudelaey  qui  locus  Hifpaniae  oppidUm  eft  haud 
iiicelebrct  i 

§•  vin.  ? 

His  €x  ordine  praemiflis  accedimus  jam  ad  qoae- 
ftioncm  primariam , a quonam  inde  termino  nimirum 
numerus  hfeinn,  qui  fcriptionis  annuip  denotat,  fit  " 

computandus.  Et  Adolphvm  quidem  fi  audias,  elt  ^ 

codex  ille  venerandae  profefto  aetatis,  utpote  fcriptus  ^ 
cnno  poft  Chrift.  natum  729  aut  749 , ad  quod  pro-  ^ 
bandum  hac  potiffimum  argumentatione  utivur.  Du-  ^ 
plex,  ait,  inufuapud  Judaeos  pofita  eft  numerandi  . 
ratio,  altera  quae  a mundi  creatione  ducitur,  altera  ^ 

quae  aera  Contraauum,  pJO,  vocatur.  II-  . 

lam  hic  intelligendam  «fle  fi ftatuas ; dicendum,  lite-  ' 

rara  priiho  loco  politam  (n)  valere  4000,  fecundam 
(n)  400,  tertiam  (n)  200  cet.  atque  hac  ratione  pro- 
dibit annus  a creat. 'mundi  46^1 , qui  eft  «erae  vul. 
garis  circiter  nongcntefimus.  At  quoniam  hac  aeta- 
te ufitamm  non  erat  Judaeis , annos  a creatione  mun- 
di computare , fed  poftea  demum  invaluit  ifta  con-  ^ 
fuetudo  circa  an.  Chr.  fere  1040  ;.  fequitur,  annum  , 
'lopi  , quem  efficiunt  literae  computandum 

efle  ab  aera  Contraftuum.  Hujus  inituum  fi  ex  plu- 
rimorum fententia  derivandum  fit  ab  Alexandri  M.  ad 
urbem  Hierololymam adventu,  qui  annis  332  nativi- 
tatem Chrifti  praecefliflc  creditur;  annus  1061  «erae 
contraft.  relpondet  anno  aerae  Chrift.  729.  Eorum 
vero  opinionem  fi  fequaris , qui  aeram  contraQ.  a Se- 
leuco Babyloniae  rege  originem  fuam  traxifle  & annis 
tantum  312  anteriorem  efle  aera  Chriftiaria  ftatuunt; 
dicendum,  codicem  fcnptum  tuifle  anno  Chr.  749  — 
Verum  enim  vero  ut  jam  de  eo  non  dicamus  , prae* 
ter  duplicem  illam  temporis  notandi  rationem  Judae- 
os eam  quoque  nonnunquam  adhibuiflei  qua  anni  in- 
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de  ab  excidio  templi  fecundi  computantur  a') : fltr;ue 
ut  concedamus  etiam , confuetudinem  illam  con  puti 
/fl  mundi  creatione  faciendi  fneculo  dcnuim  aerae  vul-‘ 
garis 'X  aut  XI  invaluifle; '6)  in  eo  tamen  errt  rerri 
commiffum  efle  putaverimus  , quando  liierae 
fi  fint  a creatione  mundi  computandae,  tantum  vale- 
re perhibentur,  ut  efficiant  numerum  466*.  Qii<  d 
quibus  argumentis  comprobari  queat,  nos  quidem 
non  intelligimus.  Ex  vulgari  enim  apud  Judaeos  nu- 
incrandi  confuetudine  NDirVl  r-*4J  {igmfi..at  an. 
1061  r),  qui,  fi  in  exemplo  propofim  a creatione 
mundi  fuerit  fiipputandus , ad  aeram  Chnfi.  ita  re- 
ducitur, ut  numero  lO^I  addatur  millenarus  quar- 
tus, quem  plerumque  omittunt  Judaei,  &-  a fnmma 
(fO(5l)  deducantur  anni  3760  Hac  igitur  utmiie  fi 
calculos  fubduxeris^.  feriptum  habebis  cudicem  an. 
Chr.  1301,  ’ ' 

$.  IX. 

Multi  praeterea  codd.  hebr.  extant , quorum  vel 
icriba  vel  punclator  nomen  (uum  profeffiis  qindcm 
efi , fed  absque  ulla  temporis , in  quod  vivendo  inci- 
• 'B  2 , dir, 

/«)  Exemplum  vid.  in WoLFti.Bibl5oth.H  Vol.  iV.  p«g.  jo, 

Judaei  jam  inde  ob  initio  llltiae  Monarchiae  usque 
od  aetatem  Rab  Sherirae,  qui  vixit  1,  47:7  a creat, 
mundi,  i.  e.  anno  Chr.  juxta  aeram  contractu- 
nm  computare  annos  coniueverur.t,  poft  i^lud  virro 
demum  tempus  aeram  a mundi  creatione  adhibuerint, 
juxta  R,  David  Gans  in  Chronico  Zemich  l>«vid, 

* Parte  r.  ad  A mundi  conditi  344X  — verb»  lunt  Mat- 

, THIAE  FrID.  BeCKII,'S,  29  'VlonuiniTiforum  ontiqq, 
Jud.  quae  inierta  lunf  Blasii  Ugouni  Thefauro  au-, 
tiquitt.  (T,  T.  XXXIII,  ' 

c)  Vid  Beveregii  inftitutt.  chronologicas,  pag.  2IX 
edit.  Udae  Lundin.  1705, 


/ 


20  1.  De  codd.  htbr.vet.  tejl,  mftorum  aetate 

dit,  fignificatione.  Et  quanquam  Wolfivs,  lauda- 
■ bili  caetcrum  indituto , ad  promovendam  MSS.  hebr. 

' , notitiam  contexit  aliquem  Icribarum  punclatorumque 
‘ Jnd.  catalogum  o);  parum  tamen  utplurimum  in  di- 
gnoCcenda  codicis  aetate  adiuvamur  tali  quodam  in- 
. ' dicio  , a quo  temporis  nota  abeft,  tum  quod  obfcu- 

' riores  plerumque  funt  ifti  homines,  qui  libros  de-  , 
fcnbendo  vitam  fuftentarunt , quam  ut  aliunde  inno« 
tuerit  illorum  aetas , tum  quod  idem  nomen  pluribus, 
aetate  licet  multum  a fe  invicem  diverds,  hominibus 
poterat  efle  commune.  Quod  utrumque  aliquo  exem- 
plo paucidimis  illuftrabimus.  Codex  CafftUanuty  *) 

, , , cujus  prolixam  reccnfionem  dedit  Schiedivs  fcri- 
" ptus  eft  ab  Ifaaco  quodam,  fil.  R.  Baruch,  Jam  cum 
iblicitus  ellct  de  mdi  aetate  determinanda  Sbhiedivs, 
deprehenderetqueapud  Wolfivm  'R.Ifaacum,  £.Ba- 
ruch  ' f.  ^Icalaja  Corduben/emt  natum  an.  Chr.  1035, 
£itoque  funBum  an.  1094;  jure  quodam  fuo  putabat 
huic  ipfi  maximae  inter  fuos  famae  viro  codicis  fcrip- 
tionem  tribuere  fe  polTe ; & fuo  quoque  fuflragio  hanc 
fententiam  ornat  III.  Mich'aelis  d').  At  non  inepte, 
ut  nobis  quidem  videtur*,  contra  eam  monet  Tychsb- 
i«ivs,  v.  clar.  e)  plures  ejusdem  nominis  viros  con> 
parere  in  Wolfii  Biblioth.  Hebr.  & extitille  fine  du- 
bio etiam  alios,  qui  a Judaeis  in  tabulas  nunquam 
fuerint  rcdafti.  — Codicem  Dresdenfetn  exara- 
tum 

4)  Biblioth.  H,  Vol.  II.  pag.  537. 

*J  Kennichtti  157.  . i 

b)  in  Ohrervatt,  Sacrarum  Biga.  Brem.  X748* 

«)  B.  H.  Vol.  I.  pag.  651.  , ^ ^ 

. . d)  Biblioth  Orient.  Part.  I.p.223. 

, ' a)  in  Tentamine  de  vatiis  codd.  hebr.  V.T.  MSS,  gene- 

ribus &c.  Koftoch.  1772,  pag.  266, 
vj  Ktanku».  598»  ' 

/ ' V 


DIgilized  by  Googlc 


/ 


} 


^ * 


; dijUicuIter  .determinanda. 


tum  efle  ab  p?10  '^310  ^Dtrr  t2  te- 

itstur  Bahrdtivs  & quamquam  aetatem  illius: 
definiri  nullo  modo  poflTe  ingenue  fatetur,  putat  ta- 
men Elieferem  illum  librarium  oriundum  efle  ex  i?a- 
ran  j (eu  Carris  in  ea  Afiac  provincia,  quae  Diarbecr 
vocatur.  Carpzovivs  g)  autem  cum  idem  vocabulum 
referat  cum  Daleth  fcriptum  (pnO)j  clar*  Tych- 
senivs,  ut  hypothefi  nimirum  inferviat,  qua  multos 
codd.  a monachis  atque  exjudaeis  fcriptos  efle  arbi- 
tratur, ira  explicat,  ut  dicat,  librarium  rafle  fO 

e coetu  Chriftianorum  /i). 


Verum  enim  vero  inquiat  aliquis , pone  (ub(crip- 
dones  iftas  omnes  vel  plane  deficere,  vel  fiffas  efle 
& fuppofltitias,  funt  tamen  a viris  doSiis  & rei  critU 
cae  peritis  certi  quidam  charafleresconflimti,  Sc  prae-  , 
cepta  etiam  tradita , quorum  ope  hebr.  codd*  aetas 
non  minus quam  ih  graecis  latinisque  fa£ium  id  oft, 
inveftigari  poffit  & definiri.  Et  primus  quidem  qui 
ejusmodi criteria  ex  indituro  proponere  tenta vit,  Jab- 
LONSKiYs  eft  a'),  cujus  deiiide  veftigia  fccuti  lunt 
Hovbigantivs,  Kennicottvs  aliique*  Illa  vero 
quani  vellem  ita  comparata  .eflent,  ut  lufficerent  ad 
certum  ac  conflans  de  codd*  ferendum  judicium.  De 
quo  nos  quidem  valde  dubitamus.  £fl  enim  longe 
alia  ratio  in  mscis  hebr*  ac  in  graecis  vel  latinis.  Jn 
bis  nimirum  cognofeendis  & dijudicandis  primarium 
fere  iubfidium  petitur  ex  forma  atque  habiru  chara- 

V B 3 ftcris 

/)  in  Prolufione  de  cod.  Dreid*  pagi^  S* 
g)  Crit.  S.  pag.  384.  . ^ ^ ' 

/1)  loc.  cit*  pag*  34*  ' ^ 

a)  in  Praef.  ad  Biblia  §.  37#  ^ * ' 
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I.  De  lodd.  hehr.  vet.  teft.  mjlorum  aetate 


£lcris  qno  funr  exar  tti , qui  cum  a multis  retro  faecu- 
lis vanas  casquc  luii^nes  palTus  fit  vicifiitudines,  non, 
in  finjjnlis  taaunn  liieiis,  ied  literarum  etiam  com- 
pendiiS  , a.-centibiis , interpun^.fionibus  cet.'in  certas 
proinde  d-ifl'es  ac  temporum  periodos  ita  diltribui 
rede  pnref},  ur  plurimorum  librorum  aetas  mngna  • 
curo  proUibdirare  qurat  determinari.  Sed  hoc  'prae- 
cipuo 1:  bfidio  non  fine  magno  rei  criticae  incommodo 
caremus  iii  codd.  biblicis  hebraicis.  Hi  enim  om- 
nes charnedere  quadrato  feripti , exceptis  pauciffimis, 
in  quibus  magis  inclinat  ad  rotundiorem  feribendimo- 
d»m  , qui  Judaeo  gcrmanicus  dici  vulgo  Iblct,  non 
nmdo  fcri.bendi  compendiis  carent,'  nUi  ;quod  inter- 
dum, fub  finem  praecipue  linearum  aut  duae  Hierae 
ili  unam  con  rabuntur , aut  Utera  finalis  omittitur,  no- 
taro nm  eu  defecto  , ut  pro  quae 

ipta  exempla  raro  occurrunt  b) : fed  in  ipfius  etiam 
fcrrpiurae  liabitu  uimcrlb  maximam  inter  fe  habent 
f initifudinem,  Difiennit  omnino  diverforum  codd. 
chiraderes  ratione  elegantiae,  magnitudinis,  a'equa- 
hihiaiis , fimpUcitatis : immo  etiam  fingularum  qua- 
■ruud  im  lirerarum  talis  pafiirn  figura  confpicitur,  quae 
ab  ufitau)  Hiihendi  modo  perquam  recedit  f).  Sed 
j(t  I oiUnis  divc-rfiias  j quae  tota  fere  ad  artem  calii- 
giMphicuin  pertinet,  non  o bitat  y quo  minus,  qui 

hebraica 

• % • j j 

l>)  conf,  Jo.  Henr.  Michaelis  Difs.  de  codd.  EriTurtt, 
png  & HAHivOTti  Obtervatt.  erit,  circa  ie^lVonem 
eoad,  hebr,  niss.  pag.  31.  ‘ • 

c)  conf,  ejusdem  BaurOtii  Obfervatt.  p,  i6,  Eandetn 
fere  quae  iid  occurrit  literae  Tfain  figuram  deprehen- 
dimus hinc  inde  in  cod,  Sttugardiano  f quiNuu  etiam 
finnie  in  quibusdam  locis,  v,  c.  Gen.  9,  23.25.16.  .&  . 
Kuph  , Exod.  32,  35.  Levit.  7,  3. 'lingulari  quodam 
n odo  piftuin  liabct.  Sed  iltae  minutiae  videntor  per- 
tinere ad  luius  librariorum. 
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I 

hebraica  typis  cxprefla  promte  legere  novit,  libros 
etiam  manu  exaratos,  recentiores  aecjue  ac  antiquio- 
res V.  c.  Oxomenfem  Imum,  & Reuchlinianum  an.  Chr. 
jio5  1'criptum,  nullo  fere' negotio  legere  poffii 
cognofcere.  Quod  ne  cui  forte  juito  audentius  di- 
flum  e(Te  videatur ; liceat  nobis  producere  tefHmo- 
nium  viri,  cujus  profeflo  magna  eft  in  ejusmodi  quae> 
lUonibus'au£loritas , Montfavconii  nimirum,  qui 
probaturus , literas  Hebraicas  Hieronymi  aetate  ulita- 
tas  easdem  fuide  cum  hodiernis , provocat  ad  codd. 
etiamnum  Tuperdites , & fpeciatim  Bononienjem  illum 
pentateuchum  omnium  fere  antiquiflimum , & diler- 
^ tis  verbis  pronuhciat : „Tn  hifce  porro  omnibus  codU 
cibus  eadem  ipfa , quae  in  hodiernis  Bibliis,  cbara£le« 
rum  forma  deprehenditur,  ita  ut  nihil  dilcriminis  in« 
tercedat*^  d).  Atque  de  hac  aflertionc  ut  quodam 
modo  judicare  queant  etiam  illi,  quibus  libros  vetuflos 
adeundi  copia  non  eft,  videant  modo  fpecimina  ali- 
quot ex  codd.  Bononienfibus , Erjurtenfi  & Cajfellano 
. ae»i  incifa  & cum  erudito  orbe  communicata  e^. 

XI. 

Non  tamen  filentio  praetereunda  funt,  quae  in 
contrariam  fere  partem  perhibet  Kennicottvs,  0) 
qui  probaturus,  literas  hebr.  aiprifcis  inde  tempori- 
bus magnas  TublilTe  viciditudines,  triplici  potidimum 

E 4 • argu- 

i)  Praeltminar.  inHcxaplaOrigenis  Cap,!!.  $.2.  pag.22. 
edit.  Paris,  ■ ; 

► •)  in  Nouveau  Trait6  de  Diplomatique , Paris '17^0.  ta- 

bula XVI , quae  eft  ultima  Tomi  I.  in  b,-  Bohkii, 
amici  olim  carifllmi,  Unterfuchung  der  Erkloerun^en . 
ueber  i Sam,  6>  19.  & UU  Michaelis  Biblioth.  Orienti' 
Part.  I. 

a)  in  Diflfert.  II.  pag.  153.' 


1 


24  codd,  hebr,  vet.  tejl.  mjlorum  aetate 

argumento  u(;irur,  ut  primo  charafterem  gemmis  Ba- 
filidMiiorum  'iiicnlptum  & Alphabetum  hebr.  a Mont- 
FAvcONio  primum  (loco  i-roxime  citato)  ex  msto  i 
«juodam  publici  juris  factum  objiciat  aliter  Icntienti-  * 
bus , deinde  codd.  ciiamnum  iuperllites  inrpicere  ju-  i 
beat  ad  intelligendum , quam  vane  eaedem  literae  ! 
formatae  tuerint  a Judaeis  diverfis  temporibus  ac  lo-  ' 
cis  dey, entibus  . & denique  mentionem  faciat  libri  ' 
msti  in  bibliotheca  Bodlejanay  Jobum  complettcntis,  I 
quem  eruditi  quidam , bene  caeteruin  exercitati  in 
vulgari  Judaeorum  Icribendi  ratione,  plane  non  nove- 
rint iegere.  Verum  enim  vero  quaenain  primo  au- 
floritas  elfe  potelj  vel  gemmarum  illarum,  in  quibus  " 
praeter  paucarum  literarum  figuras  vix  aliud  quid>  , 
piam  expifeari  valeas,  >vel  Alphabeti , cui  non  mol-  1 
tam  fidem  habendam  elle  iple  perhibet  Montfavco-  * 
ativs,  quod  depittum  fii  a calligrapho  gnieco,  fed  ' ‘ 
ita  indiligenter,  ut  nnn  fecum  ipie  confemiat,  &cuni  ' ' 

idem  alphabetum  repetit,  a priore  quam  pofuerat 
forma,  faepe  deflcflai?  Deinde  charaftefem  in  di- 
verfis  codd.  adhuc  extantibus  differre  pro  ratione  iem«, 
porum  & locorum,  concedi  quidem  poteit;  num  ve« 
ro  tanta  fit  iffa  diverfiras  1 ut  non  circa  minutias  tan> 
tum' calligraphicas , fed  literarum  etiam  ipfam  for- 
mam atque  ffrufturam  verfetur,  ek  fane  quaeffio  ita 
comparata  eff , ut  non  ratiociniis  (ed-  oculorum  ufu  ac 
fenfu  debeat  decidi,  file  tandem  cod.^  Bu.dlejanus, 
quem  literis  Judaeorum  tachygraphicis  feriptum  efle 
probabiliter  conjicit  Tychsenivs  v.  cl.  memorabile 
quidem  ac  fere  unicum  exemplum  eff  libri' biblici  cha- 
raflere,  ut  ajunt,  curfivo  deferipti:  fed  hanc  ipfam  , 
ob  caufam  minus  redte  adhibetur  ad  probandam 
chara3eris  in  reliquis  codd.  fcripcuram  quadratam  ha- 
bentibus diffimilitudincm  b)y 

$.  XII. 

in  Tentamine  de  variis  Goddr  hebe,  generibus,  pag.  164*  • 


Digilizedby  Googie 


difficulter  determinanda^  , 

> S XII. 

Jam  vero  fi  ifta  criteria  ^ablonskiana  fub  examen 
revocemur  aequum  atque  a partium  ftudio  aliomm ; 

Vereor  fane,  ne  multa  contra  ea  non  fine  veritatis  ipc' 
cie  difputari  polfint.  -Et  ven.LiLiENTHALivs  quidem 
illa  haud  omni  exceptione  majora  efie , atque  ad  exa-  ‘ 

£le  definiendam  codicis  aetatem  non  fufficere,  ben6' 
cognovit  n):  clar.  vero  Tychsekivs  uberius  etiam  ! 

hanc  materiam  tra£lavit , in  quae  conftituta  funt  adhuc  ■] 

a viris  do£lis  criteria  ad  cognofcendam  codd.  aetatem,’  ' 

{ingulatim  examinaret,  & quam  parum  illis  tribuen- 
fit)  oftenderet  b).  Cujus  viri  doftilfimi  liber; 

-rffvulta  nova  & feitu  dfgnilfima  compleftens  , ciim  de* 

> \ ' beat  efle  in  omnium  manibus,  qui  ejusmodi  res  cu- 
' rant^'4gne  jam  non  ell  animus  vel  repetere,  quae  funt 
’ , ^ibifpxwxe  tradita,  vel  fic  diQos  charaQeres  antiquira- 
i -”  ''»s-oiaircs  ac  fingulos  fub  examen  vocare:  fed  paucas 
^ r tenmm  obfervationes  t proponere  tciitabimus , haud 
fperamus,  fuperfluas  ad  intelligendura , quam' 

4tt  difficile,  de  vera  codd,  hebr.  aetate  refte  ftamere'.' 

Primo  itaque  fi  hunc  antiquitatis  cbaraflerem  confti- 
taU  ]abx.okskivs  , ut  feriptura  Jit  elegans  Jin^  artificio 
& prista  Jintplicitate- venerabilis dixcr^  :fere  ad  hoc  t\ 
ftfltueiidum  permotuip  cum  fuifie  au^oritate  Rich.  , 
SiMONii  c).  Hic  enim  ut  viam  monftraret  e codd. 
hebr.  numero  feligendi  eos,  qui  eifent  meliores  & 

.85  emen^ 


a)  in  Commentat.  Critica  fidente  II.  codd.  MSS.  hebr/ 

notitism.  Kegiomonti  1770,  pag.  88*  89.  , 

b)  Libri  cit.  feftione  tertia.  i > 

f)  Hift.  Crit,  du  V.  Tcft.  L.  I.  C.23,  “Pour  dilKnguer 
donc  le$  bons,  Manuicrita  d^ayec  ceux^  qui  font  peu 
exoiis,  il  faut  b^endre  garde,  que  le  carafiere  foit 
entierement  fimple,  bien  propottionn^ , & ;qu’U  n’y 
ait  rien  d’extraordinaire,‘‘j^  | . i 
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emendatiores  reliquis , tales  praeferendos  cfle  praece> 
perat»  qqurum  diaracler  (it  (implicitate  & aequabilU 
tate  conlpicuus , nec  quicquam  lingulare  habeat : qui' 
bus  idem  haud  ubfcure  libros  in  Hilpania  fcriptos  in« 
nuebat.  Jam  quod  bonitatis  indicium  e((e  voluit  Sz> 
MONivs,  idem  alii  pro  antiquitatis  etiam  charaflere 
accipiendum  ede  exidimaut.  At  nonne  prioribus 
quoque  faeculis  librarii  Judaici  eleganter  ac  (ine  artis 
affeflatione , Hiipanorum  more^  exarare  libros  po< 
terant?  Et  (i  omnino  concedatur,  codicem  charaflc- 
ris  cum  elegantia , -tum  (implicitate  etiam  commenda* 
bilem,  majorem  dbi  antiquitatis  (peciem  vendicare 
pode  quam  alium , qui  vel  initiales  librorum  voces 
linearum  duflibus  variis  & imagunculis  circumcin" 
Stas  habet  et  ornatas,  vel  contextum.  Malbrethicum 
ita  didortum,  ut  animalium,  Horum  cet.  piflurae  ex- 
hibeantur, vel  aliis  ejusmodi  lulibus  atque  ornamen- 
tis, itigeniods  fcilicet,  abundat;  hoc  tamen  profeflo 
non  fudicit  ad  tempus , quo  unus  & alter  feriptus  li^ 
probabiliter  dcHuieadiun, 

$.  XIII. 

Atque  hic' non  poflfumus,  quin  bretdter  dicamus 
aliquid  de  ea  cl.  Tychsenxi  fententia,  qua  huius* 
modi  codd.  omnes,  qui  mafornm  habent  in  varias  Hgu- 
ras  redefkm  ab  hominibus  nonjudaeis  exaratos  fuide 
confidenter  pronunciat  a)  eam  quidem  ob  caufam, 
quod  monachi  praecipue  ejusmodi  calami  lufibus  de- 
itati, Judaei  contra  imaginibus  quibuScutique , ma-  ' 
xime  lege  prohibitis  & fanflos  libros  profanos  red- 
dentibus infenfidimi  olim  fuerint.  Duo  autem  prae- 
cipue (unt,  quae  hic  nobis  obverfantur  dubia.  Primo 
enim  neque  R.  Chajim  , Bombergiatiorum  bibliorum 
' ‘ ’ editor, ' 

loc.clt.  pag.  Ji.a5i.a70,  ^ ‘ " 
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ediror,  neque  Elias  Levita  , 'dum  uterque 

de  librariorum  inepta  confuetudine , maOiram  in  noJ 
dos  & imagines  contorquendi,  graviter  queritur,  illd 
in  praef-at  ad  fuam  biblinrum  editionem,  hic  in  prae-  ' , 

fut.  ilda  ad  librum  Metford  Hamniaford  li'),  vel  ver-  , 
bulo  innuit,  eam  aut  hominibus  nonjudaeis  tribuendam,'  ' " , 

aut  religioni  atque  reverentiae  (acris  libris  debitae  con-  i 
trariam  ciTe : atque  etiam  alii  Judaei  ab  ea  fufpicione 
longifhme  remoti  efle  videntur,  (i  verum  eft,  quod 
Judaei  Amfte!'  damen(es  aliquando  obtulerint  1400  ' 

flor,  pro  msto  f,  idenji , f).  & V^^ega  Judaeus  codicem, 
quem  ipfe  pofli  iebat,  imaginibus  ex  Mifora  compo- 
' jlitis  inflruHiflimum , noluerit  vendere  pro  ter  mille  Sc 
fexcentis  dor.  regis  Hifpan;arum  nomine  ipfi oblatis  (()., 

Deinde  hujus  generis  codd.  extant  complures,  quos 
a jud  ieis  atque  in  Judaeorum  ulus  exaratos  fuHTe  ex 
ipfis  librariorum  tclHinoniis  cognoftitur  e").  Proban- 
dum 

V 

A)  vid.  dflrifs.  NaGf.lii  difputat. nn.  1758. habitam,  qiise 
praefationem  Udam  Eliae  continet,  pag.  14. 15.  -i 

c)  vid,  Cat-logiim  liihliothecae  publicae  Lugduno -Data* 

Viie,  edit.  1716-  fob  psg  409. 

d)  KarraMonetn  jo.  Lomeieri,  in  Dierum  geni.ilium, 
f,  PitrertRtt,  pfiiiolog.  decade  1,  vide  djnid  ScHiE. 
biv  M , loc,  cit,  p.  f3.  ' 

t)  1)  cod,  regius Pori/icB^f,  dequolupra,  §,  VIL  2)cod. 

l,  feriptus  a jotepho  librario  pro  R.  Aaron. 

■fil,  R,  jaceb.  cod.’ 577}.  feriptna 
ab  F ',scl‘a  fil.  R.  jACch,  4)  coA,  Arge^tinenJif,  feriptua 
__  a Mole  fil.  Aauon,  & punftis  "atque  Mafora  inftru- 
ftus  ab  Ifiac  fij,  Salomo,  pro  R.  Elihu,  fil.  Aaroii 
(vid.  clar.  OberLini  milcella  literarin),  5)  cod.  £r« 
furteitju  I-  fciiptus  a Baruch  fil.  R.  Zerach  pro  haere- 
dibus R.  Sebalium  (vid.  j.  H.  MichaeLis  Difsert.) 

. <5)  cod.  Higehiatmt  (WoLF.  Vql.  IV.  p,  feriptus 

' ' a R.  Meir,  til,R,  jacob,_  pro  R,  Ab|ahatn,  fal,  , 

' ' " i "than,  V ' , 

■ - 
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dum  Itaque  erit,  aut  lubfcriptiones  iflas  omnes  fpu- 
rlas  ede  atque  d£litias  j aut  librarios  illos  ortu  quidem 
& nomine  Judaeos  fnide,  fed  repudiata  paterna  fide 
ad  chridianorum  facra  traniiide;  aut  texrui  hebraico 
Judaei  opera  fcripto  poftea  demum  Maforam  adje- 
ibm  fuide  ab  homine  non  judaeo.  Quo  ommaquam 
fint  vero  parum  fimilia,  quilibet,  nobis  ouu  munen* 
tibus,  facile  imeUigit, 

\ 

• $.  XIV* 

Secundo  Maforae  vel  paucitas  vel  abfentia  antiqui- 
tatis indicium  elle  vulgo  exidimatur,  & Ken^jicot- 
Tus  etiam  eo  usque  procedit,  ut  maforae  univerfae 
'laliarumque  notarum  marginalium  abfentiam  in  codice» 
aliis  vetudatis  charafferibus  non  dedituto , firmum  & 
vix  difputabile  permagnae  antiquitatis  argumentum 
pronunciet  a).  Sed  hic  etiam  magna  cautioneopuseil 
ip  judicando.  Quamquam  enim  Mafora  primitus 
feorfim  defcripta  fuit , & podea  demum  mos  invaluit, 
hebr,  textui  eam  comitem  adjungendi  in  libris  privat» 
ufui  dedinatis  (Synagogici  enim  eam  non  admittunt) ; > 
non  famen  inde  lequitur , codd.  malbram  nullam  ha- 
bentes jure  quodam  ad  prifca  illa  tempora  ede  refe- 
rendos. Frimo  enim  vix  putaverim , aut  idam  con- 
/ . fuetu- 

than , punclatus  et  Mafora  inftrufbis  •.  R.  Qiajim  ben  R, 
Schncjof.  Conh  porro  Wolfu  Biblioth.  Hi  Vol.  IL 
pag.  295.  300.  321.  cet. 

• ' V 

‘a)  Differt  I.  pag.  316,  As  it  bas  becn  determined  by  the 
^ . 'general  l^rks  of  Antiquity  before  fpecified , ihat  a M* 

* is,  in  general  fo  much  the  Oldcr,  by  how  nioch  the 
' lefs  it  has  of  thefe  margina!  Obfcrvntions ; fo  an  abfo- 
' Iiite ' frecdom  fiom  them  is  on  isll  Hands  allowed 
‘ . j(if  the  Ms.*hasother  Merkspf  Age)to  be  adreiig  and 
indifpot9ble'  Pr0of“ofvery"gteit  Antiquity,  ■ ' 
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fuetudinem  tam  'univerfalem  fa£lam,  aut  Mafbram 
tam  neceiTiitiam  codicis  perfefti  partem  habitam  un- 
quam fuifTe,  quin  faepe  faQum  (it,  ut  qui  codicem 
libi  deferibendum  curaret,  maforara  confulto  negli- 
gendam  eflTe  praeciperet,  vel  ut  parceret  fumtibus^ 
vel  quod  torte  jam  inftruBus  erat  maforae  feparatim 
conlcriptae  quodam  exemplo , cujus  obtinendi  facilior 
profeflo  copia  erat  prioribus  faeculis , quam  hac  no- 
ilra  aetate,  qua  rarius  deprehenduntur  in  bibliothecis 
libri  illi  maforethicL  Et  extant  omnino  complures 
hebr.  codd»  mafbra  prorfus  carentes , at  multo  tamen 
recentiores,  quam  ut  commode  pollent  ad  ea  faecula 
ablegari,  quibus  maforam  libris  biblicis  adjungendi 
mos  nondum  invaluerat.  Deinde  cafu  etiam  omitti 
poterat  mafora/  cujus  rei  variae  concipi  polTunt  cau-  ' 
fae.  Qiiod  enim  vocibus  librorum  initialibus  nonnun- 
quam  accidit ut  omilTae  fuerint,  non  qnod  confulto 
abeffe  deberent,,  fed  quod  cafu  quodam  defint,  cujus 
rei  ekemplum  praecipue  oblervavimus  in  cod.  Mufei 
Britannici  ^498-  idem  etiam  Maforae  nonnun- 
quam  evenifTe  non  efl  quod  dubitenius.  Si  vero  li- 
neae etiam  ad  excipiendam  maforam  in  margine  du- 
flae  compareant,  manifefto  hoc  indicio  erit,  eam. 
nonnifi  cafu  quodam  deeffe.  Atque  hoc  ipfum  depre- 
hendimus in  cod.  illo  Bodlejano  Imo,  in  cujus  antiqui^* 
tate  depraedicanda  tam  operofum  fe  praeflitit  Kenni- 
cuTTUs.  Maforam  enim  quamquam  habet  nullam, 
habet  tamen  lineas  in  fummo  & infimo  margine  ad 

regu« 

t 

'4  • • • 

h)  in  hoc  nimirum  cod.  plurium  librorum  vox  iiurialis 
deeft.  Librarius,  ut  videtur,  abfoluto  demum  opere 
in  fpatio  inter  libros  vacuo  relifto  pingere  eas  & tr- 
• ttficiofe  exornare  fecum  conftiraerat , & in  quibusdam 
quoque  locis  lireras  rudi  penicillo  jam  delineaverat: 
led  quo  minus  perficeset  negodiun,  nefeio  qua  caola 
impeditui  efl.  > ' ' ' 
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t 

regulam  duQas,  notisque  maforcihicis  excipiendis  pro-  ' 
cui  dubio  dertinatas.  Sive  illae  ab  inicio  ftatim  , five 
poftea  demum  additae  fuerint,  quod  quidem  in  neu- 
tram partem  unquam  poterit  definiri ; res  ipfa  tamen 
in  recenlendo  codice , ejusoue  fumma  antiquitate  ex 
Maforae  praecipue  defcflu  allereada , non  erat  plane 
iilemio  praetereunda. 

5.  XV. 

Aliud  antiquitatis  indicium  in  eo  invenifle  fibi  vi- 
fus  eft  Houbigantius  a),  Kennicottus  A),  aliique 
horum  auftoritatem . fecuti , fi  jine  pw\£lis  vocalibus 
fuerit  codex  primum  deferiptus'.  idque  fatfum  elTe,  ex 
diverfo  atramenti  in  lireris  & punftis  colore  inteliigi 
pofle  exiftimnnt.  Ejusmodi  igitur  codd.  putant  ad  illa 
tempora  referendos  cfTe,  quo  pun£la  vocalia,  (jualia 
nunc  habemus^  nondum  erant  in  ul’u  pofiia  apud  Ju- 
daeos. Verum  fi  concedatur  etiam  puuiforum  novi- 
tas; debebant  tamen  qui  ita  raiiocinaniur,  in  tanta 
opinionum  de  punttorum  origine  diveifiu-re  tempus 
etiam  indicare,  quo  primum  inventa  aut  publici  juris 
fa£la'ea  fuifle  arbitrantur,  & terminum  quafi  conffi- 
tuere,  quem  excedere  quidem  poflit  codd.  fir  e voca- 
libus primum  feriptorum  aetas,  quo  vero  pnflerior 
cfTe  nequeat,  Num  a magiffris  forte  Tibenenfibus, 
circa  an.  Chr.  quintengefimum  , punfla  vocalia  inven- 
ta fuifle  volunt  ? Tunc  profeffo  codd.  illi  effent  ve- 
nerandae aetatis,  & haberemus  de  quo  m bis  mirifice 
gratulari  poflemus.  Aut  ad  faeculum  forte  undeci-  , 
mum  originem  punftorum  rejiciunt,  eorumque  au- 
ftores  flatuunt  duumviros  iftosR.  Aaronemben  Afcher, 

& R,'Mofen  ben  Naphtali,  quo  pofito,’ rodd.  fine 

pundis 

«>  Prolegomen.  pag,  I9J,  , * 

Dillertat,!.  p8g.3ij. 
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spunQls  priinum  defcrip^os  ad  faec.  XI..iniriam  ad  mU 
nimum  referant  neceffe  dh  . In  quo  ne  fiiu  jiifto  lar** 
glores,  nos  perquam  veremur,  f Qui  enim  multos 
codd,  hebr.  viderunt,  teft^ri  poflunt,  paucos  efle,  qui  / 
ejusdem,  coloris  atraraemum  exhibent  in  literis  & vo- 
calibus: multo  autem  frequeiniores,- in. quibus  pun- 
ftorum  facies  literis  vvel  nigrior  eft  vel  pallidior.' 
Hofce-vero  omnes  laeculo  XI  priores  efle,  quis  eft 
. tam  facilis  ut  perfuaderi  fibi  patiatur?  Sed  ut  libere 
lUcntem  iijoftram  profiteamur,  nps  etiam  faepe  mi- 
rati fumus  , viros'  doftos  tantum  tribuere  potui  fle  huic 
argumento  ex  atramenti  in  literis  & vocalibus  divcru- 
tate  defumto.  ' Quid  enim  inde  fequitur?  Hoc,  pu- 
to , non  omnia  uno  eodemque  tempore  fcripta  fuiffe : 
longum  autem  an  breve  temporis  intervallum  inter 
utramque  fcriptionem  inrercefferit,  id  quidem  nulla 
probabili  ratione  exinde  colligi  poteft.  • Praeterea  in 
dcfcribendis  codd.  hebr.  ille  mos  plerumque  obferva*  ' 
tus  fuiffe  videtur  , ut  primo  formarentur  nudae  lite- 
rarum  figurae,.  & hoc  demum  opere  abfoluto  voca- 
les, accentus,  punfta  diacritica  adjiceremur.  Atque 
hunc  ordinem  res  ipfa  fere  poftulabat.  , Vix  enim  - 
crediderim,  eundem  calamum , qui  ad  pingendas  Ii- 
. ferarum  figuras ^ grandes  ut  plurimum,  fpiffas  ac 
membranae  altitis  imprimendas  adhibebatur,  aprum 
quoque  fuiffe  exprimendis  puniHs  lineolisque  admo- 
dum  minutis  atque  fubtiiibus.  Deinde  in  omnibus, 
quorum  ampliores  recenfiones  habemus , codd,  de- 
prehenduntur literae  ac  voces  vocalibus  defiitutae, 
quae  iunt  manifefio  indicio,  punDa  non  eodem  cum 
literis  tempore  expreffa  fuiffe.  Erant  nimirum  lingu- 
lares homines,  punftatores  ditli , & in  ma- 

jore etiam,  quam  p^'T5yip  aut  Icribae  vulgares , digni- 
tatis gradu  Ulter  iuos  pofiti , quibus  id  erat  negotii, 
Ut  cod,  recens  feriptum  puaftis  inltruereat)  fimulque’ 

tnenda 
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inenda  a librario  commifla  corrigerent.  Atque  etiam, 
fi  unus  idemque  homo  triplici  illo  munere , & literas 
& punBa  vocalia  & maforam  fcribendi  deungebatur, 
quod  fa£lum  nonnunquam  fuifie  ex  quorundam  codd» 
fiibfcripMonibus  cognofcitur , eum  tamen  quem  dixi- 
mus ordinem  ob  caufas  fupra  allatas  obrervatum  j^iai^i[e 
exiftimamus.  Neque  huic  opinioni  obfiat,  quod 
codd.  nonnunquam  reperiantur  fimilem  in  literis  atque 
punOis  colorem  referentes,  v,  c.  Oratorienfes  H & 
^7  c),  Calu  enim  hoc  accidere  poterat,  ut  utraque 
fcriptio  perficeretur  eodem  aut  fimili  atramento,  6c 
temporis  tamen  ratione  efiet  divetia. 

. XVI.  • " 

His  quae  recenfuimus  antiquitatis  criteriis  novum 
addit  Kennicottus,  cui  magnam  etiam  vim  'inefie 
putat , hoc,  ^ Hterae  Mtti  adeo Jint  detritae^  ut  atra- 
mento iterum  obduci  tiecejfe  habuerint  a).  Et  habet  qui- 
dem ea  res  primo  adlpeflu  aliquam  veritatis  fpeciem: 
fed  hic  quoque  circumfpefbione  opus  efi  haud  vulga- 
ri , ut  ne  vetufiati  id  tribuatur , quod  aliis  forte  caufis 
rediius  erat  tribuendum.  Memorat  enim  Tychse- 
Nius  b)  msta,  quae  licet  haud  admodum  antiqua , per- 
quam tamen  detrita  fint  atque  atramento  iterum  ite* 
rumque  obducla,  'De  Bononienji  contra  pentateucho, 
quem  annorum  circiter  nongentorum  aetatem  habere 
putat  Kennicottus,  tefiatur  Montfauconiu*  du- 
TOTTTjjff , literas  vix  quidquam  nigredinis  amifijfe  idque 
pelli  tribui  atramenti  tenacifflmae,  c),  Acprofefiohaud 

ouUittt 

f 

e)  Hoobig.  Prolcgom.;  pag,  199,  30», 

a)  Diflert.  I.  png.  316.  ■ » 

i)  pag.  agy.  '• ' 

c)  Kenhicoxti  pifs.  I.  pag.  309. 
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nullius  momenti  eft  ad  reSe  ftatuendum  primo  mem- 
branae qualitas.  Quo  enim  magis  fubafta  fuerir, 
‘mollior  atque  tra|labilm^  eo  ciipaciof  erit  atramen- 
’ ti  et  tenacior  : quo  contra  durior  atque  rigidior  eo 
minus  penetrare iiteras  (ihit,  ‘qUae  proinde,  praefer- 
'tim  fi  fint  majusculae  et  fpifTae , quales  fere  efle  fo- 
lent  in  ‘mstis  hebr.  facilius  franguntur,  diffiliunr, 
evflnercUnt,  manentibus  «men  velligiis  fufeis,  quae 
'deinde  atramento  fe  obduci  iterum  patiuntur.  Ciijus 
rei  mamfefta  indicia  deprehendimus  in  codd.  Mu/ii 
Britannici  Harlejanis  1^28.  ytJgB- feripturih 
habentibus  multis  in' lods  adeo  deletam,  ut  atrameii- 
lum  prorfus  evanuerit,  et  Irterafum  veftigia  vacua  fii- 
perfint.  ^Sed  in  iftis  codd.  hoc  fingularc  efi/  quod 
conflanti  fere  ordine  unius  ejusdemque  folii  pao^ina 
«na  charafterem  eihibet  fatis  1)ene’  confervarum  leflu- 
que  facilem,  altera  vero  nil  fere  habet  nifi  literaruru 
detritarum  fufea  Vefligia.  Exquo  planiflime  fequitur, 
literarum  detrimentum  non  tam  vetuftati' tribuendum 
elTe  quam  vitio  potibs,  cuidam  ""membranae,  quae  ni- 
mirum lioii  erat  fatis  lubafta,  ut  utraque  ejus  fuper-' 
fides  steque  capax  et  tenax  elTet  atramenti.  Deinde  < 
ipfi  etiam  atramento  ad  fcdbendum  cod.  adhibito  mul- 
tum eft' tribuendum,’  quod  fi  forte  erat  minus  reflfc 
confeaum,  citius  diflipari  poterat  atque  evanefeere 
alio  quod  erat  cum  majore  cura  praeparantm.  Deni- 
'que  in  ejusmodi  todd.  illud  etiam  probe  confideran- 
dum,  num  fuerint  multo  ufu  triti,  ' 'aut  loco' iniquo 
‘reconditi,  'aut  temporis  aliarumque  ferum  injuriati» 
palli.  Ea  enim  omnia  multum  facere  poterant  ad 
charaaerem,  temporis  fpatio  non  admodum  longo, 
deterendum,  magnamquc' codici  antiquitatis  /peciein 
conciliandam,'  • ' 


■'  ' •> 
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1.  Ve  codd.  hebr,  vet.  tejl.  mjlorum  aetate  \ 

§.  XVII.  . . 

Praeter  ea  de  quibus  diximus  antiquitatis  criteria  ! 
funt  quidem  alia  quaedam,  v. c.  frequentior  fcriptio 
nominis  rnrT'  pro  ‘'jnN;  parcior  contra  ulus  litera- ' 
rum  majufcularum  et  minurcularum ; membranae  fla- 
vus color ; librorum  poeticorum  in  hcmiftichia  divifio 
'rei.  Sed  videntur  haec  cfle  minoris  momenti,  et 
funt  etiam  difcufla  a clar.  Tychsenio  tanta  curri"  fb- 
lertia , ut  vix  Cnt  pofthac  magnam  auftoritatem  habi-  « 
tura.  Nobis  itaque  pro  inftituti  noftri  ratione,  cuih 
‘ jam  non  librum  feribamus , fcd  fpecimen  aliquod  aca- 
'demicum,  fufHcere  illa  poliunt,  quae  adhuc  difputa- 
vimus  ad  probandum , quam  fit  diflicile  de  vera  codd*  | 
hebr.  aetate  re£le  flatuere.  Quo  in  argumento  fi  ita 
fimus  verlati,  ut  dubia  tum  contra  fubfcriptiones  in 
codd.  obvias,  tum  contra  vulgares  jllos  antiquitatis  ' ' 
characteres  a nobis  propofita , non  omni  plane  vi  de> 
flituta  eile  videantur  peritis  ac  aequis  harum  rerum 
'judicibus ; optandum  profeClo  erit  quam  maxime , uc 
viri  ab  ingenio  et  doCtrina  probe  inflruQi , et  qui  co- 
piam quoque  habent  multa  varii  generis  mfla  hebr. 
videndi  (folo  enim  ingenio  parum  efficitur,  nili  acce- 
dat ufus) , illuftrandae  huic  materiae , obfcurae  ad.< 

'huc  et  difficili  operam  fuam  velint  impendere  et  cer- 
tiora ac  tutiora  praecepta  feribere  ad  codd.  aetatem 
definiendam.  £t  fperamus  etiam  efleQum  hoc  dati 
a Kenkicotto  in  prolegomenis,  operi  biblico  quod 
parat  magno  et  arduo  praefigendis.  Praeterquam  j 
enim  quod  ipfe  praeclare  novit,  quantum  interfit aeta-  j 
tem  codicis  nofie , cujus  varietatibus  uti  velis  ad  veram 
leClionem  aflerendam,  non  modo  idem  plura  msta  ' 
perluftravit  quam  quispiam  alius,  ut  'multa  profeCto 
egregia  ab  ipfo  jure  quodam  expedari' queant:  fed 
et  fpeciminibus  editis  in  judicando  fe  exercitatiflimum  j 

demon- 


1 


, i difficulter  determinanda.  1 

demonftravif.  Nam  Parifiit  in  bibliotheca  collegii 
»^br^>£>n«^ny^J•  codd.  hebr.  circiter  XXVII,  <juorum  pau-  - / j 

cifTimi  funt  fublcriptione , aliqua  in(igniti«  tam  facile  j 

ad  certas  temporum  periodos  redegit , ut  npn  modo  j 

faeculum  nuncuparet  quo  (it  unusquisque  fcriptus,  led  et  i 

■onnunquaro  faeculi  adeo  initium  vel;exitum : ut  cogno»  'i 

vimus  «ejusdem  bibliotb.  praefeflto  humani(Timo,doft. 

'Adhenet,  theologiae  Dr.  qui  ipfe  , etiam  in  catalogo 
lingulis  mstis  aetatem  adfcripfit,  prouti  a Keknicot- 
• To  erat  definita.  Id  vero,  noftra  quidem  fententio, 

f)raeftare  aliqua  probabili  ratione  non  potuifTet  vir  ce- 
eberrimus,  nifi  longo  ufu  ac  Audio  eductus  antiqui*  ' ' 

tatis  indicia  tandem  cruilTct  meliora  ac  certiora  illi^  , . 

quibus  annis  abhinc  fere  undeviginti  ufus  eA , cum' pri- 
mam iiiper  ratione  textus  hebr.  didertationem  pubit-  * 
caret.'!  Sed  de  hoc  tum  demum  conAabit, ' qualnd» 

’ opus  ab  illo  rufcepmm  > in  locem  publicam  ' prodierit^ 
quod  ut  brevi  fiat,! 'nos'' juxta  cum' multis  aliis'  vehe* 

' menter  optamus.  - ’ ' 

t . , .■  ; • : , . ir.  .■■■ 
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uguftum,  quod  paft  infignem.a  Canaanaeis  re-* 

. ^portatam  vi£^oriatn  cecinit' Debora,  carmon 
non , minus  diHicile  efle  ad  intelligendum  < atque  adeo 
quibusdam  .locis  obicurum , < quam  in  multis > aliis 
degans  efi;  et  fublime,  omnes,, qui  de  his  rebus re^e 
jujiijar,e,pp(runt)>  uno  quajU.ore  teftatuur.  >•  Ei. quam- 
vis illud  na£lum  fit,  noftra  praefertim  aetate, 
ter  eos  quorum  opera  communis  erat  univerfo  codici 
hebraeo,'  proprios  etiam  interpretes,  et  multos  et 
profc£lo  haud  vulgares,  Ger,  Jo.  Lettivm  *),  [' 

Gvil.Greenivm  **),  .4*F.Rvckersfeldeuvm  ***),  ^ 

‘ Abr. 

*J  Edidit  i)  dKTertadonem  acad.  praef.  A,  Schvltek- 
' SiO  in  carmen  Oeborae.  a^obfervationesphtlol.  erit,  in 
augudiflima  Deborae  6c  Molis  cantica  Jad.  V.  & £xod. 

XV.  Lugd,  Bat  1748.  8-  3)  anioiadverfiones  facras  ad 
textnm  hebr.  accedit  canticum  Deborae  novis  & tertiis 
curis  illadratum.  ib.  1759.  s>  Nos  1 uii . fumus  non< 
nili  Obfervationibus, 

**)  The  fong  of  Deborah , reduced  to  metre  , with  a new 
translation  and  commentary.  to  which  are  added  no- 
tes critical  & explanatory.  by  Will.  Grcen.  M.  A,  Cam-  ^ 
bridgc  1753.' 4. 

• Syllogc  commentatt  & obferratt.  philol.  exeget  faf*  ; 
i clc.  f.  Daventrite  176}.  8*  ’ , 
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Abr.  Tellervm  -f) , Jo.  Balth,  LUderwaldivm 
haud  tamen , etiam  poli  tam  varios  doftiffimorutn 
virorum  conatus , tam  perlefle  explicatum  atque  per 
omnia  expeditum  videtur,  quin  fiibinde  clariorem  lu- 
ceiti  et  faciliorem  partium  inter  fe  cohaerentiam  de(i- 
derarc  poflis.  Vifum  iuque  fuit  cum  fcribendumt 
aliquid  elTet , noifaram  quoque  qaalemcunque  , operam 
ad  interpretationem  hujus  poematis,  quod  inter  iacrao 
hebraeorura  poSfeos  monimenta.vetufta  praecipuum 
aliquem  locum  obtinet,  conferre.  Noa  quod  adeo 
arrogantes  (imus,  utputaverimusy  nos  tam  bene  fatis* 
faturos  e(Te  caufae  nodrae , ut  omnes  omnino  difH* 
cultates  podhac  evanefcerent : fed  hoc  tamen  fpera* 
bamus , fteri  pofle , ut  quibusdam  faltera  locis  nova 
quaedam  lux  affundi  planiorque,  quam  antea,  faffum 
erat}  fenfus  conditui  podit.  Verum,  de  hoc  [qui- 
dem nihil  attinet  plura  a nobis  dici:  iupecedy  ut  de 
le£fionis  varietatibus,  quas  in  conlpe^um  produci- 
mus , breviter  moneamus  benevolum  leftorem. , Nem- 
pe cum  peregrinatio  opportunitatem  nobis  praebereo 
‘ infpiciendi  vetuda  hebr.  cod.  exempla  msta  non  pau- 
ca, |et  vero  neque  temporis  neque  dudiorum  ratio 
permitteret , illa  tota  perlegere , felegimus  certa  quae> 
dam capita,  quorum  textum  imprelTum  comparare- 
mus cum  libris  fcriptis.  Atque  in  illorum  numero 
erat  etiam  quintum  libri  Judicum,  quja  hoc  ipfum. 
tunc  quidem  requirere  nobis  videbatur  in  pluribus  lo-  \ 
' C 3 ' ci& 

t)  UcSftftguttft  brt  ®«9«i  3a«b9  tinb  SKofld/  tnslew 
4)cn  bed  b«  3(Va<liten  un,t»  b«  Scbora , mit 
bepgcfugfen  ptoffifdxn  Slnracrfunfltn.  Ej.  Notae 
oiticae  & exegeticae  in  Gen.  XUX.  Devt,  XXXllf.. 
Exod.  XV,  Jud.  V.  Hal,  17^6,  8- 

Spiolegium  obfervatt,  in  praeftantidunum  Deborao 
epinicium,  Brunurig.  1772,  4- 
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cis  receptae  le£Uonis  cttiendationem.  Quas  igitur  de- 
prehendimus varietates , ad  unumquemque  verfum 
hic  (edulo  notavimus , nulli  dubitantes  ^ quin  gratum 
hoc  futurum  (it  lefforibus,  qui  ejusmodi  res  curant» 
quorum  maguus  hodie  videtur  eile  numerus.  • Quam- 
vis enim  ipli  parum  illis  auBoritatis  tribuamus  / cum 
flnt  maximam  partem  ex  librariorum  ofcitantia^onae, 
fpeciminis  tamen  loco  ede  pofTunt,  unde  intelligatur, 
quid  fere  expeffari  poilit  ab  arduo  illo  opere  Kenni- 
COTTIANO , intra  anni  rpatium  nunc  > prodimro. 
Omiflmus  autem  confulto  duplicis  generis  varietates, 
cum  eas  quae  in  pungis  cernuntor,  tum  quae  ortae 
funt  ex  illa  librariorum  inconflahria , qua  Var  et  Jod 
quiefcens  modo  ponunt,  modo  omittunt;  quarum 
jmmenfa  eft  copia. 


Sequitur  index  codicum , quorum  varietates  adfin» 
gulos  verius  notatae  funt : 


J 

Codex  lenenfis  ' 

Kennicott.  i 82 

2 

— BeroUnenfis  z 

— 607 

3 

— 3 

— 6og 

4 

— — 4 

, ' — 609 

— — 5 

— 610 

4 

611 

7 Cod; 


*)  [Pofflnt quidem  nunc,  pq/Z<diraKEKrNicoTTt  deRos- 
mqutopera^  diMUttiabjicique  haec  leElionum  hebraicartm 
/pecimina ; at  cum  vijim  fuerit  ili,  Eichhornio  uti 
iisdem  in  judicando  Kennicottiauo  opere,  Append,  ad 
Michaelis  biblioth,  orittrf.  et nteget,partem XU  pag.  i6q. 
et  Kennicotto  ipji,  ad  dubitationes  inde  oblatas  re- 
fpondere  diligentius,  Differ  tat.  generalis  p4g.'li8. 119, 
' (eduionis  Brunfianae  pag.  550  Jqq.)  jam  non  viantur 
commode  abefft  poffe  ab  hac  nova  tditioge.J 
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7 Cod.  MufeibritanniciHarlej*  i52g[KENmC.]  reo 


' f 

— T498  — 

lOI 

9 — — 

— 

— 5710  — 

-103 

10  — — 

— 

— 5706  — - 

.107 

II  - 

— 5709  — 

109 

12  — — 

/ 

* VH19 

1* 

— 5773  •—  . 

IIO 

J3  _ _ 

1 

— 5774  — 

J4  — — 

— 

i8<Si  — 

III 

15  ^ 

— 

5722  — ^ 

I IZ 

i(S  — _ 

~ 

— 5720  — 

II4 

17  — Oxoni^us  Bodlejanos  i •— 

1 > ^ 

1 

18  Cod.  Paris.  Sangermaneniis'  i [Kennicott^ 

-]  3<y 

19—  — 

— 

2 — 

366 

30  — — , 

3 — 

367 

21  — — 

, Sorbonnicus  i — , 

aii 

/22  — — 

— 

3 — 

212 

'23—  ~ 

■' 

3 . 

335. 

24  — - , — 

. 

4 — 

33^ 

-2T  — -r 

5,  . 

337 

26  — — 

$ 

6 — 

338 

37  _ ■ 

16  — 

« 

.339 

28  — -- 

— 

17  — 

340 

29  — ~ 

✓ 

20  — 

L i 

342 

■ 30 — - — 

• 

• 21 

343 

31  _ — 

,27  — , 

348 

32  — - r-' , 

— 

^6  ^ , 

21S 

33  — — 

38  . — r 

350 

34  — — 

, ' 

854 

220 

^3^  — Argentoratenfis 

I — 

_ - _ «A 

»45 

36  ~ Biberaco  ad  me  miiius  qui  uno  voi.  m 4.  . > 
continet  omnes  libros  vet  teft.  ’*') 

' ' I C '4  Acce* 

[^Codex  hie  cUinctpf  migravit  in  bibliothecam  ceUberr» 
DB  ROSSla*  vid  Apparatus  hebraeo  • biblUus  ^ 9 armat 

' ‘ - . . - . V ^ ..J78a. 
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^0  Camtn'  Debqrae  yadUum  ‘ 

. Accedunt  codd,  Erfurtenfes  in  biblibrum  editioni 
Jo.  Henk.  MipH  AELis,  Hala  e 20.  Helmftadienfis, 
cujus  varietates  collegit  cel.  Voselivs,  Regiomontav 
ni,  collati  a ven.  LilienthaliOi  StutgardienHs , cu* 
jus  defcriptioiicm  qupef  «didit  c«l.  Scheilimgivs, 

V ■ - • . 


■ ' ^ jVdicvm^Y,  - 1, 

Vs.  2. 

cod.23  fed  fuppl.eft  3,  mlv) 
mfT^riN  cod.  a et  II,  _ 

nVTB  jnE33)  Magna  eft  virorum  doOorqm  iu 
explicandis  hic  vocibus  dilTendo,  Lettivs,  adflipu- 
lante  Alb.  Schvltensio  in  cotnment.  ad  Proverb,  f, 
, verbo  hebr,  VTE)  fignificationem  Arabici  isyii  tri» 
bucns,  de,  morum  ac  religionis  diffolutione  fermonem 
cfle  putat  venitque  hoc  modo : in  fumma  dijlurbationt 
rtrum  omnium  in  Ifraeie^  dum  populus  ctc.  Sed,  prae* 
terea  quod  admodum  dubia  efl  verbi  cum  I3l9 
Conjun£lioi  exigit  etiam,  ut  praeclare  monet  ven« 
Telle^vs,  verburum  feries  et  itruiibiray  ut  Beth  in* 

fini» 

1782  5-  cui  mtpc  tjl  319,  numerabilis  omnino 

_ 1 tprofttrea , quod  videtur  adhibitus  fuijfe  Jacobo  ^hajima 

in  adornanda  fua  editione  Mafcrtthica  Picnn.  if2f.  vid, 
PE  Rossi  pag.  Xll,  dijfertat.  pratliminaru ^ praefitfat 
Variarim  leiiiuifum  Vel,  ly,  et  alibi.'^ 


/ 
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finitivo  praefixum  eandem  in  utroque  hemiftichio  vim 
obtinere  debeat,  adeoque  verfio  ad  vei*bum  fit  inifi* 
ftituenda  haec : quod  dijjhluta  fuit  inter  Ifraelitas  difeu 
plina , quod  populus  /ponte  fe  ad  bellum  /itit , lau^te 
^ehovam  ! quod  quam  (it  abfonum,  quisque  intelligir. 
Ipfe  igitur  vult,  hic  de  diffolutionibus  ufurpari 

, (eu  varii  generis  calamitatibus,  et  y*)£3  ae< 
que  ac  habere  notionem  finiendi^  ut  fenfus  fit: 

Laudate  f^ehovarn,  qmd calamitates  belli  iti  1/rati  ecj/a^, 
perint.  At  haec  quoque  explicatio  fuls  laborat  difficjil- 
tatibus,  primo,  quod 'verbo  tribuitur  talis  (iguificatio, 
quie  diverfd  eft  a (ignificatione  nominis  e verbo  oriun- 
di, deinde  quod  3^"®  himitur  ut  pafTIvum,  cum  ta- 
men aftivum  fit.  Atque  etiam  illorum  rationem  non 
poflumus  probare,  qui  yyTD  verrunt’  quidem  afrive, 
fed  Cupplent  nomen  ex  fequentibus,  pro  eo  qudd  ultio- 
nes ultus  ejl  in  l/raeHe  f/eliova.  Quanquam  eiiim  ve- 
riflimum  eft,  verbum  y^D  in  verfiqne  Chald.  ct  Syr, 
non  raro  refpondcre  hcbraico  I3p3,  illud  tamen  du- 
tum  nobis  videtur  et  incommodum,'  qqod  -fubjcQum 
enuntiationis  quaerendum  fit  in  iis  quae  poftea  demum 
fbquuntur.  Illuftris' autem  Michaeus  verfio,  da- 
jur  dajs  Ifrael  die  Bande  zerrtj/en,  aut  ven.  Luder- 
tyALD  ii,  cum  rumperentur  vincula  abs  i/ra  'ele,  quomo- 
do cum  vocibus  behraeis  conciliari  queat , nos  qui- 
dem plane  non  perfpicimus,  Teqtabi mus  itaque  no- 
vam hujus  commatis  explicationem,  feu,  ut  reQius 
dicamus,  eam,  quae  aatiquiflima  quidem  eft,  fed  in-, 
terpremm  quantum,  (cimus  omnium  folertiam  effbgif, 
flabilire  conabimur.  Nimirum  LXX.  in  cod,  Alc^ 
xandr.  quocum  confentit  Theodotion ,,  fic  habent , ru 
vu  ag^aS^af  AgXdyUi  , quod  /uerint  ift  I/ 

raele  imperatores  y qui  mandata  dare  et  rem  publicam 
gerere  auji /nU  fit  eft  haec  verfio  ita  eomparata,  ut 
, C S «0« 
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oon  modo  fingularum  vocum  ordini  grammatico  opti- 
me refpondeat,-  fed  fenfuro  quoque  fundat  egregium 
et  talem,  qualem  ipfe  rei,  de  qua  fermo  eft,  natura 
pofcere  videtur.  Etenim  cum  populi,  id  vero  eft 
plebejorum  hominum  in  bello  movendo  alacritas  prae- 
dicetur v quid  quaefo  aptius  eile  poflit,  quam  ut  eo- 
rum quoque , quorum  erat  rebus  praee^  ac  copias 
imperio  regere,  mentio  injiciatur  honorificai?  Ne- 
‘que  deiunt  argumenta  ju(U,  quibus  ilia  vocabuli 
fignificatio  probari  poflit.  Nam  primo  in  al- 
tero loco,  quo  illud  legitur,  Devter.  XXXII.  42.  aliam 
quam  hanc  ipfam  notionem  vix  admittere  videtur  con- 
textus, modo  notetur,  quod  Lowthvs  praecipitia 
libro  de  f.  Pdefi  Hebr.  pag.  376  edit.  Goetting.  2dac^ 
coli.  Mich.  I.  4 et  2 Sam.1. 22,  quatuorverliculi  mem- 
brorum duo  pofleriora  alternaiim  effe  referenda,  hac 
ratione:  Inebriabo  fagittas  meas  fanguine  occiforum 
captivorumque;  et  gladius  meus  devorabit  carnem, 
idc  capite  riWS,  principum  hofiilium,  ava 

xs(paMi  ut  coramodiflime  iterum 

verterunt  LXX  interpretes.  Deinde,  quod  pfaeci- 

5 «/ / 

puum  eft,  Arabicum  cum  generadm  notat  id 

quod  fummum  eft  in  re  aliqua , tum  fpeciatim  caput 
et  principem  familiae:  atque  Onkelos  etiam  vocem 
Devter.  XVI,  1 8«  vertit,  Noftra  igi- 

tur' fententia  verus  hujus  commatis  fenfus  hic  eft, 

- gratias  agendas  efte  Jehovae  pro  eo  quod  Ipfe  effece- 
rit , ut  fin  afftiffa  et  perdita  reip.  conditione  * neque 
principibus  populi,  neque  populo  ipii  deeflet  animus, 
dejefto  fervili  jugo  vim  hoftium  multo  fuperiorem  re- 
pellendi priftinamque  patriae  libertatem  ac  Iplendo-  ' 
rem  afferendi. 


Vf.  3. 


V 
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" ■ Vs,'  3.' 

rn^u;N  '-h  •'djn)  □•'jn  cod.n, 

fed  inedia  vox  caret  vocal,  et  in  margine  (criptum 
nT»’X^  'DJN 

niTT'’?)  deeft  in  3 fed  fuppl.  ) 

deeft  in  6 et  19,  fed  utrobique  (upplet 
pofterius)  deeft  in  20  fed  fuppl.  Onoittitur  quo- 
que in  verfipne  Syriaca,  fed  male,  noitro  qui- 
dem judicio  Videtur  enim  haec  ipfa  vocis  re- 
hetitio  elegantiae  aliquid  habere.  Superbit  quafi 
laetabunda  vates  tanto  illo  honore  Jehovam  fuis 
celebrandi  carminibus.  ^ 

Vs.  4.  5. 

* y- 

?n^rt3)  Ty^*D  cod.  2 fed  emend.  in  r!Ts!30. 

DJ;)  cod.  3«  fed  Vav  expunft. 

Exprimit  copulam  quoque  Syrus  et  Ar. 

1313J-  D'';Dy  D5)  deeft  in  cod.  Helmftad.  fed  fuppl.,  ' 
D^ay  Dj;  D’>2y  25,  fed  Vau  fine  vocalL 

poft.)  deeft  in  32  fed  fuppl.  D’'"in) 

1^773  DJ  □’'*7n  21,  fed  D3  caret  vocali. 
riln>  pnus)^  deeft  rnrv'  in  2 et  f , utrobique’ 

fuppl,  mrr'  EO  'o  riT)  deeft  in  29  et  37  ied 

fuppl.  mn*'  poft.)  deeft  in  Helmftad.  at  fuppl. 

Tempeftaci&  defcripiionem  contineri  his  duobus 
verftbus  clarum  eft : fed  diferepant  interpretes  tum  ia  / 
re  ipfa  deAnienda , mm  in  relatione  horum  verluutn 
ad  ea,  quae  fequuntur,  ftabiliffitda.  Prius  quod  at' 
tinet,  nobis  Ac  videtor,  non  poffe  aliam  hic tempefta* 
tem  intelligi  nili  eam , quae  conjunfbi  fuit  cum  divinae 
.legis  in  Sinai  monte;  promulgatione,  Exod.  XIX.  16. 
feqq.  quia  Sinai  non  nominatur  modo,  fed  et  digito  / 
quali  nionilratur,  diciturque  difHuxifie  coram  Jehova 
appropinquante.  Objicit  quidein  Lbttivs,  apud 
. ..(  Mofen 

\ 
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Mofen  loc.  cit,  mentionem  non  fieri  pluviae.  At 
- hancce  objeftionera  j levem  profeflo , non  magis  mQ* 
ramur  quam  Clerici  effatum,  nubem,  quae  fiun» 
mum  cacumen  Sinai  infedit,  non  pofle  dici  c ScirQ- 
monte  veniiTe.  Quid  enim  quaefo  abfurdi  in  eo  fit, 
fi  ftatuatur,  infignem  illam  tempeftatem  non  exipfius 
montis  cacumine  fubito  erupiife,  fed,  ut  plerumque: 

' fit , eminus  coortam  mox  accefiilTe  propius  et  ipon-  ' 
'tem  inTediffe?  Ac  quid  impedit,  quo  minus  creda- 
mus, ex  illa  coeli  plaga,  quae  Idumaeam  fpe£far, 
eam  advenille?  Nos  quidem  hanc  ipfam  interpreta- 
tionem planifiimam  judicaverimus  ac  verbis  aptifi?- 
mam.  Certe  quod  Lettivs  aliique  volunt,  alhidl 
ad  hlfioriam  Ifraelitaruro , quos.  Deus  poli  negatum  ab 
Edomitis  tranfiium.,  Num.XX.  14,  cap.XXI.4,  prae- 
fentifHmo  gloriefae  fuae  majeflatis  figno  in  colutmia 
' ' nubis  et  ignis  relidentis  fhipendo  plane  modo  in  tet> 
ram  promilTam  reduxerit,  id  pluribus  difficultatibus 
obnoxium  ede  videtur»  Non  circumivifle  Idumaeam 
Jehova  hic  dicitur,  fed  ex  Idumaea  procefiillet 
neque  illud  Ifra^litarum  circum  Idumaeam  iter 
ulla  notabili  i tempeftate  iuOgnitum  fuiffe  legitur : 
neque  tandem  ratio  perfpicitur , cur  Illius  profe£IiO‘- 
nis  in  hac  verborum  ferie  mentio  fuerif  injicienda. 
Contra  vero  legis  divinae  in  Sinai  promulgatio  cur  me- 
i moretur,  id  non  adeo  difiRcile  imelleO:u*  Nam  cum 

ilatim  fumpiae,  in  qua  refp»  Ifradlitarum  proximis- 
ante  temporibus  verfata  fuerit,  miferiae  defcripiio 
lubjiciatur,  hoc  mihi  inmure  videtur  Debora,,  utut- 
, magnificentilfima  fiierit  ac  cum  facro  quodam  horco* 
re  totius  naturae  conjunfila  legis  promulgatio , brevi 
‘ tamen  faflum  effe,  ut  depofita  omni  illius  legis  reve- 
<<  rentia  delciverint  a Deo  fuolfradlitae,  eamqnefibi  ju- 

fiam  omnino  poenam  contraxerint,  utvi£Iiabhefiibus 
sufereque  habiti  in  omnes  ifias,  calamitates  incidereut. 

7' 

• ' I . 1 
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f.-  Vs.  6.  7.  ‘ 

•.  '•  • ■ ■ ■ ■ ■ ■ , ■ , • ■ ' • ' 

KISJ  p)  eft  fuper  ra(ura  m 30 , qui  ejusmodi  ra- 
furis  fcatet.  Cod.  10  inter  duas  has  voces  habuit 
aliam,  • hanc  erafam.  “ hjhn  riTHN) 

Cod.  II  habet  fliNj  et  in  fpatio 

intermedio  fuppl,  12*1^  'DhiT'.  - 

p*??»  19”, '2o>  22  er  Erfurt.  I.i  deeft 
quoque  praef.  in  3,  Regiomoht.  II  et  Stuttgard. 
led'  additum  eft.  '■  • habet  Erfurt.  V emetn* 
datum  in  Chald.  quoque  omittit  copulam. 

r\VHN  poft  .haec . -verba - repetit  3:  ^3hrt 
JT13W  fed  fine  vocaU-  . j^ns  >‘?nn>,ante 
haec  verba  repetit  21  ITjJt  p *'0’'3  fed  fine 
vocal.,.  ' pt*«)  ninSJ  ioet  32  fed  emend. 

.^'nn  poft.)  vocalibus  caret  in  la. 

>TiDpv  poft.)  deeft  in  22  fed  fuppl. 

rVin*^)  ceffabant  viae^  i.  e homines  in  viis  iter 
facientes , quia  ob  continuas  hoftiam*  incurfiones  et 
depraedauones  nimis  infefta iaHa  erant  itinera.  Juvat 
apponere  verba’ R.  Tanchvmi,  p*)!3'?N  iiyjnOht 
p-MD'lt^*'£3TY'0‘'iN  DWhN  nwniCN  PjlshNmu;  |D'N 

■'‘?n  ntskbtjto 

; np^tflnoO  prae  nimio  metu  'defierunt  hominet 

ambulare  in  viis , neceJJUate  itaque  coa&i  ibant  per  vias 
eurvttSt  non  tritas,  *) 

■ nY?pSpy 


•)  R.TANcuvMf,  Judaei‘ HicrOfolsrmitam , commenta- 
rius in  prophetes  arabice  feriptus,  & ab  Ed»  Poco- 
CKTO  ex  oriente  in  Europam  illatus,  extftt  Oxonii  in 
bibliotheca  Rodlejano,  ubi  multa  ex  eo  excerpfimus, 
permoti  auctoritate  ejusdem  PocoCKii,  qui  perquam 
honorifice  de  magiRro  hoe  judaico  hinc  inde  in  libris 

luis 
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n^rriN)  optime  venit  auQor  verfionis 
Arab,  mstac  anonymus  VpNIV  plD  vias  Jlexuofas.**) 

• ^ ^ '■  *;  * *'  i 

|TnS)  confentiunt  fere  interpretes,  hac  voce  de- 
petar i vel  pagos,  vel  pagorum  molas,  eftque.  haec 
opinio  jorta  fine  dubio  ex  paraphrafi  Chald,  quae  pnB 
reddit  'llp,  urbes  villarum.  Hanc  nimirum 

fecuti  funt  antiquiores  Judaeorum  grammatici , veluu 
R*  JoNas,  qui  in  lexico  (uo  nomen  hocfic  .expo- 
nit tat  n:s:no‘:N  tJI  .■>n  funt 

....  ■ i . ;f  . ■■  ,•  u-  iotoi 

fuis  judicat,  atque 'tilifis  erfom  edendi 'coRdlmm.  alii 
‘ quando  ceperat,  telte  TwELLSto  in' vjta"PococKlI 
ptfieHxa  editioni  operata  iHioc  tbeologicocum . l^n^in; 
1740.  3 Voll.  fol  pag.  45.  Caeterum  iple  Pocoekiv*, 
in  praef,  ad  comment.  in  Micham,  negat  ie  de  aetate 
Tanchvmi  aliud  quicquam  fcire,  nili  quod  pofterior 
iit  Mose  maimoniue,  quem icilicet  fequAtur.irrmQl>  ' 
tis,  & faepe  etiaiii  nominet.  [Tanchumi  Commenta. 

..  . rius  in  Bibliotb.  Bodlcj.  codd.  orientali,  catalogo,  a 
Jo,  Up  confecto  eft  Cod,  LXXXI.  pag.  16]  , 

**)  Extat  inter  libros  Pococki^os  in  bibliotb^  Bodlejan 
na.  Meminit^  illius  PocQCKivs  in  Spccim.  bidor. 

, r ..  Arab.  pag.  34,  & 361  ,.,nec  non  in  Commentariis  paf^; 
fim.  [Eft  Codex  XVl,  pag,  g.  loc,  cit.] 

•**)  F,  JoNAS , qujus  verum  nomen  eft  Abu’l  Walid' 
Merwan  Ebii  Dfchannah,  Cordubenfis,  grammatico- 
rum princeps  di£tas  Judaeis,  praeter  alia  cotnpoluiV 
lexicon  bebraeo-acabicum  , cujus  exemplum  fervatur 
inter  libros  mllos  Pocockianos  Oxonii.  SaepilTiine 
eum  nomine  R.  Jonae  citat.  Dav.  I^mchi,  qui,  mo- 
nente PococKio  in  Not.  mircell.  ad  Portam  Mofis 
pag.  132.  edit.  Londin.  in  fol.  non  modo  ad  iplius 
exemplum  grammaticam  et  librum  radicum  compo- 
fuilTe  videtur,  fed  etiam  in  pletisque  vitula  illius  ara- 
vit. Praeterea  boc  Jonae  Lexicon  nominat  et  laudat 
'PococKlvs  locis  innumeris,  nccerat,  cur  tamdifipden- 
ter  ac  dmide  de  eo  loqueretur  Alb.  Scuvlt£n$ivs, 

qui 
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loca  ampla  ^ quae  neque  munita  funt  neque  muris  cinSla, 
JoNAM  uti  fere  feniper  ita  hac  quoque  in  re  prefle  (e- 
cutus  Dav, KiMcAr  in  libro  radicum,  unde  viciflim 
in  recentioris  aetatis  lexica  dimanavit  haec  interpre- 
tatio. Ar  quanquam,  quod  negari  nequit,  apta  ell 
hoc  loco  ad  ientemiam  connituendam,  fatendum  ta- 
men, ufreSe  iterum^  m'onet  ven.  Tellervs,  minus 
eandem  couvenire  alteri  loco,  vs,  ri,  ubi  de  praedi- 
candis rm  iTITT'  ’'21TiS  faftis  praeclaris  ac  ftrenuis 
fermo  eft.  QuSare  epim  villicorum  "praecipue  fafli 
in  materiam  laudis  proponantur,  non  infelligitur.  ”At 
TELtERvs  quidem  putat,  cum  J-j^>  difceriiere  retn 

a re,  in  fecunda  conjug.  fit Jlatuere,  litem  dirimere, 
nomini  pT"ffl  fubefie  notionem  confilii  (jiemo  in  Ifrael 
conjiliis  fuccurrgbat.  v.  r r,  celebretur  favor  con filiorum 
ejus  fuver  Jfrael).  Nobis  autem  fi  licuerit  fententiam|, 
vel  reaius,  conjefluram  proponere,  dixerimus  po- 
tius , ob  illam  ipfam  verbi  fignificationem , quam  har 
bet  apud  Arabes,  fynonymon,  idque  poeticum^ 
efle  vocabuli  lOaVvy,  quatenus  hoc  virum  fortem,  du- 
cem, adminiftratorem  rcip.  figniflcat:  in  quo  adfen- 
tientes  fere  habemus  verfiones  primo  Alexandrinam, 
quae  hoc  loco  in  cod.  Vaticano  s^sXittov  ^uvaroi  ev  I<r- 
deinde  Vulgatam',  quae  utrobique  habet  ^ ^or- 
$es  Jfrpel.  ,,  , . - . . 

V • I . • . 4 


qni  in  Origln.  hebr.  pag.  S90.  magno , inqutt , recUm^ 
tum  vtUem  oftur  quod  ftquenrium  Robbinorum  quibus 
Arabica  minus  promta  Uvor  prefjit,  Supereffe  tamtn 
dicitur  et  fpes  eft  cum  tempore  etnerfurum.  Sed  parum 
familiaritatis  cum  Icriptis  Pocockianis  habuitre  videtur 
ScH  r ltensivs,  (R.  jonae  opus  hoc  eft  Cod,  CCCCLVI. 
LVII.  pag.  90.  Cataiog.  modo  citati,] 
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Vamen  Dehorat'^^cum 

V ^ . Ve,  8*  - ‘ 

C2i^  ,QN  N*)?!  co(3.  n Ted  media  v6t 

caret  .vocali*  „ C3‘'V2lN3)  in  30  ,hJ  fuper  ra- 
suri. omiff.  in, 15  fed  luppl* 

lrr^STL“nh  IhS*')  ferre  quidem  pdfliiht  ha^ 

Verba,,  yt  vertanjur,  elegit  Deus  ^vel,  novos  homines 
fld  faldteih  praeftandam , feminam  nimirurn  imbellem, 
noa  ut  alias  fieri  Tolebat  imp^aiorem  fortem  et  vali- 
j^Vm.Cfp  verfio  Ara.  MS.  Pocock,  n‘?hN  npS), 

NDS^pN)  veV,  D''’vinn ',abfolute  et  lieutraliter 
fumto  ut  Proverb.  *VHI.  6,  noVeis  rts  atque 

,'lnufitata^ , vt  vulgi*  Syr.  et  Ar.  Pqlygl.  habet.'  ' Eiiuil- 
Verb  , cUm  hai, ratione  pofita  oppugnatio  pottdrutn  f, 
'utbiufn  '&A  Ifraelitas  referenda ',^llet  eo  fchfu,  quod  ipfi 
tioilium  fuorum  urbes  impugnaverint,  quod  planiH?^ 
'ihi  repugnat  hiftoriae  cap.lV.  traditae  \ prlieflat^  bm- 
'ftlno' eam  ratiOHcm  fequi , qua,  repetita  ctTi-o  Ti; 'kc»v^ 
'vbce‘ vertitur,  elegerat  Ifrael  Deos  novos y 
'edlL^Devt.  XXXn.  17]  Atque  hunc  verborum  fenfniti 
conftituit quoque  Tanchv'm  NdS  Q-ipSb} 

mtcy  nV^N  msay  ^ nbnrt 

njn-6  nrnno>nNi  ::nhnocr:n'7  i-isnNi 

' : crrtN^i  Qn^np  ‘TDwn  •'3  ••nn 

■'Senfus  ejly  populum  pojlquam  mifo  cultu  Dei  ‘veri  de- 
clinaverit ad  cultum  idolorum , 'et  fe&atus  fuerit  religio- 
nes af  doBlrinas  novas  y incidijfe  in  omnes  calamitates  et 
bello  'vexatum  fuijfe  intra  fuas  adeo  urbes  atque  oppida. 

• Dn’7)  negotium  faccfltt  grammaticis  iiifohta  forma 
verbi,  quod  alii  pro  praeterito  Kal;  pro  infinitivo 
Pihclalii,  iterumque  alii  pro' nomine  htibent*  Prius 
nlacuit  R.  Jonae  in  Leiico,  DPI'?  TN  NONI 

Tst  Titn  n;;  f]-'»  ^^^•o  Va  ‘'-«y  ma 

. ‘ '.f .. iN3 

/ , , 
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yp^D  yp*»  ip  isg  |i«o 

^0*7*7«  DNnD  tB  N:^3  np  NOD 
JND  yh  n3sa  dn^‘?n  n^scop  ‘7jn  ?c  N‘7'ph  n-ii^o 
S'ph  ^va  ■'jyo')N  Nin  p it>  traS  ]Na  iNi 
CZin*^  T5-ia  ‘7no  nra  Mea  fenten- 

ija  0 verbam  tranfitlvum  Kal  ad  formam  'rrr.  Neque 

f it f quod  fcriptum  cft  tum  Sqegol,  nam  ^egal,  ut 
ioco  ojlendifbus  y uonnunquam  pro  (..)  ponitur.  In- 
ivus  Pihel  ejfe  nequit  ob  (t)  fub  Lamed.  PiheI  Ji 
tjjftiy  quonquam  nnllihi  occurrit  verbum  CDH'?  in  Pi- 
Jm  f ^eret  Lamed  habere  (_)  af  in  CUn^.  Et  fa- 
YCt  qntitem  huic  opinioni  audoritas  codicum  quorun- 
d«m  f ex.  gr,  Stut^rdiani , Erfurt.  I et  inter  noftros 
I,  2,  4,  quiCarf^  cum  Q..)  fcriptum  exhibent:  fed 
durum  tamen  videtur , verbam  hic  poftum  eife  im- 
rfonalitcr,  nullo  nomine  addito,  aut  lubimelligen- 
elfe  hojlem^  cujus  tamen  mentio  fafta  non  eft  in 
cdciuibus*  Exigit  potius  fermonis  ftru£iura  uni- 
Wrfa',  ut  fit  infinitivus , et  verfio  ad  verbum  inftitua- 
tur  hoc  modo , tunc  faStum  ejt  to  oppugnare  urbes  (If- 
raeliticasf.  Sed  vfcreor,  ut  defendi  pofiit' vocalium 
Fjuie  vocabulo  fubjeftarum  infolentia. 


Vs,  9. 

t3V3)  omiff.  ia  n fed  fuppl.  niT')  ril^ 
cod,  1 1,  fed  HN  caret  vocali. 

'dSy  Ellipfia  efi  verbi  fubfiaiuivt,  ut  in  locutione 
fimtli  Ps.  CXLt,  8.  adeoquc'  verten- 

dum vel,  animus  meui  cmpIeU^ur,  vel,  diligit  ani- 
mus meus. 

* t ' 

"'ppH'?)  contra  receptam  vocabuli  interpretatio- 
nem , qua  fignificatione  dufla  ex  verbo  ppH  Jlatuit 
^fai.  3^.  i)  dicitur  notare  generatini  eum , qui  dicit 
' ' D ftg. 
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Aatuitque,  quid  agendum  (it , quid  non  , adcoque 
gi(tram»n  vcl  civilem  vel  militarem , dubia  movit  ven. 
Tellervs  , quae  vero  non  videntur  nobis  ita  com- 
parata efle , ut  a communi  opinione  nos  abftraherey 
novamque  ab  ipfo  propofitam,  at  parurn  tiltam, 
tZ3*'pplI*l  efle  promtos,  alacres,  Entfcltlojfene , per- 
fuadere  nobis  poflint.  Praecipuum  illius  argumentum 
hoc  eftt  „quomodocunque  vertamus,  *'ppn4 

, femper  laudis  (ignificatio  inedet ; fed  enim 
«quomodo  laudandus  erat  Baracus,  quem  quafi  trahe- 
bat in  praelium  Debora?  et  quinam  reliqui  princi- 
pes ? et  quomodo  non  potius  laudandi  illi  decem  mil- 
le Ncphtaliiarura  et  Sebulonitarum , qiios  mox 
D’'3nJncrt  dicit?,,  At  vero  ponamus,  Baracum  laude 
dignum  haberi  non  poflie,  de^quq  tamen  valde  dubi- 
tamus, nonne  ctedibile ' eft , praeter  hunc  fummum 
imperatorem  roultdsjalios  adfuifle  praefeflos  minoris 
ordinis  (coH.  vS.  14^1 0 quibus  magna  et  jufta  Itus 
debebatur?  Deinde  necefle  non  eft,  ut  verba  D‘'3njnDn 
tZDy3  referantur  ad  eosdem  illos,  qui  vocantur 
quanquam  hoc  ab  interpretibus  fett 
omnibus  fafium  eflfe  non  ignoramus.  Suadet  potius, 
certe  permittit,  orationis  feries  ac  ftrufiura,  ut  Vef- 
be  (ic  intelligantur,  ac  (i  feriptum  edet 
‘7N'^ur^  ■'ppnnb  •'d‘7 

f iBeth  enim  praefix.  periphrafin  efficit  genitivi  ut  vs. 

De  duobus  itaque  hominum  ordinibus  fermo  eft,  de 
ducibus  primo  praefeBisque  populi , deinde  de  reli- 
quis , qui  promti  erant  paratique  ad  praelium  patriae 
caufa  (uilinenduni.  Firmatque  haec  verborum  explU 
catio  eam , quam  fupra  dedimus  commatis  fecundi  in- 
terpretationem, atque  ab  hac  viciffim  robul:  accipit  non 
comemnenduiTii, 

. ys»  IO, 
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Vs.  IO. 

•'3'nm  19,  fed  praefiic.  fine  vocali, 

31 ‘neque  add.  Vau.  •'DSh  2,  3,  r 1,  23  fed 
add.  Vav,  et  fic  quoque  Regiomont  II.  et  Stut- 
gard.  “jTl  i}J)  1 9 omittit  ‘IV  fed  fuppl.  eft.  Ja 
margine  habet  kholion  yOT  iy;N. 

• t 

rmns  afinas  efTe  candore  nitentes  ^ exara* 

bica  lingua  prolixe  probavit  polt  Bochartvm  Hie-  . 
roz.  P,  1.  pag,  475.  Alb,  Schvltensivs  in  nor.  ad 
excerpta  ex  Jfpahanenfi  pag.  4 ,1  et  Lettivs  ad  h,  I* 
Piiusinodi  adnae  cum  fint  rariores  reliquis  et  pretio- 
fiores,  probabile  eft  compellari  homines  conditioni*  ' 
lautae  ac  fplendidac..  Et  in  hoc  quidem  confentiunt 
interpretes.  Sed  proxima  vox. 

dici  VIX  poteft  quantam  pepererit  interprc- 
kanonum  conjefturarumque  divcrlitatem.  Antiquio- 
res li  audias  , fic  fatis,  quod  mireris,  inter  fe  confpi- 

rant.  N-ain  Vulg.  vertit,  yW/f/o,  LXX 

, )ia^rifjt>evci  em  a^nri^m  j Chald.  aflociati  ad  fedendunt 
'IV  ad  judicium.  Ac  recentiorum  quoque  haud  ' 

'paucis  probavit  le  haec  ipfa  interpretatio,  nuperrime  ' 
etiam  ven.  .LiiDERWALDio>  qui  magnum  ejus  prae* 
fidium  deprehendifie  fibi  vifus  eft  in  loco  Efaj.  X. 

Ubi  putat,  plO  n^iflnh  vertendum  eife,  ai  ■ . 

inclinandum  judicia  pauperum.  Sed  nihil  probat  hic 
locus.  Pollulat  enim  analogia  grammatica,  quaenon- 
mfi  admodum  inVita  admiferjt  formam  p^O  ex  v-erbo 

derivatam,  ut  0 fit  praepofitio  nomini  p1  prae-  , 
fixa  atque  fic 'vertantur  verba,  ad  declinandum  inopet  ' 
«yWi«o , Vel ywrf/ao,  coli.  Job.  XXiV.  4.  Alii  po-  ' 
fita  rad.  'TlO,  Vocabulum  p^D  pluralem  efie  ftatuunt 
(ut  p'^p  verha ; 'pro  d fing.  10  vel  IT^C,  at- 

que ex  trita  hujus  vocis  fignificatione  vertunt,  vos  qui 

K a ' ' fedUitj 
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fedetit  fuper  menfuris.  Jam  vero  hoc  ipfum  federe  ad 
tnen furas  diverliffime  iterum  exponitur,  iniel%entibus 
aliis  tales  homines,  qui  praefitieant  tributis  recipien- 
dis , aliis  eos , qui  fedeant  in  haereditatibus  fuis  funi- 
culo menforio  defignatis,  aliis  homines  mediae  tortu- 
, ' nae , qui  habeant  portiones  fibi  admenlas.  Sunt  etiam 
qui  pHD  nomen  proprium  urbis,  funtqui  nomen  viae 
cujusdam  ignotae  (latuunt.  Denique  ili.  Michae- 
iis  hoc  fibi  peculiare  habet,  ut  vertat:  iltv  die  aufH^a- 
genfahren.  In  hoc  tam  mirifico  fententiarum  divor- 
tio illud  nobis  planilfimum  videtur  ac  tutifiimum,  ur, 
praeeunte  ven.  Tellero,  plD  tanquam  pluralem  vo- 
cis "10  f.  10  tegmina  feu  ftragulas  dfe  lUtuamus ; ex 
notione  extendendi,  quam  habet  in  lingua  ara- 
bica:  quo  fenfu  vocem  hanc  olim  etiam  accepit,  quan- 
quam  aliis  rationibus  ufus,  Hillerts  quondam  nofter 
in  dilT.  lupcr  hoc  carmine  habita  Tubing.  1707.  Sed 
tamen  in  diflionis  univerfae  fenfu  definiendo  difcedi- 
inus  iterum  a viro  doftill.  atque  adeo  ab  interpreti- 
" bus  aliis  omnibus.  Nempe  quod  ipfe  putat,  homi- 
pet)  tegminibus  infidentes  die  opulentiores,  eos  con- 
tra, qui  in  via  ambulent,  viliores  ac  pauperes  , id 
vero  parum  certum  et  tutum  nobis  videtur.  Nam 
neque  hoc,  ambulare  fcilicct  in  via,  ullo  in  loco  ad- 
hibetur ad  deferibendos  vilioris  conditionis  homines, 
neque  illud,  in  tam  vulgari  ac  tantum  non  communi 
ftragulorum  tegminumque  per  orientem  ufu , ur  non- 
nifi  pauperrimus  carere  illis  velit,  opulentiae  nota  ha- 
beri poteft,  nifi  fimul  accedat  commendatio  magnifi- 
centiae eorum ; quae  vero  plane  abeft  ab  hoc  loco. 
Contra  vero  Jedere  vel  cubare , fi  pofitum  fuerit  juxta 
ambulationem,  idem  efie  folet  ac,  vacare  a labore, 
otioque  frui : ambulare  autem  idem  ac , verfari  in  ne- 
gotiis : utrumque  autem  fimul  fumtum  ccmpleftitur 
totam  hominis  vitam , utpotc  ex  alterno  otio  alterno* 

que 

I i » " 

/ 
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qoe  labore  compofttam,  ut  planiffinie  odparetcx  Efau 
^iXXXVIIr  28  V fs*  CXXXJX.  3.,  et  Den*  yi.  7,  qui 
pofterror  locus  ^ ']nD‘7b'l  lo- 

lus  fufficere  poreft  ad  demonllrandum , formulam  no- 
ftrain  p*110  eatidem  plane  ,eflc  cum  alrfera  illa 

Nec  parum  firmatur  haec  noftra  explir 
catib  aurtoritate  vers.  Syriacae,  diftionem  PID  hv 

rbddeiuis  lAzxs^  4-cL1>A^5  fedenits  in  dcfrfiiMff 

tbiidd^idem  quoque  exprimit  Arabica^  cx'  Syn  potit 
confeSa.  Cum  itaque,  uti  diximus,  federe 
imiljblare  ex  genio  linguae  hebr.  ohiverfarii  hotnw 
iiis'^lfeiu‘compleft^^  atque  omries  omniufii  prdi- 
oum^homines  in  has  diias  clafles  firit  difp^efccnffi , ut 
vel  vacui  fint  ab  opere,  vel  in  itegoti is  Occupati  ^ 
proinde  eam  nos  putamus  efTc  comitiatis  hujus  rnett-* 
fem,  ut  ad  laudandum  Deum  excitet  vac^s  primo  eos,* 
qui  opibus  atque’  au  ftor  ita  te  polleant deinde  oitinci' 
omnino  ac  .fiiigufos  omnium  ordinum  hontines,  fivb 
otio  fruaniur,  fi  ve  in  curandis  fois  negotiis  verfeniur. 


Vs. 


t.  V 


‘ \ / \ 


II. 


3T- 


rnn-'')  omiff.  ia 

leiffdppl. 

r.Diffieillimiim  efle  hunc  verfumi  docet  doQHT.  in-  ’ 
tcrpretlim*  in  explicando  diverfitas  et  fiu£luatio.  Age 
igitur,  re.cenldamus;  cpiuruOdam;  opiniones  et.  brevi-. 

tery  qufeotum  fieri  pdteft  y de.  iis  judicemus,  h HtLf, 
XERvs  loc.  ciu  lojcum  fic  ififerpretaiur  tonitru.  fuU\ 
thinantium  inter  ubh^depenMnnt  jufti(fmas\ 

poenas  paganorimzejuf  m.Ifrdt'titide.  \>  Hinc  ad  portas 
defiendebat  pdpuhs  DoMnu\  Nempe  ex  ^ 

notione  vocis  arab;  huic  refpondenuis  cjV*«xj  w/w  ver^ 

r-:  , D 3 ■ ' ' ■ 
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tit , inteliigitque  nubes  coeli , quae  hebraice  etiam  ap« 
pellantur  CZ3''0'vU  >^33  Job.  XXXVIII.  37,  et 
puiat  die  angelos  fulgura  rpargeiites,  quoniam  figu^ 
rate  fulmen  lignificat  U Sam.  XXII.  1 ^ 1 Ps.  X VIII.  1 5, Ps. 
CXLIV.  6.  — Sed  in  hac  explicatione  primo  illud  difpli- 
cet,  quod  angelis  tribuitur  ille  honor  jaculandi  fulgura^ 
quem  tamen  alias  nonnili  Jehovae  ipfi  tribuere  fulei 
; [Hebraeorum  poefis.  Deinde  quis  qunefo  in^elligat, 
quid  fint  poenae  paganorum , vel , poenae  paganis 
debitae  (dc  enim  illud  declaratur  in  margine) , ab  an*’ 
gelis  folutae?  Rurfus  uon  eft  rependere,  fol- 
yere,  fed  narrare  ac  commemorare,  quod  apparet 
ex  ulu  ejusdem  verbi  in  lingua'  Chald,  et  Syriaca, 
Denique  optarem,  docuiflet  hqjws  interpretationis  au-^ 
flor  leflores,  quis  ppffit,  fenfu  verborum  fic  confti- 
tuto,  commatis  hajus  neums  elle  eum  antecedentibus,) 
quandoquidem  npbis  «ecte  dat^ni  non.  fit  eum  perfpi- 
cere.  If.  LEi-rit  verfio  haec  eft:  propter  jlrepitum 
fagittariorujn  inter  nquatoria  bdlica  , ibi  celebrent  fire- 
nuitdtes  inviSias  jehovae,  ftrenuitater  pagis  ejus 
in  Ifraelf,  tunc  quum  aquatum,  defeenderunt  ad  pvoi 
€ellas  bellicas  ^ populus'  jehovae.  Obfcura  profe- 
Qo^.  iujdppetati^i 'ilftqwe  , etiam,  ^jnifi  me  omnia 
fallant,  obfcuriof  verbis,  de  quorum  fenfu  agitur,  he* 
braeis.  ^ Neque  attinet  quicquam  de  ea  dicere,  cum 
ipfi  quoque  LBirytO,  qui  eam  ab  alio  propofkam 
^optavit,  vifum  non  fuerit  ad  eam  declarandam  et^ 
'conntmandam  aliquid  proferret'  nifi  id  forte  faflum 
fit  in  Curis  ejusdem  pol)eriofibqs,  -quae  nobis  nOn 
funt  ad  manos.  III.  ven.  T£lt.ervs,  qui  in  hoc  ver'» 
fir  exponendo  etiam  plus  fere  "qiiami  ifi  reliquis  ftudii 
adhibuifii'  videtur,-'  verfionem^  ‘ejus  dat  feqilentems; 
prae  clamore  rixarttiutn  apud-  cifiernas  celebretur  ibi  fcc* 
vor  ^ihovae, , favor  confiliorum  ejus  fuper  IJ^ael^^  tunq, 
occupavit  angufiftts  heorum  exercitus  '^efiovae.  Ip  qua 
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-ne  quem  dubium  faciat  ambigua  formula , prae  cla~ 
mor«,  juvat  et  illam  ' apponere,  quam  propoiuit  vir 
cd  4 in  libro . germanice  icripto , flatt  dafs-  tnan  fonS 
ZwifiJien  den  IVafferbehiiltern  die  Stimme  fich  um  dm 
Zutritt  zankender  zu  horen  pfiegt , et  quae  feq.  Sed^ 
^ood  pace  viti  di£lum  fit,  cujus  eruditionem  atque 
ingenium  fuCpioimus,  etiam  huic  explicationi  haud 
pauca  inelTe  videnmc,'  quae  bonitatem  ejus  iufpe£l;am. 
reddere  debeant,  t-~VHwnn  vertit  rixantes,  quo- 
niam yiin  dupliciSad  apud  Arabes  fit  fcindere,  in  par- 
res.  fecare,  atque 'hic  ipfe  tropus  analogia  reliquarum 
Imguarum  confirmetur , latinae  nimirum  er  graecae^ 
ubi  fdndere  et  eodem  fenfu  ufurpetur.  Ii»« 

mo  vero  rixantes  latine  Uon  dicuntur  fcindere,  nee 
graece  , aftive:  fed  dicuntur/f»^, 

pafiive:  adeoque  fi  de  rixantibus  iermo  eifet,  ponen- 
da fuerat  forma  pafiiva  Sed  ne  illud 

quidem  certum  eft,  verbo  coippetere  notio- 

nem feindendi;  lexicis  certe  praeflantloribus , Cioliano 
Caftellianoque,  plane  ignota  eft,,  adeoque,^  nili  jufti? 
auctoritatibus  firmata  ante  fuerit,  non  admittenda. 
Porro,  ftum.SipQ  vertitur  loco  clamoris,  iterum  lon^, 
gilfime  receditur  ah.  ufu  loquendi,  utpote  qui  hunc  D 
praefi  fenCum  nullibi.,  quantam  nobis  quidem  con> 
ftat , admittit.  Atque  ipfe  etiam  conceptus  hic , noq 
^ixaiidum  elTe  apud,  cifternas  de  aquar  led  potius^  ibU 
dem  laudandum  'cfte  Jehovam,  ita  nobis 

comparatus  efle  videtur , ut  nos  quidem  pulchrum 
illud,  quod  inefle  illi  putat  Tellsrvs,  non  modo 
non  perfpiciatnus , fe4  potius  tenue  quid  ac  minus 
aptum,  quodque  reliqui  carminis  fublirnitatt  parum 
relpondet , in  illo  fentiamus,  Ultima  tandem  hujus, 
fegmenti  enuntiatio  quam  quaefo  eft  folitaria , quam 
omni  cutn  antecedd.  et  fubfeqq._  nexu  avulfa!  -rt 
' ‘ P4  ' . Magtm. 
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Magna  fit  necefle  eft  loci  obrcuritar  quae  vel  felicH?>-  ; 
morum  ingeniorum  conatibus  (nam  et  ili.  Michae-  , t 
IIS  interpretatio  nobis  non  fatisfacit)  concedere  recu-  j 
iet:  atque  nos  abfiinuifiemus  etiam  ab  illo  explicando,  ^ | 
nifi  hi  ipfi  do£li{fi  virorum  infeliciorcs  fuccefius  fpem 
nobis  facere  vifi  elfent  promtioris  apud  aequos  ludi- 
ecs  excurationis , fi  quod  veremur , non  tam  perfeida 
modis  omnibus  atque  expedita  fit  interpretatio  noltra, 
ut  defiderari  ampltus  nil  quicquam  pufiit.  Tcmabir 
mus  itaque  pro  ingenii  viribus.  Ac  primo  quidem 
cum  jungimus  verbum  non  quod 

illud  a vs.  IO  avellendum  putemus,  nam  aegre  Illo 
cariturus  cflet : fcd  airo  tu  hqivu  . ut  ajunt , idem  re- 
petimus. Deinde  Q praef.  fignificare  videtur  prae, 
propter,  ut  in  abis  quibusdam  locis,  ex.  gr.  DevL  VJL  , 1 
7>  Jud.  II.  i8,  Prov.  XX.  4.  Porro  D’'jfi£no  nobis  ^ 
funt  fortientes  praedam.  Mos  quippe  erat  antiquis 
orientis  populis,  ut  in  forte  peragenda  fagittas  certis  / > 
notis  infignitas  inderent  facculo,  easque  probe  con- 
cuflas  fingniatim  educerent,  de  quo  prolixe  agit  Ed. 
PococKivs  in  Specim.  hift.  Arab.  pag,  324  fqq.  et  i 
Keiskivs  in  Sammlung  arab.  Sprucliwbrter  die  von  den  ~ ^ 

Stecken  oder  Staeben  hergenommen  fnd,  17581  4« 

Hinc  verbum  de  nomine  fagitta  forma»  5 

tum  , eftfortlri  Sur.  37,  14 1,  et  quoque  iit  ’ 

conjug.  III  notat  portionem  cum  alio  partiri,  nomen-  " ' 

^ 5 i 

que  ipfum  eft  portio.  Atque  hunc  qui- 

dem fenfum  verborum , meditamini  carmina  f.  laudes  ' 
ob  jubila  eorurk  qui  /polia  ab  ho/ibui  capta  laeti  nunc  ■ 
/artiuntur^  planum  efle  putamus  atque  expeditum:  | 

jam  reliqua  videbimus.  /ora  efle  ttWoqwa  ‘ 

hauritur,  ciflernas,  puteos,  fontes  rivosque,  dubita- 
re nos  non  finit  ct  forma  nominis  et  verbi  unde  du- 

, , citur 
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cknf  figniAcatto  certa«  Sed  illud  anhbigtrain«f(,  utrum' 
cum  anteceidd.  jungendurn  hoc  (it  an^cum  fubfeqq; 
Verum' cura  vix  kuelKgarux ,<  quaeimm  (it  locorum 
ubi  aqua  hauritur  cum  praedae  hodilis  partitione  con- 
junctio, malumus  nos^t^  feqq.  referre  hoc  modo: 
inttr  loca  ubi  aqua  hauritur^  i., e.  in  campis  irriguis 
uM  fonte*?  lont  rivuli^ufej  ibi  praedicent  - Nimi- 
rum credibHe  fe(V,  folemnia  Ifraelitarum  fefta,  cumi 
choretsqueconjunfta,  perafta  utplurimum  fuifle 
iidWIif^da  In  campis  patentibus  nec  dubiam  effe 
poti  (limum  loca  frequentata  tlh^is  fue- 
riiifj^^^at  eraiitforWbos'  ririsqae'  ntterfiti;  tt  qom 
itmtabaqt  homines  amoenitate  fua  arborumque  grata 
■ac’ viriditate  '*).  " Hoc  igitur  ablegat  Debora 
raeranteih  populi  multitudinem , ibi  fetias  ludosque 
agere,  et  carminibus  celebrare  Jehovatn' jubet,  qui 
forriflimorum  virorum  opera  u(us  tam  mirificam  iii' 
hofte  ftragem  ediderit.  > " ' ' ' 

Nontcn.TIpTS:  de  'fortitudine  bellica  ufur- 
pari,  re&lc  monuU  et  probavit  Alb.  Schvltensivs, 

Origin.  pag.4i3fq..edit.  1761* 

» . ^ , 

7TV*p  . . « TbJ)  Tunc.j  perfolmis  nempe  grati  er-^ 
ga  Deum  eosque  , quorum  tninifierio  uTus  eft,  ani- 
mi ofiiciis,  defeendat  populus  ^'ehoime  ad  portas,  h.e. 
od  fuum  quisque  oppidum  patriamque  Tedem  tuto  fo 
convertat.  Mirum  profeclo  videri  pofiit , ,qui  fiichuaf 
ut  interpretes  haud  pauci  de  hollilibus  urbibus  op- 
pugnandis cogitare  {mmerint,  cufn  tamen  neque  feries 
orationis  illud  permittat , neque  rei  geftaehiftoriaCap. 
IV  tradita  tale  quid  fa^um  foi(k  indigitet.  Sed  tur- 
bavit cos  verbum  io  praeterito  pofinu».  At  ,ve* 

■ rd 

, *)  Vitgil.Eclog.  I — --  ~-  ^fc  inter  flumins  nota 

- Et  fontes  iacros  frigus  captabis  opseum. 


> ^ ^ 
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»0  < vaWe  ' morofus  i fit  oponet , ‘ qui  negaverit  ^ plane» 
Jccceflarium  elTe.adTenfum^^-ot.fepofita  aii£loriiate  vo- 
ijalium  verbum  efFeratui:  tanquam  futurum  > ' 

- f •»,>-»  • . ! 1 f r ' '■  * I 

^ I ..>,1  - •••  ...  ..  ^ 

.yg; 


« ty  » » j «i  t I 


la." 


% »v 

L«  * > k ft 


»1  t 


I : . > 


■i  • • < t « » < 


! . » » * ' ■ 


prius^  tec.  pofitum,  in  -ai,  , ,fed  tertium  cx^ 
pup(3:..  . nnaSj,  in  30,,H..fupec  rafura. ..  . 

i -rvv  ^-iiy  Tinpn),  bmiff,  'in,  5 fed  ,iupp,K,.r!:3Fi.>. 
■'iCT  io- . : 

\pcalem, habet  expun£lum.;,;,|i'^2^)p''SiTW.^ 
fi  2^7  'ppn*  6 »_  fcd  voces,  inteimedi^e 


Quauquani.  fiugulis  hujus  yers*  vocita  niljil  ipefl; 
^bfcuritaiis , funt  t^en  aliae  . difficultates  quae,  cu- 
riofo  leflori  non  .poffunTnnon  eiTe  raoleftae^  Nani 
^rlmo  illud. non  poteft  non incommoduni videri,  quod 
in  medio  demum  carminis,  quo4  .ip|a  capit,  proccffii, 
excitet  fe  vates  ad  carmen  canendum*  Nec  ^llii  hanc 
difficuliaiem!  obfermio  Teli^ri  ,;qui  putat,  , Conci- 
piendum efie  hunc  verficulum  non  tanquam  vedba  De^ 
borae  ipfius,  led  tanquam  chori  acclaniantisi  Debprae,,' 
et  carmen  ab  eo  ppfcentis.  Quid' enim  quaefo  opus 
crati  Deboraiii  nitne  demum- inducere  " chorum  a fe 
carmina  pofcchtem , cum  non  mbdo  ipfa  prpfefla  .fit- 
vs.  ■ 3,-  fe  carmina  "Jehovae  canturam , fed  i«  canenda, 
etiam  i)unc  fit  longe  progrefla?  nexus  etiani; 

horum  verborum  ciim  feqq.  haud  paruhi  videtur  difflr 
cilis  atque  impeditus/  Etenim  ’Vs.  rj,  quod 'dein- 
ceps docebitur  i initium  fit  de&ribendi  praelii'  ab  It 
raelitis  cum  hoffibus  cOmmiffi/V  AV  vero  quis  br<Jo,' 
quis  n^xus , • fi  dicatu» : ^uge^  Debora , cane  cdrfnen 
jrar,  captivos^  duc  h^jU^  J hdpr^dia  dejten»  . 

fim.  Talia  quis  neStat?  'et  quo  tandem  refpicerc  di- 
xpris  illud  tum?  Neglexit  illud  i^.  Mic.hae^is, J 
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ver6one  germanica  ; hoc  vero  eft  fecare  nodum , non 
folvere.  — r Sed  evanefccnt,  fpero , iftae  difficulta-' 
les , fi  memineris,  frequentifiimum  cfie  Hebraeis  non 
minus  atque  Arabibus,  in  ftylo  pracfertim  grandiore 
poetico,  fi  vel  lua  vel  aliornm  verba 'referant,  eademf 
absque  ullo  praefamine  verbi  ‘'r^DN’,  attexere 

orationi  reliquae.  Atque  idem  etiam  hoc  loco  fa-. 

* Qum  videtur,  ut  (ubimelligendum  fit  ab  initio  com- 
rtatis  verbum  ■'mON*  Clarum  enim  eft,  difiiim 
Deborae^  T]^3^.  ....  Dip  non  eo  fenfu  accipi  poffe, 
ac  fi  nunc  demum , cum  celebraretur  jam  vicloria, 
ercitare  vellet  Baracum  ad  boftes  capiendos,  qui  jam* 
iatn  effiuit  proftigati  atque  in  praecipitem  fugam  coivr 
je£H.  Sed  potius  intelligenda  eft  de  illo  tempore^ 
<juo  jam  proxime  inflabat  praelium  cum  hoftibusi 
tunc  fe  aie  fibi  ipfi  ac  focio  triumphi  acclaraafte,  euge 
Debora,  cane  carmen;  euge  Barac,  captivos  duc  ho* 
fies!  non  quod  his  ipfis  loquendi  £brmuiis  ufa'  tunc 
vere  fuerit  {^nam  contrarium  adparet  ex  Cap^lV.  14):' 
fed  innuit  ie  adeo  cenam  fuifie  de  vifforia,  ut  non.de 
praelio  fed  de  carmine  ftatim  triumphali  cogitaret;  ut-., 
que  Baraco  nihil  amplius  agendum  putarer,  q,uam 
hoftiies  copias,  quafi  jamjam  viflas,  redigere  in  po-. 
teftaiem.  Eftque  is  iple  locus  Cap.  IV,  14.  firmiffi- 
'munr  interpretationis  noftrae  praefidium.  Nam  certem 

• idem  eft  utrobiquefenfus  , nec  verba  ?TT  '5  Dip 

aliud  quicquam  continent  nifi  ilhid  ipfum,  quod- 
hoc  quoque  loco  diflum  eft : hoc ' Unico  inter: 

utrumque  locum  difcrimine  reli£fo,  quod  alter,  qui; 
hiftorici  eft,  dicendi  genere  utitur  fimplici,  plano 
facili',* alter  contra  qui  po^ae  eft,  conoifo,  iublimt« 
atque  animoTo.  Caeterum  nobis  quidem  haud  opua 
videtur,  ut  pro  mutatis  vocalibus  fuhn 

fiituatur,^^,  quodtpoft  verfionemSyr.  ct  Atab.  fe-* 

cic  fiU'  MtCHALis,- verba' fie  rqddeus;,  Steht  cuf 

‘ fakf 
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takyjiegt  iikr  deine  Sieger^  da  Sobn  Abinoams!  Hoc  , 
vero  quafi  exprobrationis  Ipeciem  haberet  priftinae  j 
ignominiae,  quae  omnino  abefle  debet  a Termone  nil 
nifi  laudes  lactitianique  fpirante.,  et  noftrarum  aurium  , 
judicio  (i  quid  tribuendum  fii , aptior  eA  verho  haec : 
mf  Barak , und  mache  deine  Gefangentn , Sohn  Abi- 
noams ! - . ' . ' 

Vs.  13. 

71171’')  bis  in  3 fed  altera  vice  fine  vocalibus. 

Graviter  de  obfcuritatc  hujus  commatis  queritur  ^ 
maxima  pars  interpretum.  Neque  id  mirum.  Con- 
fuetam  enim  verborum  diAin3ionem  (i  fequaris  atque 
vocalium  au£loritatem ; omni  etiam  adhibita  opera  , 
fenfus  non  poteA  conAitui  nifi  hiulcus  et  maxime  im« 
peditus?  Scilicet  communis  vertendi  ratio  hade  eA: 
tunc  dominabitur  rejiduus  ^ in  potentes  (dominabitur) 
populus:  ^ehnva  dominabitur  mihi  in  validos.  Sed 
funt  variae  ac  juAae  caufae,  qiiae  faciunt,  ut  parum 
accepta  videri  debeat  haec  interpretatio.  Nam  ut  po- 
I liores  tantum  proponamus , verbum  rm,  a quo  TT 
tanquam  fut.  a|>ocop.  Pih.  ducitur,  nunquam  conllru* 

- itur  cum  “i  objefti ; et  quamvis  Lettivs  hanc, qui* 
detn  objeflionem , ex  conAanti  linguae  ufu  fumta , ea 
ratione  tolli  poAe  exiAimet,  ut  dicatur,  S bic  non 
efie  dativi  notam  fed  emphaticum , Arabicae  praefeN  ^ 
tim  linguae  ufitaram ; quivis  tamen  intelligeiis  facile  . 
perfpiciet , diAimillimas  eAe  huic  loco  formulas , quas  ' 
ex  Arabisroo  ille  citaVit.  Deinde  ejusmodi  verbufr»,  ' 
quod Tim  habeat,  admitti  nulla  ratione  poteA  ^ ; 

hac  orationis  ferie,  qua,  ut  antea  oAcndimus , non  1 
demum  quid  futurum. fit  praedicitur,  fed  quid  faffum  i 
Ik  tum,  cum  ad  pugnam  Agnum  damm  eAet,  expo.  j 
nitur.  Atque  ab  his  quidem;  duabus  exceptionibus  j 

quan- 


' 1 
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V 

« 

qoanquam  libera  eft  nova  verfio  ven.  Tellfri,  tune 
agmen  exiguum  occurrebat  exercitui  terribili,  ^ebova 
ipfe  mandata  dabat  fsrtibut\  eadem  tamen  aliis  iisquc 
non  levioribus  laborat  difbcultatibus.  Quis  enim  non 
videt,  vim  inferri  regulis  grammaticis,  quum  verbn 
By  D*'mNS  redduntur , exercitui  terribili : et  quis 
-facile  fibi  perfuaferit,  idem  verbum,  in  uno  codem- 
que  commate  bis  politum,  duplici  ratione  adhibituni 
efie,,“  ut  modo  incejjtis,  itineri/ ^ modo  imperii  fignifi- 
catlonein  habeat?  Verum  enim  veru  omnis,  uti  dixi- 
mus^ loci  hujus  obfcuritas  polita  eft  in  vocalium  ac* 
ceqtnamque  ratione,  quae  fi  nullo  alio,  hoc  certe  lo- 
cn,  fallax dit  necefle  eft  et  menti  feriptoris  contraria: 
sc  plana  erunt  omnia  et  facilia,  modo  quod  probe  in- 
tellexit Greenivs,  xt  ilL  Michaelis,  verba  ordi- 
nentur hac  ratione, 

TUB  “T'»  Iti 

• • - I • v -T  I T 

-h  Ty)  Dy 

Vide  mihi , quam  egregie  omnia  conlpirent  ad  ne* 
ceftitacem  mutationis  faflae  demonftrandam.  Primo^ 
exafliftimus  nunc  eft  membrorum  parallelismus , quo 
mirifice  deletlari  poefin  hebr.  conftat.  Qui  enim 
primo  dicuntur,  iidern  mox  audiunt 

innuiturque  utrobique  hoftilis  Canaanaeorum  exetei- 
tus , quem  et  numero  valuilTe  et  apparatu  bellico  in- 
telligitur  excap.  IV.  13.  Jfraelitarum  contra  exiguum. 

^ agmen  vocatur  quae  vox  proprie  denotat  ho- 

minem ^ communi  clade  eiqpfum  , aeque  ac 

at  ftatim  honorifico  nomine  populi  Jehovae  infignitur. 
ad  iignificandum , quod , quia  jehovae  imperio  fubfit, 
in  medias  hoftium  cppias  audafler  le  conjicere  poftit. 
Secundo  elegantia  fumma  confpicitur  in  vocibus  . 

sr  fibi  invicem  oppofitis.  Tertio  nezps  oca- 

tionie 

/V  ^ 

‘ . i 
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'nonis  ac  ordo  inde  k vs.  12  tara  eA'  perfpicuus  et  fa- 
citis ut  nil  fupra  efle  pofiit.  Charto  confentit  cjta- 
ftiffiine  hiftoria  Cap.  IV.  14,  ubi  de  Thabore  raonte 
defcmdi]J‘e  dicitur  Baracus  cum  fuis , ad  impetum  in 
hoiies  faciendum.  Quinto  accedit  fuffragiumverfionum 
antiquiAimarum.  Nam  et  LXX  in  cod.  Vatie,  habent 
TOTS  nuTifin  Ketra\eifJ.fJict  tw?  itrxv^tiig  Aceof  Kvem 
Karifiii  sv  roig  K^aTxtotg,  et  Chald.  Syr,  atque  Ar.  etfl 
locum  univerfum  non  bene  intelligerent,  voces  ta» 
raen  iT' 7N  vertunt,  tunc  defeendit,  Sexto  tandenl 
hanc,  magnam  profefto,  commoditatem  habet,  ea, 
quam  dedimus  explicatio , ut  lucem  alfundat  com- 
mati proximo , a multis  uuerpretibus  miferrime  ha- 
bito, ut  mox  videbimus. 


*J'C12y!3)  omiff.  in  23,  fed  fuppletum.  in  50  eftfu- 
per  rafura.  D-^ppno  0'ppnD  □■'"13N  ■':D 
21,  {ed  voces  intermediae  line  vocal, 

Ottiillr.  itl  6,  fed  fuppletum»  23  habet  led 

tmendatum.  6. 

IfiD  DD’vyD)  TBIO  neob  35  , led  prima  vox 
fine  vocal. 

pheW  . . . *'-C)  Opefae  pretium  videtur,  Va- 
rias variorum  opiniones  rccenlere  hic  breviter,  ad 
monftrandum , quam  facile  fit,  ut  lemel  e manibus 
dihiilTo  orationis  filo  in  re  etiam  plana  et  facili  fiu- 
^uarC  debeant  doilifiimi  interpretes.  CleUiCvS  ver, 
bis  fic  redditis , raf  Ephraimo  jlirps  m'um  ejl , bdlum 
gerent  cam  Amakkitis pojl  te,  hunc  fenfiim  inefie  pu- 
tat, fortium  illorum  virorum ) quorum  antea  mentio 
ftfta  fit-,  nonneminem  ortum  duflurum  ex  Ephrairni, 
{cnerc » viderique  hoc  vaticinium  efie  de  Gideone  ex 


' Carmen  Deborae  judicum  V%,  • .pj 

Kfanaflc , fratre  Ephraimi.,  -oriundo»  qui  bellum  geC*  ' ^ 
IHle  dicatur  cum  Amalekitis  Jud.  VI; 33,  VII.  12:  fed  ' ' 

ipfe^tamcn  caulae  luae  diffidens  mendoios  hic  efTe  co- 
dices fulpicatur , ex  quibus  fenfum  exfculpere  fruftrc 
quis  conetur.  Sic  Lettivs  quoque  de  rebus  tum  fu- 
turis verba  haec  intelligit,  putatque  intendi , fore  ut  ' 

Engulae  tribus  per  triumphum  illum  magnum  cape- 
rent emolumentum,  jmmo  fere  ut  tribus  Ephraimi-  / 
tica  jam  ipfam  Amalckitarum  terram  occuparet , ibi-: 
que  radices  ageret  cte,  Ven.  Tellervs  nomini  tintii 
novarti  atque  inauditam  notionem  tribuens  vertit,  fe* 

Je&iffimi  Ephraimitarum  'aSerfut  Amatec  aciem  firuant^ 

Sed  duo  funt,  quae  hic  absque  ratione  ponuntur,  pri- 
mo vocabulum  denotare  id,  quod  in  re  quadam 
eft  praeftantiffimum , iecuado  Amalekitas  interfuille 
huic  praelid : quae  pofterior  res , quanquam  ob  ni- 
mium locorum  intervallum  ne  fpeciem  qUidem  verita- 
tis habet,  placere  tamen  potuit  ipfi  quoque  Luoer- 
wALDio,  nonnifi  fpicilegium  feribenti,  vertit  enim^ 
ex  Ephraim  erat  extremum  agmen  illorum  contra  Ama-  - . 
-iek.  Atque  adeo  ili.  Michaelis  , quanquam  proxi- 
me aberat  a vero , haud  tamen  et  iple  fcopum  feriifle 
cenfendus  eft.  Nam  quod  putat  efla  ( 

Unum  i majoribus , et  iiominatim  Jofuam , Amaleki-  ' ■ 
tarum  quondam  viflorem  Exod.  XVII.  13,  illud  nec 
linguae  ratio  permittere  videtur,  nec  caufa  pcrfpici- 
lor , quare  Jofuae  hoc  loco  mentio  fit  injicienda.  Sed, 
ut  brevitet  dicamus  quod  res  eft,  turbaflfe  interpretes  ' 
videtur  abfentia  verbi  in  priore  parte  verfus , quod  ve- 
ro nunc  ex  praecedentibus  facillima  ratione  fic  fupple- 
tur,  p‘?cy3  nw  ni'*  -:o,  ex  . " 

Ephraimitis  defcendtrunt  ii  qui  radices  egerunt  in  Ama- 
lek.  Formula,  radices  agere,  tropo  aliis  quoqua 
linguis  familiari,  eft  flabilem  firmumque habere  locum-' 

Efai»  XX VII.  6,  Ps.  LXXX.  1 o,  Job.  V.  3 . et  Amalek 

hoiiwn 
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nomen  montis  eft  iri  ea  Palaeftinae  parte,  'quae  forte 
obtigerat  Ephraimitis,  ut  patet  ex  Judic.  XII.  i 
planum  itaque  eft,  commemorari  nunc  a Deboj:‘a  Un- 
gulas populi  tribus  illas,  quae  in  focietateiri  praelii 
ac  viftoriac  venerant,  Ephraimitas,  Eenjaminitas, 
Manaflitas , rei.  Nec  obverti  debet , quod  in  narra- 
tione hiftorica  Cap.  IV.  duarum  modo  tribuum,  Naph- 
taliticae  fcilicei  Sebuloniticaeque  mentio  fafta  fit.  Nam 
credibile  eft , praeter  harum  tribuum  homines  nomi- 
natim  a Baraco  evocatos , ex  aliis  quoque  populi  par- 
tibus rumore  belli  accepto  advqlafle  viros  fortes  cura 
innnipulis  a fe  colleftis.  Qui  'cum  fponte  fua  hoc  fe- 
cerint , unico  patriae  gldriaequae  amore  dufti  atque 
incenfi,  caufa  etiam  intelligitur , cur  vates,  militum 
virtutes  canens,  primos  his  locos,  absque  illorum 
offenfionc , potuerit  tribuere. 

. pojlte,  Ephraim,  venit 

Benjamin  cum  cohortibus  tuis.  Tanquam  praeientera 
vates  alloquitur  Ephraimum  , ^eftque  talis  fubita  per- 
fonarum  mutatio  admodum  familiaris  ftylo  Hebraeo- 
rum pogtico.  Fortafle  Ephraimitarum  agmini  pofte-  ' 
riori  immifti  erant  Benjaminirae,  utpote.non  fatis  nu- 
merofi  ad  juftam  atque  diftinflam  ab  aliis  cohortem 
conftituendam. 

t=3’'ppn0  ^■'30  *'JC)  •^“'30  poCmm  peo 

•TtrtJD,  cujus  ille  filius  natu  maximus:  inuunturque 
fine  dubio  illi  Menaflitae,  quibus  in  Pnlaeftina  cisjturf 
danenfi  fedes  olim  forte  attributa  eft.  C33*'ppno 
'Michaelis  vir  celeb.  transfert,  rechtfchaffene  Mdnner^ 

' non  fatis  commode , ut  nobis  videtur.  Nam  et  reli-» 
q.uarum  tribuum  homines  erant  viri  fortes  ftrenuiqoc, 
et  linguae  etiam  ratio  illam  fignificationem ' non  adinit* 

tit  Denotat  quidem  verbum  in  I conjug.  eum  ^ 

qui 
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- qaUdignus,  aptiis  eft,  fed  non  fati$' tuto  transfertur 
'‘  Jiaec  notio  ad  noitnen,  :quod  eft  formae  Pihdfticae; 

<■  Alii  .vertunt /r^/x/ntdrw/yKd/w;  fed  parum  judiciofei 
nam  in  ^praelio  iftis  non  eft  locus.  ■ Nos-  cum  Sym- 
macho qui  - habet  «vTixco-ovTsc,  praefeflos  intellJgimus 
Msque  militares<i'  Non  'quod  putemius  tam  late  olim 
patuilfe.  ufurn  vocabuli , tit  omnibus  promifcue  prae* 
ieflBscmUitaribus  comm^  Sed;  fubfiftenduni 

«fcjm  notiae  generaliy  cum 'peculiarem  Vimvocisde- 
^fe  :velie' in  tam  parvis  linguae  reliquiisi' tatitaque  re^ 
mm  >ad  lartem  Hebit;  :militarem  fpe^ntium  inffjtifl  . 
«vaniim  fbretet  lu^rvaeaneum*  . . > 


• y f * - f ^ ^ * 


Vl  * 


. ■ *iab  iSiSTOI)'  Eft  >ic.  itemm-ta- 

lis  locus,  in  quo. permagna  cerniturfententiarum  v»-ie- 
tas.  N^ppe  curnint^igercnt  interpretum  iagaciores^ 
vulgarem  harum  vocum  fignific^pnem , trahente 

talem  fenium  dare,  gui  nulla  ratipno 
admitti  hoc  locp  ppjjj^tj^cjujs.venim-.quaefo  Scribatum 
ufus  effe.poteft  ia  praelio?)  alii  alias  easquc , diverfif- 
Cmas  inierunt  vias,  ad  fueliorem  ac  verum  fenfura  xn4  \ 
veniendum..  Et  Greenio  quidem  adeo,  in&perabilcs 
vHac  funi  loci  hujus  difficultates,  ut  negaret  absqiio 
emendatione  leftjqiiis  fani  quid  inde  cxfculpi  pdfle. 

"Iraque  genuinam  et  pnftinam  verborum  faciem  hanc 
effie  pronuntiat , neque  id  dubitanter  fed  magna  cumi 
fidUciit,  iit  legendum  fit;  ' 

tft ^ ‘ • ' - . .i  ' , 

ca-^ppnD  •i-n'»  T3o.vP;  • 

; ratya- am*»  . t 

■ ' ■•■■pnav  oy  ’ . 

poM  p-O  ‘ ' 

At  mira  profeQo  audacia , absque  librorum  mstonmiy 
«ntiquarumque . verfionum  au^oritate  (nam  praeter- 
. . ; , E quam 


il.": 

> t' 


..r* ' . ' 

V k 4 jf  k » 


■ I r 


\ 


DIgitized  by  Googie 


X 


‘ Qifruf^  Deborae  Juditum  P\ 


quam  quqd  Ale^tandriiva  pro  habet  xeuBa^a». 

in  reliquis  nulla  cernitur  diftrepantia)  tantam  fibi  tam 
piultn  cotrigwdi  ilicentiam  permittere , eam  folam  ob 
ca^fam,  quod  metrum  ita  exigere  videtur,  et  quod 
ietUonis  receptae  rite  explicandae  nulla  cngnofcatur 
EJt  quid  <andem  proficitur  ifta  leftionis  mu- 
tatione? Hoc  fcilicet,  ut  habeas  tmne  loquendi  for- 
mulas tales , quae  nec  genio  linguae  confenraneae  finr, 
nec  ad  laifum  bonum  efficiendum  aptae.  Quam  enim 
durum  ac  inepneinnium  .eft  dicere^  trahere  fcdptro  ali- 
quem, pro,  regere  alios  fceptro?  Et  fccptrum  non 
tribuitur  nifi  regibus , nunquam  vero  perfbnis  milita- 
ribus.quando  cum  holfe  confliftantur.  Sed  miffioGREE- 
mo  ad  cel.  Telleri  novam  expHtarionem  progre- 
dimur, quae  non  minus  infelix,  tjnanquam  in  alio 
gOnere , nobis  videtur , quam  illa  de  qua  nunc  modo 
diximus.  Nimiriim  haec  eft  viti  doflifT.  fehtentia, 
verbum  eodem  hic  fcnfu  venire,  quo  adhibitum 
fit  Jof.VL  f,  quoniam  fit  utro bique  conftruflum  cum 
3 inftrumcnti;  IBO  effe  virgam  fiftutatoriam^  nara 
apud  Arabes  verbum  ("12^)  habere  fignificatio- 
hem  fifkilandi ; per  eos  autem , qui  inflant  tibiani 
fift.ulatoriam , innui  homines,  clajjico  canendo  fi- 
gnum  dederint  militibus  in  acie  conflitutis  ad  confli- 
£lum.  Enimvero  quamvis  haec  interpretatio  haud 
/nediocriter  placeatillius  inventori,  ut  miretur  etiam, 
acutiffimos  interpretes  non  jam  dudum  in  eam  inci- 
difle ; dicendum  tamen  variis  iisque  manifeftis  eam 
naevis  laborate,  ut  adeo  indigna  nobis  videatur  viri 
celeb.  ingenio.  Nam  quis  non  inteiligat,  fiflulis  ca- 
nere, ac  claflicum  canere,  res  efle  k i'e  invicem  di- 
verfiffimas?  Neque  enim  ulla  in  gente  ad  clafficum 
canendum  adhibitas  fuifle  putaverim  fiflulas  , fed  tu- 
bas buccinasque:  et  has  quidem  inflare,  apud  Ifrac- 
lius  erat  fiicerdotum^  non  vero  omnium  protnifeud 

homl* 
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hominuiri.  ' 'Dem de -illud  etiam  repreherifione  nort 
caret , quod  verbo-TBO  irditiinii- Significatio  verbi  ara- 
bici  primam  liietani  !£,  habeJitis.  Et  quamvis „Alb; 
'ScHVLt  ENist^-,  quivero  et  ipfe  juftp  liberalior  eft 
‘in 'ejusmodi  Utcraruni  niutationibus  ftatuendis , iri 
Clav.  diali,  pag.  iS'2  bxemplis  probare  ftudeat,  literad 
b rionntmquam  rcfpondere  arab,  J£;  funt  tamen  illi 
oppido  pauca  et  dubia  : ac  certe  hac  iri  quaellioiie  pro- 

^bandi  vim habere . nequeunt  ^ ^cprii.  habeant  Arabes 
/y/  " ^ ‘ 'V  . 

ifitwTi  :.quOd'"exafH(Kme'.  irerpondet  .Verbo’*hebr. 

■liSb,'  five  ekhtcnta  fpeftcs  17ve'fign>ficarioriem  iprani. 
It^rie  SnalfitTrii^’ abeedere  i^I  Ludf.rwaldiO',  t'x  Se- 
bulon  delinuxntes  cajlra  ctddhb'''J^iptorimi  ^ Mi- 
CHA&U,  von^Sjbulqn  wer  vom  ^abe . det  ZaekUridih 
^etroffen  ward^'^  nili  fuppeteret  f^pd  ur'roqu'e  Ttoc  pla- 
nius videatur  at  fimplicius.  ^'Nempe  ex  duobus  locis 
,ll  Reg.  XXV.',i^^,  et  H ChrqiuXXVf.' 1 1 clare  intellii 
gifUc,  vpcabriluri1■^^0  denptarie  praefebluirirei  belli- 
xae,.  cujus,. iit’ VidecUr,  itue^p^pulGiriih  em'  officiuirii 
pt  numetoret  ri^ilTtes  atque.^^^iai  lupji  qtdiries  et,clafles 
«digeret.  Et  CTcdi^Ie  eft  , ^c^l^m  gcftatum  fuilTe 
ab  ejusmodi  hominibus , tanquarii  notarii'  atque  infii 
gne  dignitatis.  Sunt  uaque  T£0'  Mtub  CZb?btl;b 
praefefti  militares,  tfhenies  baculum  nutneraiurls:  nam 
Arab.  cum*vBcth  conftrublumi  eft  prehenderit 

aliquid»  prchenlunique  tenere,  quae  iplk  Hignificatitt 
jocUrit  ' / ' * 

' t i V:  ' • a ' ! ■ . 


hSiytin)  fed  Vav. 

otniff  in'  6,  iediuppl."  'w  r\ia‘?fi5b  vSjnS) 
in-3o  literae  ‘1'' -fuper/«|ura.  .• 

■pW)  deeft  iil  20,  fedfupplv*  h^Jl‘7a3) 

E ^ Ri 


68  ^ Carmn  Deborae  judicum  y, 

Regiomont.  II.  * 'ppH),^'^pn  25,, fed  mutat,  in 

-■'ppn.  cod.  Stutgard.  quoque  habet,. *'npn.  ,j 

mi3n  cpy  m-o  Mallem, 

enm  codice  36,  pronunciare  in  regimme,  nbh 
ohftantc  praef.  Beth,  rid.  Ps.ii.  I2,  Ps.  LXXXIV.  7, 

*Sic  phrafin  hanc  .reddiderunt  veteres  interpretes  ad 
unum  omnes,  et  fic  eam  intelligehdam  ellc  haud  'oh-  ' 
fcul^c  docet  R.  T.\nchVm  in  cominent.  cufus  rerba 
haeciunti  njNh  ''1x3  -\3mr  Nbn' 

aryi)  -HTnpn  |N3  KQ3-t1  Twa  ;N3bK1  B)NSO 
Nam  caula  pro&£lo  nulla  confpidtur^  cur 
iuijus  mpgis,  quamj  reliquarum  , tribt^um  proceres, 
Suos  appellare  debuerit  Debora.  , .... 

V . . ■ ■*  ' k ' " ' 

, !=•)?  'P  ■0«^,  plerumque  vehitur,  Ifafchdr  h 

loquendi,  ufu , utpote  qui  K 
1Vanc‘vqcis  p ugtlificationera  prorfus  ’ ignorat,'  No-  - 
ijjTiVS  f)dtius  vini  habere’ hic,  videtur* p',  quod  jam 
‘‘olim  q^iibusdam  placuifle  intelligitur  ei  verbis  Tan- 
p 'nuo  pT3  p*KVO  ]N  *Tp 
' qmdhm  putant  ^gni^car e £0f  quibus  ' nixus  fite-  's 

'rjt  Baraius  Quosque  Jequentes  habuerit , ex  illa  fignifi-  s 
7:7fw.!2f'i;o«V  p quam  habet  Exod.‘ XXX.  1 g.  Cum-  3 
rue"  jp„apud  Arabes  fit  cuflodire;  non  dubi-  i 

't';Tmus,  p"Q  P vertere  Baraei,  queraad-  3 

^pVjdnrh  germaqicc  etiam  diceres  Bedeclungdes Baraks.  I 

Male  refertur  ab  interpretibus.plurifnis  , 
nd  Baracuin,  quod  hic  fcilicet  mifius  in  vallem  fuerit  | 
vel  pedibus , vel  cum  peditibus  fuis.  Utrumque  nimis  j 
l.niguidum.  Senfqs  pottus  hic  cft,  Ifafcharitas , tan-  ^ 
(luara  «sflodes  Baraci,.  in  vallem  delctndifle  pone  eum,  | 

! lane  euim  efie  veram  et  certam  fignificadonem  voci^  j 
..iiiparet  ex  Cap.IV  vs.  IO  coH.  VS.I4.  . ' I 
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Integer  hic  vs.  omifl!  in  26,  fed  hippl.  TloS^ 

710*^  21,  fed  media  vox  fine  vocal. 
p;  in  30  fupef  rafnrn.  czrnEwbti)  tza^^Tysnon 

3 ^ fed  corredh  mjhsS)  28  et  R^iona.  Il 

etiam  6,  fed  3 mutat. 'in  ‘7.  fic  quoque 
in-Sfutgard.  '*ppfl  fed  emendatam^' 

Stutgard.  habet  ■'ppn  . , . ' , . 

A^l^udibus  ad  vituperationes  fugito  nunc  tranfit 
Debora,  reprehenditque  illas  tribus,  quae  privatam 
falutein  anteponentes  publicae , detreOiaverant  ip:  fq> 
Aetatem  periculi. et  rnoritorum  itvcontmuneni  patriam 
venire.  Vix  opus  eft  rnonete,  inepte  egifle,  qui  con- 
textum Cacruni  in  verficulos  fuos  plim  diltinxere,  quod 
verba.  3*7  'ppH,.  . mjSfiS  cum  antecedd.  junxe- 
rint, cum  lint  potius  referenda  ad  ea,  quae  fequun- 
tur.  . Nam  res  ipfa  loquitur.  ; , . , 

']37tO  ri7i'7S33)  ad  rivos  feu  canflles  Rulenit,  poe- 
tice diflum  pro  ''(■)N3.  Conflat  quippe,  Ru- 

benitas  aliosque  transjordancnfes  Ifraelicas  rei  potifli- 
liium  pecuariae  operam  navalfc,  ad  quam  feliciter 
exercendam  opportuniflima  quoque  erat  regio  illa, 
iqiiam  precibus  ipferum  conceflerat  Mofes  Nuracr» 

XXXII.  I.  Et  credibile  eft , praeter  fluvios  rivosque, 
multos  etiam  canales  ibi  fuilTe  hominum  opera  atque 
arte  faf^os , quibas  aqua  ex  Jordane  derivata  diftri- 
bueretur  per  planitiem  illam  late  patentem , ut  et  agris 
rigandis  et  potandis  gregibus  innumeris  fufHcereu 
Aptum  itaque , immo  elegans  eft , Rubenitidem  pa- 
ftorum  patriam  denominari  ab  ea  re,  quae  conjun-  ^ • 
ftionem  haberet  cum  vita  paftoritia  , nec  opus,  voca*. 

, bulura  rnJiha,  quod  etiam  altero  loco  Job.  XX,  17 

. E 3 ' c.v.v.\!cs 
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^anales  denotat,,  intellis^e  da'  divifionibus  feceflloni- 
buscyae  , ^t^upd  fecit  veiv  aliique-  interpre- 
tes hiulfr,*  ■ ^ _ 

1 i /•  i V- -K  ‘ ■ »—  I t 

*T-;-5i‘7 varmw  Kafwav,  un- 

nata  ’**'**  hoc;  pariter  et  fe- 

quemi -Io*-'»  legiflfe- '‘"Ipn*  Sed 'ntonet  ScHvtTENSivs 
in.Aiij^adycrl.  ad  ^^la  loea  ver,  teft.  habere  verbut^ 

ppPI  apud  Arabes  in  II  eptijug-^nificatiohcrt^ 

tfivejligandi , et  .r^fpexilfe  interpretem  graecum,  m 
iaep^ 'alias , ad  Arabjrfmum,  Et 'Senv^TENsro  qui- 
den^  bde^  ip^a  nodd  jnvcftigandi  tenenda  hic  videtur^ 
pf ‘ fit'  utriusque  fbfn^vlae  fenfuS,  plane  idem,  ' Sed 
ihaldhlibs  nds  v X.  r.  -extari 

fertfd' accipere  eE/dtt^,  decreta,  ^ammr  intelHgere, 
^Jcrftro  qpippe  jfadi^iti^Pebqrae  iit  corppellandis  llit- 
beniui  v^a  mens‘b4<lc  eft:  nlagjtta-yos  initio,  qifidfrn 
pr  praeclara  confifia  ceperatis  de  auxilio  fratribus  llrc- 
nue  ferendo:  qui  itaqvie  f38onl‘ert;‘ ut  domi  tameii 
rtianleruis  tranquilli  ac  otiofi  ? nempe  quos,  (D^S.T^np 
effe,-  id  iift)  pritpumflatim  aniini  impetum  fequi  de«, 
^baV,"H  dbi  roultutnque  deliberabant,  num 

‘etian\  ac  provide  faflunt  fit,  fi  abrupto 
qblci  'dtio  ac  re  ihfuper  familiari  negleQa  bello  fefe 
dfhmifc^a.nt  ipeerto  ac  parum  etiam,  ob.  locorum^  di- 
^lantidni.,  fecum  cotqunftibnis  babenti* 

:.v,j  D.iffi:«ile  hqc  vocabulwta  optime,,  nqftm 

quidam  (enteittia,.  illu^rafle  vidatnr  iU-  MietiABua 
t,owTavi*t  pag  56.2  edit.  G.oeuida^  adae,  :qui  «a-, 
nalfis.  Iqu  alveos  unde  pecora  bibutit, 


'""‘  .pb'.  . , ' , ! Siholibn;  hoc  efle  vidttur 

Tbn.  TEt-i.iRO)  in  "margine  primum  a grainmarico 
quodam,  difficiliorem  vocem  "^pn  alia  faciliore  ''"ipH 
^uftraturo,  pofitum,  et  poftea  contextui  perperam 
' • ‘ ilUtum, 
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ilUtatn.  c Sed  vide  quae  proIixf'iTdi<^utit^tut  contra 
hanc'  cbnjefluram  parum  credibilem'in'ven.  Eane* 
8TI  biblioth.  theologe  flov*  Tom.  Vll.  pag.  I9f.  > :r> 


‘*i  . V 


■'■\Ve.  17. 


• . ■'.viA  , 


'VhX)  2iyl£d.'i  caret  vtic^‘  ‘ pTH) ontiif|^ 
in  3.  fed  fuppl.  - -,p1)  H , 

noi)  deeft  in  2r»  fed  fqppl.  omutit  qupque  Yulg,‘ 
Chald.  Syr.  et  Ar.,  2,  fedemend. 

21  •>rn  5.  fic  quoque  habuiffe  videtur  30,  nam' 
il  eft  (olito  noagis  diduflum  et ' iEuper  rafura* 

‘7y”l)  Sy  cod.  “Erfurt.  III.  "^y  quoque  3 'et'  Erfiirt; 
V, ,f$d  additum  eft  praef^^^ 

pyj^' . . . . '^yM)  vertit  Michaelis,  Qiledd 
ipohnt' jenfeits.  des , yord^rif  ^ fenfu  parum  commt^^ 
Hoc. enim,  quod  trans  Jordanem  fcdes  fuas  haberem 
Gileaduae , reprehcnlioni'  ncuiiquwip  pgterat.  e(fe  ob- 
noxium. Sed  illud  Vituperat  Debora , et  re£le  ' qui- 
dem, quod  tranquilli' raaqferint  ifi  fois  fedibui^ac  'dp' 
faluie  communis  patriae  parum  Ibliciti. 

. ♦ • pi)  E^sDanitae  quare  verebantur  na~ 
vts  (hoftiles)?.  Cum  accufativo,  nominia  cou^ruitur, 
hoc  verbum  etiam,I?««'  XXXII.  27.  ^eropq  ut  pra^^ 
clare  monet  MichaelTs  , hoc  'timere  poterant 
tae,  quorum  fedeslwud  fongc  abetata  bari  rn^*^^-., 
raneo,  ne  forte,  fi  ipfi.dejeftionem  moliti  edent,  Ca- 
naaniriie  efccnfiohe  emavibus  fafita.  praedationibus  at- 
que incendiis  patriam  deinceps;  vaftarcnt,  Aiil»  h»a«^ 
verba  qui  vertunt,  .vel^  Danitoe  c^WM)riaAflnIurv..oi- 
vibus , vel , ■ tmebanU  fm  »av0t(t , . qogitars  deb^aiitr 
Hiariiimam  haud  fuiflfe' hanc  tribum,  .adeoque  edara 
naves  non  habuilTci^  quibus  vel  tiraere  potue.rint-  v«l. 
confidere.  liti  v ? ' c..  . 

E 4 


Digitized  by  Googlc 


7* 


Cdrmtn  Deborae  ^^cum 


Q‘'D'  P)1H  litus  ^(Te , non  portum , proba- 

vit Schvlt  E ksivs  in  comment»  ad  lob.  XXXllL  9I 
ct  Origin,  hebr.  pag,  590  l'q.  ex  (ignificatione  frica»^ 
di , quam  habet  verbum  in  dialedis  Chald.  Syr.  ct 
Arab.  unde  litus  ?)Tn  di£ium  ^ /quali  locus  <jui  ab  un- 
dis fricatur.  Sic  quoque  R.  Jonas  in' lexico  ait  fe  facere 
cum  iis , quibus  p)Ti  fii  ^hn  n''rt  -iN  ->ri3^N  ']no 
NnSnNDi  Nnnvvysni  locus 

ubi  fricat  mare,  Mt' ubi  fricant  undae  ejus,  i,  e.  litus 
maris  et  ora,  Confentiunt  in  hac  fignificatione  vocis 
veteres  interpretes  omnes  , atque  etiam  verno  Arab» 
Ms.  Pocock.  habet  “JllNO 

VJnSD  D’'-i"12D  funt  portus  ftationes  na-, 
viuni  t et  urbes  maritimae.  Nam  yo  j eft  intere* 

.?-**  i ' ' - 

tinde  locus  ;eft' (crebra  quali  Ruciuum  allilibne 

incifus)  ubt  naves  ad  anchoram  conGlfunt.  Sic  'apud 
Abvl^haragivm  Hiftor.  Dynaft.  pag.  91  urbs  Cili- 

'u-/  i / 

ciacAjasi dicitur yOZJii\  portus,  urbs  maritima. 


V ■ . Vs.  18.  f - : / • 

Xjhn)'  in  ^6  51  eft  fuper  ralura  et  Valde  diduftum* 
videtuf  fuifle  nN’5|nn.  TU20)  omilT.  in  led 
fupp^  ' lic*  30,  fed  literae  luper 

raiura.  ’ ‘ 

, • . . ' •' 

- Laudat  rtunc  y uti  par  eft , Sebulonitarom  Naph* 
talitarumque , quorum  praecipue  opera  ufus  fuerat  1 
Saracus,  animum  generofum  atque  intrepidum.  Ex-- 
qailita  formula , ' qua  qui  vitam  fuam  praefentiliimo 
periculo  objicit,  probro  eam  officere,  i.  e.  parvi  aefti- 
mare  dicitur»  Amant  hoc  loquendi  genus  Arabici 
quoque  poetae  in  laudandis  viris  fortibus  ct  geiierolis. 

Sic* 
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Sic  qmdam  in  Hahwfty  efif;  Sc  h VILTens^  pag;*45'X' 
cdit;  ‘Gocmngens,  pag*' 8o.  de  fe  fuisque;  , ^ ' 

..^‘l  * VAAXcf  * ^ 

« * k ’ ^ J k i \.  ^ ' i tj  f 

Nos  levis  pretii  reputamus  animas  noftrasdie  praelii, 
Sed  ii  pretium  eatoqi  rogemur  tempore  pacis , ma- 
gnum iilud  ttatuimus. 


• j * • ^ f -,-**  /*  * l:  ^ 4 1 i . 

- ^ \KjU\  ^ 


^ 

• » » 


Atque  aliu§  ibidem: 

, -•  « 5 »:'.  VjLJ^iuJt'  !v3f  0|^maXI.  OG  ^3tS  . i 

u>.  i'-  ./>:■•■•■»  .1  ‘"I  I ; .*■  \T 

■•  ‘<4  Tan'qu$m  rem  vilis  pretii,  gladiis  objicimus  animas  no- 
* ili^aij^quuip  praelio  concurrimus,  queealtus  nonob* 
..  . jiciuntur  probro, 

Conf;  fluodue  Lettivs  Jn  not  ad  Amralkeifi  Catraeti. 

/ , Iu®.  «%,*•■  •»  • ^ ^ 

pag.  313.  • • ■■  •;,  ■ • . • 

7\-w  ....  •'Snsui)  ’ Senfum  nonnihil  turbare 
videtur  abfentia  verbi  in  altero  hemiftichio.  Ac  com- 
munis quidem  hunc  verfum  interpretandi  ratio  haec 
eft,’  ut’ repetantur  verba  f\^dn  jungnn- 

turque  cum  fequentibiis  :h'TV  "'OllD  .hoc  lenfu*; 
et  Naphtatitae  quoqae  'projiUebani  vitam^fuam  h locis 
editiSi  Sed  haec  res.  eam  dubitationem  habere  nobis 
videtur,. quod,  eum  praelium  commiiTunv fuerit  n(ur 
in  monte,  fed  ^d  radicem  montis  (nam  defeendifle  do 
monte  dicuntur.  Ifraelitae  Cttp.  IV.  14),  haud  proba- 
'bile  fit,  .verbis  •'0^*Vp  contineri  defignationem 
illius  loci,  in  quo  virtutem  fuam  bellicam,  comprcH 
baverint  Naphtalitae.  Noftra  igitur  qualicunque  fen- 
tentia  ,rc£te  quidem  repetitur  illud  . . . ♦ Dtf 

fed  verba  HTv^  ^GTV2  > fobintQlleflo/  quod  plerum- 

E f que 
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omittiuip cuni  fiibjjeSa  faiit  proxime  jun? 
genda,  continemque  epitheton  illius  .poeticum  ilnatu> 
rafoli,  quod  incolebant  Naphtalitae,  tnaximam  par- 
tem montoil  y dfdtlfntam;  ^nf^s  ed: , irruifle  Sebu> 
lonitns  in  m«.di9  ,hoOiuni  a^^tiua./ecMnuhque  iimiles 
fuiflc  Naphtaliias  monticolas.  ' 

■ I ■ ^ . • " . t>  ' I I 1 ! '4'  • 


Ys/ 


y. 


W omiin  in  3^  fed  ruppletum.^ 

V!fD)  Lucrum  plerumqu?  venitur : icd  magis  pla- 
cet lignihcatio,  quam  habet  hoe  nomen  apud  Arabes, 
quibus  eft.  Sic  R,  Takchvm  quoque 

illud  accipit,  cujus  verba  digna  funt,  quae  notentur, 

nf^, 'mna  Diam  nsa  .««op-Bjtjo  ysa 
mNona  nvwphN^-^n  7nac^’»3Ty^;>a^:p9^ 

:nsAb  n^^^Tn^Wrra,  ire.'P)DD  yia  epjrufium  «r- 
■ genti;  chaldflke  yioque  fuptfrufick  L^^it  II,  6, 
et"^ jirab,  quoque  efl  fru)ium;  confeutimt  itaque 

in  hoc  vocabulo^  tres  ijlae  dtaleSii, 

' rv.t  . '•  \ ' 


Vs,  ‘ ■ *' 

p).  JP  2|,  10,  ‘33,  fed  n fine  vocal. 

prnSopp)  (ieeftin  6,  fed  fuppletura-  dn‘?!:PD  24», 
fed  emepd.,  DnihopP  21,  fed  emendatum. 

TPn'?3  D^PtB  p)  Praecipiunt  interpretes',  fubin- 
tclligendam  efle  vocem  D’'nW:  fed,  malumus  accipe- 
^ vdrbum  tanquam  imperfonaliter  pofitum;  Atque 
hoc  quidem  planum  eft : illud  vero  plus  Habere^  diffi- 
cultatis videtur,  quonam  fertfu  dellae  de ' orbitis- fuis 
pugnafTe  dicantur.  ‘ Communis  fere  opinio  'eft , yf«- 
innui,  qui  alibi  etiam  (Jbb.  XXXVIir.7)  ffellarum 
pomine  infigniantur.  At  quanquam  admodum  credi-  , 
^iyieeft,  ut  deinceps^  videbimus,  procellam -hoftibus; 

adver- 


A 


\ \ 


I 


Digilized  by  Googie 


I t 


’ f ' 

y 

I 

/ Carmen  Deborae  judicum  V,  75 

idverfani  coelUus  fuccurriflle , cum  ad  praelia  Tentum 
eflet7  IfraClitis ; ncicift  w.mcn , au  in  omni  veterum 
bebraeorum  pocfi  vel  unicus(  locus  ejuce,  in  quoeius' 
modi  ilupenda  naturae  fpe3acula  relata  llnc  ad  mi>n'- 
fteria  angelorum:  luadeniue  praeterea’  com.memora- 
tto  orbitarum  i quae  minus  bene  convenire  .videntur 
angelis,  ut  ftelbs  intellignmus  non  furate'  fed  pro-* 
prie  (ic  ditias.  Nec  tamen  eorum  fentemjiam  proba-^. 
pius,  qui  ftellarum  illam  iivCanaanitas  iniquitatem  iu 
ao  poStamifuilfe  exiftimant,  quod  no£leni  praelium 
proxime  linCecutam  .iliuftrarerinc  lumine^  fuo.  atquQ 
eppononitatem  praebueiint  vigoribus , ulterius  quam 
alias  fieri  poterat  proiequendi  hofles  iui>£igam  proje-r 
^s,  eormnque  Aragein  proptagandi  latius.  Nan% 
cr  nimis  commuue  atque  ordinaFium-  videtur  illud 
d^Ilacum., /quo  noftem  iHuftranr,  beneficium,  et  lo- 

etiam  hic  nondum  efie  poteft,  fugam  h.oflium  es 
quae  conjuiifla  cum  ea  erant  defcribendi%  > Neque 
lud  nobis  pl-ane  fiti&facit,  qund  ad  explicationem  bu' 
jus  diBionis  propoluir  ili.  MicnAtLis  in.nntis  ad  h.  I. 
Nimirum  putat  vir  doBiff. ' ortam  elTe  loquendi  for- 
mulana  ex  opinione  vulgi  ea,  qua  Cdcribtis  multum 
cum  rebus  humanis  conjooBionis  tribui,  ibiet,  hee 
aliud  quicquani  eandem  innuere,  quam,  quod  adverfa 
^rtuna  ufus.  fuerit  Sifera  (dar  S(:hichfiai  war  iim 
wi(der).  At  vero  haec  fi  fuerit  diBionis,  hujus  men^ 
atque  vis  omnis , hoc  tantummodo  {a  kinuerit  Debora,t 
adverfam  fuilTe  quam  expertus  (it  Sifera  fortunanij, 
quam  quaelo,  nifi  nofier  nos  fenfus  fallat,  vulgaria 
ranc  et  languida  prodiret  lententia,  quam  dtflimilis  fubiir 
initati  ac  magnitudini  conceptuum , quee  per  reliquum 
carmen  totum  regnat?  Cene  alterius  fenteotiae*  quu 
Voelitus  pugnatum  fuiile  dicirinr,  pondus  et' graritejl 
majus,  quid  atque  elatius  aperte  de£derat.  NoAro 
itaque  fcnftt  fi  nobis,  uti  Ueeat,  quaaqtpm  id  timidi 
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facimus  ntcita  de  opinione  npftra  certi,  quin  'aliafti 
lobenter  accepturi  fimus;  putaverimus , ‘ fimpliciffi-. 
«nam  verborum  interpretationem  eam  efie  , ut  ftcllad 
dicantur  pcxfitac  pro  coelo  , et  formula,  .ftellac  cx  or- 
bitis pugnarunt ^ idem  valeat  ac,  totlum  ipfum  defuptr 
pugnavit.  In  (|ua  .explicatione  ne  cui  forte 'illud  vi- 
tiofum  videatur,  quod  fic  utriusque  heniiftichii  idem 
fere  fenfus,  prodeat,  monendum  ell  breviter  i in  fer- 
mone  hebraeorum'  poetico  nil  magis  fere  fpeQari^ 
quam  membrorum,  e quibus  rconftat' periodus,  pa- 
rallelismum,  et  praecipue  cam  parallelismi  fpccicnt 
omnium  frequentiflimani  eflc»..qua  quae  primum  po- 
fita  cft  fententia , denuo  exprimitur  aliis  verbis  idem 
fere  fignificantibUs,  — Sed  ;de  forma  loquendi  haec 
fufficiant,  jamquis  verborum  fenfus  fit  difpiciendum. 
Et  hacc  quidem,  quaeftio  haud  admodum  impedita  vi- 
detur. Coekup  enira  pugnafle  cum  dicitur,  quid 
quaelb  aliud  fignificare  hoc  poflit,  quam  .coeli,  muta- 
tionem aliquam  talem , quae  ,•  faveret  Ifraelitis , infe-, 
fHflfma  fimul.eflet  copiis  hoftihbus?  Ac  Josephvs 
etiam  Archacol.  Lib.  V.  cap.  S-  pag*  29 1 edit;  Ha- 
verc.  narrat-,  ftaam  fub  ioitium  praelii  coortum  efle^ 
imbrem  ingenton  multo,  cura . grandine , ventumque, 

' dum  impelleret  pluviam  in  ora- Canaanitarum,  tan- 
tam his  caliginem  bbiecKTe , ut  arcus  fundaeque  illis 
plane  Inutiles  fierent,  gravis  etiam  armaturae  milites 
ob  frigus  gladiis  uti  non  potuifle;  Ifraelitas.  contra, 
a tergo' habentes  procellam,  cum  intellexerint  divi- 
num auxilium,  co  majorem  adhibuifie  audaciam^ 
,Nec  erat  cur  hoc  tanquam  commentum  ingenii  Judai- 
ci rejiceret  Clericts  ad  h.  1.  Adfunt  enim  variae  ct 
juftae  caufae , quae  ejusmodi  quid  faQum  efie  perfua- 
dere  nobis  debeant.  Primo  quod  ex  ipfius  Dei  jaflU  , 
iionnifi  decem  mille  homines  ( cap.  IV.  6.  1 3 ) evo- 
cari debebant  ad  rem  adeo  arduam  perficiendatn. 
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qnod  hoc. faiti  «exiguum  agmen  adoriri  adeo  jubebatur 
hoftilcm  exercitum,  et  numero  armorum  genere 
multo  fuperiorem , et  quidem  tali  in  loco  adoriri, 
fjui  ut  videtur  "multo  iniquiffimus  erat  Ifra^litis,’  ho- 
Aibus  contra  commodiflimus , haec  fane  ita'  corhpa- 
Tata ' funt*, di‘  i ntdligatur’J' , haud  ‘ obfcure  fignificalft 
^'5chbvam*'/'fe  ipfum  lingulari  quodam  modo  vim  ho- 
riam fraQurum  elle.  Aceddit , quod  verbi  CCTt  quo 
^ utiturihiftbricus-  lacer  cap.  IV^  1 5^  praecipuus  oc  fere 
7 perpetuus  ufus  hic  cft,  ut  de  Deo  ufurpetur,  quando  , 
procellas  excitalTe  dicitur  hodibus  infeftas,  'vid.  Exod. 
XIV.  24..  Jor.X.  10,  I SamrVIL  xo,  Pf  XVIII.  i 5*  Pf* 
eXLIV.  6,  Denique  illud  praecipue  feriteiiltam^  no^ 
firam  firmare  videair  »,  quod  Kilchon  amnis  devolvifle 
dicitur  Ganaanitas*  t'  Shavvivm  enim  (i,audi«s’,  tefterri 
^^fidc-dignilTimum,  (Reifen,  oder  Anmerkungen  y ver* 

^ fchiedene.Theile  der  Barbarey  und  der  Levante  betref- 
^fend.y  profe&o- Kifchon  vehemens  ille  rar 

;'pidusquc  fluvius  «non  cft,  qui"  vel  ,c6pi‘as  iu\acie  po- 
; fitas  deturbare,  vel  caeforum -boftiiim  tadavera  d^^ 
volvere  pbflit,  nifi  faSa  fit  copiofiftima  imbriiini  efFu^ 
^l**lio.  ■ Haec  autem  fi  acceiTerit',  tunc  crefeir  ex  'multis 
SKoUis  torrentibus  lubito,  intnmefcit,  inundat  campos, 
^rapidisque  undis  quaecuntjue  obje£}aiibi  hober  auferr, 

- Itaque  aut  hyperbole  admittenda  eft , quae  non  verU 
^•tatem  modo  excedit,  led  adeo  veritatis  fpeciem  om- 
/nem , aOt  ftatueiidum  cum  SmAwto  , conjunSam  fuit 
eum'  praelio  procellam ‘divinitus  excitatam  , eam>  ' 
> que  talem  fere,  qualem  dcfcripfit  JosEFim.  ^ ' 

' < . \V’‘‘  ••  ■ - ' ' ‘ 

Vs.  2X. 

* . • . \ 

;Tir>p  ‘?n5  prius;)  fwrp  p a.i,.fed 

D^OTort  p caret  vocal.  . hPIJ) 

omi^,  m6,fed  fuppl.,.  pyrp  Stu  poft.)fi7t57n? 

V.  . 4>‘“ 
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4,  in  fndrg;  eft  hPU  D-SD^lip)  •brvh  Dxnp 

32,  fed  n expuiiiluni.  • ... 

P]“lj)  Praeter  hunc  locum  non  .iterum  occurrit.. ia 
hebr.  codicc,, l'ed  ufitatius  eO:  in  diale£lis reliquis,  nam 
eodem  ct  %rus  interptes  et  VerGo  Arab,  mg.  Pof  ' 
cuck.  hoc  in  loco  utuntur.  Apud  Arabes^  verbum 
ufurpatur  praefertitti  de  fluviis  quum  aliquid  auferuOt 
et  devolvunt,  ut  exemplis  probat  LrTTivs  ad  h.  k 

. , I » » 

. . Maxime  nobis  piaedt 'eorum  Upink)^ 

qiii  p^^bnp 'vertunt  of£»r/tt/  ko'JUlet  ^ .praelia.^  fJghifi- 
catione  ducla  ex  illo  Verbi  0'^p  ufu , quo  denotat  ei 
ativerfo  ftare>  occurrere,  idein  fere  femit  R.  j0»  Af 
in  lexico>  qui  poftquam  moiiuii,  verbum.  0*^^  rubere 
ienfum  occurrendi,  obvertendi  fe  , ■ 1 ( 
hNDpnSN^Nl)  haec  ftatim  fabjicit,  ‘THJ  ito 
■ppsSnc*:N  '>tn1  'n  ^:yohN  btin  jp  pntre  c*'0'np 
rpySDaSs  ■'pnSN  n^n  Senllis  itaque  loci  litc 

ell , Kilchonem  elle  torretwem  eUm  ■,  qui  inclutus  fa- 
£lus  Gt  praeliis  prope  ipi^im  eommiffis.  'Transctar 
fum  ciTc  ye^borum,  iii  hac  fententia  ordinem  monens . 
'dum  elt  propterea,  quod  videmus,  ob  negleclam  banc 
obrcrvamniem  apUd  plurimos  ortam  efie  hujus  co'ma> 
matis  VerGpuem  parum  concinnam.  . . < ' 

ly  “'tUCJ  .Animam  Tuam , id  vero  fert  ind- 

re  Hebraeorum  (olemni,  Ic  ipfam  alloquitur  Dcb«ra) 
ac  idem  ell  ac  G dixiflet  7y  ip^fa^  quem’ 

'quam  femina  imbellis^  conculcabam  validijjtmos  bellato- 
res^ Mitum  efl  j quod. vertere  potuerit  ill.  MicHAE-  , 
tis  hoc  comma,  lafst  mich  auf  die  Starcken  irettn^  vel 
iren.  TiiLERVs',  Krajt  etri  miineSeele  (jdeA 

Sieg  wUtdig  zu  bef.ngen)\  ([^lam  cniin  dutaeG  j qitam 
ingrata  wribus  fettnonis  in  medio  curfu  'iuteipeliiatiol 

■ ' ' M 
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At  in  futuro,  inqmes^  pofitum  eft  ▼erbutn  "OTHl* 
Quafi  vero  non  conAacet^  in  ^io’hcbraeorU!ti 
tico  praefertitn,  futurum  leicemies  habere  vini  prae^ 
teriti.  . ' ' ' 


• f 


t'i 


i : •'  -rVs/.  jjf,  - . -vs 

iicln  30rXedjIitefaeT3K  fuper  rafura. 

7N},,TiUi)C)>  fcilicet  cum  dpfum  coelum  mihcart 
llraeliiis  inciperet , orta  eft  equiutus  primum , ind}uq 
maxima  vis  hollium  pofita 'erat  ^ deinde  reliqui  etiam 
exercitiis , 'perturbatio  aC  confuiio  fumma, 

> , TJ  - ■ > >'■  - , . i - l'tv; 

’ ^at»'piffi'jtu4fi  piertimqueivertltur , 'et  fid-jiWi 

olim  praed^pit  R.-  JbNAs  in'  lexuu)i,/^0^ 

y intronfUiBe  fumendum  effe  fenju  paffiva , «t  cbtHi 
fenlk  etiamR.  TAN<iHVM  i/fcribenst 

rnwtp  Jmfitm 

ejfe  quod  ungulae  equorum  exatjfae  fuerint . ob  uekenwtu 
tiam  curfiu.  Sed  cothis  videtur  > >Vecbum  quod  eA  Ru^ 
miie  a^irae,  fer^  quoque  aRivd  fumere , et  fuppk* 
te  Utram s cum  haud  admodum  inlirequens  (it  uecu&4 
tivi  'elliplis,  quando  .is  vel  ex  indole  verbi,  velexfcT' 
monis  comejttu  facile  li^pleri  poteft.  • . ■‘•“'Z., 


DifflcUe  vocabulqm^  de  quo  he  verbuluni 
quidem  monuit  Lettiys,  alias  in  Vocum  (ignihcadp* 
hibus  indagandis  perquam  copiqfus^  quin  faepe  co* 
plofior  quam  par  erat.  McJelhim  e(l  delidwanuruni 
verbi  in  Cbald.  pariter  ac  Syr.  liagua:  mole&us 
etiam,  Arabifmi  ope  nos  hic  dellitui,  nam  verbi 

quod  a homine ' tempus , '/ortima 

tum  ufurpatur  de  quacdnque  re  lii  ' aliquem  incidente, 
fignificatio  locum  hic  habere  non  poteft  Tell'ervs 
quidcnj  verbo  im  apud  Arabes  projiciendi  fe  dtoffum'^ 

iergi 
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notionem  competere  perhibet*  fed  htc 
quoque  ut  faepe  alibi  parum  accurate ; nam  illa  ligni. 

ncatio  rcfidet  in  verbo^i^O  * quod  eft  a 
diverfum.  Confutamus  itaque  nunc  verliones  anti- 
quas. Ac  in  altero  quidem  loco,  Nahum  III.  2 , ubi 
eudiri  dicitur  llrepitus  equi  LXX  habent  iTTTrjf 

SiuKcvTos,  Vulg.  frementis^  Chald.  equorum  p2!?0 
faltantium  ^ Syr.  utitur  verbo  f-£U.J  quod  male  reddi* 
tum  ell  anhelans,  nam  Arabibus  certe  jio  eft  fugere, 

nec  non,  antevertere  curfuj  et  Arabicae  verfionis  au* 
ftor,  qui  in  prophetis  Syrum  fequitur,  adhibet  voca- 
bulum quod  itidem  et  fugam  et  curfum^e.- 

notat.  Hoc  vero  noftro  loco  Vulgata  llc  habet,  ««- 
gulae  equorum  ceciderunt,  fugientibus  impetu  et  per' 
praeceps  ruentibus  fortiffimis  hojlium,  LXX.  (nsa^n 
sa-TSfutrav  euiruv,  Chald.' tunc  excuflae  funt 

ungulae  equorum  illorum  N3i;’'3)D  ob  faltum.  Ex  qua 
veterum  interpretum  collatione  cum  apparent,  non  1 
omnes  quidem,  at  plures  tamen»  voci  n'nrn  tribuifle 
notionem  curfus  concitatioris)  eandem  et  nos,  donec 
certius  quid  eveniat,  tenendam  arbitramur.  Hinc 
CZ]''Y'I3S  non  putamus  equires  clTe , led  equos  for-  ' 
tes  et  generofos,  quo  fenlu  vocabulum  occurrit  Jerem.  I 

VIII.  16,  XLVII.  3,  L.  II.  Obftare  quidem  videtur  1 

affixum,  quod  ad  vofcem  D13  referendum  eft,  etven.  t 
Tellervs  vitiofam  adeo  tavtologiam  induci  verbis  pu* 
tat , nifi  intelligatur  de  equitibus.  Enimvero,  l 

cur  non  bene  diftum  fit,  CIO  validilTimi  equo- 

rum, cum  tamen  alias  quoque  tali  loquendi  genere 
Vii  foleant  Hebraei  ad  exprimendum  fupctlativum , ex« 
gr.  Elai.  LIII.  3,  hin,  flaccidus  hominum, 

i.  e.  homo  flaccidiflimus , Ps.  XXII,  7 'ITiS  con- 
temtus  hominum,  i.  e.  contemtiflimus?  Noftra  itaque 

fenten-  , , 
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fententia  commatis  fenfus  hic  eft,  orta  tempeftate  curri 
rerum  omnium  fumma  perturbatio  fafla  eilet , attoni^ 
los  atque  in  furorem  a£fos equos  uoIuifTe  amplius  con- 
tineri in  oblequio,  ac  fortiffimos  quidem  et  ferocifli- 
mos  quosque  Aatim  perruptis  agminibus  concitato 
curfu  in  praeceps  rapuiflTc  invitos  dominos  , tunc  reli- 
quos etiam  minus  validos  et  generofos,  quod  coaflt 
effent  diutius  confiftercj  verberafle  terram  ungulis,  v . 
donec  et  ipfi  j excufTo  omni  imperio  > in  fugam  fe  ' 
conjecerint*  , 

Vs.  2i. 

T fuper  'rafura  in  30.  liN 
*nN  niN3S  mn’'  z,  fed  media  vox  caret  vocali, 

TTIN)  ierius  additum  in  Regiom,  I.  in  30  ni  fu- 
per rafura.  mn''  n*lTy^).femel  tantum  in  6, 

[ neque  fuppletum:  femel  quoque  in  Helmftad.  et  ■ 

3 Stutgard.  fed  utrubique  fuppletum.  Omittunt 
, Ch.  Syr.  ArabSv  • - . 

Tl^D)  Niliil  quidem  certi  conftat  de  hac  civitare> 
fed  credibile  tamen  dt  pertinUilTe  eam  ad  alterutrani 
tribuum,  quas  nominarim  ad  bellum  evocari  juflerat 
Jehova.  Nam  quod  tam  graviter  illa  corripitur,  id 
haud  obfcure  (ignificare  videtur,  fuifie  et  ipfam  evo^ 
catam  , fed  timuifle  fibi,  ne  Canaanaei  poft  riflum  Ifl 
raelitarum  exiguum  agmen  temeritatem  defeftionis 
ulcifcerentur  crudelitate  viGoriae.  Sed  hic  ipfe  timor  ' 
praepofterus , haec  de  felici  rerum  eventu  dubitatio, 
quid  erat  aliud  quarrt  diffidere  Jehovae  ipfi , cujus  au‘- 
fpiciis  res  oninis  gerebatur , et  qui  ipfe  dux  et  prin- 
ceps agminis  IfraSlitici  haberi  voluit?  Hinc  eft,  quod 
Mcrpfitae  dicuntur  denegafte  auxilium,  non  Baraco, 
non  fratribus  fuis,  fed  ipfi  adeo  Jehovae,  non  quod 
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ip(c  illis  opus  habuerit , fed  ut  innuatur  magnitudo  cri- 
minis, qund  committebant,  qui  fub  tanto  duce  dubi- 
tare  de  viBoria  ac  militiam  detreBare  audebant.  ' 

*]NbD)  Angelus  plerumque  intelligitur,  hec 
tamen  id  certum  eft ; nam  prophetae  etiam  hoc  nOmi> 
ne  uonnunquam  infigniuntur  , vid.  Hagg.  I,  13,  Jud* 
II,  I.  Utrum  vero  fcmet  ipfam  innuat  Debora,  ut-' 
pfotc  quae  eflet  Cap.  IV.  4,  an  alium' 

quendam  prophetam  divinitus  milium,  id  vero  nemO' 
facile  unquiim  definiet.  Neque  eft  haec  res  tanti  mo- 
menti , ut  admodum  folidtos  nos  habere  debeat. 


Vs.  24. 

omiinC  iii  3 et  3^,  fed  luppletum. 


hyiNa  Sunt  qui  vocabulum  latiori 

hic  fcnfu  Tumentes,  quo  omnis  generis  habitationes 
compleBitur , allunonem  efte  putant  ad  illam  orien- 
tis confuemdinem , qua  domi  fele  continere  nec  facile 
in  conlpeBum  publicum  prodire  folent  feminae  ho« 
neftiores,  ut  ienfus  Iit,  prae  aliis  honejlis  feminis  om^ 
nibus  praedicandam  ejfe  ^aelem.  Enimvero  cum  hic 
jfermo  (it  de  ejusmodi  femina , quae  ipfa  degebat  fub 
tentorio,-  quod  adparet  ex  Cap,  IV,  vs.  21,  utpote^ 
uxor  viri  Kenitae  , patrio  more  vitam  paftoritiam  agen- 
tis , fedesque  fuas  fubinde  mutantis , ut  facere  folent 
Nomades,  putamus  nos  vocem  ‘WM  ftriBe  accipien- 
dam elTe  de  tentorio  ^ ac'fehfum  loci  Hc  conftituen- 
dum , ut  excellentior  dicatur  Jael  omnibus  aliis  fui  or- 
dinis feminis,  omnibus  nimirum,  quae  quaqua, ver^ 
jfum  degant  in  Sceattarum  tentoriis'. 


» Vs. 
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Vs.  ±s- 

et  Tljrj)  Super  rafura  in  30. 

iiS2n)  Mirum  videri  potTit,  homini  lafl^)  et  firii 
bundo,  qui  ad  calorem  refrigerandum  fitimque reftiri'- 
gtreiidam  aquae  hauftum  petit,  butyrum  umrcum  la- 
tte  offerri.  Verum  riKCn  non  , ut  vulgo  creditur, 
illud  lignificat',  quo  nobis  butyrum  eft,  ftd  laSis  po- 
tius quandam  fpeciem,  coagulatum  Uempe  feu  oxy-. 
galam,  quod  copiofe  probavit  Jo.  KNEpm-Hbvir  i A 
diif.  poti,  de  re  cibaria  vet,  hebr.  praefide  ceieb-* 
See.  Ravio  habita  Traj.  ad  Rhen.  1769.  Atque  fic 
JosEPHO  etiam  fua  conftat  fides  atque  auQoriras,  nar-, 
ranti  Archaeol.  Lib-  V.  cap.  /!■,  propofirnm  fuifle  Si- 
1'erae  ya\a  SttCpSo^og  ti^n , lac  corruptum , i.  e.  act 
dum  faflum,  quod  juflo  coptolius  hauflum  mox  ebrie^ 
ratem  cum  arftiorc  1’omuo  illi  induxerir.  Nimirurt 
edmmodc  obfervat  ill.  Michaclis  in  not.  ad  Jud.  IVi 
ly,  camelini  laftis,  cum  acidum  faftum  fit-,  eam  efle 
liaturarrt , ut  Vino  etiam  citiuS  ebrietatem  arceflat  Mi 
bentibus , nec  dubium  videri  poffe,  quin  Heberus  Ke- 
nita,  ex  Arabica  gente  oriundus  , camelos  alueri^ 
Arabibus  omnium  maxime  adamatos.  Stifpicarur  ita- 
i]ue,  jaelem  cum  lac  daret  onimum  habuiffe  inebrian- 
di Siferae : nec  alitcf  cOncipi  polia,  qui  faflum  fitj 
' ut  imperator  praelio  Viftus  atque  in  fugam  praecipii 
tem  conje£tus  mox  tam  profundo  fomno  fopiri  po- 
ruerir.  'Quae  viri  ceieb.  fententia  uti  nobis  vehemeni 
iter  placet,  ita  gaudemus,  etiam,  novum  nos  illi  ro- 
bur conciliare  nunc  polle  aufloritate  Tanchvmi, 

< Judaei  Hicrolblymitani,  cujus  ad  h.  1,  verba  haec  r 

lunt,  "iDo^yoNTi^N  pYiN  |N^  Trpon  JS  Nmap 
ini  nn*7Ni  □■'py  Nr-soi 

poSnD''1  *'1p''a  i.  ^.  propoftum  JakTt  erat  ine- 

briare Sijferamy  nam  tac  acidum  inebriat  et  praecipue 

'■  t"  z \ eubt 
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eum  quem  perfequitur  lajfttudo  atque  aejlut : humidum 
quippe  reddit  cerebrum  ^ tunc  invalefcit  Jbmnus  hominem- 
que totum  occupat. 

Vs.  i6. 

TiphD)  npnffl  ir*  di  (praef.  fine  vocali)* 

Habet  quoque  praef.Syr.  et  Arabs. 

21,  fed  add.  eftfufF.  njtnoi)  naiD  2,  3,  6, 10, ■ 
20,  2^,  Erfurt.  I.  Omittunt  praef.  Vav  quoque 
4,  17,  19,  22,  23,  32,  Erfurt.  III,  (edin  hisfuppU 
Omittit  copulam  Chald*  et  An  Tip^)  iripT3  2j 
fed  2 tine  vocali. 

ronbtyn)  Negotium  facdlit  grammaticis  formA 
verbi  annomala.  Sed  omnis  difficultas  in  vocalibus  folum- 
modo pofita  efi,  et  refle  monet  Lvd.  de  Diev  in  Ani* 
madvers.-ad  h.  loc.  fcriptum  effe  debere 
manum  ejut  quod  attinet^  emittebat  eam  ad  clavum.  ' > 

710*771^)  Mirum  quod  ili.  Michaeis  reddere  hoc 
potuerit , inebriavit  Siferam : fed  magis  etiam  mirunl» 
quod  tantopere  ipfi  placuerit  haec  nova  Verfio,  ut 
etiam  reprehenderet  in  not.  ad  C.IV.  19,  reliquos  in- 
terpretes , qUod  non  fatis  acuti  fuerint  ad  hunc  aptifli-, 
Inum,  ut  putat,  Verbi  fenfum  perfpiciendura.  Bene 
erat  fi  dixiflet  vates  ^ inebriavit  Siferam , tunc  prehen-. 
dit  etc.  At  hunc  fententiarum  ordinem  ac  fiicceflum- 
quis  ferat,  prehendit  altera  manu  clavum ^ malleum  aU, 
ter  a j et  inebriavit  Siferam.  ^ 

tipne)  Verbum  etw.  Xey.  ciijus  fignificatibneni 
ex  Arabifmo  petendam  efle  docet  R.  Jonas  in  Lexico^ 
dum  formularh  HpllD  exponit  hac  ra,tione 

npno , i.  e.  valde  perdidit , delevit.  Confentit 
Tanchvm  ia  comment.  SNmSNI  PHdSn  HpriD  ‘'JiyO 
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jm  rtsrno  J»  verbum  prp.  idem  ejl  quqd  . 
delevit  ^ ct  \U1^  'JigniJuat  debU^  effran-  . 
gere.  Ke^liflinie  quod  ad  prius : fed  ad  poderius  quod 
attinet,  putamus  verbo  \nO  optime  hic  convenire  no- ^ 
rfioacm  verbi  quod  aO,  concutere  aliquid pede^ 


* naSH)  plerumque  vertitur  perforavit y praeeunn- 
()us  LXX  et  Vulg« , Sed  veremur  ut  ex  ufu  linguae 
probari  poflic  haec  fignificatio^,  C4rte  locus  Job«  XX» 
^^4  nil  probat  Nafn  quia  arcus  parum  commode 
perforare  dici,  poteft,  reflius  ibi  ins^nn  yertirur, 
pone  infequitur.  Nec  alter  locus  Efai.  XXIV.  5 quiq*? 
quam  pro  ifta  Hgnificatione  dcfernere  videtur»  Pifln 
cile  eft  verbum  ^ neque  adhuc  y quamvis  prolixe  d^ 
eo  egerie  ipfe  etiam  Schvltemsivs  in  comment  ad 
Prov.  XXXI.  8>  ita  ej^planatum  y de  multifario  ejus 
ufu  per  omnia  certo  conftet*  Imerim  cum  admodum 
credibile  fir  ex  variis  ejus  notionibus  fecundariis, 'com- 
petere illi  ngiiidcatipnetn  rem  rei  fubfituendi , per  viter 
aliquid  agendi  \ formulam  TWn  non  inepte  fie 
vertendam  exiftimamus,  vices y alternis  pedibus 
calcavit  tempus  ejus^  ^^ac  quidem  ratione  fahim  gra- 
datio verborum  oritur,  non  quidem  grata-  molliori- 
bus auribus  ^ lunt  enim  imagines  horroris  plenae» 
(ed  juda  tamen  ac  naturae  loci  accommodata. 


Vs.  27. 


omifr.  in  32,  (ed  fuppl.  33W  JJtID 
p3)  deeft  in  Helmitad.  (ed  fuppl. 

^33  jn3  nrhr)  p3  33^)' deeft  in  2,  26,  29,  fed 
fuppl.  y^D  itied.ji  bis  io  23,  fed  alterum  ex- 
punilura.  ntBN3 TW3  foaw  ^ fed 
media  vox  fine  vocal.  '^  -2  35»  fed 

med.  vox  fii?e  vocalibus  VT3  3tI>N3) 

’ ''F-}  ■'  ■■■ ' . yT3 
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IHD  SSy;  "»11:}^  S.tutgard.  fed  med.  vox  fine  vq- 
cal.  tZDTj  omifi!  in  21  fed  Tuppl. 

piS)  Non  admodum  placei  illud  inter  pt- 
eUx  ejus  , fed  videtur  potius  vertendum  efie  ad  pedes» 
Sic  fere  Arabibus  inter  manus  ejus,  ideia 

ifft  ac  coram  co , in  conlpeflu  ejus. 


jnS)  de  violentis  ac  convulfivis  citationibus  m,- 
telligenduni , cum  erigere  (e.  vellet  nec  tamen  pofll^, 
parum  commode  a multis  redditum  efl:  cadebat» 
''Quafi  vero  cadere  poffit  homo,  cujus  caput  humo  eft 
'sffixum.  ■ Eo  hic  potius  fenfu  fameuduin  verbum, 
^Qo  de  mortuis  humi  profirotis  ufurpatur,  Jud.  IV. 
32,  1 Sam.  XXXI,  g.  rigidum  immotumque 

corporis  exanimis  litum  inntiit,  opponiturque  agita- 
tionibus quae  praccellernnt,  Germanice  verteres , zu. 
ifiren  Fujfen  krummteer  Jich,  lag  todt,  ohne  Bewegung. 


TiTyJ  Teu-srvs,  ibi  cadebat  ouifus.  Michae- 
;Xis , da  lag  er.tqdt»  Sed  majorem  nos.  vim  atque  eff^- 
«aciam  inelle  huic  vocabulo  crediderimus , quam  uter- 
que neglexit.  Innuitur  nempe  horridus  ac  reterrimus 
cruenti  cadaveris  humo  adflxi  adfpcftus.  l^o  cr^  Jich. 
gekriimmt  hattef  dq  lag  er , grauenvoll, 

' Vs.  28,  29,30 


.YS,,  28.^  dy  2 1 f?d  emeod.  lySS 

in  22,  ftd  fuppl.  b deeft 

,,  in  Helmftad.  led  fuppl.  ^3)  omilT.  in 
II  fed  fuppl.  y^^Opoft.J  ynOTit  fed 
praef.line  voc.  •'DyEi)  deelfin  15  fedfuppl. 
T*,  29  njjyp)  n3''-yp  cumjod  eoquenon  expun- 
i 4,  6,  7,  8,  9»  *>>  M»  >9»  23,  M» 

, ' 26,27,29,30,31,  j3, 36.  ni^^jyn  cum 

- ' Jod 

, e * 

^ ■ i * / 
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Jod  expungo  . I,  3,  22,  Regiomoot.  II.  ct  ' 
«Scutgard.  njJVn  habet  5,  fedjod  eft  addi- 
, tum.  2'^n)  23,  fedfinevoc.etinmarg. 

eftavm 

XS.  p Dm  “ibv)  om  p^jrasj inedia  vost 
. iine  vocali.  deeft  in  18  ledfuppl, 

‘j'7'vD*  N'ip^p‘?  p‘'yD!i)  pmifl:  in  26  et  s>,  ne- 
, que  fuppl.  omittitur  quoque  iaii,  fedfuppl.  ' 
p^yPiC  W N")P'Oi)  deeft  in,  24,  fed  fuppl., 
omittit  quoque Stiitgard.  N^CnoS) 

22,  fed  add.  *?  ’ TOp-v)  rtOpT^  25.  nopl|7  : 

quoque  3,  Regiom.  II  et  Stutgard.  fed  S eit-  - 
pima.  yas  poft.)  deeft  in  30  fed  fuppl. 

iu  IO  fctiptio  prima  fuifle  videti^ 

4 

Sequitur  nunc  his  verlibusprofopopoeia,  quam^* 
cec  Siferae  loquens  inducitur,  tam' venufta  atque  ele-. 
gans,  ut  neget  adeo  perfc£lius  usquam  inveniri  poi|e 
exemplum  Lowthvs  in  libro  de  Potf  f.  Hefar.  pag. 

8«  Qui  cuns  iit  in  omnium,  qui litetas  hebr.  aqiant, 

• manibus:^  cene  debeat  .ei& ; non  opus  eft  , quae  funt  ' '' 

ibi  de  pulchritudiiie  Ipci.tradkg,,  huc  tranfcribcre.  Sed  ' 
de  formula  Til  . vs.  29  moneqda  qtuqdam 

• funt  breviter.  Putat  nempe  celeb.  Michaeus  ,'  loc. 
citato,  verti  dehvSy  et Jp/a- mater.  Siferae.  refpoadebtit 
Mly,  feminae  fapienti  , fe  folanti,  continerique  vs.  jp 

colloquii  muliebris  imitationem  i matre,  Siierae.  am-  ' 
piius  aliquid,  fempec  fperame , quam  virgines,  ejuapro- 
mifecanc,  earumque  vOces  mnquam  nimis  tipiidas 
corrigente.  Sed  nos  admodum  veremur,  ne  regulis  " x 
linguae  contraria  fit  haec  opinio,  quantumvis  ingenig- 
(a.  Nam  primo  verbum  d.  ,refpondere  ITgni- 

ficat,  habere  fijlet  aqcql^ivum  perfonac cui  rcfpop- 
. F 4 ' ; - detur^ 
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'detur,  (vid.  Numer.  XXH»  8»  Jof.  XFV,  7,  II  Sam. 
III.  II,  cap.  XXIV.  13,  I Reg-  Xll.  16,  alibi)  ne- 
que vel  unicus  locus  iwbis  conftat,  in  quo  conftru> 
ftum  fit  cum  dativo.  Obftat  praeterea  pronunen*  in 
n''nDN,  quia  non  dicitur  ims  fed 

“IDN  bt  7*.  Denique  tlS  non  relle  refertur  ad  plures 
femiiias  fapicntes,  r\^D3H,  ied  absque  omni  dubio 
pertinere  debet 'ad  perfonam  illam,  quste  loquens  in« 
ducitur.  Noftro  igitur  judicio  certus  ac  unice  verua 
verborum  fenfus  ille  cll,  ipfam  'matrem  Siferae  fer- 
mones  fuos  querulos , reiraftaflTe,  et  quae 
Tequuntur  vs.  30  verba  elTe  folius  matris,  folatia  co- ' 
initum  admittentis , atqiie  nunc , quia  facile  creditur 
quod  optatur , in  laetiflimam  fpcm  ac  immodica  fere 
gaudia  effufae. 


bbty DifTentiunt  interpretes  in  hac  di- 
flione  explicanda.  Sunt  qui  eam  hypallagen  elTe  fta- 
tuunt  pro  C3''“tN1sn  4*^7,  funt  qui  formam  con- 
(Irufiam  hic  podtam  elle  putant  pro  abfoluta.  ' Sed 
Vtrumque  nimis  prof^flo  durum»  Alia  eft  opinio 
ven.  Telleri,  qui,  quod  parum  credibile  Iit,  ita 
‘abftinentem  fuiiTe  matrem  Siferae,  ut  (ibi  fpU>  nullam 
partem  praedae  fperaret,  pronuntiandum  eiTe  vult 
praedam  coloratam  utrinque  acu  piSlam  collo 
'meo : eftque  de  mutationis  hujus  necellitate  tam  firmi- 
ter perfuafus , ut  neget  alia  ratione  locum  commode 
explicari  poffe.  Enimvero,  quod  pace  viri  do3i£ 
di^um.  fit,  neque  haec  ratio  nobis  perquam  commo- 
da videturi,  duplici  de  caufa,'  tum  quod  (ic  nomen 
ultimo  loco  poiiuim  plane  redundet,  quis  enim 
facile  dixerit,  praedam  at^lit  collo  meo  praedam  : .tum 
quod  vefles  tinffae  et  acu  piflae  non  pofliiu  dici  or- 
namenta collo  hominis  apta,  niii  admodum  coaf£e. 
Quod  pofterius  aeque  valet 'contra  GRESNiifenteiTtiam, 
‘ qui 
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qui  legendum  putat  pro  collo  fpoUa  fa- 

cientis , ip/ius  nempe  Siferae.  Nobis  vero  illud  (im* 
pliciflimum  videtur,  ut  denotet  jumenta  bello  ab 
hodibus  capta  (coli.  1 Sam.  XV.  1 9)  quae  pretiolis  (tra- 
gulis aliisque  fpoliis  ornata  ad  oftentationem , in 
'1  triutfipbo' ante  currum  Elii  dufluni  iri  fperabat  inte'’ 

}ix  mater  Siferae.  ^ 

Va.  3it 

nin**)  deeft  in  3?  fed  fuppl, 

3^,fedemend.  ^'P’vPn)  bis  in  19,  fed  altera 
vice  caret  punflis. 

Sol  prodiens  in  robore  fuo , ed  fol  oriens  quando 
didipatis  nebularum  obdaculis  ferena  luce  fulgere  in-‘ 
cipit.  Elegatitiflima. imago,  populi  ex  tiiirae  fervini- 
tis  adverfitatibus  cmergeutis  ac  novas  vires  pridinuiit-'  , 
que  (plendorem  recuperantis*  , t ' 


' V E R S I O L A T I N A. 

■i  ' 

Quod  imperio  fungi  voluerint  diices  in  Ifracle, 

' Quod  promtum  fe  praediterit  populus. 

Laudate  Jehovam. 

3 . Audite  reges , aufcujtate  proceres,  ' 

Ego , Jehovae  ego  canam, 

Pfallam  Jehovae,  Deo  IfraSlis*  , ' 

4 Jehbva , cum  exires  e Seir, 

' Cum  gradereris  ex  agro  Edoni ; 

Terra  tremuit,  etiam  coeli dillarunt,  * 

Etiam  nubes  dillarunt  aquam. 

. ' . 'F  < % Moiv 
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t 

5 

1 

Montes  diffluxerunt  coram  Jehova,  > - 
Hic  Sioai  coibam  Jehova , Deo  Kraolis, 

• > 
'■i 

Tempore  Schamgar,  filii,  Anaih, 

Tempore  Jacl,  ccfiabant  viae:  ' , 

Incedentes 'antea  viis  regiis,  incedebant 'viiji. 
• tortuofis. 

«» 

> 

% « 

7 

V 

/ 

Cefiabant  duces  in  Ifra€le,  ceilabimtj^ 

Donec  furrexi  ego  Debova, 

Surrexi  mater  in  Ifraele. 

; 1 

f 

\ 

(Ilraql)  elegerat  Deos,  novos,  i •. 

Tunc  fada  oppugnatio  urbium:-.  ' * 

0ypeus  nequaquam  videbatur  aut  ba{l%  - 
In  quadraginta  millibus  irraelitarum,_ 

• 0 “ * 
- * r % 

- i 
t' 

■9 

t 

1 

Animus  meus  fertur  in  imperatores  Ifraells# 

In  eos  de  plebe,  quipromtos  fe  praefiiterunt.  • 
Laudate  Jehovam.  ' ' * 

f * . 

• f 

' 1.0 

. 1 
1 1 

Qui  vehimini,  afinabus  candidis, 

Qui  fedctis  fupcr  llragulis, 

Qui  ambulatis  in  via,  meditamini  carmen!- 

s 

*l 

Ll, 

i 

* <k 

(Meditamini)  ob  jubila  fortienfiura  praedam,  j 

Inter  loca  ubi  aqua  hauritur , ibi  celebrent 
. nua  fa£la  Jehpvae, 

Strenua  fa£Ia  ducum  illius  Jn  Ifraele,  , 

Tunc  defcendat  ad  oppida  fua  populus  Jehovaej 

ir 

• 

(Dixi:)  Euge.  euge.  jPebora, 

Euge,  euge,’ die  carm?n!  ' ' ^ 

Age  Barak,  et  pu^e  captivis  tuis,  fili  Abiooamb 

; ' 

f 

Tone  defeendit  refiduus.  contia  potentes,  • 
Fqpulpa  Jebpvae  defeendit  mihi  medios  intec 
b^atores  validos*,  t 

• - • 

/ ' ! 

• '•  * 

• 4 *4 

^ ...» 

i.  . / • . ^ 

• K 

> ^ 

\ * • , 
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( 

0e  Ephraim  defcenderunt  quorum  fedcs  im  An>a» 
lek  (monte), 

?oft,te,  (o.EphMim!)  veiiit;Benjam4i  cqm  <19- 
hortibys  tuis. 

De.  Mflchir  defcenderunt  praefetU  militates,^ 

Et  de  S,ebulon  tenentes  baculum  numeratoris. 

Primarii  de  Ifafcbar.  erant  eircq  Deboram , 

Et  plebs  Ifafcharitica,  piraeGdiu.in  Baraci, 

[n  vallem  miffa  pqne  eum. 

16^  Juxta  rivos  Rubenismagn^eranf  coufilia  animi 
■^IJuare  vero  manfilli  ( Ruben ! ) inter  canales, 

Ad  audiendum  fibilum  gregurn  ? 

Joxta  rivos  Rubenis  magnae,  erant  haedtationes., 

Ij7  Gilead  trans  Jordanem  eonquiefcebat, 

Et  Dan , quare^  hic  timebat  naves  ?• 

Afchcr  manebat  in  litore  maris  ^ , 

Et  in  urbibus  fuis  maritimis  conquieTcebat, 

3,8  Scbulqn  eft.  populus  qui  probro  affecit  vitam  fuam. 

, ad  moriendum, 

Nec  noa  Naphtali  habitans  in  lucis  moiuanist'' 

Venerant  reges,  ut  pugnarent.  ■ 

Tqnc  pugnarunt  reges  Canaanitae, 

In. Thaanach  adaquas  Megiddo, 

Fruflum  argenti  noti  abliulerunr. 

gp.  De  coelo  pugnatum  e(f, 

Stellae,  ex  orbitis,  fuis  pugnarunt,  cuitf  Siiera, 

131  Torrens  Kifchum  devolvit  eos, 

Torrena  praeliorum,  eft' tor.rens  Kifehoi}/, 
^caba,s,  0 Debora,  lobt^ps. 
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^2  .Tunc  calces  equorum  tundebant  (terram), 

Ob  praecipitem  curfum  nobiliorum  de  illis 

~S3  Maledicite  Meros,  dicit  nuntius  Jehovae, 

, Maledicite  incolis  ejus, 

Quod  non  venerunt  ad  auxilium  Jehovae, 
Auxilium  Jehovae , inter  reliquos  fortes. 

24  Laudetur  prae  mulieribus  Ja?l  j ' 

Uxor  Cheberi  Kenitae , ! 

Prae  mulieribus  in  tentoriis  laudetur^ 

25  Aquam  petiit,  lac  dedit, 

(n  phiala  pretio&  obtulit  lac  acidunu 

/ 

2$  Sini(h‘am  ad  clavum  extendit^ 

Et  dextram  ad  maHeum  operariorum. 

Et  contudit  Siferam,  perdidit  caput  ejus, 
Concuilit  et  alternis  pedibus  calcavit  tempus  ejul. 

27  Ad  pedes  ejus  curvabat  fe , mortuus  jacebat, 

immotus,  * 

Ad  pedes  ejus  curvabat  fe , mortuus  jacebat. 

Ubi  fe  curvabat , ibi  mortuus  jacebat,  horridus. 

28  Per  feneftram  profpexit  et  ejulavit 
Mater  Siferae  per  frigidarium, 

,(  Dixit:)  quare  tardat  currus  ejus  venire, 

^are  morantur  incelTus  curruum  ejus? 

29  Sapientiores  primariarum  ejus  feminarum  re»^ 

" fpondebant,  . 

Tunc  ipfa  quoque  revocabat  diSa  fua  (anxia, 

dicens:) 

30  Nonne  inventam  divident  praedam, 

Puellam,  immo  duas  puellas  unicuique,  ' - - 
Praedam  veftium  unfJarum  Siferae, 


Prae- 


■'  Carmen  Deborae  judicum  V,  , 53, •- 

Braedam  veffium  tinflarum,  acu  pifJaruttl, 

Tin£la  ac  utrinque  acu  piBa  tegmina  pro  collis 
jiimentorum? 

, t 

31  Itfl  pereunt  omnes  hoftes  tui,  Jehova!  >• 

Sed  qui  amant  illum,  funtveluti quum  prodit  fol 
in  robore  fuo. ' 


‘ Vetfionem  hanc  cum  dignam  exiftimaverit  clarifT., 
JoH.  Uri,  quam  Pharo  artis  grammaticae  Hebraeae 
Oxonii  MDCCLXXXIV  ^ fc  edito , in  quo  fune  etiam 
nonnulla  carminis  loca  breviter  ab  ipfo  expolita , ad-r 
jungeret,  fed  immutatis,  quae  a Pharo  longius  difcelTiilc 
vifaefreat;  placet  viciflim  huc  tranferibere,  qualem  Uri« 
concinnavit,  ah  ea,  quae  praecedit,  haud  mediocriter 
diferepantem,  et  fere  aliam  noVamque,  Eftvero  haec:  > 

X Cutn  libertatem  reilituiftis  Liberatores  in  Israele, 
Cum  ftrenuiflime  vos  gcfliftis  viri  gregarii, 

Laudate  Jehovani*  > 

3 Audite  Reges , attendite  Rrlncipe^j  ' 

Ego  iplb  p Jehovae  ego  ipfa  canam, 

Pfallam  Jehovae  > Deo  Ifraelis,  '' 

4 ^ Jehova , cum  exires  e Seitr,  . , ' , 

Cum  gradereris  ex  agro  Edoni) 

Terra  commota  eft  i etiam  coeli  ltillarunt| 

Etiam  nubes  flillarunt  aqUam» 

5 ' Montes  diffluxerunt  coram  Jehovb, 

Ifte  Sinai  coram  Jehova,  Deo  Ifraelis.  y' 

^ • /•  * 

^ In  diebus  Shamgar,  hlii  Anath,  ^ \ 

, In  diebus  Jael,  ceflabani  viae:  - , 

' Inctulentes  viis  regiis,  inceded^ant  viis  tortuolis. 

’ ; , . ' ' ' 7 Cefla- 
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CefTabant  Gubernatores  in  Ifraelc)  ccflabant^ 
Usque  dum  furrexi  Debfora> 

Surrexi  mater  in  Ifraele. 


Quae , delcGis  Pracfidibus  novis>' 

TuVic  aliitieiitis  complevi  urbes: 

Clypcus  fiquidem  cohlpicicbanir , et  haflay 
In  quadraginta  millibus  Ifraelitarum* 


Cordatiffimi  Imperatores  Ifraclisy 
Viri  Hrenuillimi  de  plebe> 
Laudate  .Jeboyam. 


ib  Qui  vehimini  afinabus  candidi?,  '■ 

Qui  fedctis  (Iiper  ftraguljs,  ■ 

-Qui  ambulatis  in  via,  meditamini  cairmetv. 


ii  Tda  c^ui  fpargcbatis  mediis  in  pugnae  locp, 
Ibi  celebrate  ftrenua  fatla  Jehovae  I 

. Strenua  fafla  Sutrapum  ejus  in  Ifraele': 

Tum  deftcnditead  oppida  populus  Jehovae. 


ii  Cwn  dixijfm:  expergifcere,  experglfcere Dcborai 
Expergifrere  , expergifcere,  dic  carmen ! i 
Surgc  BaVak,  ct  abduc  captivos  tuos  fili  Abmoam! 


j 3 Tunc  defcendifti  exiguu?,  contra  Potentes  populqs  j , 
Jehova  defcendilH  mihi  adverlus  Heroes.  ^ 


H De  ipfo  Ephraim  defcehdiftis,  qui  fedetn  habei 

iis  ili  Ainalek  ; I ' ' 

' Foftea'tu  Benjartiin  cum  cohortibus  tois^f 
De  ipfo  Machir  dcfcendiftis  vexillarii,  , 

Et  de  Sebulon  , qui  eligebatis  in  tribu  ducem-. 


ij*  Nobiles  quidem  ipfi  de  Ifafchar  eratis  cum  Debora, 
Et  plebs  Ifflfcharitica  firmabat  Barskunu 


•Carmen  Debprae' ^uiUcuth  V* , 9^ 

In  vallem  quae  milTa  pone  ipfum  eft.  » ’ 

I Juxia  rivos , Ruben ! i^agnae  erant  deliberationes 

animi? 

I5  Cur  mandfti  inter  mapalia  ad  audiendum  balatus 

gregum  ? 

Ad  rivos , Ruben ! magnae  erant  confultationts' 
animi. 

17  Gil^ad  trans  Jordanem  conquiefeebas ; 

Et  Dan , quamobrem  timebas  naves  ? . 

Afher  manebas  ih  litore  maris, 

Et  circum  portus  tuos  requieicebas. 

tS  Sebulonef^populus^  ciljuScohtempierat  magtiani-< 

mitas  mori> 

Itemque  Naphtali,  habitans  in  editis  campis. 

19  Venerant  Re*ges  pugnaturi, 

, Tiiiic  pugnarunt  Reges  Canaanitae, . 

In  Thaanach  ad  aquas  Megiddo: 
i Fruftum  argenti  non  abftulerc. 

io  De  coelo  pugnatum  cii, 

Stellae  ex  orbitis  fuis  pugnarunt  cum  Slfera. 

21  Torrens  Kishon  devolvit  eos. 

Torrens  vi3oriarum  eft  torrens  Kijhon: 

Calcabas , o anima  mea , Robuftos.  ' 

2*  Tiinc  contuderunt  calces  equorunn 

Ob  caeforum  cadavera,  cadavera,  iplbrufn. 

• 23.  ^laledielte  \Ierozo , dicit  angelus  Jehovae, 
Maledicite , maledicite  incolis  ejus ; 

Namque  non  venerunt  ad  auxilium  Jehovac^ 

Ad  auxilium  Jehovae,  adverfus.Hcroesi 


jtf  . Carmen  'Deborae  yud\fum  ^ • \ 

2^  Benedi£la  (it  prae  mulieribus  Jael^ 

Uxor  Chebcri  Kenitae, 

Brae  mulieribus  in  tentoriis  benedi£la  fit, 

2^  Aquam  ille  petierat  ^ lac  illa  dedit. 

In  phiala  magnifica  obtulit  lac  pingue. 

26  Manum  illa  fuam  ad-  clavum  extendit, 

Dextram  quidem  fuam  ad  malleum  operariorum  : 
Et  contudit  Siieram , perdidit  caput  ejus, 

Et  concufiit,  ac  transverberavit  tempus  sjus. 

27  Ad  pedes  ejus  curvabat  (e,  mortuus  jacebat»  im> 

motus» 

Ad  pedes  ejus  curvabat  fe,  mortuus  jacebat, 

Ubi  fe  curvabat,  ibi  mortuus  jacebat,  horridus. 

28  Pet  feneftram  profpeSaVit » ac  vociferata  eft 
Mater  Siferae  per  fpcculurc,  inquieni: 

Quare  cunGatur  currus  ejus  venire  ? 

Quare  morantur  rotae  quadrigarum  ejus? 

19  Sapicntiores  ptimariarium  ejus  ancillaruui  re- 

fpondebant  illi: 

Quin  tu  tibi  revoCa  difla  tua,  dicens ; 

* 

20  Nonne,  quam  nafU  funt,  dividunt  praedam, 
Puellam  , imo  duas  puellas,  in  virum  quemque  j 
Praedam  veftium  tinftarum  Siferae, 

Praedam  veftium  tinftarum , acu  picarum ; 
Velles  tin£las , utrinque  acu  pi£las , pro  procura* 

toribUS  praedae  ?v 

31  Ita  pereunt  ortlhes  hortes  tui,  .Jehoval 

At  qui  amant  te » funt  velut  cum  prodit  fol  in 

robore  fuo. 
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AD  QUAEDAM  LOCA  PROVERBIORUM 
SALOMONIS. 


rodiit  Ciperiore  anno  Oxonii  e prelo  Claren- 
doniano  liber  anglica  lingua  (criptus , qui  con- ' 
;tinet  oblervationes  ad  varia  loca  Proverbiorum,  au- 
ftore  b,  Thoma  Hvmio,  Aedis  Chrifti  Canonico,  ' 
linguaeque  Hebr.  et. Ara b.  profeffore , Oxonienfi,  Et 
quidem  cum  plaufu  haud  vulgari  exceptus  eft  hic  li- 
ber in  Anglia , tum  quod  infignem  praeclarae  eruditio- 
nis famam  coofecutus  elfet.auaor,  tum  quod  coiiftaT 
ret,  eum  in  concinnando  hoc  opere  Gngiilarem  pror- 
fus  curam  adhibuilTe  atque  diligentiam.  Erat  enim, 
praeter  faeculi  fui  confueradinem , mirum  in  modum 
timidus , -Gbiqne  adeo  diffidens,  ur  quamvis  effiat  in 
litteris  orientalibus  atque  interpretatione  fcripturae  fa- 
crae  multorum  annorum  ufu  longe  exercitatiffimu^  ' 
tamen. nonnifi, aegre  perfuadcri  fibi  pateretur  ab  ami- 
iis,  ingenii  fui' monimentum  aliquod  publicae  luci 
exponere.  Cumque  tandem  viftus  amicorum  preci- 
bus rccepiflet  in  fe , fuas  ad  Proverbiorum  loca  quae- 
dam difficiliora  obfervationes  ia  lUcem  emittere;  tara 
verecunde  atque  modelle  in  hoc  opere  verfatus  eft  vir 
aliis  omnibus,  quam  fibi  feciliusi fatisfficiens,  ut  quae  ' 
in  chartas  fe  relata  efient  denuo  diligentiffime  per- 
traftaretv  nec  quidquam  prelo  committeret,  nifi  quod 
effiet  ex  omni  parte  expenfum  examinarumque  quam 
ffiudiofiffime.  In  qua  tanta  fua  modeftia  cum  admo- 
dum lente,  procederet  Hvntivs  jam  grandaevus,  pro- 

» ’ • v:i  'i;  G'  . ..  trahe-  - 

[MDCCLXXV.]  . 
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Ad  quaedam  loca  Proverbiorum  Salomoni:, 

• 

iraheretque  opus  fuom  per  annos  complures ; fucca- 
buit  tandem  fene£luti>  et  operis  vix  ultra  dimidiam 
partem  typis  defcripti  curam  obiens  commiOt  celeb. 
Kenkicotto,  qui  facillime  etiam  perficere  illud  po. 
ruit,  cum  dlent  omnia  ad  illud  pertinentia  a b,  au- 
ffore  in  chartas  relata,  ^c  itaque  liber,  cujus  noti* 
tiam  folus,  quantum  nobis  quidem  confiat , dedit  per* 
ill.  MtcHAijLis,  in  Biblioth.  Or.  et  Exeg.  P.  IX,  cum 
fit  in  paucorum  extra  Britanniam  manus  perventurus* 
vifiim  efi,  Huntianarum  interpretationum  quasdam, 
fpecimiuis  loco,  in  medium  proferre , atque  ea , quae 
viri  amabilifiimi  humanifiimique  nobisque  etiam  arai* 
citfimi  memoriae  debetur  * cum  modeftia  fub  examen 
reyoc.arc.  Deinde  vero  etiam  alia  quaedam  loca,  ab 
Hvntio  non  taSa,  quibus  aliquid  lucis  afiianderenoa 
pofie  nobi$  videmur*  breviter  uraffare  conabimur. 

’ t 

. Froverb.  II 17,  Difcrepaiit  interpretes  in  eon* 
fiituendo  fenfu  formulae»  frujira  fpargitur  rete  in 
oculis  avium*  fiatuentibus  Patricio  aliisque,  illud 
referendum  efie  ad  aves,  quibus  rete  tum 
fira  ponatur,  quando  ignarae  ac  negligentes  periculi 
irruant  in  illud,  poenamque  imprudentiae  luant; 
aliis  contra  cum  Hammondo  putantibus,  mm  de- 
mum rete  frujira  pofitum  dici  poi&,  quando,  avibus 
rete  evitantibus,  fhiftra  laborem  fufeeperit  auceps. 
Et  Hvntivs  quidem  priorem  iententiam  fequitur, 
duplicem  ob  caufam,  primo,  quod  avibus  nulla  infic 
prudentia  cavendi  fibi  a laqueorum  infidiis,  deinde, 
quod  avis  incauta  hic  propufita  fit  tanquam  imago 
unronum,  qui  fpe  praedae  ac  rapinarum  capti  in 
gravifiima  femet  pericula  temere  immittant.  Sed 
Uacc  nobis  non  ita  comparata  videntur  > ut  in  eandem 
. .'.A.-  V nos 
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Ad  quaedam  hcd  Proverbiorum  Satomotiis^  951 

nos  Jtfnrentiam  pertrahere  debeant.  Etenim  illud  quod  ' ' ' 
aninet,  quiselt,  put  non  in  mentem  veniat  vulgaiuttl 
Ovipii  diftum,  quod  etiam  in  proverbium  abiit) 

' ‘ Quae  nimis  adparent  retia)  vitat  avis. 

Hoc-vero,  ut  mox  videbimus,  univerfi  fermonis  ne» 
xui  tantum  abeft  ut  conveniat,  ut  eundem  potius  haud 
parum  turbet  atque  impediat.  Alteram  contra /etiten* 
tiam  fuadent  duae  potifUmum  rationes.  Primo  enim  v 

haud  facile  quisquam  dixerit  retia  efle  fruftra  pofita, 
hoc  fenfu,  ut  innuat,  noluifle  fe  aves  ^ reti  abfterre-  ' 

H : ad  capiendas  enim  > non  vero  ad  abftinendas,  ave§ 
retia  ut  plurimum  ufurpantur.  Deinde , univerfae 
Uratloni  (1  fuus  conlVare  debeat  nexus  ac  hnis,  necefle 
omnino  videtur,  ut  fermo  fit  de  avibus,  rete  fibi 
nimis  palam  poluum  defugientibus.  Etenim  Salo* 
rrio , dum  in  eo  eft , Ut  difcipulum  deterreat  a focie* 
tate  pravorum  iftorum  hominum,  qui  ex  caedibus 
•-  atque  rapinis  viflum  quaererent , duobus  argumentis  ' 
utitur,  quorum  alterum  duflum  eft  a rei  improbita* 
alterum  k periculorum  cum  ifto  Vitae  genere  coii«  ' 
junflorum  magnitudine , hoc  fere  modo ! Noli  quaeib 
committere,  ut  cum  iftiusmodi  hominibus  focietatem 
ineas,  nam  primo  facile  ihtelligis,  quam  prave  agant  ' 
ac  fcelefte , deinde,  cum  ne  aves  quidem  fint  tara  ftu* 
pidae,  ut  in  rete  irruant,  quod  eft  palam  ipfisque 
' ipcftantibus  pofitum , fcito , eosdem , dum  aliis  infi* 
diantur,  in  praefentifiimo  fuae  iprorum  vitae  diferU 
mine  verfari;  quodfi  itaque,  monitus  de  cehitudind 
periculi,  irretiri  tamen  te  pafius  deinde  fueris,  fane  ' ’ 
oporteat  te  avicula  eile  multo  ftupidtorem.  Re*  . ' 

fiaf,  ut  de  verbo  iTTT  dicamus  breviter.  Nempe  quod 
notio  expendendi , quae  hoc  loco  illi  plerumque  tri- 
buitur, praeetmtibus  ^ntiquiffimts  interpretibus' Ale- 
xandrino, Chaldaeo,  Syrqque,  neque  ex  etymologia'  , 

G a prd-  ■ 
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ico  . Ad  quaedam  toca  Broverhioram  Salomenis. 

f ' / * ' • 

\ probari  poteft,  neque  ex  loquendi  ufu,  putat  HvMi, 
Tivs,  formularn  vercendyn  potius  efle 

Cc,  confpergitur  granis  rete^  quod  arabicum  , 

fpondens  verbo  hebraico , tefte  Schindlero  in  lexi- 
co  Pentaglotro , de  fparfionc  praefertim  egranorum 
uforpetur.  At  vero  quanquam  certiflimum  eft,  illud 
, ' f-v3  cum  verbo  noftro  conferri  reftiffime;  nihil  'tamen 

‘facere  illud  poteft  ad  probandam  novam  illam,  ab 
Hvntio  propofitam,  verfionem*  Nara  fpargendi 
quidem  notionem  habet  verbum  arabicum , ‘ 
gendi  vero  nequaquam : et  de  confperfione  retis  fi  fer» 
mo  foret,  dicendum  omnino  fuerat  fic,,  n"IP 
ntlh7T“hy,  coli.  Job.  XVIU,  Jf.  Malumus  itaqui 
exiftimare,  rete  fparfum  disjeftumque  poetice  hic 
dici  pro  reti  expanfo  quam  fignificationem  verbo  fri» 
' buere  talem,  quae  juftis  argumentis  demonftrari 
nequeat. 


\ 


$.  II. 


Cap^XXIV,  27.  Rejefla  hujus  commatis  in» 
terpundione  ac  verfione  recepta , tanquam  dura  atque 
inconcinna,'  novam  eamque,  ut  putat  > faciliorem  pro« 
ponit  Hvntivs  hoc  modo:  . . " 

injlrue  foris  negotium  tuum, 
y et  para  illud  in  agro ^ 

' / i pojlea , M aedijka  domum  tuam,  - 

Sed  tantum  abeft,  ut  vulgatam  illam  verborum  divi- 
^ fionem  duri  quid  habere  exiftimemus , ut  potius . in« 
doli  linguae  hebraicae  longe , conveniemior  nobis^  vi- 
deatur nova  hac  Huntiana,  adeoque  firmiter  .tenen- 
da» Modo  notandum,'  vocem  IHN,  quae  p>erinde 
ac  reliquae  particulae  feparatae  fere  omnes  origine  et 
proprietate  fua  nomen  eft  ^ . fignificans  .tempus  fubfe- 


* 


Ad  quaedam' tota  PYovertdorum  Salomcmit. ' , jo-l 

^uens , pofitutn  hic  eflie  in  nominativo  abfoluto , cm 
panicula  Vau  'rcfte  fubjungitur  (vid.  2 Sam.  IV,  IO. 
'Jerem.VI,  19.  iSam.  XXV,  27.  Exod.  XII,  i ^.  19.), 
adeoquc  latine  exponi  debere  hoc  fere  modo:  quod 
attinet  tempus  fubfequens ; aedifices  ete»  ue.  poftmo» 
dum  aedificare  poteris  et  amplificare  dorhum  ftiarnv 
Altera  vero  fentchtia  hoc  habet  incommodi,  quodfon» 
mula  ■'HN  contraria  cffe'  videatur  conflanti 
lermonis  hebraici  confuetudini qtiae  in  talibus' locis, 
quibus  primum  hoc,  deinde  illud  agendum  'ptaecipi^ 
tur,  vocem  TIN  in  ipfo  ftatim  initio  fententiae  po^ 
litam  efle  vult',  'veluti  Genes.  XXIV,  55.'  Numeri 
XXXI,  2.  Levit. XIV,  8.  19  etc.  — Senliitn  tanden\ 
loci  quod  attinet;  probamus  eornno  tenteQtiam'^  qui 
putant,  commendari  hic  agriculturam  ac 'X^  pecu^ 
«riam  ftrenue  exercendam,  unde  Juflae  pirio8’facoU 
rates  comparari  debeant,  quam  fit  de  domus  exaedU 
ficaiionc  fumtuofa  cogitandum.  - ■ • * V 

. iiL  ' ; 

Gap.  XXV,  I j/  Formulam  iVvU  WSf,  in  quit* 
declaranda  admodum  variant  interpretes,,  ira  expo-; 
nit  Hvntivs,  ut  dicat  efle  vas  nive  repletum:  utU 
turque  ad  probandam  fiiapi  fementiam  hoc  triplici  ar.. 
giimaito,  1),  quod_riw‘^  Exod..  XVJ,  33.  fit  urna 
ad  Mannam  aflervandam  uiurpata,  2)  quod^arahicuiti 
nomen  denotet. fifccllam  plicatilem,  itemqua 

IM 

nomen  arab.  &AA9  Hagg.  IL  16.  refpondent  graecao 
voci  »o4^sAf),  et  aliud',  Exod.  XXVI 1,^  3* 

cap.  XXXVIII,  3 pofitum  fit  pro  Hebraico  HiTO* 
3)  quod  verbum  cognamm  pIS  in  lingua  arab,  habear 
notionem  recondendi.  'Sed  videntur  huic  argumen- 
tationi quaedam  ineffe,  qnae  non  plane  probari  pot-' 
lint.  Nanv  primo-  illud  trahendum  huc  nou  erat^^ 

G 3 cum 
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J.Q2  Ad  quaedam  toca  Proverbiorum  Salomoms» 

cum  vas  nivi  fervandae  aptum  nimis  diverfum  Ct  k 
^fcella  plicatili : deinde  verbum  p!£  nihil  facere  pot^(l 
ad  declarandam  vocem,  quae  ex  radice  fuam  trahit 
originem , quapropter  illorum  etiam  fentemiae  parmji 
tribuimus,  qui  hoc  ip(o,  at  nimis  lubrico > fpiida* 
meato  nixi , phrafin  jVx?  rOJf  vertunt , ajfervatio  ni- 
pii,  h.  c.  nix  aflervata,  Tuti/fimura  autem  videtpr. 
Vulgatum  hic  fequi,  quem  Lvthervs  etiarn  feliciter 
' hic  fecutus  ed,  Chaldaicumque  interpretem , qviiutel?- 
que' vocabulo  rtS /ngori/ fignificationem  tribuit.  Jsf<c 
erat  cut  hoc  rejiceret  Hvhtivs  e‘4  folade  caufa , quod 
nullo  in  loco  idam  vocis  fignihcaiionem  depreh^dc- 
rit,  r!  Sufficit  enim , Chaldaeorum  NHK  hoc  ipfofenfu 
ufurpari  Job' VI,  ct  in  Targum  Hierololymitano  , 
Gen.  Vflh  22,  atque  etiam  in  Samaritana  verflqpe 
id^m  vocabulum  podtum  eife  ad  exprimendum  heb^p 
n'Dj5  Genep.  XXXI,  ^o.  Adeoque  fenfus  loci  hic  ed.' 
quemadmodum  potui  nive  refrigeratu!  hominem  aeflivq  ' 
(alore  fejfum  rejicit,  fic  legat ui  fidelii  recreat  atque  ob- 
feStat  eum , d quo  cum  mandatis  mijfui  ejl.  Nimirum 
quod  apud  recentiores  Libani  accolas  udtatum  efle 
commemorant  tedes  dde  digni  complures  > adhiberi 
nivem  ex  Libano  defumtam  ad  potum  tempore  oedi- 
vo  refrigerandum , idem  antiquiiHmis  etiam  tempori- 
bus tn  iftis  regionibus  in  ulu  fmfle  admodum  ed  cre- 
dibile, Extat  in  Gefiii  Dei  per  Francoi,  Hanhou. 
J6H,  pag.  1058»  locus  infignis  , atque  dignus  qui 
cognofeatur.  j, Nives  nid  circa  montes  altitudine  ni- 
fuia  praeminentes , cujusmodi  ed  Libanus  , in  terra 
rariffime  reperiuntur,  In  toto  autem  aedivo  tempo* 
re,  et  maxime  in  diebus  canicularibus  fervcntiffimis^ 
et  in  menfe  Augudi , nix  Irlgidiffima  a'  monte.  Libano 
per  duas  vel  plures  dietas  defertur,  ut  vino  commix- 
ta , tanquam  glaciem  ipfum  frigidum  reddat.  Coo- 
fervootur  nutem  praedtflae  nives  fub  palea  ^ ne  fer* 
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quaedam  loca  Proverbiorum  Salomoni/.  103 

vore  folis  ieu  calore  acris , diflblvannir.,,  Froduciruir 
hic  locus  in  libro  cui  titulus  ell,  Obfervations  on  tU- 
vers  Pajfages  of  Scripture  ctc.  (by  Thomas  Har- 
Iiicr),  ct  quidem  pag.  399  vol.  1.  edidonis  novae, 
quae  hoc  ipfo  anno  prodiit  Londini  2 voll,  g",  eft- 
que  priore,  quam  in  vernaculam  linguam  transmlit  b, 
Jo.  £rn.  Faber,  fub  titulo,  Beobachtmgen  uber  den 
Orient  au/  Reif ebefchreibungen  1772,  multo  auctior. 
Addatur  teftimonium  Leonh.  Ravwolfix  in  Reisbe- 
fchreibung^  pag-  2g2  edit.  an.  i^g2.  4.  „Das  Ge- 
biirge  Libanus  ift  fehr  hoch  — zudem  fo  findet  man 
auch  den  ganzen  Sommer  durch  Schnee , fo  von  dem 
Berg  herab  gebracht  wird,  in  ihren  Bntzaren  oder 
' Kauffhaufern  zu  verkauffen,  um  ihre  Getrank,  fbn- 
derlich  in  Hundstigen.  darmit  zu  kiihlen,  wclchen 
fie  knolljmweis  darein  werfen.,) 

§.  IV.  ' . 

- / . . ^ 

Cap.  XXVI,  23,  Qiiamquam  varfae  proftarit 
* loci  non  admodum  obfcuri  expolitiones ; nos  tamen^ 
miflis  reliquis , eam  tantum  examinabimus  , quiim  pro> 
pofuit  br  Hvntivs.  Sunt  vero  tria potiflimum,  quae 
hic  obfervanda  veiiiunt , primo , quod  O^pVl 
» aflerit  efle  labia  flagrantia  amore  di&orumque  blanditii/f 
deinde ) quod  duce  Abenesra  D'^JrO  exponit, 
argentum  flene  purgatum  f coriisque  vacuum  y tandem, 
quod  ex  au^loritate  verfionis  Chald,  Syrae  et  vulgatae 
pofleriori  hcmiAichio  addendam  vult  parriculatn  com>  ' 
parativam  unde  demum  haec  verno  oritur,  . ’ 

purijflmum  argentum , obdu&um  vafl  teflaceoy 
'fle  funt  labia  ardentia  ^ et  cor  malinum. 

£t  noftra  quidem  fententia  illud  magnopere  laudati* 
dum , quod  labia  intelligit'  amoris  ardqre  flagrantia, 

G 4 . fc  c us- 


lo^.  Ad^uaeditm  locaProverhiorum  SalomonU* 

^cus  flc  aliorum  fert  opinio,  qui;  c«m=  animidrer* 
ierint',  verbum  in  locis  aliis  omnibus  inimko 

fenfu-ufurpari , hic  quoque  de  labiis  odio  ao  inimicitia 
drdentibus  'letinonem  elle  contendunt.  Quapropter 
ScHVL+ENsivs,  ut  hanccc  difficultatem  remOveref» 
in  eottlmem.  ad  h.  1.  ex  trfu  linguae  arabicae;'  in  qua 
Verbum  dc  lingua  >didum,<  linguae  volubilitd* 

tem‘ atque  prbmtitudinem  dcfcribit , probare  infiituir, 
^ D^pSn  D^naty  labia  eflc  promtt  et  expedita  .rad.dfcr 
clarandam  benevolentiam.  Sed '' hoc  ipfum  ^ haud  fa> 
. tifefirrtium' nobis  videtur , ut  confillere  ineo  poffimusC 
^^aht  primo ( illud  facile  inteliigitur,  linguam^  cum 
volubilis  atque  expedita  dicitur,  non  iimul  defcribi 
tanquam  blanditiis  ac  amore  flagrantem : deinde  ver* 
fcumOiJJ  univerdm  cfl  acuerty  ct  quando  de  lingua 
ufurpatur,  proprie  denotat  lalent , quae- non  obtuia 
Iit  atque  hebes,  fed  acuminata  ct  mobilis,  id  veroefl, 
diferta  atque  ad  dicendurn  expedita : acuminis  autem  no- 
tio, quamquam  de  lingua  reftc  ufurpari  potefl: , ad  labia 
'tamen  'commode  transferri  nequit,  nec  erit  facile 
k]uisqua'm  qui , hominem  difcrtum  praedicaturus,  actt- 
fninatis  eum  labiis  praeditum  efle  dixerit.  ' Quae  cum 
jta  fe  habeant;  reflius  quideni  abflincndum  'putamus 
jfta  Schultenflana  probatione,  fed  ipfuni  tamen,  quem 
fupra  laudavimus,  formulae  D''nS)^  b''pSl  rcnfuin, 
iit  verum  ac  legitimum  defendimus.»,  Etfi  enim  ex 
ufu  loquendi  demonflrari  nequeat ; ipflus<  taitieii  loci, 
de  quo  agitur  , natura  et  fcopus  eundem  neceflnrio, 
ut  nobis  quideiu  videtur,  exigit  atque  poflulot.  Et- 
enim ut  cor  malignum  cu'm  tefta  comparatur’ tanquam 
re  vili,  cui  pretii  nihil  ineft:  ita  labia,  D’'p’Tl*  difta, 
’ cum  argento:  quod  fi, genuinum  fit  et  purum,  .magni 
profeflo  pretii  eft.,  fin  minus,  pretii  tamen  fpeciem 
aliquam*habeh  Hiiic  itaque  imagini  nifi  venuflatedi 
atque  veritatem  plane  omnem  adimere  velis ; flatuas 

' opor- 
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oportet,  de  ejusmodi  Ubiis  fermonem  hic  efTe,  quae 
amicitiqe  faltetn  fpeciem  aliquam  pra^  fe  ferant.  E(f- 
qae ‘hoc  ad'eo ‘clarum’ et ‘evidens^  ut  qui  vocem 
de  Ubiis  odio  ac  ininiicitiis  flagrantibus  exponunt,' nc- 
cefTe  habeant  confugere  ad  hypalla'gen,  quo  argcntiiin 
fcorlofum  convertitur  in  merds  fcoriar.  Sed  ifta  h>c 
pdllage  nobis  aeque  precaria  videtur  ac  Abf.wesrae 
illa  interpretatio,  Hvntio  etiarrl,-  quod  mirahiufi, 
probata-,.,  qua  D’'4.''v),S],D3  fumitur  pro  argento  diligen> 
tiflime  purgato : quod  non  modo  regulis  grammaticis 
repugnat , fed  ipfius  etiam  fententiae  pulchritudinem 
perquam  minuit  aO  fere  deflruit.  Ecquid  enim  veri 
pretii  ineft  fermonibus  adulatoriis  atque  ad  fucum  fa» 
ciendum  compofitis,  ut  cum  argento  Itudiofe  purgato, 
fi  vel  in  tenuiflirham  laminam  diduflum  fit,  compa* 
rari  mereantur?  Emendationem  denique  textus  pro- 
po'fitar«  quod  attinete,  - haud  tanta  iiohis  hoc  in  loco 
videtur  veterum  interpretum  auQoritas,  ut  particulam 
jll®,tn  j ^3  obu’udamus  cpntextui,  qui  illa  egregie  carere 
poteft.  Non  enim  hic  eft  oratio , ex  duobus  mem- 
bris, quibus  ad  cOnjimSionem  i pdfticula  opus  fif, 
tonipofita,  fed  efi  propofitio  fimplex',  una,  quae 
nwre  Hebraeis  haud  i nconfueto  praedicatum  tanquam 
id,  ii>  quo  major  emphafis  pofita  ett , ' fubjecto- fuo 
habet  praemiffum,  ct  latinq  fic  verti  debet,  arger^ttm 
fpurium>  t^ae  obduffum  efi  os  blandiloquum  eum 'artimi 
makvoletttia  conjunBum.  -Egregia  obmino  fentehtia, 
in  qua  rerum  imer  le  comparatarum  eJtaftifiitTia  eft 
fimilitudo.  Prouti  enim  tefta  argfento  fpurio  obddfta 
itrognam  quidem*  pretii  fpeciem  habere  videtur , • at 
propius  ac  iiKus  citaminata  fi  fuerit,  parvi  acftimatur: 
fic  verborum  blanditiae,  fi  flnt  cum, malevolentia  ani'- 
roi  teonjunaae,  praietfer  fucum  ac  fraudem  habent  ^ 

mtbtk  ' ' ‘ ‘ ' 1 . -il  . . . . I ‘ I - . . 


loS  Ad  quaedam  lota  Proverbiorum  Salomomfi  ' 

V. 

Cap.  XXVIII,  1 6»  In  vulgata  hujus  loci  in- 
terpretatione hoc  vel  maxime  defiderans  Hvntivs, 
quod  membrorum  imer  fe  contrapofitio  non  lit  clara 
atque  pcrfpicua,  novam  eamque^  duplicem  proponit 
ejusdem  expofitipnemy  alteram hane,  ut,  vocerilp^ya 
^pafljvo  fcnfu  fumta,  vertatur, 

princeps  deJHtuius  prudentia  muUis  obnoxius  ^ op* 
preffionibus,  . a 

fed  avaritiam  qui  odit^  prolongabit  dies  fuos 

alteram , qua  prolor^are  dies  idem  fit  ac  ^ multa  ps- 
* tieutia  uti,  ->  •<  - » 

hoc  fenlu : 

■ princeps  defiitutus  prudentia  mutus  ejl  in  oppreffich. 

nibuSf  , - 

■ fed  avaritiam  qui  odit,  dies  aliquot  exfpeSabit.  - 

^nimvero,  ut  de  eo  nihil  dicattms,  utriqne  expofitio- 
ui  ineile  aliquid  incertum  atque^ arbitrarium,  ac  prae? 
cipqe  formulam,  , fenfum,  qui ipfi tribui- 

tur, admittere  non  pofie;  evidens  eft,  ne  fic  cpudem 
efie£Ium  efie , ut  jufla  atque  difiinQa  appareat  inter 
duo  hemifiichia  antithefis.  Neque  effici  id  ullo  modo 
probabili  poterit,  nifi  obfervetur,  ucrumque  watio- 
iiis  membrum  ellipticum  efle  atque  ex  altero  fupplen- 
dum,  id, quod  in  ejusmodi  ientemiis,  quarum  charar 
~ fler  praecipuus  in  brevitate  pofitus  efi,  faepiffime  ac- 
cidit. Veluti  quum  cap.X,  8 dicitur,  fapiens. corde 
recipit  praecepta , at  ilultus' labi»  corruit;  facile  ap- 
paret , neque  fubjeda  orationis  neque  praedicata  per- 
fere fibi  invicem  efle  oppofita.  At  utrumque  metur 
hrum  communicet  ^Iteri  quicquam  dq  fuo,  ac  vici& 
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iim  acci;Mt  flh  altero quod  jpfi  deeft,  m plena  ora*' 
lio  haec  fit: 'qm  fapieus  eft  corde  et  labiis,  admittit 
praecepta  a lapfu  immunis  manet  , at  qni  fiull 
tus  efi  mde  et  labiis, 'ptwwpra  recufat  admittes  e et 
corruit.;  Similiter  ejusd.  cap.  v.  1 3 lenfus  hoc  mo* 
do  eft  conftituendus : homo  intelligens  fapienrer  lo^ 
quitur,  cum. neminem  d^is  offenc&t,  amatur 

ac  honoratur imprudens  contra , imprudenter  diHit 
okos  faepe  laedens.,  adia  hominum  patitur  et  verbera. 
Itaque  hunc  etiam,  de  quo  iijuuc  agimus,  locum  hac 
ratione  declarandum  putamus:  Principem  quod  at- 

tinet, qui  caret  prudentia ; pronus  eft  ad  injuriam  aliis 
faciendam,  adeoque,  dum  multorum  in  fe  odia  concitat 
npleftam  fibi  reddit  vitam  atque  incertam : quaeftuni  con- 
tra injuftum  quicunque  odit,  is  prudenter  agit,  vi- 
tamque  ducet  tranquillam  et  longaevam, 

^ ••  ’*v 

S-.vi. 

' ' ' * . - '*  ■■■  ■ ■ ■ ' - . 

Cap.  XXIX,  i ' EHipfis,  quae  in  vulgata  hu- 
jus loci  expofitioneftatuitur , uteviteiur,  fuadet  Hvn* 
Tivs , conjungere  vocem  cum  participio  p'*7no, 
huicque  Cgnificationem  tribuere  eam,  quae  coiijunftd 
effe  iblet  cum  hoc  verbo  in  lingua  arabica,  qua'OiX:^eft 
ambire,  cingere*  OtW  autem  parare  et  formare,  ut 
jam  feiifus  fennonis  hic  prndeat : qui  parat  rete  alte-- 
riy  objicitMudfuisip^f  greJibus,  h.  a.  alteri  qui  no- 
cere ftudet , fibi  ipfi  nocet,-  Sed  roaltwus  nos  p^fi- 
fterc  in  vulgari  ilU  interpraatfcne.  Nam  primo  quod 
elUpfin  attinet  vocis  vel  V^CN,  quae  fnlet 

alias  conjun£fa  efle  oum  vwbo  vclut  Pfalm  V 

jo.  Prov.  n,  16  et  XXVIU,  23  j eo  minus  illa  refor- 
midanda eft,  quod  eadem  recurrit  in  altero  loco, 
Pfalra.v XXXVI,  3,  adeoque  pro  fifta  aut  arbitraria* 
quales  iunt  aUae  mujtw,  baheri  haud  fbcile  poteft. 


I o 8 Ad  qaiuda  m toca  'Proverbiorum  'SalomoHir, 

Deinde  fi  conftruendum  fit  cum' verbo 
tunc  a tinlSl  vix  abeffe  pofle  videtur  pronomen- ' 
fupplerum  quoque  ab  Alexandrino  interprete,  qui  fic 
verba  reddit,  of  Tret^ctcrKSVei/iTai  wri  fr^oowvov  rx 
ietvTH  <pi\a  ^XTUov,  iFf^iSa^et  aure  To/g"  eavTX 
orotrtp.  Denique , fi  noftro  ' quidem  feiifui  tribuere 
tjuicquara  liceat , fententia  haec,  aUeri  qui  blanditur, 
rete  ponit  ad  Ulum  capieruium^  concinnior  videtur  at- 
que elegantior.  altera  illa  ^ qufl'‘i>,  qui  alteri  nocerq 
iiudet , fibi  ipfi  nocere  dicitur.  ' , - . 

f ..  VII. - . 

Cap.  XXX,  27.  In  definienda  fignificatione 
vocabuli  mire  diferepant  interpretes.  Et  Schvl.- 
tensivs  quidem  in  Animadvers.  ad  varia  loca  Vet. 
Tcft.  quae  an.  1709.  primum 'prodiere , praeeunto 
£0 CHARTO  Hieroz.  P.  II.  lib.  4.cap.  2,  in  fubfidium 

• / *** 

vocans  arabicam  notionem  verbi  , quod  in  con- 
jugatione 3-  et  ^ ak  portione  fi  partiri,  fic  declarandam '' 
efic  formularo  y!£n  exifiimat,  exeunt  et  uruu^ 
quaeque  fpotium  dijiribuit  fibique  propriam  fortem  njft-  , 
gnati  'eandemquo  interpretationem  in  Commentario 
'quoque  luo  ad  Proverbia,  anno  demum  1748  'in  lu- 
cem emifib,  <probat  atque  repetit,  'quamquam  alias 
faepilfime  recedit  & laboribus  fuis , ut  ipfe  vocat,  ju- 
venilibus. Neque  tamen  magni  hujus  ac  de  litteratu- 
ra orientali  immortaliter  meriti  viri  auctitas  movero 
nospotefi,  ui  in  ilia  fententia  accpiielcendunii  pute- 
mus* Nam, ut  de  eo  non  dicamus,  parum  apee  dici 
pullas  egredi  /artientes  praedam , utpote  quae  non 
itatim  fub  egrelTunv  difpertitur;  evidens  ,omaino  eft» 
^em  aliquam  retn  laudari  tanquam  admiratione'  dig- 
nam in  locufiis^  quae  alioquin  in  nulla /multitudlho 
aifi  per  imperatoris,,  cui  onmia  fubfiot,  futmnam  au;. 
j £brita- 
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Soriutem  effici  atque  obtineri  poffit.  Jam  vero  prae- 
dae divifio  non  eft  ex  earum  rerum  genere,  quae  per- 
fici absque  imperatore  nuito  modo  poffinr.  Aecjua- 
bilis  ac  jufta  fi  quidem  efle  debeat  praedae  inter  mul- 
Mos  diftributio;  tunc  omnino  opus  eft,  ut  adfit,  qui 
rem  univeriam  moderari  fua  au£loritatc,  atque  omnes 
ac  finguios  continere  in.  officio  ■ poffit.  De  ifta  vero 
diftributionis  aequabilitate  Cum  nihil  fit  in  orationiat- 
contextu  di3:um,  quod  tamen  ad  fenfum  confiiiuen- 
dum  videtur  plane  necefiarium  ; iequirar  aliam  eam- 
que  aptiorem  exquirendam  efic  verbi  fignificatiq*  , 
nem,  Hvntivs  itaque,  Schvltens'ianam  caete- 
rum  intespreuiionem  haud  improbans,  conje£lurae 
in  modum,  ut  ipfe  modefiiffime  ait,  notionem  verbi 

arabici  quae  in  infiigando  , incitando  pofita  eft, 

commendat,  putacque  verficulum  commode  fic  trans- 
ferri pofic : 

Locujlae  regem  non  habent, 

At  egrediuntur  tamen  in  aciem , ad  bellicum  unu 
ver  fi  fui  exercitu  f. 

Sed  hic  iterum  variae  difficultates  obverfari  videntur. , 
Etenim  primo  haud  admodum  clarum  eft , quomodo 
locuftae  , quae  ipfae  exercimm  conftituunt , dici  poffinc. 
egredi  ad  totius  fui  exercitus  impulfum.  Deinde 
etiam  hoc  non  bene  intelligitur , quod,  pofita  fignifi- 
catione  excitandi^  formula  ysTl  verti  queat,  ad 
notum  omnium,  cum  vocabulum  neque  nomini* 
formam  habeat  neque  particulam  fibi  praefixam.  Ec 
quamquam  haec  quidem  difficultas  evitari  facillime 
potuerat  fubftituendo  in  locum  formae  receptae  par- 
ticipio paffivo  f.  tamen  praecipue 

obftat  univerfae  huic  interpretationi,  quod  arabicupl 
^ > 

verbum  hac  in  quaeftione  locum  habere  nequit. 

' Dicitur 


1 1 o Ad  ^aedatn  hca  Provtrhiorum  Salomonii, 

Dicitur  eniln , monente  Golio  , pro  verbo  arabico 

quod  ipfum  cum  relpondeat  Hebraico 
illud  quoque  eidem,  non  autem  verbo  \lin,  re- 
fpondcre  cenfendum  eft.  Noftram  itaque  rentcntiarafi 
dicere  nobis  liceat,  putamus  nos  eam  verbi  arabici 
\!fn  fignificationem  hic  elTe  ufurpandam,  quae  eft  in 
fejlinatido  pofita , et  locum  ipfum  fic  vertendum : 

Locujlae  regem  quidem  non  liabent^  fid  egrediuntur 
tamen  feftinanter  omnej. 

Atque  hac  demum  ratione  fenfus  obtineri  videtur , qui 
fit  menti  ac  confilio  auftoris- hujus  fententiae  -accom- 
- /modatiffimus.  Poteft  enim  profefto  hoc  tanquamfln- 
gulare  quid  et  admiratione  dignum  commemorari  de 
locuftis,  quod  immenfue  multitudinis  agmen,  ututne- 
inini  fubfit , cujus  imperio  atque  auOoritate  regatur, 

‘ fponte  tamen  ita  coalefcit  atque  cohaeret,  ut  quan- 
do procedendum  fit  in  aciem,  omnino  ownf/,  nulla 
vel  renitente  vel  cunQante,  promtiffimas  fele  exhi- 
beant paratillimasque.  Digna  elt,  quae  cum  hae  Agu- 
ri  fententia  conferatur  de  locuftis  narratio  , quam  de- 
,dit  Thomas  Shaw  in  Pei/tn,  oder  Armerkangen, 

' ' ver fchiedene  Theile  der  Barbarey  und  der  Levante  be~ 
treffend,  pag.  l6^  fq, 

■ «.  VIII. 

' ■ Sed  ne  videamur  illis  tantum  obleftari,  quae  ha- 
bent , quod  emendari  vel  reprehendi  poflit , age  ejus- 
modi quoque  interpretationem  adducamus , quae  no- 
lito quidem  judicio  non  modo  ingeniola  eft,  led  ve- 
ra etiam  ac  prorfus  laudabilis,  illam  intelligimus,  ' 
quae  verlatur  circa  locum  difficilem  atque  obicurum 
cap.  XXIX,  r\.  Haerent,  hic  interpretes  in  vocabu- 
lo dubio  n;0 , Ted  confentiunt  lotnen  fere  omnes,  fidi 
' ligni- 


' Digilized  by  Coogle 


/ ' • * 

Ad  quaedam  hca  .Prov er bi<)rum  Saiomortis^  Jfi  ' 

" \ 

i 

iignificationem  rcfle  illi  tribui  pofle,  ob  forniulaiTl 

Pfalni.  LXXlf,  17,  quae  verti  folet,  nomen  ^ 
ejus  fobolejceti  feu  , per  filios  propagabitur.  Com- 
munis itaque  loci  noftri  expofirio  haec  fere  effe  fblet’: 

Siquu  delicate  habet  inde  a pueritia  f ervum  fuum\  in  - 
pojlremo  fuo  ferviis  ille  erit  quafiy?/iW,;  h.  e.  filii  po- 
tius <}uam  iervi  eonditipnem  habere  apud  herum  fuum  \ 

; cupicc  Sed  qui  diligentius  eam  ^examinaverit,  hatid 
quicquam  firmum  et  ftabile,  in  ea  deprehendet.  Pri- 
mo enim  quo  jure. illud,  filius,  erit eo  trahatur,  uc 
^ idem  fit  ac,  filii  conditionem  afFe£tabit,  non  perlpici- 
tiir.  Deinde  nihil  incertius  elle  potefi  illa  ipfa  figni- 
. ficationcT?//)*,  cum  verbi  quo  illa  unice  nititur,.  * ' . 
ct  origo  oblcura  fit  , et  leftio  ipfa,  plane  incerta.  Ve-^- 
teres  certe  interpretes  fi  audias , nullus  efi,  qui  fuo 
eam  teftimohio  confirmet : nam  Syrus  eam  prorfus 
negligit;  Chaldaeus  habet  JOTQ,  hebraic.e  jiOiJ;  et 
Alexandrinum  cum  Vulgato,  quorum  ille  habet 
hic,  haud  obfcure  innuit,  kftionem 

cx  qua  fW,  aut  Icvilfima  permutatione  litterarunl''  , 
fimillimaram  fieri  potuit.  Denique  verfio  illa  uni- . i 
. vcr&  nimis  arbitraria  ell , et  longifiimc  recedit  ab  or- 
dine verborum  contextus  hebraici*  Eft  vero  hic 
nominativus  abfolutc  pofitus,  cui  particula  Vau  fub-  ^ 
jungitur  (conf.^.IJ.),  adeoque  fecundum  regulas  gram- 
maticas verfio  commatis  erat  inftituenda  haec,  .eum 
quod  attinet , qui  inde  a juventute  delicate,  habet  fervum^ 

Juum^  i/  pofiea  erit  filius:  quod  quam  fit  abfonum 
ctienfu  omni  vacuum,  quilibet,  nobis  etiam  non 
monentibus,  facillime  intelligit,  — Jam  contra  yi- 
debimus,  quamham  rationem  in  hoc  di£lo  exponendo  ' 
iecutus  fit  doftiff,  Hvntivs.  Ec  primo  quidem 
obfervat,  fuffixum  nominis  nzsy  onum  videri  , ex.  ei:-  . . 

rore  librarii , decepti  fortalTe  .vicinitate  ejusdem  lUte-  / 
ttae  proxime  infequentis,  adeoque  tanquam  ipurium  u ' 

' " . ' loco 
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' 1 1 1 quaedam  loca  Proverbiorum  Salomoni/* 

loco  foo  effe  eliminondum.  Neque  vana  cfthacc  con- 
jeQura,'  fcd  gravidimis  nixa  auttoritatibus.  Natrt 
praeter  fotum  Vulgatum,  qui  locum  hunc  liberrima 
ratione  fic  venit,  qui  delicate  a pueritia  nutrit  fervum^ 
poflia  fentiet  eum  ejfe  contumacem,  nullus  veterum  in- 
terpretum illud  fuHixum  habuiile  in  fuo  codice  vide- 
tur, Alexandrinus  enim  vertit,  of  KctTcui^TrataXa  c» 
ire«^o(,  oattrvi  s^at,  et  Chaldaeus  Syrusque  fimiliter^ 
qui  deliciis  indulgec  a pueritia  fua , j^rz;ui  erit:  unde 
admodum  credibile  fit,  le£tioiiem  veram  et  genuinam 
. cfle,  non  "n2y,  fed  qua  poiita  et  verbum  TT'n^,. 
ex  fequenti  hemiftichio  fupplendum  ^t  pro  fub*'  ' 

flitueiidum  eff  partic..paft  p^3p.  ‘ Deinde  |1J0  deri- 
vat a rad.  gemuit , ' doluit,  cujus  prima  radicalis  . 
eo  probabilius  dici  poteflexcidifle,  quo  plura  extanc 
ejusmodi  exempla  alia,  veluti  i Reg.' V,  1 1 
^ISSSO  Job.XXXV,  i^n^^lOOEzech.XX,  57  caet.  qua 
in  re,  quamquam  dufloriratibus  non.elt  opus,  con- 
fentientem  habet  Syrum  interpretem,  qui  vertit,  et 
in  novijfmo  fuo  fufpirabit , ac  forte  etiam  Alexandri- 
num, qui  fic  habet,  o^mti3ria'STa4  f(p’ 

fetvrm.  Seiifus  itaque  fententiac,  isque  eu,  qui  alias 
plerumque  (latuitur,  haud  parum  aptior  atque  «le- 
gantior  hic  eft : qui  inde  a pueritia  molliter  nimi/  ac  de- 
Hcate  habetur , fervus  erit , et  adultam  aetatem  habebit, 
miferam  ac  deplorabilem.  — ‘Sed  haec  lufiiciant  dc 
interpretationibus  Hvnti ANIS,  '•  . 

?•••.-  ■ V . ^ 

■ V, 

■ • ‘t 

i ■ 

Superefl  ut  alia  quaedam  loca  tra£)emus  breviter^' 
Et  primo  quidem  dicemus  de  capitis  XII  ver  fu  a j« 
Prius  hemiftichium  fic  vertit  Alexandrinus,  hk  etfi-. 
<r«  TO)  ^ixetKif  K^(v  a^Kct , Chaldaeus  pariter  ;SyrusT 
que  habet,  non  pulchrum  efi  jufio' quitquam  iniquitati/ 

> . . • Varie- 
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, Varietatem  hanc  commemorans  in  notis  fuis  uberioribus^ 
ad  Proverbia  Christ.  Beked.  Michaelis  fatetui* 
iotertum  ede,  quo  fundamento  nitatur  haec  veterum 
•interpretum  ab  hebraico  fermone  difcedio.  At  nos 
>videmur  nobis  ejus  rei  caufiim  non  improbabilem  ineo- 
deprchendide , quod  veteres  illi  habuerint  lefUonem 
a nodra  obveniet^  litterarum  figuram  fi 
fpectes,  nonnifi  levimme  dididentem.  Hac  enim  po- 
fita , cum  verbum  -denotet  expetere^  dejiderarey 
fcrmonis  hebraici  fciifus  planidime  hic  prodit,  non 
defderatur  jufto  quicquam  iniqui^  qui  ab  eo,,  quem  a 
veteribus  exprediim  videmus,  nullo  modo  diferepat: 
Arabs  certe  Proverbiorum  interprCs, 'qui  fuam  ver-' 
fionem  confecit  ex  Alexandrina,  graecam  illam  for- 
' mulam  ax.  a^serst  ita  reddidit,  ut  ipfius  verfio,  non 
eupit jujius  iniquitatem,  hebraicae  locutioni  fit  quam 
.fimiliima.  Jam  de  pretio  leftionis  fi  judicandum  fit, 
non  multum  nos  haelitamus , eam , quae  veterum  te- 
ftiinoniis  confirmatur,  anteponere  vulgatae,  utpnte 
quae  ita  comparata  videtur  j ut  fenfum  commodum 
^ac  certum  admittere  vix  podit.  ' Sunt  quidem  , qui' 
vertunt,  jufio  non  obveniet  ulla  molejliai  Sed  praeter-  • 
■ quam  quod  parum  caute  Salomoni  tribuitur  tale  effa- 
tum, quod  innumeris  ex  quavis  aetate  virorum  optU 
morum  iniqua'  plurima  perpedbrum  exemplis  refelli- 
taf,  obdat  quoque  illud,  quod,  monente  ad  h.  1. 
MiqHAELis,  vox  pN  quae  novies-in  hoc  libro  occur- 
rit, nusquam  nifi  ipiquitatis  vel /loeKOf  cum  ea  con- 
junftae  fignificationem  habet.  Hanc  vwo  fi  cum  eo- 
dem tenendam , loCumque  fic  accipftitfduin  ede  dixe- 
ris, ut  fenfus  fit,  a jujlo  non  perpetratur  iniquitat ; 
verendum  ed,  ne  jure  hoc  reprehendatur  tanquam. 
incenum  nimis  ac  prorfits  arbitrarium.  Neque 
ScHVLTENsii  nova  interpretatio  admodum  probabilis 
nobis  videtur.  * Putat  nimirum , rem  intricacidimam, 
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U4..  Ad  quaedam  loca  Proverbiorum  Salomonit^ 

ut  ipfe  dicit,  fic  demum  facillime  expediri  jxifle,  fi 
fumia  verbi  fijjmficatioiie  arabica  , locus  hac  ra- 
tione vertatur,  non  maturefcet  jujlo  ulla  omnino  mole- 
fJia,  quod,  cum  per  le  non  fit  valde  perfpicuum,  ul- 
terius declarat  his  verbis:  „dubium  nemini  relitlum, 
quin  Salomonis  genuina  mens  fit,  non  maturefeere Jine- 
tur  juflo  ulla  molejlia  ^ non  permittet  juftorum  vut- 
dex , ut  ad  futnmum  gradum  et  fervorem  maturiiatit 
perveniat  \ fi  pS  pro  et  iniquitate , quis  vellet, 

ne  fic  quidem  abhorrens  foret , non  maturefeen  Jinetur 
ju/lo  ulla  iniquitas^  cnimvero  tanget  jujlumy  fcd  ma~ 
turitatiin  non  attinget-,  nec  mortis  eum  laqueis  denuo 
implicabit ,,  Sed  noftro  quidem  judicio  nimis  longe 
quaefita  efi  fingularis  illa , quam  in  notione  mature- 
fcendi  deprehendifle  fibi  vifus  eft  vir  doBiffimus , em- 
phafis,  huicque  fententiae  eo  minus  conveniens, 
quod  ex  univerfo  illius  habitu  et  forma  fatis  adpaicr, 
nihil  hic  ingeniofi  vel  aenigmatici  fubefie  verbis  pla- 
niflimis.  Contra  vero  altera  leflio,  qua  po- 

lita hic  fenfus  prodit^  viro  probo  nihil  defiderabile  ejl^ 
quod  non  fit  jujlum,  improbi  contra  inhiant  iniquitati- 
bus , usque  femei  quafi  exfatiant  ingurgitantque , ma- 
ynam  omnino  in  fe  habet  lui  commendationem.  Nam 
primo  fenfum  dat  facilem,  perfpicuum,  egregium, 
in  quo  mcmbrprqm  perfccfa  oppofitio  perfpicitur.  , 
Deinde  cum  vocabulum  fit  ex  genere  eorum, 

quae  habent  aliquid  infoleiitius  atque  exquifitius,  et 
tamen  tribus  interpretibus  diverfis  communiter  uliir- 
pctiir;,  profeftd  parum  credibile  illud  vel  ex.  erro- 
re, vel  ex  pruritu  emendandi  fuap  habere  originem. 
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In  lenfu  hujus  loci,  quctn> 


, cap.  xyrri,  i. 

haud  mediocriter  ohfcurum  videri  ipfa  fcntet^uaruni 
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de  eo  mira  diverficas  arguit,  inve/ligando  ante  omnia 
diCpiciendum  eft  de  fubjeSto  ovmoms,  quod  voce 
'delcribitur.  Schvltensivs  , poftquam  in  Animadr 
vers.  {'uis  philolog»  {latuerat , Ti^  eife  hominem  folim^ 
tarium,  digreifum  ab  hominum  profanorum  confor- 
do,^t:oll.jarab.  quod  m II  conjug.  fignificat,  y«- 
gregavit  fe  a ceteri fy  peculiariter  religionis  ergo,  in  &>m- 
mentario  deinde  fud' Cocceji  fententiam-lecutus , ho» 
niinerp  inteiligit  t^ioyvafiovet , Tuis  unice  ;opinionibus 
dcleclatum.  Ven.  contra  TellErvs  , ‘in;Au£lario'  ad 
commentarii  Sc  hvlteksiani  editionem ' Halenfeni, 
talem  innui  putat j 'qui  fir  perditus  atque  diffhlutuff 
voliiptatfbusque  omnibus  deditus. -- Sed  cum  nihirho- 
Tum  ex  loquendi  ufu  probari  pofHt;  malumus  nos 
cum  Alexandr.  Ar.  et  Vulgato  eum  intelligere,  qui 
vult  recedere  ab  amico  y i.  e.  qui  nuncium  amico  vult 
mittere.  Nam  hoc  iplo  fenlu  verbum  ufurpari 

evidens  eft  ex  cap.  XlX,  4 ; et  participium  - refte  poteft 
ad  futurum  tempus  referri,  ut  fejjfurus  Exod, 

Xl,  12.  PO  moriturus , Jerem.  XXVlll,  16.  iSiO  D}j 
populus  nafcendus  PC.XXII,  ja.  Jam  quod  attinet  ad 
praedicatum,  facile  iiuelligitur,  neque' 

cUm  ScHVLTENsio  vctti  illud  pofle',  pro  libidine  quae-> 
Jliones  agitat , neque  cuni  ven.  Tellero,  inhiat  va* 
luptatibus:  neutrum  enim  ita  comparatum  videtur,  ut 
pollit  cum  fubjeflo  fii  • probabili  quadam  ratione  con- 
Nec  illud  admodum  placet,  quod  habet  b«- 
Chr.  T?ek.  Mtcha  elts  , praeflantiflimus  caeteroquin 
Pro  erbiorum  enarrator,  qui  putat,  formulam,  cupi- 
dinem vel  cupidini  quaerit y'  idem  efTe  ac,  ea  tantum 
lequitur,  quae  morofo  ac  {luito  placeant  ingenio.  AC 
contra  Alexandrinum  interpretem  Ii  audias ; plana  omnui 
habebis  ac  mire  perfpicua.  ■ Vertit  nimirum  prius  he- 
miltichion  hac  ratione,  ->r^o<pa(rsn  anj^  )3itAo- 
/Asyes  aTTo' {ptAaiv  y ex  quo  adparei, 
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ii6  quaedam  loca  Proverbiorum  Salomonis. 

^m^fuifle  vocabulo  HINH,  qua  in  re,  praetw  Ara-  , 
bem.  Vulgatum  etiam’ habet  fecum  confemieiitem, 
qui  limiliter  ita:  occajones  quaerit y qui  vult  recedere  ab 
amifo.  Et  profefto  negari  nequit,  hanc  ipfam  leQio- 
nem  pluribus  de  caufis  videri  quam  maxime  defide- 
rabilem.  Nam  nonnifi  leviifime  difcrepat  ^ leGione  * 
recepta,  ut  haec  ex  illa  derivari  facillima  mutatione 
potuerit,  et  fenfum  dat  egregium  atque  perfpicuum, 
et  firmatur  praeterea  ipfo  loquendi  ufu , coli,  loco  Jud, 
XIV,  4,  in  quo  formula  cernitur.  Ne* 

que  tamen  nos  eandem  praeferendam  ac  pro  vera  et 
genuina  habendam  facile  dixerimus.  Nam  in  altera  ^ 
illa,  nW»  praeter  Chaldaeum  Syrumqae  interpre- 
tem confentiunt  quoque  Aquila  et  Symmachus  , qui 
uterque  habet  «5  eTrt&vfitctv , et  Alexandrinae  contra 
. verfionis  auftoritas  nihil  omnino  praefidii  accipere 
potcft  ex  confcnfu  Arabicae  Vulgataeque,  cum  mani- 
feftiflimum  efle  debeat,  hanc  non  minus  ac  illam,  hoc 
certe  in  loco,  ex  ipfa  verfione  graeca,  non  vero  ex 
hebraico  contextu , fuifle  confeflam.  Sed  quanquam 
lefUonera  rUNH » utpote  minus  confirmatam  teftium^ 
auaoritatibus , defendi  non  pofie  concedimus  ; egre- 
gie tamen  eadem  uti  nos  pone  nobis  videmur  ad  fen- 
fum  loci  verum  inveniendum.  Nempe  vocem  71'lNn 
jam  non  accipimus  de  cupiditatibus  quibuscunque, 
fed  definite  de  Ulo  if/fdmo , quod  habet  qui  rumpe- 
re  amicitiam  vel  focietatem  cum  alio  contrafbm  cupit, 
et  quod  in  hoc  ipfo  pofitum  eft , ut  abdicandi  femet 
fubtrahendique  opportunitatem  aliquam  nancifeatur. 
Ad  fyntaxin  vero  quod  attinet ; extat  locus  fimillimus 
]obiX,  6,  ubi  pariter  tPga  conftruitur  cum  praefi- 

‘ xo,  et  objeHum,  quod  quasrirar,  retic^r:  ,qui  lo- 

cus  cum , noftra  quidem  fententia , reddi  alio  modo 
-quam  hoc  nequeat,  quod  exquiris  ALiqyiD  quod  mi- 
hi tanquam  crimen  imputare  poffis\  noerum  quqqua 
...  ' “pari 
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• Ad  quaedam  loca  Proverbiorum  Salomontr.  H7 

pari  ratione  vertendum  exifliimmus,  qui  defigat 
‘ rumpere  focietatem-  quaerit  aliqvid  pro  hoc  fuo  dejid^ 
rio , leu,  aliquid  quod  hoc  deiiderium  juv&re  poilit» 
Hoc  vero  quid  quaefo  aliud  eft>  quam  illud  ipfutn 
quod , breviore  modo  atque  ad  intelligendum  faciliore 
formula^  expreilit  Alexandrinus:  ut  adeo  jure  dubita- 
' ri  poHit,  an  revera  leflione  is  ulus  fuerit  tali,  quae  e 
recepta  illa  fit  diverfa.  — Dc  altero  hemifiichio  non 
attinet  multa  dicere.  Reilifiime  enim  docuit  Schvl- 
TENSivs  in  Origin.  hebr.  pag.  337  coli.  pag.  348» 
verbum  Proverbiorum  libro  privum,  non  ut 

inultis  antea  vifiim  fuit,  declarandum  efle  ex  cognato 
fed  ex  ufu4)otius  linguae  arabicae,  in  qua 
quando  de  ore  ufurpatur,  tale  0/  denotat,  cuju/  labia 
reJlriSba  funt  et  dentes  apparent , quod  vel  ridendo 
vel  etiam  rixando.  Et  priorem  quidem,  ridendi y no- 
tionem Syrus  interpres  adhibuit  tum  hoc  loco , tum 
altero  cap. XX,  3 : pofi^eriorem  vero,  docente  Schvl- 
TENsio  loc.  cir.  pag.  339,  tribus  in  locis  Cl^ldaeus, 
cui  nos  quoque  accedimus , quamquam  et  prius  illud 
locum  habere  hic  commodifiime  poteft. 

/ 

§.  XI. 

Cap.  XV^  30,  Jn  finguHs  vocibus  nulla  hic 
difficultas : fed  de  leflione  tamen  breviter  aliquid  mo- 
nendum. Cei.  Kennicottvs,  in  diflT.  II  fuper  ratio- 
ne textus  hebr,  V.  T.  impreffi  , pag.  188  edit.  Oxon.  s. 
‘vulgatae  Icflioni,  D*5N  S’'OD,  eam  quam  non  Ale-  ' 
xandr.  modo,  fed  Chald.  etiam  Syrusque  interpres 
refert,. quamque  ipfe  in  codice  aliquo  Cantabrig.  de- 
prehendit, li,  praeferendam  efle  ftatuit,  eant 
praecipue nifi  nos  omnia  fallunt,  ob  caufam,  quod., 
haec  videatur  ad  membrorum  inter  fe  contrapofitio- 
, nem  neceflaria.  Enimvero , quod  pace  vid  dof^iffimi  ^ 
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diftum  fit,'  parum  nos  huic  crifi  tribuendum  efle  exi- 
flimamus.  Nam  recepta  le£ltio  apnUima  eft  ad  an- 
tithelin  membrorum  emciendam , fi  refte  ilia  conve- 
nienterque  regulis  grammaticis  intelligatur.  Scilicet 
y rma  orationis  JubjeStum  efi,  ad  quod  p non  mi- 
nus pertinet  quam  ad  D3n , in  formula  autem  VD!3 
DiN,  qua continetur,  pefiphrafis  eft  fu- 
, perlativi,  vclut  in  D’'UT'N  Snn  Es.  Llil,  3 et  Dy''IT3 
P1  XXn,  7.  debetque  fenfus  loci  nonnifi  hac  ratione 
exponi:  filius  fapiens  laetificat  patrem^  filius  /pernens 
" matrem  fiultt fimus  efi.  Praeterea , fi  ambae  IcSiones 

inter  l'e  comparentur,  probabiliter  oftendi  vix  poreft’, 
qui  faffum  fit,  ut^  leftio  VoD  j3,  utpote  ad  intclli- 
gendum  facillima , degenerarit  in  alteram , D7N  S‘'QD, 
paullo  difficilorem : hac  vero  polita  mirum  videri  non 
poreft  ad  illam  deflexifle  interpretes  librariosque vel 
quod  necefiariam  eam  putaverint  ad  oppofitionem, 
vel  quod  fimilem  locum  cap,  X,  I habuerint  in  ani- 
mo fibi  obverfantem.  Eft  autem  certifiima  atque  ad 
'recfe  judicandum  de  variis  leffionibus  utiliftima  ob- 
fervatio,  duarum  letlionum  illam  efie  antiquiorem, 
ex  qua  alterius  origo  probabiliter  poteft  denionftrari. 
Conf.  liber  eximius,  qui  inferiptus  eft:  E/emens  de 
Critique,  par  M.l'  Abbe  Morel,  d Paris  1766.  8. 
pag.  fq, 
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'■  Pf.  XVI,  2.3.'4  •'  ■■ 
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1 xlmium  hunc  Pfalmum,  in  quo  MenTam  ipfum 
loquentem  introduci  a Davide  illius  au£lore  du« 
dum  demonllratum  fuit  argumentis  certis  atque,  ^u- 
^fciis,  totum  enarrare  ac  illullrare,  nobis' quidem  anih 
inus  nunc  non  eft : fcd  Iis  tribus  tantummodo,  veriibus 
operam  nos  dabimus,  quoimm  fenfus  videtur  quam 
maxime  dubius  ac  incertus,  ut  teceniiores  interpretes 
recedere  a vulgari  leflione , aliemque  probab^ceip 
exquirere  necelTe  habuerint,  , , . ..  -r. 

^ *«.  . # 
Vers.i,  i. 

Qui  receptam  leftionem  tuentur,  cHipi^ 
licum  loquendi  genus. elle perhibent  pro 
dixifii  0 anima  mea,  h.  e.  ego  dico,  provocantque  ad 
loca  fimilia  Pf.  XLII,  d.  Pf.XLlII.  5.  Jerem  IV.  19. 
rrhren.  HI.  24  et  praecipue  2 Sam.  XIII.  39  et  PC 
CXXXVII.  f , Sed  recentiffimi  interpretes  fere  om- 
nes, MlCflAELIS,  1)LoWTHVS,  2)  SCHVMIVS,'  3^ 

H 4 Tel- 

( ’ 

I)  Cririfehea  Collegium  iiber  die  3 wichtigften  Pfaimen  1 
von  Chrifto,  den  16,  40  und  iioten,  ^otting.  i7j[9. 
Praeleftion.  de  f,  poSfi  hebr,  p«g.  521  edit,  II,  G6t- 
ting.  1768.  ■-  ' ' ' ' 

• 3).  Dis.  Pfaimen  Davids  ilbmeM  und  mit  Konunentarien 
erluDtcrt.  Para  I.  1773,  , ‘ . 
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Tellervs  y 4)  quibus  nefcio  num  acccnfendus  fit 
!)♦  Zachariae,  5)  in  eo  confcntiunt,  ut  ftatuant,  ab- 
jiciendam eflTe  iftam  leftionem , utpote  nimis  inconcin- 
nam atque  ab  ufii  linguae  alienam  , inque  ejus  locum 
fubftiiuendam  vocem  "'HICN,  quae  lua  femet  facili- 
tate ac  concinnitate  quam  maxime  commendet.  Et 
habet  quidem  haec  leflio  aufloritates  haud  contemnen- 
das. Nam  veteres  verfiones  praeter  Chaldaicam  om- 
nes eandem  exprimunt,  et  funt  quoque  nonnulli,  qui 
eaih  exhibent,  codices  hebraci  msti.  Vnum  , eum- 
que  Britannicum  a Livelaeo  ProfelT.  Caniabrig.  in- 
fpeftum,  commemorat  Drvsivs,  6)  tres,  quorum 
fecundus,  Cantabrigienfis , idem  forte  eft  cum  illo 
Livelaeano,  ven*  KenNicottvs  , 7)  Argentinenfes 
duos  clariffi  Brunsius,  g)  quibus  feptimum,  Regio- 
tnontnnum , adjunxit  clar.  Schvlzivs,  fed  parum 
accurate,  habet  enim  hic,  tefte  vener.  Lilientha- 
no,  10)  non  fed  Accedunt  editio- 

nes  antiquae  tres  , Soncinenfis  hebr.  librorum  omnium' 
an.  (4^8,  Pfalmorum  Bafileenfis  an.  1516,  et  quam 
cum  hac  per  omnia  fere  confentire  ex  ipfo  ufu  co- 
gnovimus, Porkeniana  , Colon,  Nec  tamen 

haec  argumenta  tantam  nobis  vim  habere  videntur, 
Ut  recedendum  elle  a ieitione  recepta  putemus.  Nam 

quod 

’^4)  Praeterita  in  quatuor  hymnos  DavideosII.  XVI.  CIV* 

• CXXI.  1775.  ' , . 

( 5)  Freyp  und  erkl&ende  Ueberfezung  derPfalnien,  1773. 

~ 6)  vid,  ejus  Quaefita  per  Epifiolam  quae  extant  in  Cri- 
ticorum Sacrorum  Tom  VIII.  Epift.  79/ 

' 7'  vid.  Lowth  Praele£t.  loc,  cijt. 

, , 8)  Kennicott  Not.  erit,  ete,  Lipf.  1772.  pag.  go> 

9)  In  verfione  fua  Pfalmorum,  ad  h.  1.  ' ■ ' 

10)  Coinmentat.  erit,  de  duobus  codd.  msds  bebrr:paa. 
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^ Pfdmrum.  Fatae.  I,  ‘ 

quod  Attinet  antiquos  interpretes , quanquam  illi  ha- 
bent dixi  Domino , exinde  tamen  non  fatis  tuto  con- 
ficitur le^fionis  in  ipforum  codicibus  diverfitas;  fcd  - 
fenfum  potius  exprelliile  videntur  ejusdem , quae  in 
vulgatis  exemplis  extat,  locutionis,  quam  in  fua  ver- 
iione  prefle  imitari  non  poterant  fine  fumma  obfcuri- 
tate,  prouti  nec  Lvthervs  facere  fe  polfe  putavit, 
quem  in  fuo  codice,  Brixiae  an.  1494,  8*  edito,  non- 
nifi  confuetam  leffionem  habuiife  ex  (ilentio  celcb. 
ScHVLzii  1 1)  jure  colligimus»  Librorum  autem,  et  , 
feriptorum  et  editorum,  qui  vocem  'mCN  habent» 
auSoriras  parum  valet  in  hac  caufa,  *)  cum  ex  utrius- 
que  legionis  natura  et  indole  haud  obfcure  intelligi 
queat , utra  fit  antiquior  altera  et  praeferenda,  hll 
CMim  lex  critica , raro  fallens , e duabus  lethonibus 
praeferendam  e(Te  eam , ex  qua  alterius  origo  proba- 
biliter poflit  cognofei.  Jam  vero  qut  faffum  fit , ut 
diflio  ■'mON  degenerarit  in  alteram,  multo 

fane  duriorem  et  difficiliorem , vix  ulla  probabilis  cau- 
fa afferri  poteft:  quis  enim  haefilTet  in  voce  tam  ficili  • 
atque  perfpicua?  contra  vero,  hac  pofita,  non  pote- 
rat non  illa  facillime  fe  offerre  et  quafl  obtrudere  li-^- 
rariorum  ingenio.  Vnde  confequ  tur,  praeferendam 
hic  efle  leftionem  duriorem  atque  inufitatam,  cujus 
tomen , nifi  nqs  omnia  fallant , fimillimnm  exemplum 
deprehenditur  Pf.  CXXXVU. 

Statuit  perill.  MtcHAELis»  cum 
Alexandrino  Syroque  interprete  pronuntiandum  effe 
duplici  de  caufa,  primo  quod,  cum 

H f aequi- 

11)  VollftSndlgere  Kritik  liber  die  gewnbnltchen  Aui- 
gaben  der  l.ebr.  Bibel  etc.,  Berl.  17^6. 

*)'^nec  nunc  ^aicUm , pejfquom  alii  etiam,  ^ui  hliionem 
am»K  referant,  libri,  atqtU  inter  hot  quoqnt  Btiaitn- 
Jit,  referti  fuerint.']  - * ' ’ 


/ ' • 


I2Z  IV.  ^nmodvm.  ad  iquMdam  loca 

aequipnlleat  T^niTT',-ferc  identica  fit  propofitio^  rfi- 
co  ^eltovatv 'tu. es  ^chovay'Ac\tiAt  quod  perlpicuita- 
tis  caul"a'dii:eodum  potius  fuerat.  mTr*  ,rnn*'‘l 
' TTAN*  Sed  , liceat  nobis  iicrunv  recedere,  ab  / opina- 
tione viri  lumnu.  . Etiantfi;  enim  detnus,  maiorem 
» perfpicuiiatem  iiieife  locutioni  .HAN  mn*' , . qupd  ta- 
men VIX  putaverimus.;  .fciendum  , a Rich.  .S^mo- 
■Nio  I ?;)  commemorari  codicem  cumque- bonum ,-Hifi* 
panicum,  qui  loco  habet > vocem  nllV;  quam 

ipfam  leciionem  pluribus-  poilea  Jibris  confirmatum 
iri  admodum,  credibile, ell,  cum,  monente  ipfi> 
Michaelis  alio  ejusdem  libri  loco,  15)  demonltta- 
‘ tum  fit  a Keknicotto  I4),atque.etiam  LtLiPNTHA- 
xio,  is)  quam  plunnps  locis  feriptos. libros  fitrvafie 
iiotnen  quibus,  editi  ^vpeem  exhibeant* 

Ideiiticum  veroprofefto  non  eft,  fi  dicatur;  Jehovae 
dico,  tu  es  Jebova:- idem , enim  hoc  valet,  ac  fi  di- 
xerisj,  o Jehoya  , te  Jehoyorp,  h.  e.  Deum  n .mc  .'co- 
lendum profiteor:  quapropter,  vererum  quoque  - inter- 
pretum nonnulli. hoc  modo,  et Tefie  quidem, :feniiim 
expreficrunt..  Vt  de  eo  non  dicamus , fiiperefic  aliam 
' verborum  jungendorum  rationem , qua  luuita  omnis 

illa  fufpijuo  penitus  evanafeir,  . ..  > ; r-rj:. : 

( , • . 

/ ' * u 

. interpretamur  nos  haec-verba  ' 
Cc,  felicitas  mm  nihil:  quidquam  eft  praeter  te^  Eft 

hic 

• - i 

12)  Hiftoire  erit,  da  V.T,  Rotterdtm  1685.  pag.  128.' 

r **  irf* 

J*)  [Reffrti  fum  nonnifi  codUes  fex^  qui  leStonem  T^^T\> 

/ ‘ exhibmt.] 

"13)  Colleg.  Crlt.  pSg.  593.  ' ' . ^ 

, ' t * ^ 

14"  Diff.  II  fuper  latione  textus  hebr,  V.T*.iinpreffipag, 

' 3 ,4  edit.  Oxon.  an.  175  J, 

ly)  Commem,  erjt.  pag,  28  at  96»  ,>  . ■ 
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Pfalmrum,  Fascic^L  I*| 

hicby,  quod  CoccEjvs  i 6)  voQ^t  atcejjionis  tt  adjm- 
Bionit,  cujus  ufus  cognofcitur  ex  locis  iequentibus, 
'Gen.  XXXIl.  ix  Exod  XXXV.  22,  Jud.XIl.  i.  c.XV. 
g.  Ezech.XVI.  37.  Amos.  III.  15  •I*  'Quemadmoduni 
enim  de  tali  homine,  qui  praeter ‘Jehovam  alium, 

) quempiam , fiftitium , Deum  ex.  gr.  Baalem  falucis  > 
fuae  auftorem  coleret,  bene  Hebraice  dici  poflTt 
mn^  'iv  irOIID ; ita  vicillim  qui/  Jebovam  Ib- 
Ium  veneratur  omnisque  iuae  felicitatis  verum  ac  uni- 
cum fontem  et  auflorem  putat,  refle  dicere  poteli 
^3  \"QTiO  Nos  itaque  haud  necefle  pu- 

tamus fohcitare  leflionem  vulgatam,  inque  ejus  locum 
fubilituere.  cum  Hovbigantio,  Michaelis,  Zat 
CHARiAE,  *73.  Qiiae  lefliu,  noftro  quidem 

judicio , multum  abell  ut  tantum  apud  veteres  inter- 
pretes praeddium  habeat,  quantum  alii  fibi  videntur 
deprehendifle.  Nominat  quidem  .perill.  Michaelis 
tanquam  tedes  hujus  ledionis  Chaldaeum , bonum 
meum  non  ejl  datusn  nifi  a te^  Syrum,  itonuin  meum 
ry?  a /e,  et  quem  Hieronymus  fequitur  iti  verfione 
iua,  Symmachtim , ayaJd-ov  fioi  an  f^nr  avsvlara' 

At  quid  impedit,  quommus  harum  iiuerpretauonuin  ^ 
caufam  potius  in  eo  ponamus , quod  earum  auflores 
1 particulam  ‘^y  eo  lenfu  acceperint , quo  ijlam  accipi 
et  ppCTe  et  debere  probavimus  ? Quomodocunque  fir, 
illud  certum  videtur  , firmari  receptam  lectionem  fuf- 
fragiis  non  modo  Alexandrini  interpretis,  quem  Arabs, 
fequitur,  et  Vulgati,  led  praecipue  etiam  Aquilae, 
quem  his  accenfere  neglexit  Michaelis.  Habet  enim  / 
tcyaS^oirmn  fta  it  fui  tici  <rs,  in  qua  formula  vox  ori 
plaiiiflime  refpondet  ’">y  ut  Gen;  XXXH.  i2.'Pud. 

iXlI,  I*  cap.  XV.  8.  Amos.  111. 15  apud  LXX. 

/ . 

• Vers,  3. 

16)  in  Lexico  ad  hanc  Tocem, ' 
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IV.  Anmddverj.  ad  quaedam  loca 
Vcrs.  3. 

In  tra£lando  hoc  loco  difficili , qui  multum  exer- 
cuit criticorum  noflri  aevi  ingenia , ita  verfabimur, 
ut  primo  diverfos  virorum  doQorum  conatus  mode- 
lle  examinemus , deinde  nodram  qualemcunque  opi* 
nionem  proponamus.  ' 

' T,  Perill.' Michaelis,  Alexandrinum  interpretem 
potiffimum  lecutus , qui  habet  aytoii  roig  ev  yp  avTit 
t&cevctag-eocre,  17)'  verbo  hoc  modo  conllituenda  eflc 
cenlet  DD  TWO 

in  fanSlis  fuis  qui  funt  in  Urra  rjus  fepulti  miracula  edit 
eos  refufcitaturus , maxime  illis  deleStatur»  Jam 
vero , etiamfi  nos  neque  ignoramus  neque  negamus, 
antiquitus  hebraeos  fcripfifle  continenter,  absque  in- 
tervallis vocum,  et  polTe  interpretem , fi  fenlus  id  re- 
quirat, recedere  a vulgata  literarum  diftinftionei' 
'etiamfi  nulla  adfit  antiquorum  tefiium  au£loritas  18); 
illud  tamen  parum  nobis  videtur  credibile , in  uno  eo- 
demque  loco  adhibitas  fuifie  ab  auQore  P&lmi  dua- 
rum 

' Poft  addunt  e >cv(ier  non  modo  editt.  Al- 

s . dina  et  Complut.  atque  Tbeodoretus  (vid.  Hovbigant 
apud  Michaelis  loc.  cit.  pag.  $4.])  fed  et  duo  codi- 
" ces  Parifini  a Starckio  commemorati  (Da vidit  alio-  * 
■ rumque  poStarum  hebr.  carminum  libri  V.  vol.  I.  Pag. 

30.}  nec  non  exemplum  mftum'  verlionia  Pralmorum’ 
Alexandrinae  fatis  vetuftum,  quo  nos  utimur,  cujus-  - 
que  judain  recenfionem  alio  quodam  tempore  dabimus. 

Et  HovBiGANTivs  quidem  defendit  lectionem  nVl' 
tanquam  veram  et  genuinam:  fed  reftius  Aatuilfe  no- 
bis videtur  i)l.  Michaelis  , qui  glolTam  live  addita-  , 
mentum  elTe  putat , loc.  cit.  Arabicae  certe'  verlionis 
auftor  in  exemplo  graeco , quo  ipfe  ad  vertendum 
ufus  eft,  vocem  Kv^tor  hoc  loco  non  habuifle  videtur. 

18)  vid.  clarilT  Hassencamp  in Erinnerung  gegen  Ken- 
nicotts  Anmerk.  Uber  i Sain,6i  19.  1770.  pag.  67  fq. 


f . 


Pfalmrunu  Fascv.  I.  ^ 

rum  vocum  formas  infolitas  inufitatasque  • 

et  quas  {blitis  1St“lN3  et  majorem  vel 

vim  vel  elegantiam  habere,  ne  pet'  {'omnium  quidettk 
cogitari  pollit.  Neque  vox  VJian  multum  probabili» 
tatis  habere  videtur : nam  yOT , fenlu  voluntatis , de*. 
leQationis  , adhibitum  > haud  unquam  in  numero  mul- 
titudinis poni  {olet,  adeoque  fcribendum  erat,  excon- 
- ftnnti  linguae  ufu  , Porro  verbum  ")*nNn  mi», 

nus  re£le  conjungi  cum  praef.  'l,  ex  aitero  loco  Elai.: 
XLll.  21  facile  cognofcitur»  Rurfus  et  illud  veren* 
dum,  tie , quae  verbis  tfVO  □*^’npS  parum  dubitan-. 
ter  tribuitur*  {ignificatio*  mere  arbitraria  {ii,  atque  ex 
noftra  tantum  loquendi  confuetudine 'duQa:  eteniIn^ 
bene  quidem  hebraice  dixeris*  defun£los  elTe  ■ - 

Job.  X.2 1 n\7TT!  Ezech.  XXXI.  1 8 
nfnrpibid.  cap.xxxii.^s,  vel  Pi'.; 

LXIll.  io;  fed  illam  formulam,  qua. dicerentur  efle 
‘ X')N^  f.  X"^>  Hebraeos  in  ufu  fuilfe  * id. 
vero,  ne  unico  quidem  exemplo  detironlirari  polle  ex-  , 
idimaverim.  Denique,  quod  praecipuum  eft,  ipfe  ^ 
etinrn  fenfus  haud  admodum  magnam  videtur  habere  ^ . 
commendationem.  Quid  enim?  num  fanfli  tanthjn  •' 
homines  a Deo  in  vitam  reducendi , nonne  impii  pa*; 
riter  ac  profani  omnes?  Ego  vero  putaverim , fan-  • 
florum  n fit  praedicanda  felicitas  , commemorari  de*. 
bere  non  quae  communia  his  cum  reliquis  hominibtis 
omnibus , fed  quae  priva  iplis  lint  et  Ijc  .comparata^  . 
ut  cum  iis , qui  fanUorum  nomine  non  veniunt,  com- 
municari nulla  ratione  pofllnt. 

• • • « _ . - ^ 

. II.  B.  Zachariab,'  pro  fubflituens  ‘¥''11^,; 

et  pro  "'JBn , , qua  in  re  praeeuntem  habuit 

Hovbigantivm  , nifi  quod  hic  maluerit  ver- 
ba fic  exponit : feinen  hetlig^en  Dienern  thtk  ^tho~ 

va  twch  in  der  Erde  btrrlishe  lpurder>,  JeMebt  er  noch 

' i...;  Jj.  tm 
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IV,  Ammadvers.  ad  quaedam  loca 

im  Grabe.  ; Facile  intelHgitur,  plurima  quae  furit  mo-  ’ • 
do  di£ta  a nobis  contra  priorem  interpretationem,  non 
minus  contra  hanc  valere,  quae  proinde  non  opus  efl 
repetere.  Sed  hoc  videtur  praecipue  monendum,  vo-  ' 
cem  'iiCSn,  cum  tertiae  perfbnac  fiiffixo,  lucum  hic 
obtinere  non  poflfe.  ‘Nam -praeter  LXX,'  varro,  ro' 
'SsXr.fji.aTa  etvr^  sv  avTeif  i quos  Arabs  lequimr,  in 
tuenda  Ictlione  ''iffin  niirifice  confentiunt  Vulg.  Syri 
Ghald.  Symm.  Theodot.  atque  Hieronymus,  quibus 
onuiibus  autWntateifi  folius  Alexandrini  opponere  vel- 
le, ne  ipeciem  quidem  haberet  probabilitatis.  Quan- 
quam  et  de  Alexandrini  interpretis  le£lione  amhigi 
quodammodo  poteh : MontfavcoVivs  enim  et  Cle- 
ri cys  19)  eam  hoc  modo  referunt,  vavra  ro  &sXti^ 
patret  MOT  6v  atoTotC,  *quod  utrum  per  errorem  fa-' 
£tum  fit  an  ex  auduritate  librorum,  feteor  me  adhuc 
ignorart.  <Quodfi  igitur  leftio  ISSn  repudianda  fit 
qb  caufjs  graviflimas ; evidens  eft , neque  alteram  il- 
lam looum  hic  commode  habere  polfe , urpoce 
idienam  ab  univerfae  orationis  nexu  atque  ordine,  qui  ' 
fane  vix  permittit  J - ut  qui  delectari  fele  ait  fanttis , di* 
i^fus  fit  abieiopi  qui  fanftos'  magnificare  dicitur, 

Vnde  porro  haud  leVis  fufpicio  oritur,  illud 
faxre  non  tam*ex  vera  codicis  hebraei  Ictlione  ortum 
luum’  duxiffe?  quam  potius  ex  ingenio  interpretis, 
qui -difficilioris  loci  feofum  quelemcunque  conje^ando 
«flequr  tentavtt-ih  - ' i ^ r 

.i:'i  <i’y;  i ' v ; >''■  ■ ■ ' ■ 'l  - , 1 • , ^ 

ill.  Plane  diverfa  eft  ab  his,- quas  vidimus,  fim*  ' 
tentia  vcn.  Lilienthalh.  20)  Hic  nimirum  vir  do* 
&il(limus^'cUhi<'ih  cbdice  hebrpeo  regiae  bibliothecae, 
quae RegiemontiBorulforura  eft,  feriptum  deprehen- 

r 1 , ' -^''deret 

itt  GoaimenUt.fad  hunc  loeuni»  .1  ^ i • 

' io)  vid.  Commentar,  Gritic.  ptg,'j7J» 
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,1  Pfalmorum.  Faicic,  'L  • 

V 

T j **  « V * ^ ^ 5 wptus  ut  vidc-^ 

tur  novitate  illius  ^ dignam  pronuntiavit,  cjuac  vulga-** 

Tae  praeferatur , utpore  apta  ad  conftituenduni  fenfum 
facilem  atque  perfpicuum , mrtdo  fumta  poft  vo^m 
ellipli  vocabuli, proxime  praecedentis 
a quo  forma  regiminis  in  pend^at,  totum  coni» 

ma  reddatur  hoc  modo.,  quantum  enim  fanStos  qui 
in  terra  funt  attinet,  et  magnificos  terrae,  mdla  in  iis 
ohkBamenta  veri  nominis  iunx.  AfrenViohtCm  (ibi  ma- 
xima ex,  parte  habuit  cuQorcm  Ca (ligationum  in  I*  IX 
Micha&lis  verfionem  bibliorum^  2i)  qui,  probe 
perlpiciens,  verbis  prout  a Lilienthalio  podra  ef- 
fenr,  in  J atiSiis  nulla  efi  deleShitio  , fanum  fenfum  in- 
elTe  non  polfe , monuit  vocabulum  hoc  iocib' 

< inielligendum  elTe  ex  prima  et  propria  verbi  ftii  no-' 
tioiie  ieccrnendi  legrcgandique,  ut  homines  (ignlficet 
opum  amplitudine  muUaque  potentia  infignes?  Ve-’ 
rum  enim  -vero  praeterquam  quod  haec  ipla  fignifica* 
tio,  <iuae  tribuirur  voci  nimis  incerta^^fit  at- 

que ab.ufu  loquendi  aliena,  quis  quaefo  niii  admo- 
dum cupidus  induci  femet  facile  paflus  fuerit  ad  cre- 
• dcnoiim  leflioni  ^2,  quac' uonuili  unius  cujusda'm 
codicis,  cujus  et  aetas' incerta  eft  et  auQoriias,  terti-' 
monio  nititur , locum  cedere  debere  leclionem  eam 
quae  communibus  quotquot  llipcriunt veturtirtimanim 
■ verlionum  fuffragiis  confirmatur?  ^ .Deinde  cum 'in 
criii  legitima  u'on'  tertium  modo,-  fed  fenfus  etiain'  ra- 
tio haberi  debeat,  hanc  quoque  ob  caularn  leftio  illi' 
merito  repudiatur',3'^uod  fumta  ea  commodus  fend'‘ 
fus  ilonexirtit.  Durutt  enim  eft,  noftro  quidem fen-' 
fu,  Mertiae  ejusmodi  orationem  ffibiiere,  qua  ip(c  ^ 
fimpliciter,  liulla  interpretatione  adjefta,  riullo'  faHo  ’ 

■ •.  ‘ ' diferi-* 


4 i • * 

, •/*) 


.b 


G.‘. 


■31)  Kritiken  uber  die Mtchat-ltfthe  Bibel- Ueberfexnnir  ' \ 
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12S  IV,  Animadvm.adqiMtdam  loca 

difcritriine , neget  fe  pofle  eximiis  illudribusqae  viris 
ullo  mbdo  deledari.  Progredimur  itaque 

IV.  ad  f^ntentiam  ven.  Telleri,  qui  tunc  pla- 
, niflime  omnia  cohaerere  putat,  fi  verba  difhnguancur 
hec  nova  ratione  . i . 

nni<  ■'Oin  spnoN  “ , 

;nDn  yiND  yvs 

CZ3D  ■'lan  ‘?D 

: Tino  nriN  czamascy  idt 

Smperfoleo  dicere  ad  ^ovam:  Domine  tu,  (fura- 
mum)  meum  es  bonum;  nihil fupra  te  optimatibus,  qui 
in  terra  funt.  Magnificent,  qui  iis  delebantur , multi- 
plicent idola  fua;  alium  remunerentur!  Et  ingenii 
quidem  atque  acuniinis  laudem  nemo  facile  recufa- 
verit  huic  interpretationi.  Sed  tamen  eidem  iterum 
videntur  inefle  nonnulla  quae  obllent,  quo  minus  ac- 
quiefeere  in  ea  pofiimus.  Primo  enim  quanquam  ccr- 
tiffimum  eft,  quod  ftudiofe  probavit  Tellervs  , ver- 
bum yan  feq.  D fignificare  delebari  aliqua  re;  ijlud 
tamen  aeque  certum,  ne  unicum  quidem  locum  in 
univerfo  ambitu  hebr.  linguae  exiftere,  ubi  fi  ad- 
jeflivum  fit,  conjunflum  veniat  cura  3 praef'  objefti. 

' Deinde  durum  eft,  fuffixura  in  03  referre  ad 
tum  ^uod  genus  discrepat,  tum  quod  abhorret  a mo- 
re loquendi  hebraico,  pronomen  prius  ponere  quam 
fit, nomen  ipfum  exprefflim.  Denique  illud  praecipue 
notandum,  nullo  jure  tribui  p,oflre  vocabulo 
fignificationem  idolorum,  etiamfi  communi  fere  om- 
nium interpretum  confenfu  recepta  fit  in  hunc  locum 
fingularem.  Praeclare  ipfe  Tellervs  : ,.cum  alibi 
femper  idola  D'3ity  genere  mafculino  appellentur, 
a*deoqtie  hic  efle  deberet  07T'3ay  pcr„  conftantiorem  ^ 

ttfom 


i 


Pfa/tAorum.  Fascic.  I, 

ufum  Sam.XXXr.^.etc')  nunqiiain  f^tiV  ihirtrf  pbs^- 

fum,  magnos  etiam  mrer|5i‘etcs, fine  hacfiwtmnc  fu? 

mere  ejusmodi  figmficationis  nominum  in  m et  Q''' 

, exeuntium  confonantiam,  quam  in  nulla  alia  lineuil‘ 
puero  fingere  licerer,  er  a qua  certifiime  abfu>t' 
Hebraeorum  etiam  m fingendis  verbis  follenia  , Se-d' 

- viraque 

Idolorum  ftudta,  culrom  idolorum,  in  vc^rc  lineua  ’ 

fignificdwt  5 ut  tunc  ^nfus'  foret ; extollant ; augebit 
tuitum  ftsum  idohlatmum , qui  eo  deleadfifur*' • fat?.- 
morbos  perrp  W hOn  pofTe , q„ae  caufa  fit , «ir  voi^' 

Cia:}  conftruit,  pro  riominb' 
c«jftn^os  eft  , non^qLem  idoli! 

fcd  cultum-  tamen  idolorum  poffit  fignificare 
^rtus  atque' conftans  ufns  vocabuli  in  qo  con* 

fiftit,  ut  fignificationem  dolorum  habeati  Hac  ver»  ' 
lumra  planum  eft , formulam  Din‘lDXV 
mapljl,ent  qui  iUi,  M,Slau,ur\ ' dohmfioi{^^„ 
fcn(„m  admmere  „on  pofli,  ,d.o<,w  luain^  i., i™ 
memo  efle  repudiandam,  - ^ ■ 

pofl=  et  deb.«,,Herpra^^  * nova  groviffimi^hpjm 
locvo«pl1«’fol,cu„m  efll;  ,e„.,birau. 

W , nobis  dici  (jueiit,  sjpod  fi  non  «rrnm  ac  p«, 
feaum,  tamen  probabile  videri  poffit  aeaui«  hJ 
rern™  jndicibns.  Stpriinoonidem^  i‘v3& 
quod  Video  mulcisvirisdoais  fraudi  fui/Te,  commol 
^ hic  llimi  poteft  eo  fonfu,  quem  Habet  aliis  qui- 

bosdamlocis,  velutBfai;XXXII.  i.EcdefilX.  4.  ufnl 
mirum  denotet  nominati  vum  abrolufepofitum.  Cumque 
ejusmodi  nominativo  abfeluto  laepiiiscule  fubiunei\ 
leat particula  Vav,  Exod,XlI.  i^  \g  iSam  XXV® 

,p.  jerem.  V,. ,,,  ' 

polCs. deinde,  pcaceunie  Aquiia,  4 

* ' srai 
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I3C  Aiiimadvers,  ad  quaedam  loca  ■ 

^a,v  tv  auToig,  efferre  cum  fofKxO,, 

’'T‘^  et  totam  fententiam  latine  convertere  hoc  modo, . 
fandos  (\m  in  terra  'funt  quod,  attinet , magnifici  mei> 
illi  funt,  u«i«  illis  delebor.  Sed  fentio  quod  unus-, 
quisque  vel  mediocriter^  Hebraice  doflus  non  poteft 
non  fcntire,  iit  iUo  fijqt?grae  propofitionis,  ' 

Jocum  explere  debeat , efle  aliquid  nimis  concifum  at-, 
que  durum  ; debebat  enim  ex  genio  linguae  addi  pro- 
nomen perfonale  feparatum,  fuftinens.  vicem  verbi, 
fubftantiviV hoc  modo,  nsn  Nec  putave- 

irm  refte  dicrpoffe  ■'T*^boc  fcnfu,  ut  idem  fic  ac 
sy^'H2itli  qui  abs  me  magnificator^.  Videtur, itaque 
oinVino  locus  ita  comparatus  efle,  ut  leflio  ipfa  vitio 
laborare  ceiifenda  flt.  Atque,. ut  flatim, exhibeamus 
nottram  qualemcunque  opinionem,  putamus  nos  an- 
tiquitus fcriptum  fuifle  hoc  modo  ' 

'«3  ntin  , 

f»l  / 1 ‘ N*  - V 

nbl'  notandum,  efle  primam ' perfonam  fut. 

Hiph.  pro  ex  plane  ut  Job.  XXXII.  1 1 

nS  diflum  eft  pro  pT^  ’ In  qua  jforma  vocis  obfcu- . 
xa  atque  infolita  mirum  profeElo  efle  non  'pbteft  , hac- 
ftfle  ac  fluQiuaflc  veteres  interpretes  , utpote,  quod 
ionftat  ex  Infinitis  locis  , a fubtili  legum  gratnmadca-  . 
riim  fcientia  non  admodum  inftru£lbs.‘  Itaque  Ale^ 
Xaridrinus  VOcem^nN,  quam  non  bene  intelligebat^ 
niutavit‘in  sS^^rtU/tictrteJcrs;  aliis  eandem  ha- 

bentibus pro  adje£livo  cblleftive  pdfito.  Hinc 

Syrus"  tt  gloriofi  ut 

mibus- omtiit  deU&titio  mea  ' ejl\  Chaldaeus 
pnD  -N33  ‘7:?  N:30  prr;*l3iy3  tt  emlfi  in  ope^ 

ribus  bonis  ; omms  voluntas  med  bona  inipfit  'ejl  j Sym- 
machus, «5  T«5  To  evavtoie.^ 

, ‘ ^ ' ' Aquila 
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Aquila  Vero  et  Theodotion,  quonmi  ille  habet  wrs^-: 
^sys&sa-i  fiH  K.  T.  A.  hic  xeu  &avfiaTov  fiot,  ra  Ss- 
MfjbaTA  fiu  $v  avTsig,  videntur  fimiiiuidinelitterarunl 
jVav  etjod  decepti  fuifle,  ut  pro  T'nN^legerent 
■'’T'">N , quod  idem  facillime  etiam  librariis  in  de- 
fcribcndo  accidere  potuit.  Quum  vero  litteram  voci 
praefixam  abelTe  volumus , utimur  nos  auftori- 
tate  non  folum  Aquilae  Symmachiqile , fed  Alexandri- 
aii. etiam  Vulgatique  interpretis,  quorum  utrumque, 
ii  Vav  adfuilTet,  verbo  potius  futuri  temporis  quatri 
praeteriti  in  vertendo  ufurum  fuifie  credibile  eft,  Ec 
^unnqucm  in  Syriaca  verfione  c.\iftit  illud  Vav,  vidi» 
anus  tamen  Pfalmorum  translationem  Arabicam  ex  Sy- 
, ciaca  faftam,  in  qua  copula  ante  pariter  omifl» 
uft»  voci  autem  refliflime  praefixa  22).  Hanc 
terte  commendationem  habere  videtur  Icftio  a nobi» 
propofita , ut  non  modo  niliil  peregrini  fuperfir  in  fer-, 
ihone,  fed  fponte  etiam  nuno  fiuat  oratio,  {enfusque 
-cum  illis , quae  ftatim  fequuntur,  cohaereat  apdfiime:. 

J * i*'  ■" 

' Vers,  4.  j 

plurimi,  inter  quos 

'3?fiGHA£tis  et  Zachariae,  formulam  *1*^71D  ■^PIK  . 
rkddunt,  qui  alium  Deum  fefiinanttr  ftquuntur,  ' SetI 
.xefitUime  objicit  Tellervs,  primo,  iriN  abfolutc 
‘politum  nullo  in  loco  defignare  Deum  alium  , nifi  quia 
Jehova  ipfe  verba  faciens  illum  alium  ' libimet  ex  ad- 
verfo  ponat,  velut  Ef.  XLII.  S*  XLVIII.  11;  deinde,' 

I 1 “>np 

# t 

' an)  Extat  hic  libet  nutus  Londini  in  Mufaeo  Britannico, 

- > infignitas  numero  Integrum  comma  fle  habet. 
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J$nimadvers,  ad  quaedam  lota 

•\T1D  fi  feJUnandi  fcnfura  habeat,  non  cfie  verburti 
tranfitivum , quod  cum  accufativo  nominis  jungi  polfic, 
dicendumque  potius  fuifle  □"'ITIN  D^iT?N  "HriN 
ut  Deut.  VI.  14.  At  non  minus  certo  repudiandum 
. pobis  videtur  Tellcrianum  illud , alium  remunerentur, 
CertUfimum  enim  eft,  iriD  non  de  quovis  munere 
vel  flipendio  dici,  fed  de  dote  fola  qua  fponfa  compa- 
rari et  quafi  emi  ex  more  orientalium  folebat;  efique 
ille  ipfe  locus,  quem.TEU.ERvs  citat,  i Sam.  XVIIL 
'|2>.  tam  clarus  et  definitus,  ut  mirum  adeo  videri  dc« 
beat,  uti  eo  voluifle  virum  doftiff.  ad  probandam  ib 
Jam  fignificationem  generaliorem.  Tenenda  itaque 
_ell  nono  verbi  inp  ufitatior,  fejlinare,  et  cum 
Sy^mmacho,  ug  ra  ore  ut  u sraxuvcUi  pronuntiandum  « 
•^rihl  coli.  fimilL. locutione  Ef.  i.  4 et  XLIL  17.  Op- 
jonumur  qui  retrorfum  fejlmant  roig  D’'vi;V5p , hoc  efl: 
ejusmodi  hominibus,  qui  toti  funtMefiiae  uddi£UcoiF> 
jfecratique:  'ex  quo  facile  intelligitur , retrorfum  fefii- 
D^qre  nihil  hib  aliud  efie  quam , nolle  iequi  Melfiam» 
omnemque  cum  ipfo  conjun^Jionem  refpuere  ac  repu- 
diare. Atque  de  hujuscemodi  protervis  Mefiiae  con- 
' ternioribus  dicitur. 

13T  Significationem  idolorum  ,•  quani, 
praeter  ven.  TKLURvm,  Mlchaeeis  aliique  muid' 
> tribuunt  voci  mPStV,  fiftam  effe  nulloque  e.\emplo 
, demonfirabilem , fupra  monuimus:  fed  efi  eadem 
quoque  quam  maxime  aliena  ab  hoc  loco.  Quidenim? 

' num  omries,  qui  Mefiiae  aufloritatem  fequi  detre» 
fJant,  ex  eorum  genere  fuiu,  qui  fiflis  falfisque  numini- 
bus divinum  cultum  tribuunt?  Nonne  vero  Judaeorum 
^ etiam  pars  maxima  Mefiiam  repudiavit,'  quonam  gene 
univerla  ab  ifia  vcfania  fuit  et  adhuc  efi  longifiime  re* 
.mota?  Nihil  contra  aptius  cogitari  poteij  notione 
- dolorii.  Nimirum  mutandum  in  eftque 


ni*driA 
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Pf almorum.  Fafcic.  I. 

•Tino  talis,  qoac  praedicatum,  tanquafin  id  ih  quo 
major  emphafis  poilta,  praemiiTum  luibet  fubje£lo 
fuo.  Vertas  itaque,  multipliu^mt  dolores fuotqui  re* 
trorfum  feftinant , et  fenfus  planiflime  hic  cft,  feli- 
ciflimos  futuros  Mediae  amicos  et  cultores,  utpote 
maximi  ab  Jpfo  faciendos,  propenGdimamque  Ipfius 
cijgfl  fc  voluntatem  experturos : contemtores  vero  fibs 
iplis  infenfos  ede , quod  fuam  dbi  miferiam  cumulent, 
maximisque  bonis  ex  conjun£2ione  cum  Media redun* 
dantibus  femei  privent.  - ' 


fiofl  libabo  libamina  eorum 

cruenta , nec  proferam  eorum  nomina  ore  meo.  Illorum, 
<]ui  renurfum  feftinant,  libamina  intelligi  clarum,  eft. 
^ae  quum  cruenta  dicuntur , nihil  aliud  fignificare 
hoc  nobis  videtur,  quam  quod  aeque  fint'deteftabilia 
Deoque  ingrata,  ac  (i  vini  loco,  quod  erat  lege,  divi- 
na fancitum , fanguis  ad  ea  eftet  adhibitus..  Caeterum 
'libamina  libare  nonnift.  facerdotis.  erat,  Numer.  VI* 
17.  Igitur  cum  eorum , qui  (equi  Ipftim  nolint,,  liba- 
tiones libaturum  fe  elle  neget  MelTias;  evidens,  eft, 
<]uod  ab  aliis  etia|jp  obfervatum  fuit,  facerdotis.  illum, 
perfonam  libi  impolitam  hic  habere  ,.  qui  et.  alio  loco, 
Pf.CX,  facerdotis  nomine  exprsftb  infignitur.  In  al- 
tera fententia  'nSJTiT  . . . NtxJn  bSl  nollem  a viris 
dofliin  Michaelis,  Telleuo,  ZACHAniAE-,  vo- 
cabulum. OniDtU  relatum  fuifie  ad  Deos  ftffitios. 
Etenim,  ex  nollro  quidem  fenfu,  parum  digna  eft 

{)erfona  Mediae  ejusmodi  oratio , qua  neget  a fe  ul- 
um  unquam  honoretti  habitum  iri  falds  Nurainibhs. 
Et  praeterea  univerfus  fermonis  babitUs  oppido  re- 
ouirit , ut  utrumque  fuffixum  redeat  ad  idem  fubje- 
^m,  illud  nempe  quod  continetur  verbis 
nno.  Notandurh  porro , libamina  hoc  loco,  per  fy- 
nccdochen  dici  pro-  univerib  genere  facridciorum , et 

1 I for- 


I 


• ) 


134  Anirnadvets*  ad  quaedam  loca  . 

» 

t ' • , 

.formulam,  «om^n  alicujus  ore  fuo  proferre  ^ []mQ:^ra 
<;um  mentione  ^ lacrificioruiu  , nihil  aliud  fignificarq 
polle,  quzirXy,  apud  Deum  pro  aliquo  deprecaris  Ita-» 
que^quod  breviter, 'ante,  dixit , Dn^3’i ^ox  ita 
' ^sclarat  Meflias,  ut  fignificet,  miferos<  iftos*,  qui  Ip-, 
.liim  averfentur,*  fibimet  ipfis  gravillimam  injuriam 
ipfetre,  quod  divina,  quae  ex  Ipfius  facerdotali  mii^ 
iic^e  ;confecutura  fint,  beneficia  proterve  negligant  rc« 

' pvidientqqc*  . . 


/ ' 


/ 


[ : , Ps.  xxxii;^. 

t 

' Verba  NSO  rivH  plerumque  vertuntur , tempore^ 
inveniendi  i quod  cum  per  fe  'intelligi  nequeat,  variis, 
jnodis  explere  ftudueruiit  interpretes  orationem  man-^ 
cam,‘  ut  videtur,  atque  imperfeftam.  Apud  veteres' 
interpretes  nihil  invenias , quod  vel  dubiam  leSionem 
reddere  pbflit  5 vel  verbis  lucem  aliquam  affundere*. 

' Alexandrinus,  quem  prefle  hic  imitatur  Vulgatus,  in- 
tegrum comma  fic  vertit; 

, <Te  in'a,g  ccTiog  -fv^Kcet^a)  ev9£ra0  TrAnv  ev  kutcc^ 

^kvcTfjLoo  voctroev  ttoWoov  Tr^og  avrov  8H,  6yymG’i»  ,Et\ 

quoque  Syrus  habet  tempore  accepto^ 

ct 'Chaldaeus , tempore  beneplaciti:  tuhl^ 

clarum  eft , hos  omnes  lenfum  magis  captaffe , quam 
proprietatem  verborum  preffcfecmoselTe.  Aliter  qiii- 
dem  fe  habet  Symmachi,  verfio,  tutu  Tr^oTev;- 
iercuirag  ocTiog  croi.  Kou^o\t  ■ 

vSetTa  TToAAcfc  'TT^o.g  avrov  fifi  eyytcratf  nec  non  Hierony- 
mi,, ex  hac  poiiflimum  fafta,  pro  hag  orabit  omnis  mif er i^ ^ 
cors  ad  te  tempus  inveniens^  ut  cum  inundarint'" aquae  * 
j inultae , ad  illum  non  accedant : fed  hebraicam  locutio- 
/ ' nem  NHD  T\V'l  eo  fenfii  fumi  poffe  ac  fi  diftum  ,efle(; . 

■ ' ny 

' 'f  » / * ^ 
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Pfalmarum.  Fasclc^  I. 

\ 

viiy  hJlfD,  nemo  facile  affirmaverit.  Inter  recentio- 
res  Geferys,  praeftantiffimus  Pfalmorum 'enarra- 
tor, iia  formulam  illam  ‘Trs^tCp^a^et  tempore  dumad- 
huc  inveniendum  te  praebes  quaerentibus , indicatque  lo- 
cum Es.  LV.  6.  Verum  ex  hoc  ipfo  loco  intelligitur» 
licbraice  tum  dicend^im  fuifie  fivc  "JNIiOn  nj?*?,  five 
*^IT1N  Pcrill.  Michaelis  fupplet  vocem 

jn,  vertit  enim,  proptcrca  omnes  tui  cultores  preces 
ad 'te  fundant  tempore  inveniendae  gratiae  ^ tunc  enim- 
profe&o  diluvium  illos  tian  attinget,  Quanquam  ipfc 
de  veritate  interpretationis  fuae  dubitat,  neque  id  iine 
caufa.  Etenim  haud  adeo  frequens  cif  verbi  Nj£0 
cum  nomine  fn  conjunftio,  ut  idem,  etiam  abfolutc' 
podtum  , hoc  fenfu  dehuito  adhibitum  fuifle  credibile 
iit : exempla  certe,  quibus  firmari  illud  poffit,  plane 
deficiiuit,  Prorfus  fingularis  eft  Herm.  Venema  ra-, 
tio , qua  is  illud  p“l  pro  parenthefi  habendum 

efle  exiltimans,  fic  vertit,  propterea  ardenter  te  orabit 
omnis  pius  ^ , tempore  penetrandi  (tantum  ad  inundatio- 
nem')  aquarum  multarum  -,  in  qua  verfione  quid  fic  illud  ' 
tantum  ad  inundationem  nos  perfpicere  plane  non  pofle 
haud  aegre  fatemur.  Clar,  Schvlzivs  vocem  pT  vel, 
prorfus  alienam  ab  hoc  loco,  vel  ex  alia  quadam  Ic-. 
flionc  orcam  per  errorem  librarii  pronuntiat ^ paulo. 
Ut  videtur  confidentius  quam  par  erat,  cum^neque. 
eliminandae  vocis  caufam  afferat,  neque  modum 
indicet , quo  poffit  ex  alia  leclione°  fuifle  ona. 

£t  quamvis  b.  Zachariae  , et  ipfe  de  refla  faciiique 
interpretatione  defpcrans,  fufpicatus  fk,  pro  p^  feri-, 
ptum  primitus  fuifle  ut  in  illa,  formula  'iNStC  O 
jn  lob.  XXXI.  29 ; omni  .tamen  aufloritate  deflituta 
efl  haec  conjeflura  quantumvis  ingenipfa»  Superefl 
Ut  ven,.  Telleri  23)  de  hoc  loco  noflro  fententiam 

I 4 videa-. 

. ^otae  ctkicae  et  exegeticae  ctc.  HaUe  1766.  8» 
p.  125.  ' 
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13*6  /K  Animqdvers.  ad  quaedam  loca 

Yideamu$  breviter-  Nimirum  obfervat,  v®eem 
vim  atque  ufum  hic  habere  nominis  fubftantivi , fig- 
niHcatuis  flgpnm  morti/,  a radice  arabica  quadrilitcra 
agonizavit,  mori  wepit\  itaque  jungendam 

illam  efle  cum  vertendamque  orationem  hoc 

modo:  tempore  quo' mortem  invenerit,  h.  e.  quum 
'in  ultimum  mortis  articulum  inciderit.  Sed  vera  (it  ' 
haec  verbi  arabici  (ignificatio,  ignorant  vero  eam  le-^ 
xica  Castelli  GoLtrque,  tamen  nec  di£lio illa » inve- 
nire Qgonem,  .fatis  elegans  videtur^  nec  fenfus  ipfe 
fetis  aptus.  Interim  tamen  proxime  ad  verum  accei^ 
fit  vir  do£li(Timus.  E(t  enim  profefto  vocabulum 
'nomen  fubftantivum , ejusque  ufus  re£lifiime  cogno. 

fqitur  ex  diale£lo  arabica.  Nempe  verbum  ijfjs , pp“V 

quod  proprie  dicitur  de  re  tenui  ac  fubtili,  transfertur 

ad  teneritudinem  animi,  et  nomen  npl,  mife-^ 

fkordiam  denotat,' animique  clementiam.  Vides  nunc, 
p*1  NJfQ  eodem  prorfus  fenfu  hic  diflum  «(Te  quo 
alias  adhiberi  folet  ufitatior  formula  NStD,  nec 
quicquam  amplius  requiri  pofle  ad  perfpicuitatem  lo- 
cutionis hebraicae , fi  vertatur  hoc  modo : propterea  , 
orabunt  cultores  tui  omnes  ad  te  tempore  impetrandae 
gratiae.  Jp  altero  hemifiichio  praef.  'putamus  eo-‘  ' 
dem  fenfu  accipiendum  efle , quo  adfuit  fupra  Ps.  XVI.' 

^ ^.inundationem  quod  attinet  ete,  hoc  eft,  fi  maxima 
immineant  pericula,  falvus  ex  iis  evadet.  Caeterum 
lubenter  fatemur,  non  noftro  ingenio  deberi' felicifli- 
luam  illam  vocis  p*^  expofitionem , fed  Nic.  Gvil.' 
ScKRQSEiERO,  Granfimatteo  fubtilifltmo , qui  Inftitutr. 
ad  fundam,  ling.  hebr.  pag,  402.  fic  habet : pl  vulgo 
tantum,  tantummodo,  proprie  fignificans  tenuitatem^ 
fervat  vim  Nominis  in  p*J  Njk,2  riJjh  ad  tempus  irive- 

' ’ ■ . nietidi 
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nkndi  tenuitatm^  i.  e.  leneritiidmetn  | feii  tehoratii  , 
dementiam* 


; . Pn  XXXII.  9^ 

Difficilem  efle  hunc  locum,, ipfa  l^tentiarum  de 
eo  diverfitas  haud  obfcure  arguit.  Et  reftiffime  qui- 
dem fignificationem^orix,  quae  vocabulo  "^nVcommu»  ’ 
' ni  fere  conleufu  tribui  antea  confueverat,  ^epudiaiit 
recentiffimi  interpretes,  utpote  fidlam  omnique  fun** ' 
demento  deditutam;  ii'eque‘ tamen  ipfi,  fi  quid  judi- 
camus, rem  peifeciflTe,  orationisque  obfcuritatem  in* 
'tcrpretando  ej^planafle  cenfendi  funt.  Quis  enim,  ut 
eitemplis  utamur,  ferat  Herm.  Venema  aut  potius 
Alb,  Schvltensii  24)  interpretationem  hanc,  m * 
filis  injlar  equi  vel  muli ; quem  docere  nihil  ejl , cujus  in 
freno  vel  capifra  efi  injlrumentum , ob  ftrociam  itidomi- ' 
tam : Non  I adpropinqua,  ad  te  I 'Eianim  non  modo 
afpera  eft  atque ' admodum  obfcura , fed  habet  etiam 
inulta  arbitraria  er  incerta , de  quibus  demonftrandis 
ne  cogitafie  quidem  videas  auQorem.'  Veluti  quum 
•''ly  venitur , inftrumentum , ferocia  indomita^  ’ 

’ et  declaratur,  hac  ratione  9 intra  modulum 

tuum,  intra  limites  rationis  et  intellrgentiae  tuae  tCr 
' teneas,  ne  fuperbias  teque  tumidum  praeftes  etc.  quae 
omnia  videntur  a re£^  loquendi  ufu  hebraico  longiffi^ 

^ me  abeffe.  At  tamen  poftrema  verba  eodem  /enfu^ 
nequaquam , redite  ad  vos  > accipit  Schvlzivs  , vir  cla- 
riff.  qui  vero  hoc  quoque  loco  de  vitio  kffidnis  con- 
queritur f a Te  absque  librorum  veiuftorum  fubfidio 
non  facile  reftituendae.  Perill.  Michaelis  hoc  habet 
' fingulare , (\\xoi  juventutis  iignificationem  tribuit  voca- 

: ' I ^ bulo 

.24).  Yid*^  Commenteu:.  ad  Prombis  pag;  34^ 
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bulo  *''iy  in  vcrfionc  fua,  nt  /itis  ut  eqidmutique  ' ratio- 
ne carentes  qui  in  juventute  fua  freno  lupatoque  coirem^ 
di,  ut  Hemo  ad  vos  accedere  audeat:  qua  in  re  fccutus 
efl'e  videtur  Syrum  interpretem,  qui  pariter  vertit, 
quos  freno  domant  a juventute  fua.  Verum , quan- 
quam  nos  iiiam  iignificationem  negare  nolumus,  poteHl 
~ enim  vir  perfpicaciilimus  argumentis  ad  eam  proban- 
dam uti,  quae  nos  prorfus  latent;  illud  ipfutn  tamea 
loquendi  genus , quo  dicitur  DID  "'ny  juven- 

tus  equi  ireno  coercenda , noilre  quidem  {enfu  parum 
elegans  eft  et  congruum:  li  vero  ^''^y  diflum  efle  de- 
beat pro  V*V3five  Viy^Jlp,  veremur,  ne  durior 
>■  ejusmodi  ellipiis , quam  ut  facile  admitti  poflit.  Ver-  • 
fionem  b.  Zacharias  quod  attinet,  ne  ftis  ut  equi  in- 
domiti mulique  rationis  expertes , quibus  lorum  frenum- 
que injiciendum  fi  obtemperare  nolint,  ita  quidem  corapa- 
■ rata  eft,  ut  quo  fenfu  liitnta  fit  vox  l^ny,  haudadpa-  - 
reat;  £:d  illud  facillime  intelligitur,  parum  commode 
dici,  equis  frenum  injiciendum,  fi  obtemperare  no- 
lint. Etenim  non  tum  demum  equo  frenum  injicitur, 
fi  absque  frene  obtemperate  nolit:  neque  id  requiri 
ibletin  equis,  ut  fponte,  nulloquc  freooadhibko,  acce- 
dant ad  hominem , ied  ut  confiftant  admiitantque  fre- 
num , quo  deinde  regi  ducique  fe  patiantur.  Fracte* 

' terea  pro  '73  ftatuitur  leftio  quae  tamen  omni 

prorfus  deftituta  eft  aufloritate  critica.  — Nubis 
autem  caufa  obfburitatis  pbfita  efte  videtur  in  diftin- 
6lionibus  Ma&rethicis , quae  laepifiime  fallunt,  er, 
quod  mirum  videri  debet,  etiam  ejusmodi  interpre- 
tes haud  raro  fallunt,  qui  non  praeceptis  modo  fed- 
exemplis,  etiam,  quam^ parum  tuto  fides  illis  ha- 
beri pofiit , declarant.  Velut  proxime  ante  hunc , de- 
quo  agitur*  locum  .verba  ''TV  "pSy , njtVK  vertie 
Michaelis,  confulam  fupen  te  oculu\n  meum,  invita 
grammatica  > quae  vei^i  in  prima  conjugatione 
, , lalew 
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talem  ufum , adhibere  aliquem  in  confilium  , ignorat  • 
ScHVLzivs  vCro  fumta  pro  nify^Nlcflione  (ra*- . 

dicem  ipfe  flatuit  nsjy,  ex  qua  quomodo  Kitufimi 
nSfc**yS  formari  poftit,  ipfe  videar)  imerprewtur, 

^abo  fuper  te  oculum  meum.  Nos  vero  putamus,  po- 
iito  poft  vocem  intetvallo,'  vertendum  elTe, 

£go  confuiam , f.  profpiclam , obferirabufit  te  oculi  meu 
Similiter  hoc  loco  non  dubitamus  recedere'  ab  acc<?n^ 
tibus  Judaicis,  atque  orationem  ordinare  hoc  modo, 

.nn£)D  pioD  Tnn  hn 

:incD'|'On  pN  (Tv^N) 
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' qui  freno  nunquam  eruditus 
^ ■ ■ ' . ’ aut  capijlro  ornatus  ad  conjlringendumy  '' 

* ijf 

’ ' ■ . 'hetud  cuiquam  appropinquare  audet, 

^ ‘ Hocfenfu  fi  verba  accipiantur,  facile  adparct,  fer- 
monem  non  efle  de  univerfo  equorum  genere , fed 
tales  praecipue  innui,  qui  cum  in  agris  fint,  feroces, 
nondum  domiti  manfuefaflique , reformident  homi- 
< nes,,  eorumque  confpeflui  fefe  fubducimt.  . Atque  .fio 
demum  elucet  elegantia  ac  fuinma  proprietas  imaginis 
fl  facro  po^ta  adhibitae*  Dixerat  enim  fe  peccatorunt 
^onfeientia  perterritum  extimuifie  Deum  atque  ab  ea 
refugiile»  non  fine  incredibili  animi  angore  cruciatu- 
que:,  poftea  vero  cum  ad  eum  accefiiffet  humiliter  cuU. 
pam  confefTurus  veniamque  petiturus  > clementifiime 
fib  eo  habitum  moxque  in  prifiinam  gratiam  receptum 
fuifle^  Hujus  igitur  tanti  beneficii  gratifiimo  feofu- 
perfufus  monere  infiituit  homines;  nolint  Deum  cum 
inadjna  fu^  re&gere;et.r€fQrM4iu:^2  utitur 
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que  hac  in  re  hmilitudine  equorum  mulorumque,  quo> 
rum  vetat  imitari  mores  atque  indolem.  Ejusmodi 
itaque  equos  intelligat  neceiTe  eft/  quales  diximus^, 
alienos  nempe  ab  hominum  confuetudine , et  £renotn 
nunquam  expertos , quibus  profero  nihil  cogitari  po- 
tefl:  ad  jianc  rera  accommodatius.  — In  poftrema 
fentcntia  diftura  efle  imperfonaliter,  vix  cft 

quod  moneamus.  ' 


Ps.  LV.  i6. 

: D7liD2  ni  yV^D 

ril*t  T 4«  T • 

Aiyndeton  plerumque  ftatuitur  hoc  loco  , dicitur> 
que  DZnp2  vel  idem  fignificare  quodD'^'l3D2,  veliiv 
telligendum  elTc  de  animi  cogitationibus.  Et  pofie- 
rioce quidem  fenfu  beatus  etiam  Zachariae  fenten* 
tiam  reddidit,  ubicunque  enim  funt^  mala  cofijilia  ani- 
mo agitant  ab  ipjis  mox  ex/equenda.  Sed  utrumque 
‘ profctlo  nimis  languidum , nec  caulaperlpicitur , cur 
additum  fit  illud  DDnp2 , cum , qui  verbis  mvn  O 
continetur,  ienfus  non  modo  perfpicuus  fit^ 
fed  etiam  plenus  atque  ex  omni  parte  perfeftus.  Per-  ‘ 
ienuTcens  incommoda  vulgaris  interpretationis  do£HfiI 
Michaelis  vitium  in  feriptione  invenifie  fibi  vifuseft» 
fumtaque  pro  D2Hp3,  leftione  D'^ppD,  verba  fic 
vertit , vhn  defiendunt  in  orcum , calamitas  in  hofpitia 
illorum  atque  fepulchro.  In  Notis  huic  loco  fiabjeSi» 
fatetur,  ex  {olo  quidem  ingenio  ortam  efie  hanc  le- 
Oionem  >.  fed  eandem , licet' omni  veterum  tam  ver- 
fionum  quam  codicum  au^Voritate  defiitutam,  tam 
vehementer  fibi  placuifie,  ut  quo  minus  illam  tan> 
^lam  genuinam  mentique  facri  nu3oris  prorfus  con- 
Heotaueam  in^fuam  verfionem  reciperet  , temperare 
• fibi 
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ilbi  non  potuerit,  — 'Nobis  autem , quod  pace  viri 
">  celeberrimi  diftum  fit,  plane  aliter  videtur,  nec  nos 
I in  illa  le£iione  quicquam  deprehendimus,  quod 

commendare, eam  pofiic.  Nam  primo  obftat  particu^^ 

Ia  quae  innuit,  in  fequcntibus  verbis  caufam 
contineri,  cur  interitum  iftorum  hominum  vel  optet 
vel  praedicat  Davides.  Deinde  fi  ■^130  fepukhrum  fit^ 
ut  putat  MicHAEtis,  quid  opus  erat  additamento 
. alterius  vocis  D"l2p2  ejusdem  plane  rei  fignificatio- 
nein  habentis?  Putasne  ad  declarandum  fenfum prio- 
ris vocabuli  adjeftam  efie  ab  auftorq  carminis?  Enim 
. vero  graram^uci  efi  fcholia  feribemis,' inlblentiorem' 
vocem  d,eclarare  alia  magis  communi,  pouicam  pro-': 
^ica,  figuratam  propiia,  non  vero  poetae,  fi  hoc 
• praeclaro  nomine  dignus  fit.  Immo  fi  plures  adeo 
codices  cflent,  qui  leftioncra  iftam  DT3p3  exhibe- 
'Vent,  *)  haud  dubitanter  pronuntiaverim,  glofiam 
efle  in  margine  primum  politam , atque  in  contextum 
pollea  ut  fere  fieri  folet , illatam.  Quid  itaque  de- 
mum ftatuendum  de  illo  vocabulo  CSilpD  ? Scilicet  1 
' putamus  nos  ad  fequentia  illud  referendum ' efle,  qui- 
buscum  aptiflime  cohaeret.  Queritur  enim  Davides, 
fe  in  urbe  fcelcrum  ac  tumultus  plena  cinflum  undi- 
quaque  efle  hominibus  turbulentis  feditiofisque,  nec 
ullam  elabendi  opportunitatem  fibi  reliftam  habere. 
Hos  itaque  medios  inter  Iwftes  fuos  ait  fe  precibus  fuis 
ad  Deum  confugere,  et  quod  antea  faepe  expertus  eflet 
divinum  auxilium  forti  ac  conftatni  animo  expe£lare. 
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, , pf.  Lxiv,  7. 

: j?cy  '±r\  ttsn  ' 

Verba  haec,  prout  fuiit^  quomodocunque  vertantur, 
femper  habere  nobis  videntur  afperum  quid',  obfcu- 
rum  atque  impeditum,  ut  putemus,  novam 'aliquani 
explicationem,  quae  planior  fit  et  facilior,  non  finis 
Caufa  efle  expetendam.  Simplicifiimam  quidem  ver- 
fionem  illam  dixerimus , quam , poft  alios , propofuit 
JoH.  Henr.Michaelis,  25)  fcrutantur  intquitatefi 
perimus nam  fcrutinium  exquifitiffime  fa&uiH' ejl : ac 
Intimum  uniuscujusque  illorum  et  cor  eft  profundum^ 

Sed  plura  tamen  hic  funt,  qdae  probari  nobis  non  |)ofrurtt* 
Primo  enim  quam  parum  compofita  et  coagmentata 
• fcft  univerla  • oratio!  Deinde  ut  fcrutinium  illud 
exquifitiffime-faBum  rationem 'quodammodo  contine- 
te pofiit  dcfperandae  falutis,  'fumitur,  vocem 
intelligendam  efle  de  fccleribus  atque  injuriis,- quibus 
afficere  Davidem  velint  adverfarii , cum  tameii  ex  uni- 
verfo  habitu  carminis  evidens  fit,  de  iftiusmodi potius  ■ 
perverfa  malignorum  hominum ''induftria  fermonera 
eflfe,  qua  ftudeant  Davidem  criminum,  ab  ipfo  nun- 
quam commiflorum , acculare  ac  reum  agere , quae 
profeflo  adverfariorum  folertia  in  fingendis  crimini- 
bus per  fe  non  poteft  caufa  effe  dcfperandae  falutis  - 
apud  hominem , in  quo  fcelerum  confeientia  nulla  cft.  > 

Sed  porro  haec  ipfa  defperatio,  quam  Davidi  tribuunr, 
qui  verbum  reddendum  putant , pereundum  fft 

nobis , parum  profefto  congruit  cum  illa  animi  forti- 
tudine atque  conflantia , qua  mox  tam  gravia  tamqtie 
funefla  fuppliciaadverfariis  fuis  eventura  elTe  praedi- 
cit, 

gj)  vid.  Uberiores  adnotatt.  in  hagtegraphos  V.T.  librot 
. III  Vol,  Halae  1730,  4.  editas.  ' 

1 / ‘ ' * 
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ut  boni  probique  omnes  laetandi  ac  Deum  cele^ 
^brandi  materiam  iinc  habituri.  KeQius  itaque  ilU 
ftttiuerc  videntur , qui  fubinrelletto  verba 

ti;£nD  *ixn  putam  referri' in  perfona  deliberan-  , 
tiuin  impiorum , ut  fenfus  fit,  crimina  fcrutantur  ad- 
verfarii  mei,  abfohiimus^  inquiunt,  fcrutinium  accu-^ 
ratum.  i Sed  neque  hoc  modo  cxfurgit  ienfus  facilis 
et  pcrfpicuus.  Etenim  haud  intelligitur , cur  ahfoU 
vijfe  fi  dicant  rcrminium  Tuum  makvoli  ifii  homines : 
et  erat  praeterea  dicendum  e.v  ufu  linguae 
(tfil..  Jq8.  III.,  17  et  IV.  I.  II.  Sed  secedamus  nunc 
ad  recentifllmos  Pfalmorum  interpretes.  Et  primo 
^w>d  attinet  verfitiiiem,  quam  dedit  celeb.  Michae< 
X.U ^ fcrutantur  crimina ^ nos  culpa  caremus,  firutatof 
petit  firutando  intimum  hominis  ac  cor  • profundum  f 
iciendum  ante  omnia  ^ hac  nova  ratione  ufum  efie  vi-' 

' rum  dof^ifiimum , ut  non  modo  voces  U/SHO 
aliis  vocalibus  infhrueret , 'vI^STIp  trah,  plane  ut  Sym- 
machus habet  t^e^suvav  6^i^twn<rH  > 'jungeretque  cutn 
fequentibus,  fed  et  particulam  Vau  praefixam  voci 
Slp  e textu  eliminaret.  Quod  utrumque  quamvis 
haud  difficulter  ferri  poffit,  nam  Vav praefixum  voca* 
bulo  2'*ip  nonnifi  a Theodotione  exprifi-utur  atque 
Hieronymo ; illud  tamen  difplicet , primo , quod ' fia 
multitudinis  numero  loquens  inducitur  Dayides , quo 
tamen  nunquam  utitur  per  totum  hoc  carmen , dcin^ 
de  quod  verbo  IZDD  tribuitur  fignificatio  innocentiae, 
quae  nefeio  an  ullo  alio  exemplo  comprobari  poffit, 
Jocus  certe  Pf.  XIX.  14.  ad  probationem  adhiberi  ne- 
quit, cumDn^N  reSius  faciliusque  derivari  poffit  ex 
radice  □jT',  arab,  , ' folitarius  fuit  quam  ad  ver* 

bum  DDJ*I  referri.  Herm.  Venema  fi  audias,  fum- 
ta  leftione  ^2230  pro  verba  imclligenda' funt , 

hoc  modo:  perfirutabuntur  iniquitates , quas  occulta- 
runt adverfarii  mei,  perfirutatione  exa&ijfma,  et  per- 
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. fcrutabuntur  intimum  viri  et  cor  .profundum,  Putar  nii 
mirum,  referendum  efie  non  ad  homines  ma<- 

levolos,  quorum  vefanam  nocendi  libidinem  depingit 
Davides,  fed  ad  Deum,  C3''n‘7N,  qui  fit'  occulta  il- 
lorum molimina  brevi  exquifiturus.  Verum,  hoc  ip- 
fum  adeo  durum  eft  et  coa&um  ut  fcrri^  nullo  modo 
pofiit.  Nam  praeterquam  quod  non  nifi  ra- 

riffime , Jiabita  ratione  formae  y conftruitur  cum  ver- 
bo plurali illud  praecipue  obftat,  quod  in  univerfa 
• pratione  praecedente  yox  D*>n‘7N  nunquaraJ  occurrit 
in  cafu  reclo  pofiray  fed  proximo  demum  comniate 
fubfequiiur:  quod  idem  etiam  tum  .valet,  fi,  fuaden- 
te  eodeiO  Venema,  pro.  fubftitiarur 

’ perfcruiabitur. Deus  et  iniquitates-—, 

et  intimum  viri  ac  cpr  profundum;  Multo  Vefllp$ 
faciliusque  b.  Zachariae,  qui  et  ipfe  utitur  lefliontf 
. at  vocem  TX;smd  ' jungit  cum  fequentibus^ 

' priusque  Vav  praefixum  exponit  per  acko  ^ loetim  ' fie 
interpretatur,  fcrutantur  crimina , quam  oecultifme 
fcrutantur,  perv  e fligantur . adeo  intima,  hominis  abditu 
quB  cordis  recejjus.  Atque  in  hac  quidem  interpreta^ 
tione,  ctiamfi  jure  de  illo  ufu  particulae  Vav  hoc  loco 
dubitari  poflil , tamen  acquieficndum.  efle  dixerimus, 
aifi  videremur  nobis  aliam  quandam  rationem  depre* 
hfendifle,  qua  planior  atque  facilior  effici  queat  univei^ 
fa  oratio,.  . Statuimus- itaque  lefHonem  tuiti 

quod  tahquam  vcpb;um  . primae  pers,  plur.  pror*  ' 
fus  abhorrere  videtur  a ferie  ac  nexu  fermonis,  ^tuifl 
'quod  illa  leflio  non  modo  aptifiima  'eft;ad  fertfumj 
fed  teftium  quoque  confirmata  fliffragiis  haud  conterft^ 
nendis,  • Et  praecipue  quidem,  hac  in  re  utimur  au- 
ftorjtate  ipfius  Maforae , quae  vocem'  1i?Dn  nonnifl 
ter  extare,  iii:  contextu  hebraico' perhibet.  Itaque  cum 
tribus,  aliis  locis,  Num.  XVII.  28,  Jer.  XLIV.  rg, 
Tfaren.  M caufa  pulla  fit  de  certiti;dine  le£Houi« 
......  • ■ , 
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-*l30h  dubitandi  , fcquirur,  eandem  hoc  noftro  loco  in' 
antiquioribus  exemplis  non  extitifle  26).  Nec  defunt 
ejusmodi  libri,  tam  editi  quam  feripti,  qui  vel  in 
ipfa  feric  contextus  liii  leiiionem  ^3C13  exhibent,  vel 
fejusdem  indicia  haud  obfcura  alio  modo  afferunt. 
Vcluti,  editos  quod  attinet,  textui  infertam  illam  le- 
ftionem  habent  Pfalterium  Potken.  Rom.  1^13,  Co- 
Jon.  1^8-  et  Bafileenfc'  ex  officina  Froben.  l ^ fi. 
margini  vero  adferiptam  notam , in  aliis  libris  extare 
UDO , habent  primae  editiones  Venetae  in  fol.  et  4, 
tefte.ByxTORFio  27),  atque  Mvnst^ri  etiam  editio, 
anno  l?36.  fafla,  inter  varias  fuas  leftiones  exhibet 
notam  ^hanc,  ^31!^  D''"inN1,  tefte  Tychsenio,  viro 
celeberrimo.  28)  Scripti  vero  codices  notandi  funt 
tres,  unus,  isque  Hifpanicus,  quem  in  textu  habuifle 
IJCtS  refert  R.  NoRzi , in  editione  Bibi.  hebr.  Man- 
. tuana  1742  29),  et  duo,  in  quibus TJDr)  mutatum  in 
■\30D,  Caflellanus  30),  et  Regiomontanus  31).  Hac 
igitur  leftionc  aflumta  porro  nunc  litteras  tyan 

TyanD 

26)  vid.  Tych SENII  beftcytcs  Tentamen,  p.  112.  fq. 

afi  Andcrit.  p,  9S4* 

28)  loco  citato. 

29 ) iterum  loco  citato. 

30)  vid.  MicHAEtis  Bibliothec,  Orient  et  Exeget,  P.  L 

. P-  ^ • 

- 31)  vid,  LiLiENTHALn  Comment.  erit,  p-387* 

*}  {Longum  ugmtn  codicum  ^ lefHonrm  tonfirmantium^ 
videas  nunc  ajiudUelihtrr  de  KossivM,  quimontt,  exi- 
gua: vel  nullius  aufloritatis  effe  illam  notam  raaforethi* 
cam  de  voce  I20M  nonnili  ter  obvia,  quia  loca  ipfa 
recenfens  numeret  inter  illa  noftrum  hunc  Pfnlixji,  omif- 
fo  altero  Jeremiae;  et  proflig^dum  elTc  c teflium  nu- 
mero pfalterium  Potken.  Rom.  1513.  quod  Aethiopi- 
' - ' cam  verfionem  contineat , non  textum  hebr.J  < ; 

‘ K 


I 


' 14<5  ' Animadvers.  ad  quaedam  loca 

TUSHD,  olim  continenter  fcriptas,  ita  divelli» 
mus,  utMem  referamus  ad  primam  vocem,  quod 
LXX.  etiam  feciffe  videntur,  s^i^evvmTs^ 
feu  ut  liber  noftcr  habet  f^s^euvti<rets  , et  deinde  Vay  , 
ad  inediam,  hac  ratione» 

cpiDj;  sS”}  unN  * 

• Atque  lic  demum  oratio  pura  ell:  et  limpida , fenruS-» 
que  verborum  facilis  atque  perfpicuus.  Nimirum 
' tantam  effe  ait  t)avides  adverfariorum  fuorum  mali- 
tiam, ut»  quum  adhibitis  omnibus , etiam  occultidi- 
mis , dolis  nihil  quicquam  in  univerlis  ipfius  di£iis  fa- 
flisque  deprehendere  'poflint»  quod  in  vitium  verti 
cum  quadam  veri  fpecie  pofHt,  animum  tandem  clan- 
deftinorum  fcelerum  accufent,  adeoque  jus  quali  po* 
tellatemque  libi  arrogent,  de  intimis  adeo  abditiflimis- 
que  animi  cogitatis  decernendi.  — In  verfu  proxi-, 

, me  fequenti  li  Maforetharum  dillinflipnem  fequaris, 
languidum  profeflo  atque  obfchrum  videri  debet  illud 
ClTpD  V^n,  funt  vulnera  eorum:  contra  verO  elegan- 
tiflime  procedit  oratio»  fi  polito  poft  vocem  \n  in- 
tervallo fic  vertas,' 

petet  illos  vicifflm  Deus  fagittis^  • 
fubitanea  erunt  vulnera  eorum^  ' » 

Rurfus  V.  9.  non  bene  intelligitur,  quid  fit,  corruere 
' facient  illos  fuper  femet  ipfos  linguae  eorum:  vix 'enim 

concipitur,  qui  fieri  pofiit,  ut  quis  fuper  lemetipfuin 
concidat  corruatque.  Neque  tamen  opus  ell  cum  b» 

' Zacbariae  mutare  in  fed  videtur 

potius  pronuntiandum  elle  et  fulfixo  dillri- 

' ‘ DUtive  fumto  fic  exponendum » Jacietque  Deus  corruere 

unumquemque  illorum^  contra,  ^fot  erit,  eorum  lingua, 

' ■ h.  e* 
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qliam  mihi  criminationibus  fuis  parare  ftudebant 
fterniciem , mox  ipfi  experiemur.  Complura  fimt 
ejusmodi  loca,  quorum  reiifum  planum  ^cilemque 
mirifice  turbant  et  perverfunt  accentus  judaici , velut 
Pf,  LXVI.  I s-  ubi  formula  multum  ne- 

gotii faceflit  interpretibus k nec  fuit  quisquam,  quan- 
tum nobis  quidem  conflat,  qui  intelligeret,  dirimen- 
dum efle  vocabulum  a praecedente  fcrie , jun* 

gendumque  fequenti  verbo  hoc  modo,  » 

holacaufla  pinguiffimaram  ovium  offeram  tibi  et  fuj^ 

mentum  ^ 

•arietis  facr\ff:alu) , bovei  hircosque. 


tf.  LXXXVih  1.  W7* 

Abmptutti  itque  haud  parum  difficile  elfe  Kbc  Sat»-' 
minis,  caeteroquin  elegantiflimi , exordium,  obfcu* 
riorem  vero  etiam  exitum,  quilibet  non  poteft  noit 
fentire.  • Atque  illud  quidem  dupliciter  exponi  polle  ^ 
plerumque  putetur , vel  o fundata  ab  eo  in  mentibui 
JanSlis  ^ vel  fundatio  ^us  ejl  in  montibus  fanSis  : fed 
in  uoaque  hac  ratione  necelTe  eft  nomen,  ad  quod 
fuffixum  referri  poffit,  quaerere*  in  fubfcquenti  ota- 
tione,  quod  durum  ell  atque  a confuetudine  hebraicafi 
linguae  alienum.  Rabbinorum  vero  quorundam  opi-  - 
juonem  quod  attinet , pronomen  referendum  efle  ad‘ 
vocem  *1DT0 , et  *toTp  (ignificare  Pfalmi  argu~ 

mentum,  ortam  ut  videtur  ex  ufu  verfionis  Chaldaicae» 
.reddentis  verba  nollra,  tanquam  adinferiptionemper*» 
tinentia  hoc  modo , per  filios  Korachi  di&um  eJl  canti~ 
eum,  fundatum  in  ore  patrum  prifeorum;  adeo  illa 
.inepta  ell,  ut  cui  placere  poffit  putaverim  fore  nemi-  ' 

. K a * bem 
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nem»  Zachariae  quidem  pariter  vifum  fuit , vo- 
ces 'unp  imiO''  referre  ad  titulum  pfalmi , ita 

tamen , ut  inTlO''  in  n‘n’^0''  mutato  feriem  verborum 
conftitueret  hanc  , Tnp  •'Tinn  i.  e.  wr- 

men  Mlum  cum  fundamenta  ponerentur  in  montibus  fatu- 
Siis^  Sed  nonnifi  conjeftura  eft , eaque  hoc  loco  eo 
minus  admittenda , quo  facilior  fupereft  ratio  tollen- 
, ‘di  difficultates  omnes,  falva  atque  intaGa  leGione 
recepta,  quae  veterum  interpretum  omnium' confen- 
fu  atque  auGoritate  confirmatur.  Proxime,  connra  ad 
verum  acceffifle  dicendus  Michaelis  , qui  verba,  de 
’ quibus  agitur,  ad  fequentia  propius  admovendo,  ver- 
luin  trimembrem  effecit,  ab  ipfo  fic  redditum. 


l^rbem  fuam  fundatam  in  montibus  fanSHsy 
' portas  Zionisy  diligit  ^ehova; 

praefertque  habitationibus  ^acobi  omnibus. 

. ' Videant  tamen  aequi  harum  rerum  peritique  judices^ 
nonne  limpidius,  fluat  oratio , fitque  convenientiojr 
genio  linguae  hebraicae,  fi  duobus  hemiftiehiis  con- 
flet verficulus , hoc  modo : , . ' 


^ '^rryio'; 

: fspjr  "'1^ 

De  poftrcmis  autem  carminis  hujus  verbis  ^ . > • 

#T  »«T  *«■  T-  *S  • 

difficilius  eft  fententiam  dicere.  Communis  fere  inter- 
pretatio haec  eft , dici  de  hotninibus  illis  extraneis , a 
Jehova  olim  in  ffiam  civitatem  recipiendis , quod  fint 
prae  gaudio  cantaturi  Jicut  tripudiantes , diGurique, 
'omnes  fontes , quibus  nos  fitim  noftram  reftinguerc 
poffimus , in  te  Junt , o civitas  Dei,  Quod  quam 
, rum  fit  et  coaGum , vix  opus  eft  oftendere.  ReGilu- 
mc  quidem  dici  poterat,  D’'‘?'7n^  DTTl,  at 
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qui  laetitiam  animi  cantando  produnt , parum  commo- 
de dici  polTunt ^nere  mudo tripudiantium:  tripudian- 
tis enim  eft,  non  tam  canere,  quam  aliorum  potius 
cantum  faltando  quafi  imitari  et  exprimere.  Sed  mul- 
to tamen  durior  atque  ineptior  eft  Venkma  fuper  hoc 
loco  difputatio,  putantis,  civitatem  ipfam  loquentem 
hic  introduci,  et  fermone  ad  Jehovam  converlb,  haec 
verba  facientem , et  canori^  injlar  JiJlulantium , omnes 
fontes  mei  in  Te  funt;  fontes  autem  diftos  efle  pro 
filiis,  innuique  vel  incolas  Zionis  univer(bs,  vel  Ipc- 
ciatim  carminum  lacrorum  auclores , *'qui  refte  cum 
fontibus  comparari  poftint,  cum,  vena  poetica  abundan- 
, tes,  aquas  doflrinaeetconfolationiset  multiplicis  utilitas 
tis  ex  ie  emittant  in  ufum  Zionitarum.,,  Talia  autem 
quis  ferat,  et  quis  non  fatius  duxerit,  rem  omnem 
potius  dubiam  relinquere  atque  a fententia  dicenda  ab- 
ftinere , quam  coa£lam  ejusmodi  contortamque  inter- 
petationem  parturire?  Non  modo  enim  non  turpe 
eft  interpreti  vetuftiflimorum  feriptorum , fed  hono- 
rificum adeo  atque  ad  auftoritatem  conciliandam  apr 
cum  , fi  quando  inciderit  in  locum  difficiliorem,  quem 
adhibita  omni  folertia  refte  probabiliterque  exponere' 
nequeat , ingenue  fateri  difficultates , remque  aliis, 
forte  felicioribus,  expediendam  relinquere.  Qua- 
propter laudamus  nos  modeftiam  atque  probitatem 
perill.  Michaelis,  qui  hebraica  verba  vertit  quidem, 
fimpliciffima  hac  ratione,' 

canentes  et  /altantes  ejusdem  erunt  conditionis^ 

omnes  mei  fontes  in  te  funt,^ 

fed  poftea  in  notis  de  obfcuritate  fenfus  monuit  le£lo- 
res,  negavitque  fibi  quicquam  probabile  de  illo  con- 
ftarc.  Interim  tentabimus  tamen,  quanquam  timide# 
quid  nobis  de  hoc  loco  videatur , in  meffium  propo* 

. / K 3 nere* 
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nere.  Nimirum  fubilt  auimum  cogitatio, 
beant  verba  ordinari  hoc  modo,  ^ j 

hins 

■ “ • • -T  - • ' r t. 


num  dq» 


:T13 

r , . 5 ▼ ... 

emnt^ia  vtri prireipes  innumerly  u~  r 
' qui  ornnei  apud  te  commoraBuntan 


, Nulla  nync  cexte  in  di£lione  cbfcuritas,  nibiu  ipfre- 
tjucns ' et  peregrinum.  Refle  enim  0*'.]''^  derivari 
poteft  ex  r^^ce  py , unde  pVZ^,  habitatio , 'u’t  fit  'par^ 
ticipium  Hiphil,  promi  haec  vox  fumenda  videtui; 
^tiam  i Chron.lV.  4 1.  ^ atque  fenfus  etiam,  eft  ad  na^ 
turaip  reliqui  ^armjnis  accommodatiflfmui  Et&iim, 
(Cum  perfpicuum  fit  talia  tempora  depingi j 'quibus 
permagna  hominum  multitudo  , ex  barbaris  gentibus  ' 
, . undique  ventura,,  fit,  Hierofolymas  reljgionis  caufi^ 
nefeip  liinc  num  ad  perfipiendam  hanc  laetiffimarn  ima- 
, ginem  aptius  quicquam  addi  ppllit,  quam  hoc  ipfum, 
primarios  adeo  cminentiflimosque  vkos,  eosque  ad- 
jppduni  multos , frequentaturos,  efie  qrbem  Jehovaq 
Ijtcram  aiquq  illuftratUJ;os.  Caeterum.  > ' . ■ ■ 


J . Si  quid  novifti  reftius  iftis;  • ’ ^ 

j;  Cjtndidus.  imperti ; fi,  non , his.  ufere  ipccum., 

'‘‘XANty-m. 
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Pf.  XVII,  loJ  • . 

Pf.  LXXIII,  7. 

...  , - 

d priorem  locum  quod  attinet,  communis  fer^ 
interpretatio  ea  ede  folet,  qua  formula,  adu 
~ ftm  fuum  clauferunt , hoc  fenfu  accipienda  dicitur , ut 
intelliganmr  homines  pingues  ac  obefi  fafti ; id  verO  • .. 
eft,  divitiis  ac  deliciis  diffluentes.  In  qua  lenten- 
tia cum  ht  durum  quid  atque  incertum , mirum  pro- 
X fe£lo  videri  non  debet,  recentimrutn  interpretum  qubv 
. dam  temalfe  aliquid»  quo  planior  atque  aptior  illa 
locutio  efficeretur.  Houbigahtivs,  .pro  maxima, 

' quae  in  ipfo  confpicitur,  mutandae  lenonis  cupidi- 
tate, legendum  efle  llatuit  'V3'72n,  rete  fuum  claufe- 
runt,  conje£luram , etiamli  nullius  veteris  verlionis 
teftimonio  confirmatam , non  improbante  reverend^ffi- 
mo  Lowthio  , i)  Londinenfium  epifcopo  celcberri-  } 
mo.  Beato  Seckero  2),  archiepifcopo  quondam 
. Cantuarienil,  vifum  ell  tp.utati;  vocalibus  emrre  vo-  ' , 

K 4 cera,  - , X 

l)  vid,  Annotation»  on  tbe  Pfalms,  by.  James  Merrick.;  ' 

- Reading  X76&.  4,  que.  eodem  au^ore  pfalmi  Anglicc\ 

carmine  redditi  prodierunt  t76|.  4,  ' . 

yid,  ibid,  j , 


I - ' 
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cem^UO  hoc  modo,  in  Pyhal:  quod  placuit 

etiam  ScHVLzio,  viro  clariffimo.  Perill,  Mic  h a e*  ' 
ns  . poflhabitis  diftinftionibus  Mafbrethicis , vocabu- 
lum iC^a  jungit  cum  praecedentibus , vertitque , os 
fuumclaudmt,  i.  c.  implent,  cibis  exqui/itiffimis.  No* 
autem  putaverimus , vocem  D'7n  iumendam  hoc 

loco  elTe  ea  fignificatione , quae  obtinet  in  lingua  ara> 

/ ? .0 

bica , in  qua  nomen  elt  pericardium , verbum- 

' / 

que  , ex  hoc  nomine  ortum , affecit  in  pericar- 

dio, Sic  enim  Teblebivs  fcholiafles  adHARiRiVM  5) 

VmXT. 

(5^1  {^yXs  nomen  eji  te- 
gumentum cordis,  diciturque  amor  alicujus^id 

eff,  penetravit  in  cor  meum.  Et  Haririvs  ipfc4^, 
confeflu  XXXV.  vJi  . 

affeciffet  omne  pericardium,  at- 
que attraxiffet  ad  fe  omne  cor.  Ex  quibus  quidem  lo- 
cis conficitur,  haud  dubiam  atque  incertam  efle, 
qtiam  arabico  nomini  tt'ibuimus , praecordiorum  figni-  ' 
ficationem.  Eandem  vero  huic  loco  noftro  lotlge 
aptiorem  efle  vulgari  illa  adipis , haud  difficulter  in- 
telligitur.  Qiiemadmodum  enim  hebraeis-  ntupo 
13‘7  TIN  indurans  cor  fuum,  Prov.  XXVIII,  14,  Pfi 
XCV,  8.  Ezech.  HI,  7.  al.  et  pTD  firmus  corde 
Ezech.  II,  4 ille  dicitur  , qui  contumax  eft  atque  intra-  ' 
flabilis,  nec  animum  fuum  moveri  patitur  confiliis, 
bfnefitiiis,  minis  etc.  ifa  credibile  ell,  quando 

et 

3)  vid,  HARiRit  tre»  priores  ConfefTus  ediri  ab  Ald, 

- ScHVLTENJ,  Franequerae  1731.  p 55. 

, 4)  vid.  Hartrii  confeflus  IV,  V et  VI 'editi  ab  Alb, 
Schvltens,  Lugd.  ,Bat.  1740.  p.  88>  in  not,  • ' 
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«t  oulujtffe  cor  fuum  dicuntor  • homines  innui, 

quorum  animus  ad  nocendum  ita  obhrmatus  (it  ob(li> 
natusque,  ut  ienfus  rcBi  probique  penetrare  in  eum, 
non  pufltt.  ' 

Sed  altero  illo  loco,  P(!  LXXIII,  7.  evidentius 
etiam  ett  * maxime  opportunam  e(Te  vocis  3'7n  (igni- 
ficatinnem  arabicam.  Verba  enim 
five  fic  accipias , prodit  ex,  feu  prae  pinguedine  oculus 
eorum,  (ive  cum  J.  Henr.  Michaelis  5),  rubintel* 
lefto  ex  TS.  6 nomine  OOl  , vertas , prodit  violentia  ' 
e pinguedine  oculorum  eorum  ; utrobique  fane  eft  quiid  ' 
valde  displicere  poflit.  Nam  prius  quod  attinet,  pri* 
xno  abibnum  eft,  prominentiam  oculorum  in  homine 
tribuere  ejusdem  pinguedini,  cum  quo  magis  pingue, 
dinc  tument  ora,  eo  minor  plerumque  cernatur  ocu- 
lorum^  prominentia.  Deindci  etiam  grammaticae  re- 
^pugnat , referre  verbum  NSP'  ad  nomen  , quod 

feminino  plerumque  genere  adhiberi  fulet.  Foflerius 
autem  ita  comparatum  eft,  ut  vix  quemquam  fore  pu- 
tSverim , qui , quid  adeps  oculorum  fit , quid  violen- 
tia ex  adipe  oculorum  prodiens,  intelligere  fe  vere 
affirmare  poffit.  Nec  valde  nobis  arridet  vel  celeb. 

'J  D,Michaei.is  verfio  hujus  loci,  vel,  quae  ex  hac 
, orta  efle  videtur , b.  Zachariae  expolitio.  Ille,  fum- 
fa  leftione  , verba  fic  reddit,  tx  adipe  prodit 
iniquitas,  quae  fententia  1 num  fenluni  aliquem  pro>^ 
habilem  habere  poffit , judicent  alii : ausiori  certe  fuo 
.tantum  abeft  ut  fe  prorfus  probaverit , ut  de  alia  qua- 
. dam  fubftiiuenda  fe  nunc  cogitare  ipfc^fignificet  6), 
Hic  alia  infupqr  mutatione  ledtionis  faOa , ut , fit, 
fic  habet,  malitia  eorum  ex  ipjis  ' 

I K J ‘ ebullit 

e 

5)  vid.  uberiores  adnotationea  Halae  1720,  ad  h,  I. 

• '6)  vid.  Biblioth,  orient,  el  exeget.  P,  XII,  pag.  187. 
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ebullit  vtlui  adeps  liquidus,  fenHi,  ii  quid  judicare po& 
liimus,  nec  admodum  elegante  nec  verbis  hebraicis 
'prorfus  congruente.  De  leBione  autem  ce3e  6c  fta-' 
tui  putamus,  receptae' voci  10-’'^  praeferendam  eile 
aliam,  quae  teftimonio  Alexandrini  interpre* 

tis,  Vulgati,  Syri,  Arabis  Aethiopwque  confirmatur. 
Etiamfi  enim ‘altera  illa,  nitatur  auBoritate 

non  contemnenda  Chaldaei  interpretis.  Aquilae  Sym- 
roaebique;  tamen  ira  comparata  eft,  ut  non  mt^o, 
quantum  nos  quidem  judicare  valemus,  commodam 
explicationem  non  admittat,  ied  etiam  ex  illa,  IDJIV, 
facillimo  librariorum  lapfia  potuerit  exiftere,  ut  fere 
faBum  efie  videtur  aliis  quoque  locis,  vclut  Hos.  X-, 
jo  et  Zachar.  V,  6.  Nili  quis  malit  cum  Simonis  7) 
ilntuere,  tribus  hisce  locis  vocem  J'y  non  oculi  (ed 
pravitatis  fignificatione  venire,  ex  ufu  verbi  arabicc 
(jj  Vc  pravus  fuit ; in  quo  nos  quidem  non  habebit 
valde  repugnantes.  Utcunque  enim  haec  res  ie  habe^^ 
licebit  nobis  locum  noftrum  (ic  interpretari^ 

prodit^  ex  corde  iniquitas  eorutn^ 
prorumpunt  conjilia  animi. 

Et  quis  jam  non  fktim  intelligat,  etfeniiim'  elle  pla^, 
nidimura  et  hemiftichiorum  praeterea  fimilitudinem 
ac  convenientiam  tantam , ut  non  raod.o  et 
. perinde  ut  in  illo  loco  Haririi.  et  fed 

et  reliqua  verba  fibt  invicem  refpondeant  exaBilfime* 
Quod  non  potefi  non  magnam  commendationem  har 
-bere  apud  eos  qui  norunt,  quam  foUemnis  fit  in  po^fi. 
Uebr.  membrorum  parallelismus. 

>■ 

7)  in  Lexico  ad  h.  vocem. 
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, 'Q«i  .verba  haec,  vocem,  pro  fecunda  peiv 

fona  habentes  , fic  vercunt , vento  orientali  naves  con^ 
fringu,  quod  poflaiuiquifli,mos  interpreces  facium  re* 
j)qui<taiiruin  non  omnes , diffjicubatibus  premi  videiv 
40C  haud  contemnendia.  , Nam  pruno  vu  crediderim, 

Peuni  hic  compellari,  cum  verfu  demum  nojnen 
D*'nbN  vocandi  cafu  pofitpm antecedens  autem  ora- 
^o  univerfa  ad' Deum  direfla  non  fit.  Deinde  in  om-  \ 
lai  hifforia  mentio  nau^agii  imU.a  fafla  eft^  quae  huc 
probabili  alimu  ratione  referri  queat.  Nec  tondeni  ^ 
jfacile  intelli^ur,  quamnam  conjunclioncra  habere 
^ofimt  fraffac  tetWpeftatrbus  naves  cum  fi>lutaoobfidior 
nis  beneficio,  quod  fingulari  quadam  atque,  «t  vide*- 
•Wr,  prorfos  mirabtK  ratione  urbi  obtigit,  inque  l>oc 
carmine,  ut  inter  omnes  fcoBvenk,  celebratur.  Kun*-  > 
NicoTTVS,  vir  longe  celqberrimus,  in  notis  fuis  ad 
huncpialraum  ftatuit,  praeferendam  efFc,  qpam  in  uno. 
alterove  libro  feripto  deprehendit,  leftionein  H^np, 
et  verfipnem  fic  inftitucndani,  velut  quum  vento  orienr 
tali  frangis  naves  87-  ' Sed  qtii  notas  illas  latine  edidit,  ' 
^larifs.  nobisque  amiciffimus  Brvnsi  vs  peffe,  ut  nobis  ' 
‘videtur,  monuit  9) , parum  pcobabiliratis  habere^  Iq- 
•flionem  rJTTD , quod,  et  in  confirmanda,  lecfionc  ro-. 

.cepts  confentihnt  veteres  veifiones  omnes,  et  pra,ecei> 

-ea  ellfpfis , quae  (lamenda  effei , durior  - fit  quam  ut 
-£K<le  admitti. queat.  -Nec- tamen  ipfius  feiuemiae  ac- 
cedimus, -quae  eo  redit,  imperfefiara,  vel.  fi.  mavis, 
implicitam,  hic  fimilitudinemefie,  cujus nonnifi unum  1 , ' - 
Hpembrum  verbis  ezpce&m,  altarum  (uppjendyra  fit, 

■ i ' . . , ' Ui;. 

. '8)  Vid,  -Nolssscrifi.cM  ^t€*.:ypfi  ^ 
i ^ ibid,  pag.  130,.  , ‘ 
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' 1^6  , y,  Animadvers.  ad  quaedani  lota  , 

• Ut  plena  oratio  haec  exiftat,  maximos  reges  profiigafii^ 
prouti  vento -naves  TaHeJJtas,. confringis.  Putamus  enim 
' aliam  fuperoflTeinterpretandi  rationem.  Nimirum  con- 
flat, elliptice  diflum  efle  pro  ; 

ut  fere  Efaias  habet  XXI,  3. 

' ‘Illud  repetendum  eft  ad'  initium 
verfus  feq. 'et  ante fubintelligendum  , ut 
ad  ventum  referatur  conquaflatio  navium,  coU*  Ezedu 
XXVII,  260  Vertenda  itaque  oratio  hoc  modo, 

dolor  y qualis  ejl  parturientis^  . ’ 

qualit  ejl  furente  tempeflate,  quae  frangit  navet 

' ■ Taenias. 

< •*  * » ^ * 

Sic  .fenfus.non  modo  planus^  eft  et  perlpicuus,.  fed 

elegans  etiam  ac  fere  poeticus,  nec  opus,  ut  de  cep 
.to  quodam,  ac , definito  naufragip  cogitantes,  tacente 

hiftoria,  conjefturis  utamur  incertis  fallacibusque.  ^ 

• / 

' h ' . iV,-  » ' 


Pf.  LXXV,  3; 
np:«  •>3 


■ • Reftiflime  quidem  interpretes , quos  novimus,  om- 
nes i excepto  Hermanno  Venema,  qui  admodum 
infeliciter  tranavit  hunc  pfalmum,  obfa-varunt,  du^ 
■rum  hic  perfonarum  lermones  exhiberi,  prpbe  a fe 
invicem  diftinguendos : nec  tamen  ipfi  per  omnia  pror- 
' fus  accurate  verGiri  nobis  videntur.  Conlentiunt,  ora- 
r tionis  quae  Deo  tribuitur  initium  ftatuendum  efle  cum 
formula  nWDTipN.'©,  quam  rddunt,  quum  tui8ut 
pero  tempus  fiatutum.  Verum  enim  vero , an  nomw 
’ "1V10 , hoc  ienfu  acceptum  , refto  cum  verbo  X\yl 
coniutiei  poflit,  eft  quod  vehementer  dubitaverim. 
Videtur  enim  potius  dicendum  fuilTc  IV®  KP”* 
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quae  locutio  extat  Pf,  CII,  14.  colU  Ezech.  VII,  7.  I2» 
£ft  autem  alia  vocabuli  vis  atque  poteftas  , ea- 
demque  cum  verbo  nph  aptiflime  conveniens.  Nem- 
pe Arabicum  non  modo  fignificat , praellitiiere 

tempus  locumve , fed  latius  etiam  ufurpatur , notat- 

S O ! 

que  promittere,  unde  non  modo  locus  cft  tem- 

pusque praeftitutum,  fed  et  promijjumy  quod  intelli* 
gitur  ex  Luc.  XXIV,  49. 

etdudum  obfervatum  eftLvoovicoDEDiEv  lo) 

et  Alberto  Schvltensio  i i).  Nec  tamen  cum  his  ver- 
timus, cum  accepero promijfa,  quod  qua  ratione  hic  locutn 
habere  polfit,  non  perfpicimus : (ed  putaverimus  verba, 
*1XnD  npS  'Oy  tanquam  ad  Deum  direfla,  Hc  inter- 
pretanda efle,  promijfum  enim  obtinui  divinum,  dixilH, 
juftam  ego  fiententiam  feram.  Deinde  perfuadere  no- 
bis vix  pollumus,  omnia  quae  ad  verfum  usque  10 
di£la  funt,  pertinere  ad  orationem  Dei,  prout  inter- 
pretibus placet.  Noftro  enim  fenfui  fi  quicquam  tri- 
buere liceat,  aptius  nobis  videtur,  Deique  fiimmae 
tnajefiati  convenientius,  fi  paucis,  at  gravibus,  ver- 
bis contineatur  oraculum  divinum.  Itaque  de  uni- 
verfi  carminis  ftruflura  et  habitu  haec  eft  noftra  qua- 
liscunque fententia.  Vates,  fi  quidem  titulo,  pfal- 
mum  ad  Afaphum  referenti,  fides  habenda 'fit,  'de 
quo  jure  dubitari  potefi,  non  fuo  ipfius  nomine  verba 
xacit,  fed  populum  inducit,  ex  calamitatibus,  ut  vi- 
detur, ab  exteris  ipfi  infliflis  emergentem.  Hic  igi- 
nir  in  gaudia  erumpit  laudesque  Dei  Sofpitatoris  v.  2 
Caufa  fiatim  gaudii  fubjicitur  v.  3,  quae  in  eo  pofita 

, fit, 

10)  Animadverfienes  in  Vet.  Teft,  libros  omnes,  Lugd. 

Bat.  1^48,  pag.  373.  , ^ 

' Jt)  Animadverfiones  ad  v«ria  loca  Vet.  Teft,  P*^.  174, 
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fir,  quod  oraculum  a JehOva  editum  fticrit,  quo  fi» 
omnia  refle  moderaturum , et  labantem  perturbatum^- 
que  reipublicae  Judaicae  ftarum  confirmaturum  efle 
declaraverit,  v.  4.  Nunc  animolius  iil  barbaras  gen* 
tes  invehitur  populus , v.  ^ — 9 , vetatque  gloriari 
rerum  fdarum  fucceffibus  profperis,  cum  jam  parata 
ipfis  fint  graviflima  fupplicia , a Deo  mox  exequenda^ 
Denique  vs/io,  II.  Ipem  profitetur  melioris  fortunae 
certiflimam,  — Verfu  fecundo , ut  hoc  obiter  mo* 
neamus , haud  quicquam  videtur  in  lefiione  muian* 
dum.  Nam  fioblervcmr,  vocem  Onp,  demonflran- 
te  ScHVLTENSio  12)  fignificatc  id  quod  Ime  notum 
eft,  verbumque  1‘TEO,  imperfonaliter  pofituin,  non 
ut  multis  placuit  praefenti  fed  praeterito  tempore 
reddendutn  effe;  prodit  haec  verfio  plana  atque  per- 
ipictia,  celebramus  te,  o Deus^  nam  votum  ejl  nobis 
nomen  tuum,  nota  funt  nobis  ex  narratione  patrum 
(Pf  XHV,  2.)  fa3a  tua  mirifica. 


^s.  LXXXl,  tt. 

Communis  interpretum  fententia  eft,  contineri 
hifce  verbis  fponfionem  JehoVae  de  populo  fuo  omni* 
hus  univerfe  bonis,  quibus  opus  illi  effe  pofilt^  cx* 
plendo  fatiandoqUe.  Et  quanquam  ferri  poteft  haed 
interpretatio  :•  videntur  tamen  verba  alium  quoqud 
fenfum  admittere,  nulfi  quantum  novimus  interpreti 
hoc  ioco  obfervatum.  Nempe  haud  admodum  in- 
frequens figura  eft  ftyli  Hebraeorum , praefertim  fub* 
limioris,  mandata  atque  praecepta,  quae  Deus  dat 
homini,  coipparars  cum  cibo,  quem  I)eu$  tdendum 
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illi  porrigat,  vel  adeo  in  os  ingerat:  unde  porro  (|iu 
riandata  Dei  excipit,  rem  a Deo  propofitam  comediflTe 
dicitur.  Sic,  ut  exemplis  utamur,  quum  Ezechiel 
propheta  cnp,  II,  8 Iq-  volumen  ex  utroque  latere 
Icriptum  comedere  a Deo  jubetur , ex  unanimi  inter- 
pretum fententia  nihil  hoc  aliud  fignificat,  quam  exci- 
tari prophetam  ad  excipienda  Dei  mandata,  quae  fint 
deinceps  ad  populum  perferenda : quod  idem  emble- 
ma extat  Apocat.  X,  8,  fq.  Huc  quoque  referendus  efl: 
locus  Jerem.  XV,  i6'  J/nu/  ac 

propojti  mihi  fuerunt  fermones  tuij  eos  comedi  ^ h.  e. 
(imul  atque  intellexi  mandata  tua,  promte  ea  alacri- 
terque  in  me  recepi.  Nec  dubitamus , quin  fimiliter 
intelligenda  lint  verba  Jerem.  VI,  i r,  Tjin^  njfl 
*7‘'Dn  plenus  fum , ut  con- 

tinere eam  intra  me  diutius  haud  pojjim,  itaque  (inhni. 
tivo  pofito  pro  verbo  finito  1 3)  effundam  illam.  Ete- 
nim rtlJT'  non  non  eft  zelus  pro  Jehova , ut  multis 
' videtur,  fed  ira  Jehovae  in  populum,  cognita  pro- 
phetae et  perfpeSa  ex  revelationibus  divinis  > ut  fen- 
fus  fit,  tot  tamque  gravia  fe  a Deo  mandata  accepifie 
ad  populum,  de  fumma  Ipfius  indignatione  publice 
declaranda,  ut  fentiat,  fe  jam  diutius  tacere  non  polle, 
fed  debere  tandem,  rupto  filentio,  gravilfima  quae 
reipubl.  infient  fiipplicia  denunciare.  Inprimis  vero 
notandus  locus  Pf.  CXIX,  1 3 1 , 

dijlendo  os  meum  atque  anhelo  , quod 
praecepta  iud  defdero , ubi  os  apertum  nihil  aliud  fig- 
nificare,  quam  animum  difeendae  voluntatis  divinae 
. cupidum,  quis  eft  qui  non  intelligat?  Neque  illud 
omittendum  , quod  in  arabica  pariter  lingua  haec  ea- 
. dem  translatio  haud  obfcure  deprehenditur.  Nempe 
verbum  *3Jj,  quod  proprie  eft,  glutiendum  praebere^ 

ufur* 

J3)  vid.  Schroederi  Inftitutt,  pag,  jyt. 


i 


t6o  ' Animaduers,  ad  quaedam  loca 

ufurpatur  quam  maxime  de  infpiratioiie  divina , dici- 
turque  infpiravit  ilii  Deus  hoc  il- 

lud ve  14).  Quae  cum  ita  fe  habeant,  dubium  efle 
nequit,  quin  verba,  de  quibus  agitur,  j*B  3mn 
^riNIDNI  hoc  modo  polHnt  accipi : attende  animum 
ut  inftitutis  praeceptisque  meis  inftituere  te  poffim: 
ut  fere  Chald.  interpres  habet:  aperi  os  tuum  ad 
virha  lesis , tum  implebo  illud  omni  bono.  Et  vide- 
tur omnino  hic  (enfus  ad  reliquam  orationem  efic  ap- 
'tiflimus.  Eft  enim  , ut  omnes  vident , fermo  de  fo* 
lemni  foederis  Sinaitici  inftitutione , commemoratque 
Jchova  fe  populo  ex  fervitute  Aegyptiaca  a fe  exemto 
hanc  legem  propofuiffe,  ut  Ipfum  folum  pro  Deo  fuo 
haberent  colerentque.  Qua  conditione  accepta  cum 
necelTe  fuerit,  omnem  iftius  religionis  modum  ac  ra- 
tionem legibus  definire,  intelligis,  vix  quicquam  ap- 
tius et  cohaerentius  in  oratione  fubfcqui  pofle  illa  ip(a 
ad  audiendas  leges  divinas  invitatione. 


. ; ' pf.  LXXXIV.  4. 

De  auSore  carminis  difputatum  curo  fit»  non  du- 
bitamus eorum  fententiae  accedere , qui  putant , a Da- 
vide  illud,  et  quidem  tum  compofituro  fuiffe,  cum 
fafta  per  Abfalomum  rerum  omnium  perturbatione 
longius  abelTet  ab  urbe  facroque  cultus  divini  'publici 
domicilio.  Atque  hanc  opinionem  confirmare  videtur 

primo 

14)  vid.  Schvltensivs  in  antmadvers»  nec  non  in 
conunentazio  ad  Ptoverb.  XVIlt.  g»  . • - > 
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primo  illud,  quod,  qui  verba  hic  facit,  regem  fd 
dicit  a Deo  conftiiutum,  vs.  lo,  plane  ut  folet  Davi- 
des  aliis  locis  permultis,  velut  2 Sam.  XXllI,  i.  PC 
XVIIJ,  ^i.XX,  7.  XXVllI,  8:  deinde,  quod  arden> 
tidimum  illud  defiderium  frequentandi  loca  Jehovae 
facra , conjunflum  cum  fumma  in  ipfo  fiducia , tant 
eximium  erat  in  Davide  ac  paene  (ingulare  4 ut  in  nul- 
lum regem  alium  aeque  convenire  poflit:  tandem, 
quod  pfalmus  hic  magnam  habet  argumenti  fimilitudi- 
nem  cum  Pfalm.  XLII.  XLIII,  quem  a Davide , eoque 
ob  turbas  civiles  ab  Abfolomo  concitatas  profugo,  coii- 
feflum  cfle  ftatuunt  praeflantiflimi  interpretes.  Ve- 
rum haec  utut  fint , illud  quidem  certum  cft , inelfe 
huic  carmini  loca  quaedam  obfcura  intellecluque  difE- 
cilia,  e quorum  numero  praecipue  efl  verfus  quartus, 
cujus  proinde  admodum  diverfae  extant  expbfitiones. 
Sunt  qui  putant,  imaginem,  qua  vates  utitur,  inda 
petitam  elle,  quod  vere  aves  in  altaribus  nidos  confe- 
cerint. Nobis  autem  ne  fpeciem  quidem  probabili- 
tatis habere  hoc  videtur.  Qiiis  enim  quacfo  perfua- 
deri  (ibi  paflTus  fuerit,  in  illo  loco  volucres  nidificafle, 
in  quo  non  tantum  quotidiana  fncriflcia  fierent,  Icd 
maxima  etiam  cautio  adhibenda  eifet  ac  diligentia , ne 
qua  unquam  fbrde  inquinaretur.  Nec  quidquam  pro- 
bat locus  Herodoti,  a quibusdam  citatus,  Lih.  I. 
cap.  t'59  ubi  quis  dicitur  ab  oraculo  increpatus  fuifle, 
qund  xeq'  aAAa  oca  vfvsoar- 

trsvusva  o^vi&oov  ysv$ct  iv  tu  , pajjeres  exemit  alia- 
que avium  genera  quae  in  templo  nidulabantur.  Nulla 
enim  hic  «haris*  mentio ; ac  fi  vel  maxime  demus , itt‘ 
quadam  parte  tabernaculi  templi  ve  aves  toleratas  fuiffe; 
neutiquam  tamen  exinde  fequitut , prope  altaria  adeo 
locum  illis  vel  expetitum  fuiflTe  vel  concelfum.  Q^iam« 
quam  ne  illud  quidem  admodum  credibile  eft.  Certe 
poftenori  tempore  conflat  ex  teflimonio  Flavii  Jose- 

!•'  ^ sale 


M6i  j^nimadveri.  ad  quaedam  loca 

s>Hi  15)  cavifle  Judaeos,  ne  vel  tcGo  templi  aves  !n- 
fiderent.  Quod  idem  etiam  Bocharto  i6)  obflare  ^ 
videtur,  putanti,  altare  hic  per  lynetdochen  difluni 
efle  pro  tabernaculo:  in  quo  lententia  fiinul  illud  mo- 
leftum  ell,  qupd,  etiamfi  ex  Evstathio  Hesychio-  * 
queobfervet  Merrickivs  17),  Graecis nornen  |3<ajtioc 
nonnunquam  poni  pro  templo,  ab  Hebraeis  tarnen 
ri£ra  eodem  lenfu  ufurpatum  fuifle  exemplis  haud  fic 
demonftrabile.  Herm.  Venema  fi  audias,  graviter 
hic  errant  interpretes  praeter  ipfum  omnes , quod  de  ■ 
avibus  proprie  fic  diflis  hic  cogitent,  cum  tamen Da- 
vides  avium  nomine  femet  iplum  et  quoscunqne  cives,  * 
etiam  viliflimos , comprehendifleexiftimandus  fit,  hoc 
fenfu,  “etiam  pafier,  qui  ipfe  ego  fum,  et  mecum 
alii,  etiam  vililfimus  quisque,  invenit  domum  apud 
altaria  tua,, ; quod  qui  probare  poflTt , equidem  puta- 
verim fore  neminem.  Aliter  ftatuendum  de  ea,  quam 
b.  Zachariae  propofuit,  interpretatione,  qui  fubin- 
tellcflis  verbis  NSCN  MSh  locum  fic  exponit,  aves 
adeo  ad  nidoi  fuos  redeunt,  nonne  mihi  etiam  tandem- ad 
tua  altaria  redire  licuerit  certe  plano  ac  prorfiis 

egregio,  ni  fi  quod  durior  videri  polfit,  faltem  incer- 
' tior,  ifta  verborum  MiJDN  VN  NlH  ellipfis.  Nos 
autem  exiftimaverimus,  difficultatem  omnem  optime 
fic  tolli  pofie,  fi  verba  . . * ”|‘'ITirD7D  riN  referan- 
tur od  verfum  fubfequentem , fumaniurque  pro  nomi- 
nativo abfolute  pofito,  hac  ratione;  altaria  tua  quod 

attinety 

I 

- 15)  deBello  Jud,  Lib.  V.  cap.'  5:.  5,6.  «dit.  Havercamp.  - 

, X«T«  (0  *«os-)  c/3«A)5y,.  «rf<x'  rciriy/iniKt 

fis  TUt  ixoXiicno  rv,  , itt  ^afiigio 

aurtis  verubus  horrebat  tatrplum , idque  acutiffimit , ne 
ab  rinfidentibus  avibus  inquinaretur. 

j6)  Hierozic,  P.  II.  Lib.  I,  c,  8, 

' , *7)  in  anmotatt,  ad  b,  l*  , , 
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attinet^  o quam  beati  funt  in  tua  aede  qui  habitant^  te- 
que  continuo  celebrant.  Nec  ohftat  huic,  opinioni  par- 
ticula ns.  Quamquam  enim  frequentior  ejus  ufus 
in  eo  cernitur,  ut  accufativo  praeminatur:  tamen 
exempla  non  defunt,  quae  eandem  nominativo  etiam, 
quando  fubjeftiim  certum,  non  indefinimm , defignat^ 
praefigi  dcmonftrant , de  quo  conf.  Nie.  Gvir. 
ScHROEDERVs,  grammaticus  praeftantiflimus  i8).  Et 
neicio,  annon  etiam  Efai.  LUI,  verba 
nni’xr  ■'O  eodem  modo  accipienda  fint,  et  coarvot  ejus 
quod  (ittinet , quis  eorum  ej  qui  animo  rem  confideret, 
coli.  Jerem.  II,  24.  Imo  vero  haec  ipfa  particula  riN 
fraudi  elle  potuit  di{lin£Iionum  Maforethicarum  au- 
floribus,  ut  verba  illa  cum  antecedentibus  jungenda 
cITe  autumarent. 

e 

i Verfu  7,  qui  eft  unus  e difficillimis,  miramur'  a 
nemine  interpretum  , quantum  feimus  , illius  leBionis 
rationem  habitam  fuiiTe,  quae  exhibetur  in  verlioni- 
bus  quibusdam  antiquiffimis,  nobisque  videtur  per- 
quam memorabilis.  Nempe  verba  pVO  (in 

quibusdam  libris  Icriptum  eft  19  fic  expri- 

munt LXX,  «5  Tov  To-rou  ov  t^txo , conlentiente  fere 
VuK’.  inlocoqum  pofuit,  etArob. 

\}SZmjo  aiAa.1  in  locum  quem  fumfit  in  habitaculum. 

Unde  colligitur,  habuifle  eos  in  fuo  exemplo  pVO 
quod  valet  etiam  de  verfione  Syriaca, 

^ o»  7 ^ V . 

AjiO  ocnOfavo,  et  fecerunt  eam  locum  habi- 
iaiinnis.  'ifta  vero  leflio,  fi  pyO  fumatur  pro  pyo*?, 
ct  ante  fubintelligamr  fenfum  habet 

C'  L 3t  miri- 

V* 

f 

Inftitutt.  pflg.  JIJ. 

19)  vid.  biblia  hebr,  edita  a J.  H,  MtCHA£ii»  Halae 
J730.  ad.  h»  I.  ' . 


n 


i 64  V.  Animadvers:' ad  quaedam  loca 

'mirifice  congruum , tranfeunt  vallem  Baca/  ad  habHa^ 
cutum^ quod  confiituit  fibi  Jehova*  — *)  Sed  abfti- 
nendum  putamus  ^ loco , ^ cujus  jufta  certaque  in- 
terpretatione longe  nos  adhuc  abeffe  facile  fentimus 
largimurque# 

^ ' * 

. . Pf.  LXXXVIII,  19. 

N 

Languide  profefto  exire  videtur  oratio,  fi  verba 
haec  ut  alias  fieri  folebat,  reddantur  hoc  modo,  fa- 
mitiarei  mei  funt  tenebrae  t i.  e;  occulti  , feu  quod  eo- 
dem redit,  fubintelleao  praefixo  13,  funt  in  tenebrit: 
quapropter  haud  immerito  hoc  difplicet  recentioribus  in- 
terpretibus plerisque.  Et  Hovbigantivs  quidem  putat 
in  leaione  addendum  effe.''Mq,  notus  meus  abf conditui 
'ejl  ad  me  ,■  utiturque  ad  hoC ' probandum  aufloritate  • non 
.modo  Syriacae  verfionis,  quae  habet,  et  nof  os  meor  re- 
tnoviJH  o m«,  fed 'etiam  Alexandrinae,  ifiax^uva^ 
dir  S(iS  »cq  mhtKsiov , ■ »cq'  ,t»c  y wrt/f  fUi  eim 
' TtfAa»5r®f(a?,  in  qua  ftatuit  illud  «aro  rctkaivu^tat 
evincere  leaionem  hebr,  codicis  , a mijeria , tam 
parum  diverfam  a leaione^iffip,  ut  ex  hac  ortum  illa 
habeat;  Sed  nobis  parum  finna  videtur  haec 

omnis 

/ » » 

?*)  [Plurimi  nunc  codices  reperti,  qui  habent 

unus  etiam  codex  de  Ross.  exhibet  At  qui 

pVD  haberet , repertus  eft  nullus.  - Melior  aptiorque 

contextui  eft/leaio  pvtt,  judice  edeb.  de  Rossi,  qui 
‘ locum  fic  interpretatur:  Transeunti  per  vallem  Baca 
' in  fcaturiginem  eam  mutant,  i.* e.  irriguam  ac  toc- 
. eundam  reddunt,  Significatur  progreffus  benedi£lio- 
- num  ac  felicitatis , quae  comitantur  protedos  a Deo, 
quasque  afferunt  | quocumque  tranfierintaj  ^ 


Pf almorum,  Fcutic.  II,  x€^ 

omnis  argumentatio.  Nam  in  Syriaca  verfione  illud  ^ 
a m,  altera  vice  pofitum  in  eodem  eoque  brevidimo 
commate,  tam  parum  habet  elegantiae,  ut  malimus 
illud  interpretis,  quam  vatis  ingenio  tribuere.  In 
graeca  autem  translatione  planum  eft,  verba  «tto  rct-  . ' 
refpondere  voci  quam  proprio 

fenfu  hic  redditam  (uiHe  eo  minus  mirum  videri  poief^ 
quo  uiiiatius  eft  Hebraeis , tenebras  dicere  pro  cala* 
mitatibus.  Perill,  Michaelis  mutato T)TTO  in  ^np,  , 

- vertit,  et  familiaret  mei  funt  mihi  fubtraSii,  adftipu- 
lante  Moldenhawero  20),  qui  commode  obCervat» 
codices  et  Caftellanum  2 1 ) et  Reglomontanum  regium 
22)  vocem  hanc  exhibere  littera  Sin  fcriptam.  Nec 
' abnuit  Zachariae,  quanquam  hic  maluit  in  verfione 
fua  exprimere  leftionera  hoc  fenfu:  abftraxi- 

lU  a me  amicos  et  fbdales  meos , familiares  meos  ab- 
ftraxifti  a tenebris , i.  e.  calamintibus,  quibus' ipfe  ob* 
ruor.  Sed  noftra  qualicunque  fententia  nihil  immu* 
tandum  in  fcriptipne  Modo  teneatur,  verum 

ac  proprium  vocabuli ufum  ineo  politum  efle,  ut  infe- 
rorum fedsm  denotet,  quod  intelligiturexhujospialmi 
vs.  7,  nec  non  Pf.  CXXXXHI,  3.  Thren.  III,  6.  mm 
vero  per  totum  carmen  diffufam  effe  ac  quali  domina- 
ri triftem  illam  cogitationem  de  praefentillimo  mortis 
periculo,  abimque  ad  inferos  parando.  Quibus  ob- 
fervatis  vix  lieri  poteft,  quin  in  mentem  veniat  accipe* 
re  verba  hoc  modo , » ut  fenfus  lit,  avul-  / 

Iis  a me  amicis  fodalibusque  omnibus,  non  flipereft 
quo  familiariter  uti  poftim  praeter  fepulchrum.  Sic 
fere  Hiobus,  Gap.  3^11,- 14. 

L 3 ' nntrt 

ao)  Veberfeiung  uniErlttuterung  der Ffdlmett,  T777, 

31)  vid.  MiCHAELis  Biblioth.  Or.  et  Exeg.  P,  III.  p«g. 

24J.  " ' 1 

aa)  vid.  Lilienthalii  Commrnt.  critica  etc.  ptg. 
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lC6  V,  Animadvtrs,  'ad  quaedam  toca 

nriM  "3N 

{^01*7  'nnN")  ■'ON 

corruptionem  compello  patrem  meumf 
matrem  fororemque  meam , putredinem^ 


■ Pf.  CII,  18. 

ti;:3 

Dofle  pro  mora  fuo,  dc  voce  "iy*iy  egit  Olavs 
Celsivs  23),  eamque  yMwp«r««i  denotare  odendit  va- 
riis argumentis,  quibus  addi  poteft auftoritas praeftan- 
tidimi  Judaeorum  grammatici,  R.  Jonae,  feu  Abu  l 
Walid  , Cordubenfis , qui  in  lexico  fuo  msto  fic  ha- 
bet, ■'jvN  3’oy'^N‘  'n  nyiya 

INny^**  ND1  Nn"':2iDyD  Diain 
,‘jDaiN  "Uty  p ini  b:  e.  nyny  Jerem.  XVII,  6 efi 
y^C*5l  CAcub  feu  Silybon  veterum  24),  puta 
(Hifp.  alharqofa)  atque  fic  etiam  Chaldaeus 
per  NJI^Diry  reddidit : ntc  quidquam  objiat , quo  minus 
Jit  Arabum  \ quae  ejl  arbor  mantana.  Et  Jerc- 

miae  quidem  orationi' dubium  non  eft  , quin  apprime 
conveniat  ifta  fignifitatio,  fed  ab  altero  loco,  de  qui- 
bus agimus,  eadem  plane  aliena  efie  videtur.  Sen- 
fifle  hoc  dixeris  veteres  interpretes , quod , quum  in 
illo  loco,  uno  fere  confcnfu,  fignificadone  arboris  uli 
fuennt,  hoc  tamen  eadem  prnrliis  ahftinuerint,  ma- 
' luenntque  feuAim  minus  definite  -t  quflfi  ronjeQando 
exprimere,  velut  LXX^  i/jt/SAsi^ei  iw)  rpr  /r^oa-tyxnp 

''  TWW 

A 

■ HlrroVi^-tanic)  Pitt  Tl,  oag.  lof?  fq.  ^ 

S4;  vid.  ttocharti  Hierozoic,  Pt  U»  pag,6o6. 


• ♦ 


Pfatmerum.  Fastic^  //. 
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‘tuvfamivm,  Vulg.  Chald.  \''yj:Xhdefotato^. 

rum,  Syr.  ^ miferorum,  Reccntiorum  quibus- 

dam placuit,  "WU?  derivare  ex  verbo  Hiy,  ut  fit  ho-  '• 
ano  plane  nudus , h.  e.  auxilio  omni  defiitutus : invita 
linguae  analogia,  quae  docet,  geminatam  ejustnodT 
formam  peculiarem  efie  verbis,  quorum  fecunda  ra- 
dicalis  vel  defeftiva  eft',  vel  quielcit.  Hovbigantivs 
conjecit,  legendum  efie  inV^n,  ex  rad.  yjJl,  fran» 
gere^  ajligere.  Pcrill.  Michaelis  nomeu  “ly^y  eo- 
dem fimfu  futuendum  effe  fiatuit,  quem  habet  vos 

5 C/  4*  ^ 

arabica  , quae  meleagridem  fignificat : videtur- 

que  haec  fententia  reliquis  omnibus  multum  antefe-* 
renda.  Sed  fuperefi  tamea  alia  interpretatio,  ibrte  • 

non  contenxnenda.  Nempe  arabicum  verbum  ' 

obfervanta  Alb.  Schvltensio  i5),  onomatopoeti- 
cum  eft,  ut  graecorum  ya»ya^t^uv , denotatque  reei^ 
procare  fpiritum  in  gutture  inftar  moribundi.  Verbum.' 
rariufcule  obvium  deprehendimus  in  Ubro  msto,  qui  ' 

'rnferibitur,  hortus  proborum  26)  y vbif 

Cap,  ^o.  Amru  Ibn  As  morti  jam  proximus  dixifle  re- 

o ii'  r . _ » 

fertur,  (^f  1*1  ^ 

refipifcentiae  tociis  efl^  quo  usque  fpiritus  nonin- 

iercluditur  homini.  Itaque  "lyTiy  poteft  habere  figni-  . 
ficationem  moribundi , quam  aptiiKmam  efie  ad  expri- 
mendam fortem  populi  languentis  in  e.\ilio  rcda£tiquc. 
ad  incitas , non  eft  quod  multis  probemus. 

•25)  Haririi  Confefs.  ptg.  igo.  - - . ■ sT*  ' 

26)  conf.  liERBELoT  Bibliotheque  orientale,  pag. 

704.  709,  901. 


L4 
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x6S  ^ Animadvert,  ad  qwxedam  toca 

\ 

' Pf.  CXXXI* 

nVcn 

vx=£a  iGN  'hii  h^xa 

-T  * •••»  t 

Senfos  horum  verborum  mirifice  perturbatus  eft 
& plerisquc  interpretibus.  Lvtheri  certe  verfio  ita 
comparata,  ut  vix  putaverimus  n quoquam  capi  eam 
pofle  iiudligique.  Nec  nobis  fatisfacit  celeb.  Mi* 
Chaelis  interpretatio,  niji  comprimerem  cupiditatem 
meam  atque  fedarem , futura  mihi  ejfet  ut  infans  laSte 
depulfus  matri.  Etemm,  ut  non  dicamus , parum  ac- 
curatam eile  eam  comparationem  , qua  cupiditas,  quae 
in  homine  elt,  cum  infante  componitur,  primo  ne- 
cefiitas  haec  Uudgamque  continuum  reprimendae  cu- 
piditatis non  bene  conientire  videtur  cum  illa  mode- 
ratione atque  aequitate  animi,  quam  verbis  proxime  ' 
antecedentibus  de  fe  praedicat  carminis  auftor,  negans, 
fe  quidquam  appetere , -quod  fit  fupra  ipfius  conditio* 
nem  politum.  Deinde,  nili  nos  omnia  fallunt,  tan- 
^tum  abeft , ut  parvulus  lafte  depullus  debeat  efle  ima- 
go hominis  cupiditatibus  obnoxii , ut  contrarium  po- 
tius hujus  rei  afleverare  haud  dubitemus,  Ea  enint 
cum  fit , quod  omnibus  conlfat,  parvulorum  indoles, 
iit,  dum  lade materno  nutriuntur,  ubera  vehementer 
.appetant , inoram  omnem  impatienter  Ierant , plorent, 
ejulent,  nec  nifi  mammae  admoti  acquiefeant,  contra 
vero  fimulatque  depulfi  lafte  fuerint,  eo  non  tantum 
libenter  abfiineant,  (ed  omne  etiam  illius  defiderium 
deponant  exuantque;  quis  non  intelligit,  in  ifta  feric 
orationis  puerum  , 'ab  uberibus  defuefaftum  , propo- 
fitum  efie  tanquam  imaginem  hominis  moderati,  libe* 
riqiie  i pr  11  nis  luis  defideriis?  itaque  Iqci  hujus  in- 
terpretadu  noltru  haec  eft,  ' 

. * '• 

' . Omnino 
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Pfalmorum,  Fascic^  II. 

A ^ 

^ Omnino  compofui  fedavique  animum  meumy 

animus  abla^ati  erga  matrem^  ut  animus  inquam 

ablaStatiy  ejl  meus  in  me  animusy 

ad  quam  ulterius  confirmandam  funt  nobis  monenda 
quaedam  breviter.  vim  habet  affirmandi,  uc 

Efai  V,  9,  alnsque  locis  haud  paucis.  Repetendus 
hic  ufus,  qu  «d  vel  tironibus  notum  eft,  ex  formula 
juramenioiuin  , in  qua  ^cum  apodofis  faepe  fuerit  fi- 
leutio  prefla,  velut  Es.  XIV,  24,  faftum  eft,  ut  ca- 
dens loquendi  ratio  adhiberetur , etiam  exira  jurandi 
fbiremnicatem,  ad  firmiter  graviterque  affieverandum.  — 
quod  proprie  fignificat  complanare^  elegannffi- 
me  ufurpatur  de  motibus  animi  fedatis  compofitisquc> 
cum  fit  linguis  fere  omnibus  commune,  verba,  tu» 
fignificationem  habentia,  transferre  ad  vehemen- 
tiores  animi  commotiones*  ac  perturbationes,  quibus 
' ille  effertur  quafi  et  extollitur : pertineique  huc  locus 
infignis  Habac.  II,  4,  ubi  nSav  , animum  /«me- 
fa&um , et  , animum  planum , fibi  invicem 

oppofitum  effe,  feliciter  ac,  ingeniole,  ut  folet , , pri- 
mus demonftravit  Nic*  Gvil*  Schroedervs  27)*  — 
Ili  altero  hemiftichio  utrinque  pofiium  eft  ellip- 
, tice  p»o  In  comparationibus  enim,  ubi 

eadetn  res  bis  nominanda  , interdum  quidem  repeti^ 
tur  nomen,  velut  Efai.  XXI,  ^ : frequentiffime  autem 
fecundo  loco  omittitur,  ut  Pf.  XVIII,  34.  XLVIII,  7; 
LV,  7.  CUI, i;,  Job.XXXy, 2.  ‘Es*  X,  IO  al.  Quae 
quidem  obfervatio , quanquam  trita  videri  poteft  atque 
obvia , tamen  haud  raro  iiegligitur  etiam  ab  optimis 
interpretibus:  cu]us  rei  illuftre  exemplum  efle  poteft 
locus  ille  gravifflmus  vexatiffimusque  Ff,  CX,  3.ane- 

• . * L ^ mine. 


37)  Obfemt.  fcleft*  ad  origines  hiibraeas,  C.  IV,  cujus 
libri  prorfus  eximii  fpes  novam,  earnque  au£liorein, 
editionem  paratum  iri  ab  audore  celeberrimo. 


^ i 
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^170  Animadvers.  ad  quaedam  loca  * 

I ^ 

mine,  quod  fcimus,  praeter  reverend.  Lowthivm 
refte  feliciterque  traQatus  28).  — vertendum 
intra  me y videturque  pleonaftite  pofitum  effe,  ut  Ps. 
XLII,  5.  7.  CXLII,  4.  — Voce  (ubjeSum 
orationis  contineri,  cum  et  ab  aliis  obfervatura  fit,  ec 
V per  fc  pateat,  vix  eft  quod  moneamus. 


Pf.  CXLVIII,  14 

Verba  CV  plerumque  vertuntur  , populo  qui 
ipji  pTopinqiius  ejl.  Sic  habent  recentiores  interpre-  , 
tes.  Venema,  Michaelis,  Zachatuae,  Moldek- 
HAWERVS,  aeque  ac  veteres,  Alexandrinus,  Aaa 
iyyl(oni  dvjSi,  Chald.  n’'|7  populo  qui 

' appropinquat  ei,  Syrus  cn^  populo  qui 

propinquus  ei  efl.  Nec  tamen  facile  quisquam  nega- 
verit, planiorem  ac  (impliciorem  fore  eam  interpre- 
• rationem , qua  fumatur  ut  fubftantivum,  idquerc-  ^ 

ftum  a nomine  antecedenti,  hoc  mo^o\  populo  pro- ^ 
pinquifeu  amici  fui.  Atque  fic  quidem  Coccejvs  ver- 
ba accipit:  fed  quod  ille  Meffiam  hic  deprehendifle 
Cbi  vifus  eff , veremur  ut  juftis  rationibus  polfit  pro- 
bari. Nobis  autem  ad  Abrahamum  referenda  videtur 
ifta  magnifica  appellatio.  Hic  enim  ille  eft,  qui  non 
modo  ni3‘'n‘^Nn  3ns dicitur  Efai.  XLI,  8 et  II  Chron.. 

XX,  7,  fed  etiam,  quod  diferteteftatur  Jacobus , apo- 
ftolus,  II,  23,  honorificentifllmumnomen,  (piAof  ©j5,  ^ 

obtinuit.  Extat  praeterea  locus  meniorabilis  'in  Co- 
rano, Sura  IV,  v.  124, 

Abrahamum  adfeivit  f.bi  Deus  ^amicum.  Huic  alium 

adjun- 

• 88)  de  f.  pocfi  hebr,  pag,'207.  edit.  M,  Goetting.  ■ 
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' ' Pfatmorum^  Fascic,  IL  . lyi 

adjungimus  ex  difli  libri  ^ cui  titulus  cft  Hortus  pro- 
borum ^ eodem  cap*  50  AaXc  K4S 

^\ji5  ilxAiw  ^ eJit  ^5  Vi 

KcVmJI  h.  e*  Abrahamus- mori’- 

bundus  cum  dixijfet:  an  unquam  vidi  amicum  animam 
adimere  amici?  refpondif  Deus  \ ' an  vidi  unquam  amicum 
av  er  fari  occurfurn  amici  fui?  Tunc  ille  <t  adime  igitur^  in^ 
quit,  animam  meam  protinus*  Sed  Arabibus  univerfe 
nihil  frequentius  eft,  quam  Abrahamum ' non  modo 

N 

amicum  Dei  fed  breviter  etiam  atque  fim-» 


/ 


pliciter  ^^XsbJl,  Amicum^  nominare. 


4 


. ■; 


» * ,»i.  f. 

A, 


VI. 


1. 


/ 
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• ♦ \>2%  VI, ^ Ad  Pfatmum,  X, 

VI. 

f * * 

AD  PSALMVM  X. 


1^ falmus , quem  traQandum  hac  occafione  nobis  fu- 
mimus,  ctfi  haud  itu  comparatus  eft,  ut  inter 
longe  diiHcillimos  referri  debeat,  et  commentatorem 
quo(]ue  fuum  naflus  e(l  doflum  atque  diligentem,  jo. 
WiLH.  ScHROEDERVM , cujus  commentarius  fatisco-  . 
piofus  prodiit  Groningae  MDCCLIV,  habere  tamen 
quaedam  nobis  vifus  e(l;  nondum  tam  foluta  atque  ex- 
, pedita , quin  novam  aliquam  difputationem  admittere 
poflent.  Argumentum  ejus  quod  attinet,  graviffime 
de  eo  apud  Deum  conqueritur  aufixir,  quod  improbi»  ' 
in  vexandis  opprimendisque  aliis  proipera  fortuna 
utentes,  omnem  majellatis  divinae  reverentiam  ab- 
jiciant , Deumque  humanarum  rerum  curam  habere ' 
"auda^er  negent.  Et  vulgaris  quidem  opinio  eft,  agi 
in  hoc  carmine  de  ejusmodi  improbis , qui  et  ad  ip- 
fam  gentem  Ifraeliticam  pertinerent,  et  in  Dayidem 
potillimum  ejusque  amicos  faevirent.  Sed  regiius  de 
hac  re  judicaffe  nobis  videtur  perill.  Michaelis,  qui 
exifiimat , barbararum  hic  gentium  furorem  deferibi, 
quae  armis  aliquandiu  fuperiores  Ifraclitarum  fines  in- 
curfionibus  et  latrociniis  infefiaverint.  Nihil  enim 
efl , quod  de  domefticis  hoflibus  cogitare  nos  jubear, 
fed  quae  contrarium  fuadeant,  plura  funt,  praecipue, 
quod  Deus  ex  ditione  fua  barbaras  gentes  extermiha- 
- turus  effe  dicitur  v.  i6,  ex  quo  planiflime  fequitur,  Ju- 
daeam tum  obnoxiam  fuiile  copiis  hoflilibus.  AuBo- 
rem  vero  Davidem  ftatuere,  non  modo  nihil  prohibet, 
fed  fuadet  etiam  eximia  illa  in  benevolentia^  Dei  hdu- 

cia. 
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VL  Ad  Pfalmum.  X»  , 

cisy  meliorisque  conditionis  certiflima  expe£latio  v.  i6 
fq.  qua  lugubria  fiia  carmina  finire  folet  Davides  ec 
quafi  infignire.  Caeterum  in  hac  noAra  qualicunque 
opera  fie  verfabimur,  ut  primo -fingula,  quae  lucem  . 
defiderare  videantur,  illuflrare  Audeamus,  deinde 
latinam  carminis  veffionem  lubjiciamus. 


' ' ' ' ■ ■ ■: 

' V.  . I . ' ' ‘ ' 

breviter  diflura  eft'pro 

quod  extat  Levit4  XX,  4.  i Sam.  XII,  3.  Efai.  I,  15. 
Ezcch.XXn,  26.  Prov.  XXVill,  27.  Eminus  fubfi- 
Aere,  oculus  claudere  Deus  Hebraeis  tum  dicitur, 
quando  differt  opem  deGderatam,  prccibusque  nihil 
ttibuere  videtur,"  . . , - 

vox  reflre  ab  HerM.  Vene- 

MA , ad  Pr.  IX,  IO,  derivatur  e verbo  , quod  fie- 
citatis  notionem  habexe  ioteliigitur,  non  quidem  ut 

■ ^ ‘ /II. 

ccl.  ScHVLzio  ad  loc.  cit.  vifura  eft  ex  arab. 

led  certe  ex  nomine  chald.  N5^"ii5£D,  quod  hebraico 
rcfpondet  Efai.V,  13.  Hofll,  5 (3).  Siccitas 
autem  quo  moleftior  cfle  folet  in  illis  regionibus , eo 
facilior  erat  illius  vocabuli  translatio  ad  calamitatem 
univerfe  defignandam.  ^ 

V.  2.  ' " 

A 

pSrytopiofe  de  verbo  hoc  agit  Scmroedervs. 
Perfequendi , excogitandi  notionem  cum  eo  conjunftam 

efle^  apparet  tura  ex  lingua  orabica , in  qua 

proprie  dicitur  io' gladio  e vagina  prociduo , tropice 
de  turma  quae  cum  impetu  irruit,  tum  ex  locis , Gen. 

XXXI, 
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XXXI»  35.  1 Sara,  XVII,  ^3,  Thren.  IV,  19.  Sed 
cum  duriufculiim  fir,  vel  imperionaliter  lumi, 

vel  repeti  nomen  yi|p;  videtur' potius  dicendum  elTe 
Nipli.  qund  etiam  membrorum  parallelisraomul> 
to  cft  convenientius.  Etenim  ver!>um  ITUSn''  non, 
ut  quibusdam  placuit,  quibus  accedit  celeb.  Koehle* 
Bvs,  Repertor,  bibi,  et  orient.  P.  III,  referendum  eft 
ad  , l‘cd  potius  ad  nomen  in  - wfu  refto  pofitum 
ut  fit  continuata  defcriptio  adverfae  illitas  fortu- 
nae, qua  confliflandum  fit  inferioris  conditionis  ho- 
ininibus.  Caeterum  voces  VvDT  et  de  tota  homi- 
num multitudine  fumendas  efie,  vel  exinde  intelligi- 
tur,  quod  verba  modo  fingulari  numero,  modo  plu- 
rali polita  efie  conlpiciaiuur, 

V,  3.' 

Verba  plerumque  fic 

vertuntur,  gloriantur  improbi  de  concupifcentia  fua^ 
quod  omnia  ipfis  ex  voto  luccedant.  Sed  quamquam 
Jocus  Pl,  XLl V,  9 afferri  folet  ad  probandam  vim  in- 
tranfitivam  verbi  certum  tamen  cft,  verbum 
ac  hbnnn  nunquam  ita  ufurpatum  efie,  ut  res,  de 
qua  quis  gloriatur , particulam  fibi  habeat  proc- 
mifiara.  Nofira  igitur  fcntentia  formula  mSTh  “5J7 
nihil  aliud  figuificare  hic  poteft,  quam  , fecun- 
dum defiderium  animae  fuae^  i,  e.  ex  voto,  ex  ammi 
lententia,  Verba  vero  ac  mutatis  vocali- 
bus, paftive“  funt  efferenda , , praeeunte 

vcrfione  Alexandrina,  oTt  svunsiiiH  0 <tUiCteru)XoQ  ev 
raig  tTTtSvjnuug  rrig  etvrH , xai  s svta* 

XoyuToft  quam  fequitur  Vulg,  atque  Arabica.  Am- 
borum autem  fignificatio  eadem  eft,  uetnpe,  beextum 
praedicare^  funtque  eodem  modo  hic  conjunfta,  quo 
Jcr.lV,  a.  univerle  quidem  denotat  iniqui  iu. 

cri 
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cri.  ftudiofum : fed  hoc  loco  hoftcs  intclligendi  elle  vi-  > 
dcnnir,  qui  latrociniis  ac  praedationibus  fines  tum  in- 
feftabant.  Sic  Habac.  II>  9 rex  Chaldaeus  dicitur' 

, non  quod  avarus’ eflet,  fed  quod  ex- 
pugnandi libidine  captus  alienis  provinciis  inhiarer, 
belloque  omnia  vaftarct.  — Duo  poftrema  hujus 
commatis  vocabula  ad  fequctuem  verfum  ableganda 
funt,  utftatim  videbimus. 


V.  4. 

’ ^ 

, ad  ytbh  referunt  fere  plerique  interpre- 

xes , hoc  tamen  diferimine,  ut  vcl,  praceunte  chald. 
verfione,  fuppleant  accufarivum  CZD''nbN,  improbus^ 
non  quaerit  Deum^  ‘quod  vifum^eft  Grotio,  Geierq,- 
‘al.  vel  particulam  fubftainive  accipiant,  veliu,  prae- 
ter ScHROEDERVM  et’cel.  Knappivm  , pcrill.  Mi- 
chAelis  et  ceU  Schvlzivs^  quorum  uterque  verbo 
notionem  fmtiendi  tribuit,  eamque,  ut  Schvl- 

zivs  notat,  petitam  ab  arab.  quod  vero,  quan» 

tum  nos  videre  poflumus,  fignificat*  quidem  tererej 
non  vero  fentirc  feu  percipere.  Reftius  alii , veluc 
ceU  Koehlervs,  impiorum  de  Deo  opinionem  de- 
feribi  his  verbis  exiftimant , quod  v.  13  omnino  po-  ' 
ftulan  Ita  qui  ftaiuunt,  fubandiendum , efie  poft  vo- 
cem i2K  putant  verbum  ‘^DNj^qubd  quidem  Harivs, 
Anglus  (vid.  Annotations  on  the  Pfalms,  by  ].  Mer- 
RiCK,  Rcading  1768)  ad  leftionis  adeo  integritatem 
requirere  velle  videtur.  Sed  tali' vel  lenfiis  vel  leftio- 
nis  fupplemento  prorfus  non  opus^  eft,  quod  di- 
ximus , voces  7Yin*>  yhO , quibus  commode  carere 
poteft  verfus  antcccdws,  fcquentibus  jungantur,  hoc 
modo, 
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quo  faflo  egregius  eft  inter  hunc  verfum  et,  querri 
huc  rdpiccre  nemo  facile  negaverit,  decimum  ter- 
tium. Viderunt  hoc  Hovbigantivs,  Venema,  Se- 
CKERVS  apud  Merrickivm,  atque  etiam  b Zacha- 
RiAE , qui  tamen , quod  S3  a fequentibus  fejun- 
geret,  et  ipfe  verbum  ^CN  (ubaudire  ncceile  habuit. 

Formulae  pN  non  poteft  ille  elTe  fenfus, 

quod  improbi  negent,  cfle  Deum,  quod  prufetto  pa- 
rum confentiret  cum  reliquis  eorum  diflis  v.  1 1 ; fed, 
divini  numinis  rationem  habendam , a Deo  quidquam 
‘ vel  timendum  efle  vel  fperandum , hoc  vero  eft  quod 
regafte  dicuntur  ferocilftmi  illi  homines.  Similiter 
aSam.  XIX,  7 dicitur,  "]*?  pN,  duegs 

tuos  minijirosque  tu  haud  curat, 

Difplicetin  TID^O  particula  3 cel.ScHVLzio , quod 
fti* per  errorem  cx  D orta,  et  tolerabilem  interpreta- 
tionem nullo  modo  admittat.  Enimvero , quamquam 
.3  a verfione  chald.  et  fyr.  exprimitur,  extatque  etiam 
in  Bombergianis  quibusdam  editionibus,  ab  Jo.Hf.kr. 
Michaelis  in  fua  bibliorum  hebr.  editione  comme- 
moratis, le£Ho  tamen  3 nititur  aufloritate  non  Ale- 
xandr.  modo  interpretis  cum  Vulir.  et  arab.  fed  et, 
Aquilae  Symmachique:  eftque  profeflo  hoc  loco  no- 
ftro  non  minus  apta  quam',  ex.  gr.  in  formula  illa 
■non  3*0  Pf.  CVI,  45  aliisque  fimilibus  multis.  — 
Elationem  naji  etiam  Arabice  dici  pro  fuperbta , exem- 
plis comprobavit  Alb.  .Schvltensivs  in  animad- 
vers.  ad  varia  loca  V.  T.  ad  h.  1.  quibus  nos  addimus 
, hoc,  ex  Abvlfharagio  deftimtum,  gui  Nebuchad- 
, ' nezari 

i ■ 
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nezari  infolentiam  his  verbis  defcribit,  A,jJljb  Vilj 

AJtAiwfj  , eiatus  ejl 

corde  fuo  , atque  altue  fuit  nafo  fuo , ouupavitque  eum 
fuperbia  in  animo  ejus ; vid.  Abulpharagii  hift.  dy, 
naftiaram  'ab  Ed.  Pocockio  editam  Oxon.  1663, 
pag.  7^.  conC  etiam  Anthniogia  {ententiarum  arab* 
edit,  a celeb.  Henr..Alb.  Schvltensio  Lug4 
' I77i>  pag- 74*  ' . 

• V.  5.  ■ 

ad  ScHROEDERi  ftntentiam  nos  cum  aliit 
multis,accedimus,  qui  verbo  ‘?in  f.  ‘T'H  notionem  di- 

fiortionis  tthuix,  quam  habet  arab.  Aliter  vi- 

fiim  eft  cel.  Koehlero,  qui  roborir  fignificationem 
cum  eodem  verbo  conjunflam  aptiorem  huic  loco  'fta- 
tuit.  Enimvero  talis  loquendi  ratio,  qna  valida 
dicitur  via,  durum  quid  atque  infclitum  'habere  nobis 
videtor,  cum  contra  nihil  frequentius  (it  in-hebr,  Ter- 
mone  altera  illa , qua  via  curva , contorta , flexuofa, 
adhibetur  ad  vitae  morumque  perverfitatem  ac  pravi- 
tatem delignandam.  Neque  in  eo  nos  aflentientes  ha- 
bet idem  vir  celeb.  quod  vocem  vitiofe  feriptam 
«fle  exiftimar.  Refte  enim,  ut  nobis  quidem  videtur  ' 
obfervavit  fubtiliflimus  grammaticus,  Nic.  Gvii,! 
ScHROEDEKvs,  Jod  multitudinis  interdum  ante  adfix»'  > 
<imitti,  per  feribendi  compendium,  vid.  cj.  infliturr. 
ad  fundam,  ling.  hebr.  pag.  224  edit.  Grooiiig. 

DI*?»)  verba  haec  non  prorfu»  ' 
expedita  fic  interpretamur,  utfumto  0l*TO  pro  nn03l 
velutPfXCII,  9.  Efai  XXII,  16,  D voci  praS- 
xoni  negandi  vim  habere  dicamus.  fignificat  non  - 
modo  locum,  qui  efte  regione  pofitus,  fed  et  rem 
■•••'*  M''  ipfani 
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ipfam  in  hoc  loco  verfantem  oculisqne  objeQam,  quod 
maxitne  cernitur  in  illis  locis,  quibus  aliquid  *1U  (in>  . 
pliciter  dicitur,  v.  g.  Pf.XLIV,  i6.  Pf  LI,  al.  Itiu 
que  ad  verbum  vertimus,  alte pojita  funi  judicia  tua, 
mt  non  Jint  ocutis  tjut  ofjeSa.  TlirP  proprie 

fentennae  a Jehova  latae,  non  tara  leges  a Deo  di£las 
hoc  loco  innuere  videntur,  quam  potius  ea  omnia^ 
quae  jubente  Deo  eveniunt,  ipfiusque  fummam  in  re- 
gendis rebus  humanis  poteftatem  majeftafemque  de* 
niondrant:  utrenlusiit,  fpecimina  illa,  quibus  Deus 
rerum  omnium  dommum  fe  comprobat , non  attendit. 

G70  . . . ^ Alexandrinos  vertit  tretnat  ren 
eivTH  Kccraxv^uvTu , non  quod  ad  vo^ 

cem  nns  referret,  quod  celeb.  Koihlero  vifum  ell, 
fed  quod  putaret , hebraicae  diflionis  audaciam  non* 
nihil  elTe  miugandam. 

V.  6. 

Non  hic  immorabimur  examinandis  variorum  in* 
terpretationibus,  quas  diligentiiHme  receiifet  ScuRoa- 
DERVS  in  fuo  commentario.  Qui  hunc  fecuti  funt  in* 
terpretes , in  eo  coni^irade  videntur , quod  in  pungis 
vocabulo  fubje^  vitium  lateat , unde,  loci  hu- 
jus obfcuritas  nata  fit.  Vsnema  in  fuo  commentario 
ad  h.L  primus,  quantum  nobis  quidem  confiat , 
mutandum  fuafit  in  nomen  fubfiant.  "1^,  feliatas^ 
quam  deinde  fententiaro  afienfii  fuo  ornarunt  peri  11. 
Michaeus  (vid.  Biblioth.  Or.  et  Cxeg.  P.  XI.  p.  202)t 
cel.  ScHVLzivs,  atque  etiam  ven.  Moldenhawervs. 
Zachariae  maluit  inhnit.  feu  nomen  ex  Pihel. 

du£lum,  adftipulante  cel.  KNArrio,  quamquam  hic 
Ct  alteram  formam  haud  improbat.  Denique 
ceL  Koshlsrys  uti  mavult  adjectivo  nomine 
t.  ■ \ ' Enim* 
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Enimvero,  quod  pace  tantorum  virorum  dlQum  &,  - 
nobis  non  adeo  commendabilis  eile  videtur  ifla  inter- 
pretandi ratio , cum  fere  illud « non  cum  calamitate 
nefcio  quid  languidum,  habeat  atque  exile,  debebat- 

2ue  ex  confuetudine  linguae  hebr.  pro  Jn5  N‘7  di- 
tum  cfle  conf.  Schroeoeri  Syntax,  parti- 

«ul.  reg.  94.  Praeterea  putavwimus,  etiam  non  mu- 
tata fcriptura  Maforethica  feniiim  obrineri  polfe  non 

contemnendum.  Vtimur  nimirum  ab'o loco,  qui  huic 
hollro  fimillimus,eft,  Exod.  XXXII,  22  HUN 

^"2  'Ouvnnn,  tunojlipopulum  quod pravM 

in  quo  perfpicuum  eft,  JH  non  de  niiferia  di^m  ' 
efle  y fed  de  pravitate  morum  et  vitae , atque  praef, 

Beth  hngularem  illum  ufum  habere,  de  quo  fubtilitary 
ut  folet,  diflerit  ven.  Storrivs  nofter,  in  obfcrvatt, 
ad  analogiam  et  fyntaxin  hebr.  peninent.  pag.  45 1 fq. 
Similiter  itaque  hunc  noAruro  locum  (ic  interpretamur ; 
cogitat  fecum  t nunquam  ego  vacillabo^  utpote  qui  non 
fum  pravut.  Ac  profcfto  magnam  hic  fenfus  vira  ' 
habet  ad  eorum  de  quibus  fermo  ell  turpitudinem  au- 
gendam, quod  protervia  eorum  tanta  eile  dicitur, 
ut  depolito  omni  pudore  (ibi  ipiis  boni  honellique  ho. 
mines  efle  videantur , dum  fraudibus,  perjuriis  relk  ' 
quisque  fceleribus  omnibus  indulgeant.  i ^ 

V.  7. 

« ' . 

Vocabulum  quod  nonnili  in  Pfaimis  occurrft, 
doli  (ignificatione  plerumque  flbcipitury  dudturque  u 

rad.  *pn , quam  cum  arob.  /ecuitf  conferendam 

eflTe  cenfet  Schvltensivs  in  commentar,  ad  Pror,  ‘ 
XXIX,  1 3.  et  ScHROEDERvs  ad  h.  1,  Sed  viderar  po^  1 
I uus  curo  Edm.  Castello,  in  lexico,  derivandum ella  ^ 

« verbo  quod  io'  Syriaca  verfione  fupcreft,  re*- 

M a ' (poiki 
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fpondetque  hcbraicis  Prov»  XXVIII,  3,  et  *7TJI 
Prov.  XXII,  aa.  Ezcch.  XVIll,  ig.  Itaque  nomen 
'^*oZ  inde  ortum  haud  dubie  (Ignificationem  habet 
violentiae  atque  oppreflionis,  eandemque  hcbroico 
etiam  nomini  tribuendam  efle  eo  credibilius  ell , quod 
tribus  illis  locis,  quibus  hoc  ettat , illud  ipfum 
adhibitum  eHe  cernimus  ab  eo , qui  pfalmos  fyriacc 
convertit. 

' Metaphora  dufla  efl:  a ferpentibus, 

qui  venenum  pelliculis  inclufum  fub  lingua  et  denti»' 
bus  habent,  idque  in  vulnus  dentibus  fuis  faZtum  im- 
mittunt. ' 


Vocabulum  duplicem  • poteftatem  habet#  ut 
etafnum  figniheet,  et  villam  ^ utrumque  Hne  dubio  n 
angendo^  ut  ex  Arabica  lingua  intelligitur , in  qua, 

tefie  Gievhario  , idem  eft  ac  -.Ji-kM 

&3  arSiavit  illum  et  cinxit.  Hinc  db 

locus  feptus,  munitus,  ponicurque  hoc ' vocabulum 
' plur.  numero  ^V*a^,  pro  miSCD,  Jud.  VI,  2»  At- 
que haec  quidem  iignihcatio  multo  convenientior  huic 
loco  nobis  viduetur,  quam  vel  atriorum  vel  villarum 
notio , praefertim ,'  quod  ex  natura  linguae  hebr.  po- 
^flerius  nomen,  fcilicet  refhim , adjeClitn  locum  teneat, 
ut  fit,  injidiarum  locus  munitus.  ' 

' De  voce  ftDhn  diligentiflime , praeeunte  Schvl-. 
TENSIO,  in  Animadv/  ad  h.  1.  difputavit  Schrocde- 

, Rvs,  oflendens,  Arab.  verbum  proprie  ni^ 

gredinem  eamqueimenijun  > tropice  «utem. 
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ut  fere  fit  in  aliis  quoque  Unguis,  calamitatm  ^ unde  , 

y 

JClVk  rt^u<i/ru,i.e.fune(la, 
t J ^ / 

fortuno  atra  i i.  e.  adverfa,  u turpatur  au£k>ri  hifto» 
riae  Timuri.  Nec  abludunt  rerfiones  veteres.  Et« 
enim  Alexandrinus  bis  habet  tertia  vice 

Chaldaeus  modo  ihodo  Syrus 

hoc  verfu  et  14. 

/ 

eodem  prorfus  modo  verbum  hoc  ulurpa- 
tum  cernitur  Prov.  h I i et  ig,  nifi  quod  his  locia 
ciculorum  mentio  non  ftfta.  Et  pofflt  omnino  mi- 
rum videri , quod  ad  oculos  maxime  hic  referatur  oc« 
cultatio , cum  tamen  haud  magis  quam  reliquae  cor-  < 
poris  partes  occultari  debeant.  Enimvero,  ut  mo' 
net  S.  Y,  Erncsti  opufe.  philol.  et  erit.  pag.  .173,  ’ 
hebraeorum  mos  eft,  homines  exprimere  per  partes, 
corporis,  quarum  qualiscunque  iit  conjunt^io  cum  re 
ea,  quae  illis  tribuitur : idque  dum  faciunt,  nihil  de 
illis  partibus  cogitant,  ied  totam  perfonam animo  con- 
tuentur. Vridc  confequitur,  hanc  loquendi  formam 
sion  aliter  accipiendam  elTe,  ac  fi  breviter  et  fimpli- 
'citer  diflum  foret  — Sed  de  leGionis  veritate 
hic  etiam  difpiciendum.  Alexandrinus  interpres  ha~ 
het,  oi  o<p&ct\uot  avTH  Hi  Tov  TTSvtirat  a7To{i\siri!(r$j 
et  Syrus,  oculi  ejus  ad  miCerum  refpiciunt. 

Hinc 'colligit  celeb.  Koehlervs,  adfuifle  in  vetuftifli- 
inis  libris  le£lione.m  'iSy?,  eandemque  receptae  efle 
anteponendam.  Sed  cum  neuter,  quod  hoc  noflro.lo- 
co  pofuit,  verbum  adhibuerit  in  reliquis  locis,  ad  ex- 
primendum T1BS  fvid.  Pf.V,  4.  XXXVII,  32.  LXVI,' 
7)  j utriusque  vertendi  ratio  non  tam  ex  leflionis  dU 
vcrlitate  derivanda  efle  videtur,  quam  potius'^ ex  eo» 

M 3 ' q^uod 
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quod  renfum  quam  verba  exprimere  maluerit.  Prae» 
terea  recepta  ie£lio  firmatur  auBoritate  chaldaicae  ver> 
fionis,  oculi  illius  in  miferum  delite/ eunt:  al* 

Rravero  , adeo  facilis  eft)  expedita  atque  ob> 

viu,  ut  probabilis  ratio  inteiligi  non  podit,  cur  in  il- 
lam , , minus  certe  obviam  atque  perlpicuam, 

transilkutata  fuerit. 


Vocabulum  '!)b  de  lujhro  leonis  ufurpatur  etiam 
Jer.  XXV,  38  et  Job.  XXXVIIP,  40.  Ortum  eft  no- 
men a verbo  *pO,  arab.  liCw/,  quod  (ignificat  pro- 
prie, rem  rei  inferere,'  Scholialles  ad  carmen  Caabi, 

't.  'iCiJ!  pro» 

pria  fignifieatio  verbi  "|DtP  ejly  rem  rei  infer ere^vld  Caab 
ben  Zuheir  carmen  etc.  ed.  sGer-  Jo,  Lette,  Lugd. 
Bat.1748.pag.43et  161):  unde  proprie  tugurium 
eft  ex  confertis  frondibus  faBum,  diciturque  de  luftro, 
leonis,  quoniam  leo,  ubicunque  degat,  luftrum  ha- 
bet vel  in  antro , vel  in  vepretis , vel  in  denlis  arbori- 
bus, ubi  latet  interdiu,  tanquam  in  infidiis.  vid.  6o- 
CHARTI  Hierozoic.  P.  I.  L.  III.  c,2.  — Verbi  P)l0ri, 
in  Hebraicis  libris  rarius  obvif,  fignifieatio,  rapuit^ 

^ certiftime  conftat  tum  ex  lingua  chald.  atque  fyriaca, 

tum  ex  ufu  verbi , (Junihi  apud  Arab.  quibus  partici- 
pium uLlalAvJl,  rapax  y abfolute  politum  lupum 

' delignat,  ut  ex  Camufb  docet  Schvltensivs  ad 
Prov.  XXIII,  28«  Sed  haec  fere  levia  funt  atque  no» 
ta  i plus  vero  dilHcultatis  ineft  in  fequenti  formula. 

\yuQ3)  'Vertirar  live,  dum  ipfe  trahit  rt~' 
Ufuum^  live,  dum  trahit  illum  in  rete  fuumy  live,  dum 

trahit 
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trahit  eum  reti  Juo  tomprefunfum.  Sed  qaodcunque 
eligas  , profero  parum  concinnam  habebis  fententia* 
rum  feriem.  Quaenam  enim  quaefo  cbnjun£lio  po(^ 
fit  efle  retis  cum  leone  ? Qui  poflir  idem  et  leonis  (imi* 
litudinem  habere  et  (imul  rete  traBare?  Quis  ferat, 

humano  capiti  cervicem  piflor  equinam 

jungere  (i  velit? 

Senfit  hoc  incommodum  Schroedbiits,  idqne  ea  n* 
done  tollere  tenuvit,  ut  dicerdt,  vocabulo  hic 
non  innui  rete  fenfu  proprio,  fed  luftrum  leonis, 
,, quippe  quod  denfis  arbuftis  virgultisque  perplexum, 
reticulata  quafi  forma  confertum , eximie  retis  (imili* 
tudinem^eferat.,.  Sed  cum  longius  hoc  recedat  ab 
ufu  loquendi,  alia  quaedam  interpretandi  ratio  cir* 
cumfpicienda  eft.  Itaque  putaverimus,  verbis 
^.3y  novum  verfum , novamque  fimilimdinem  inchoa* 
ri,  ut  qui  modo  cum  leone  comparatus  edet,  idem 
nunc  venatoris  perfonam  teneat.  ,Jam  utrumque  fuf* 
fixum'  referendum  erit  ad  formulae  autem, 

fenfus  determinandus  ex  loco  dmili,  i Keg, 
XXII,  34  ntripa  l^o  in  quo  verbum  •jttip 

haud  dubie  fignidcutionem  habet  vel  prehendendi  vel 
tenendi.  Itaque  etiam  noftri  loci  fenfus  poted  ede  hic, 
rapit  miferum,  dum  ipfe^  vel  prehendit  ^ vel  tendit  rete 
fuum.  venimus,  procumbit ^ maxime  ex  au8o« 
ritate  loci  Job.  XXXVllI,  39.  40,  num  tu  venaberis 
leaenae  praedam?  num  appetimm  catulorum  imple* 
his , quando  procumbunt  in  ludris  , fedent  in  tugurio  . 
ad  inddiandum  ? Jam  verbum  70'^ , feu  Tt^,  for* . 
te  713TJ!  Hitphagl , quid  fignificet’,  ex  ipfa  feriie  atque 
ordine  orationis  haud  didicuiter  intelligitur.  Scilicet 
gomminuHur  nihil  hic  aliud  ede  poted  quam  eoUigit  fc 
eontrafutqutf  ut  delitefcat:  quod  fere  facere  folent, 

M 4 * ui 
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ut  condat , qui  feris  avibusque  iniidiantur*  . Kcliqua 
hujus  verdculi  verba  funt  fatis  perfpicua,  modo  te-, 
neatur  i quod  Schvlzio  KsAPPioqyE  W,  CC,  obfcr- 
vatum  ed , nomen  vinculi  notionem  hic  habere, 

perinde  ac  arab.  Objicit  quidem  cel.  Koeh- 

■ / 

XERVs , nullibi  hanc  lignificationem  in  hebr.  libris  oc- 
cbrrere , mavultque  de  validis  leonis  unguilmt 

accipere.  Sed  nodra  quidem  femeiitia,  ut  diximus, 
od  leonem  haec  nullo  modo  videntur  elTe  referenda»  ^ 

, ▼»  12*  • ' 'v  • '■  • 

« Praeferendam  ccnfet  cel.  Koehlervs  leQionctn 
quae  fit  fufffagns  Alexandr.  Syr.  Vulg.  Ar.Aquil.  ' 
et  Symm.  munita.  Sed  de  Alexandrini  certe  leftio- 
ne  juda  effe  poted  dubitatio.  Nam  in  Alexandrino 
Equidem  codice  legitur  kv^i$  e ©£0f  fcHf  confentiente 
verfione  arab.  polygl.  fed  in  Vaticano  libro  deed  fin,  ^ 
et  Vulg.  habet , exurge  Domine  Deus,  Nobis  omni- 
no videtur  pronomen  ab  interpretibus  illis  ex  ingenio 
additum  fuifie : neque  enim  ut  Deum  fibi  propitium, 
fed  at  talem  qui  vere  Deus  fit,  Jehova  iefe  demou- 
ftret , precatur  audior  carminis,  ■ ^ . 

' ' NW3)  Senfus,  vim  tuam  exfere.  Loquendi 
formula  ab  eo  defumta , qui  podquam  otio  indulfit, 

' inanibus  in  gremio  repolitis , furgit  tandem  manum- 
que fublatam  operi  faciendo  admovet, 

' 14. 

TtlT^hn)  oppofimro  hoc  ed  protervae  impiorum 
opinionivers.i  l,  Deum  nil  quidquam  eorum  videre,  ^ 
quae  ipfi  ad  alios  vexandos  opprimendosque  molianr 
(ur, . Al^mat  itaque  carminis  au£for,  certiilime  haee^ 

omnia 


/ 
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elnnia  cognoviiTe  Deam , ut  qui  uiuTqrfe  obf^rvet  dili* 
^entidimef  quidquid  molei^iae  atque  noxae  homini  ' 
inferatur:  poenas  quidem  deliQorum  noimuiiquam 
, differri,  fed  delicia  ipfa  tanta  cum  cura  notari  a Deo, 
ut  non  poffint  non  fubinde  in  memoriam  ipdus  redire.  ' 
Formulam  nn*?  plerique  interpretes  ita  accipi- 
'Unt,  ut  verbo  fignificationem  reddendi  tribuant, 
ut  reddas  mam  tua.  Sedreflius,  noflro  quidem  ju« 
dicio,  ex  Gei  ERO  docet  Schroedervs,  fenium  for-- 
inulae  repetendum  efle  ex  loco  Es.  XLIX,  26,  ecce 
palmis  te  meis  infcutpji.  Non  quod  de  pugillaribus 
hic  cogitandum  fit  manui  impolitis,  ut  Schro edero 
videtur,  nnm  qui  in  tabulas  manui  impolitas  aliquid  ^ 
refert,  dici  profeflo  non  potell  in  manu  fua  illud  no* 
calTe.  Sed  elf  loquendi  hic  modus  ab  illo  defumtus, 
qui  ut  certus  elTe  polTit  de  rei  cujusdam  memoria  con- 
■ ' fervanda,  notam  manui  imprimit,  quae  non  potell 
non  rem  ipfam  perpetuo  in  animum  iplius  revocare. 

3TV'  '7''^)  Singularis' eft  hoc  loco  verbi  3TV  cum 
particula  hv  conjunflio : neque  tamen  multum  dilli* 
milis  illi  ftrufturac , quae  extat  Job.  XXXIX,  11.  Non 
eft,  cur  praeeunte  Alexandrino,  mutetur  in 

Niphal ; pronum  enim  eft , accufativum , nNT, 
fubintelligere,  utrcnfuslit,  miferum  cum  vexationes 
c},uibus  obnoxius  Irt , tum  res  fuas  univerlas  tuto  com* 
mittere  Deo  et  polTe  ct  debere,  Voce  DTTI^  genera- 
' tim  comprehendi  videntur  quotquot  humano  auxilio 
defticutos  fe  ede  fentiunt. 

/ 

. t . 0 

if. 

SI  accenmum  habenda  lit  ratio , vertendum  eft  po-  » 
fterius  membrum  hoc  modo,  et^  ad  malum  quod  attu 
wt,  itivefi^abis  ejus  improUtatem  y nihil  mvenies.  Sunt  < 
autem,  qui  vocem  Fil  antecedentibus  jungere  ma- 

M 5 lunt,  ’ 


1:  qiiizdd  by  Google 


i 


, . -igtf  * Vl.  jtd  Pfatmum. 'X^  . 

lunt 9 quibus  et  nos  accedimus  , ita  tamen,  ut  videam  ^ 
fur  nobis  mutandum  efle  in  JH1,  imperat,  verbi 
Vy"1|  eam  maxime  6b  cauiam,  quod  qui  carminis 
argumentum  eft  tyrannus  fatis  conltanter  nonnifi  no« 

' mine  yw  folet  defignari*  Senfum  formulae , multis 
haud  bene  intelle£iae,  qua  quid,  fi  vel  ab  ipfo  Deo 
in veftigetur,  deprehendi  poile  negatur,  optime  afle«^ 
cutus  efi  ScHROEDERVs  qui  docet,  de  ejusmodi  re- 
: bus  illam  adhiberi , quae  fint  ita  prorfus  ad  nihilum 
redn£lae  ut  ne  minimum  quidem  earum  v^fiigium  fii* 
perfit.  «Sed  ingeniofa  eft  Harii  conjeftura,  quam, 
apud  Merrickivm  commemorat  probatque  Secke*  \ 
---Rvs , legendum  efle  NSDDn  ytrT)  Certe  ^ 

enim,  plus  ponderis  habet  atque  digitatis,  fi  impro* 
bus^ipfe,  quam  fi  vis  illius  ac  libido  nocendi  tolli  a 
Deo  penitusque  deleri  dicatur*  Itaque  et  nos  emen*  ' 
dationem  hanc  Harianam  tenendam  efle  cxiftimamus« 

. * V ‘ / * 

y ' . V*^ 

. Non  hic  fermp  eft  de  fummo  illo  Del  imperio^ 
quo  res  univeVfe  omnes  moderatur  atque  giibernat» 
fed  innuitur  ipfius  Angularis  illa  cum  Ifraelitis  conjun* 

^ 3io,  qua  effeQum  eft,, ut  et  ipfi  praecipua  quadam 
" ratione'  Jehovae  tanquam  regi  fuo  fubeflent,  et  ditio^ 
quam  tenerent,  terra  Jehovae  Iaera  et  propria, audi* 
'ret;  Levit*  XXV,  23  aL 

V t ' • ^ ^ ^ • 

* ■ • . . / 

..  W2H  fuhiri  fignificationem  hic  habet,  etfi  ver* 

bum  aliud , in  hituro  politum , in  fuperiore  fenten» 

^tiq  haud  confpicicur.  - Quod  enim  faepe  (it,  ut  futur 

rum,  quo  fpe^at  praeteritum  futuri  fignificatiopem 

induens  per  ellipfin.  lupprimatur,  id  hoc  quoque  lo« 

co  accidit,  quo  poft  Tlirp  fubaudiendum  eft 

^ Nec  obfltft  abfentia  copulae  Vav  a verbo  ITDN:  nam 

in  itflo  lubiimiore  etiam  hac  abfente  ihturi  feofum  in. 

; " ' duit, 

> t • 


* . i ^ f 
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t • 

duit  praeteritum  tlii  futuro  fubjunQuni.  conf.  celeb. 

TS»ic,  Gvil.  Schroeoervs  de  (ynt.  verborum  reg. 
XLVIJ.  g.  Senfus  itaque  eft,  Jehovam  fefe  popu- 
li fui  regem  demonftraturum  efle,  barbarasque  gen- 
tes fui  imperii  finibus  ejeflurum. 

T.  17.  . . 

' Celebratur  hoc  vcrfu  eximia  Jehovae  * ut  regis, 
erga  illos  qui  ipfius  imperio  fubiint , gratia  ac  bene- 
- volentia,  qua  effefhirus  fit,  ut  mala  ex  barbarorum 
incurfionibus  orta  brevi  tollantur  reparenturque*  Sci- 
licet debellatis’ pulfisque  hoiHbus  fore,  ut  rex,  data 
civibus  fui  adeundi  copia , afHiflos  animos  blanda 
compellatione  recreet  excitetque,  ac  fingulos  de  in*  ' ' 
'juria  accepta  querentes  benigne  audiat,  ut,  dum  fin- 
gulorum  defideriis  fatisfiat,  univeria  respublica  iii 
antiquum  (latum  refiituatur , non  amplius  ab  hofiibus 
turbanda*  — Sed  evidens efi,  verba,  “jm  Dw 
non  debuilTe  ab  antecedentibus  divellL 

• V.  ig. 

' Magnus  quidem  eft  recentiflimorum  interpretum 
in  eo  confenfus , ut  ftatuant , verbis  Y*)Nn  IO  tlTUM 
defignari  infenfos  illos  homines , quorum  audacia  an- 
ic  commemorata  fit , hosque  eapropter  terrenoi  dici, 
quod  fragiles  fint  atque  invalidi , fi  cum  Deo  com- 
parentur. Nec  tamen  jlla  docliflimorum  virorum  - 
aufloritas  movere  nos  poteft  ad  hanc  fententiam  am- 
plectendam. Quotiescunque  enim  hominis  e pulvere 
origo  innuitur,  fatis  conftanter  adhiberi  folet  nomen  > 
*^ay,  atque  nOTN,  velut  Gen.  II,  7.  III,  19.  Ps. 
ay,  29.  CXLVI,  4.  Ecclcs.  III,  20.  XII,  7.  Job.  X,  9. 
XXXIV,  1 ^ : vocabulum  autem  yiNH  hoc  fenfu  adhi- 
bitum e(le  nefcio  an  vel  unico  exemplo  demonftrari 
, • . ; pofitc.  • ' 
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poHTt.  Jtaque  tutius  omnino  videtur  j nomen 
ea  fignijficatione  accipere,  qua  modo  adhiit  vz.  i6» 
verboque  vim  tranlitivam  tribuere,  quam  habet 
quoque  Job.  XIII,  2^.  Neque  huic  interpretationi 
inultum  obftat,  quod  nomen,  unde  pendet  ex- 

prefliim  non  fit.  Nihil  enim  vetat , vel  nomen 
ex  fuperioribus  repetere,  vel  fu bintellcfto  nomine 
locutionem  imperfonalem-ftatuere.  vid,  SckrOeds*  , 
Rvs  de  fynt.  verb*  reg.  LX. 

..  . * I . 

VERSIO  LATINA. 

1 Quare , Jehova , fubfiftis  eminus,  ' 

«laudis  oculos  tempore  calamitatis? 

‘ ' . r ' 

2 Superbientibus  improbis  exagitantur  mifert, 
comprehenduntur  machinationibus»  quas  illi  exm 

cogitant.  . 

3 Nam  celebrannu*  improbi , ex  animi  fententia, 

. et  rapaces  praedicantur  beati. 

^ 4 Spernunt  Jehovam  improbi  pro  faftu  fuo, 

nihil  cognolcere , nihil  valere  Deuro , eft  quod 
lemper  cogitant. 

y Perverfa  eft  nunquam  non  vita  eorum» 
regimen  tuum  haud  animadvenunt, 
olnnes,  qiii  reprimercvipfos  audent,  difflant» 

\ V , ^ 

€ Opinantur,  nunquam  nonfalvps  fe  foturos  efle, 
utpote  qui  non  fint  pravi*  ' 

' .1  .7* 
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Execrationes  in  ore  habent,  ac  dolos  oppreflio* 
nesquc,  , ^ 

evomunt  molefliam  atque  injuriam.  ; 

8 Sedent  in  locis,  infidianim  mtmitis, 
in  latebris  occidunt  innoxios,  ^ 
fpeculantur  calamitofos. 

5>  Infidiantur  in  latebra , velut  leo  in  vepreto  fiio, 

' infidiantur,  ut  rapiant  miferos. 

10  Rapiunt  miferos,  dum  rete  fuum  tendunt,  con^' 

trahunt  fc,  procumbunt, 

' inciditque  in  laqueos  illorum  multitudo  calami* 
toforum.  ‘ f 

11  Opinantur,  oblitum  effe  Deum, 

fecefiiife  illum , nec  unquam  quidquam  vifurum. 

iz  Euge  Jehova  Deus,  exfere  manum  tuam, 
ne  oblivifcaris  miferorum. 

13  Cur  fpernant  improbi  Deum, 
opinentur , te  nihil  cogniturum  ? 

< 

14  VidifiU  nam  tu  molefiiam  ac  vexationem  contueri 

foles , ad  eas  notandas  in  manu  tua, 
tibi  committat  calamitofus,  auxilii  inopes  m ad- 
huc juvifti,  ^ 

Frange  vim' improborum  et  comminue, 

fi  ipfe  adeo  quaefiveris  improbos,- haud  reperias. 

16  Jehova  erit  rex  perpetuo, 

peribunt  gemes  barbarae  ex  dtdone  ejus,  .. 
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17  Defiderio  cultorum  tuorum  annuidi , Jehotra, 

• confirmabis  eorum  animum , aurem  praebebis,  ut 
\ vindices  inopes  et  opprefTos. 

18  Haud  iterum  exturbabuntur  homines  e patria  fua* 
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DE  PENTATEVCHO  ARABICO^ 
POLYGLOTTO. 


rabica  pentateuchi  interpretatio , quae  bibliofum 
^ ^ polyglottorum  Pariiieniium  tomo  VI,  anno  1632 
in  luCem  emiflb , primum  vulgata , atque  hinc  in  to* 
mum  I.  biblionim  Waltonianorum,  feu  Londinen6um/ 
qui  an.  l^f4  prodiit,  derivata  num  eadem  fic 
cum  verGone  Saadiae  Judaei , quaeGio  e(Te  videtur 
nondum  prorfus  expedita.  Floruit  hic  Saadias  circa 
annum  Chrifti  917,  nuncupatus  pM,  excdlen^,  quod  | 
cifet  fcholae  Soranae  rcEkor  conGitutus , quamquam 
ortu  Aegyptius,  utpote  natus,  in  civitate  Phajdm  1), 
oUm  Pithom,  unde  etiam  appellari  foler, 

obiitque  an.  94.2  2)  variis  ab  ipfo  editis  feriptis  cla- 
rus , inter  quae  eminet  verGo  vel  omnium  vet.  teG. 
librorum , vel  pentateuchi  certe , arabica.  Atque  / ' 
haec  Saadiae  translatio  extat  in  pentateucho  quadrilin-’ 
gui,  ConGantinopoli  an.  1546  k Judaeis  e^to:  fed 
cG  hujus  libri  raruas  prorfus  Gngularis  3}.  ■ 

Primos  qui  de  pehtat  arab  polyglotto  (ententiam 
dixit,  cGjo.  Henr.  Hottinosrvs,  qui  tum  diGer- 

' tatione 

\ 

t , 

Ij  De  provincia  atque  orbe  Pfaajdm , vid.  Biblioth.  Ara- 
bico - Hifpanae  Elcurial«  Tom.  11.  pag.  3.  fqq.  et  Abul- 
fedac  dclcriptio  Aegypti  pag.  g.  ai.  f4.  IIO. 

9)  vid.  WoLFn  Biblioth.  Hebr.  Tom.  I.  pag.  932  et 
Carpzovii  Crit.  S'.pag.64t.  ’ . 


3)  vid.  Lelqmg  biblioth,  S.  ed.  Mwch,  P.L  pag,  jpg. 
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tatipne  peculiari  4),  tum  in  Smegmate  orientali  0 
^-probare  anniius  eft,  verfionem  Parifienfem  magnam 
quidem  confenHonem  habere  cum  Saadiana,  nec  ta« 
men  v‘ere  efle  eandem*  In  qua  demonflratione  ma- 
nileltum  eft,  eam  partem,  quae  vcrfatur  in  proban> 
da  finiilitudine,  eflfe  altera  multo  copiofiorem  atque 
luculentiorem.  Nam  confcntiemium  locorum , ' et 
quidem  talium,  in  quibus  confenfus,  non  dici  poteft_ 
ca(ii  ortus  , recenfentur  quam  plurima , clalHbus  etiam 
fuis  diflributa:  diflentientium  vero  nonnifi  pauciora 
exempla,  neque  ea  omnia  ita  comparata,  quin  non» 

, nulla  videri  poflint  minus  apta  ad  probandum.  Ve- 
luri , in  difTertat.  locus  Exod.  II,  23  dicitur  in  Parif. 
edit,  conformatus  ad  verfionem  Syram,  Alexandri- 
nam, Lannamque,  quod  verum  quidem  eft,  fed  va-, 
let  quoque  de  Conftantinopolitana,  Similiter  Num, 
XVI,  4 fola  Parif.  addere  perhibetur  verba,  quaerent 
revelationem.  Sed  hic  quoque  conlentire  Conftatitino-  ^ 
polit,  docet  collatio  Pocockiana.  Ex  tribus  vero  locis, 
quibus  Smegm.  orient.'pag.  98  ufus  eft  Hottingk- 
Rvs,  Devt.  XXXIV,  10.  XXXI,  19.  XXVII,  24  nonnifi  pri- 
^ mus  difcrepat  a Conftant.  duo  reliqui  confentiunt : unde 
fofpicio  nobis  orta,  Hottingervm  collationem  fuam 
inftituifle'  non  cum  illo  exemplo  typis  exfcripto , fed 
, alio  quodam,  manu' exarato , quod  fi  compluribus 
etiam  locis  a Parifino  diverfum  fuerit , iieuriquam  ta- 
men argumento  efte  poteft,  duos 'kfe  invicem  diverfus 
‘ ' auflo-, 

4)  DifT.  hiftorico-theolog.  de  Heptapli*  Parifietifibus  ex 
Pentateucho  inftituta,  Tiguri  I6^g.  4.  inferta  poftmo- 
dum  fuit  J.  H.  Hottinceri  Analeflis  hift.  theolog. 
Tiguri  165 j,  gvo* 

Smegma  orientale,  fofdibus  barbarifmi,  conteinhii 
praefertim  iingaotum  orientali,  oppofitum,  Heideib, 
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iofiores  elTc  ftatucndos , cutn  etiam  Pocockianus  ille 
codex,  qui  Saadiac  opus  habere  ceno  creditur,  infi- 
nitis locis  diicrepet  tum  a Parifino,  tufii  Conftami- 
nopolitano.  > 

Etenim  Edvardvs  PococKivs,  vir  immortalis  me- 
moriae,, Parifinam  editionem,  vel  potius  Londinen- 
fem,  contendit  6)  non  modo  cum  Conftantinop.  exem- 
plo , Ted  et  cum  alio  quodam , anno  aerae  contra- 
£luum  1760  in  urbe  Hama  ad  fluvium  Orontem  /ita 
exarata,  pronuntiavitque,  omnem  illam  varietatem 
non  obflare,  quo  minus  autumet,  verfionem  Poly* 
glottam  Saadiae  fuam  originem  debere,  licet  ab  alio' 
quopiam,  forte  Samaritano  homine,  fubinde  fitinier- 
polata.  Mutationes  autem  triplici  fere  modo  ortas 
’ efle  exiflimat , qua  de  re  ipfum  audiamus  fuis  verbis 
exponentern : ,,Si  in  difFcretitiarum  quae  inter  hoc  et 
alia  interpretationis  Saadiunae  exemplaria  intercedunt, 
caufas  inquiratur,  tres  eae  potilTimum  flatuendae.  vi- 
dentur. Quarum  prim»  omniuijt  fere  doSorum  (crU 
ptis,  qiiae  in  vulgus  emanarunt,  communis  eft,  vi- 
dei.  exemplarium,  five  ea auftoribus , qui  pofl  e‘ditos 
a fe  libros  ‘aliqua  fubinde  mutare  confueverunt , five 
‘ librariis  imputetur , varietas  (unde  et  ille  , ni  falior» 
editionis  Conflantinop.  tam  a MS.  quam  ab  editione 
Parifina  diiTeiifus).'  Secunda,  ea  quam  jam  innui- 
mus , videl.  tum  ut  fententiam  fuam  (majori  certe  au- 
dacia .qu^m  patitur  fidae  verfion is  ratiq,  quicquid 
iitki  in  commentariis  permittere  poiuiiTct)  quali  divina 
aufloritare  llabilitam  darer,  tum  ut  ad  eorum,  qui- 
bus operam  fuam  praecipue  locavit,  u(i)m  nc  loquen- 
di morem,  ea  quae  diceremur , accommodaret.  Ter- 
tia demum  quod  ad  Grammaticorum  canones , quo- 
rum 

. ()  Inferta  ed  haec  aoUado  Tomo  VI,  bibi.  Walton. 
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rum  in  arabicis  Hebraice  exarandis  negligciuiorcs  fere 
fuiit  Judaei  (uti  codd.  iprorum  mftos  conrulcnti  pate- 
^bit)  omnia  imer  transferibendum  diligentius  exegcrir. 
Hinc  flittum,  ut  quae  ad  generum  ac  cafuum  diliin- 
bbonem , nec  non  literarum  (jurefcentiuni  ratkwein 
■pertinent,  accuratius  in  his  editionibus  quam  vel  Con- 
ilam. vel  codice  MS-  exprella  reperiantar.  Cdi  addi 
p(  llir,  quod  et  alias  verba  minus  probata  magis  Ara- 
bicis commutaverit,  cum  apud  Saadiam  ea  aliquando 
bccurrant,  quae  vix  agnoCcant,,  qui  proprie  loqui 
amant,  auctores.  His  conditionibus  atque  hac  ufiiS 
licentia,  Haggaonis  verfionem  tranferibendam  fufee- 
pifTc  videtur  hic  quisquis  fuerit,  cujus  ad  exemplaredita 
Farifiis  prodiit.,,  Pocockio  confentit  Ricu.  Simo- 
•NIVS7),  cfFecitque  horum  virorum  aufloritas,  ut 
invalefccrct  illa  de  pentateuchi  verfione  arab.  polygl. 
Saadiae  tribuenda  opinio,  et  communi  fere  confenlii 
probaretur,  quamquam  haud  prorfus  deefTent,  qui 
de  ea  fubdubitarent  8)-  Sed  hac  nollra  aetate  inno- 
tuit quoddam  quafi  novum  momentum , qifod  dubiam 
illain  ac  incertam  reddere  videri  polbt. 

Nimirum  exllat  in  bibliotheca  regia  Parifina  co- 
dex mflus,  inter  Arabicos  primus , qui  continet  libro- 
yum  V.  T,  verlionem  arabicam,  fcnptus  an.  Chrilli 
1584  9)  ii  quodam  cliriftiano,  qui  poft  Malachiae 
• ■ ^ vatie» 

7J  vid  Hift.  Crit,  du  V.T,  Rotterdam  i685-  b.F.  c.19, 
* png.  30561  rjus  Difquifitioncs  Criticae  do  variisbiblio» 
■n  ruin  editt.  Lond.  1^84.  4.  pag.  105  et  213.  ’ * 

'8)  FabricY,  dea  titrea  primitifsde  Ia Revelfition,  Tom.f. 

' pag.  370.  Audi  doute-  on  avec  fondeincnt,  que  cette 
y inGme^  veition  Arabe  (de  polyglotta  loquitur)  ibit  cel)« 

I de  Saadias  Gaon. 

9)  Plurimia  libris  (ua  fubjeSa  eft  nota,  qua  fcriptlonii 
•nr.iu  fignifiCatur.'  Sic  liber  fetipeos  clfe,^er- 

' ' bibetur 
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vaticinis  nomen  fuum  litteris  confienavit ; eflqu$ 
hic  ille  ipfe  codex,  nnclc  furtitam  e{Te , qune  in  bl-  ' 
bliis  Parifiiiis  e.xftat,  vcrfipnem  Arabicam  , teflatnrEv- 
sraiVsRsNAVDOT  10),  et  ipla  iirriusque  collatio  con- 
✓bniiot*.  Habet  vero  Ilie  liber  in' fronte  fibi  infertam 
notam' ‘aliquam,  a jorepho  Afcari  1734  feriptam, 
ejuam  a ScHwtiGHAfe vsero  viro  celeb.  nobisque  ami- 
clflimo,'  orientalibus' lirteris"‘fdliciter  nunc  reddito, 
communicatam  primus  vulgavit  perill.  Michae- 
/i  . ; . ( N 2 • ■*  LIS  ' 

bibetur  an.  992,  Judichm  995 , tfaiae  992,  A:il.  Inde 
' ob  Hegira.  Tobiae  voro  iiber  nblblutus  effe  didturan  * 

‘ Ijoo  Aerae  Martyrvm.  Pemattvcki  feriptio  qud 
tempore  fafla  fit,  nulilbi  indicatum.  Affirmat  Woi,- 
nvs,  Bibliotb.  Hebr.  Tom.  li,  pag.  347,  repetente 
CarpzOtio,  Crit.  S.  psg.  396, /arifienfes  editore* 
haulilFe  verfionem  arnb.  tam  V.  quam  N,  Teft.  ex  co- 
dice , in  Aegypto  fupra  annos  rbhitic  300  exarato. 

‘ Nititur  hoc  loco  ilio  qui  ex  cpiftola  , a Gabr.  Sio/' 

MITA  et  Jo.  Hesroni-^a  geographiae  Nnbienii  4 f* 

. latine  converlae,  Parif.  1619,  4,  praemiffa , citatus  le. 
gitur  apud  LelonG,  Biblioth.  S.  ed.  Paris,  pao.  iq,' 

. . . Hal,  pag.  351,  ct  fic  habet:  ill.  Fronc.  Savaritit 

de  Breves  — quos  prae  manibus  ex  lua  bibliothecil 
•'  arabica  Salomonis  et  Jobi , atque  adeo  omnes  V.  T U. 
bros  abhinc  trecentis  annis  arabice  dcfcrlptos  habeba- 
mus, jamque  primo  ftilo  4 nobis  latine  exarati,  extre*  • ' 

mam  aut  lituram  aut  manum  defidcrnbant , ad  UmbU 
licum  perducendos  decreverat.  Conf.quoqueERPE- 

KlvS  in  praefat.  ad  pentat.  Arab.  a lecditum,  1622. 4. 

*)  [Exhibet  locum  Ccleb.  AdLf.r,  kurze  Veherficht  feister 

, bibhfchkritifcken  ReifenachRom.  AUoT\,f^2^t^B^.ZOg,  ‘ 1 

Sed  verborum,  f-u,  . 

fenfus  eriamnum  plane  dubius  eft  atque  oblcurus.l 

10')  vid.  RenavDOTM  s^efba  citata  ex  Perpetititi  deU  foi 

Tom.  I.  pag  it3  ed,  Par.-et  FABRJCr/^is/  ' 

1'itrts ‘pnmmfs  dt  ia  RduelitiioH^  Tom.'I,  pag.  36$, 

^ / * i ' 
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ns  ii),  deinde  etiam,  qui  ipfe  codicem  ma-^ 
nibus  fuis  traftavit,  cel.  Starckivs  iz),  et  nuper- 
rime,, fed  illius,  cui  vitiorum  typographicorun»  , 
corrigendorum  cura  commifla  erat , culpa  non  prdrfus 
Accurate,  cel,  Eichhornivs  i 3).  Illi  itaque^  fi  fides 
habenda  fit,  verfio  arabica,  de  qua  agitur,  neutiquam 
ad  Saadiam  Judaeum , fed  ad  Saidum  potius , mona- 
chum aliquem  Copticum , erit  referenda.'  Et  Star- 
ckivs quidem,  quod  mireris,  haud  dubitanter  vulga- 
rem de  Saadiac  verfionis  polygl.  auSore  opinionem 
repudiat  14),  minus  in  hac  re  cireumfpeflus  quam 
-vel  Michaelis  vel  Eichhorkivs,  qui  uterque  ma- 
vult,  praefationis  arabicae , cujus  quafi  futnma  videri 
vult  illa  feriptio  ,^ox.  y^fcariy  auflorem  ignorantiae  ac 
temeritatis  reum  agere,  quam  receptam  illam  opinio- 
nem dimiuerc;  quamquam  et  ipfi  procul  dubio  mitius 
pronuntiaturi  erant,  fi  quae  ex  eadem  praefatione  cx- 
iierpta  dudum  exftant  apudLEtONGiVM  1^),  cognita 
habuiflent  et  perfpefla.  Enim  vero  nos  nunc  ipfam  il- 
lam praefetionem‘,  quam  in  ufus  nollros,  quod  fatis 
' memorabilis  atquead  hiftoriam  cum  plurium  verfionum 
arab.  tum  maxime  Saadianae  utilis  nobis  vifa  cflet,  de- 
cem abhinc  annis  in  bibliotheca  Regia  tranfcripfimus, 
integram  exhibebimus  arabice,  addita  interpretatione 
latina,  adjcftisque  hinc  inde  vocalibus,  nifi  quod  vi- 
' fum  fit,  ct  exordium  et  claufulam,  quibus  nihil  plane 
ineft,  quod  ad  hanc  caufam  pertinere  ullo  modo  pofi- 
. fit , omittere. 

' 11)  rlblioth,  or,  et  exeg,  P.IX.  pag.  If  j fq.  ' ^ 

‘ j3)'  Davidis  nliorumquc  poetoruin  hebr.  carminum  hbn 

'v,  VoU.  P.l.  pag.  333. 

13)  Einlettung  ins  alte  Teltamcnt  ITh,  pag.  491. 

14)  Ipc,  cit.  pag,  }T9. 

loc,'  fupra  cit.  Perpetuiti  de  la  foi,  Tom.l,  p.  540. 
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_Vj>  16)  iXJUs  V^J  ^ - 

• > I t t i 

l^raemiflis  praemitten- 
dis  l6)j  ,PoIlqusni  con- 
. V§rg>,  *>L>  C>Aaj5  Meravi  pentateuchum  fa- 

“erum,  deprehendi  ejus 
'«Eemplaria  Arabica,.  qu«e 
- ..ego  quidem  coghoveran?, 

j diferepare  inter  fe locutio*  i 

: 0 ' -II  . nibus , unde  etiam,  fenfus 

' oJL!«\JCJ  ' 2 4>^e  nonnunquam  diverfus 
‘ *‘'Ita9ucbac  re  atten* 

f tius  confiderata,  inveni  hoc 

V ii,  derivandum  efle, 

N 3 


-.*■') 


qui 


..  : l6)  'Splent,  obfervaate  Reiskio  «d  Abi’l  walidi Ibn  Zer- 
-*  .ji'(  duni  Rifalet,  Lipf.  175^.  4,  p,  VII,  et  debentiArabes  ' 
Kmper  laudationem  Dei  et  MuhamiDedis  omnibus  liiis 
- -Iu  «riplU  praemittere j quMdo  avuein  operole  iG  fecere 
' nolunt, 
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'<J^'.  wUa..-»!?:»''  temporibus 

X$I 

, transtulerunt  3;  Si  qui- 

i‘  3 j * ' ' Vv  ^ ' j '/T  • ^ 

^ ■ ' 'o  / er  tmerpretrbu^  ejus 

&J  jjV£»^  ' qui  certum  fibi  pro- 

r^*«M43%  ’ tKlsss^k^s 


pofifum  fcopum' habebant, 


.oVs:'^>cj  vJtsrU'  quem  ^um  peterent,  ve-^ 

ea.A^  ritatem’ 'Obroga^nt  defer 

z ’ bautque.  Sdnt  ^tiam^cx 

l.r  ;"  i 'fi  '\  ‘ 'iHis,  qqr  defeOii  kbora- 

\^JlA4.Jf  /^AivM^Xll  \4acf  •►  _ / 1 ' 

.':''^f(.v  !.' ' •..  a i-iw  ' iwrtr^n  interptsrattioHe fOa 

. quoad  utramq^i-.li^- 

::/W^  t guam ',.  ex  qua  et  in  quam 

* trinsferebant,  velquoad«l-  , 

; t^uwm ; BKjucbaec^l^a 

'^^'eXgej.  «'  illi*  «bo piuantibw 

^ ^ i i " quod  dixinrps,' 

4 f(^  ly)  - --  - 

' ipfique  denudarent  ,/uain 

^ * ‘ignorantiam,  qu«ac  antea 

^'^♦^•'obteaa  erari7),  '*  4^  '^£t 

- V . " -.  ‘J  . ' ' pa- 


!'• 


« 

..  'neltint,  aut'  jam  i^ceruut . 'cf  jam  traascubt-aS^lrgu- 
? , Muentum  fuum,  dicunt,  "Aiiutia  ^baGda^  Muhaiiupeda» 
«.'  np*  imitamur  Chriftiani.  • ^ ‘ ■ ='  ' •*' 

7?>  ^ad- verbriirt ;'  et  edQxit  'Ulos  ‘ hdc'  Upii  antiHiiaverten. 
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p.  » V* patuit  mihi  ftatim  ab  ini. 

. . , ; tio  disquifiiionis  mcac, 

UAXi 

/.V;  ii-.  .,  r. nec  non  ex  relationibus 

hiftoricorini , ■ LXXH  iit-: 

X— i A— if  tfeicprctcs  quidam  dcdiiTe 

■ 5 »0^  V:^^<-aScCa3  . illius  ex  hebraco  in  grae- 

. , i.jfui,;.  cum’‘tnro^latidnem  bonamr 

V.§aXji3  . r;,  , 

• . ' • etjultam.'  ^.illtsvtro,  <]«i 

ex  graecoNCuiw>.uranscule*. 

1*6*^  runi  in  arabicum , ...obftii 

<(•?  , i ‘ lit  lioc  incommodum,' 

C^Jl  ,.  .' 

' ' V-.  quod  non  eflent  utriusquc 

.,  linguae  bene  periti:  ne-- 
' (jux>  c!^-X^  que  enim  inveiu  quem-. 

iSUjM 

rr ' finita  fcriptione,  in  fe  fuf- 

jtx  KJoVJl+.JG 


M,  H-  i 


cepiflet  18),  examiparevar- 


^ ba  mecum  collatione  in- 
ftituenda,  6.  Et  Hebraei; 

/rit.i-j  on^/M  iin:'y  , ; f ^ qiiT"  • 

tes  ad  illud  accidens  ante  inemoratuni,  ct  nudavit 
j.;,.  ignorantiam  • 

, » ' . I.  , . , 

■*18')  verbum  ^9,  in-  X/conftr' rUm  cel,  vAilt  hoc  ’ ‘ 
fertTu  etiam  in  ExceV|it,  ttamafae,  pi 416,  CHreftbmt- 
thiac  arab«  ili.  Micuaelis  p.  71V  f 
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qui  -transtulerunt  eum  in 


' , Arabicum,  inciderunt  in 

rtl  lcX_X-.{— 4J1  , ' 

J duas  illas  res , quarum 

7 ixiendo  eft  ab  ini« 


0*st-r  , *io*  *7-  Jwqae  infpexi  ver-’ 

■<  ' - Conem  5«/d  Habbi- 


hi  Fajumen{Is,  hoc  enmt 

*^)  duce  uti  me  pofle  putavi 

2kXXvu  ^yAf  d^Jt)  19)^  quoniam  inter  fuae 

«Hgionis  homines  eft  trans- 

* "*  t «'•  >4.  ‘ ' ••  »t’  latorum  praeftantifliraus, 

W-1  8 -0 

^ ^ -f  ' ®*  interpretum  maxime  ' 

^ (iV*  pgrfpjguuj^  jj  Qjjan^oqui. 

dem  obleflat  auditum 
20)  oV3^-i^  0ieum  ner  volitate  lUli  fut 

&Ai*^  arabici,  atque  etiam  pcrfpi- 

«j'"* 

- Ii.;  mam  partem,  et  quod  mul- ' 

^ ^ tis  cjusiuodi  vocabulis  tjtU 

tUiXfj 

« quae  fono  edam 


ii 


con- 


jj)  ad  verbum  s JUrtSiontm  qutefivi  e verhis  rjar.  vocem 
-ofj  halitus  lignificare , fed  et  ■pral»~ 

» vocts  ^ docet  Meninski  Thefaur,  coi,  4<Jj, 
tO,)  ad  verbum ; unkilte  /ervau  fam  vocabubruoL  > 
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conveniunt  in  utraq^  lin«  - 
Xa^I  gvjiif  gua,  hcbr.  et  aral?ica/c't 

> , ..  «I  ■ quod  accurate  pofult  nomi- 

na  propiia  per&narum  et 

V-gJ^-jiS.  O^JOBKjaXS  ^ ' u 

. -f  locorunt)  et  notnitia . tch> 

qua,eqroodoquoyei^efor 

lent  in  libris  arabicis*  et 

” . r , ' ^ ■ . ..J~  t. 

'V/M  * 9 caftuduit 
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x^JisbLir  od#  XAiVAfl  ' . 

• :'  'ilii  • ; , ";"i  ' gantiorem. ' 9»  Itaque  de- 

Jjl  ex.,vcrfione  «]us 

JL^ILc'!  yjX^Xis  io  ' exemplari 
■ ' " ' / quod  (equiturhanc  praefilii 

^yoViL^X^  tionem,  .ftuduiqtie  abcueafc 
^ illud  fcril^l-e.  lo.  Tunc 

ScXib  adhibui  praeftantUnmum 

VIbiVi  V^Oy  quendam  Judaeum,' cujus 

* ' - I •*  nomen '^pofitum  eft  Tubii- 

,.^  hujo.’<i,dids,-4ii 
'diUgen»»a«(idun{&M«li 
textu  memoriae  mandan» 
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et’ fecutn;  repoWndb 

, •'!  ■'  h.r  > Y.“H  occ^ipaiifli-  ’ 

m«s,  in  difcenda  diaione 
1 1 ^ I^XtJVc  ejus’  'et  legenda  ' rcSius  in 

,f  .- • • \ . ituerpcetando  feiifuj^ctairo- 

(/  • quendo  .ejftreiTio. termino, 

\a^C 1 i'.--Habebatigiiuf^hiC  iri 

1^.,  r— •;.  .'j-c!'  ' itoanu  fta/ cjKouaium  heV  ^ 

ULX-iJ»  L • W -ii  k-,* 

. I r-I  prtde^ebatque 

y- X_M  & — !3?._«^Ajf  ex  eo  arabicum  Tego  vero 

W^\>-  ■<  '■  , ... 

j - ..  .j  «..  Wanu  inca't^nebam^«in-  ' 

quod,  fuperii^  ' 

diOvirn  eftamedeibriptum 

i j ■'  Itj  verfidne^^juriien- 

V . . r..,'  ''  • /ic-  to.  Anr»  nriilnc  niin_ 


,'■)  i'; i 


fis,  ,1 2»  Ante  oculos  quo. 

J>  oJCc 


, 1 que  meos  habebarn  varias 

• i-t  '“-4.(\^r  vcriiopes  at-abifcas^  .qua-r  . 

U i-»  r,um,  .vina  tapa  a .dotijlTi- 

quibusdam  Samarlta- 
,^f  bfrwhebratcb.rdljtjtiaeve- 

, .-tH  ;■)  . rojv/tae 

n.  Atque  ex  his  quidem 

^'r  fuf;’  ■ , 

auaore  ^dallnh 

-mjfcr.u.s  5i-;7o.r!5rrt  i,,/ ,j.  •>•— '-'  VH  / ^'■''  ~*'''  ^::beh 

‘^^23'1  Av«bicum  liuncde  Interpretem ,- HamA  im  fcew  ' 
^thAyatt  exeuntc  lacc.  XV  claruii|re  perlub|t  Ste- 


oiq  <'^y  ?HaN. 
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iifi  " iXi^  'hei,  J^gliAdel,  ^n«c  noa 

^ V^3  ' Y«(;o,u,e^ra«lpaa,j,i 


cuius  exemplaribus  norni- 

.UXj  *I  OUAC  ' " r ■..  ” 

’ 7>r-rr..',.)  na  auctorum  non  memoi. 
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'raiuur,  'atque ^am'.exeirt^ 
rXsiu^.  ^ ^AaJ^  plar  yerftoAis., presbyteri 

icxiraii 

“ ,,  ^i~c,  riaco  in  Arabicum,  textus 

ti  ' j\  . tt  • '•  • 


, -..  ..-  una  - cum  commentari^ 

^ ^14)- Ad  iTwlius  ' qiToqHje^ 
^yyiA..\QuXo'  «rantw«Dpl^^e6'^mIhe^- 
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PHAK.  tevoo.  AtSEMANys , ^ibUotli,  lylediceae^^codd, 
inss,  orient*;,  catalp^  FF6rejit»<^.M‘742,  fol,  pag^  61, 
Atque  ex  Jf^H  Hoyi^NGERl  Theraur.  pbiloT.  L.  l.C. 
3,  Sp£t.  2.  p.  ^70  apparet,  comp(»Gu^  ab  Hacetli&via;- 
fioneni  fuifTe  an.  Heg,  891,  i.  e,  Chr,  14865  -pon  ut 
! I!  W^l-fo^tvs  habet  ^t^legotneri.  XIV. 

Quae  fi  vera  fint,  non  intelligitUr,  quo  jure  Ren^* 
: .rmr  CapHd-LBiid!»»',  Bibi.  S.  -pag.  jti-f,.  Paris,) 
hanc  ab  Haretho  profeclarn' Verfibnem  bihnium  Vabi- 
'i  farum^uitiqmifimaM  proRuntiai e. patuerit.  , j.. 

Obiit  bic 

liachus 'Neftorwnus' i '"qui,  praeter  alia.  connpofuit  ler- 
. mpn,e  . arabicp  p^punentarioa-  u>  -utrifisjuc  vtefia/o^i 
libros^  an.  Chr.  1043.  vid,  Hiftbr.  dynafiUrum 
gorii  Ahulpharagii  pag.  355.  23?,  et  magis  etiam  Jos. 
SiM.  Assemanvm,  qui  Bihlioth.  Or,  Tom,  11.  pag. 
,.^  305  fq.  bene  monuit^  hunc  nqfirutn 
' ubft  eurtdetn'effcjcum  <?regor/a , Ut 'Vt^^ 
ctt  PocacKtoln^pt^hHtor,  • 
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^V*3_a_AJ  tarii»  a Chriftian»,  Ju- 

t^/ol  15  daeis,  SamMitatis  exiMrati. 

- ii  .it  xc.  Etchriflianos  qiild?m 

UG*^  . jI. 

•Vrv.  . .:;  - • . Ii  commentarios  habui  Chry- 

foftomiatque^  Bafilii,*qu6- 

W Tum  linguis  loquitur  ipfc 

'^^11.1,0X11  OtLuif  Spiritus’ Simaus:i'|$,  Jtt- 

5"  - t ’ ^-  ' i SchzifM  Abulphardfch  bm 
Z/^.  W.H»  'f  ;->/aiz4),  «doaorlAS 

Ig-dr/f  "M-jilbotri,  et  Vir  priii- 

itViJ'  ’(jj4  'ceps,  jibiiSoidjidiiawiilif. 
^ *7.  Samaritanum,'  cu- 

. / > * ■„  ■ ■ .:  ,:Mus  aflflor  cft  4o8u5  Sa- 

‘Aa*-  C5^J  . .>  e , i.  e , 

^ ,.  _ r. , .•;  y.jUkab  Atmtjtatahbeb  Cfeu 

^WJLr  17.  ^ ig.  l^ocuit 

me  vero  inllituta  collatio, 


T.  . . . . . ^ . . . • . . 4 . . . . . ' . . i 1 • ■ . ^ . i 

h 0-  , ^ . .r  irgknslaiione  ivariis  viis  in- 

»8  > ‘ vr/r  - " ^ j 

, ‘ . , 'celpire.  iQ.  Pctiiao  ad- 

*--c  diSiones  mdtw  iii' verbis 

*V  fc  - M , i />;,  i ^ . ; 


viM 
. K’ 


S-;  > , 


i'.'  ••  n 


1:':^  ,r.:v. 


videtur,  bic  4bidfhra^ch  ille  ^e,  de  igit 
fiVs  biblio^fcec.Jleiir.  j.\ 


de< 


Wox.- 
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o<A_c  a««XJuS 

19  '^V  mA 

^ v.eJ-si-1  kujxi 

■V> 


eOu& 


3 


Xrcv,M«Ajt 

Lyc  xJLaj 

C^**~'* 

t(Aib  CxAySi 
XKjtJ  ^c  Ofj^ss}sJ\i 
c3  eot  |tXsi*Ai , v^AiO 
<f}  OOAC  {^/9  ' ^9»^^ 

^yiJUil  W 21 

&^VaAAm>^ 

fo/ 

iCJ^-AJCJ)  - 22 
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deprehendi  in  originali  , 
ejus  verfione , appofui 
igitur  in  hoc  meo  apogra^ 
pho  unicuique  carum 
fignum,  quod  eam  in- 
dicet, nempe  litteram' 
Zet20.  Ac  n feripta  jfue-' 
rit  haec  littera  minio  fuper 
ejusmodi  quadam  locutio-  < 
ne  ; faQum  hoc  eft  ad  in- 
nuendum , locutionem  ad- 
jeQam  efie  fua  " ipdus  > ' 
(Saidi)  auQoritate,  '21. 
Sive  fit  ut  confirmetur 
fenfiis  in  arabico , et  per- 
fpicuus  reddatur  ac  perfe- 
rius: 22.  Sive  ut  ca-  . 

veatur  creatori  fummo  ab 
omni  corporeo,  veluti  cum' 
pro  eo  quod  habet  Scri- 
ptura in  biftoria  de  Sodor 
ma  et  Gomorra,  (Gen. 
XV'III.  ult)  tunc  abiit 
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xJkJ»  Q-s 

V.*£=j  iJjl 

' JlXi 

2v\j| 

V.*J^  23 
^5  ^>vy  a*M^ 

^Cfc.f  Ut^  24. 

V0iV^t 

V^VxLo  (j9  KQj^ijitJ 
0,  \9j\c 

^>v5tJI  i^3CA-ma-4~-J|j  25 
XjL^Vil  ib  V_ilt  B JLc 

\q*/a^  l\5. 

^^>0  V0iiX»*<|^  V_^-AX> 

26 

iJiAJ  ^a*4JI  (^9 


Deus,  poftquatn,abrolm 
colloquium  cum  ' Abraha- 
mOf  ponitur:  tunc  abiit 
Angelus  Dei : 2 3.  five  ut 
tollantur  dubia,  abigan- 
turque,  et  claudatur  janu2 
eorum  coram  adverfarns 

» . A 

ac  dubitantibus : \ 24'.  live 
ob  caufas  alias, , quarum  / 
praecipuae  rationes  indi- 
cabuntur leblocibus  at- 

’.r 

tentis  locis  fuis , fi  quidem 

cognqfci  queant.  ,2^.  Sk-  , 

-'  - / 

c VNoo  ; funt  multae  locu- 
tioncs,  quae  leguntur  in  .- 
lyriaco,  graeco  et  Hebrai- 
co , quas  tamen  ille  omit- 
tit ex  fua  verfione  et  pror- 
fus  tollit.  i6..Veluti  quum 
fenteutia  habet  vocabu- 
lum repetitum  in  textu  ad 
em- 
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L >'•’ » c*nphafin,  iUc  vero  otnitw 

, . ■ tit  repetuionem,  coiiteii- 

Of  ^ ^ M>l  * ! '1  * * • " 

‘ „ , tus  vocabulo  priori  vice 

]aiJjV.k  pofito,  quod 'contintt  to« 

i^^Puc  .^4;vijui3(  tuft».  fen/utri,  et  abftiuen* 
tiiXll-  ^^a  <j.Ajt..!t  avoiabulo.lMravicepot 

if.  ^kiii  ija  8oii  j5f 

. ,.y  . ■ fuin.  Atque  eodemmo*  . 

Vfcijf  AwXfA,  . . r L r "•  ^ 

: do  res  le  habet  eftani  cunt 

m ' 

27  homine  his  pofito.  27.  Ex  - 
pri«r^  ^nere  haec  funti  . 
liquitur.  fcriptura>  libro 
<3uarto,  , de  ; oblationibus 
Uao3  iXK&  principum  tribuum  poft 

sJt 


1 • ft  creQum  tabernaculum  die 

^ y * j • , $ N » 

.....  * ..  .-y,  pfiniofic  (Num.  VIII.  1 4 

y ,-^j  fq.)  > oitulit  aliquis  fcuteU 

j argenteam  terti  pofidt^ 

lcX£ea  fis  et  phialam  certi  ponde*, 

V ' ,•  ■, . 

i$)  infinitivus  II.  pro  quo  reflios  dicitur 

' ut  in' Excerpti  Hainas.  pag,.  583.  et  apud 

. MicuAELis.pag,' ^3."' 
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*'  f//,,enum€ratquc  omne* 

^ ^ _ oblationes  unam  poft  aUe- 

t<A2»t^  Atque  fic  exhibet 

textus  bblauoncri»  fingulo- 
Vcn^^jiuo  tum  principum  tribuum, 

L^-  A' 

" . . .-  ^ ' Faiumenlis  exhibet  quidem 

'^28  4>  ^ ^ 

„'•  . . oblationem  pnncipts  pri« 

C5*y^’  • j.  . ' z'  • 

^ J ..  i " ^ mi  die  pnmt),  et  (princi- 

yJ  i- 

"*"’***^^  pis  iecundi)  die  fecundo: 

iequentla  vero  quod  attinet, 

dicit,  cbtutit  hic  ille  Jstnile. 

Cf/  illi  , reditue  ad  diftinQe 

«pofitamnarrationempri- 

, VI  I»  «it  I iv  mam.  ' 2o»‘ SitpHitw  feci]J 
X«I  \^5l  y,KiX^  ^ 

• . ,zr.  • ^ in  locoquoicrnioefidere- 

LCv^  v*^  VfiXJa.r*  S9  ' 
y ^ gibus  Efau  (Gen.  XXXVI. 

z;  K-r^i  ' 
ai  fqO,  ubifichabet:  acct* 

Oa.!^!  0%-^  jV_a.  . ■ 

^ ^ dit  mors  unius  et  rex  con- 

ftitutus  oft  is '.qui  rcgna-^ 

Lel^  30  »0(26  OCX.0  vit  poli  illum  26).  30.  Ex 

' 

a6)  Vt , qui  Biblin  polyglotts  in  promtu  non.  habent, 
‘ perfplciant,  quid  libi  velit  Criticus,  nori  alienum  vide* 
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VII.  De  Pentateucho  arabko  potygloHo.  J09 
&Xjt  oVia2cv.O  pofieriori  genere  eft  locuf 

olloquitur  Deus  in  ru- 
l>»  ,_t  ^ A , ^ bo  apparens  Mofen  (Excd. 

U 4)feocmodo:  o Mofe, 

Ui  0 Mofel  Fajumenfis  au- 

o , , habet,  fimpli-  . 

10  ,feLV_a.U 

Y(  rr*.  I . 31.  Hucreferen- 

3*  5 • 

_oJts,Cd.,  r- 

ioJj! 

.13U.U  j,w 

V,  . ..  , jam  adfuit,  omit. 

- iUudroi«F.j„„.„, 

eSiX^ 

contentus  pronomine 
32  ^ relativo,  loco  nominis  ite- 

gi  &*>  rum  pofiti.  32,  Exempla 

pS-  lay  K-aoS  funt  haec.  Scriptura  in 
'grt  hiftbria  Lothi  (Gen.XIX. 

' J) 

tur,  ex  ipfa  verlione  arab.  aliquot  vcrfu»  apponere, 

V.  ?2  regnavit  in  Adum  B3Ii  ben  Badret  nomen  ci- 
vitatis ejus  Danhiba , v,  33  deinde  mortuus  eft  et 
regnavit  poft  illum  JubSb  ben  Zareh  ben  Bofsra  v sj. 

deinde  mortuus  eft,  et  regnavit  poft  iUum  etc.  At- 
, quB  hoc  modo  feqq.  etiam  veriibus  omittit  interpres 
. , illius  qui  obiiffc  dicitur,  nomen  repetere, 

o 
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L r j)fic habet:  deinde ingn(Ji 
S , ' * " • funt  duo  illi  angeli  Sodo^ 

mamm  et  Lothus^  ad  portam' 
Sodomae  f edebat^  textus  , 
itaque  tcpetit  mentionem' 

. c ■ . * I ,'  Sodomae,  Fajumenfisau: 
V • tem  repetere  negligit,  et  fic 

jyi^,  ^3  4*  habet,  et  Lothus  f edebat 

yji\M  Vadat  yVxOt  ad  portam  tjut.  33.  Por-' 

ro  Scriptura  habet  (Gea* 

oJ^3  oJ  ,111,13),. 

, ^ : firpcns /eduxit me,  ki quia. 


— - 7 

...  i,i  .vii  praecedit  mentio  mulieris, ■ 

" , ideo  Fajuinenfis  vertit,  e# 

.t.  , .51^:1  (jV4_*^t  . . . ' , 

rv  S?  ^ ^ , dixit /eduxit  .me  ferpeni, 

repetito  nomifte  liiua 

(J.C  lieris,  ct latis  habet  fubin- 

XxaVi  Isi5^>  telligere  nomen , loco  ejus- 

•^5-  j^i^  dem^expreflepofiti  fecunda 

^xit  K*x5tJt ; sjuur  . 

. . • -4  i-  H ivi  in  lingua  arabica,  in  quam 

ille  transtulit.  34.,  Huc 
VitA^saf  , 


. «tiam 


f 


X 


''  i 
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^ ti>»c  etiam  pertinet,  <]uod  fatis 
AAif  habet  mentionem  verbi^ 


lut  quum  Deus  fummu» 
dicit  Adaftio,(Geij.II,  17;,  ' 
die  qt^o  cemederif  de  arbore, 
morieris  moriendo^  non  dicit 
Fajumcnfis,  moriendo,  fed  < 


tiM! 

.}(  ^{9 

yiji 

> 

t 

’3f  ^ 

> . 1 . . ' 

O.U 

V__A_X_ 

vVaSOI  SjUoif  fubjeSum- shsqus  epitheto^ 

aJ^I  R>XJI  Uuc^U  P®"<=''VeUit  quum  Scriptu-. 

..  ; , >-«habet(Gen,II, 

^5  &I*jU  poi  i 

• ^‘^fiovaDeuiAdamumooU 

-•  ^ locavitquein  horto Eden,  di- 

j*OI  eiJjf  da.l5  citFajumeiifis,«ff/t«m^/J>i;^ 
&J^(  ^ aJUl  ^‘^«'wawrnon  dicit 

fatis  hV 


bet  poifcre  norhen  ipfum* 


, non  adjecto  epitheto  dei- 

. »S^i£=9  35  r(i}  • wfJs.-'  3<S.  Similiter  (Exod. 


O 2 


t'\  .s 

c 


'VI/, 


A 
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213  yit>  Pentateucho  arahico  polyghtto, 

«<  A I l ^ ■ VII.  i6)  dicit  Deus  Moli: 

it  die  Pharaoni.  dicit  ^eho- 
iOJl  JO  . 

^ va  Deus  Hebraeorum,  di- 

wiAJat  mitte  populum  meum,  ut  cuf*- 

• • 

tum  mihi  praejiet : fcd  Fa- 
»Jji  ^^VJ»  jumenGs  habet:  dicit  ^e- 

hova  dimitte  populum  meum^ 
\ cultum  mihi  praejiet,  non 


i>V%37 

fi  y.c  XJb.UvJj  37.  Nonnu„q»«n  pohit 

u ' ’ . epitheton,  omifib  fubjcfto, 

^ veluti  quum  Scriptura  ha- 

^ ^ bet  libro  tertio  (Levitii 

c.5JV-aJ?  XXIV.  ii).rf  convitiatus 
ejl filius  mulieris  Jfrahliticae 
^VJLi  &_+jCiS^  nomen ethlasphemavit  illudy 

^ habetF.j»meni:s,rf£(i«r;. 

Lawt  'ibdLuI,  38  «i«<.££/I/&£7/™Hi(Wi£. 

’...  ■ ..  . 38, Teutivs  modos  divi*. 

' ' ' ditur 


37^  Sed  vtrbt,  Deus  Hebraeorum,  leguntur  non  modo 
in  edit.  Lond,  fed  et  Confttntin.  et  MS.  Pocockii. 
Sintne  eadem  in  Ptrifienfi  exprefla,  videant  quibus 
ipiendido  hoc  opere  utendi  occafio  eft. 


VII.  De  Pentateucha  arabko  polyghtto.  l i j-, 

^ atAc  ditur  in  claiTes  complurc;. 
^(AJI  eft  quae  rcfpicitca, 

' »it  ^ OWJCII  ■')T«rWi«  cfert 

..^  “ _ , Scriptura,  atque  fic  orretn- 

ipfam adeflc perhibeat,  ve- 

pol  (;>-c  &_XJ(  loti  quum  Deus  dicit  de 

/ 

vJuaXj  Adamo  (Gen.II,  24):  atf- 
tcL4.  V , ^ haerelAtuxorifuaeeruntque 

ambo  corpus  unum : hic  evi-  ^ 
y,uLs:«-J  ^ Fajuinenfis, 

\J0jXm  ^^/o  objiciat,  nos  vero  vi- 

\-if  demus,  ambos  efle  du6 

(«Ju&wf^  X corpora,  non  unicum,  ita' 

J\j(j  rmit,  a erunt  ambo  quqfi 

* ^ ' , corpus  unicum.  39,  Alio 

39  0 

, ^ . ^oco  (Devt.  lV.  20)  habet 

ij  ^ - 

Scriptura : Deus  eduxit  vot 

, ex  fbmace  fetrea , ex  At^ 

cAjcX*^  gypto^  ilht  vero:  eduxit 

icH>  vos  e loco  qui  fimiiis^  efi 

jornaci  ferreae,  40,  Alio 

CK^r  ^oco  (Exod.  VID  12)  dicit 

'■  03=  textu» 
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^ Oy^T.*"  u^c 


textus  de  praeftigiatoribus 
Pharaonisj  quod  unusquis- 
que  eorum,  projecerit  ba- 
oIaqc  culum  fuum , et  fa<Si  fint 
v^Vjoi  j3VXi  baculi  ferpeutes fed  Fa- 

jumetifis  habet,  et  facli  fune 
* •\AH.  ' vtt  velut  ienatmes.  Ai.ChJfs 

^^K  41  • ^ ^ 

' ’ fecunda  hujus  modi  eft,, 

2JV+jiXm.1  : . r 

quod  ponit  ipeciale  pro 

i (_^  (jcaltivJt  generali,  fiquidem  ponit 

'^isCL\  ' 2U>{J  ’ pV^f  vocem  quae  partem 

terrae  fignificat,  pro  uo^l 

' ^ , terra,  plurimis  locis  fuac  ' 

■"V^  Ct^  ,• 

' '•  vernonis.  42.  Ponit  quo- 

fyaXi  42  nlembrum  unum  pro 

®^-*c  {j}K  yj^yc.  aiio  j veluti  quum  Scriptu- 

^)yCj  vi)l  . i-a  dicit  CExod.  xxvni; 

* c,^JL5-.  4jJLx  X5tXiJt  af) ft  femorale  fuper  eor. 

de[  jaronis,  quando  in. 

‘^V«  &!r‘VJu  ^ grMuriHcmfptaum^c 

, • \ , hovae.  TajumcnGs  habet, 

gXc 

^ ■ ' A. 
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ni 
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Lli- 

/fl* 

1 

P 

% 
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' ' 43 ‘ " 4^' oiA~j  fit’ fuper  manu  £/W‘2g) 

vVXj^t  43-  Alio"  loco'  (Exo(J. 
‘ t ' ^ tr  ■ V ..  XXVIIL  42)  habet  Scriptu- 


^ ^ ra:  faciant  Jibi  f acer  dotes' 

C?  *,  femoralicty  ict  tegant  inde 

a lumbis  usque  ad  femo^ 

I ' % . . 

Otl  (J.j0C^O! ■ ro:  ille  vero,  usque  ad 

'.  ^iSUt  MV^>:—|5  44  genua^  44.  Ponit  etiam  ta- 

M ' 

' « • • 

(3  v«3l3 

^1,'  I'. . > . . ►.  ' . . 


»5;^  (jLc  ‘ 'j"®’  ' 

(Gch.  XLII.  27)  dicitur  ia 

^ ' '*  • 

textu  l quod  fratres  Jofepht 


t / 


domum'  redeuntes  invciic- 


i * 


rint  argentum  fuuniunus- 

-I  ‘ . 

quisque  in  ore  faeci  £ui  : ille 

. , , . ■ ; 

X.  - 

vero,  tn  facco  fuo^  po- 


nens  totum  pro  parte. 


. . * * 

^ g,5V£>  eUJf 


4^.' Vtitur  quoquefingulsr- 

^ •* 

ri  loeO  pluralis,  velut  (Gem 

. . > i 

1. 1)  ‘habet  textus  xjmmum  . , 

b 4 ' 2“®^’ 


i 


2g)  Le6iio  , fuper  manu  ejitf  , n^ue  in  Lond,  cxtat>  ne- 
que in  Conilantinop,  et  MS#  Pocock^  " . ^ . 


I 


f 


I 

il6  De  Pentateucho  arabico  polyglotto. 

t 

♦*Jf  &-Xjf*  \JiXi*.  quod  creavit  Deus,.funt 

1.-JI  . jULV  ‘pf'' 

^ * ..  ..  . habet  coelum,  non  coeli. 

(J.C  &XJ(  .^6 

'6^'  3j/  J'  cV' 

JVXj 
0 Wl 

47  Scripturae  (<3en.  XXX  f. 
v^jOCif  27)  deLabano,  quoddi- 

oJui  wl  «ritjocobo,  poftquamhic^ 

. 1 ^ « • difceflerat  ab  ipfo , fcfe  in- 

blXac  {^k  n^XM  - - 

. , . , icio,  quare  non  indicajii 

^ (29  ^ ; 

' ' _ ' mihi  ? etenim  edo  comita- 

...  • • • ••  „ o 

■>  /.  yy- 

^ tus  te  fuijfem  cum  gaudto 

' et  cantu  et  tympano  et 


46.  Et  (ibidem  vs.  2)  ubi 
dicitur  de  ventis , ■ aut  de 
vento,  quod  flaverit  fu*  ' 
per  aquis , habet  ille , Jur  ' 
per  aqua,  47.  At  contra- 
rium obtinet  in  di^o 


, yv>  v^.48 


ille , et  tympanis  et  citharis. 
48’  Et  huc  quoque  per- 


tinet. 


29)  Sic  quidffm  habet  codex,  fed  omnino  legendum  vi- 
detur UJ.  , . • 
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xJaiJ  ««et,  quod  vocem  alia  vo- 

« . ‘ ce  permutat,  ienfu  eodem 

'-VM  ‘ , ,, 

manente,  vclut quum (Lc- 

wi 

U-au_»^  vit.  xxviir,  12.  i3)di- 

citur:  pudendum  foror  is  pu’ 


..f  tF, 


i-L 


tris  tui  et  foraris  matris 
tuae  ne  detegas  ^ ille  vero 


^VJi3  UU«  X habet,  amitae  tuae  et  ma- 

terterae tuae,  fenfu  qui- 

Qo  V^JC*.c 

g->o  0.a.tj  ^ 

•{J}  .ja-i-X-Jf 


49 


(joaJI 

&xi«of  OJ 

^-sJscUb  euudlye  ^ 
fOxaVj» 

Xdys^^ssiJ^  S_siN-iMAjJl 


dem  eodem  manente, 
fed  permutatis  vocibus. 
49.  Omnia  igimr,' quae  de 

W 

duobus  hifce  modis  Sn  rex« 
tu  occurrunt,  notavi  minio 
in  locis  fuis,  et  praepofui 
litteram  yf/n  absque  pun> 
Eto,  eo  fine,  i}t  hac  rado* 

t 

ne  purum  atque  accura-  , 

tum  redderem  qtemplum 

\ 

O 5 ’ pr» 


30)  Editia  tondinenEs  habet ' priorem  illam  le£lionem, 
nec  eA  a Pocochio  ulla  varietas  ad  hunc  locum  notata. 
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^^05'A-c’  t>ro  viribus.:  50,  Modui 

'•  . ' QVARTVS  eft,  quodtrans- 

wt.51  50  -N  . ^ 

^ J ' - ‘ tulit  multas  voces  ex  Im- 


ocAc  aXX3 


g'ua  vulgari  iniinguamara- 


gigganjjQj-gjj,  ^ quO(j 

XfAJf  qqidcm  ollendit^  eloqueu; 
, , » f*i  I t tiam  ejus  et  demonftrac 

• peritiam  ejus  in  hac  lin- 
P>  u-  j gua  ot  expencnuam,  mli 
V g iA«\  ^_yj  ioi  quod  quibusdartl  locis  po- 

XkiXji  C“il. vocem  «tom,  pro 

. * '1'  . tali  quodam  vocabulo  he- 

51  . 3$£  V^Vax>o  fignificafioiie  alie- 

V_i:boLA^  'dJUJtiuwt  Vo  num.  ^i.  Huc  etiam  per- 

tinent  quae  pofitafum  feni 
‘ fu,  qui  eft  ' hebraeo 


contrarius , ' vehiti  ‘ vox 


Ratt  ,31),  ,quam  ’ pofuit 
(jVSra  ' pro  quodam  animali  <3e  ge- 

^Vjt»  >^.XJ  nere  bovino,  quod  tan- 


<]uam 


gi)  eictat  haec  vox  Ex,  S9>  IO.  14  36’.  Nudb,  ly,  24. 
c.  29,  2 pofita  pro  voce  hebr,  “la  " ' ^ " 
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^^5  ' Oj — ' '58  quam  viOiraa  ofFerri  dcLe- 

XJLXJt  (31  bat  Deo.  58.  ,Eti2a« 

XiaAJ  lingua  Arabica  plures 

" . fignificationes  haber,  et 

L0->  J<AAo«i 

, quidem  triplici  fenfu  ndhi- 

jtX  X— ' 

^ betur.  ^9;  Primo  cftprin- 

O***^^^  59  <;eps^  et  praefecii  provin- 

'■  ciae.feu  urbis  vocantor- 

C3,yj\  Secundo  i^o^«^funt 

.^j^vLusr^l  porci, ,ettertioi?o//a,cuV 

. Damma,  eft  impcdiroen- 

r tum,  ac  vitium  linguae 

-iyClf  ^5»  . , • , ..  , 

.V  in  loquendo.  60.  Jam 

^ quod'  attinet  figniflcatum 

primum  et  tertium,  uter- 
k)~^  ..  que  denotat  perfonas'ra- 

-.tionales , quas  imttiolare 
oiijVJLrt  nemo  cupiet  nifi  quidam 

’•  “*  * ^ idololatra , nempe  illi  qui , 

yoju  feruntur  immolaflc  liberos 

fuos 

> . » 

- 32)  vox  quid  lioc  loco  fignificet,  equidem  non 

~ sflequor.  In  mentem  quidem  venit, *fubfH(uercletlio- 
^ nem  fed  nolui  conjetiorae  locum  concedere. 
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oV!j!c , 

' > . * 
f IM 

' > X " Ua_^  61 

j^Ahai»  ^ 

Q**LXjtcJf  VyjVXSCjf  • 

<A5  &Xji3  ^OJt 

<i}  vj^Jt  X^yUJt 
^vijt  62 

6 — cc'— il 

U**!yv^ 

&»^c;‘  KcV»^  n^fXiO 

t 

^-4-c  (^V^=>  (S3 

l 


fiies  numinibus  fui&‘  ar- 

. _.  . r 

te  taaif.  6l.  Hic  vera 

. ) 

non  poteft  eile  ienfus,  nam 
hic  ipfe  liber  fandius*  cu- 
jus verfio  exhibetur,  ve- 
tuit hanc  a£lionem , poe- 

\ 

uamque  illi  (latuit  mor- 
tem. ^2.  Supered  itaque 
(ignificatus  fecundus,  quo 
vox  ida  denotat  animal  por- 
cinum, hoc  autem  ed  ani.- 
mal  impurum  ex  indole 
fua,  et  magna  ignominia 

t 

manebat  eum  qui  aninid 
immundum  adhibuiilet  ad 
oblationem  Deo  facien- 
dam. 63.  Si  fecerit  illud 
ex  ignorantia ignolcac 
illi  Deos , fi  (ciens , quam 
raa^ 


0^1112"  Oy  Goyjglc 
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' » r»»#*  ,£  • maxime  mirum  id  videri 

auuc  aW)  , Vx*5 

j*Xc  Si  dixeris,  arcani  ' ' 


quid.fubeile,  poiHbile  hoe 
. ^ , « . 64.  Si  vero  dixeris , ufur- 

OOA«tll  tPC^I  4-  ^ 

'aj'  y y Ij  «4  'i“  bovi- 

(33  bus  quoque,  non  de  Iblis 

Cr-^  &Xjbvlo  porcis,  pofHbile  hoc  nec 
j,JL}_Xi  SliiAJf  eiAA  vero  abfimile  eft,'  quo-  ‘ 

Iliam  inter  illos  funt,  qui 
(jjo  vocem  iftam  Hmiliter  ufur- 
1*^  JX  parum.  65.  Notavi  ego 

Oji^  6$  iS^  o^kX^  plurimas  hujusmodi  voces 

y . ..  ( 

boa  4!xJCi  e regionem  hoc  exemplari 

VQ<Sity*-  •<  iilo  vocabulo  quo  utuutur  ' 

jaiXXj  seX^  linguae  'tam  illuilrium 

\ 

} : quam 

' f . ■ '4 

33)  GotiVS  quidem  non  habet  o^Avam  conjugat,  hujus' 

verbi:  fed  apud  MENiNSicr  C0U254  exut  '^XUaAal, 
rtitt  loqutacLi  mooMS  J,  piunjis,  ■ ^ - j 
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Jivjui  r"'  •.•••• 

„ " . ri  34)  omni  tcni- 

p^-X— ^ ^ i j ■ 

porej  utnc  errent  in  co 
(34  auditores,  et  male  iritef- 

j— 


u^uji  ,.  ■;■  , - 

ligant  juvenes,  deterrean- 


• . ■ ‘ . * 
i '•  turque  ab  ejus  infolentia 


iXaes:^^  X4.M»  , • , 

^ ^ j,  homines,  aeque  ac  alter. 


\.J:>  oJlV.; 


• 3^ 


.>>  (35 


a,3  ^&V.:s:5J 

ikJ  pJXlxJl  X_irr3 


.66.  Habet  infuper  alia 

■ / ■'  ■' 

quaedam  lingularia , fed 

- ' - • 'i  t'  \ t V 

omnia  j commemorari  in 

..,  j . - . ^ 

I 

hac  praefatione  nequeunt, 
: ■ • 1 . . ob 


34^  Voctbolum  hoc,  qtiod  eft  partic,  con)^  Vf,  rad, 
, qurd  hoc  ibeo,  fignificet  fateor  me  ignorafe,  ♦) 

15)  Nomen  generis  pofui,  quod  vera  fignificado  vocis 
I lateret.  cujus  plur.  eft  pUia  , denotat 


me  i 


impreftbrem,  typographum,  ^ Sed,  non  videtur  hicier* 
mo  efle  de  typographis.  ' • 

•)  [Verte:  (et)  quodTubftituunt  illi  (voci  infolentiori)  Iiorafhe» 

‘ pro  reliquo  teiapore  (J^VaJI  eftieijocafu  politum  j.  fed  ut , 
‘ intelligar  illud  imperitus,  Ucat  imeiligit  ..doUus,  uims -uc 

et  eft  partic.  aftivum  ] , 

•*)'Dlh  .Tychfenius  , Repertor,  litter.  bibi,  ct  Orient.  P.  X.  pag. 
loi.  vult,  de  typographis  omnino  intelligendam  clll;  vocem 

, conficitque , cx  hoc  loco,  codicem  feriptuin  ftiifle 
. ^ confilkT,  ut  typographis  tradcigtur  excudendus.  Sed-  couC 
qvwe  fcquuntur vcrfti  -Nsi!.- ,u  «•  ; » r 
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■'  66  »{i}  ob  oculos  tamen  poncn- 

^6.1  ‘«‘'is  ^7«  Et  ve.  ~ 

V,  g «tf-v  fc  affirmare  poffiim , quod 

X.jJL=srUf  ec\.sb  in  omnibus,  quae expofui, 

partium  ftudio 

JLsOlj  67  ^ VgiVSCc  agi  pafllis  fim,  fed  ut  tcx- 

*«s  habeatur  purus,  hoc 

•36)  c.^Jot  |*l  propoGtum  meum:  , 

s^kX-c.  ^ ^ et  quod  accurate  eum  ct 

^J«aAJt  ioV£=»  eleganter  fcripfille  appa- 

J sJ'  * r 

ret,  id  certe  'ultro  co- 
Ai*_X3:t^‘  (iH*  r-6'^  gnofeitur.:  fig.-' Si  vrdeas,' 
L^-jf  2sJu+a'^  o leflor,  in  hoc  exemola- 
ht^  68  :$X  Uo^JL^  ri  litteram 'ii» absque  pun- 

fli*  impofitamr*  orationi, 
0O.A  ^ tanqu^  - notam.;  fdto, 

^■•^1  fignificare  eam  verfionem  ' ' 

Xaj^c 

^ --  , ...’,  Sa-‘ 


1 

3^)  i^Aao  apnd  Meninsicivm  coi-.  I24i>  eft  pm«/;/ar, 
quae  iignificatio  deeit  spud  GouvM.  - 
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VanJt 

^)u2  Xx>i)lc 

&sruiw3 

cX^'^  69  ^ 

^Xc  8Xij5t  b^Vj^ 

C(Ai^  XariMni 
V^i  Kii:i*uAlt 

f 

V-0-*-i  «AAa>tj  lXjJ^I 

(M 

70  ^ 


Samaritanami : quod  vero 
littera  -Gui 'Cum- punfto 
notatum  - ell  f pfb  le£iio- 

1 

ne  alius  cujusdam  excm- 
piaris  eft  accipiendum; 
69.  Conftitui  mecum , fi 
Deo  ita  vifiim  fuerit , tt 
mors  cunftetur,  transfcri-* 
bere  aliud  ex  hoc  exem- 
plum, cui  inferam  quod 
deficit,  et  eximam  , quod 
eft  fuperHuum,  erpropo- 
fitum  mihi  habebo  textum. 


jwCXite  Praemittam  vero  prae- 

-^Xc  ' w-X«  yiam  traflationem , reple- 

tam  multitudine  commo- 
dorum  redundantium  ex 
' (jj  ■■«=lligm'i“>''>ritajusran. 

®‘>  «“s"“  “ 


/ 


, Dt  Puttdttttcho  arabkopotyglotto,  455 

'.1.4  * 'na  ejus  divina  illis  quorum  * 

' „ intelligentiae  ea  funt  te£hi  . 

^ c*  obvolata,  et  quorum 

animo  remota  funt  er  pe- 

V u \^4  a.;  » «gr*na»  aperiam  ea  illis 

M V^3  ^ , r . <■ 

' lera^  ingemi  claufas , et 

cfficiatn, ut  mentium  ocu- 

^VA£=a  Jos  'defixos  tollant  ad 

....  ' . . , , illum:  idque  faciam  ad  ex- 

^4_JLoV.m*JT  v^^itXAJ  . 

*’  ■ ■ ^ pianda  peccata'  quae  ante- 

<ih-<,  &-XjV.j  cX^am*^  ceflerunt,  modo  Deus  a 

V ^ "obl* ‘Vertat  rem  omnem 

. j . . adveifam! 

37}  [De  voce  quae  deeft  in  GfoUi  Lexicoj  vidj 

, SchUltens.  Excerpta  ex  Himafa  ■,  psg^.  J50.] 
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£x  ifta  igitur  praefatione  haec  fere  cognofcuntur  : 

J,  Qui  praefationem  -hnnc  novae  pentatevchi  arabici  a 
fe  concinnatae  rccenfioni  praemiHt)  vir  erat  nequa- 
quam  imperitus  vei  credulus , ^ led  diligens  potius, 
providus  ac  circumipeflut,^  earumque  rerum , quae 
requirebantur  ad  bonam  atque  accuratam  recenlio* 
nem,  apprime  gnarus,  dignusque  profeflo,  cu« 
jus,  cum  nomen  oblivione  deletum  elTe  videatur, 
memoria  tamen  fervetur.  Graecae  'illum  originis 
fuilTe,  quod  ^ofepho  Afeario  vifum  fuit , noft  mo- 
do argumentis  plane  deftitutum  eft,  fcd  et,  ob 
eum  loquendi  modum,  quo,  ubi  de  Graecis  fermo 
«ft  ('"•  5)j  "Utitur,  vero  diflimile,  ChriJUanam  vero 
religionem  cum  profeillim  efle,  intelligitur  ex  eo, 
quod  et  commentarios  Chryfoftomi  Bafiliique,  quo- 
rum adeo  linguis  Spiritum  ianflum  locutum  efle 
dicit,  confuluiflc  Ic  perhibet ct  fub  finem  praefa- 
tionis fuae  loco  illo  nobili  Mattk.  V.  4^»  qUo 
Deus  dicitur  folis  ac  pluviae  beneficia  bonis  ma- 
lisque ex  aequo  indulgere,  diferte  utitur.  De 
aetate  denique  fi  quaeras-,  faeculo  demum  decimo 
fexto  floruiffe  cenfendus  efl,  fi  verum  fit,  quod 
fupra  vidimus  (ad  v.  13),  Harethi  verfionem  ara- 
bicam  confeflam  fuifle  anno  ChrifH  1486. 

II  Auflorem  verfionis  arabicae  quod  attinet,  afTequi 
equidem  plane  non  valeo,  quid  ^of.  Afearium  in- 
ducere potuerit , ut  feriberet , dicere  anonymunn 
praefationis  auBorem,  librum  hunc  fe  tranfcripjijft 
ab  exemplari  quodam  aegyptio  juxta  tradu&ionemy 
quam  egraeco  idiomate  in  arabicum  traduxerit  Sai^ 
dus  FajumenfSy  monachus  Captites  y fecutus  feptua- 
ginta  translationem.  Etenim  omnia  perluflranti  ni- 
hil occurrit,  quod  vel  monnfAt  Coptici  vel  transla- 
tionis egraeco  fa£he  cogitationem  aliquam  animo 

injicere 


! 


» 

> « 
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• *■ 

injicere  poffit:  cftque  codex  ipfc  tam  perfpicne  aC 
nitide  exaratUf , ut  plane  incredibile  fit,  Jifcarium 

Vocem  acdpere  potuifle  pro 

EnimvCTo  quomodoCunque  faSiim  fit  cum  Vicano, 

- hoc  quidem  fic  latis  certum  nobis  videtur,  Saidum 
Fajumenfem  atqtie  iaarfian»  <j/>onem  pro  uno  eodem- 
que  efle  reputandum.  Nam  praeierca  quod  uter- 
que etiam  pentateuchi  arabicam  verfionem , eam- 
que  celebrem  et  magni  habitam,-,  concinnavit,  'et 
, nomina  quoque  magnam  inter  fe  fihiilitudinem  Ha- 
bent > illud  praelertim  obfervaiidum  eft,.  quod  ano- 
nymus  praefationis  auQor.non  de  quocunque  Raba- 
bino  Fajumenfi  loquitur,  fed , quod  articulus  in-_ 
nuit>  de  illo  cujus  fama  tanta  fit,  ut  leQoribus  fta- 
• tim  in  mentem  venire  'debeat.  De  arabicis  autem 
. vcrfionibus,  pentateuchi  ubt  fetmo  infiimitur,  com-  . 

, memoraturque  aliquis,  qui  breviter,  n«|lo  alio  no-  • 
, mine  adjetlo , ^i%|tBVt#,dicitiir^;^non  «liu^ 
nuitur  quam  ille,  ipfe  Saadias  a Judafeis  Gaonis  ' 
nomine . infignitus,.  Argumento  'eile  potelt  arftb.'*^ 
pentateuchi  verfio , ex  hebraeo  ab  Jbu/aido  Sama- 
ritano confeQa,  cui  praefatio  pfaemiira  ell  leflu 
haud  fanc  indigna  haec  ;8) : ‘<Qi,i  (cflatus  cft  ve- 

yeritatem,  in'  reaum  duftus /uit,  dixit  lervus,  qui 
indiget  mifericordia 'Dei  altilfimi,  Abufaidus  filius 
Abui-hacein  filii  Abufadi  ffaxit  Deus  inclytam  ^lle 
propaginem  ipfiu?,)  Equidem  ego  pofiquam  vidi 
Verfionem  libri  pra.ecellentifltmi  Legis,  .qui  prae 

manibus  eft  fociorum  noftrorum  (qitbs  mtaltiplicet 
Deus)  et  ipfam  e6s'correxilTe  corrupte , ' tametfi  ip- 

• fis  accurata  videretur,'*- corruptam  non  folum  fpc- 
, cie  tenus , fed  re  ip&jpS-owr  illorum  imperitiam' 

■ -r  ■ 

SJ)  vid.  tEtoitQ  bibliotb,  parif  ^ 

1733,.  ■ ■ . 


llB'-  / 
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linguae  arnbicae,  et  aliquos  exiftimare  hanc  verfio- 
ncm  efle  dofloris  pradtaiuiffimi  Abul-hacein  Ty- 
rii (cujus  mifereatur  Deus)  nec  tamen  ipfum  autho- 
rem  hujus  eflTe ; non  enim  ille  adet»  abfurdus  erar, 
ut  ipfam  proferre  potuiflet,  et  praefertim  interpre- 
tationem lettionis  lib.  2.  ex  qua  eruitur  bUsphe-  - 
mia  manifefta  et  alia  huic  fimilia ; quin  imo  hanc 
' ipfummet  efle  verfionem  Alphiumetilis,  (_Saadiae 
fcilicet  ex  Phium  urbe  Aegypti,  hunc  bis expreffe no- 
minat in  notis  Abufaidus  39)  doaoris  Judaeorum 
(cui  adverfetur  Deus) , exegit  negotium  a me,  ut 
aggrederer  interpretationent  hujus  codicis  (i.  e.  in 
hoc  codice  deferiptam) , et  illius  qui  hunc  praeceffit, 
et  ejus  quem  feribam  poflea , (i  voluerit  Deus  ex- 
cclfus  i interpretatione  fincera  et  clara , ut  eruantur 
inde  libri , qui  deleant  vanitatem  tatn  Alphiumen- 
(is,  quam  illorum,  qui  utcunque  interpretationem 
ejus  probaverunt.  Rem  omnem  denique  conficere  vi- 
detur codex  arab.  bibliothecae  Mediceae  Palatinae,  cu- 
jus inferiptionem  ita  refert Ste?hanvs  Evodivs  As- 
sem an  vs,  “pentateuchus  Moyfis,  aribicus,  exver- 
fionc  Sahid  Gaon  AI  Phioumi,^  40).  Credibile  vc- 

, ro 


35))  verba  uncinit  indufa  funt  illiu» , qui  praefationem 
Abufaidi  htine  ferii  one  expreflit. 

*)  [Verius  haec  cum  ipfo  trnbicb  textu  jaui  exhibentur 

^nrv?d^i»tLSe^  Mediceae  Laurentianae  et  Palatipae 
Codd  MS.  orientali.  Catalof.  Florentine  1741  fol. 

line-  6?.  [Recie  monuit  celeberr.lYC.HSEN,  clt.ioe. 

Repertorii,  Vol.  X.  pag.  105.  vocem  Gaok  ab  Afle- 
maM  (uo  arbitratu  interjeaam  effe,  atque  in  arabica 
librlinfcriptione  defiderari.  - Sed  Id  v*  res  e ft. 
Etenim  in  Catalogo  codd,  Uodlejan,  orient.  pag.  lo. 
codex  XLVI,  in  quo  eft  arabies  interpretatio  penta- 

tauehi,  notnon  interpretis  diferte  refert  hpc: 

^vsb.s  n^nvD  R,  Gaon  Saadia  Alphiv- 

MI* 
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* 

. ro  eftj  nomen  viri  primitus  ac  proprie  fuifTe 
' Said,  Judaeos  vero  illud  immutalTein  Saa- 

du,  ut  clTet  linguae  fuoe  ingenio  accommodatius. 

Praeflare  quid  voluerit  anonymus  ille  Criticus,  ex 
praefatione  ipfius  cognovimus:  ut  quidreipfa  pracfti- 
tcrit,  judicari  pollit,  obfen'ationum  ejus  ad  cap.  I. 
Genes,  apparatum 
eft.  Itaque  v.  i a 

' coeli,  2.  ex 


in  margine  fcholion  eft  hoc: 


rV*' 

\aM 

••••  • 

B^VamII^ 

'•/ 

^dl} 

J1  Bafilius  credit  efle  Spiritum  Sanflum , , et 


Ephrem  putat  innui  aerem,  eam  ob  caufam, 
quod  fcrmo  prophetae  (Mofis)  duntaxat  fit  de  elFctli- 
bus  rerilm , non  de  rebus  ipfis  41) : Samaritani  au- 

tem et  Jlidaeorum  alii  dicunt  efie angelos  Dei,  alii  di-> 

eunt,  ventum  efte*  3.  Ad  \uii  et  voluit,  notatum 

P 3 eft, 

4 

tat.  — Aliud  quoque  pentateuclii  arabici  exemplum, 
pag.  II.  Nuro,  L.  vcrfioncm  exhibere  dicitur  feilam  .• 
a K.  Saadia  Gaon  Phivmensi.  At  cum  fubjuntla  ^ 
haud  Iit  formula  ipfa  ; verendum  fnne,  neetUrius  ex 
fua  lententia  <juidquaAi  adjecerit,  quod  ex  codice  ipf» 
non  queat  demonllrari.j 

41)  ita  1'eiifum  magis,  quam  verba,  exprimendum  pu»  ' 
tavimus,  coli.  Ephrem  Syri  Opp,  Rom.  1737. 

Tom,  !.  pag.  g. 


integrum  ob  oculos  ponere  vifum 
d V.4.MJI,  coelum,  fcripfit  g 

plicatum  per  Va.ll  aqua  multa  ; 
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' eft  , et  dixit  ^ cum  ftholio  piargih.  X^ixJ 

. ^vjcjf  fdA  ^ 

^ ^5Co 

X5^  H^Vj«m)I^  c^VAca-Uf  ed5^ 

(4^  ^!/l?  (!^ 

^id5f  pto  , voluit  D/ui^  hoc  loco’ et  fequentibus 

* I 

hebraeo  eft  , et  dixit  Deus , quod  etiam  Qhriftiani 
‘ iac  Saraarrtani  fecuti  (unt:  eadem  fere  ratio  eft  phra- 
feos  , v^  4/^^  novit  Deus  ^ quam  Chriftiani  et  Sama- 
rifani.et  Judaeorum  alii,  vertuiit,  et  vidit  Deus^  alii 
vero  (alio)  vocabulo.  5.  Nota  in  margine  eft  haec: 

2;U.Ao,  VM^/^ 

^Jf  ^V-csTJf:  > i^OdS^ 

C^UaAjfj  Kama1| 

fdC^  \jWL>1  \AjXX>  textus  hcbr*  habet  : 

et  fuitvefpera.  et  fuit  mane,  dies,  unusy  et  fic  etiam  de 
jreliquis  fex  diebus  fermo  eft,  ac  Chriftiani,  Samari- 
tani tnultique  Judaeorum  transtulerunt  quoque  hunc 

, in  modum.  6.  Vocabulo  LXX:^,  'pro  iPf}^poljtOy 

adjefta  eft^nota,  in  margine  legitur, 

; XdAaJf.  cdT?=’*J5i  i*  e/<AXc^.  eft  terra  dura. 

7.,Ad  infra  illud y notatum  eft  LdscTJ  g.. 

ififra  firviamentufn.v  ad,  fuper  illud^ 


4*)  dccft  in  codice  poft  hanc  vocem,  aliquid,  quqdcon; 
jedura  aljequi  nobis  non  fumimus.. 


VII.  De  Pentateucho  arabico  polyglotto.  ^ 

g,  fuper  firmamentum  j 9^  Vox 

oquoy  nooim  hab^c  hanc,  &V/s4it  aquae y et  fic 

quoque  in  reliquis  locis.  J 0«  Ad  jAc  , cum  co* 
gnovijfet , nota  eft  ^ * ^ cpgnoyit  Deus , et 

iic  quoque  in  locis  fipilibus,  11.  Vox  pro  1 

Nv0pofita,  fcholion  marg.  habet  hoc, 

XX>Vi , eft  herba  ‘ progerminans , virens. 
14.  Super  verbis  noStem 

et  diem , fcripta  funt  haec  ^ *"* 

ter  diem  atque  inter  noSiem,  i6.  Vocabulo  oV.«6^  ad 
illuminandum  y appofitum  eft  iaX»MA\j,  ad  dominandum,. 

22.  Vocabulum  (et  benedixit  illis  Deus  di». 

:dtque),»»jp^r«HJ,  littera  notatum,  id  quod  etiam- 
26.  accidit  vocibus  VJLX«^  cumque  domitum-  ' 

tem , imperet  pifeibus  maris  etc.  Epdcm  vs.  fub  finem 
voci  fuper  i7/a,  adferiptum  eft  ' 

fuper  terra:  in  margine. vero  haec  leguntur;  tjoi 

V.>V«a35. 

(^Um>  li^ESCtlf. 

VaIVaIi-^ 

a}.  c^laJl.  V.04.=^  textus  hebrai- 

cus  habet,  faciamus  hominem  in  imagine • noftra , ad. 

^ fimilitudinem  noftram , fed  interpretati  funt  Samari». 
tani  et  multi  Judaeorum  in  potentia  nojlra  et  fecundum- 
Junilitudinem  angelorummofirorum : Alhareth  ben  Sen&n 

< P 4^  int«;?. 


' Digitized  by  Googie 


13.»,  Dt  Feutaieuclio  arabko  p^jglotio^ 

«ncrpretatus  cft,  ex  LXX.  fecundum  imnghiem  nofimm 
et  fmilitudinem  nojiram,  et  llc  quoque  Ibn  AnJb. 

27.  Verbi$  1. 

ip  imcigine , quam  nobilitavit  Deus , dominantem  creavit 

habet, 

9oV:^c 

U ;;pA-c  (j;V_5C_/9 

>f  (43  X«»J  Vox  nomen 

tam  Dei  (upremi  quam  angelorum,  angeli  autetn 
Cint  fervi  I)ei , ct  colpntur  taiiquam  numina  praetei: 
Peum  : oponet  igitur  interpretari  locum  aliquem  jux- 

Ul.id  quod  poftulat  lenfus.  28.  Poft 
qixit  ambobus  ^ monetur  addendum  elTe  <^AJi,  Deus, 
et  30.  denique  verbum  iCCXjt:>.,  omnia  olera  herbae 
cpnftitui  ea  escam,  littera  Ze  notatur  ut  1'upcrfluum, 

Intclligitur,  triplicis  fere  generis  die  hafee  nota; 
tiones  , critici^  exegetici , ac  philologici.  Tantum 

veroabeft,  ut  univerfus  pentateuchus  hac,  ratione  (if 
pertraflatus  , ut  ne  de  primo  quidem  illius  libro  affir- 
mari hoc  poffit.  Etenim  inde  a Genes,  XLIL  margiv 
nalium  ohfervatipnum  numeru?  fcnfim  decrefcjt,  atr 
qtie  a“  XLVH.  8 usque  ad  finem  libri  abiunt  etiam 
emendationes  inter  Vjncas  politae  plane  omnes.  Quae 
res  duplic  Mn  coniam  h ihere  potefi,  vel,  qundaufloe  [ 
praefationis  opus  liium,  quale  animo  conceperat , noq 

abfoU 

43)  eft  hic  in  codice  iterum  IiIItus  unius  circiter  vocis,^  j 
nec  tamen  fenlus  poteft  eil'e  admodum  dubius.. 

" ♦ t, 

* *,  ’ ' • 
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eum,  adicripea  funt  haec: 

ip  imagine  Elohim  creavit  eum  : margo  fcholion 


' VtL  Dt  vabko  polgglott(K  335  , 

iMoWerit,  vel  quod  qui  codicem  fcripHt  Hbvarius  eun- 
dcin  i,mperfe£iuni  reliquerit : quamquam  haec  multo 
illa  credibilior  videtur.  Neque  tameil  jablura  haec 
admodum,  g.ra,vis,  ac  lu£luola  putari  debet , cum , (i  di- 
cendum ()C  quod  res  eO: , haud  profe£lo  tam  vel  fru- 
£luofae  vel  ingeniofae  (int  illae  notae,  quin  aequo  nni- 
fno  curefc  iisdem  poflimus.  Sed  dabimus  tamen  ex. 
magno  numero  marginalium  felectiqres  alupas , quae 
nollro  quidem  judicio  cognitu  digniores  reliquis  vifae 
fimt.  Cap.  Ilf.  1.  ' 

tf,  praecipui  ChrilViani  intellexerunt  hic  ftr» 

gentem , (ed  Abdollah  ben  Alphadel  vertit  draconem,  fe- 
cutus  Qregorium  in  quodam  SermonuVn.  III.  i g 

vox  Darddr^  cA  hcbraica , denotatque  fpcciem  fpinae. 
IX,  12  VoxVji^V.^  notam  habet  hanc,  XJaAl  gV> 
X^iyj^c  verbum  ell  hebrai- 
cutn,  {igni6cans  agitari.  XII;  6,  Ad  verba 

tt  usque  ad  quercus  MamrCy  notatum, 
V^l  pratum  puUhrum,  in  margine; 

^ 

dicitur  quod  Eallut  et  Mamre  fit  ille  traftus , qui  nunc 
nomen  habet  Belata.  XXII,  J4.  Ad  veri»  (jjVx../o 
, locus  propitius  fit  Deus  vi f tanti  eum, 
notatum  «eA,  aXjI  Deus  manifejlabitur , in 

margine:  b<A^  {jaj 


P S 
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234  Pentateucho  arabico  pc^lottoi, 

^ fc-tO  ^Vju  V+^ 

textus  hebraeus  et  complura  exempla  arabica  haben^, 
ct  vocavit  Abraham  nomen  hujus  loci,  Deut  manife- 
Jlabitur,  ficui  dicitur  hodie,  in  monte  Deus  manife- 
^labitur.  XXIV.  22.  Ad  verba  v^*v>  \JlX^ 
^VjCuo  ciAoS  & inaurem  ex  auro , cujus  pondus 
dimidium  feli , in  margine  haee  funt  notata : 

^ VjCJiL^ 

y*-*  ^Vjb  VAtajf 

cAl31 

yj  ^ " 

^Vscvuo  Vx7  qXc  1,0 

^Xjf^  ^ 

4t  X*s;v.ii  ^ V ■^®^hint 

Judaei  ct  Samaritani,  inauris  cujus  pondus  dimidium 
feli,  fitut  hic  quoque  extat.  At  LXXIL  vertunt  duas 
inaures  hoc  loco  ct  fcquenti-  (v.  30).  Et  interpreta? 
tjo  prior  re£te  fe  habet,  nec  vero  minus  etiam  altera» 
Natn  de  duabus  rebus  nomen  } por,  tam  in  dua- 
li adhibetur  quam  in  fingulari,  dicas  ex.  gr,.  emi  par 
eolumbarum,  fi  vis  dicere,  marem  et  foeminam, 
prout  ftatuitur  in  lexico  Gjeuharii.  Et  vox  P)2t^  figni- 
ficat  tam  ruperiorem  inaurem,  quam  illam  quap 
pendet  ex  auricula  infima.  XXXj.  26.  Ad  verba 

v>i 
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(y!iijoJ£si  i3t  eum  celaveris  »ne,  nothum, 

^ • J 

^jsX5  furatus  es  cor  meum.^  in  margine: 


(^AC  locutio  Hebraica,  furatus  es  cor  meum,  fignifi- 
cat,  celafti  me  negotium  tuum.  XXXVIII.  g. 

^ 

pV«A«3 


t.^_XjCA.^  pV_^  XJaJlUl  8<jLi^  I 

0— ? P^-XJUlf  ^yiJf 

.9f-  v^jyu.!^ 

formula  quae  Hic  !*■«  ' 

• g;imr , aedifcst,  fuper.  illam  , Cgnificat uxorem  duc  il~. 
lam.  Dicitur  enim  aliquis  aediHcafTe  domum,  vel 
aediHcafle  fuper  familiam,  fuam,  Ii  domum  deduxit 
uxorem  fuam.  In  Hebraeo  eft’D^,  de  qua  voce  ara- 
kice  reddenda  admodum  dilcrepant  interpretes , puta- 
turque  idem  figniHcare  quod  praecedens  formula,  in- 
gredere ad  eam.  At  Samaritani  l>abeni,  uxorem 
egii)  duc  tanquaii)  afinis.  Denique  ad  vocem 


XLIX.  4.  haec  leguntur, 

Cr^  u)^ 

V^^Va/0  Cj^^- 
jlnndhl  e(l  potus 
iprimus,^ 


I 
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\ ■«  < 

primus,  etenim  camcU  rigamur  prima  aquatione, 
lunc  rediguntur  ad  loca  fua  ubi  jrecurhbunt',  deinde 
altera  vice  rigamur,  quod  jilal  vocatur,  tunc  redi- 
guntur ad  paicuum.  conf^  Schvltensu  Origines 
hebr.  pag.  io>,  edit,  an*  ct  Michaet-is  Chre*» 

ftoni.  arab..  pag*  50.  ^ 


I 

[Locus,  pag.  227.  ex  Bibliotheca  Letongii  latine 
redditus  , arqbice  ad  exemplum,  a celeberr.  Ga^vs- 
siNO,  cenfore  atque  interprete  regis,  ex  ipfo  'codice, 
qui  inter  arabicos  bibliothecae  regiae  quarto  loco  -pofi- 
tus  eft,  exlcripium  ac  humaniffime  communicatum, 
fic'habet;  ‘ ^ . , • ■ • 


V , 

V 

cXaXaw 

W AX.jjVc 

VaJViSwAoI 

75j\^MD  . Ow^-ma«X^ 

^AsU5l 

'I  ' ^ 

\/C-  Wycxii.j|  vjiW:?  ^ ^ 

■■'  ■;  • . 


VII.  De  Pentaieucht  arabico  poUjghtto.  237 
Co  ydin  ' 

‘5’  ^ • * 

K '15 

c^xj»!  ^1  J^Vj»  j»JVc 

&2zv-M*A5t  oiAA  (j»?cXa£ 

' VAJwo  ^^X^=kf  tXS  V/^  Ig/wAXi* 


£s:«..A;)tsi  Xarv-ftSsr^-Ao  ^ 

^tXj| 

n3j,KjiJt^  c^f  c/-^' 

J!c  cXac  ^A-*^  j-^  Cj* 

&\jl  t*ii  , &A>c{ 

quae  latine  fic  vertenda  funt : 


Qui  veritatem  fequitur,  reOe  procedit, 

"Dicit  fervus,  qui  eget  mifericordia  Dei  fummi,  Abo 
SaId  Jbn  Abi’l  Hosain  Ibn  Abi’l  Said  (ratum  ha- 
beat Deus  confilium  ejus!) 

Cum  viderem  verfionem  libri  exccHentiflTmi  eam,  quae 
vcrfanir  in  manibus  noftrorum  , (quos  multos  red- 
dat Deus  et  (elices ! ) vitiatam  non  modo  externa 
fpecie  fed  revera , quod  minus  periti  fiiu  linguae 
arabicac,  et  nonnulli  etiam  exiftiment , dfe  verfib- 
' nem  pracflantiffimi  ^bil  Hafan,  Tyrii  ^ (cujus  mi-  ' 
fereatur  Deus!)  cujus  tamen  haud  eft,  neque  enim 
ipfe  eo  devenit,  ut  proferret,  maxime  in  loco  illo  , 
^ Exod, 


\ 
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238  X)e  Pentateucho  arahico  polygtotta, 

Exod,  iV.  2 1 talia  , quae  haberent  manifeftam  im- 
pietatem , aliaque  his  fimilia  eft  autem  verfio 
jll  Phajumenjis , do£loris  Judaeorum,  (cui  adver- 
fetur  Deus  ! ) cfflagKavit  res  apud  me , ut  imerpre- 
larcr  hanc  codicis  partem  , nec  non  quod  deinceps 
feribam,  fi  Deo  vifiim  fuerit,  tatione  refla,  per- 
. fpicua , ut  inde  fumi  poffint  exempla , qi/ae  abro- 
gent vaniflirnum  illud , quo  niSus  eft  AI  Phdjumen- 
fis , et  qui  probant  ejus  interpretationem , atque  ut 
fit  mihi  memoria  pulchra  apud  Deum  O M.  et  (orii- 
lur.)  defiderium  veritatis  apud  populum  ejus,  li 
vifum  fuerit  Deo  lummo.j 


/ 


yin. 


Digitiz(^  by  Googlc 


t 


/ . » * 

- V 

VIII. 

- ANIMADVERS.  ad  QVAEDAM  LO(jA  ' 
JOBI.  FASCIC.  I. 


Job,  IV^  17 

graculum , quod  noflu  divinitus  fTbi  editum  refert 
Eliphafus , non  uno  dtcrove  commate  abfoI\% 
fed  ad  finem  usque  capitis  procedere,  poft  Sghvl- 
TENSivM  refte  flatuum  interpretes  recentiores.  Ec 
verfus  quidem  17  fenfus  fine  dubio  hic  eft,  tantam 
efle  Dei  in  moderandis  rebus  humanis  juftitiam  atque 
tfequitateip , ut  nemo  mortalium  de  injuria  ab  ipfo 
accepta  conquerendi  juftam  caufam  habere  unqunm 
pofiit.  Deinde  v.  ig  occurritur  dubitationi,  quae  in 
animis  hominum  facile  nafei  poffit  exinde , quod  vi>- 
deant  re«s  ac  dominos  non  omnia  civmm  fuorum  ne- 
gotia iplos  cognofeere  et  cerare , fed  plurima  praefp- 
dum  atque  adminift»orum  at^floritaM  ac  fidei  commit- 
tere.  Itaque  docetur , divini  regiminis  plane  aliam 
effe  rationem,  a Deo  enim  ipfo  eoque  Ibloprorfiis  om- 
nia ordinari , nec  quicquam  tribui  miniftrorum  atque 
angelorum  dirae  poteftatique,  utpote  quos  tam  gravi 
negotio  non  putet  pofle  fatisfacere.  Hifce  vero  quo», 
modo  fequentia  relpondeant,  non  aeque  clarum  eft  ct 
perfpicuum. 

Plurimorum  quidem  fententia  haec  eft , compara- 
tionem hic  inftitutam  efie  angelos  inter  atque  mortales, 
qua  hos  illis  longe  inferiores  efle  oftendatur.  Sed  ' 

quo* 


I 
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240  VllL  Animdvert,  ad  qua$dam  toea 

quominus  id  probare  poflunus,  hoc  inprimis  edicit^  « 
quod  qui  modo  ab  ipfius  fupremi  Numinis  voluntate 
atque  imperio  pendere  dicuntur  , non  videantur  com- 
mode nunc  commemorari  pofle  cum  menhone  mife  ^ 
riac,  quacum  ipfis  fit  confliBandum , ut  qui  tinea  ci- 
tius conterantur , brevifilmoque  tempore  pereant,  ne- 
mine curante.  Nobis  vero  potius  ridetur  v.  19.  20. 

21 /Contineri  defcriptio  illius  conditionis,  quae  even- 
tura efiet  hominibus  tum  , (i  adminiftrorum , atque  an- 
trelorum  curae  et  prudentiae  res  eorum  Deus  commi- 
ferit.  Itaque  locum  fic  interpretamur : 

17  An  homo  fit  Deo  jufior^ 
an  creatore  fuo  purior  virP 

1 8 , miniflris  fuis  haud  confidit^ 

et  angelos  fuoT  obnoxios  putat  errori,  ' 

1 9 Into  vero , qui  tafas  luteas  habitant  pulveri  tnntxas^ 
contererentur  citius  tinea, 

ao  ExaSfo  vix  uno  die  ejjent  contuf, 
nemine  profpidentt  penitus  perituri. 

at  Certe  fublatum  foret  quicquid  dignitatis  ip/ts  inejf^ 
moriendum  illis  ejfet , nulla  moderante  fapientia. 

Supereft,  uf  ad  fingula  nunc  quaedam  ohferVB- 
mus.  V.  17  non  de  abfoluta  illa  perfoaaque  Dei  fan- 
Sitate  et  puritate  fermonem  cfle , per  fe  patet.  Qiii? 
enim  fanus  fibi  unquam  perfuaferit,  Deo  fefe  melio- 
rem ac  fanaiorem  efiTe  poffe  ? Sed  cum  nunquam  dfr 
fini  ejusmodi,  caeteroquiii  haud  mali,  homines,  qui» 
fi  adverfam  fortunam  experti  fuerint,  putent  fe  duri- 
ter a Deo  haberi  injuriamque  pati , qnod  ipfi  Jobo  ac- 
cidifle  videmus  ; cerre  non  alienum  erat  prnectpK 
nunquam  id  fieri  polTc,  ut  homini  Deo  iniqtiitatem 
’ expro- 


t 
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probrandL  jufta  aliqua  caufa  eveniar.  V.  1 8 nomca 
n^nn  a verbo  , nifi  invita  analogia  , deduci  polle 
refle  negavit  Schvltensivs  i):  fed  quod  iple  adhi- 
bet verbum  arabicum  ' rarum  praeterea*  atque 

infrequens,  non  magis  aptum  eft  ad  analogiam.  Vi- 
detur vero  potius  derivandum  effe  a verbo 

rem  commifit , lapfus  ejl^  Formulam  autem  1JD 
fignificare,  tribuit  illiy  perfpicuum  eft  ex  1 Som.XXII, 

1 Ti  — Vers^  19  fi  duriufcula  videatur  locutio ^imper- 
fonalis  D1NDT,  ctfi  alia  exempla  haud  definty  veluti 
Proverb.  IX*,  ir,  pofiis  cum  HEATHIo^2y  Anglo,  et 
Reiskio  3)  legere ; quamquam  neequae 
eb  Heathio  voci  /O  ex  Devteroii..XVlI,  ig  tribui- 
tur fignificatio  in/lar,  nec  quae  Reiskio  placet  ex  Ara- 
bismo  petita  j 1’atis  certa  videtur  et.  explorata.  — 
Vers.  20  verba  ")p20  non  poflTum  ita  fumi , ut 
diuturnitatem  affliftionis  defignent:  etenim  qui  tinea 
citiUsjcbnteruntur,  non  afptc  dicuntur  a fummo  ma- 
he:  ftd-ve(perani  usque  contundis  Illud  potius  innui-, 
tur^'vix  unius  diei  Ipatio  exatlo  eventuram  ftatim'bbi 
mini  calamitatem,  quae  vitain  mifere  abrumperet. 
MKJS  hic  plerumque  redditur  in  perpetuum^  fed  ma- 
lim, 'penitus^  quem  vocabuli  ufum  copiofe  probavit 
Schvltensivs  in  commentar*  ad  Proverb.  XXI,  2g* 
Denique  vers.  21  nomen  accipiendum  putamus 
fenfu  obvio  excellentiae^  In  hoc  certe  pofita  eft  vera 
ac  praecipua  hominis  dignitas  aeque  excellentia  ^ quod 

r V*  ' . 'ipfi  ; 


'Tf-  - ■ 

l)  In  Commentario  od  h.  l. 


V 


2)  An  EHay  towards  a new  Engllsh  Verfion  of  tbeBook 
o(  Job  froni  the  original  Hebrew , with  a Commen- 
tary.  by  ThOMAs  HeATH  Esq*  Londori  ^756.  4. 

»8. 

3) ^  Rkiske  Conjefturae  iu  Jobum,  Lipfiae  1779. 
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ipfi  Deo  fummo  proxime  fubjcfl:us , ab  ipfius  unice 
arbitrio  pendeat,  atque  inprimis  vitae  fuae  fpatium 
atque  rationem  univerfam  quam  rapientidlme  ab  eo 
ordinari  certo  credere  poflit. 

Cap.  VI,  13.  14. 

Magna  eft  in  vertendo  verfu  1 3 opinionum  diver- 
fiias.  Noftra  quidem  fententia  ad  verum  fenfum  pro- 
xime acceflit  perill.  Michaelis,  qui,  quod  refle 
fentiret  ellipfin  hic  locum  habere , repetito  ex  verfu  1 1 
verbo  fermonem  hoc  modo  explevit  * . • 

pN  DN  mihine  etiamnum  fperandumy  ubi  au- 

xilium nullum  adejl?  Sed  putaverimus  tamen,  ex  po- 
llcriori  magis  commate  ejusdem  verfus  ii  ellipfin 
efle  explendam.  Etenim  uti  evidens  eft  et  certum, 
verfum  1 2 relationem  habere  ad  verfus  1 1 membrum 
prius : ita  vix  dubitari  poteft , verfum  1 3 ad  pofte- 
rius  hcmiftichion  rcfpicere,  atque  hoc  modo  intellir  ' 
gendum  efle : 

protrahamne  vitam  y cum  nihil  auxilii  fuperjit? 

Ad.  fequentem  verlum  major  etiam  eft 'interpretum 
diflTenfus.  Copiofe  de  hoc  loco  agit  perill.  Michae- 
1.1S4),  cui  videtur,  fafla  accentuum  mutatione,  ita 
efle  accipiendus,  , ^ 

non ' 

' -n—  • — • ; • : v r 

cujus  amicus  fit  tributarius  y , 

it  humanitatem  et  timorem  Dei  depofuit» 

' ' . - Ex 

I 

4)  filblioth.  orient.  et  exeget,  P.  VII.  pag.  S28. 
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Ex  recepta  enim  verborum  ftruftura  negat  fonfuin 
elici  poflTe  facilem  atque  verum.  Et  Schvltensu  ccr- 
t€  iaterpretatio , quam  commemorat,  putantis,  for- 
mulam, “qui  mifericordia  erga  amicum  contabefcit ’* 
idem  valere  ac,  qui  mifericordia  caret,  non  videtur 
ita  comparata  efle,  ut  omnium  ferre  aflcnfum  poflTt* 
Sed  putaverimus,  haud  ulla  mutatione  fecla,  fubinl 
telleflo  tantum  in  priori  hem iftichio  verbo  pos- 

le  verba  hac  timplici  ratione  exprimi,  ’ * 

j^jfliSto  exhibenda  ejl  ab  amico  ipjtut  humanitas, 

alioquin  hic  reverentiam  Dei  exuit, 

\ ' 

Etenim  hoc  loco  ille  ufus  particulae  Vav  obtinet  qui 
et  alibi  cernitur,  ut  'refpiciat  condititmem  omiflam, 
et  folo  ex  contextu  fupplendam,  veluti  pf  LI,  rg  ubi  " 
fubintelligendum,  quodfi  viflima  deleaareris, 
darem  ^).  Eundem  ienfum,  egregium  lane  et  gra- 
vitfimum,  expreflit  quoque  Hvfnagexivs,  vir  cla- 
rifs.  quamquam  qua  ratione  e verbis  Hebraicis  efficia- 
tur, ex  adjcftis  notis  non  intelligitur. 

Gap.  IX,  19.  20.21., 

Senfus  loci  hic  cft , quocunque  modo  rem  aggre- 
diar, (ive  vi  five  jure,  vincere  Deum  in  mea  caufe 
feuftra  conabor.  Sed  particula  n:n  videtur  orationis 
concinnitatem  impedire.  Sumitur  quidem  plerumque 
ac  (i  effiet  njn,  fed  invito,  ut  nobis  qpide.Ti  vi- 
detur, linguae  ufu,  qui  particulam  njH  alii  vocabulo 
ejusdem  commatis  non  facile  finit  poftponi.  Hov- 
BiGANTivs  pro  njn  legendum  effie  pronuntiat  N^rf 
quam  lefHonem  Syrus  quoque  interpres  exprimit* 

Q.*  Eniml, 

5)  vid,  ScHROfiDfui  Syntaxis,  de  particuUi,  reg  CIX. 
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« ’ 

Enimvero  vix  intelligitur , quomodo  fieri  potuerit  , ut 
planifilma  leftio  N1H  tranfiret  in  aliam  minus  obviam 
atque  fubobfcuram.  Contra  vero  non  incredibile;  vi-  ^ 
detur,  primam  vocis  DST  litteram  praecedenti  voca»  ♦ 
bulo  elie  jungendam,  ut  fit^HSn,  quae  vox  legitur 
Jerem.  XVlil,  3 : quo  obfervato , lalvis  etiam  accenti- 
bus , verti  poteft , fi  viribus  potentioris  dirimenda  lis  ft^ ' 
en  illum!  ut  fit  reticentia  ejus  rei,  quae  nemini  non 
poteft  non  ultro  in  mentem  venire,  nempe,  ,Deum 
infinitis  modis  elTe  homine  poientiorem.  In  verbo 
notanda  eft  leftionis  varietas.  Etenim  Sle- 
xandrinus  et  Syrus  interpres  'exprimit  quis 

diem  dicit  illi,  probante  pcrill.  Michaelis.  Codi- 
cum Regiomontanorum  alter  habet 'jy‘'T','quod,  mo- 
nente vcn.  Doederleinio  6)  hunc  aptiflimum  fenfum 
habere  poteft  , “quis  me  inftruet , docebit  argumen- 
ta Vulgata  denique  habet , nemo  audet  pro 

- ihe,  teftimohium  dicere,  confentiente  Quldaeo, 

^“ly  1*3  * quis  teftabitur  pro  me  , Rece- 

pta leftio  fi  tuenda  fit,  dicendum,  diem  conftltuere 
judicis  efie  arbitrique , adeoque  formulam  , quis  mihi 
diem  conftituet , idem  valere  ac  , quis  mihi  judex  fe-, 
debit?  Verfum  20  nova  ratione  ven.  Dan.  Gotth* 

' Moldenha^er,  theol.  prof.  Kilonienfis,  in  verna- 
cula  verfionc  Jobi , cujus  pars  prior  fuperiorc  anno 
Jn  lucem  edita  eft,  fic  interpretatur,  ut  p^!^ND^4 
difltum  putet  pro  plilN  *'B  ON , et  vocem  •'3 

' pofitam  pro'nriS7),ft ft fermo  meus:  jufusfupr,  quod 

- fane  duriufculum  videtur,  ut  mallem  cum  ven, 

' Doederleinio  ■'S  pro  •'32  accipere.  Sed  putamuF, 

6)  Scholia  in  libros  vet.  teft,  poeticot,  Jobum,  Pfalmos, 
et  tres  Salomonis.  1779,  4. 

Conf,  Kieler  Literatur* Joarntl  1780.  XiStuk,  peg, 

IC09.V  . 
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fenfum  comrrwtis  affeflui  loquemis  aptiorem  hunc 
eflc : etiamfi  purgavero  mc , futurum  tamen  , ut  inc 
ipiemet  fontem  pronuntiare  cogerer.  Deinde,  (i  quae 
nobis  fententia  fedeat  dicendum  fit,  verfu  2i  Jobus 
vehementiore  impetu  elatus  audet , quod  antea  oufus 
non  fuerat,  dicere,  infomem  omnino  fe  efle,  hocdl, 
nil  quicquam  malorum , quibuscum  confliclandum 
ipfi  (it,  promeritum,  bene  quidem  fe  fcire,  haud  im- 
punem futuram  hancce  fuam  audaciam,  fed  nihii  cu- 
rare fe,  vitae  fuae  penaefum , itaque  fe  audafler  pro- 
nuntiare, Deum  bonos  malosque  pari  loco  habere.  /' 

Nimirum  fimplicinima  ac  planiflinaa  verborum  inter'  1 
pretatio  videtur  nobis  haec ; 

21  Infons  ego  fum  — non  curo  me  — odt  vitam 

meam» 

22  perinde  ejl,  hinc  dico:  infantes  unacum  impro- 

bis QDeus')  abfumit. 

Temeraria,  fateor,  fententia;  at  certe  a Jobi  ingenio 
nequaquam  aliena,  ut  quem  mox  auclaciora^tiam 
effundere  videas.  Praeterea  ex  verbis , (juibus  utitur 
Jobus,  tam  facile  illa  et quafi  fponte  confequitur,  ut 
haud  opus  fit,  ad  eam  demonflrandam  aliquid  adjice- 
re. Quod  nefeio  an  de  aliorum  rationibus  aeque  va-  ■ 

Iere  poffit.  Veluti  ven.  Moldenhawervs,  filius, 
ita  fenfum  exprimit ; 

Cultor  ejus  fum  ! memet  ipfum  haud  noflem  ? 

cultor  ipfius  lu;ti ! et  tamen  vitae  faflidium  mihi 

obtingit?  ■ ’ ■ 

quam  quaefo  fingulare  hoc!  recle  contendo, 

probum  aeque  ac  improbum  delet.  ' . ' •' 

Enim  vero  formulam  ‘'T33  V”1N  N"?  et  ''*'n 
interrogantis  hic  efle , vix  putaverim  perfuaderi  polfe 

0^  3 cauto 
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cauto  facrarum  litterarum  interpreti,  qui  cogitet, -ea- 
dem ratione  affirmantem  lententiaixi  quamlibet  polle 
in  negantem  transformari* 

Cap.  XI,  IO.  TI.  12* 

Eft  hic  quoque  Jobi  locus  ex  genere  illorum,*  in 
quibus  mirum  in  modum  diflemiunt  interpretes.  No- 
bis videtur  haud  dubie  fenfus  hic  elTe,  Deum,  fi  vellet 
caufas,  cur  hominem  maiis  afficiat,  coram  exponere, 

V tam  juftas  eas  ramque  graves  habiturum,  ut  et  ftoli- 
diflimus  et  fer<»ctffimus  quisque  perfuafiim  fibi  efie  - • 
ct  penitus  fatistaclum  effet  dicturus.  Sed,  ut  egre- 
gie monet  perill  Michaelis  8),  loquendi  formula  de- 
* fumta  eft  ab  aniiquiffimo  illo  modo  inftituendi‘ judicif, 
quo  qui  injuriam  accep^fie  (e  putaret,  adverfarium  vi 
prehenfum  in  jus  trahebat,  coramque  coetu  aftioneni  . 
inftituebat , reo  poftmodum  caufimi  luam  dicente,  po-* 

,,  puloque'  tandem  feiiientiam  tereme.  Quibus  praemis- 
fis  verba  fic  interpretamur: 

10  Si 'quem  D^us  comprehenderet  y viSumque 

ret,  coram  coetUy 
, ''quif  eum  refutaret? 

11  (Ipfe  enim  novit  matos ^ ' 

videtque  /celera^  etiamji  animadvertere  non 

* deatur, ) , . ' 

\ll  Et  homo  vacuus  animum  ejfet  accepturus ^ 
pullus  onagri  indolem  hominis^ . , 

Verbum  praeeunte  Schvltensio  9) , accipi-' 

' mus  fcnfu  invadendi^  quo  etiam  ufurpatum  videas 
cap.  IX.  11.  eodem  docente  cx  ufu' arabico  eli, 

collaH 

✓ 

\ . . 

S)  Arimerkungen,  2U  Cap^  XI,  10. - 
9)  in  Commentirlo  ad  b,  1,  ’ ^ 


' / 

/ 
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eolldri  conjlringere.  ‘y'Tlp^  elliptice  di£lum  pro 
‘TTIp  ^np''.  Vocabulum  de  refutatione  inteU 

ligctidum,  quae  fit  diftis  argumentisque,  quo  fenfu 
verbum  hoc  occurrit  cap.  XIII,  2?.  Sed  ante  hanc 
formulam  cogitatione  fupplendum , quod 

iponte  legentis  animo  fefe  offert , Ji  rationem  expone- 
ret^ Verfus  1 1 in  parenthefi  poiitus  caufam  indicat» 
cur  Deus  in  cafligandis  improbis  jufte  verfari  cenfen- 
dus  fit,  quod  fcilicet  nullum  fcelus,  ab  homine  un- 
quam commiffum,  latere  illum  pofi^t*  Verba 
jinSIT'  poflis  quidem  imperfonaliter ‘accipere,  quod 
placuit dofiiflimis  viris,  Michaelis  ac  Doederlei- 
mo : malim  tamen  ad  idem  cum  praecedenti  verbo 
fubjeftum  illud  referre,  et  fenfu  reciproco  ac- 
cipere, ut  ad  verbum  fit:  et  tamen  joJ  f dentem  fe 
non  praebet.  UTN  cavus ^ talis  eft , in  quo  lo- 

cus, cui  inelTe  debebat  cor,  cavus  eff  atque  inanis* 
eft  verbum  faQum  ex  nomine  3^7,  cor  autem 
Hebraeis  intelleflum  denotare,  vel  ex  tritifhma  ilia  for- 
mula, 3^^  “5^,  intclligitur,  quae  hominem  ftultum, 
'impmdentcm,  folet  fignificore.  N^lSl  TV  imago  eft 
hominis  rudis , indocilis , ferocis,  Vtriusque  generis 
homine?  reffe  afErmat  Zopharus  fore  ut  flefti  fefe 
’ atque  edoceri  cvidcntiffimis  Dei  argumentis  paterentur» 

Cap.  XIII,  13— -16. 

\ 

Verba  haec  hoc  modo  interpretamur : 

1 3 Silentes  dejijiite  a me  ^ ut  ipfe  loquar^ 

Q(uicquid  tandem  mihi  eveniat. 

0.4  14 

\ 

10)  de  ufu  particulae  Vav,  quando  membrum  praece- 
denti adverfans  fubnefUt , vid.  ScHROEDERt  Syntax, 
Particular,  Reg.  CIX,  i,  X et  Scuvltensu  commenta 
ad  Prov,  XXVill,  ai,  . ' 


448  , yill.  Animadvers  ad^quaedam  loca  ’ 

14  Quare  enim  auferam  corpus  meum  dentibus^  ' 

. et  vitam  fer  vare  Jludeam'i 

En occidit  me ^ nihil  /pero: 
modo  vitae  ratiomm  ipji  exponere  velim! 

1 6 Atque  hoc  ipfum  defenfoni  mihi  ejfe  debebit : 
nam  impius  ipfi  offerre  fe  non  volet. 

'JDID  *VX;’''inn  conftruQioeft,  quae  praesanans  dicitur, 
pro  ■'XO  rr^-inn.  Formula  r!0  '''^V 

elliptice  cxprefla,  pro  ~)2V^  HO  "iDy',  coli. 
2Sam. XllI,  22.  23.  Hvfnagelu,  viri  clarifs.  opi- 
nio eft , verba  lic  die  ordinanda,  ;no  *?y  flO 
. . . . NtyM,  et  diaimiem , ■'Tv!;3  , cum 

Keiskio  hoc  modo  accipi  debere,  ipfe  copiam  mei  fa- 
ciam judici.  Nobis  autem,  pace  viri  humaniHimi,  neu- 
frum  probatur  magnopere.  Etenim  phrafis 
nC  ‘?y  riD  ne  quidem  bene  hebraico  elTe  videtur; 
formula  vero,  “dentibus  meis  corpus  meum  tollam”, 
docente  ven.  Doederlhinio  metaphoram  habet  a bc- 
fliis  du£^am , quae  praedam  dentibus  prehenfam  au** 
ferunt , quod  quidem  facere  filent  tum , quum  quid 
in  tuto  collocandum  efle  putant.  Quapropter  fenfum 
non  bene  aflecutus  videtur  perill.  Michaelis,  qui  ^ 
verfum  hoc  modo  exponit : quare  corpus  ec  vitam 
fummo  periculo  objiciam?  Neque  magis  probamus 
ven.  Molde;j HAWERi  fententiam , qui  habet:  aulim, 
nulla  diferiminis  ratione  habita.  Sed  potius,  nidnos 
omnia  faUant,  verus  ac  certus  formulae  fenilis  hic 
eft , quare  in  tuto  collocare  Jludeam  corpus  meum ! At- 
que his  relponderc  nunc  debet  altera,  quae  fequitur, 
locutio,  quam  priori  aequipollere  ipfa  membrorum 
flrutlura  haud  obfcurc  innuit.  Nempe  in  manuin 
rem  aliquam  ponit,  qui  ejusdem  amittendae  pericu- 
lum imminere  videt,  fcd  dc  illa  tueoda  fervandaque 

eff 
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eft  follcitus.  Duplicem  itaque  vim  habet  locuti© 

•<ED3  alteram  in  aliis  locis  obviam  , objicio 

vitam  periculis ^ alteram  huic  noftro  propriam,  qui 
vertendus  eft  : quare  de  vita  mea  folicitus  efte  de- 
beam ? Caufam  mox  addit  Jobus,  quare  vitae  fuae.  cu- 
ram atque  rationem  habere  nolit,  nempe  hanc,  quod 
probe  fciat , fcfe  ex  morbo , quo  prematur , iiunquain 
eluftaturum , fed  brevi  mortem  eflc  fubiturum.  Re- 
cepta leftio  SiTN  Nh  dubitationem  vix  habere  poteft, 
confequentiam  fcrmonis  fi  fpeflaveris.  Vcrfiones 
quidem  antiquae  praeter  Alexandrinam  omnes  expri- 
inunt  Keri  i'7,  quod  Stuttgardianus  etiam  codex  in 
contextus  leric  primitus  exh:buit,  poftinodum  iu  iq'7 
mutatum:  fed  vix  dubitaverim  ortum  efte  inde,  quod 
le£lio  N^7  nimium  videbatur  habere  temeritatis  auda- 
ciaeque, Itaque,  fi  verum  fit,  duarum  leftionum 
illam  efte  antiquiorem,  ex  qua  origo  alterius  proba- 
biliter poftit  demonftrari ; praeferenda  omnino- erit  le- 
ftio,  quam  exhibet  contextus.  Tuetur  eam  quoque 
ven.  Moldenh  AWERvs  , fed  venit:  mena  occideret? 
haud  putaverim  ! Parum  feliciter,  ut  nobis  quidem 
videtur.  Nam  et  ratio  nulia  adeft,  cur  inter- 

rogantis efte  ^ebeat:  et  loco  ‘?rT'M  debebat  diflum  efte 
quoniam  mortis  imminens  periculum  metuen- 
di quidem  materiam  praebebat  Jobo , fperandi  nequa-  -■ 
quam.  Pronomen  NIH,  fi  conftare  fibi  Jobus  debeat, 

- qui  modo  fperandum  fibi  quicquam  efte  negavit , ad 
Deum  referri  nequit : fed  eft  potius  neutralitcr  fumen- 
dum,  quod  vidit  etiam  'Alexandrinus,  qui  habet,  kui 
T«To  jttoi  a‘>roQt!<rsrai  eig  (surtt^tav.  Senfus : ex  hoc 
jpfo,  quod  caufam  meam  omnemque  vitae  rationem 
coram  Deo  exponendi  tantum  in  me  fit  defiderium, 
intclligere  vos  debetis,  nullius  culpae  me  mihi  con- 
fcium  cife,  impius'  enim  qui  eft,  conlpeOum  atque 
colloquium  Dei  certe  haud  expetet, 

. ^ ■ 0.5  , Cap. 
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Cap.  XV,  IO. 

Interpretes , quos  nos  vidimus , omnes*  Eliphafi 
hisce  verbis  hunc  fenfum  tribuunt,  efTe  ex  tribus  illis 
Jobi  amicis  unum  gravi  feneftute  fpeftabilem,  immo 
patre  Jobi  proveftiorem,  ipfum  fcilicet  qui  verba  fa- 
cit Eliphalum.  At  nobis  videmur  haec  verba  potius 
fic  intelligenda  efle,  etiam  pro  nobis  funt^  a noflris 
partibus  fiant  fenes  atque  grandaevi , ut  et 
poHtum  fit  fenhi  multitudinis»  Etenim  quod  Schvl- 
TENSio  aliisque  obfervamm  eft,  refpicit  Eliphafus 
fermonem  Jobi,  cap.  XII,  i2,  provocantis  ad  auQo- 
riiatem  feniorum , hoc  vero  eft  majorum , qui  quod 
major  cflet  longaevitas , majorem  quoquererumufum 
atque  peritiam  habuerint.  Neque  enim  Jobum  femet 
ipfum  innuere , quod  quibusdam  vifum  ell , neque  Te- 
nes fua  aetate  viventes,  fed  prifei  aevi  homines,  per- 
fpicitur  tum  ex  loco  limili  cap.  VIII,  g fq.  tum  ex  eo, 
quod  carminis,  quod  ipfe  recitat  verfu  13  fqq.  au£lo- 
ritas  nulla  efle  poterat , nifi  eflet  a majoribus  traditum 
atque  acceptum.  Eliphafus  itaque , fi  fenibus  a Jobo 
excitatis  alios,  fi  carmini  cap.  XII,  17.  commemorato 
aliud  nunc  cap. XV,  20  fq.  opponere  velit;  omnino 
haud  fua  ipfius  fenili  gravitate , quam  nec  alibi  urget, 
legitime  utt  poteft , fed  itidem  prifei  aevi  homines  in- 
telligere  cenfendus  efl.  Quae  G rede  difla  fint , ca- 
dere omnino  videtur  illa  argumentatio,  qua  perill. 
MiCHAELis  utitur  il)'  ad  demonflrandum , fabulam, 
non  hifloriam  vere  geftam , exhiberi  libro  Jobi»  Ne- 
que enim  illud  reffe  affirmatur,  juventutem  amicis 
Jobum  exprobrare  cap.  XXX,  i , cum  non  modocau- 
fa,  cur  loco  citato  amicos  fuos  innuat  Jobus,  idonea 
affari  non  poflit,  fed  etiam  incredibile  videri  debeat, 

Jobum 

II)  Lowth  de  f.  poefiHebrecomin,  p*g.  668*  edit»  Goet» 
ting,  ann»  1768, 
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'Jobum  vehementius  quidem  commotum  nec  tameil 
in&num,  eo  prbcciTifle  in(olemke,  ut  amicos,  viros 
probos  et  graves,  depingeret  tanquara  monaliuifi om* 
nium  viliilimos  abjectiiiimosque* 

‘ Cap.  X\"I,  s- 

Verba  interpretatur  Schvlten- 

sivs,  praevalere, poffem  vobis  ore  meo,  aditipulaiW 
cibus  Michaelis,  Moldekhawero,  HvfnaGllio, 
viris  clariilimis.  Sed  refragatur  conftans  atque  ^per- 
petuus ufus  verbi , quod  ubi  tranfitiv  um  eft  figni&ca* 
relblct,  firmavit,  roboravit  aliqu^m.  Itaque  hk lo- 
cus reddendus,  confortare  vos  pojjem  di^is : cujus  fen- 
teniiae  ienfus  non  poted  efle  perquam  ubicurus  in  iiac 
Icric  orationis.  Ineo  emm  cll  jobus,  ut  fignificet 
amicis , nihil  ipfbs  vanis  fuis  argumentis  coniblarioni- 
busque  apud  fe  efficere > etiam  fibi  haud  difficile  furu* 
rum , fi  ipfius  cficrit  loco  , deciamationes  ad  ipfos  in-  ‘ 
IHtuerc , ac , fi  periuaderi  fibi  haud  pafE  fuerint , at- 
tonitum caput  movere.  Hifce  talibus  igitur  quando 
fubjicir:  fojjem  et  ego  vos  roborare  ore  meo;  dubium 
vLx  efie  poceil , quin  perftringerc  velit  amicos , atque 
innuere , quae  ab  ipfis  ad  animum  amici  erigendum 
corroborandumque  prolata  fuerim , verba  tantum  efl^ 
non  argumenta  ex  interiore  animi  fenlii  firmaque  per- 
fuafionc  profecta.  — Alterius  hemiltichii  nomen 
■pJ  cft  quidem  arra^  ?syzusito9^  nec  tamen  admodum 
dubiae  fignificationis.  Nam  cum  hoc  ipfo  libro  ver- 
bum aliquoties  adhibimm  fit^  ubi  fermo  eit  de 
confblationc  et  profeflione  doloris  focii , cap.  II,  1 1. 
XLll,  ii;  pronum  cft,  etiam  nomen  hocipfolen- 
fu  efle  accipiendum.  Sed  unde  pendeat,  non 

ad  paret:  neque  enim  vim  reciprocam  habet, 

ut  figuificaret , femet  /ubtraxU,  neque  commode  HI, 

09 
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Ds  meum  , fubjeGi  locum  obtinere  poteft.  Igitur  pro- 
iiuntiandum  eft  labiorum  mif cratio  recufare^ 

iur.  Atque  hic  quidem  unicus  elt , quem  verba  He- 
braica , nifi  torqueantur , admittere  pofiint , ienfus.- 
Aperta  vero  cum  fit  hemifiichiorum  repugnantia ; le- 
ttionis  aliquod  vitium  fubefie  jufta  oritur  fufpicio. 
Etenim  orationis  ordo  ac  membrorum  parallelismus 
pottulat,  m quod  primum  affirmative  difturn  eft, 
deinde  repetatur  negatione  contrarii.  Et  fuffiragarur 
quoque  interpres  Alexandrinus,  KiiiifTit  OT 

(pei7ofJi,ou,  nec  non  Syrus,  et  verba  labiorum  meo- 
rum NON  cohiberem  a vobis.  Itaque  haud  dubitave- 
rimusgenuinam  loci  letlionem  hanc  flatuere 


roborare  vos  pofm  dibfis, 

et  labiorum  miferatio  haud  defutura  ejfet. 


Quae  quidem  fententia  haud  parum  liberalior,  Jobi- 
que  perfona  minus  indigna  efie  videtur,  quam  quae 
ex  vulgari  leilionc  plerumque  folet  exprimi,  *} 


Gap.  XVII,  i(J. 

Varie  accipitur  formula  ‘?N’U  ■'12,  frequentius 
tamen  hoc  modo  , ut  ftatuatur,  ve&es  pro  portis  di- 
flos  efie,  ac  phrafin  ‘?N’X7  •'12  eandem  vim  habere 
cum  altera  illa  magis  ufitata,  "'IJW  leu 

n-lD,  Efai.  XXXVIII,  lo.  Ps.  IX,  14.  CVII,  i 8-  Job. 
XXXVIII,  17,  quae  Schvltensu  etiam  eft  opinio. 
At  cnm  nomen  hebraicum  nonnifi  vecles  ad  portan- 
dum aliquid  denotet,  et  nullibi  ufurpatum  fit  de  peflu- 

lis, 

[Sed  haec  leUio  nV  ex  codicibus  hebraicis  nihil  fraefidii 
’ nalta  ejt.} 
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'lis,  quihebr$ice  dicuntur  D''rT'‘l3  (t^ofeae  etiam  lo- 
cus, cap.  XI, -6  f/t/tflgw/u  neutiquam  admittit) ; malim 
cum  illis  facere , qui  “7NU>  interpretantur  folitudlm  • 
netorii:  quandoquidehi  orcus,  etiamfi  incolarum  mul- 
titudine frequens , concipitur  ut  locus  perpetuae  quie- 
tis altiljimique  filemii,.  coli  Ps.  XCIV,  17.  CXV,  17, 
In  verbo  pluralis  di^uhatem  habet,  quoniam 

unde*  pendeat,  haud  ad  paret.  Sunt  qui  dicant,  ver- 
bum neutraliter  fumendum  efle,  ut  fere  V^ulgata  ha- 
bet, in  profundiffimum  infernum  defcmdmt  omnia  mea. 
ScHVLTENSivs  exiftimat,  pluralem  hic  adhibitum  clle 
ob  nomen  ■'Atpn  praecedenti  vedu  bis  polttiim  j quod 
fane  videtur  nimis  argutum.  111.  Michaelis»,  mu- 
tato *'’1?  in  *^?,  venit , ofla  haec  in  fepulchri  folitu- 
dinem  delcendunt,.  praeuine  Clerico:  cui  vero  re- 
fle  objecit  Schvltensivs,  grammaticum  errorem 
committi,  fi  verbum  foemininum  nJTin  conjunftum 
dicatur  cum  i nomine  plurali  mafcuUno.  Nos  autem 
dudum  putavimus,  verbum  njTTH  fingulari  potius 
quam  plurali  numero  hic  efie  accipiendum : in  quo 
confentire  nobiscum  videtur  vdn.  Moldenhauter, 
verba,  de  quibus  agitur,  fic  convertens:  demittat  fefe 
ffpes  mea)  in  fepulchrum!  Scilicet  ut  Exod.  I,  10 
njbnpn  diftum  eft  pro  NipH,  jud.  V,  25 
pro  nStun  eadem  prorfus  ratione  etiam  po- 

mum eft  pro  TTH:  quo  obfervato  hcbraica  locutio  re- 
fte  fic  convertitur,  in  ord  recfjfum  /pes  mea  defen- 
det. — In  altero  hcmiftichio  commentatores  quidem 
confpirant  HTO  accipere  pro  fubftantivo , ut  fcnfus 
fit : quum  una  luper  pulvere  quies  erit.  Sed  hac  ra- 
tione particulam  IfT'  prorfus  otiofam  effld^quis  eft 
qui  non  intclligat?  Itaque  perill.  Michaeus,  levi 
mutatione  fafta  , fic  habet ; mater,  mea  ibi  mecum  ejl ; 
fatisne  feliciter , alii  pronuntient.  Nobis  certe  vide- 
tur dicendum  fiiifie  *'Db^,  quamquapi  er  fententia  ipfa, 

mater 
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marcr  ibi  tnecum  eft,  non  magnopere  arridet.  In- 
figniter  vero  nobis  placet  Alexandrini  interpretis  ratio, 
qui , vocabulo  HIU  fumro  pro  prima  perfona  futuri 
Kal  nTC,  a verbo  flPIJ  defeendit , fenfumiic  exf>rimit, 

II  ofi9&vfict^ov  sm  ^co/tietTOf  t7ri(irierouf&ct;  nili  quod 
haud  putaverimus,  interrogantis  haec  verba  efle,  fed 
hoc  potius  modo  exprimenda , quum  una  in  pulverem 
delabcmur.  Prima  vero  pluralis  perfona  utitur  Jbbiis, 
non  quod  amicos,  fed  quod  IpcniTuam  fecum conjun-  ' 
gat.  Formula  denique  rifU  eandem  fine  dubio 

vim  atque  indolem  habet  cum  altera  illa, 
quae  extat  Ps.  XXII,  30. 


Cap^  XX,  IO. 


Vocabulum  fi  futurum  Pihel  fit  verbi 
aptam. explicationem  vix  admittere  videtur.  Schvl- 
TENsivs  quidem  locum  fic  interpretatur : filii  ejus  gra- 
tiam ambient  egentium;  fed  non  prorfus  fubtiliter. 
Etenim  cum  niH  tranfitivum  fit,  Pihel  dupliciter 
iranfitivum  fit,  necelle  eft.  Vertas  igitur  , filii  ejus 
facient  y ut  gratum  habeant  egmiy  et  nunc  intelliges, 
deefte  aliquid  ad  lenfus  integritatem , quod  unde  fup-.  ' 
pleri  poflit,  non  adparet.  Michaeus  quidem  ver- 
ba convertit.*  filii  ejus  debita  pauperibus  folvere  de- 
bent, fed  qua  ratione,  quibusque  argumentis  id  fiat, 
nos  quidem  non  alTequimur.  Ven.  Doederleinivs, 
hoc  verfii  criminum  mentionem  contineri  putans,  ec 
referens  ad  \in,  hunc  fenfum  exhibet:  liberi 
ejus  proculcarunt  miferos,  ipfe  peccatorum  fuorjim 
fegetem  collegit.  Denique  clar,  Hvfn age uvs  , ad- 
hibito verbo  unde  fit  futurum,  ver- 

fionem  exhibet  hanc:  filii  ejus  oberrabunt  egeni ; quod 
vereor,  ut  bene  hebraice  difhim  fit,  ne^ue  enim  pu- 
taverim , vtirbum  habere  figuificationem  oberran- 
di» 
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di,  obambulandi:  quamquam  et  ven.  Moldenhawero 
illud  placuilTe  intelligo.  Nobis  omnino  flatuendum 
videtur futurum  verbi  unde  modo  facili 

et  plano  haec  fententia  confequitur,  filios  ejus  vexa- 
bunt egeni,  hoc  eft,  qui  patris  fraudibus  atque  vi  bo- 
nis fuis  cverfi  funt : quae  quidem  interpretatio  dupli- 
cem commendationem  habet,  primo,  quod  orationis 
fcriei  convenientiffima  eft,  mentioni  enim  de  interitu 
viri  nefarii  quid  propinquius  cfle  poflfit  commemora- 
tione calamitatis , liberis  ejus  eventurae  ? deinde  quod 
idem  fenfus  etiam  altero  hemiftichio  continetur , mo- 
do hoc  alia,  quam  heri  folet,  ratione  explicetur* 
Communis  quidem  opinio  eft,  pronopien  in  voce 
VTT  referendum  efic  ad  illum  nefarium,  de  cujus 
fubitanea  clade  difium  eft  in  antecedentibus.  At  cum 
haud  infrequens  fit,  ut  “ad  nomen  plurale,  fignifi- 
cans  homines  unius  ftatus  et  conditionis,  referatur 
adfixum  fingulare , fenfum  habens  diftributivum , quo 
ad  fingulos  illorum  pertinet”  1 2) ; quidni  ctiain  hoc 
loco  dicamus  , fulfixum  fpefbre  ad  , ut  fenfus 
fit,  quisque  filiorum  reddere,  et  quafi* legitimo  do- 
mino reftituere  cogitur  fuas  facultates  ex  patris  haere- 
ditate  acceptas* 

Cap.  XX,  19.  20.  21 

In  convertendis  tribus  hisce  verfibus  mirus  plane 
eft  interpretum  diflenfus,  quem  vero  multis  rccen- 
fere  nil  attinet.  Nobis  videntur  ita  efle  conjungendi, 
ut  omnes  nonnifi  unicam  periodum  cdnftituant,  hoc 
modo : 

19  Quoniam  concujftt  inopes  atque  tum  omijitj 
domum  occupavit  non  a fe  extrudam, 

' 20  Quo- 

13) 'Verba  funt  Schroederi  in  Syntatu  pronominuni, 
regula  XXXVI*  3*  pag.  332. 
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V 

. 20  Quoniam  haud  fenft  quidem  in  ventre  fuo, 

et  nihil  eorum  , quae  appetiit , pajfus  evadere^ 

2 1 Quoniam  nemo  effugit  vorotionem  ejus  : 
ideo  durare  'nequit  ejus  fc licitas. 

/d  fi  .i9ulas  quasdam  voces  nonnulla  funt  obfervanda, 
pofiis  quidem  nemraliterjumere , praeftar  ramea 
pronuntiare  Modo  ne  pures,  -de  mentis  tran- 

'quiliiratehoc  diftvmi  efie.  Sed  fubeft  comparatio  im- 
probi cum  bcltia  rapaci , quae  nunquam  fatis  habear, 
ur  acquiefccre  poffit,  fed  modo  devorata  praeda  fua 
rnox  novae  cujusdam  defiderio  irritetur : quapropter 
optime  Vulgata:  nec  eft  fatiatus  venter  ejus,  Obfcu* 
riora  quidem  videntur  verba,  fed 

quem  nt^mei  illis  {enfum  tribuimus,  inter  ru,  quae 
appetit^  nihil  ejl  ^ quod  elabatur  ^ non  putaverimus  a 
verborum  fignificatione  alienum  effe.'  Etenim  parti- 
culam N‘7  haud  raro  vim  atque  ufum  habere  nominis 
1’ubftantivi,  non  Schvltensivs  13)  modo,  fed  et 
cclcb.  ScHROEDFRvs  14)  probovit  excmpiis  haud  du- 
biis.  Pro  pofiis  fubftituere  , quamquam 
et  illud  ferri  poteft,  juxta  canunem,  verbum  quod 
aftionem  denotat,  de  permiflione  ejus  quandoque^  in- 
telligendum  eife*  15J  In  proxima  lententia,  verfuil, 
quae  eundem  fere  fenfum  habet,  fed  aliis  verbis  ex- 
preflum,  infinitivus  eft,  non, iit  quibusdam  vi- 
detur, nomen  Particula  p quam  negli- 

gere  polle  in  verfione  putavit  penll.  Michael/s,  nia- 
iiifeftam  relationem  habet  .ad  antecedens  *0  , ncc  pror- 
fus  deftitiita  eft  emphafi.  Verbis  denique, 
vigorem  ftabilitatemque felicitatis  negari,  ipfe  orationis 

' coa- 

» • 

/ * 

13)  in  Cominentar.  ad  Job.  IV,  6.  ' ^ • 

J4)  in  Syntaxi  particul*  Reg.  XCIIl,  pag.  402.  . ‘ 

' Vs)  Glassh  Philolog,  facr.  pag  207  edit,  Dathianae, 


» 


i 


f 
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I , 

contextus  imperat.  Quod  eti  veteres  interpretes  bene 
peripexcruiit,  veluiiSyrusjtjui  habet  jAoZ  |J 

j non  durabit  bonum  ejus,  et  Vulgata:  nihil  permane- 
bit de  bonis  ejus.  Igiiur  verbum  VlT'  roboris  et 
vigoris  fignificatione  accipiendum,  quam  non  modo 
deprehendimus  in  verbo  arabico  , (ed  et  hebrai- 
co  verbo  jun^tomolim  fuifle,  ex  ufu  nominis  *7^njure 
colligimus.  Alexandrinus  haber,  nx,  av~  ' 

aXiiH  TU  ayaSct,.'u\  •juibns  (juamnam  rationem 
fccutus  fuerit  I nouu  haud  lUccurrit. 

/ 

f Cap.  XXI,  1 6 fqq. 

Communis  opinio  cft,.  praecedentem  de  magna 
impiorum  telicinue  narrationem  cemper'are  nunc  et  i|ua{i 
circumicribere  Jobum  cogitationi  inllabilitatis,  quae 
foieat  cum  ea  eife  conjuiidla.  Sed  videtur  nobis  mul- 
tiplicem habere  difficultateip.  Primo  fi  tam  infignis 
in  oratione  Jobi  convcrlio  hic  locum  habeat,  mirum* 

' videri  pofiit,  nullarp  tranfitionis  formulam , particu. 
lam  nullam  adhibitam  elTe  ad  leflores  juvandos,  quae 
tamen  abelle  vix  pofle  videtur,  cum  etiam  perill.  Mi- 
CHA^Lis  opus  efie  putaverit  inferenda  particula  adver-, 

-fativa  verumtamen.  Deinde  vix  credibile  eft , eam  Jo- 
bi mentem  efle  pofie  ut  innuat,  inconftantiam  feli- 
citatis, Iqua  impii  fruantur,  effcciiTc,  ut  ipfe  noluerit 
mores  atque  inftituta  eorum  imitari.  Denique , quod 
praecipuum  eft , univerfae , quae  Jobum  inter  ejus-  , 
que  amicos  obtinet,  difputationis  ratio  atque  indo- 
les nnn  permittit,  ut  Jobus  iple  fenrentiam  de  incon- 
flaiite  improborum  feliciiate  affirmet  et  tueatur.  ' Ne- 
quaquam enim  haec  oppofita  erat  opinioni  amicorum, 
qui  et  ipfi  faepius,  et  proxime  Zopharus  cap.  XX, 
iafgiti  elTent,  impiis  haud  raro  feliciter  evenire,  hac 
tantum  cautione,  ut  durabilem  efle  hanc  felicitatis 
V ^ - R • ' . •>  Ipecicm 
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fpecicm  negarent.  Hanc  igitur , fi  ct  Jobus  ftatucret, 
profeclo  non  erat , cur  tam  acerbe  atque  ignominiofe 
in  proxima  refponfione  cap.  XX  in  eum  inYeherctur 
vel  ipfe  Eliphafus,  cacteris  multo  Jobi  rcvercntior. 
Nobis  vero  fic  videtur , verfu  i6  Jobum  non,  quid 
ipfe  fcntiat,  exponere,  fed  (ubintellefla  formula 
quae  plerun^que  negligi  folet  Hebraeis , atque  etiam 
Arabibus  *) , adverfariorum  potius  fentcntiam  com- 
memorare hoc  animo,  ut  eandem  nunc  neget  atque 
, confutet.  Itaque  HX??  hic  non  eft  adfirmaniis  atque 
augentis,  ut  Ps.  LXXVIII,  40,  fed qucd  Schvlten- 
sivs  quoque  perfpexit , negantis  et  minuentis , quo 
fenfu  adhibitum  eft  cap.  XIII,  23,  ut  vertendum  fitt 
quotusquisque  vero  improhui  eji , cujus  lucerna  extingua- 
tur  ? In  formula  "IJ  aperta  eft  alluGo  ad  difta 
Bildadi  cap.  XVIII,*^. 6 D'h3n,  funes,  nobis  idem 
fignificani,  quod  Ps.  XI,  6 D''na,  nempe  fulmina^ 
quae  cum  laqueis  catenisque  comparare  follemne  eft 
orientalibus.  Ad  verfum  18  repetendum  efle  voca- 
bulum nOD,  obvium  eft.  Sed  illud  gravius  eft,  ac 
minus  obfervatum  commentatoribus,  priori  verfus 
19  hemiftichio  iterum  Jobum  non  quid  ipfi  vjdeatur 
declarare , fed  argumentum  'referre , ipfi  oppofiium, 
cui  nunc  fatisfaciendum  elfe  putet.  Etenim  ab  ami- 
cis fubinde  affirmatum  fuit,  improbos  inpofteris  quo 
que  fuis  poenas  luere  criminibus  fuis  promeritas.  Ad 
hoc  ita  refpondct  Jobus , ut  neget , familiae  calamita- 
tem dcfuntli  patris  poenam  vere  dici  pofTe,  ipfurai 
potius,  dum  vivat,  moleftiarum  ac  dolorum  fenfu 
afficiendum  efte , pofterorum  enim  curam  ipfum  non 
habere,  poftquam  e vita  difccfferit.  In  fingulis  ver- 
bis vix  eft,  quod  illuftratione  magnopere  egeat  TD 
,arabice/raudm  fignificat,  et  ufurpatur  nominatim  dc 

, ’ for- 

, XS)  Michaelis  ad  Lowthum  de  I.  po’e'ii  hebr.  pag.  596 


259 
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fortuna,  quando,  poftquam  homini  blandita  eft,  mu- 
tata fide  defclfcit:  adeoquc  verba  *1T3  ''-''V 
vertenda  funt,  tpfius  oculivideant  fuae fortis  vici/Etudinem 
In  verbo  metaphora  eft , duita  a fortimdo. 

Etenim  antiquiftimis  orientalibu»  populis  ufitatum 
erat,  in  forte  inftituenda  figirtas  adhibere,  quas  cer- 
tis notis  infignitas  facculo  inderent , ct  probe  agitatas  ' 
fingulatim  educerent,  vid.  Ed.  Pocockii  Specimen 
hiftor.  Arab.  pag.  324  fqq.  et  REiSKXiSammJung  ara- 
bilcher  Spruch\v6ncr,  die  von  den  Stecken  oder  Sta- 
ben  hergenq^mmen  find , pag.  1 9 fq.  Hinc  VJin  ver- 
bitni  fattum  ex  nomine  VH,  eft  fortiri,  acVormulafe 
laah  •V'n;nn  "<S30D  preffior  fignificatio  haec  eft,  /f».  ’ ' 
gult  quos  vivere  dotum  illi  erat  menfes  exierunt  inteero 
numero^  ne  unico  quidtm  telo  in  urna  refduo,  id  vero 
eft;  vitam  ipfe  protraxit,  ab  omni  graviore  cafu,  quf 
immaturam  mortem  attuliftet , immunis. 
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IX. 


ANIMADVERS.  AD  QVAEDAM  LOCA 
JOBI.  FASCIC.  II. 


^obiXXJII.  1*6. 12, 

ecentioribus  nonnullis  interpretibus  probatur  le« 
•*"  £lio  quod  orationis  feries  eam  requirat» 
et  Alexandrini  Syrique , quorum  ille  habet,  km  fi 

O.VT8  yiyom,  hic  Z/£u  et  manus 

ejus  gravis  eft,  ' commendet  aufloritas.  Sed  videtur 
recepta  letiio  re£Iii?ime  defendi  poflecx  eo,  quod  pro- 
nomina adhxa  non  aflivam  tantum , fed  et  padivam 
fignificotionem  habere  pofliint.  Itaque , quemadmo- 
dum Gen.  XVI.  f et  Jerem.  LI.  3^  ^DOn  eft  injuria 
mihi  illata , II  Sam,  XVI.  1 2 malediftio  qua 

mihi  maledicitur,  et  praefertim  Job.  XXXIV.  6 ^Jtrt 
telum  quod  in  me  injeclum  eft:  ita  quoque  "'T'  eft: 
manus  qua  ipfe  premor  atque  percutior.  Quod  accu- 
rate reddidit  et  Vulgatae  verftonis  auQor : et  manus 
plagae  meae  aggravata  eft,  et  Chaldaicae , in  qua  eft 
■'riTOj  gravis  eft  plaga  mea:  reliquis  illis  duo- 
bus fenfum  magis  quam  verbum  ipfum  exprimentibus, 
quod  et  aliis  in  locis  haud  paucis  ftiflum  efte  norunt 
intelligentes.  In  priori  hemiftichio  vocabulum 
communiter  accipitur  ftgnificauone rebellionis  : fed  cum 
nihil  adfit,  quod  interrogantis  ha«c  verba  efle  indi- 
cet; reftius  videtur  ftatui  nomen  cum  Jod  para- 
gogico,  ut  lenfus  commatis  Iit,  etiam  nunc  iterum 
amara  ( vehemens)  erit  querela  mea,  Re/picere  enim 
..'i  V ' puta- 
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Fascie»  II* 

■»  *» 

putaverim  Jobum  ad  cap.X.  ubi,  quod  fentiretfefe  ani- 
mo gravius  commotum , orationi  fuac , omnino  afpe- 
riori,  praefatus  cft  ita,  ut  diceret,  velle  fe  effundere 
enimi  fili  aegrimdinem  atque  in  acerbiores  querelas, 
erumpere.  Itaque  nunc,  cum  iterum  eodem  modo 
affeftum  fe  cognofceret,  eadem  fere  praefatione,  et 
quaft  excufatione , utendum  (ibi  putavit.  Etenim 
etiam  hic , ut  fupra  cap.  X.  animofius  loquitur  ac  fere 
immodeftius,  ut  bene  obfervavit  Schvltensivs  ia 
commentario , utpote  qui  Deum  provocat , non  tan- 
quam  judicem,  apud  quem  focios  in  jus  vocare  poflit,. 
fed  ut  Ipfe  fecum  in  difeeptationem  defeendat,  fuas- 

5|ue  demonftrationes  audiat , ad  quas  quod  regerat  non, 
it  facile  habiturus.  Hac  enim  ratione  intelligenda 
putaverimus  verba  v.  velkmcognofcere^  quidrtfponr 
furusejfet,  quiddiSfurui^  intelligere. 

Verfu  6 verbis  ‘'3  N17l  ^^b.multum  dif-- 
£cultatis  inelfe  videtur  ob  abfentiam  nominis,  quod  re- 
ferri ad  verbum  poffit : quapropter  rnagna  hic  ccr-> 

nitur  opinionum  diveriitas.  Michaklis  vir  perill,  cuin 
verbo  condruit  fequentis  commatis  vcctm  0^7, 

huicque  ufum  tribuit  arabici  nominis  K^oVm!,  naevus  ni- 
ger, hoc  fcnfu,  ipfe  certe  macula  me  notaturus  haud  foret  z 
quem  vero  nec  ordini  verborum  Hebraicorum , debe- 
bant enim  fic  polita  eflc,  DU>  ''D  □"''tiT  N'7  *JN>. 

nec  menti  loquentis  prorfus  congruum  effe  putaverim. 
Ven.  Doederleinivs  vertit  hoc  modo;  quod  non  c(f, 
num  ille  imputet  mihi?  voci  tribuens  vim  nomi- 
nis iubftantivi,  haud  dubie  ex  aliis  locis  demonftrabi-  , 
lem,  et  T]N,  ut  videtur,  mutans  in  quomodo, 
Clar.  Hvfnagelivs  vocabulo  utitur  tanquam  no- 
mine , quod  amorem  , benevolentiam  figiiificet , ex  ufu 

arabici  verbi  qup  benevolentiam  notari  refert 

R 3 Castel- 
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Casteliys  in  lexico  heptaglotto;  quo  pofito  fenfum 
efficit  hunc:  nonne  mc  benigne  eflet  habiturus ? Tanr 
dem  ven,  Moldek h a wervs  verrit:  putasne,  fua  tne- 
cum  potentia  ac  vi  difcept&iuruni ? nequaquam,  in 
ffuporem  vero  effiet  venturus:  mutato,  ut  putaverim,' 
in  CiiJ'',  quod  {ane  ingeniolum  efle  nemo  nega- 
verit Sfd  videtur  alia,  eaque  facilior  ratio  fupercHe, 
himc  locum  explicandi.  Etenim  cum  frequentatiffi- 
ma  Hebraeis  formula  effier,  1D‘7nN  ufus  ini-' 

valuit,  ut  etiam  verlium  folum  elliptice  politum  eo- 
dem fenfu  ufurparctur , veluti  Job.  IV.  20.  XVII.  3* 
XXXIV,  23.  inque  et  hoc  loco  lubintelligendum  exi- 
Hinianous  ID"?  rj<,  ut  fenfus  Jobi  fit  hic:  putasne  vi 
Jiia  eum  mecum  congrejjurum  ? abjit  hoc ! modo  velim 
ad  me  adve*1at , et  quae  dicenda  habeo  audiat,  tunc, 
(vers.  7)  fperauerim  me  talibus  argumtntis  certaturum^, 
uf  caufae  meae  rrSfitudinem  planijffime  evincerem : mu- 
taroin  ut  verbum  tranfiti- 

vum,  habeat  fuum  nomen,  fitque  loquendi  formula 
talis  qualis  exeat  Habac.  I.  4. 

Vers.  12  verba  ■'niSi»  ''pHD  Lvthervs 

vertit : obfervo  ejus  di^a  magis  etiam  quam  debeo. 
Et  quamquam  hic  fenfus  videtur  efic  facillimus  verbis- 
que maxime  accommodatus ; nulli  tamen , quod  iciam, 
eam  nempe  ob  caufam,  quodaudacior  fit,  probatur  re- 
centiorum  interpretum.  Michaelis  quidem  in  ver- 
fione  fua  inhaeret  receptae  leffioni , quam  fic  reddit : 
diffa  ejuc  occulto  magni  inffiar  boni  meisque  confiliis 
antepono,  neque  tamen  alienus  efi  ab  alia.^^pnP, 
apud  Alexandrinum  («w  koAtw  fin')  et  Vulgatum 
in  finu  meo  fibfcondi)  obvia:  eandemque  probare,  ac 
fequi  haud  dubitant  Hvfnagelivs  Moldenhawervs- 
que.  Doederleinivs  autem  fovere  videtur  leftioni 
VpHD , quam  Syrus  offert  cum  Arabe , qui  vocem 


^obi.  Fascic.  IL  2Si 

hanc  conjungit  cum  antecedentibus,  Aa±»  ]Jo 

oxXkCi^ , et  non  reccfll  a voluntate  ejus.  Enimvero, 
fi  ca  quam  Lvthervs  fequi  fe  poiTe  putavit  ratio 
difpliceat,  poliis,  pofthabitis  accentibus,  orationem 
commode  fic  confiruere, 

mnx  'iiwa 

'pno  vhr\ 

•'njSJa 

Vejiigia  ejus  tenuit  pes  meus^ 

viam  ejus  obfervavif  net  perverti  ipfius  praecepti* 

Non  recejft  a Jlatutis  mihi  daiisy 

recondidi  ipjius  di&a. 

Sic  fere  Syrus  interpres, ' Verbum  TTI3H  'eodem  modo 
cum  accufativo  junftum  exhibent  loca  Devt.  XXVII.  ^ 
19I  Thren.  III.  3^,  quapropter  non  male  idem  Syrus 

phrafin  eam  fic  vertit,  jjo  , et  non  defpexi  man- 
data labiorum  ejus.  In  voce  autem  ‘'pH? 
denotat  eum  ad  quem  ftatuta  pertinent , perinde  ac  ' 
in 'formula  illa,  Levit.  XII.  13  nNT 

haec  eft  lex. quae  fpcftat  puerperam,  cap.  XIV.  » 
VTiOn  n^nn  HNT  et  Numer.  VI.  1 3 FlNT ' 

Tun  Ex  quo , ut  haec  obiter  dicamus , fn- 

telligendum  efie  putamus  locum  difficilem  II  Sam. 
VII.  19  ; cujus  fenfus  videtur  nobis  efie  hic:  eritque 
hoc  lex  hominibus  obrervanda , hoc  eft , promiffio  haec 
tua  vim  legis- habebit  apud  homines,  quam  abs  te, 
Deo  funtmo  maximo  , latam  nemo  mortalium  poterit 
reddere  irritam. 

' K 4 ^ Cap 
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. ' Cap.  XXIV.  12.  13.  i8  fq. 

Verba  D^HD  y'HO  MxcHAELisaliique  ver-_ 

tunt,  caedis  ultionem  moribundi  pofennt,  proceunte 
Sc  HVLTENSio,  qui  jam  in  Animadvers.  philolog.  in 
Jobum  anno  17,8  editis,  pag.  8^,  arabicae  vocis 
fignificationem , piaculum  caedis^  ad  huncce  no- 
ftrum  locum  adhibuit.  At  quum  verbum  arabimm 
j\c.  non  fit  univerfe  caedem  expiare , fed  fpeciatim 
illam  expiationem  fignificet,  quae  fit  pretio  foluio ; 
non  videtur  haec  fignificatio  hic  locum  habere  pofTe» 

' Ven.  Moldenhawekvs  habet:  audias  ex  1'peluncis 
moribundos  fpiritum  trahere.  Eft  quidem  fpe- 
lunca:  f!.'d'fpeluncae  cur  hoc  loco  mentio  fafta  fir,i 
non  prorfus  intelligitur.  Ven,  Doederleinivs  voci 
*T'y  fignificationem  tribuit,  rctlifiimc,  nollro 
quidem  judicio.  Accurate  enim  ac  judiciule,  ut  Ib- 
let,  pro  bavit  ccleb.  Sc  H KOEDBRvs  , oblervatt.  feletl.^ 

, ad  origines  hebr  Groeningae  1762.  4.  cap.  11,  vocem 
lenllim  hsbere  aeftus  Fervorisque,  atque inprimis 
ir;*e  atque  hoftilitaris,  eumque  peripicuc  cerni  locis. 
H(>1.  Xb  9 ei  Pl  LXXIII.  20.  Itaque  vertere  haec  ver- 
ba liccf:'  oh  injurias.,  quas  patiuntur,  homines  gemunt^ 
qui  occiduntur  quiritant , Deum  vindicem  implorant* 
Sed  et  formula  man  nS  rn*7N^,  haud  parum 

difficultatis  habet.  Convenit  quidem  inter  recentiores 
interpretes , mutandam  efle  vocem  TtTan  in  , 

ut  feiifus  fit,  Deus  non  curat  precationem:  quem 

ipfum  Syrus  quoque  exprimit  hifce  verbis  13 

j Deus  non  accipit  preces  eorum.  ^ 
Sed  quae  fic  llatuitur  ellipfis  verborum  i3‘7“'iy,  ve- 
reor omnino  ut  fcxemplis  atque  ufu  loquendi  poffit 
comprobari*  At,  cur  non  liceat  vocabulo  Tt73rv 
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figaificat«onem  tribuere  judicii,  ex  notifljmo  ufu  ret- 
bi,  uhde  luam  trahit  originem?  Quid  vetet  ftatucre, 

' olim  cum  in  oribus  hominum  viveret  lingua  hebraica, 
vocem  n'^3n,  quae  precationem  notaret,  a voce  nSSD, 
tjuae  judicii  arbitriive  poteftatcm  haberet,  fono  ac 
luodo  proimntiandi  diliiiiBam  fuilTe?  Ad  fenfqm 
certe  nihil  hac  lignificatione  opportunius  cogitari  poC- 
fit,  Deus  fententiam  non  interponit,  fummum  ac  ju- 
fium  rerum  omnium  arbitrum  l'e  non  demonltrat. 

,Vers.i3  verbis  ^''N“‘'^"\D,*^cbellantes  contra  lu- 
cem , communis  opinio  efi  notari  homines  lucifugos, 
tenebriones:  inferie  autem  orationis  cotifiitpenda  in 
diverfa  abe.ait  interpreics , dicentibus  aliis,  novum 
nunc  fceleratorum  genus  in  fcenam  produci , quorum 
perdih  mores  in  fcquenribus  vcrilbus enarrentur,  quae 
ven.  Doederleinii  eft  fententia,  phrafin  Q^p*' 

IT:i'n  vertentis,  contra  lucem  injurptt  latro,  ingenio- 
fe  quidem  ac  convenienter,  fed,  (juantum  nos  judi- 
care valemus  , fere  Inviio  ufu  linguae;  aliis  putanti- 
bus, 'eosdem  hic  innui,  de  quibus  antea  feimo  fuerit, _ 
tyrannos  atque  oppredrires.  Sed  primo  ille  ipfe  lo-  ' 
qiicndi  modus,  quo,  qui  lucem  fugit,  rebellare  con- 
tra eam  dicatur,  infoleiis  elTe  videtur  atque  incertus.  ' 
Deinde  negari  vix  poteft,  riB“,  fi  fieri  id  poflit,  re- 
ferendum effe  ad  lubjcctum  proxime  antecedens.  Et 
fieri  omnino  poteff,  fi  TIO  eo  fenfu  hic  inteliigatur, 
quem  habet  in  lingua  arabica,  in  qua  idem  valet  ac 

jiaj’ , abfeidit , refecuit.  Sunt  igitur  ‘'T®  ahfci(}i 

dluce,  hoc  eft,, homines  aernmnofi,  a profpentate 
omni  remoti:  lucem  enim  Hebraeis  imaginem  effe 
felicitatis,  obvium  eft  atque  vulgatum.  Itaque  etiam 
■'Dn  et  “VIN  fuiu  viae , quas  lumen  illu- 

flratf  coli.  cap..XXJU.  281  id  eft,  bona  atque  laeta 

R f I ' vitae 
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vitae  fortuna  ac  conditio.  Quod  vero  Jobus,  poft- 
quam  dixit  Kominum  alios  ab  aliis , potentioribus,  im- 
pune vim  pati  atque  trucidari,  addit,  miferos  hoi 
per  univerfain  vitam  iniquiore  ibrte  ufos  elTe,  facit 
id  eapropter , ut  innuat,  eo  magis  etiam  mirum  videri 
debere,  quod  talia  permittere  Deus  poflit.  Pergit 
deinde  vers.  1 4 in  enumeratione  fcelerum , quae  ab 
hominibus  perpetrari  videas.  Verfu  autem  ig  inci- 
pit exponere,  non  quid  reipla  eveniat,  fcd  quid  debe- 
ri a Deo  iftiusmodi  hominibus  exiftimet:  quem  fer- 
monis  nexum  Moldenhawervm  quoque  animo  (Ibi 
formalle  video.  Fas  efle,  ut  flagitiofi  illi  celeriter 
abirent,  Inflar  rei  alicujus  leviculae,  aquae  innatan- 
tis, coli.  Hof.  X,  7»  et  diris  premeretur  ipforum  fors. 

autem,  vineae,  quemnam  locum  in  hoc  fer- 
monis  contextu  habere  poflTnt,  non  perfpicitur.  Ita- 
que non  uno  modo  tentatus  ell  locus.  Heathivs, 
conje£lurae  indulgens,  pro  fubilituit  aliam  le- 

flionem , , via  verfus  ipea  excelfa , i.  e.  tuta. 

Ven.  Doedbrleinivs:  in  terra  viam  non  intuetur,  ficut 
oryges,  □''Crp  pro  D'PN^,  ut  fit  imago  celeritatis 
tantae,  qua  ne  via  quidem,  qua  pergimr,  attenditur. 
Moldenhawervs  : deleta  efle  debebant  vineae  ipfiuf 
veftigia , verbo  ut  videtur  imperfonaliter  accepto. 
Nobis  D*'0*T3  videntur  efle  viri  boniy  generoj;  exvul- 

gntiflimo  ufu  verbi  arabici  fenfus  fit:  fas 

eraty  ut  viam  generoforum  nunquam  Jit  tngrejfut^  hoc 
efl , ut  eam  fortem , qua  nonnifi  bonae  indolis  viros 
uti  decet,  nunquam  fit  expertus.  — Vers  19  verba 
INlSn  explenda  funt  hoc  modo:  hW' 

INISn  ut  Jiccitas  et  aejlus  abf orbent  aquas  nivales, 

ita  orcus  debebat  improbos.  Vers.  20  OnS  propinqui- 
s / 

tatem  denotat  ut  pofitum  eft  pro  putredi- 

' • nc 
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ne  in  quam  defunftus  folvitur:  yv  fignificat  baculum 
ut  Hof.  IV.  12.  debebat  propinquis  adeo  fama  ipjius 
invi/Oy  unicumqut  ejus  d lecfamentum  putr.do  effe,  de- 
bebat memoria  ejus  deleta , atque  Jtc  iniquitas , baculi 
inftar  y fraSla  ejfe.  — Vers.  21  ad  njp  iiipplendum 
quod  (uperius  etiam  vers  ig  erat  rubintelligeri- 
dum,  verbum  ipfum  autem  eo  fenfu  (umendum, 
quem  habet  Prov.  XXIX.  3,  debebat  nutrivijfe  uxorem 

Jlerilem , improlem , cui  viduae  faciae  nemo  Juccurrijfet. 

Enimvero,  lubdit  Jobus,  omnia  prorlus  evenire  his 
contraria,  impios  ftnbilem  habere  profpcritntcm , at- 
que adeo  longaevos  placida  tandem  morte  extingui. 

nobis  fubjeilum  c(fe  videtur  , non  obftante  di- 
ver(itate  numeri.  Etenim,  ut  Schroedervs  obfervat, 
Syntax.  nominum  reg.  XXIV,  nomen  fubiefti  plurale 
, interdum  (ibi  praedicatum  jungit  fingulare,  quod  illi 
addat  vim  didributivam : ct  hrmatur  haec  nodra  opi- 
nio etiam  ex  eo  , quod  procedente  oratione  praedica- 
ta in  pluralem  numerum  transeunt.  Iraque  vertimus, 
potentiarum  illorum  quisque  firmiter  tenet  robur  fuum, 
refurgit  etiam  tum , quum  ipfe  vitae  fuae  di^fus  effety 
concedit  illis  Deus  fecuritatem  , quamvis  vitae  eorum 
ratio  ipf  fit  bene  perfpeSfa , ad  fummum  eveSfi , Jubita 
morte  tolluntur  (coli.  cap.  XXI,  i 3)  , intereunt  ut  reli- 
qui homines  omnes,  et  /picae  inftar  are/ eunt.  Pro 

^PSn  podis  grammaticis  regulis  convenientius,  da- 
tuere  ut  fi  Hophal  verbi  quod  arabice 

ed  eonfumerCy  perdere,  videtur  ducendum  e(Te  a 
verbo  quod  arabice  fignificat  aj/are , torreri'. 

torrefieri  autem  idem  ed  ac  matureiccre.  Longae-' 
vitatem  itaque  cum  iv^AMOcctct  conjun£lani  hic  deli- 
neari , quis  negaverit?  . 


2^8  Animadvers.  ad  quaedam  loca 

Cap.  xxvir. 

41 

Hoc  capite,  quantum  nos  quidem  judicare  poiTu- 
mus , non  ut  vulgo  putatur  id  agit  Jobus , ut  univer- 
fe  ab  omni  mendacio  doloque  alienum  fe  profiteatur: 
led  hoc  nominatim  mendacii  genus  negat  fe  unquam^ 
quoad  viveret,  commilTurum , ut  fociorum  fcnteniiam, 
qua  ipfum  fceleris  reum  adeoque  jufiaa  Deo  poena  afFe- 
^um  pronuntiaflent , admittat  atque  probet.  Itaque 
vers.  7 non  quoscunque  inimicos  innuit , fed  illos 
ipfos,  quibuscum  in  difceptatione  verfatur,  advcrfa- 
rios,  eosdemque  fignibcat  pro  illis  habendos  efle,  qui 
injufiam  caufam  tueantur  , adeoque  male  agant» 
Nunc  vers,  g.  9,  lo  novum  illis  argumentum  propo-‘ 
nit , ex  quo  intelligere  debeant , ipfum  refte  faftorum 
confcientia  gaudere:  criminum  enim  confcius  G edet, 
profeQo  fe,non  tam  audafler  ad  ipfum  Numen  pro- 
vocaturum,. neque  eniqi  profanum  hominem  a Deo 
quidquam  fperare  pode : qua  ipfa  argumentatione,  fed 
brevifTimis  verbis,  antea  quoque ufusefl;  cap.XllI,  z5» 
Verba  itaque  fic  vertimus : 

Etenim  quaenam  pojjit  ejfe  expe&atio  profani^ 
quum  ex/cinditur^  exigitque  Deus  vitam' ejus? 

Num  clamorem  ejus  percepturus  fit  DeuSy 
quum  evenerit  ipji  calamitas! 

Num  ommpotente  nifus  fuerity 

Deum  evocarit  continue?  , 

In  voce  ad  eorum  fententiam  accedo,  qui  pu- 
tant pronuntiandum  ede  Wy : .quamquam  etiam  VJp'. 
ferri  poteft,  fi  referatur  ad  fequens  nomen 
Fumrum  cum  verbi  fignificatio  huic  loco 
' parum  apta  videatur,  aliis  derivatur  4 evellere, 

aliis 
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aliis  a VlV,  fpoliarc.  Quid  fi  dixeris , StTT'  fcriptum 
cfle  pro  , Arabdm  more,  quibus  follemne  eft 

- *■  fi 

fcribere  pro  ^ Wj  , quamquam  er  in  Hebraicis 


non  defunt  exempla  ejusmodi  fcriptionis,  qua  N omit- 
titur, velut  in  ISam.  1, 17.  TIpJJX  non  eft  fup- 

plicatio  vel  imploratio  auxilii,  fcd  clamor  onus  ex 
, cx  Icnfu  doloris.  Verba  JI-VH''  ■'HU/  'iV  DN  Ale- 
xandrinus fcite  vertit , fin  Ttvct  ‘Tra^^ritrutv  suam, 
avTU',  fimiliter  etiam  cap.  XXII,  26  habet,  tnava^- 
^rta"KxS‘n’^n  tvavTiov  KV^m  ^ et  videtur  omnino  haec 
iigmfkatio 'ctn^deniiae  etiam  reliquis  locis,  Efai  LVllI. 
14  et  Pf.XXXVll.4  convenientior  efle,  quam  quae 
huic  verbo  plerumque  tribuitur,  dele£l:ari  Deo':  quam* 
quam  inter  utramque  non  eft  magna  disjunctio. 
Vers.  19  convenit  inter  recentiores , 23^  de  morte 
accipiendum  e(Te,  ut  fenfiis  fit,  impium  hominent 
nonnunquam  fubita  morte  abftrahi  a fuis  divitiis.  Sed 
primo  refragari  videtur  formula  I^ONT  quam  pc- 
rill.  Michaelis  mutatin  WT,  adftipulanteclar, 
Hvfnagblio:  Moldenhawervs autem  in N*T^, 

' ex  auCloritate,  ut  videtur,  Alexandrini,  qui  habet, 
irXacnoi  jcoifiriSriiTSTcti  km  a 'K^wr^ncu.  Deinde  et 
ipfa  mortis  mentio  videtur  hoc  loco  fere  intempeftiva, 
cum  porro  commemorentur  adverfirates,  quibuscum 
illi  fit  conflictandum.  Itaque. putamus  locum  de  eo 
intclligendum  efle,  quod  nonnunquam  impius  repen- 
te, ac  unius  fere  noCtis  (patio,  omnibus  fuis  opibus 
fefe  nudatum  videat,  atque  ad  inopiam  redadtum.. 
Modo  tenendum,  vocabulum  b}*?,  ut  alibi,  v-  g.  cap. 
VI.  21  nS  Dn''‘'n,  faCli  cftis  nihil,  cap. XI.  11.  N*? 
P'Ori'',  nihil  intelligit , fiibftantivi  nominis  ufiim  ha- 
bere, hoc  modo,  dives  eft  quum  cubitum  it,  nec  quid- 
quam ablatum;  evigilat  et  nihil fuperejh.c\\\o  fere  fenfu 
etiam  Fxscatokem  hunc  locum  accepifie.iutelligo 

cont- 
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commentario  Schvltensii  ad  hunc  locum.  Vers.  2Z 
nomen,  ad  quod  pertinebat  verbum  divcrfimo- 

de  fuppletur.  Major  qui  dem  pars  interpretum  Deum 
inierit,  qm  pro jii ere  m impium  dicatur  tela  ^ vel  /a- 
jpideSy  vel  fuppliciay  et  quae  lunt  hujus  generis  aha. 
Ven.' Doederlein  ad  impium  refert,  hciT'  ad 

Deum,  ut  lenius  fit;  man«w  quidem  extendit  ad  Deum, 

' fed  erit  hic  inexorabilis,  atque  ^ manibus  ejus  fugiet. 
Moldenhawkrvs  repetit  nomen  vertitque: 

turbo  depellit  eum  e loco  fuo  , fugiendum  illi  ab  ejus 
furore.  Verum  praeterea , quod  non  poteft  efle, 

^ loco  ipfius , obfiat  univerle,  quae  fequitur,  locutio 
^■'D.  Etenim  neque  Deus  commode  di- 
citur fugere  h precibus  impii , neque,  quomodo  im- 
pius fugere  pofiit  vel  a furore  turbinis , perfpicitur. 
Quidni  autem  co  maxime  utamur,  quod  e propinquo 
petere  pofliimus  ? Nimirum  locus , in  quo  verfatur 
impius,  is  eft  qui  perfona  induitur,  hominemque  fuis 
manibus  furfum  vibrare  dicitur , hoc  modo : eumque 
locus  fuus  furfum  projicit  inclementer  y ut  e manibur  ip- 
fius evolet  X quae  quidem  figura,  quamquam  audacior, 
minime  incredibilis  videri  potefi , cum  Hebraeis  fae- 
piuscule  locus  agnofeere  vel  abnegare  aliquem , immo 
pedeftri  adeo  oratione.  Levit.  XVIIL  2f , 28.  evomere 
terra  fuos  incolas  dicatur.  Vers.  ultimo  nolim  Deo 
ipfi  tribuere  plaufus  atque  fibila  , cum  quod  nonpror-  ' 
fus  digna  illo  haec  res  videatur , tum  quod  fibilus  pro- 
cedere dicitur  ex  illo  ipfo,  quem  impius  antea  tenuit, 
loco.  Imperfonaliter  igitur  accipienda,  fimt  verba,  hac 
ratione:  plaudetur  fuper  illo  mambus,  .et  fibilabitur  ex 
■ ipfo  adeo  hco , quem  coaSlus  ejl  relinquere. 

Ctp.  XXXII,  22. 

Magna  eft  ac  mira  fere  in  explicandis  verbis  O 
7UDN  > interpretum  yarietas  etdiifenfio,  quorum 
. ' b prae- 


\ 
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praecipuos  commemorare  nobis  nunc  libeat.  ISchvl- 
temsivs  in  commentario  vertit:  nam  nefcio,  cir- 
cumloquerer, tanquam  nullius  pretii  tolleret  me  fa- 
£lor  meus:  fubintelleQa,  ut  videtur,  ante  par- 
ticula DN , formulaque  ‘'nVT  N*?  fumta  ut  affirman- 
tis, quod  fane  er  confuctudine  loquendi  vix  probari 
, potell.  II  Eodem  fere  fenfu , nec  minus  arbitrarie, 
Heathivs  : ,nonne  enim  novi,  G partis  fludiofus 
fim,  fubito  me  interemturum  conditorem  meum? 
III  Auflor  Obfervationam  mifcellan.  in  librum  Jobi 
Amftelacd.  17^8*  8v.  cui  Bouillerii  nomen  €ft, 
fcriptor  neque  indo£lus  neque  ingenio  carens , quam- 
quam haud  omnibus  noms,  novo  fed  perquam ' dubio 
fignificatu  verbo  tributo , locum  fic  reddit : fi  ea 
quae  ignorem,  affirmaverim,  confcftira conditor  meus 
c medio  me.tollcret.  IVMichaelis:  nefcio  enim  a 
quanam  parte  cognomen  Tumerem,  cuinam  caulae  me 
addicerem:  duriuscula,  quod  pace  Viri  celbberr.  di- 
Qum  fit,  ellipfi,  cum  deberet  efiertlDM  coli. 

Efai.  XLIV.  y.  Neque  tamen  aUier  vcm.  IIoedsr- 
1.E1N , - nifi  quod  TubTequens  comma  nova  proffus  ra- 
tione fic  exponat:  paululum  tamen  creator  meus  me 
rapiet  i hoc  eft,  de  Numine  quaedam  disferam* 
VI  Hvfnagelivs,  duce  Vulgata:  nefcio  enim  quam 
diu  fubfifiam,  H-3N  du£lo  a verbo  nefcio,  non- 
ne invita  Grammatica.  VII  tandem  ven,  Molden- 
HAWERVs:  ejus  quem  haud  novi  defenfionem  in  mo 
fufcipiam , conditori  meo  me  permittam.  Sed  haec 
verbi  fignificatio  quibus  argumentis  probari  queat, 
nos  quidem  haud  perfpicimus.  Illud  vero  certum  ell, 
in  arabica  lingua  verbi  ufum  in  eo  eile  pofitum, 
ut  fit,  rem  vel  perfonam  alio  quam  fuo  proprio  foli- 
toque  nomine  notare , qui  ipfe  in  utroque  etiam  Efaiae 
loco  eft  perquam  confpicuus.  Etenim  cap.  XXXXIV.  ^ 
^3^  DV3  eft:  ab, nomine  Ifrael  fibi,  cogno- 

• .i.  . 
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men  dahit , h.  e.  nomine  uretur  filii  Ifrael,  et  cap. 
XXXXV»  4,  nomine  tuo  proprio  te  appellavi 

atque  etiam  alus  cog' ominibus  te  dciignavi,  etfi  ta 
me  haud  novaris.  Sed  ut  ufum  Arabicum  exemplis 
quibusdam  demonftremus,  Haririi  Confefiu  quinto  i), 

pag.  170,  extat  ^ ^ filius 

mihi  non  ejl  a quo  cognomen  ducam:  atque  ibidem, 
pag.  iig,  Fatum  dicitur  Vjf 

cognominatum  pater  mirabilium , utpote  quod 
miros  nonnunquam  eventus  producat.  Hinc  nomen 
quod  ejusmodi  circumlocutionem  fignificat, 
non  iiifrequenter  occurrit  apud  Grammaticos  < velutt 
Excerpt.  Hamafac  a)  pag.  332  nomen  cliteU 

tae,  dicitur  efle  Im*^(  , pojitum  loco  no- 

minis mulierum : ibid.  pag.453  (edit. Goetting, pag. gl) 
ahenoj  SiAjS'  dicitur  po- 

fitum  pro  praeliis:  ibid.  pag.  83)  formula,  vefiiviteum 
Deus  vefiimento  operis  fui^  dicitur  io Va^=»  pro  aequi- 
pollente  alia , quisque  prout  operatus  eJl,  Et  ibid. 
pag.  320  (edit.  Goetting.  p.  42)  fcholiaftes  his  verbis 
utitur,  ponit  au£tdr 

iram  pro  fame.  Praecipue  autem  commemorandus 
eft  locus  a Schvltensio  incommentario  fuo  ad  hunc 
verfum  citatus  ex  Golu  Adagiis  3^  pag,  145« 

• ^ 

1)  CanfetTus  Haririi  quartus , quintus  et  fextus , edidit  - 
AlB.  ScHVLTENS  , Lugd.  list.  ,1740.  4. 

2)  Subjuncta  iunt  Erpenii  grammat.  arab.  editae  ab 
Alb.  Schvltens,  Lugd.  Bat,  1748.  4. 

3)  Subjun£la  funt  Erpemu  Grammat.  Arab.  Lugd,  B.‘ 
1656.  4. 
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3f  o(A*>  Ul  Finum  ejl  (lege  vetitum  ac 

noxium,  quod  propinas  mihi)  et  appellat  defrutum 
(linimentum  vertit  Schvltensivs  , minus  accurate); 
jicut  lupatut  vocatur  pater  ovis.  — Itaque  HJD  eft, 
nomen  nomiiii  fubAituera,  circumlocutionibus  uti« 
£tiam  ad  rem  aliquam  mitigandam  feu  excufandam, 
er  quafi  fcapham  non  velle  (capham  dicere.  Futu-  . 
rum  autem  HJDh?  pofitum  efle  putamus  loco  infinitivi 
ut  V.  c.  cap,  XIX.  3.  quo  nihil  frequentius  eft 
in  Arabico  Termone,  vid.  Jo.  Dav.  Michaelis  'Arab. 
Grammat.  pag.  1 31  edit,  novae.  S.enTus  itaque  eft: 
ego  quidem  nefcio  afientiri , rebusque  minus  proban- 
dis bona  ac  grata  nomina  praetexere , memor , me 
brevi  forte  ex  hac  vita  a Deo  ablatum  iri.  Atque 
hunc  ipfum  fere  TenTum  Alexandrinus  quoque  expri- 
mit, 00  ya^  smt^apai  Q^a.vu,aarai  Tt^oa-unciy  quent 
ex  ingemo  httum  ego  quidem  haud  exiftiinaverim.  — \ 

Sed  ad  verfum  quoque  antecedentem  aliquid  monen- 
dum eft  breviter.  Infolens  eft  adeoque  haud  parum 
fufpefla  conftruflio  HJD  cum  particula  ‘?N},  Quare  , 
haud  dubitaverimus  in  mutato  *),  praeeunte 
Vulgata,  qttae  habet:  et  Deum  homini  non  aequabo, 
fic  verba  reddere,  et  Deum  hominem  haud  appellabo, 
utfcnfus  Gt,^five  Deo  quae  tribuenda  funt,  homini 
'haud  tribuam , five,  ut  Deus  loco  hominis  habeatur, 
haud  concedam ; quamquam  prius  videtur  vero  mul-  ^ 
tuiti  ftmilius. 


Cap. 


*)  [tjnvd  fallum  tjfe  in  codice  fuo  te/fatur  de  Refi.} 
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t 

Cap.  XXXIII.  7.  13.  23  fq. 

, Verba  nS  •'331^  optime  perill.  Mi- 

CHAELis  interpretatus  eft : meum^  onus  haud  grave 

tibi  incumbet:  nam  cum  arabicum  verbum  t 
fit,  clitellar  imponere^  nomenque  clitellas 

fignificet,  admodum  credibile  eft.,  eadem  poteftate 
hebraicum  quoque  P]Dbi  praeditum  olim  fuifle.  Nec 
alienus  eft  alter  locus , Prov.  XVI.  30,  ubi  verba  '3 
*irr^  T'by  commodiftime  fic  vertuntur:  impo^ 
iiunt  illi  farcinam  , h.  e.  moleftiam  creant,  ipjius  diSa 
et  concinit  Chaldaicus  paraphraftes,  qui  vocem  ■'E3N1 
interpretatur  onus  meum.  Sed  in  eo  a vero 

abeirrare  mihi  videtor  vir  fummus , quod  verbis  Eli- 
hu  eum  fenfum  tribuit,  qui  nonabfit  a reprehenfione 
arrogantiae  immodeftiaeque.  Primo  enim  non  hoc 
dicit  Elihu,  apud  Deum  fefe  parem  efle  Jobo,  quod 
fane  (peciem  aliquam  inverccundiae  habere  poftit , fed 
id  potius  agit,  ut  fignificet,  fe  non  minus  ac  Jobum 
mortalem  aliquem  efte  a Deo  conditum.  Etenim  La- 
roed  voci  Sn  praefixum  defignarc  auftorera  ac  domi- 
num, ut  Pf.  XXXIV,  I et  alibi,  membrorum  pa- 
i;allelismus  evidentifiime  evincit.  Deinde  vix  dubita* 
verim,  verba  Ehhu  referenda  efte  ad  illum  Jobi  fer- 
mo'nem,  quo  cap,  IX.  34  fq.  et  XIII.  18  iq.  confi- 
dentiftime  affirmaverat,  fe  cum  Deo  ^ifputationenx 
habiturum , fuamque  caufam  penitus  probaturum, 
hac  tantum'  conditione,  ut  nec  novis  illum  doloribus 
excruciet  Deus , nec  objefHs  omnipotentiae  fuae  fignis 
animum  ipfius  terrefaciat  atque  perturbet.  Itaque 
Jobo  fignificat  Elihu,  fecum  fi  caufam  agere  velit, 
fibique  fuae  innocentiae  argumenta  exponere,  nihil 
fore  quod  extimefeat , adeoque  etiam , fi  caufa  cecide- 
rit, nil  quicquam  exculationis  habiturum:  in  quo  nos 
, quidem 


' ^ohu  Faicfc,  //,  ' 

qolidem  haud  reperimus,  quod  Iit  admodum  X'impe- 
randum.  — Verfum  13  video  plerosque  interpretari 
hoc  modo ; quare  litigafti  cum  Deo  ea  de  caufa , quod 
non  £a3orum  fuorum  omnium  rationem  reddat? 
Non  fatis  accurate,  Obfervandus  enim  erat  idiotis- 
mus hebraicus , quo , H negandi  particula  cum  voce 
conftruatur,  negatio  non  in  ipfam  hanc  vocem, 
fed  in 'verbum  cadat,  fitque  univerlalis,  velut  Job. 
XXXIV.  27  N*?  hD  haud  quidquam 

de  ipliut  praeceptis  fervarunt,  Habac,  II.  19 
"DipS  pN  nn , nullus  in  eo  fpiritus  eft , et  alibi. 
Similiter  hic  vertendum  : fruftra  eft  quod  litem  illi  in- 
tendifti,  neque  enim  ullius  fofti  explicabit  rationem. 
In  verbo  diciturefle  aphaerefis  rie  praeforman- 
tis , pro  Sed  videmur  nobis  ifta  anomalia 

commode  fuperfedere  pofte.  Codices  enim  Regio- 
montanus  uterque  et  Stutgardianus,  forte  etiam  alii 
plures  (defideramus  enim  adhucdum  cum  aliis  non 
fine  moleftia  alterum  tomum  Kennicottianae  editionis) 
habent  diverfam  ab  edita  feriptionem  quod  ip- 

ium  nomen  extat  quoque  cap.  XIII.  6.  Itaque,  fub- 
intelleflo  verbo  fubftantivo,  vertere  poftis;  quorfutn 
iites  cum  Deo  aic.  Verum  haec  levia  videri  pollint: 
fed  licear  etiam  de  celebri  loco  vers.  23.  24  noftram 
fententiam  exponere.  Verba  nos  fic  interpretamur: 
Ji  Jit  pro  illo  homine  morbo  lethali  afflifto  legatus  qui- 
dam inUrnuntius ^ unus  e millenis,  ut  illum,  quid  offi- 
cii fui  fit , edoceat , hotninisque  nunc  refipifeentis  mifer- 
tus  Deus  jubeat  legatum  falutem  illi  nunciare  vitaeque' 
•prorogationem , eo  quod  jibi  jam  fatisfaSlum  Jit ; tunc 
vigorem  recipiet . et  quae  fequuntur.  Verbum  ■'JUT' 
ad  Deum  referendum  eife  putamus,  non  ad  legatum, 

S z propier- 

*)  [Sejitem  alios  codices,  qui  f,  fine  Ka- 

incx,  habeant,  refert  de  Rqssi  ] 
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propierca  quod  et  res  ipfa  maxime  in  Deum  cadit, 
st  verbum  fi  ad  nomen  pertineat,  fupe- 

rius  ponendum  erat  ante  Itaque  etiam  ^nVTO 

lynO  Dei  ad  interpretem  diftum  efie  debet» 

At  mortis  liberationem  dixeris  multo  convenientium 
Deo  ipfi  tribui  quam  legato , quicunque  tandem  ill^ 
luerit.  Atque,  hoc  nobis  quidem  veriffimum  omnino 
videtur.  Verum  putamus,  adhibendum  efie  hoc  loco 
(juod  alibi  obfei^atum  efi  ab  optimis  interpretibus,  lc« 
gatos  divinos  nonnunquam  facere  ea  juberi , quae  ho- 
minibus fignificanda  tantum  ab  ipfis  fint.  Igitur,  uc 
locus  Jerem.  I.  lo  'iV  HTn  “|'mpsn 

T'2Nn‘Tnpnj‘7TioviJ'?m3'7Dcn  "ivy 

nonnifi  hunc  fenfum  habere  poteft,  deftina- 
vi  te,  ut  populorum  aliis  interitum  denuncies,  aliis 
falutem  atque  incrementum : ita  fimiliter  verba 

miO  intelligi  poflunt  hoc  modo,  indica  libe- 
rum nunc  illum  effi  ab  interitu.  .Quod  vero  ad  illam 
quaeftionem  attinet,  quis  fit  qui  illo  nomine  ^N'?0 
defignetur;  fatemur  nos  non  perfpicere,  quid 
de  angelo,  hoc  sii:,  coelelie  genio,  cogitare  nos  ju* 
beat.  Etenim  nec  vocem  quae  latifijme  figni- 

' ficat  eum  qui  fe  interponit,  ullibi  de  angelo  ufurpa- 
lam  reperias  Gen.  XLII.  22.  II  Paral.  XXXII.31.  Efai,  > 
XLIII.  27 , nec  nomen  DW*  "JN*!©  ita  angelis  pecu- 
liare eli,  quin  etiam  hominibus  quandoque  tribuatur, 
Jud.  II.  I.  cap.V.  23.  Hagg. I.  13,  nec  reliqua,  quas 
de  legato  interprete  praedicantur,  ita  comparata  iiint, 
ut  perfonam  homine  digniorem  requirant.  Itaque  ho- 
. minem  ab  Elihu,  iinmo  tefle  femet  ipfum  innui  haud 
dubitamus.  Nimirum  argumentatio  huc  redire  nobis 
/ videtur,  duplicem  fere  rationem  eflfe,  qua  Deus  iu 
homine  ad  meliorem  fenfum  reducendo  uti  foleat,'  ut 
vel  noflurnis  eum  fomniis  vifionibUsque  terreat  mo- 
neatque  (v.  16  pro  DHIT  ftatuendum  eft  DRIT,  ut 

" ‘ Mi- 
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Michaelis  quoque  exiflimat  Eiblioth.  Or.  et  Exeg, 
Part.  VIII.  pag  213J,  vcl  morbis  gravioribus  cafiiget 
atque  excruciet:  at  fi  quis  alius  fefe  interponat,  a quo 
ille  edoceri  fe  patiatur , atque  ad  poenitentiam  perdu- 
ci» tangi  Deum  mifericordia , ut  in  gratiam  hominem 
recipiat  priftinaeque  incolumitati  reflituat.  Haec  ita- 
que (iquid  valeant,  nec  fine  conlilio  di3a  (int,  omni- 
no do  pertinere  videntur,  ut  innuat  Elihu,  fc  ipfum 
pofle  cum  efle,  cujus  opdra  atque  miniflerio  Deus 
uti  velit  ad  Jobum  erroris  convincendum,  atque  in 
gratiam  apud  fe  reilituendum. 

Gap.  XXXIV.  6.  14  fqq. 

Verfum  6 perill.  Michaelis  vertit  hoc  modo: 
fententiam  ejus  de  me  latam  demonflrabo  falfamvefle, 
telum  meum  vibrabo  purus  fceleris.  Sed , ut  primo 
de  priori  hemifticho  dicamus,  habet  illaverfio,  quam- 
quam et  Doederleinio  probata  et  HvfnageLio,  du- 
plicem difficultatem,  primo  quod  opus  eft  fubintelli- 
gere  accufativum  imN,  deinde  quod  verbo  3TD  vis 
trandtiva  tribuitur,  qua^  in  alio  loco  non  extat.  V^e- 
rum.fenfum  eruifle  Schvltensivs  videtur,  qui, 
quod  obfervarct , particulae  hv  eam  hic  poteftatem 
efle,  quae  cap.  X.  7 et  XVI.  17  cernitur,  locum  lic 
accipiendum  efle  docuit:  non  obflante  jure  meo  (\n 
ifta  mea  innocentia)  mendax  tamen  cenieor : nili  quod 
dixerimus , SOS  mutandum  efle  in  373S,  coli.  Prov. 
XXX.  6.  In  altero  hemiflichio  TinjN  derivatur  a 
verbo  ^ITO,  quod  lit  ultro  citroque  agitare , admodum 
arabici  Sed,  ut  hoc  non  urgeamus,  flgniflca- 

tionem  paffivam  eflTe,  adeoque  huic  loco  non^ 

prorfus  congruam,  parallelismus  certe  membrorum 
confirmat  communem  interpretationem,  qua  fu- 
mitur  pre  plaga  telo  inflifla,  ut  Jerem*XV,  l8>  dici* 

$3  tur 
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tur  nUHJN  *'PO01.  Suffixum  autem  paffivo  fenfu  ac* 
cipi  poflfe,  haud  quisquam  negabit,  certe  haud  ille, 
qui  vocem  vertendam  efle  ftatuit , fententia  dc 

me  lata.  Quare  haud  opus  eft , cum  Moldenhawe- 
RO  nomini  1(n  fignificationem  fortis  tribuere,  dutlam 
ex  eo , quod  veteres  ad  fortitionem  adhibere  folebant 
fugittas  five  baculos, 

Vers.  14  diverfimode  intelligitur.  Et  Schvi.- 
TENSivs  quidem,  adftipulante  Michaeus  atque 
Moldenhawero  , formulam  V7N  □''UJn  fignifi- 
carionem  feventatis  hic  habere  fiatuit,  ut  fenfus  fit: 
fi  Deus  cum  hom me  fevere  agere  velit:  quod  ex  lo- 
quendi ufu  probari  poffe  vix  putaverim,  loca  certe, 
■ quibus  ScHVLTENSivs  utitur,  Job- II.  3 et  II  Sam* 
XVllI.  3 illud  efficere  haud  videntur.  Aliter  ven, 
Doederleinivs  : fi  quis  contra  feutiat,  moliatur  ali- 
quid adverfus  Deum,  facile  fpiritus  cum  vita  auferre- 
tur a Deo.  Et  cl.  Hvfnagelivs:  fi  voluerit,  fpi- 
ritum  ac  vitam  illis  adimit:  ut  videtur  neutrali- 

' ter  accepto.  At  cum  in  altero  hemifiichio  V*7N  indu* 
‘ bie  fit  ad  Deum  referendum , cur  non  idem  fiatuen* 
dum  etiam  de 'commate  priori?  Tum  vero  fenfus 
eft  hic : Ji  Deus  fui  unius  curam  habens  fpiritum  Juutn 
halitumque,  omnia  animantem  Pf.  CIV.  30,  ad  fe  re- 
traheret; exfpirandum  ejftt  rebus  animatis  omnibus» 
Atque  hunc  fere  orationis  nexus  ac  (eries  requirit. 
Etenim , poftquam  negaflet  Elihu  vers.  1 1 et  12,  Deum 
cuiquam  facere  injuriam  pofle,  ut  jam  dubitationi  oc- 
\ curreret,  quae  fubire  animum  hominis  poffit , Deum 
haud  ipfum  res  humanas  omnes  moderari,  fed  hu- 
manorum regum  more  multa  aliorum  curae  committe- 
■ re,  negat  vers.  13  quemquam  praeter  Deum  terrae 
praeefie , c^uod  et  a nemine , praeter  Deum  folum, 
condita  iit.  Hifc^  nunc  convenientiffinie  additur  hoc, 

' ,vcrs. 
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vers.  14.  fi  Deus  fibi  foli  virere  velit,  brevi  omnibus 
pereundum  fore : quo  fere  modo  videas  philofopha- 
tum  eflfe  Eliphafum , cap.  IV.  1 7 fi|*  Eodem  lenfu 
Alexandrinus  etiam  hunc  nofirum  locum  accepit,  tt 
yetf  |3»Ao<to  a-mexstVi  x**  to  'xvevfict  Ttot^avra  xot- 
taurxsiv  •>  TeAevTficTBi  7ra<ra.  cra^^  ofio&vfia^ov-  Nec 
abludit  Syrus  ^ fi  converte* 

ret  ad  fe  cor  fuura. 

Vers.,  16  novo  quodam  argumento  uti  incipit  Eli* 
hu.  Vel  ex  eo,  Deum  haud  injufium  eile,  intelligh 
quod,  fi  juris  curam  noii  haberet,  iftiusmodi  expro- 
brationes Jobo  non  efiet  tam  clementer  condonaturus 
in  tanta  fua  rerum  omnium  potcftate.  Nempe  nos 
vers.  17  hoc  modo  interpretamur:  num  iram^  quijut 
fpernit  y.compefceret  (S]N  ^Dn  eodem  modo  diflum 

cft  quo  Efai,  XXXXVIII,  9 S]N  QDPl , coli,  jfiiiw  capi- 
firavii) , et  num  juris  amantem , Ji  potens  Jit ,,  inju- 
Jlum  pronuntiare  aufus  fueris?  Vers,  ig  pro  "ICNH  fta- 
tuendum  cft  docuitMiCHAELis , prae- 

euntibus antiquis  nonnullis  verfionibus : *)  nam  quae 
iequuntur,  difla  funt  ad  depraedicandam  fummam 
Dei  potentiam.  Illum.,  qui  regem  adeo  compellat  ho- 
minem nequam;  viros  primarios,  improbos?  Vs.  19 
'non  refpicit  principes , nec  divitem  anteponit  tenui , quod 
uterque  ab  ipfo  conditus  eji.  Vers.  20  facit  ut  fubito 
moriantur,  et  media  no^e  conturbati  homines  pereant,'’ 
ut  tollatur  potens  aliquis  imperfonaliter  fumto 

Ut  Prov.  IX,  II  vi  occulta.  Vt  ne  vero,  quod 

diceret,  nonnunquam  fubito  hominem  tolli,  putet  ali- 
quis , Deum  praepropere  agere , atque  adeo  falli  pofle, 

, fubjungit,  Deum  nil  quidquam  latere , neque  ipfi  opus 

S 4 cftc, 

*)  [adltipulante  etiam  cod,  de  Ross,  349.]  ' ' • 
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eiTe,  hominem  diu  obfervare,  ut  poilit  delici 
eum  convincere,  Verfiim  23  Schvltensivs  dicit 
flbftruiiilinium  locum,  commemoratque  undeviginti 
de  eo  variorum  fententias,  quem  numerum,  haud  fa- 
ne  exiguum,  augere  facile  poflis  ex  recentiHimorum 
interpretum  operibus.  Michaeus:  non  ponit  ho- 
mini tribunal,  ut  cum  Dfo  in  jus  venire  polHt,  voci 
ut  HvFNAeELivs  putct , notionem  fubjiciens 
tribunalis  , ex  Aethiopica  lingua  defuraiam ; quod  fere 
longius  petitum  efle  videri  polTit,  Hvfnagelivs  ipfe, 
ducc  Reiskio,  *ny  illullrat  arabico  cA*c,  fjlum^  et' 

O^Cyo,  dies  condiStus,  ut  (it:  diem  illi  haud  dicet  eic. 
Moldenh  awervs  : homini  non  dat  potcftatem  in  jus 
veniendi  cum  Deo.  Nobis  elliptica  videtur  haec  for- 
mula, Sy  nS,  cui,  quod  defit,  poflTt  & 

propinquo  fere  arcefii.  Nempe  fuppleri  poteft  13‘7 
ex  loco  Jubil.  8 coli.  II.  3.  ubi  clarum  scft,  .ufurpari 
phrafin  de  ftudiofa  obfervationc  hominis  eo  fine  infli- 
tuta  , ut  criminis  aliquid  pofiit  in  illum  conjici.  At- 
que hoc  ipfum  noftroloco  cft  apprime  accommodatum, 
ut  ienfus  fit,  non  efle,  cur  Deus  hominem  diu  mul- 
tumque notet  atque  obfervet,  fi  velit  illum  in  jus  fe- 
cum vocari  criminisque  reum  agi.  — Verfum26,  qui 
varie  accipitur , fic  interpretamur;  ob  crimina  contem- 
tui  illos  exponit  in  loco  publico , collato  innn  II  Sam» 
XIX.  22  et  arabico  verbo  \Juu>,  colaphis  aliquem  per» 
cujjit.  Vers.  29  in  verbis  lOp^  et  y^**V'  allufio  eft 
ad  originem. fignificationis,  a paucifimiis  obfervata. 
Etenim  I0p;i; , ut  iaiL,,  cft  fidere^  et  proprie  adhi- 
betur de  liquore  ita  fidente , ut  nullo  motu  exagitetur, 
et  quicquid  in  eo  turbidum  atque  faeculentum  erat^ 
fubfidat:  unde  deinceps  reliquae  fignifientiones  quietis^ 
tranquillitatis , fecuritatis  funt  natae.  Contra  ve,'  o JAtT) 
proprie  ligpificat  turbidum  feu  turbulentum  ejfe , atque 
' hinc 
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hinc  demum  vel  cupiditatum  aeftu  vel  curarum  flu- 

£libus  ja£lari«  collaco  arabico  magna  aviditate  et 

toncupifcentia  faity  et  locoEfai.  LVII,  20.  vid.ScHROE- 
DBRi  obfervatt,  feleftae  ad  origines  hebr.  cap.  VI.  Ita- 
que fenlus  eft  , Deus  Ji  quem  pacaverit , quis  eum  tur- 
baverit? hoc  eft,  Deus  fi  cui  faveat , a nemine  quid- 
qunm  timendum  ede,  contra  fi  quem  avcrfemr,  non 
pofie  ipfi  ullo  modo  extorqueri  benignitatem.  Sed 
quod  fequitur,  IIT'  mN  ‘W  , idque  evenit 

tam  genti,  quam  homini , languidum  efleac  fere  fuper- 
vacaneum , nemo  facile  negaverit.  Eft  etiam  diffici- 
le , verborum  quae  fequuntur : ut  ne  regnet  homo  im- 
pius, ut  ne  Jint  laquei  populi,  nexum  aliquem  cum  an- 
tecedentibus oftendere.  Idcirco  Michaf.lis  verba  fic 
difpefcit , ut  poft  vocem  initium  fiat  novi  ver- 

fus,  ac  loco  infinitivi  praceunte  Alexandrino, 

Chaldaeo  et  Vulgato,  ponit  a-quo  participio  par- 

ticula pendeat,  hoc  fenfu : populis,  atque  adeo  huma- 
no generi  univerfo,  reges  conftimit,  qui  funt  numinis  ^ 
contemtores.  Alii  aliter  rem  expedire  pofie  putant.  . 
Nobis  videtur , pofita  forma  vocem  niT'  ha?  ■ 

beri  pofie  pro  futuro  verbi  nnfl , quod  arabice , 
quando  cum  , hv,  conftruitur,  fignificat:  vehe- 
mens fuit , animo  efferbuit  contra  aliquem , unde  otASi 

eft  vehementia  et  impetus  animi.  Itaque  fenfus  efficitur 
hic : Si  vel  genti  univerfae,  vel  fngulis  civibus  indignam  / 

tus  fuerit  Deus ; regem  praeficit  hominem  impium , ta- 
lem aliquem , qui  corruptor  populi  ejl  atque  pejiis.  Ne- 
que hoc  alienum  videri  potelf  a ferie  orationis.  Et- 
enim cum  vers.  24  diflum  fit,  homines  vi  atque  opi- 
bus praepollentes  nonnunquam  tolli  a Deo,  ob  inju- 
rias aliis  illatas ; fponte  iu  mentem  venit  cogitatio  rei 

S 5 ■ , oppa- 
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oppoftae , permittere  interdum  divinam  providentiam, 
ut  in  civitate,  quae  poenas  Deo  debeat,  fummas  im- 
perii obtineat  ejusmodi  aliquis,  qui  fua  impietate  tur- 
batam reddat  rempublicam , variisque  calamitatibus 
flffli£lam.  — Verfum  denique  31  /ic  intelligendum 
cfTc  putamus:  Deo  enim  quis  dicere  aufus  fuerit:  poe~ 
nam  luo , cum  tamen  obligatus  haud  fm , ad  verbum 
''nsiyj  fubintelleclo  nomine  et  mutato  in  ' 

paflivum  SdhN-  Etenim  Arabibus , obfervanteScHVL- 
TENSio  in  commentario  ad  h.  1.  oppigneratum  effeidim 
valet  ac  univerfe  obftriftum  alicui erte  atque  obnoxium. 


velut  in- illa  formula, 


omnis  vir  pro  eo  quod  patrat  oppigneratus,  ejl , Sur. 
Lll.  20  edit.  Hinckelmann.  ( vers.  21  ed.  Maracc.) 
eoll.  Sur.  KXXIV.  41  ed.  Hinckelm.  (v.  38.  ed.  Ma- 
racc,). Sic  claufula  haec  non  male  convenit  argumen- 
to reliquae  orationis,  quae  potiflimum  in  co  verlatur, 
ut  et  fummum  Dei  imperium , et  fumma  ejusdem  in 
retribuendo  juftitia  celebretur. 


Cap.  XXXV,  9 fqq. 


Expedite  prorfus  procedit  oratio  Elihui  ad  nonum 
' usque  verfum.  Refle  ille  obfervat,  Deo  nec  impro- 
bitatem hominis  quidquam  damni , nec  illius  probita- 
tem commodi  quidquam  afferre  pofle , fed  asionum 
humanarum  efleflum  unice  in  homines  ipfos  redun- 
dare , unde  omnino  eveniat , ut  non  delint , quibus 
de  vi  atque  infolentia  praepotentiorum  fit  conqueren-  ' 
dum  , vers.  9,  ubi  non  putem,  fulicitandam  efic  le- 
£lionem  inque  □‘'pTjy  mutandam.  Etenim 

ut  homines  hoc  loco  fignificare  validos  ac  violen^ 
/or  certum  ell:  ita  quoque  Di*!  de  praepollentia  ac  vi 
accipiendum,  ut  feiifus  fit,  ob  violentiam  opprejft  cla- 
mant 
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nant  etc«  Certe  Alexandrinus  non  erat  in  TubOdium 
leOiionis  Q''pvCny  citandus,  ut  qui  receptam  planitHme 
confirmat,  cum  fi  vertat,  atro  vXri&sg  a-VKoCpavrif- 
ft(voi  nex^a^oviauf  ■>  a multitudine  calumniis  opprefil 
vociferabantur.  Sed  inde  vers.  lo  abrupta  omnia  at- 
que obfcura  efie  videntur , ut  ipfe  quoque  ven«  Doe- 
DERLEiNivs  durum  in  orationis  ferie  nodum 
hic  efie  fateatur.  Etenim  non  intclligitur,  cum 
formula  TIISn  fit  divinum?  auxilium  implo- 

rantis, Jerem.  II.  6.  8,  cur  univerfe  neger  op- 
prefibs  vindiflam  Dei  expofcere , multo  etiam  minus, 
cur  vers.  12  affirmet,  clamare  illos  quidem  ad  Deum 
fcd  frufira  ac  fine  eventu : haud  enim  credibile  efi) 
velle  Elihuum  caput  caufae  concedere  Jobo , qui  hoc 
ipfum  praecipue  egit , ut  hominum  alios  ab  aliis  im- 
pune vexari  injuriisque  opprimi  affirmaret.  Longum 
cfiet , aliorum  fententias  commemorare : fi , quid  no- 
bis videatur,  liceat  expromere,  dixerimus,  vocem 
nSi  vers.  10  pronuntiandum  efie  nSi,  ut  II  Sam. 
XVIII.  12.  XIX.  7,  ut  quae  fequitur  oratio,  non  quid 
Elihu  ipfe  fiatuat,  (edquid  alii  homines  fentirepoffint, 
exponat.  Igitur  verba  fic  interpretamur : Tunc  fi  quis 
dixerit,  ubinam  efi  Deus  \ qui  ^condidit  me,  ac  proinde 
tueri  me  atque  integrum  fervare  debet,  deditque  can- 
tica no^u^  h.  e alio  quoque  tempore  ex  adverfitatibus 
nos  expedivit,  qui  nos  fecus  ac  bejlias  ornavit  intelli- 
gentia , fecus  ac  aves  fapientia,  adeoque  cum  fint  homi- 
nes brutis  animalibus  natura  fua  multo  excellentiores, 
fane  non  vult  permittere,  ut  alii  alios  invadant  diripi- 
antque,  ibi  clamant  miferi,  Deo  non  refpondente , cla- 
mant ob  infolentiam  pravorum , fed  frufira  efi,  non  au- 
dit Deus,  omnipotens  non  refpicit  illud : immo  quum  di- 
xeris  te  non  videre  eum,  nihil  ab  ip(b  fieri,  ex  quo  ' 
conjicere  poffis , ipfum  ad  auxilium  venturum;  jam 
caufa  coram  ipfo  agitur,  jam  in  eo  eft  ut  jus  reddat, 

^ itaque 
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itaque  ijcpe&a  illum.  Sic  et  oratio  plana  ell  atque  con* 
juo£ta,  et  ienCus  ipfe  talis,  qui  reliquae  do^rinae, 
quam  Elihu  profitetur,  -apprime  conveniat,  fcilicer, 
utplurimum , ubi  de  ultionis  divinae  tarditate  conque* 
ranmr  homines,  Deum  jamjam  in  eo  efle ut fcelerum 
ultorem  et  probitatis  aflcrtorem  fefe  demonftret.  In 
lingulis  vocibus  non  efl  quod  difficultatem  habear. 
Vers.  »4  pro  ufitatius-  quidem  di£lum  efict 

quod  Syrus  exprimit  cum  Arabe : ,fed  cura 
hujus  rei  aliud  fimillimum  exemplum  extet  lioc  ipfo 
capite,  V.  3,  ubi  pD''  diftum  eft  pro  pD^;~ 
non  efl,  cur  vel  leuio  folicitanda,  vel  fenfus  alio  tor- 
' quendus  effe  videatur. 


s • 
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I^falmum  fexagejimum  oSiavum  reliquos,  qui  Da- 
videm  auBorcm  habent,  omnes  fublimitate  an- 
tecellere , at  plurimum  etiam  obfcuritatis  habere  ac 
difficultatis,  pronuntiavit  ill.  Michaelis  in  Epimetro 
adpraeledi.  XXVII  Lowthii  de  Sacra  poefi  hebraeo- 
rum.  Habuit  quidem  inde  ex  illo  tempurc  cum  uni- 
verfus  pfdimorum  liber,  tum  hoc  ipfum  carmen  exi- 
mium interpretes  et  plures  et  egregios,  veluti,  ut  de 
hoc  genere  aliquos  commemoremus,  b.  Jo.  Bapt. 
Ladvocat  ( Interpretation  hiflorique  et  critique  du 
Pfaume  LXVIII.  ouvrage  poftimme.  1767.)  ven.  Jo. 
AvG.  Staroke  (^Sylloge  commentationum  et  obfervatio- 
numphilologico  - criticarum.  Vol.l,  1769.)  ven.  Franc. 
VoLKM.  Reinhard  (Symbola  adinterpntationem pfal- 
mi  fexagejimi  oSfavi.  Wiiteberg.  1778.  79-)  • neque 
tamen  videntur  omnia  jam  ita  contecta  dfe  atque  ex- 
pedita, ut  aliorum  Audiis  nullum  nunc  locum  fuper- 
efle  exiftimandum  fit.  Itaque  vifum  cft,  noftram  quo- 
que qualemcunque  operam  conferre  ad  interpretatio- 
nem nobiliffimi  poematis.  Etenim  quamquam  nlie> 
niffimi  fimus  ab  ea  arrogantia,  quae  fe  prae  aliis  om- 
nibus verum  videre  jaflitet ; haud  tamen  plane  delpe- 
randum  efie  putamus  etiam  de  locis  ohfcuriuribus. 
Tentabimus  itaque,  num  forte  nonnihil  lucis  affundi 
illis  a nobis  poffit,  in  reliquis  ita  verfabimur,  ut  ex 
dofliffimorum  virorum  feriptis  ea,  quae  v^ere  ac  refle 
difla  videntur,  feligamus,  et  fi  fieri  poffit  confirme-  , 
mus.^  Qua  quidem  opera  id  faltem'  effetluros  nos  effc 

’ ' con- 
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confidimus,  ut  haud  ingratum  vel  inutile  futurum  Ut 
auditoribus,  quae  fuerunt  haud  ita  pridem  in  fcholis 
noftris  fuper  hoc  pfalmo  propofita , litteris  configna- 
ta  ufibusque  fuis  accommodatiora  nunc  a nobis  ac- 
cipere. 

Ad  argumentum  Pfalmi  quod  attinet,  non  dubita^ 
mus,  ad  cam  opinionem  accedere,  quam,  a ‘Jo, 
Clerico  propofitam,  fecutus  eflb.ZACHARiAE,  aliU. 
que  pfalmorum  interpretes  complures  noftfae  aetatis, 
compofitum  efle  hoc  carmen  a Davide  ex  occatione 
illius  folemnitatis , qua  arca  foederis  translata  eil  in 
Zioncm  montem,  2 Sam.  VI.  12  £i]q.  i Chron.  XV. 
Neque  obftat  aufloritas  Apoftoli , plalmum  ut  vide- 
tur ad  Cltrifium  trahentis  Ephes.  IV.  8-  Etenim  pen- 
det ibi  omnis  vis  argumentationis  a graeca  verfione, 
qua  Paulo  locum  pfalmi , vers.  1 9.  reddere  vifum  eft. 

In  qua  cum  verba , s^oon-e  SofActra.  To/f  cui&^^uiroiCy 
recedant  plane  a vero  atque  obvio  fenfu  formulae 
hebraicae , nnph  , qua  Deus  accep- 

tor munerum , non  aufJor  dicitur ; haud  difficulter 
intelligitur,  non  ad  probandum  ab  Apoftolo  ufurpa- 
tam  cfle  Pfalmi  fententiam,  fed  ad  rem  aliam,  de  qua 
ipii  fermo  erat,  tantummodo  adeommodatam.  conf.  / 
b*  Zac  uARiAE  ad  Ephes.  IV.  g. 

Ita  difpofitus  effie  Pfalmus  videtur , ut  inter  ipfam 
pompam  deducendae  arcae  pollet  cantari.  Habet  igi- 
tur intervalla  quaedam  fua,  et  condat  ex  didinflis 
partibus,  quas  omnino  haud  opus  ed  arfliffimo  nexu 
inter  fe  cohaerere.  Et  initium  quidem  ejus  cantandi 
faffum  ede  dixerimus , cum  arca  e loco  od  Zionem 
proximo , quo  antea  fubditilTet , folemniter  procedere 
inciperet.  Utitur  enim  Davides  vs.  2.  eadem  plane 
formula,  qua  Mofes  olim  uti  confueverat,  quoties- 
cunque  arca  locum  mutaret  fuum,  Numer.  X. 

Sed 
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Sed  ita  utitur  Davides , ut  eandem  jure  fuo  augeat  at- 
que amplificet  vs*  3 aliis  dicitur  infinitivus 

Niphal  irregularis,  aliis  infinitivus,  formae  ex  Kal 
ci  Niphal  mixtae:  neutrum  fi  placuerit,  poffis  mu- 
tatis vocalibus  fubftituere  In  voce  antiqui 

Interpretes,  Alexandrinus  cum  Vulgato  ct  Arabe,  Sy- 
rus etiam  atque  adeo  Chaldaeuc^,  ^aliam  Icftioncm  fe- 
cuti  elfe  videntur,  quam  probant  Mich a elis; 

(in  epinietro  ad  praelek.  Lowth,  pag.  ^57,)  Lad vo- 
cat, Starckivs,  Knappivs:  Koehlero  (^Repertor^  * 
litteraturae  bibi  atque  orient.  VoU-XIII.  pag.  9^,)  ma- 
gis probante  formam  commendatam  etiam 

ab  Houbig ANTIO.  At  recepta  leftio,  quam  Mi- 
CHAELis  etiam  in  verfione  Pfalmorum  vernacula  fecu- 
tus  eft,  tenenda  videtur,  quod  et  caufa  non  intelligi- 
tur  , quapropter  tranfierit  in  et  admo^ 

dum  credibile  eft,  antiquos  interpretes  accommodafle 
in  vertendo  . leSionem  ad  verba:  Yubfequentia 

Quod  vero  Houbigantivs  ' moneta 
Icftioriem  propterea  locum  habere  noii  pofle,' 

quod  verbum  hoc  aftivum  non  lequatur  ?cafus , id  fa- 
ne  magni  momenti  haud  eft : poteft  enim'  nomen  e ' 
propinquo  arcefli.  Illud  gravius  eft,  quod  ilU  Mi- 
CHAELis  notavit,  non  effc malos,  nefarios 

homines,  kd  reos,  qui  malam  caufam  habeant,  hoc  , 
eft  barbaras  gentes,  Ifraelitis  inimicas:  ' 

contra  eos,  , quorum  caufa  fit  jufta,.  nempe  Ifraeli- 
tas,  a jehova  in  tutelam  receptos 

‘vV  ■■  vN  > 

Hos  igitur  excitat  vates , jubetque , incedenti  Nu- 
mini hymnos  canere , viamque  munire.  haud  ' 

necefie  eft  de  locis  defertis  intelligi:  fignificat  enim 
hoc  nomen  etiam  planitiem,  regionem  campeftrem* 

(vid*  B A CHIE  NE  hijldr.  und  geograph.  Befchreibung  von 
Pakejlim.  P,  I.  Vol,  i,  cap^  9.  pag.  340.  fq.)  Sed,. 

quo- 

i * . , ' 

‘ \ '•  t 

s. 
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quomodocunque  accipias,  formula  iHb 

non  eft  admodum  urgenda*  Eft  enim  mere  poetica, 

: defumta  a moribus  veterum  regum,  quibus,  iter  fa- 

Suris  , folebant  praecedere,  qui  viam  fternerent  com- 
phmarentque. 

Formulae  explicandae  triplex  fere  -ratio 

obtinet.  Vulgaris  fententia eft,  praefixum  H cum- hic 
ufum  habere , qui  frcquentiflimus  ^eft  in  aralfica  lin- 
gua, qua  fi  V*  gr.  Deus  potens  efle  dicendus  fit,  .dici- 
tur : Deus  eft  fw  potente.  Et  quamquam  illud  Beth  - 
eflentiae  feu  qualitatis,  ut  dicunt,  plerumque  conjun- 
gi folet  ciim  praedicato;  haud  tamen,  quod,  obfervat 
. Mich  A ELIS  {Bibliothecae  or.  et  exeget.  P.  XII,  pag* 

• loO  exempla'  defunt,  quae  fubjcQo  etiam  ^ illud 
praefigi  demonftrent.  Alii,  'praeeunte  Lvd.  Cappel- 
xo  (Crit.-facr,  pag.  ^39.  edit.  HalensJ  Icflioneni 
ft&tuuni,  vel  hanc  lOU;  vel  hanc  iOT  O , au- 
' Qoritate  ufi ' veterum  interpretum,  Alexandrini  cum 
Vulg.  Syri ,'  Chaldaei,  Sed  habemus  receptae,  leftio- 
nis  difertos  atque  luculentos  teftes  Symmachum  nec 
non  auftorem  verfionis  gfaecae  quintae^  quorum  alter 
habet  het  th  Ict  n ovofJLocaict  ctvra , alter  ev  ra>  let  ro 
oyoiiict  uvTou : et  reliquos  etiam  illos  ipfos  eandem  le-' 
Sionem  .habuifle,,  at  ex  arabico  ufu  interpretatos  efle, 
haud  eft- incredibile.  Quamquam  vetus  ad  hunc  lo- 
. cum  fcholion,  a Ladvocato,  (png.  29.)  deinde  a 
celeb,  Adlero  {Repertor ' litter,  bibL'it  orientaU  vol. 
XIV.  pag.  ■193O  e codice  Vaticano,  exhibitum:  to 
‘ ^(Tvvft&sg  TTct^  gyTcipScc 

'•  is  AsysTOf  la  a-sfio),  fuipicionem  movet,  non  defuiC? 
fcolim  eiiarn  Hebraicos  libros,  qui^ haberent .10^  H\ 

. Tandcnrill.  Michaelis  putat , mutans  vocalibus, 
verbum  effe,  ejusdem  fignificationis  cum  fyriaco 

confolaius  eft:  neque  tamen  ipfe*permultum'' 

, tribuit 

I 

\ i 

. t 

/ 
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tribuit  huic  Tuae  opinioni , quandoquidem  in  Verdone 
pfalmorum  vernacula  locum  fic  reddit , ir  htist  Jeho- 
va : et  poflit  omnino  fententia,  confolatur  nomen  ejuf,‘ 
nonnihil  languida  videri  in  carmine  tam  incitato  fubli- 
mique.  Itaque  et  nos  primam  illam  rationem  am- 
pleftendam' cfle  «iftimaverimus*  Caeterum. 

STivM , divinum'  poetam , in  fuo  illo 

Gros  ift  der  Hcrrf  die  Himmel  okne  Zahl 
Sind  feine  IVohnungeny 
Sein  Wagm  Sturm  md  donnemde  Geu/dlky 
Und  Blize  fein  Gefpam 

* i-  / 

ad  hunc  Pfalmi  noftri  locum  relpc^dlTe»  quod  Star- 
KXVS  innuit  (pag.  145.J  et  Koehlervs  affirmat  {loc. 
at.  p.  99»)  dubitari  poffit : nos  potius  locum  Pfalm. 
XVill.  j>o  fqq,  ab  eo  imitatione  erprefium  elle  dixe- 
rimus. Quae  Alexandrinos  interpres  huic  verfui  fub- 
junfta  habet  verba,  Ta^ef.x^n<roncti  arra  v^opruvi/ 
«tUToo, pertinent,  niii  nos  omnia  fallant,  ad  verfum  ‘ 
tertium,  atque  in  margine  primum  pofita  irrepfcrunt, 
in  textum,  unde  nunefunt  iterum  eliminanda.  Vers 
6 pVDD  fubjcflum  propofitionis  eft, 

cui  praedicamm,  ut  alias  faepe,  praemittitur. 

VS.7.  funt/o/i/flr«(pfalm.  XXV.  i6.)  patria  fcu  do- 
mo extorres,  Eft  hic  conffiruOiio  diverfa  ab  ea , quae 
confpicitur  Pf  CXIII.  9,  nempe  talis,  qualem  prae~ 
dicunt  grammatici;  etenim  H in  voce  rUT'3 
notat  motum  ad  locum,  adeoque  alio  verbo  iubinteL 
leQo  formula  explenda  eft  fic:  D^T*fT'  D’'n*?N  ' 
Mir'a,  nifi  malueris,  leftionia’>ty^O.' 
fubftituerc  hanc,  quae  vero,  quod  mireris,'  ’ 

neque  in  libris  feriptis , neque  in  verfionibus  antiqui*-, 
qukquara  praefidii  habsr,  ne?  non  quod 

i;  . T Syroe 
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Syrui  pro  co  pooit  nomen , ^ optime  expli* 

camr  ex  araSica  lingua,  in  qua  verbum  , fatis 

obvium,  multitudinis,  ac  abundantiae  figniiicationem 
habet.  itaque  pofiunt  elTe  looi  rebus  omni« 

bus  affluentia:  rrMJi  autem,  nam  H iterum  locale eft, 
(Ignificat  proprie  locum  glabrum  ac  nudum,  hoc  eft 
folutmafperum , torridum,  ftcrile.  Quod  AlexandrL 
nus  nec  non  Syrus  niTnH  vertunt  fepuUhra^  fccifle 
videntur,  quod  cogitarent,  fepulchsa  utplurimtjm  in 
montanis  petrofisque  locis  condi  olim  confuevilfe, 
Reftius  Aquila , wA»s  aCpirtt/Jtsvoi  icrKttm<ra,v  AstOTrs- 
Tetetv,  latvem  petram^  quo  nomine  Alexandrinus  red- 
dit rr^ns , Exech.  xxiv.  7.  g.  xxvi.  4. 14.  ■ 
Quod  reliquum  eft,  haud  putaverim,  locum  comma-  ' 
nem  traftari  hoc  verfu:  eft  ponus  haud|obfcura  allu- 
fio  ad  nobilem  illan\  rerum  converfionem , qua  olim 
gens  Ifraelitica,  fummi  Dei  beneficio,  ab  Aegyptiace 
fervitute  eflet  liberata,  inque  terram  bonis  omnibus 
abundanrifflmam  dcduQa,  barbaris  incolis  partim  de- 
letis , partim  c patria  in  loca  vafta  atque  horrida 
ejeftis, 

' Jam  Arca  cum  fplendido  fuo  comitatu  folemnitet' 
procedente',  abefle  omnino  haud  potuit,  quin  animo 
vatis  fefe  ofterret  cogitatio priftini illius  temporis,  quo 
populus,  excuflb  Aegyptiorum  jugo , duce  ac  aufpi- 
ce  Jehova,  per  deferta  arabica  migrabat.  Itaque  ‘ nui 
la  tranfitus  formula  adhibita,  fermone  fnbito  ad  Deum  ^ 
converfb , commemorat  primo  legem  a Deo  latam, 
deinde  bencficra  ab  eo  in  itinere  accepta , pofrb"^  vi- 
Aorias  ab  hoftibus  reportatas,  alia.  Ad  prinium  il- 
lud quod  attinet,  dubitari  nequit,  vers.  $ contineri 
deferiptionem  horrendae  illius  lempeftatis , quam  con-’ 
iunSam.  faifte  cum  divinae  legis"  promuiguuone  ex 

- Exod 

• • 
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Exod»  XIX.  i6  fqq.  intelligitur,  quoniam  nominatur 
Sinai  et  quafi  digito  commonftratur,  diciturque  et  ip- 
fe  praefente  Numine  'coiitremuine.  Et  quidem  Da> 
vides  utitur  formulis , a Debora  olim  Judic.  V.  4 fq. 
adhibitis,  unde  confequiiur , nobilifilmi  hujus  carmi- 
nis ufum  ifta  aetate  haud  obfcurum  foille.  Neque  ta- 
men probamus  fententiam  celeb.  Koi.hleri  , putantis, 
(/oe.  cit.  pag,  105. ) etiam  verba  ■'2ED  D^‘in 

tCZ3’'n'?N  a Davide  inde  repetita  foifle , fed  mature  a 
Utrariis,  ob  ofioiorsAeoTor,  omiira.  — Sed  haec  pa- 
rum diHicultatis  habent : quae  fequuntur,  magis  fiint 
oblcura  atque  impedita. 

, .Vers.  IO  inprimis  difpiciendum,  quid  fit  ri*?!!! 
mn\  III.  Michaelis  peculium  ^ehovae  exiftiitiat 
efle  montem  Sinai  cum  regione  fubjecla,  quae  Exod. 
III.  s dicatur  folum  ficrum;  animalia 

Dei  dicit  domefiicas  ejus  regionis  foras , et  ipfas  fo. 
eras,  ac  fob  mtela  Numinis  verlantes;  imbrem  deni- 
que putat  proprie  accipiendum  efle  de  pluviis  copio* 
fis , beneficio  Dei  in  eam  terram  efFufis , ut  fententia 
loci  fit  haec : Deum  exufias  aelhi  folis  regiones  finai- 
deas  rigafle  largis  imbribus,  ut  et  ferae  ibi  habitare 
"poflent,  et  inops  Ifraelitarum  multimdo,  Compro- , 
bat  quidem  haec  omnia  aflenfionc  fua  confirmatque, 
praeter  alios  ^ ven.  Rkim  hardvs  , vir  ingeniofiflimus: 
fed  nobis  tamen  aliter  videtur,  quoniam  et  loquendi 
formula,  ni7T)n‘?n3,  certe  haud  raro  obvia,  nun- 
quam hoc  fenfu  occurrir,  et  rei  ipfius , nempe  regio- 
nis finaiticae  frequenciore  pluvia  cultae  ac  fecundatae, 
•veftigium,  .quantum  conflat,  nullum  fupereft.  Npc 
b.  Zachariae  adfiipulamur , exillimanti,  ipfom  ter- 
ram Canaaniticam  his  verbis,  innui , atque  a Deo, 
quo  acceptior  effet  ipfius  populo,  ad  inhabi- 

tandum, provide  rigatam  ac  focundatam  deferibi. 

T X Non 
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Non  fert  iftn  orationis  ordo  ac  feries : nam  quae  dein- 
ceps‘commemorantur,  haud  paullo  ante  occupatam’ 
Canaanitidem  gefta  funt.  Optime  vero  rem  omnem 
expofuiiTe  videtur  Ladvocat,  cui  mH"'  eft  ipffe 
populus  Ifraeliiicus , alibi  etiam  hoc  nomine  nobilita- 
ws,  veluti  Devter.  IX.  29.  Pf.  9.  Pf.XCiV.  f. 

Manna  eft , quam  per  imaginem  imbris 
repraefentari,  mirum  profefto  videri  non  poteft , ( cum 
non  poStice  tantum  , ut  Pf.  LXXVIII.  23  fq.  coli.  Pf. 
CV.  40.  fed  oratione  etiam  plana  ac  fimplici,  Exod. 
XVI.  4.  dicatur  cibus  coelcftis , pluviae  inftar  a Deo 
elFufus,  — In  voce  Vau  praefixum  verten-' 

dum  eft,  et  quidem y docente’ Schroedero,  Injiitutt. 
ad  fundam^  ling.  hebr^  fcfl.  IV.  de  Syntaxi  partic.  reg, 
CIX.  1. 1^.  quod  cum  non  animadverteret  Ladvocat,' 
fui^icatus  eft  cxcidiffc  particulam  ante  vocabulum 
*lSnn3.  Houbigantivs  vero  putavit  kaionem  re- 
ftituendam  ede  hoc  modo : TIHNl 
'3'D  ....  praeter  rem  et  fatis  infeliciter ! — Jam 
vero  animalia  Jchovac  quid  fint,  in  promtu  eft  judi- 
care. Etenim,  fi  mn’>  fit  agmen Ifraeliticum, 

et  pronomen  T13  referri  debeat  ad  HlPU , quod  omni- 
no aliter  fieri  nequit ; ccrtc  animalia,  quae  dicuntur 
verfata  elfe  in  agmine  Ifraelitico , non  poflunt  efle  nifi 
' hoc  eft  ex  plurimorum  fententia,  coturni- 

ces. Atque  haec  fententia  mirifice  confirmatur  tutn 
eo,  quod  loco  antea  citato,  'Pf.  LXiXVIlI.  7.%  Deus 
dicimr  projecilfc  irUHD  , tum  quod 

ibidem  ver$.  20.  ubi  de  parandis  carnibus  fermo  eft, 
videmus  hoc  ipfum  verbum  adhibitura  effe,  quod 
eft  noftro  loco  cum  conjunSum.  ' ' ‘ 

' Quae  fequuntur  vers.  12  et  13.  ad  viftorias  refe- 
renda funt,  potiftimum  e Sihone  atque  Ogo  regibus 
reportatas,  Numer.  XXI.  ai  fq.  Certe  quidem  non 
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id  agit  vates , ut  rem  geftam  amnem  ex  ordine  inul* 
tis  exponat,  quod  hiftorid  erat,  noA  poetae:  choros 
tantum  videt  auribusque  percipit  feminarum  ovantium^ 
carminibusque  celebrantium  vi£lorias>  modo  ex  ho- 
Ihbus  relatas.  Feminarum  enim  permagnas  partes 
fuifle  in  ejusmodi  laetitia  publica , intelligitur  ex  locis  . ' 
Exod.  XV.  20,  Jud.  XI.  34.  I Sam.XVIII.5.7.  xSam. 

I.  20.  Nomen  fimpHciter  pofitum,  late  pa- 

tet , nec  videtur  jure  poiTe  ad  laetum  nuntium  reftiin- 
gi.  Sed  cogitatione  repetendum  efl  hoc  nomen,  at- 
que enuntiatum , quo  monocolon  efle  videtur , et  ell 
fi  folam  fententiam  fpefles,  in  duo  difiribuendum, 

' (conf.  Lowth  de  f.  poiji  Hebraeorum,  pag.  388.)  . 
quorum  prius  pofleriore  demum  legitime  circumferi- 
batur  definiaturque.  Quae  autem  fequuntur  verba: 

liri)  pSnn  n''3  mai  pnT  piT  ■'D‘7a 

non  ipnus  vatis  funt , fed  feminarum  tripudiantium : ^ 
quod  etiamfi  a paudfiimis' obfervatum  efi>  tamen 
haudobfcure  ex  eo  colligitur,  quod  il  vatis  verba  ef’ 
ient,  praecedere  illa  debebant  inferie  orationis,  quan- 
doquidem clades  holHum  debet  antecedere  viQoriae  ’ 
foleranem  celebrationem,  — poetice  diflum 

pro.D^^.3,  quoniam  moris' erat,  atque  adhucdum  efi, 
in  illii  regionibus , ut  domi  fefq  contineant  feminae, 
nec  in  celebritate  hominum  verfentur ; quo  etiam  rCf 
fpicit  illud , Jud.~V.  24, ‘?nhD  Feminis, 

non  viris,  quod  tribuitur  praedae  partitio,  elegan- 
tifiimum  eii  atque  ad  rem  ipfam  accommodatillimum. 
Nempe  viris  fatis  eft , hoftes  proftraviffe , praelioque 
vicifTe:  praedam  vero  ipforum  virtute  partam,  ejut- 
que  aequabilem  partitionem  non  admodum  curare 
finit  animi  elatio  atque  liberalitas.  Cacterum  mirum 
videri  pofiit,  in  loce  non  nimis  obfcuro  untoperc  coe- 
cutirc  potuific  antiquos  interpretes ; veluti  Alexandri- 
num , qui , nullo  plane  fenfu , haec  habet , 0 {3a(riA£af 

T 3 7US 
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tm  ivvtifitm  XH  ayavnrg , rg  ayciTiirg , Kttf  u^m- 
rtic  TH  otkg  ckvKu  j prcfle  repetita  c vulga- 

to, rfx  t/ir/utum  dile£fi , dileSH,  et  fpeciei  domus  divi» 
dere  f polia,  — Sed,  Hifce  immorari  noneft  operae 
pretium.  Accedimus  nunc  ad  eam  carminis  partem) 
quae  plurimis  difficultatibus  laborare  videtur* 

Expugnata  atque  in  poteftatem  redaQa  ditione  Ba- 
ianitica , confiat  haud  parvam  partem  populi , ferti- 
litate atque  amoenitate  foU  captam,  petiifle  a Mole, 
ut  liceret  fibr  occupare  iftam  regionem , rei  pecuariae 
maxime  aptam  > relifto  jure  fuo  petendae  portionis 
de  terra  a Deo  promiflii.  Numer.  JfXXII,  Ad  halce 
Igitur  tribus ) immo  ad  univerfum  populum,  con- 
Verfus  efi  fermo , cujus  fententia , ut  hoc  praemitta- 
mus , huc  redit : amoenam  quidem , et  montibus  quoquty 
gui  ad  regiam  fedem  Numinis  apti  ejfent , conjpicuam 
JuiJfe  eam  regionem , nec  tamen  ibi  fubftjlere  ticuijfe , fed 
pojl  novas  demum  viSforias , pojl  alia  regna  occupata, 
arma  ponere  optatoque  otio  frui  Ifraelitas  debuijfe. 
Obfcurum  vocabulum  omnium  optime  expo- 

fuit  MiCHAELis  (Lowthii  de  poejihebr,pag. 

) qui  canales  intelligit  feu  alveos,  unde  pecora 
bibunt.  Sed  in  eo  nos  non  habet  adfentientes , quodi 
putat,  M3T'  ''S3D  diftum  efle  vA  pro  ^31  vel  pro 
NM3  j'3 , columbasque  hic  pertinere  ad  defcriptioneni 
vitae  otiofae  ac  pafioritiae,  ut  in  loco  Virgiliano# 
Eclog.  1/52.  fq. 

f " l 

Fortunate  fenex,  hic  inter  fiutnina  'nota. 

Et  fontes  f aeros,  frigus  captabis  opacum. 

Nec  tamen  interea  raucae , tua  cura,  palumbes. 

Nec  gemere  airia  cejfttbit  turtur  ab  ulmo.  ' 

Etenim 

t 

t , . ' 
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Etenim,  In  delineanda  vita  ruffica,  canalibus  minus 
accommodata  elTe  videtur  columbarum,  quam  gregum 
balantium  mentio,  ut  eft  in  illo  loco  Jud,  V,  i6. 

t=rnBu»n  pa'  nth 

:tz3*'W 

quare  recubuijli  inter  canale/, 
ad  audienda  Jibita  gregum? 

aul  fi  columbis  uti  voluerit  auflor,  iisque  oolorum 
varietate  confpicuis,  dicendum  fere  erat, 

^£333,  ad  fpeSiandas  columbas.  Itaque  exiflima- 
verimus , columbam  hic  imaginem  efle  ipllus  agminis 
Ifraclitici , quod , ut  columba  longo  volatu  feffa  con- 
fidet quiefeitque,  longis  itineribus  exagitatum  requi- 
rebat nunc  locum , ubi  fuam  tandem  fedem  et  domi- 
cilium habere  polfet.  Atque  hoc  maxime  iniequentis 
commatis  ratio  videtur  exigere. 

^ Vers.  15  haud  parum  molefiiae  interpretibus  fa- 
ceffit  vocabulum  quoniam,  quo  referendum  fit 
pronomen , haud  adparet.  Sunt  qui  diftum  pu- 
tant pro  * quorum  numero  videtur  efle  etiam 

cel.  Mendelssokm  , qui  habet: 

Die  Allmacht  Jheekt  dort  Koenige  hin; 

Dam  leuchtet  Scknee  im  Diiftern, 

Certe  vcn.  Reinhardvs  ita  llarait,  exiftimans/  omii- 
fionem  nominis  ,*  quantumvis  duriorem,  carminis  bre- 
vitate excufimdam  efle.  Ven.  Doederleinii,  in  Scho- 
iiis , interpretatio  haec  eft : tu»  omnipoten/  reges  in  eo 
(defcrto  v.  11.)  tUs jecerit  j pojl  tenebras  nitidum  affuljit 
defertum : at  verfus  undecimus  er  longius  abeft , et  ca- 
ret nomine,  quod  deferti  figmficationem  habeat,  nam 

T 4 nbru 
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viro  dofliflimo  eft  populus  Deo  facer.  Vcn, 
Starckivs  autumat,  'five  illud  713  in  0713  vel  03 
mutandum  cfle , ut  Ibnfus  fit,  eum  altijfmui  reger  in- 
ter  [e  diffunderet,  five  referendum  ad  lupeiius  71^712, 
defermm  nempe  Arabiae,  ubi  ab  Abrahamidis  reges 
Phoenicum  profligatos  efle,  hifloriae  facrae  memo- 
riae prodiderint.  Cclcb.  Koehlervm  fi  audias,  eli- 
minandum eft  vocabulum  H3 , ut  quod  abfuerit  olini 
a codice  interpretis  Alexandrini,  et  abfit  a verfione 
arabica  in  msc.  ij  bibliothecae  regiae  Parifienfis,  tefte 
Starckio  pag.  I7f-  flb  Michaelis  contra  (Biblio- 
thec.  orient,  P.  XII.  pag.  'i  70.)  negat  le&ioneni  713 
repudiari  pofle,  ob  auBoritatem  veterum  verfionum. 
Cerre , fi  Alexandrini  tit  avTtjs  non  ipfius  'Alcxandri- 
tii  fit,  fed  Theodotionis , ab  Origene  demum  textui 
verfionis  alexandrinae  infertum,  exeat  tamen  Icftio  713 
apud  Syrum,  Chaldaeum,  Hieronymum,  Symma- 
chum : nec  poteft  diflenfio  unius  interpretis  detrahere 
quidquam  ejus  auftoritati,  quoniam  caufa,  cur  in 
vertendo  negligi  potuerit,  in  promm  eft,  contra  ve- 
ro, cur  textui  ingcfta  illa  fuerit,  excogitari  nulla 
poteft.  Putavit  aliquando  Vir  illuftris  (Lowth  de  fa~ 
era  pokji  hebr.  pag.  pro  legendum  efle, 
p‘'iC,  ut  pronomen,  emphaticc  praemiflum,  refpi- 
ciat  ad  fubfequens  nomen  Zionis , nivis  autem  men- 
tio ad  refrigerium  et  laetitiam  pertineat,  ex  ufu  ver- 
bi arabici  giXjf  iaetarij  et  exhilarare,  hoc 

ienfu ; 

1 ' > 

" ' ■ AttiJJimo  reges  in  ea  eonflituente 
Voluptate  perfundebatur  Sion. 

Sed , repudiata  hac  fententia , quod  credibile  haud  fit, 
homen  omnibus  notum  p''S  ieft  penitus  fubduxiflfa, 
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ac  in  obfcurum  illud  tranfiifle , atque  etiam  ora- 
tionis ordo  hic  non  ferat  mentionem  Zionis,  aliam 
rationem  inire  tentavit  (JSiWiot/i.  Or,  P.  XII.  pag,  170 
fq.)  hoc  modo,  ut  prius  hemiftichium , mutato  '''Tr 
in*'*W,  interpretetur,  quando  agros  regum  (Ogi  et 
^Sihonis^  partimini , in  pofteriori  autem  commate  le- 
ftionem  conllituat  vel  hanc , i'lD‘?jrD  Ji'7^nnD , quan- 
do  in  opacis  vallibus  recreamini^  inviia.  quidem  grammati- 
ca, quaepoftulat  pD'?!»!!  shplVTO,  adftipulante  tamen 
ven.  Knappio  (in  altera  editione  verJionispJalmorum'),\  vel 
hanc  pD^JQ  3!tv  D?0,  cumtiix  in  Zalmonem,  vel> 
in  depreffas  valles  Bajanis  y efun£tur,  adhibito  verbo 

arabico  effudit^  Ven,  Reinhardo  videtur  feiv 

nio  clle  de  illuftri  praelio , duce  Jofua  cum  rege  Hic- 
rofolymorum'  ejusdemque  fociis  commiflb,  Jos.  X.  in 
qua  cum  pars  caeii  hofUs  fugerit  verfus  Bethhoronem 
fuperiorem,  et  regiones  urbi  Sichem  vicinas,  nd  quam 
Salmon  mons  litus  erat  Jud.  IX.  48.  accefleritqiie  in- 
gens grando  divinitus  in  profugos  immiHa,  potuide 
vatem  hanc  rem  in  animo  habuide , ut  fenfus  loci  Ut 
hic,  cum' 'Deus  fpargit  per  terram  reges ^ alb/fcit  ad 
montem  Salmonis , feu  alba  grandine  tegitur  regio  Sal- 
moni adjcuensx  quamquam  iple  vir  do3iUimus  haud 
diUimulat,  etiam  hanc  interpretationem  multis  labo- 
rare dilHcuItatibus : quarum  haud  poUrema  nobis  qui- 
dem haec  eife  videtur,  quod  ab  hoc  loco  aliena  efl; 
mentio  rerum  cis  Jordanem , in  ipfa  terra  Canaanaea, 
geUorum.  — NoUra  tandem  fententia  huc  fere  redit. 
Primo , cum  nobis  populum  Ifracliticum  ipfum 

Ugnificet , habemus  quo  pronomen  commode  refera- 
mus: neque  obUat , tpoi  tertiae  perfonae  hoc^eft, 
non  fecundae,  '!]3,  cum  liat  ejusmodi  viciUitudines 
perfonarum  fatis  folemnes  atque  obviae  in  poSli  he- 
braica.  Igitur  prius  hemiUichium  convertimus,  quan- 
- , ' T f do 
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do  difptrferit  omnipotens  reges  pro  ea,  fea  propter  tam. 
Deinde  non  eft  cur  nomen  proprium  montis,' 
e jusque  plane  ignobilis,  cfle  debeat:  habere  vero 

poteft , collato  verbo  i figoificarionem  obfcuri- 

tatis  fcu  umbrae,  quod  vidit  etiam  Theodotion,  qui 
poblQ  interpretatus  eft  iv  <ncia  (vid.  celcb»  Adleri 
Symbola  ad  Montefalconii  Hexapta  ex  eod.  Vaticano. 
754.  in  Repertor,  orient.  Vol.  XIV.  pag.  194.)  Tan- 
dem quod  hebraict^  verbo  refpondct  arabicum 

proprid'^uidera  de  coelo  mngtnte  dicitur  > fed  trans- 
■ late  etiam  de  eo,  qui  tranquillo ^ laeto  eji  animo,  et 
in  conjug.  IV.  eft,  laetitia  aliquem  affecit,  qua- 

li refrigeravit,  quemadmodum  etiam  verbum  ^ 

primo  eft deinde,  laetus  evafit.  Itaque  ver- 
ba pD'750  mutato  iWn  in  reddimus, 

refrigerabitur  feu  recreabitur  in  umbra*  Qua  quidem 
ratione  hoc  faltem  confccuti  elTe  nobis  videmtir,  ut 
fentemiam  habeamus  non  modo  planam"  ac  fimplicem, 
fed  et  nequa  a venuftate  carminis , neque  ab  iis  quae 
antecedunt  proxime  et  fcquuntur  alienam.  Poffit  qui- 
dem hoc  forte  reprehendi  in  hac  interpretatione , quod 
nihil  conjunflionis  habere  videtur  columba  cum  regi- 
bus regno  everfis-  Sed  Qonftat  apud  intelbgcntes,  non 
adeo  delicamm  efte  Hebraeorum  dicendj  genus  poeti- 
cum, ut  ab  mifcendo  fermone  proprio  tropicoque 
multum  abhorreat.  , , . 

i « 

/ » 

In  verbis  fubjeflum  enuntit- 

tionis  eft  }t£73  171.  Dei  mons  dicitur  Bafan  , haud  eo 
fenfu,  quo  \z\Horeb  Exod.  XXIV.  13  alibi,  yeXZion, 
Pl.  XXXIV.  3.  II.  d alibi,  praeclaro  hoc  nomine  in- 

V figni- 
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lignitur , eft  enim  hoc  ab  univcrti  pfalmi  ratione  ac 
argumento  alieni(7imum : fed  inteliigenda  eft  formula 
cx  confuetudine  Hebraeorum,  qua  quicquid  in  fuo 
genere  praeftans  eft  atque  eximium,  Dn  ejfe  dicere, 
iblent,  veluti  Pf.  XXXVI.  7.  Atque  hunc  fenfum  pa« 
ralleiismus  etiam  membrorum  iplanidime  poHuiat. 
Minus  commode  verba  reddiderunt  graeci 

interpretes,  Alexandrinus  et  Symmachus,  quorum 
alter  habet  c^tg  vtov,  h.  e.  Xiwa^ov  rt  ut  ha- 

bet margo  hbri  Vaticani,  a celeb.  Adlero  excerpti 
(/of.  cit^  Reptrtor.  orientStitx,'^\\ alter,  o^og  evr^t- 
-^tag,  quod  putarent,  Bafanem  montem  per  meta- 
phoram (ignihcare  montes  Pingues  atque  fertiles  uni- 
▼erie:  nec  audiendus  eft  Hovbigantivs  , qui  utro- 
que loco  pro  legere  jubet  Itril  IH,  Formu- 
lam optime  explicatam  videas  a SduvL- 

, TENSIO,  C/av,  diale&orum  pag.  156.  ubi  ita:  “Radix 

primario fignificavit  coagulari,  concrefeere 

in  grumos ; quas  notiones  conjug.  4 et  5.  frequen- 
tant. Hinc  cay«<r , proprie  foagtt/fl^am  et  con- 
cretum in  grumos  mapres  Icu»  Sed  et  animus  coagU:r 
latar  et  concrefeit  veluti , quum  pujjiianimitate  et  igna- 
via conflriSfus  torpefeit,  (unde  pufillani- 

m ) 

mis.)  ' Alio  ufii  adfpeSuquc  eft  terra  afpera 

et  fcabrofai  coemeterium.  Hac  anfa  quoque  gi/.»- 

bofum  denotare  coepit,  et  CTJJaj  D'nri  in  Ps.  ^8 
montes  gibbofos^  gibbis  afperos  fcabrofosque  venuftc 
coniignat'’  In  quibus  et  nos  acquiefciinus.  Sed  il- 
lud nobis  dubitationem  injicit,  quo4  eadem  vox 
modo  lingulari , modo  plurali  jun£la  hic  llr. 
Etenim,  ii  fubftantlvum  fit,  retle  quidem  dicitur 
nn,  fed  vitiofa  eft  formula  D^^^; 

fi  adjefHvum-  locum  habere  non  poteft 

Poflit. 


s 
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Poffit  igitur  fiifpicio-  haud  vana  fubnafcir,  depravatae 
leSionis:  nec  incredibile  eft,  priore  loco  . genuinam 
k£Honem  ede  J.3^,  eamquc  degencrafle  in 
quod, librario  fraudem  faceret  - vox.  proxi^ 

itie  recurrens*  Certe  Alexandrinus  - interpres  et 
Symmachus  vocabulum  , habuide  videtur  pro 

adjeflivo , habet  enim  ille  0^05  TSTv^oofisvov  et 
TBrv^a)fjt,£va  $ hic  o^og  vy^fi^orarov  et  rct  o^fi  ro^ 

Ace.  .<^amquam  et  illud  didimulandum  non  efi , Sy* 

rum  utroque  loco  exhi^r^  >o^^  |)Q^.  Verbi 

|*n5nn  vcrani  indolem  ScHVLTENsivs  ded aravit 
tnadvers.  philologa  et  erit ^ dd  varia  loca  V.  X pag,  i62.) 

ex  fcrtnone  arabico , in  quo  cfl:  vaectrtj^sivp 

invidiofe  aliquem  obfervm^  Nimirum  ad  montes  emi- 
nentiores  univerfos  convertitur  oratio,  quos  vates  cle»‘. 
‘ gantifiime  fingit  invidere ^ Zioni  honorem  illum  exi- 
mium^ quod  dignus  habitus  edet;  quo  arcam,  adeo- 
que  fedem  fuam  regiam  collocaret  Deus,  Haud  qui- 
dem tiominatim  commemoratur  Zion  mons , fcd  po- 
tius digito  quafi  monftratur:  quid  enim  opus  erat  no- 
ininare  montem , qui  nunc , inter  canendum  hoc  car- 
men, omnium  obverfaretur  animis  oculisque?  Tani.‘ 
dem  id  quam  maxime  obfervari  velim , quam  com« 
mode  atque  apte  ad  rem  nunc  redeat  vates , unde  di- 
gredio  ab  ipfo  fatis  longa  fafta  eft*  ^ ^ 

Cvrrus  Dei  yers*  ig  nobis  cft  ip(a  'arca  > quae 
erat  quafi  fella  Numinis , qua  etiam  quinto  verfu  di- 
citur invehu  Igitur  non  eft,  cur  rnutemr  iii 
feu  , quod  praeeunte  Syro  interprete  ftatuit 
ill.  Michaelis  et  vcn.  Knappivs  : fed  in  voce  D*'rD'^ 
ellipfis  eft  praefixi  5 5 quod  haud  infrequenter  omitti 
conftat*  ' Incertis  vocibus  Q^TOr\  et  non  opus 
diutius  immorari:  five  my^^ 

' ' ■ • • ' des, 
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, des  (Ive  nytiades  duplicatae ; illud  in  promtu  eft , in- 
gentem quidem  aliquem,  nec  tamen  certum  definimm* 
que  numerum  his  verbis  ddignari.  Formulam  Hhfi 
Alexandrinus  vertit  fv&tivoviruv,  quod 

Hieronymus  fequitur  mi/Zia  abundantium  f.  tv&f!u,yvTein, 
quod  Vulgata  exprimit,  millia  laetantium ; viderique  poflxt 
habuifle  leftionem  pNti;  vel  DVJNtti,  nam  aliodoco,  Ps. 
CXXIII.  4.  aybn  reddit  ipfc  TO  em^ag  roig 

iv&vvova'i , et  Symmachus,  tTri^utAnyruv  rm  sv&n- 
vovnuv.  Sed  poteA  etiam  per  incuriam  confudiUe 
inter  fe  [WW  et  pNV;  Symmachus,  qui  habet^ 
rixovnm , videtur  de  verbo  TlNty  cogitafle. 
Coelejlef  copias  innui,  pervulgata  opinio  cft.  Hos 
Ifraelitarum  ingentem  comitatum  iniclligimus,  1 Chron. 
XV.  >3.  28»  quos  inter  medios  incedebat  Arca.  Quae 
fequunrar  verba , Tnp3  ''iND , interpretes  recentiores 
magno  confenfu  ita  accipiunt,  ut  putent  vel  {ubtntel- 
ligendum  efle  praefixum  3 ad  vocem  , vel  adeo 
re  ipfa  legendum  ‘'J'03 , ex  au£ioritatc  Alexandrini, 
Vulgati,  Arabis,  Chaldaei.  Habet  omnino  Alexan- 
drinus IV  'S.ivcc  ev  Td  uyid , nec  tamen  inde  certo  ef- 
fici pofle  viderar,  vere  eundem  ieSione  ufum 

fuifie:  Syrus  vero  diferte  exhibet  oi*?QQO 
Et  fane  admittit  haec  formula  interpretationem  haud 
contemnendam.  Etenim  Sinai  mons  dicimr  hic  per 
- fynecdochen  univerfe  pro  fede  domicilioque  Numinis, 
eAque  loquendi  modus  qualis  obtinet  iii  illo  loco  Maf- 
iialiSf  Lib,  IV.  Ep.  60* 

in  medio  Tibure  Sardinia  tft* 

vel  apud  Themiflium  orat.  31.  0 EA<««» 

sig  Tov  Bo<r?rof ov , Helicon  in  Bofporum  tranfiU  (^vid. 
Annotatione  on  the  Pfalms.  by  Jam.Mer  ri  c k.  pag.  141.) 
Senfus  itaque  eft ; Qui  in  Sinai  monte  olim  praef entem  fe  de- 
monfravit  Deui^  jam  in  hoccef aerario fedem  fuam  habebit» 
< ,Vers, 


I 
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Vers.  19  ttpoftrof^e  ftt  ad  eondeiti,  d«  quo  pro*  ' 
xime  ferino  erat,  Jehovam.  Montem  nunc  confcen- 
dit  pompa:  itaque  dicit  vates  iT'*7y,  utinir> 

que  eodem  verbo,  quod  etiam  alias ' hoc  de  re  ulur< 
pamm  videmus,  Ps.  XLVII.  6.  I Chron.  XV.ag» 
aSam.  VI.15.  Quaevcrodecaptivisdidtafunt,  muneri- 
busque acceptis,  nonfunt  ad  vivum  refecanda,  fed  perti- 
nent od  amplificandam  pompae  magnificentiam»  Tri- 
buuntur Deo,  quae  Colebant  apud  reges,  bello  feliciter  ge- 
Ao,  locum  habere  utviBos  hoAes  ad  fervitutem  de* 
priitierent,  et  munera  acciperent  obfequii  ac  obfer- 
vantiae  caufa  oblata.  £t  viaris  perfona  vere  tribui- 
tur Jehovae . qui  brevi  antea  Zionera  montem , queni 
nunc  ipfe  .occupabat,  vi  armisque  expugnaffet,  e}e£ii| 
veteribus  incolis.  Ad  vocem  D'*lTlD  repetendum  eft 
V praefixum  Beih , nam  remotius  eft,  ut  trahi 

• huc  pofiit.  Qiiod  vero  ab  infenfis  etiam  hominibus 
munera  oblata  elTe  dicuntur,  iterum  pertinet  ad  de- 
clarandam triumphantis  regis  dignitatem  ac  potentiam. 

conjungendum  efle  putamus  cum 
boni  eadem  fignificadonq  veniat,  qua  ante  adfuit 
vers  17*  Qui  de  ceffamra  hoftium  ira  intelligun^ 
vereor  ut  hunc  verbi  ufum  exemplis  queant  probare. 
Sed  de  verbis  DHND  mJHD  adhuc  dicendum. 

Etenim  Apoftolus  Ephes.  IV.  8 locum  hunc  noftrum 
ftc  commemorat:  ava(3af  e/c  vrpog  tiXfictXaTSvarsv 
cuxfietXotXTMv  j Kiti  s^uKS  iofAUToi  TCig  av&^UTroig^ 
'quod  aperte  recedit  a proprietate  fermonis  hebraici. 
Confentit  quidem  cum  Apoftolo  et  Chaldaeus, 

et  Syrus  ]A’aoi(L5o  Aacruo  , 

Et  Keknicottvs  (^Dijfertat.  gener» 

pag.  31.  coli.  pog.  33.  edit.  Bruns»  pag.  154  et  164.^ 
«iftimat,  Icftionem  riTlp*!  onam  efle  transpofitis  lit- 

/ teris 
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, teris  ex  Nam  verba,  inquit,  mepiffe  dona  in' 

homine  y yt\  inter  homines  contextui, congruere  non  vi- 
dentur: faltem  hic  verborum  fenfus  valde  diverfus  eft 
tL  DnN3  JlpSn  dedilH  (vddivtjijli)dona  inter  homines  \ 
prout  Apoftolus  locum  citat,  Ephes*  IVi  g**  Sed  haud 
inultum  momenti  Inefle  videtur  hisce  rationibus.  Et- 
enim formula,  accepijii  dona,  melius  etiam  contextui 
congruit,  quam  altera  illa,  divifijli  dona:  et  auQori- 
tas  apoftoli  eo  certe  haud  valet,  ut  putemus,  le£lio- 
nem  hebraicam  ex  ipfius  citationibus  aeftimari  debere 
ct  qua(i  conftituL  Alii,  inter  quos  ven*  Reinhar-* 
Dvs,  negant  hic  aliam  leSioncm  fubefle , etreaequH 
dem , quantum  nos  judicamus*:  nam  pofita'  leftmne 
ftphn  caufa  non  intelligitiir,  cur  vel  Alexandrinusv. 
vcrb&  f quod  nusquam  rcfpondet  tar  p^H,  vel^ 
Chaldaeus  ’ Syrusque  verbo  magis  quam  alio  uli 

fint.  Sed  quod  iidem  obfervant,  verba  HWD 
DWS  refte ‘verti  pofle,  accepijii  dona  pro  ’ hominibus'^ 
quoniam  verbum  Hp*^  paffim  ufurpetur  ctiam^de  eo, 
qui  accipit  aliquid , ut  aliis  det,  veluii  Gem  XV.  9^- 
iReg*XVII.  IO.  huc  non  prorfus  pertinere  videtur,* 
quoniam  ex  firriilitudinc  locorum  dicendum  erat,  nOn 
D^N3,  fed  Dibrt.  ‘Itaque  nos  haud  dubitamus, 
cedere  ad  fontcntiam  ven,  Koppii  , cui  ndri  incredi- 
bile eft,  de  confilio  muiatiim  efle  locum  pfalmi  ab 
Apoftolo,  quo  efict  ad  rem  fuam  adeommodatior.. 

‘ (vid,  Nov.  'hfl.  perpetua  annotatione  illujlratuihi  Pol. 
IV;  pag.  348.) 

■ I . ' ■* 

Sequitur  nunc  laus.  Dei  interpofita  vers.  20-.24» 
Formulam  Alexandrinus  vertit  Kaerevo^aoersi^ 

Tjfjtiv*  ‘ Vulg,  profperum  iter  faciet  nobis.  Qao . verbo 
cum  latis  conftanter  uti  folcat  interpres  ille  "ad  rcd*\ 
dendum  verbum  tlh)Si^  et  n*'‘7Sin,  veluti  Ps.  E 3. 
XXXVIE  7.  XLV.  i.  fane  Kaud  aliena  eft' dpmid' 

La»^  ‘ 
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Ladv6cati,  exiflimantis,  adfiiific  hic  olim  Ie£lioneni 
eamque  vulgari  anteponendam  efle*  Nec  ta- 
men credibile,  familiare  ac  obvium  verbum  trans- 
iifle  in  minus  ufitatum  minusque  perfpicuum , et  re- 
cepta leflio  interpretationem  admittit  haud  improban- 
dam. Non  quod  putemus , verbum  de  beneficiorum 
quali  onere  accipiendum  clfe,  quod  nonnullis  vifuin 
eft  enim  hoc  alienum  ab  reliquo’  ufu  verbi;  ne- 
que ad  Deum  videtur  verbum  referendum  efle  ^ de- 
bebat enim  tunc , loco  hKl , politum  elTe  N^ri:  fed 
eft,  ut  bene  vidit  ven.' Re inhakdvs,  imperfonaliter 
diftum  adeoque  commode  reddi  fententia  poteft  hoc 
modo:  fi  opprejfi  ab  hofie  fuerimus,  hic  Deus  nobis 
fert  fipem.  Verba  niNJiin  moh  "ilb}  ple- 

rumque fic-intelliguntur:  Jehova  multiplices  habet 
vias  modosque,  quibus  fuos  poflit  morti  fubducere. 
Enimvero  IVWD  / mNJfVl  non  poliunt  dici  exitus  ex 
morte.  Refte  vero  Symmachus,  Koj  tk  t» 

ha-nora  ctt  tig  Savarov  Eft  hic  quidem  pa- 

rallelismus , nec  vero  limilium , fed  oppofitorum.  Et- 
enim  vox  ufu  militari  fumenda , ut  verbum' 

Sii'  Ps.  LV.  1 2.  Habac.  III.  1 3.  lignificatque  exitus 
Dei  feu  impetus  in  hollcs , cum  ftrage  ac  internecio- 
ne ipforum  conjunftos.  ^dem  rcsfequenti  verfu  aliis  . 
vabis  deferibitur*  • ' 

I ' 

Formulam  VHffl  (Ps.  GX.6.  Habac,  III.  13) 
ex  arabico  fermone  aefUmandam  efle , ab  aliis  obler- 
vatum  eft.  Malim  vero  hebraicum  verbum  hoc  loco 

conferre  cum  arabico  ue^tsruo  * quam  cum  [ja^TjOt 

quod  ScMVLTENsio  placuit,  Clav.  diakSforum  pag. 
229.  et  Origin.  hebr.  pag.  347.  53 1.  Etenim  illud 
de  eo  ufurpatur,  qui  concutit  terram  vel  rem  aliam 
pede  fuo,  Iwque  V3'''lN  eft , ^qui  proftra- 

’ / " • ^ torum 
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torum  hoftium  capita  pedibus  conculcat» 
vertex  capillatus,  poetice  di3um  pro  , ut  et 
VD^N!3  l^nno,  verfans  in  culpa  fua,  proi‘'''N;  nec 
videtur  in  hisce  locutionibus  vis  quaedam  (insularis  . -j 

quaerenda  die.  Poft  verbum  ex  antecedeuti-  , ' r 

bus  repetendum  eiTe  tam  clarum  ell  atque  i 

obvium,  praefertim  ex  cohaerentia  verius  23  et  34,  ^ 

ut  mirum  etiam  videri  pcffit , interpretes  nonnullos,  ] 

et  praeclaros  etiam,  ad  Ifraditas  hoc  retulifle.  ] 

0^  jytfUDD , poetice  diftum  eft  pro  0^0 , cumque 
mare  hoc  loco  oppolitum  iit  Bafanitidi , . regioni  ad 
/orientem  iitae,  haud  difHculter  intelligitur,  innui  ma> 

"re  occidentale,  leu  mediterraneum»  r Neque  vel  ma- 
ris vei  Balanitidis  mentio  aliam  hic  vim  habet,  quam 
quae  polita  ell  ip  deGgnanda  plaga.  A deoque  fenfus 
eft , . nojliles  copias  a Deo  utrimque  addu&um , atque 
Jjraiiitico  populo  traditum  iri  ad  internecionem.  Sed  , 
verbum  yriD  hoc  loco  plane  alia  ratione  adhibitum 
eft  quam  in  antecedentibus.  Nunc  enim  refpondet 
alter t verbo  arabico  udsrto,  quod  Ggnificat,  agita- 
vit , concujfit  rem  in  r^ , veluti  litulam  in  puteo.  Ita- 
que verba  Dl3  ynori  \)fdl  verrimus,  ut  agitet 
pedem  in  /anguine  ko/lium:  eodem  Tere  lenfti,  ac_li 
ditium  elfet  yn“>r,  [VOT,  collato  Ps.  LVJIl.  ii.  nili  ' 

quqd.Ifpon  multo  beilicoGus  diflum-,  eft  atque  auda-  ' 

’ cius..  Quapropter  non  eft,  cur  cum  Hario,  Lad- 
vocAxbj  aliisque  ftatuatur  letlio  yn"iri;  nec  poteft 
haec,  quod  Ladvocato  vifum  eft,  ex  eo  confirmari, 
quod  veteres 'interpretes  verbis,  ufi  lint,  quae  tingendi 
fignificationem  habeajit;  veluti  Alexandrinus,  ottaic  ' 
ccy  {icL<p^’0  •TFHiffit  tv  ctiptau,  hos  enim  fenfum  ma- 
gis quam  proprietatem  verbi  exprefiilTe , atque  aequo 
jure  ad  alterutram  leGionera  trahi  pofie , manifeftupi  . 
eft.  Hovbigantii  autem  in  tfansfiormanda  leftiope 
temeritas  modum  ac  /ere  fidem  omnem  excedit»'  , 

. " 'U  Nempe 
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.Nempe  is  locum  fic  conftimit  Dnl3  VftCH  jJOh 
?!n:D  ppm  \^xvh  ut  rclpergas  pe- 

dem tuum  fanguine  inimicorum  tuorum,  lingua  ca- 
*^num  tuorum  lumbat  ex  eo.  Noflra  quidem  fenten- 
ida  emendatione  haud  eget  locus , ne  ca  quidem , qua 
ili.  Michaelis  utitur  (Biblioth.oriint.  Part.-XIT.  pag. 
c373.^  qui  , quoniam  haud  adpareat  quo  pro- 
nomen referendum  fit,  convenit  in  ^7120,  da  eum 

ttt  t , 

(fanguinem),  collaro  verbe  cui  donandi  ligni-  ' 

' ficario  tribuitur.  Neque  opus  cft  cum  clarifT.  KoeU- 
I.ERO  in  pofteriori  commate  fubaudire  verbum 
aut  aliud  quoddam'  hujus  generis  : 'hoc  enimy'fi  itd 
'fenfumlit  neceffarium  , fanehaud  relinqui  debebat^ab 
^auftore  ingenio  leHorum  auditbruravc.  Si  qiiid  ju- 
dicamus, optima  verborum  interpretatio  ea  eft  , quam 
. propofuit  ^MOKis  in  Laxico  voce‘JO,  docens,  hebrai- 
’ cam  fcntentiam  ad  verbum  fic  reddendam  eHeydd 
linguam  canum  tuorum  quod  attinet  ^ de  hojiibus  /it  ejus 
'portio.  Ciieterum  pertinet  hoc  ad  illam  priftini  tcm- 
■'poris  fero^ciami^qua  proflratoriini  hoftiura  cadavera 
' felebant  nohnunquam  inhumata  relinqui, 'avibus  , ca- 
■ nibus  j aliisquc  beftiis  voranda,  vid.  Jercm.  XV.'  3. 

,;..r  '1 , 

t ' ■ ' ' 

'''“  '■Kedit  ad  fuperias  fuum  argumentum  vates  vers. 

' 25.  itenimque  celebrat  divinae  pompae  folemnitaterh, 
fed  peraftam  illam  atque  abfolutam , quod  jahi  fodein 
' luam  occupaiTet  arca:  unde  ratio  iiitelligitur,-  curvef- 
* ba  nunc  adhibita  fint  temporis  'praieteriti.  acC>  . 

■ ^ piendum  eftimperfonaliter.  five  vertas  in^fa- 

^ '.tfariuni  y five  'qui  nunc  efi  in  yittrar/o  ; illud' ceriurn 
‘tft,  non  poffc  hic  aliud  facrarium  intelligi  i ' quam 
' qUod  nunc  extabat  in  Zione  monre : 'unde  hoc  fequitur, 
"Verfu  etiam  ig  eodem  fenfu  fumeiidum  cfle  vocabu- 
•Uumi  graeco  fyroque  interprete  ttanriaium 

- ' eft 
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t^printiptt  y - vocem  pronuntiarent  led 

omnino  praeferenda  eii  recepta  leSio  ob  feriem  ora«- 
tionis.  PrO  T]in2  cel.  Koehlervs  aptius  efferri  exi- 
f^imat  quod  locus  intermedius  conveaientior  vi- 
deatur turbae  virginum  quam  extremus:  qua  de  re  . 1 

aliis  aliter ' videbitur,'  Puellarum  apud  Hebraeos  ini 
folemniraribus  publicis  permagnas  partes  fuifle,  fupra 
obfervatum  eft,,verfu  12,  De  tympano  orientalium,  • ‘ 
quod  eft  a noftro  plane  diverfum,  videndus  praeci- 
pue cftcel..PFkiFFERVs  , de  Mufica  veterum.  Hebraeo^.- 
fum.  pag.  .^o  Iq.  videtur  ad  fimilitudinem  prae- 
cederttiUW‘verborum  in  ^2*13  mutandum- e0e:  quam-' 
quam  haud  multum  repugnaverim  , G interjed^am  bic 
apoftrophen  <ad  Ifrai-litas  flatuere  malueris,  j Ante  vo-  • • 
eem  'JIK-  ^pro  qna  complures  codices  habent^ 
ftipetendum' ■ eft  *0"l2,  ante  1'ipOD  fubaudienduin 
autlores  enim  generis  ab  Hebraeis  comparari 
eum  fontibus, 'gentes  cum  aqua  inde  profluente,  ap- 
paret ex  locis  fif  XLVIII.  t.  Prov.  V.  ig.  MfCHAE- 
fiES^^'focurrf.  vertit celebrant  Dominum  quod  Ifraeli 
fialAlm  fedm  praebuit,  conjicitque  cel.  Kxjfhlervs, 
rationem  hujus  verfionis  irteo  fitam  elle,  quod  arabi- 

KXiVa.  fixmonticulut,  petraingens.  At  obvium  eft', 

.-■'1  **  • ;-.c  ■ s , 

• ^ t f ' ' 

virum  ili.  fccutum  cfle  GgniGcanonem  nominis  ' ' 

•>'><■•!  > ' 

locus  Jirmus  quis  quiefeiU  Quod  vero  iiltfm  ad- 
dit in  annptatt.  ad,  hunc  locum,  aliam  extare  leflio- 
aiem  , fibi.  etiam  ipraeftantiorem  vifam,  quae  verten- 
da fit,  vos  de  fontibus  Jfraelis,  haud  dubie  eo  fpeftat, 
quod  Alexandrinus  habet , ck  wnytev  lir^aijA,  quam-  ' 
quam  nos  caufam  omnino  haud  perfpicimus,  cur,  fi 
^TpbD  vertendum  fit,  ex  fontibus  1 frixi, 
formiila  "^IpiDD  non  aequo  jure  converti  de- 
beat, ^ 

U a ^ ^ Vers, 
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Vers,'  38  commemorat  vates  trtbws  iGraeliticas, 

' quae  laetitiae  huic  publicae  intererant.  - Ex  i Chron» 

XV.  3 quidem  imelligitur,  ex  univerfo  populo  con- 
vocatam a rege  multitudinem  fuilTe : fed  omnes  tribus  , 
longo  (tt^dine  recenfere , hiftorici  erat,  nOn  poetae. 
Itaque  OKOriallas  tantum  nominat,  et  quidem  duas, 
quae  in  proximo  habitarent,  adeoque  primarias  ia  j 
/ hac  celebritate  panes  haberent,  duasqpe  ^alias , , quae  j 
longiflime  quidem  abeiTent  ab  loco  ibletnnitatis,  nec  j 
tamen  frequentes  ndefle  recuraUmt.  Ac  primo  qui- 
dem Benjaminiticam  tribum  commemorat,  eamque  i 
dicit,  quod  Benjamin  eflet  fratrum  .natu  mini- 
mus. <^uod  vero  eandem  etiam  domiwntem  caeteris  * 
appellat , dicitur  ea  de  caufa  faflum  e0e , quod  Saul,  ' 
penes  quem  paulo  antedumma  poteflas fuerat , genua, 
ex  ea  duxiflet.  Quod  alii  putant,  7T1T  fignificaxe 
eum, -qui  prior  incedat  et  reliquos  quah  ducat,  'uc 
Mendelsohkivs  habet,  hier  Benjamin ^ der  jiingjle, 

' fuhret  jit  an  y vereor,  ut  ex  linguae  ufu  probari  queat. 

Sed 'nata  eft  apud  «os  fufpicio,  legendum  fotluan 
' ' effe  ^uod.  verbum  cum,  fit  minus  vuU 

gare  ac  obvium , facile  evoiire  potuit , ut,  leviflima 
mutatione  fa£b,  degeneraret  in  Extat  vero,  ei 

quidem  de  pompa  deducenda  ufurpatum  a Davide, 

. Pf.  XLIL-f.  ubi  pro  pronuntiandum  efle  vide- 
tur Dl^Pih.  Aquila  interpretante,  au- 

' rag.  ‘Ab  veteribus  quidem  interpretibus  nihil  auxilii 
peti  poteft  pro  hac  conjcflura.  Alexandrinus  enim  . 
habet  xa  sxrrttrs/ , et  nomen  eKg-atng  refpondet  hebrai- 
co  Gen.  II.’'2i.'XV.  I2.  decUraturque ab  He- 

' jychio  per  ojrvov,  fomnum.  Eodem  redit  Syri  ienten.-  , 

, tia,  ILjlXaO,  in  tranquillitate.  Synwachus  verd4 

TTctioeumg  «wTtav,  et  auflor  verfionis, 

Kuv  auTag:  non  quod  legilTe  cenlendi  fint  ' fxd. 

‘ t ' i • _ «fi  1 
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ufi  potius  fiint  ea  fignificatione  verbi  71*1*^ , quae  apud 
Chaldaeos,  Syros  et  Samaruanos ufitatiorerar.  Aquila 
denique  > tntK^armv  avrm , a quo  haud  difFert  Chal- 
daeus i quantum  quidem  ex  oblcuro  ejus  dicendi  ge- 
nere cognofci  pote^.  Exprcderunt  itaque  veteres  hi 
interpretes  omnino  leEiionem  □'11,  quid  vero,  H ct 
ipfos  habuide  tamen  Dll » at , in  magna  verbi  hujus  ' 
in&equentia,  cogitatione  flatim  ad  QH  delapfos  ede 
dixerimus  ? ' De  nomine  DnOJl  diQo  hic  pro  0110513, 
quod  aliifignificatione  cortafaccipiunt,p«r/?»rar  alii,  certi 
quodftatuamus,  habemus  nihil : videtur  tamen  multitu- 
dinis notio  ad  hunclocumaccommodatiorede.Caeteruiii 
nequeo  mihi  temperare,  quo  minus  ven.  Reinhakdx 
verba  hic  exfcribam : Qrtas  alii  ad  hunc  locum  'de  Paut~ 
lo  apojlolo , Bmjaminita;  de  cognatis  Domita , e tribu 
Judaica  oriundis ; de  reliquis  denique  apojlolis^  Gali- 
laeity  ddeoque  ducentibus  for fitan  genus  e tribu  Sabulom 
nitica  ac  Naphthalitica , difputant : ea  magis  pie  dicun- 
tur^ quam  erudite,  et  ad,  integri  carminis  naturam  et 
ordinem  accommodate. 

Sequitur  nunc  vers»  ,29  feq.  brevis  ad  Deum  (up- 
plicatio  pro  confirmanda  atque  augenda  Ifraclitarum 
republica.  Antiqui  interpretes  omnes , Alexandrinus 
cum  Vulg.  ot  Arabe,  ^Chaldaeus,  Syrus  et  Symma- 
chus, mirabili  fere  confenfu,  leflionem,  exprimunt 
hanc,  ^|ry  D''nbK  71'3y,  nec  defunt  hebraici , codices 
apud  Kennicottvm,  qui  et  ipfi  exhibeqt  IcftioneiB 
D‘'n'lN»  Hanc  itaque  veterum  aufioritatem  ifecutus 
ili»  M1CHAP.L1S,  in  vernacula  pj almorum  verjtone  ver- 
ba primum  fic  reddidit,  Gott,  gebiete  deiner  <Maclit! 
inaltera  vero  libri  editione,  mutato  condlio,  rece- 
ptam legionem  tenendam  ede  putavit*  Et  poteft 
haec  omnino  refle  defendi  , fi  verbis  hisce  fermonem 
vel  vatis,, vel  lingulorum  civium,  ad  rempublicain 
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convcrfum  contineri  dixeris,  hoc  fenfu;  decrevH,  o T/t 
rael^  Deui  tuus , firmandam  atque  amplificandam  ejfe  , 
tuam  rmpublicam.  PoHis  vero'  eriam , immota  lectio- 
ne ipfa,  fententiam  hanc  efficere,  JIjTO 
impera  y o Deus^  pro  tuo  robore  ^ ut  tere  Ps,XLlV.5, 
mutandum  videntur  in  n^2£D  quem- 

admodum Alexandrinus  habet,  o Qsoq  /jcn  o evrsAAa- 
fiivog.  Alterius  commatis  vdrba  prclle  1'unt  fic  acci- 
pienda, validum  te  demonfira  quoad  idy  quod  noftri  cau- 
fa  jam  fecijli.  Sed  cur  "}SD^^D  jungendum  fit , ut 
ut  multis  vifum  eft,  cum  verbo  nSyS),  feu  reftius 
cum  verbo  ilTiy,  (nam  ex  palatio  - nunc  demum  oc- 
cupato nulla  jam  beneficia  profeCla  efie  poterant,^  nos 
non  perfpicimus.  Sequimur  potius,  cum  Luthero, 

' Symmachum  , qui  habet , oia  tov  vaov  •erv  xoi  errecvm 
rtig  IffiftraAnjtfc ,ut  fenfus  fit,  ornando  tuo,  quod  Hie- 
'rofolytnii  imminet,  palatio  a regibus  etiam  barbaris  do- 
naria contingant : cujus  rei  illuilre  exemplum  memo- 
ratum eft  aSam,  Vili.  6,  ii, 

Vers,  3 1 haud  una  difficultas  eft.  TUp  Bejlia 
arundineti  quid  fit , non  convenit  inter  interpretes. 
Maxima  tamen  pars  in  eam  fententiam  inclinat»  qua 
ilatuitur , Aegyptum  feu  regem  Aegypti  innui , ima- 
gine duQa  a crocodilo,  incola  Nili,  arundinibus  con- 
fid : Efi  XIX.  Sed  quamquam  negari  nequit,  aptam  Ae- 
gypti itnaginem  e(Te  crocodilum  (colL  Ezech.  XXIX.  3. 4. 
XXXII,  2.  3.)  habet  tamen  haec- res  hanc  dubitadonem, 
4]Uod  plane  non  conftat,  Davidis  aetate  infimibergalfraS- 
liticam  renmublicam  animo  fuifie  Aegyptium.  Nos 
/fonrm  fignificari , ejusque  imagine  Syriae  regem  de- 
Icribi  dixerimus.  Nam  primo  leones' in  arundinetis 
maxime  luftra  habere  folem.  Memorabilis  eft  locus 
Ammiani  Marcellini,  aLowTno  {de  Jacrapoefi  hebr. 
pag.  iio)  commemoratus,  qui  lib,  XVlII.'capl  7. 

• ' inter 
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inter  arundineta ^ ait,  Mefopotamiae flumjntam  et  fru- 
tefta  leones  vagantur  innumeri.  Et  Arabes  vocabulo 

^^1,  quod  proprie  arundinetum  fignificat,  utuntpr, 
ad  luftrum  leonis  denotandum.  Deinde  Syria  abun- 
dat  lacubus,  iisque  arundinofis,  teflt  Abui-feda  in 
Geographia  ^ qui  fingulari  capite  agit  de  lacubus  Sy- 
riae, commcnitoratque , praeter  complures  alios,  la-. 
cdmDamafcenom,'Ji^J  cumque  arundi- 

netum  habere  affirmat,  ,(vld.^ 

Abulfedae  Tabulae  St/riat,  ed.  a J.  B.-Koehlero.  pag., 
- (-QQ  ^ D^V3N,  tauri  populorum,  haud  dubie  (unt 
po^/qui  vi  atque  opibus  pollent  , »*• 

/u/i  contra  funt  gentes  minus  validae  ac  numerolae. 
Quod  ad  verba  attinet,  PjOS  ■'ITO  031^0,  ratio  ma- 
xime habenda  effie  yidetur  interpretationis  a celeb.^ 
ScHROEDERQ  propofitae  (Obfervatt.  ftliBl.  adorigm  s 
hebraeat.  p.  98  fq.)' qiarnqtiam 'nec  prorfus  novae, 
proxime  enim  accedit  ad  Lowtksanam  {de  fatra  poeji 
\ebr,  p.  1 1 !•)  nec  fupra  omnes  dubitationes  pofitac. 
Nimirum  voxD''S1,  a XJil  quatere,  qualTando  con- 
cutere, notoflcipfi  videtur  g/arrof»,  feu  li^illoi  minu^ 
tps  et  quafi  contufor,  quorum  plenus  auviorum  et  ri- 
vorum fundus  effie  folet,  qubniara  Arabibus 


ir glarea,  et  folum  quod  g/arira 

Uutatum  et  folidatum  eft,  ut  Golxvs  exponit.  Deinde 
IS"!  glaream  argenti  poetico  phran  dici-exilhmat 
vtlglareant  argenteam,  id  eft,  lapille  ad  inftar  ar- 
reiiti  candicantes  et  micantes , qui  in  fundo  aquarum 
perlucidarum  confpiciontur : vel,  quod  mavuft , gla- 
ream  aquae  argenteae , i.  e.  limpidiffimae  et  ad  inftar 
ireenti  nitentis,  quale  dicendi  gwius  apud  Graecos  et 
.atinos  crebro  occurrit.  Putat  itaque,  epitheton  hoc, 
■ " ' . U 4 
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cpnculcariT  glaream  pulcherrima  imagine  ex- 

pingere hodes  turbulentos , et  motibus  bellicis  paca- 
tidimas  regiones  vexare  atque  conturbare  folitos  \ 'pla- 
ne ut  Ezech.  XXXll.  conturbas^  aquas  pedibus  tuis. 
Etumvero  univerfit  poefis.  orientalis  ignorare,  videtur 
illam  metaphoram,  folemnem  poetis  aliis,  qua  aqua 
Umpida  dici  Tolet  argentea*,  nec  ipfe  Schroedervs, 
cum  in  litteris  orientalibus  univerfis,  tum  arabica 
poefi  praeclariffime  vcrfaius,  vel  unicum'  ejus\rei 
exemplum/tii  promtu  habet.  . Accedit»  quod  prorfus 

exploratum  non  ell>  glaream  dgnificatt:  Gor 

LIO  certe  eft  fragmentum  contufac  et  comminutae 
(rei  cujuscunque) , adeoque  C)OD  fnnt  ' ramektaar-^ 

genti.  Denique  verbum  pB"1  in  reliquis  locis  coriftrui- 
tur  cum  accufativo  rei  quae  conculcatur  \ nullo  acce- 
dente praefixa  Beth.  ^)  ’ Igitur  videri  poflit,  litteram  3 
ad  radicem  ipfam  pertinere et  SmONis  ' quidem  (ini 

' ‘ • Lexico 


* i % * **-  » i * 

C*)  Temperare  nobis  haud  pofiamus»  quominus»  quSe 
' ad  has  dubitationes  privatis  litteris  ainiciflime  referipiit 
celeb^  Schroeoir  vs»‘ , pace  viri  fummi  in  pubico 
proponamus»  Sunt  haec»  Primo. putas»  pob*fin  orien- 
talem ignorare  itiettphoram  » 'qua  aqua  limpida  dicattie 
' argentea.  Fateor » cum  mea  icriberem , exeHipiaiia 
non  fuilTe  in  promtu*  Nunc  geminum, accipe  ex  .uno 
. Motanabbio,  qui  principibus  Arabum  poetis  annume- 
ratur. It»  omnem  vini  ufum  fibi  mterdiceirt»  iCU; 

canit.*  . \ , 

• *'  • ' 

^4-gnJt 


O «i 


valedixi  vino  i habenti  inftar  auri 'depurati  y " 

ttum  meum  e/t  aqua  nubium  referehs  argentum^ 

Idcm  aUbi  de  fluvio,  qdo  (rajeSo  Stdfoddavilt.  pnn* 

eepa 


. ' J 
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Leicico  voc.  \y)  ''iTOputnt  efle  a fingularl  'col- 
lato  jluvius.  At  quae  nomini  tribuitur 

fignificatio  fluvii,  nititur  fola  auftoritateGiGGEii,  ex 
quo  eandem  repetiit  Castellvs  in  Lexico^  necpoteft 
cx  ufu  ipfo  demonflrari.  111.  Michaelis  formulam 
exprimendam  putat,  ex  arab. 
inKrprct&iuT  maculofa  argento , id  eft,  pannos  ■' 

argento  intertextos*,  pro  D!3"inO  autem  legendum  eflc  , 
fufpicatur  D"^SnD , coli,  (j^,  inftravit:  in  quo  po* 
tuerat  uti  auftoritate  Syri ; qui  habet , vitulot  populo- 
rum obductos  argento:  undefcntentiam  effi- 

cit hanc  , increpa  eum , qui  Jlrato  utitur  argenteo , in 
quo  putat  defcriptionem  effe  luxuriae  atque  infolen- 

U 5 tiae, 


cepa  fortlfliaiDS,  Graecorum  copiu  magna  clade  affe- 
cerat : 

^V^oi5tlV£=>  &Ac^f 

' tranJilHt  prhcepr,  cum  undae  ejus  (Bavii)  refer- 

rent  argentum , mox  habenas  reflexit  y cum  il- 
: lae  auro  fa&ae  eflent  Juniles. 

/Ubi  Scholiaftes: 

^ LW-^=y, 

^ V t . i - 

. OV-^  A— j . 

5«:«Kdo , I dubitaa  recteneex  arab.\>oVA^  exponatur 
per  glaream  fluvii  aut  viri.  Dubitationem  «imet, 

puto. 


I 
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tiae , , quae  ifta  aetate  in  rege  aliquo,  infefto  genti 
ifraeliticae,  confpicua  fiierir.  Sed  haec  nimis  dubia 
1‘unt,  atque  ita  comparata,  ut  interpreti , qui  certiora 
quaerit,  1’atisfacere  haud  polle  videantur.  Neque  ve- 
teres verfiones  fuppeditant  quidquam,  ex  quo  feiifus 
bonus  polTit  cxfculpi.  Alexandrinus  habet,  th  (jtif 
avoytXsiiQ-nvoLi  (omittentibus  negationem  Vulg.  et  Ara^ 
be)  Tsg  h^oKifjt,d<rfieyiig  ru  a^yv^tu , in  quo  vide- 
mur nobis  haud  dubie  dcprcltendere  leSionem  no^ 
iiram  F|53  fcd  ita  traftatam,  ut  'S")  derivaretur 

a ver- 


...1 


puto , faltem , minuet , a Uo«  manifcAi  derivatum 

glares  t /ilicidiy  pee.  rhorumt  ut  t Goliq 

' exponitur.  Exemplum  exHac  apud  Jahjam  citatum 
■ Maraccio  in  Prodr.  IV.  ad  Coran.  pag.  78,  coi.  2.  ubi 

iiie  fluvios  < paradifl  deferibit : 

glarea  torum  confiat  unionUmt  et  hyacin- 

‘ tkis,  Mendofe  editum  eft  Ttrtio,  feru- 

pulus  quidam  in  eo  tibi  haeret , quod  CS*)  hic  cum 
u , alibi  autem  line  co , conftruatur.  Sed  edam  alia  , 
talis  ligniiicationis  verba  geminam  conflruAionem  ad- 
mittunt, modo  line  3,  modo  cum  eo.  Sic  n't'), 

propr.  calcare , et  hinc  dominari , cum  3 paflui|j  fine 
eo  Jes.  14,  al.  *pn , ali^  cum  3,  fipe  50  Jes. 
63,  3.  et  Od,  quod  literit  aeqpc  ac  fignificatione  a<l 
Roltrum  09'i  proxime  accedit',  fine  3 Jes.  i,  12.  cap, 
6j,  fed  cum  co  Nahum.  3,  14.  — Nihil  tamen 
pugno,  pjo  1R.C3  loci  .(terdilRctfia  interpretatione , qudm 
et  re£lc  negas  prorfus  elTe  novam.'  Probabiliorem  qui 
me  docuerit,.,  et  me  obftriclum  profitebor.  Ceterum 
in  ultimo,  commate  pro  praet.  “113  lego  in  ^per, 
quem  edam' praecedens  VJ5  requirit,  113,  ut*  re£ie 
Alexandrinus,  aliique veteies.]  - ^ 
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S ^ 

verbo  quod  etiam  Symmacho  vifum  eft,  qui  ha-- 
.bet,  TCiC  ^iaXcticrt^^crj  tht^q  cturagsv^ojtyjTiigoyTctg.ajg 
SoKifjbrjv  a^yv^iH'.  Quae  cum  ita  fele  habeant,  malumus 
ignorantiam  fateri  noftram , et  locum  futuri  cujusdam 
interpretis  ingenio  relinquere:  hoc  uno  addito,  eam 
interpretationem  nobis  acceptiflimam  fore,  quae  ver- 
ba *]0D;^lh3  DEnnD  probabili  ratione  ita  exponat,  ut 
ad  Deum  ipfum,  non  ad  hortem  aliquem,  referri 
qiieant,,  ob  verbum  quod  fcquitur  tertiae  perfonae 
Eft.ehimea  hebrnici  ftrmonis  proprietas,  ut  prono- 
men frfativum,  vel  expreflum  , quando 

'ad  primam Vel^  perfonam  redit,  faepe  effi- 

ciat, ut  ab  ea  ad  tertiam  tranfeatur:  qua  de  re  viden- 
dus eft  SchroeD£rvs  in  figulis Syntax,  hebr,  Secfi  //, 
^ di’ fyntaxi  pronominum , reg.  XLIIL  ' pu^ 

‘tainus  beiie  ex  arabico  lermone  illuftrari , in  quo 


■ 3T 


eft  qui  amplum  famulitium^  multos  feSiitores 

habet ::  n^c  AiitQX^  3 :quicquam  difficultatis  habet,  ^ut 
*ven,  Reinharoo  videtur,  eft  enim  Heemanticum, 
.quod  copiam  notare  folet,  ut  in  pccorofus  MicK. 
X II.  py3  amocnus-ete,  NCque  tainen  repugnave- 
ximuSj  fi  'magis  placeat,  'quod  ili.  Michaelis  docet, 
D*'323UJn  nomep  .proprium  efle  ejus  regionis  la  Ae- 
gypto fuperiore,  quae  arabice  Afchtnu-. 

heih  p dicitur quamde  re  vid'.'  Jibulfedae  deferiptio  Ai- 
‘ gypitp  pag.  107.  manus  per  fynecdochen  dicun- 
'tur  pro  donariis  , quae  manibus  tenentur.  Quod  ve- 
ro Michaelis 'monet,  recedendum  fibi  a vocalibus  ^ 
'fuiffe, -quoniam  grammaticae  repugnent  infigniter  , 'eo 
•nobiSffpeSate  videtur  ,»  quod-pronomen  in  maP- 
^ cuUni ‘goneris  eft , , et  verbum  quod  idem,  no- 

- men  refpicit,  f^nainiiiti  Sed  nomina  propria  popu- 
, lorum  cpnftrui  mpdq- ut  Angularia  ^m^  modo 

i.  . " ’ ' . ’ '•  ; Ut 


I 
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ut  foemittina,  obfervavit  atque  exemplis'  probavit 
Schroedervs,  loc.  cit,  JeSf.  /.  reg,  XXVIH* 

DeGnit  carmen  vers.  33.  fqq.  in  folemnem  gen- 
tium omnium  excitationem  ad  celebrandum  Jehovam. 
Vana  eft  Hooeigantii  conjeBura , etG  haud  impro- 
babilis vifa  cel.  Koehlero,  pro  legendum^eGe 
nam  verbum  'TOT  aeque  conftruitur  cum  ac- 
cufativo , ac  cum  dativo  perfonac,.. ad  ODT'?  autem 
repetendum  verbum  dicitur  coelum, 

ad  GgniGcandum,  illud  inde  ab  omni  aevo  occupatum 
a Jehova  fuifle  atque  ab  eodem  conditum.  Et  quod 
. apud  gentes  priGinas  valeret  opinio  , tonitrua  cum  ful- 
" minibus  pertinere  ad  jus  majeftaiemque  unius  fummi 
Numinis,  additur,  vocem  i.  e.  tonitru,  ctfir  (coli.  Ps. 
XLVI.  y)  et  quidem  validijjime.  In  formula  TV  13IT  ' 
nomen  idem  valet  quod  ex  GgniGcatione 

^ 5 (3 

'arabicae  vocis  Senfus  eft,  fummam  Jehovae 

magniGcentiam  atque  potcftatem  non  minus  eluccfccfe 
ex  gubernatione  reipubU  Ifraeliticae , quam  e tempe- 
peflatibus,  pendentibus  ex  ipGus  arbitrio.  In  vode 
VtiripOS  putatur  ea  vis  inelie,  ut  refpiciatur  ad  g^ 
minum  Dei  lacrarium , alterum  quod  in  coelis  Gtf  al- 
terum quod  in  Ziune  monte.  Sed  cum  haud  deGnt 
k>ca  alia,  quibus  nomen  DiTtnpO.^.pluraliter , uTur- 
patur  de  uno  illo,  qUodHieroG}lym>serat,  fan£hiario, 
velut  Ezech.  XXI.  7.  Jer.LI.  57.  coH.  Pf.LXXXIV.  i. 
CXXXII.  5.  g.  unde  etiam  faftum  cGe  videtur,  ut 
. Symmachus  verteret , (pojSef s ®«s  tv  ayicuru.au  <r», 

- Syrus  Chaldaeus  TjtlTIpiD  aGbi- 

tientibus  haud  paucis  codicibus  apud  Kbnnicottvm, 
qui  leflionem  exhibent  '^TinpOD , non  dubitamus  af- 
ferere,  non  niG  illud  fanfhiarium  hic  GgniGcari, 


\ 
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^uod  nunc  erat,  Davidis  opera,  in  Zione  monte,  ar- 
ca huc  translata,  conditum» 


• : ' Sequitur  latina  verfio  carminis.  *) 


2 Surgat  Deus , disjiciantur  ejus  hoftes  ^ et  fugiant 

inimici  a confpeStu  ejus.  . . , ' 

3 Ut  difpellitur fumus  a vento,  difpetlds  cos,  ut  ce- 
. ram  ignis  liquefacit  y deleat  t eas  Deus, 

4 Xt  probi  gaudeant  y exfultent  coram  Deoy  iaeteni 

. Utr  imptnje.  v ^ ^ 

5 Canite  Deo  y pJidHte  ipji,  viam  fternite  illi  qui  in- 

vehitur in  plcauticy  ^ah  ejl  nomen  ipftus,  itaque  co- 
ram eo  exfultate.  , . * 

6'  Pater  orborum  et  vindex  vLharutn  eJl  Deus  in  do:  . 

I micilh  fuo  fanbto,  ^ 

7 Deus  extorres  facit  domi  habitare,  vinStos  educit 

in  loca  rerum  omnium  abundantia : at  rebellibus  in- 

. colendum  flerile  folum.  ^ , , 

. » 

8 Deus,  cum  exires  ante  populum  tuunty  cum  incede- 
res per  folitudinemy  , , . 

- * V 

9 Terra  contremuit,  ac  coelum  Jlillavit  praefente  ' 

Deo,  Atr  Swai  contremuit  praefente  DeOy  Ifraeli-  - . 1 

- tarum  Deo,  . ' 

' ' ' '10 

[ ’*)  Refert  eam  quoque  M,  Antonii  Flaminii  in  llhrum 
pfaimorum  brevia  explanatio  • denuo  edita  a Ven.  Sain>  ^ , 

Theoph,  Wtld.  178^-] 
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10  Imbrem  largum  fparfjliy  ’ o Deus,  peculiarem  tibi 
populum,  eumque  fatiscentem , tu  rrfovijli. 

1 1 Animalia  tua  praejio  erant.ipfi , benigne  ea  fe  pa- 
rante egentibus,  o Deus. 

^ \ 

1 2 Dominus  fecit , ut  vox  audiretur-  feminarum  laeta 
nuntiantium  magno  numero , dicentium  : 

. . . ® . V 

Reges  cum  exercitibus  fugerunt  ^ fugerunt  f et  do*‘ 
mifeda  partitur  f polium» 


\ . ' 


•S  * • > ■ ♦ 

14  Recuhandumne  erat  inter ^ canales  f vos  alae  colama 
’ hae,  obduStae' argento  ^ ^pennis  JlaviJJimo. auro  db- 
- 'ductis?  . . . • . ^ 

i * t 

Giuando  Omnipofejis  reges  difperferit  pro  ea  f tum 
. v'*  'dmum  refrigerabitur  in  umbra^ 


.a 


■ • ^ V • 


'iC"'Dtd  dignus  quidem  mons  eji 'mons^Eafanfmons 
gibbofus  efl  mons  Bajaru  '■ ' 

i f 'Quare  inuidetis^voi  montes  gibbofi  huic  montt;^ 
quem  vult  Deus  Jedem  fuam  ejfe?  ''humo'-'  ^ehbva 
C /occU’ptibit  eum  perpetuo.  , 


'V  4 


1 8  'Currus  Dei  incedit]  infer  mtjriadas , inter  tnilUes 
millia  Qovoivam  ^ Dominus  ipf e adejl,  in  f aerario 
; nunc  eft  Sinah  . 


19  Confcendifi  altum,  captivos  ducens  viBos  hoJles, 
-.^accipiens  munera  inter  homines,, , rebelles  etiam.,  ut 

...  habites  hic,  ^ali,  Deus^ . i 

/ * 

20  Gratia  habenda  Deo  quotidie:  fi  quis  nos^dppref* 
j ferit,  hic  Deus falutem  fert  fiobis,' 

s 

it  Hic  Dm  nobis  ejl  numen  faluti ferum,  et  eho-* 

mortis  plenu' 


- 21 
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22  Certe  Deus  pede  feriet  capita  hopim\. vertice  t cd-  , 

pilUitos  eorum , qui  funt  rei  criminum.  ' 

* * • ^ \ \ 

Pronuntiavit  Dominus:^  inde  a Bafqnilide  addU- 
cahi^  adducam  'hide  a profundo  mari^  * 

* . jm  m.  m 


. • t • ^ f»  ^ — r 

'24'  'Quorum  in  fqnguine.agites  'pedem  jmm  ',  qui  'cd- 
hibuf^is iri  poHionein' cedant  hqjlfs. , ' ' 

* *W««'  ^ 

^4 

2y,  Vifi  funt  inceffus  tui  9 0 D(ur  y.  inceffus  Dei  mei^  ' 
regis  mei  y ad  JanStuarium,  ^ ^ 

26  Praeceffm  canior es.y^fecuti  Junt ^fidicines  9 medias 
inter  virgines  tympana  pulf antes. 

2J  Catervatim  celebrarunt  Deum^  Dominum  y qui 
funt  Jlirpis  IfrahUticae. 

« N 

2%  Adfuit- Benjamin  9 natu  minimus  fed  ordine  pri- 
mus y principes  luda  cum  agmine  fudy  principes 
Sebulon,  principes  Naphthali. 

29  Decrevit  Deus  tuus  imperii  tui  robur.  ConfrmUy  1 
o Deus  y quod  nobis  dedijli. 

30  Ob  palatium  tumiy  quod  imminet  HierofokjmiSy  ti- 
^ bi  dfferqntur  a regibus  munera» 

i 

3 1 Reprime  bejliam  inter  arundines  latentem , junUos  . 

inter,  f e tauros  populorum  vHulosqiiey  — 

«I tu  qui  difperfifti  popuios , qd  bella 

pronos^  ' . . 

f f 

32  Veriiant  magnates  ex  Aegypto^  Aethiopes  pro-  , 

pere  adferant  fua  donaria  Deo.  . - , 

Regna  orbis  terrarum  y canite  Deo,  p fallite  Do- 
mino. 


34 
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34.  Qui  vehitur  coelo  antiquo^  en  vocem  fuam  edit^ 
vocem  validam. 

3f  Honorem  habete  Deo , cujm  fuper  Iftaelitis  ma- 
jejlas,  et  potentia  in  nubibut  confpicua  elh  • 


35  Venerandum  te  demonflrabix , 0 Deus,  ex  fan- 
Suario  tuo.  Deus  IJraelitarum  eji  qui  praebet 
robur  ac  vires  populo. 


XI.  I 
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l^uod  pertra£bndum  nobis  fumimus  caput  Es  aiaE 
*prophetae , adeo  obfcurum  atque  impeditum, 
maxime  ob  dubiam  fufpe£Iamque  le£lionem , arbitra- 
tus eft  ili.  Jo.  Dav.Michaelis  ut  non  modo  nega- 
ret editam  legionem , ni(i  adhibita  vi,  interpretatio- 
nem admittere,  quae  ipfi  quodammodo  fatisfacere 
pollit,  kditt  m verjione  germ»nica,  etfi  textum  fub- 
inde  ex  auQoritate  veterum  mutaifet , aliis  litterarumT  ^ 
formis  exrcriptum , atque  a reliquo  corpore  diillnftum' 
et  quafi  ftgrcgatum  efle  vellet.  V^n.  etiam  Doeder- 
I.EIN1VS,  qui  in  bibliothecae  {\xzz ^theologicae  vol.  I.  ce- 
, leberrimorum  nodrae  aetatis  interpretum , Lowthii, 
Kopptr,  Michaelis,  Dathi?  ac  fua  in  Efaia  illu- 
flrando  collocata  praeclara  Iludia  contendit  et  fubtili* 

• fcr  acftimat,  caput  hoc  locis  obfcuris,  forte  vitiatis^ 
abundare  affirmat  /oc,  cit.  pag.  gai.  Celeb.  Etcn- 
HottNio  denique  haud  videtur  fieri  pofie,  ut  quis  non 
invito  prorfus , qui  interpretem  deceat , fenfu  lingu- 
las capitis  partes  ad  unam  continuamque  orationem  re- 
dire ofiendaL  Einleitung  \\\.  png.  114.  Supervaca- 
neum igitur  dici  haud  potefi,  fi  cui  vifum  fiierir, 
etiam  fuam  qualemcunque  operam  adhuc  conferre  ad 
' , expli- 

Locum  na£b  eft  haec  commentario , infchj  auQore, 

' in  Seleftit  hlftorico- philof(^>hicp- theologicis,  quo- 
rum Tomus  I,  editus,  eft  Lipiiae  lytj.  g, 

, ■ X 


V 


I 


i 


J23 


XL  Efau  XXVlh 


explicandum  cVmen  hoc  propheticunit  ^oftra  au- 
tem fententia  textus  vulgatus  haud  eft  ita  comparatus, 
ut  fenfus  expers,  vel  mendis  deformatus  dici  jure 
poflit.  Immo  vei;o,  quamquam  ii  nos  haud  fumus, 
qui  nefas  putent  a Maforcthico  textu  alicubi  recedere, 
hic  certe  editam  leftionem  ubique  tenemus  ac  deten- 
dimus : quam  vero  apte  et  probabiliter , noftrum  non 
eft  judicare,  fed  ledtoris  aequi  atque  inteUigentis,^ 


'..T' 


■ Vers.  I.  H^“0  'XjrU,  quid  fit,  ambigitur.  lo- 
geniofe  de  hac  re.huper  commentatus  eft  ili.  Mich  ak-' 
ti's  in  Supplemnt.  dd  Umta  hebr.  part.  I.  pag;  21  p.' 

..Piitat  utroque  loco,  et  noftro  et  Job.  XXVI.  13,  fidus' 
efle,  bar talem;  quoniam  vox  proprie 

id  quod  laevum  , finiftrum  eftfignificet,  finiftrum  au- 
tetn' orientalibus , in  geogrr.phia  faciem  convertentibus 
ad  orientem , fit  feptentrionale : pnSpV  tt/tlJ  ferpen- 
iem  efte  Ophiuchi.,  in  medio  fere  coelp,  denique pJH 
in  hemisphaerio  auftrali.  At  pri- 
inum  exeb,  quod  arabicom  dicitur  de 

praeda,  quae  venatori , a dextra  ad  finiftram  trans- 
iens, corporis  latus  Jiniftrum  obvertit,  non  certo  effi- 
citur , fignificare  id  ipfum , quod  eft  finiftrumf 
Deinde  cum  certiffimum  fit,  ad  Aegyptiacum  regnum 
defignandum  alibi  adhibita  efle  nomina  et  pjPI, 

yelut  Ps.  LXXIV.  I } fq.  Ezech  XXIX.  3.  cap.  XXXII.  2 ; 
credibile  eft,  etiam  hunc  locum  referendum  effe  ad[ 
Aegyptum : maxime  quod  qui  apud  Efaiam  eft  pJHTt 
DO  TilN,  ab  Ezecbiele  altero  loco  dicitur  DOO 
altero  difertius  etiam  "jlPO  plPl  Ynan 
D'*"^N''i  ifl  Nili  fiummbus.  Et  quidem  triplici  illa  ap- 
pellatione haud  videthr  aliud  quodpiam  imperium  de- 
fighari  quam  unum  Acgypiiacoixf.  Igitur 

^ ' hoc 
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hoc  loco  non  poteft  efle  nomen  fideris , quod  et  con- 
junQionem  non  habet  cum  Aegypto,  et  gladio  feriri 
' nequit,  fed  beftiam  aquatilem  fignificet  necefle  eft, 
qualis  efle  folet  imago  Aegypti.  Vocem  autem  rT'Tl3 
quod  attinet,  malim  eam  fcnfu  maxime  obvio  accipe- 
re, ut  fugiens  di£lum  fit  pro  celere,  quam  cum 
ScHVLTENsio  in  Animadvert.  ad  Job.XXVf.  13  orai- 
nofum,  infauftum  vertere,  quod  opinionis  illius, 
quae  apud  Arabes  quidem  obtinuit,  infaufti  ominis 
efle  quod  prodeunti  finiflrum  latus  obvertat,  apud 
Hebraeos  veftigia  certa  non  appareant. 

De  vocabulo  pjTl  dicendum  eft  hac  occafione  co- 
piofius , duce  Edw.  Pocockio  in  commentar,  ad  Michi 
I.  8.  Mifeemur,  etiam  in  optimis  lexicis,  duo  nomi* 
na,  quae  bene  diftinguenda  efle  cognofei  poterat  ex 
difto  libro , centum  et  quod  excurrit  annis  abhinc  edito. 
Etenim  fyriaca  librorum  vet.  tcft.  verfio  utitur  modo 

voce  modo  alio  nomine  ?30f^ , quod  figni- 

ficat  beftiarura  genus,  in  Palneftina  Syriaque  frequen- 
tiflimuro,  Arabibus,  dufto  nomine  ab, ejulatu,  querti 
edere  folent,  diflum  bani  feu  benat  Awifeu  Wawi, 
Europaeis  perfico  nomine  SchagM  notum.  Hiftoriam 
animalis  atque  imaginem  exhibet  in  Nov.  Commentar. 
Academ.  Scient,  imperialis  Petropolitanae  Tom. 
pag.  449  A,  J.  Gueldenstaedt,  qui  aliam  a Sam'. 
Gottl-  Gmelin  Tom.  III.  itinerarii  fui  exhibitam, 
quam  repetiit  Diederichs  tn  commentariolo  ad  kijlo^ 
riam  Simfonis  Gociting.  1778.  8*  pelfimam  pronun- 
tiat. -Nec  vero  promifeue  ac  temere  illis  vocabulis 
utitur  fyriacus  interpres , fed  ita , ut  certam  et  con- 
flantem aliquam  legem  fervalTe  facile  intelligatur.  Et- 
enim vocabulum  adhibuit,  ubicunque  in  he- 

braico  fermone  pofituni  eflet  numero  plurali 
feu  pjPl,  feu  excepto  locounic(>  P5,XLlV,20. 
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ubi  D‘'3n  D1pD3  redditur  ^aIjZ  quod  nefcio 

an  fatis  tuto  vertitur:  in  loco  cakmitofo.  Contra  vero, 
quotiescunquc  pJH  occurrit  numero  lingulari,  quo 
etiam  pertinet  forma  nominis  D*'3n , ab  Ezechiele 
bis,  XXIX,  5.  et  XXXIl,  3.  adhibita,  vel  ejus- 
dem pluralis  Syrus  quoque  adhibet 

uomen  huic  ^ 'exafle  congruum  , quod 

draconem  denotat , et  quicquid  ad  ferpentis  llmilitudi- 
nem  accedit.  Cum  fyriaca  verfione  confpirat  chaldai- 
' ca  hac  ratione,  ut  ubi  illa  vocabulo  utitur,  haec 

ponat  quod  quidem  accipi  folet  fignificatione 

draconis  i fed  palam  ortum  cft  ex  permutatione  litte- 
rarum fimilium  T et  1,  adeoque  reftituendum  in 
' , codemque  fenlu  fumendum , quem  tcllc -Po- 

cocKio  fyriaci  feriptores  ipfi  tribuunt  voci  , nem- 
pe Schacalae.  Sunt  Igitur  duo  nomina,  llmilia  quir 
dem  fed  tamen  vere  diverfa.  Alterum  eft  , Scha- 
cala,  feu,  ut  GIildenstaedtio  videtur,  canis  ferus» 
quodfingulari  numero  haud  extat  in  reliquiis  hebrai- 
cis,  habetque  pluralem  multiplicis  formae , et 

p3n,  et  Alterum  pJH,  pro  quo  apud  Ezechie- 
lem  bis,  forte  nonnili  per  negligentiam  librariorum, 
occurrit  0*'jn ; numero  plurali ' habet  fignifi- 

catque  draconem,  et  quae  huic  funt  limilia.  ‘ Mirifi- 
‘ ce  haec  confirmantur  au£loritctc  et  confeniu  dialcfli 

^ * 5 ^ 

arabicae,  in  qua  eft  draco,  ferpens  magnus : 

vero  lupus , qui  tft  cum  cane  illo  fero  proxi- 

a ma  cognatione  conjunflus.  Accedit,  quod’ R.  Tant 
CHVM , Judaeus  Hierofolymitanus , et  praeftaniiflTmus 
commentator,  in  commentario  fuo  arabico,  cujus 
«xcmplum  e^tat  in  bibliotheca BodleianaOxonii,  com- 

..  ...  V ' vpluj 
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pluribus  locis  (ad  Mich.  I,  g,  Jerem.  IX.  lo.  Thren. 
IV.  3.  Malach.  I.  3.)  negat  draconis  fignificarionem 
locum  habere  pofTe , et  beftiam , cui  nomen  fit 

(jjf  fcu  cfjfj  intelligendam  efle  praecipit. 

lS’^ff/a/ verborum  eft,  fore,  ut  In  Aegypmm  gr»- 
vifiime  animadvertat  Jehova , idque  eventurum  rum, 
quum  Judaeorum  respublica  ex  Babylonica  fervitute 
effet  rellituta:  neque  enim  dubitamus  > ad  hunc  even- - 
tum  maxime  memorabilem  referre  \duo  proxima  ca- 
pita, quae  ferie  continua  conjungi  cum  antecedenti 
oratione  cap.  XXIV.  necelle  haud  eft.  Memorat  au- 
teni  hiftoria  inde  ab  hoc  tempore  triplicem  maxime 
xerum^in  Aegypto  converfionem,  primam  cum  oppri-'- 
xneretur  a Perfis , alteram  cum  in  Alexandri  M.  eo- 
que  defun£lo  Ptolomaeorum , teniam  cum  in  Roma- 
norum deveniret  poteftatcm.  ‘ Quarum  quaenam  fit 
a propheta  hoc  loco  praedi£la , non  nimis  ambiguum 
elTe  poieft.  Etenim  res  ipfa  poftulare  videtur,  ut, 

11  ejusdem  vaticinii  plures  eventus  exhibeat  hiftoria, 

. a propheta  fpcflatus  efle  exiftimetur,  qui  proxime 
abeft  ab  ipfius  tempore : eratque  Pcrlarum  praecipue 
dominatio  dura  omnino  atque  acerba  Aegyptiis,  ut 
verbis  prophetae  apprime  illa  conveniat.  " 

Verfieulum  fecundum  putamus  ad  verbum  conver- 
ti polTc  hoc  modo : tum^  vineam  quod  attinet^  canite 
de  ea.  De  lefUone  difputatur,  *1Dn  aliis,  aliis  IDH 
probantibus.  Hanc  Alexandrinus  exprimit , nec  non 
iit  videtur  Chaldaeus,  qui  reddit,  vinea  plantata  inter- 
'ra  bonUy  illam  Syrus  et  Vulgams:  editiones  ac  libri 
feripti  in  diverfa  abeunt»  Vtraque  fc.rfum  exhibet  et 
poteft  probari : illa  quidem  videri  poflit  infolentiorem 
habere  loquendi  modum : verum  hanc  ipfom  ob  cau-' 
fam  Icftioncm  "IDH  dixeris  habere  fpeciem  emenda- 
tionis, forte  ex  cap,  XXXII.  12.  Quae  cum  ita  fefe 
• . X 3.  ' habeant, 
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habeant , putamus , nullo  unquam  tempore  heri  poilC) 
ut  quidquam  de  hac  quaehione  ftatuatur.  Codices 
certe  nihil  cHicere  pofTunt,  cum  tanta  (it  litterarum 
“J  et  1 fimilitudo , ut  facillime  poflint  permutari , im- 
mo,  tcfte  clarilT,  De  Rossiiii  variis  teSUonibui  vet.  Teft, 
ad  Gen.  X.  3.  in  quibusdam  msns  tanta  ^ ut  non 
queant  a fe  invicem  diftingui.  — Vineam  vero  ima- 
ginem eife  reipublicae  judaicae,  vix  eh  quod 'mo- 
neatur. 

Ordo  et  ftruQura  orationis  requirebat,  ut,  cum 
formula  carminis  proponamr , ejusque  nona  Jehova, 
fed  ab  hominibus  recitandi , nomen  rei  ipfum  ponere- 
tur, non  pronomen,  cl  Jehovae  mentio  fieret  in  per- 
fona  tertia,  hoc  fere  modo  DlDH  HN  "WJ 
Sed  erat  illa  aetas  nunus  Audiofa  artis  atque  elegan- 
tiae: et  poflit  fubintelligi  formula,  "VDN.  — 

' Vox  poteft  nonnullam  lucem  accipere  ex  lin» 

s o * 

arabica.  Etenim  quod  univerfe  dicitur  de 

ea  re,  quae  iteratur , ex  frequentiflimo ufu  verbi 

rediit , fpeciatim  de  pluvia  adhibetur , fi  una  atteram 
fubfequatur.  Itaque  eft , repetitis  vi- 

cibus, faepe  multumque  eam  rigabo,  (^od  vero  ilU 
Michaelis  affert  in  Additam,  ad  bibliothec.  orient.  et 
exeget.  part.  XlV.  pag,  72.  referri  pofTe  ad 

verbum  pt[;j , auendit  j ut  fenfus  fit , atio  tempore  ean- 
dem accendam,  id  quidem  nobis  videmr  ab  hoc  loco 
plane  alienum.  — In  verbis  ipi^  jB  tutiffi- 

mum  omnino  eA,  eam  (igni Acationem adhibere,  quae 
pofita  eA  in  propinquo , et  in  primo  hujus  cap.  com- 
mate cernitur,  nempe  laelionis  atque  offeniionis,  ut, 
verbo  imperfonaliter  fumto,  fenfus  (it,  ne  quis  eam. 
laedat.  Atque  hoc  quidem  nobis  videtur  tam  aptum 
atque  evidens,  ut  mirnri  fubeat,  doftidimos  etiam  in- 
> ■ terpre» 
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teretes  in  his  verbis'  haerere  potuifle  atque  argutari. 

Ven.  .DoEDiRteiN  ex  conjcSura  ponit 

obfervo  eam  ejusque  curam  gero  •,  cujus  tormu-  , 
lae  nefcio  an  aliud  exemplum  monilrari  polTit.  Nec 
ipfe  alienus  eil;  ab  ea  opinione,  qua  jG  abjicitur,  ac 
npG^  mutatur  in  IpGN»  quod  reverend.  LowthIo 
placet,  nec  non  ven.  Seilero,  eftque  ob  concinnita- 
tem Termonis  ec  fenfus  facilitatem  perquam  fpeciofom* 

■Veteres  quidem  verfiones , praeter  Vulgatam , quae  , ' 
habet,  ne  forte  vifitetur  contra  eam,  non  exprimunt 
vocem  ^Q,  nec  deliuit  apud  Kennicottvm  et  codices 
er  editiones , in  quibus  loco  IpG''  legitur  ^GR  Sed 
re£fe  negat  ill.  Michaelis  loc.  cit.  vocem  |q,  etiarali  ^ 
haud  parum  moleftam  atque  incommodam,  repudiari 
polTe , quod  primo  in  nullo  codice  Kennicott.  delide-  - 
'retur,  deinde,  quod  omnino  eft  gravius,  quod  non 
' fatis  tuto  confequatur,  a veterum  exemplis  illam  ab-  * 
fuide,  denique  quod  probabilis  rstio  concipi  non 
queat-,  quomodo  in  Teriem  orationis  irrepere  eadem 
potuerit  Ipfe  interpretatur,  nullum  foliorum  ejus  de- 
fiderabituTy  Jos.  Kimchivm  fecutus,  cui  Gvssetivs 
quoque  accedit  in  commentar,  ling»  hebr,  voce  ^ 
pag.  668*  ' 

Vers.  4 verba  pN  rtOfl  facilem  fenfum  habent, 
ii  ad  Jehovae  orationem  penineant,  junganturque  ver- 
lui  antecedenti.  Pofllnt  quoque  ad  vineam,  h.  e.  po- 
pulum judaicum,  referri,  fi  nOH  padivo  fenfu  acci- 
piamr,  de  ira  'aliunde  prodeifeente,*  quemadmodum 
DOn  Gen.  XVL  5.  Jerem.  LI.  3^.  Jud.  IX.  24  injuria 
cft  quam  quis  patitur,  n‘?‘?p  2 Sam. XVI.  1 1 maledi- 
&io , qua  quis  petitur.  Verum  vineae  verba  haec  fi  , \ 

fuerint,  fane  non  intelligitur,  quaenam  eorum  cum 
proxime  fequentibus  podit  ede  cohaerentia.  'Hoc 
enim  ut  cernua  fumimus  atque  exploratum,  formu- 
' . X 4 I lam 
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lam  *'0  non'  polTc  non  cfle  vocem  optantis , ob 
condantem  ufnm,  qui  cernitur  Jcrem.  IX.  i,  Job» 
XI.  5.  cap.  XXlX.  2.  Cantic.  VIII.  r.  al,  adeoque  lo- 
cum non  polTe  converti , quis  me  vepribus  et  /pinis  ob- 
fevitj  fed  cum  ven.  Dathio  exprimendum  elle  hac 
ratione:  quis  me  fentibus  ct  vepribus  munitam  red- 
dat, fcu,  utinam  •—  — munita  lim!  Vepribus  in 
Syria  fepiri  vineas  ex  Rauwolbi  itinerario  docet  rc- 
Tcr.  Lowthivs,  eftque  idem  apud  noftrates  etiam 
perq‘uam  familiare.  Abfonum  autem  foret,  vineam, 
<]uae  fepimento  fe  deftitutam  efie  conqueritur  , cele- 
brare (imul  fuam  ab  omni  incurlione  ac  damno  im< 
inunitatem.  Quapropter  non  dubitamus,  ad  eorum 
opinionem  accedere,  qui  praceunte  Alexandrino  in- 
terprete ac  Syro  pro  nOH  uatuunt  rtdH,  murus.  Spe- 
cat vero  hoc  ad  exilem  reipublicac  judaicae  flatum 
proximo  poft  reditum  ex  Babylonia  tempore.  Quod 
additur  verbum  nJDD'7013,  ad  vincam  quidem  relatio- 
nem habet  nullam,  fed  pertinet  ad  civitatem  judaicam, 
quae  latet  fub  imagine  vineae  : et  complura  hujus  ge-  - 
neris  loca , quae  tropico  fermoni  aliquid  proprii  ad- 
mixtum ,habent , extare  apud  prophetas , non  pofliinc 
non  obfcrvafTc  interpretes  intelligcntiorcs. 

In  verbis  M3  nytrSSI  infignis  eft  in- 

- terpretum  dilTenfus.  Ven.  Doederleinivs  prono- 
men refert  ad  TIDT,  vertitque.:  quis  me  vepri- 
bus et  fpinis  oblevit  ? equidem  bello  invadam  eas  at- 
que incendam.  Sed  obAnr  diferepantia  generis  , nec 
fatis  commade  dicitur  vinea  ipfa  fuas  fentes  fpinasque  « 
evellere  ac  comburere.  Illud  vix  dubitari  poffe  vide- 
tur , pronomen  fcemininum  fpeftare  ad  nomen  D"P, 
quod  alibi  quidem,  veluti  cap.  V.  mafculinum  eft, 
hic  vero  vers,  2.  3.  ut  foemininum  habetur  j forte 
eam  folam  obeaufam,  quod  locum  occupat  nominis 
, pNH, 
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terrae  judaicae.  ^Njeque  tamen  verum  fenfum 
aflccutus  elTe  videtur  ill.  Michaelis,  qui,  mutato 
fiytr^SN  in  , venit:  belli  tempore  deffituo-iU 

lam/  eandemque  accendb*  Talia  enim  quomodo 
cum  folemni  illa  profeiUone  Jehovae , Hirr' 

conciliari  queant,  haud  intelligitur*  Hine  ven*  Da- 
THivs  contrarium  plane  feofum  exprimit:  belli  tem» 
pore  eain  ingrediar , ejusque  curam  geram  ; derivan- 
do, vocem  nrpUK  ,a  verbo  HliC#  quod  fyriacc  cft  at- 
tendere ad  aliquid:', in  qua /ementia  praeeuntem  ha- 
< b,uit  Jo.,Henr*  Wa  lthervm  in  verjione - Efaiae,  ger-m 
manica  y edita  ann.  1774*  Verumtamen  , .quomodo- 
cunque  vertantur  haec  verba,  habitus  ac, ordo  oratio- 
nis univerfae  aegre  permittere  videtur,  ad  Jehdvam 
ca  referri.  Equidem  exiftimaverim , hoftium  voces 
ITiinaces  illis  contineri , quod  .vidit,  etiam  ven.  Seile- 
jivs,.  Necefle  tamen  haud  e(t,  alternantium,  choros 
ftatucre , et  hoftibus  quoque  tamen  fuam^quafi  perfo- 
nanr  tribuere^  Videtur 'nobis  potius  tota  oratio  efle 
nna  ac  continens,  omiffis  tantum  formulis  illis, ^ quas 
5n  grandiori  prophetarum,  hebraicorutli  ftilo  omitti 
Frequenti^mitm  / eft.  Itaque  poft  vocem  HOnSoi 
^fubinielligendum , cum  dicit  hojlisi  et  ante  verba  nOH 
^ pN  fupplendum,  dicet  vinea  {i  mavis  fermone 
ad  vineam*  converfo , dices,  vinea.  . _ ' ^ 


* 

. Verfu  pergit  verba. facere  vinea,  fed  ea  ratio-, 
ne,  ut  mifla . allegof ia  proprio  nunc  fermone  utatur, 
hoc  eft  tair,  qui  fubjefto  proprio,  i.  e.  genti  feu  ter- 
' rae  judaicae  fit  adeommodatus.  iMoleftiam  hic  creat 
.particula  IS,  cujus  familiaris  ufus  quomodo,  hic  locum 
habere' poffit,  non  facile  perfpicitur*  . Lup qy«  de 
.Dieu  in  Animadversi  m vet,  tejl.  libros  Lugd. 

Bat.  1648  putata  polTe  exclamandi  particulam  efte, 

X ^ , ut 
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ut  fyriacum  o],  probantibus  id  Walt  hero  aliisqu^ 
Sed  bene  monet  ill.  Michaelis  ; ex  graeco  loqucn* 
di  ufu  tra^iiTe  hoc  linguam  fyriacam,  adeoque  ad  pro* 

, bandum  ufum  Hebraicae  linguae  valere  id  non  pofle. 

' Kennicottvs  exRahboth,  h.  e.  antiquis  expolitio* 
i nibus  Pentateuchi  et  Mcgilloth , a Jo.  Gillio  excer- 
ptic ) profert  lefUonem  TS,  commodam  illam  quidem, 

, fed  idonea  au^oritnte  deftitutam.  Fodit  fufpicio  nafei, 
illud  IN  per  feripturae  lapfum  laftum  efle  ex  KITT, 
quo  nihil  convenientius  eilet  hoc  loco*  Quomodo- 
* cunque  res  fe  habet,  de  fenfu  vix  dubitari  polfe  vide*  ' 
tur.'  Nempe  eft  hic  quaedam  quali  i7ravo^&u<nc, 
qua,  quod  de  lepimenti  abrentia  dixit  modo  vinea, 
corrigit  nunc  ita,  ut  unius  Jebovae  praelidium  fulH* 
cerc  ad  falutem  atque  immunitaicm  affirmet.  Ad  Je- 
. hovam  enim  verba  pTH^  et'  referenda  efle , du- 
bitationem non  habet,  cum  hoftium  obiter  tantum 
mentio  fit  fafta,  et  alia  perfona  non  fit  in  promtu. 
Formula,  propugnaculum  meum  prehendet  et  tenebit^  idem 
valet  ac  firmum  illud  efficiet  atque  fuflentabit  ipfe,  ut 
everti  ab  hoftibus  nequeat.  non  de  pace  fola, 

. . fed  omnis  generis  falute'  atque  incolumitate  efl  intclli- 
gendum.  Atque  hic  quidem , quantum;  nos  judica- 
re polTumus , finis  efl  formulae  carminis ; pergit  nunc 
fuo  ipfius  nomine  verba  facere  propheta,  et  argumen- 
tum de  incrementis  reflauratae  ex  Babylonica  opprel^ 
ilone  civitatis  perfequi. 

Vers.  6.  loco  vulgatae  leSionisDpJT' 

Y^reverend.  Lowthio  legendum  efle 
videtur  hoc  modo : n"lS  3py  tlhtffO  Q'N2n  ' 

' , prodituri  e radice  !Jacobi  fiorebunt , germina* 

tnt  Ifrael.  Sed  mirum  efl , follicitari  lefHonem  edi. 

, tam,  quae  nititur  diferto  teflimonio  Aquilae,  Sytn* 
machi  et  Theodotionis,  reddentium 
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et  taip  &cilis  eft  atque  concinna , m quid  deOderari 
in  ea  podit  nos  non  perfpiciaRius.  Mudo  hic 
non  vexitmx  t florebit  \ neque  enim  flos  illud  eft,  quod 
primo  loco  ex  radice  confequitur : fed , quod ' cel. 
ScHROEDERvs  docuit,  Objerv.  feleSt.  ad  orig^  kebr. 
pag.  1-55’.  faepius  cft  propujlulare.  Comparatio, 
inquit,  fit  cum 'arbore,  quae  poffquam  radices  egit, 
in  altam  flirpem  emicat,  atque  profert  ramos , fron- 
des, flores,  fruflusque;  quae  poflrema  omnia  uno 
verbo  FITB  comprehenduntur.  — 0*^371  elliptice  di- 
Qum  efTc  pro  Q’'N3  D'D^,  exemplo  quidem  caret: 
nec  tamen  potefl  quidquam  juflae  dubitationis  habe- 
re, — - Eft  vero  etiam  illud  obfervatu  haud  indignum, 
futuras  reflitutionis  blanda  cogitatione  tantopere  com- 
moveri animum  prophetae  uc  totum  occupari,  ut, 
immemor  tantisper  imminentis  miferiae , civium  ab 
exilio  in  patriam  reditum  veluti  praerentem,ipfe  con- 
tueatur., fibique  interefle  etiam  rebus  illis  fecundis  vi- 
deatur hinc  enim  faflum  efl , quod  in  proxima  ora- 
tione utitur  verbis  praeteriti  temporis,  etc. 

populique  calamitatem,  quae  tuni  omnino  inflabatad- 
huc,  defcribit  ut  rem  praeteritam,  atque  olim' peni- 
tus transaflam.  > 

Verfum  7.  adeo  obfcurum  atque  impeditum  judi- 
cat ili.  Michaelis  in  amotatt.  verfloni  ger manicae 
fubjunflis,  ut  ab  explicando  eo  plane  abfHhendum 
(ibi  ede  exidimet.  Neque  enim  perfpici  polTe  putat, 
quis  (it,  qui  reddat  plagas , Deusnc  an  Ifrae'l?  quis 
prior  percufTerit,  et  quinam  (it  ab  hoc  percuffus?  Sed 
nobis  primo  vix  dubium  e(Te  videtur,  fufHxum  '^n 
fpeflare  ad  Ifraelem,  hujus  enim  mentio  proxime  di- 

efl  nominatim,  adeoque,  quod  fponte  conlequitur, 
verbum  rOH  non  ad  eundem  referri  debere , fed  ad 
Jehovam,  quem  nominare  minus  necelTe  erat,  quod 

audienti- 
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audientibus  vel  legentibus  fponte  debebat  in  mentem 
venire.  Deinde  SniUJ''  riDO,  percuflbrem  Ifraelis, 
in  hoc  verborum  feric  Babylonium  eflfe,  non  minus 
fponte  ouafi  fuccnrrit.  Eli  igitur  lenfus,  Jehovam 
non  id  voluille,  ut  ad  internecionem  caederetur  po- 
pulus Ifracliticus , hunc 'jam  reftitui,  tyrannum  con- 
tra Babylonium  eam  llragem  paflum  elle,  e qua  nun- 
quam fit  emerfurus.  Vocabulum  etiam  ea  qua 
editum  exttt  forma  admittit  quidem  explicationem 
haud  ineptam  , potcll  enim  luffixum  referri  ad  Jeho- 
vam, ut  rfjJT  fint  illi  ipfi,  qui,  quod  perculTo- 
res  eflent  Uftelitici  populi,  debebant  vicifiim  a Jeho- 
va  percuti.  Vix  tamen  negaveris,  multo  concinnio- 
rem fore  orationem,  fi  in  locum  panicipii  paflivi 
fiibUituatur  et  ut  Cuffixum  ad  idem  no- 

men redeat,  quo  relpicit  fulF.  antecedens,  et  JilM 
refpondeat  parallelo  vocabulo  7132.  At  3*^71  mutare 
in  quod  ili.  Michaelis,  praecunte  Syro  inter- 

prete flatuit,  fupervacaneum  videtur,  atque  etiam  ob 
pronominis  abfenriam  commode  locum  habere  non 
potcll. 

Vers.  S.  quo  fuffixum  foemininum  refpiciat,'  dis- 
quiritur. Etenim  ad  nomen  D")D  illud  referri,  non 
bene  permittit  natura  verborum , repudiare  et  objur^ 
gare , quae  ad  vineam  haud  poliunt  quidquam  relatio- 
nis habere.  Vcn.  Koppio  videtur  feries  Ycrfuum  inde 
n feptimo  ad  duodecimum  usque  fragmentum  elle  ora- 
tionis propheticae,  a proxima  prorlus  dillinftae,  cu- 
jus particula  perdita  habuerit  formulas  et 

T'y  feu  JVJi  nS , aliasvc  fimiles  , ad  quas 
fuffixa  conformata  fuerint:  quod  nos  tanquam  rem 
dubiam  ac  incertam  , quae  nonnifi  fenlii  atque  opinio- 
ne nititur,  in  medio  relinquimus.  Equidem  exifti- 
maverim,  rationem,  cur  propheta,'  de  Ifraele  verba  , 

faciens,  ^ 
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faciens,  uti  potuerit  pronomine  focminini  generis, 
inde  petendam  cfle,  quod  animo  loquentis  obverfare- 
tur  imago  conjugis  perfidae,  qua  ad  adumbrandam  gen- 
tem judoicam , ob  fummarn  ipfius  levitatem  atque  in- 
conftantiam  in  religione,  familiariHime  ufos  cfle  pro- 
phetas confiat.  Certe  verbi  felemnis  uius  po- 

fitus  eft  in  dimiflione  conjugis : et  repudiatus  eft  a 
Jehova  populus,  cum  Babyloniorum  poteffati  trade- 
retur ac  libidini.  Quod  autem  propheta,  fermone 
ad  JehQvam  converfo,  dicit  fecunda  perfona, 

nihil  habet  quod  leftorem  offendere  debeat : familiare 
enim  eft  Hebraeis  , prophetis  maxime , in  ftiio  conci- 
tatiore variare  fermonem,  atque  ad  aliam  fubindeper- 
fonam  fefe  convertere:  quapropter  haud  erat,  cur 
Walthervs  pronuntiare»,  haud  dubie  legendum  cfle 
n.33’'in.  — >•  Sed  vocabulum  nN0N03  difficultatem 
habet  haud  exiguam.  Ex  forma  vocis  confequitur, 
cfle  eam  fpeciem  ditfam  geminatam  verbi  vel  NND 
velN^O,  at  neutrius  certa  vcftigia  in  reliquiis  hebrai- 
cis  fuperfunt.  Affirmat  ven.  Koppivs  in  annotati,  ad 
Ji.  1.  NND  lignificationem  habere  migrandi  ^ adeoque 
NONO  fynonymum  fere  cfle  verbi  quod  fane 

eflet  ad  fenfum  loci  perquam  commendabile.  Sumta 
0 ea  funt  ex  bonae  frugis  pleno  lexico  heptaglotto  Edm. 
Castelli,  qui  coi.  344C  habethacc:  HNCi^Df.  men- 
fura;  at.  <i  NSSQ  migrare  fecit,  71  Jlff.  vid.  NNO, 
jic  conveniret  cum  Jeq.  TlPlbu;  Efai  XXVII,  8.  Ad  vo- 
cem autem  NND  coi.  2444  diflerit:  NO  migravit, 
VD3  transtulit,  DP.  GF,  flioc  eft,  David  Pomis  et 
Guido  Fabricius,  in  lexicis  iais) j^ruch.  Hiph.  ■'.N''Dn 
qua/i  a N^O  transtulerunt  ad  rem  aliam.  Haec  Cas- 
TELLVS  : Sednefeio,  an  diffae  auiforitates  fufficiant 
ad  ftabiliendam  fignificationem  migrandi.  Simonis 
in  lexico  vult,  TINDNO /aruneffam  effe,  vel  acumen  re- 
darguendi f collato  actlnopico  'NONO  (fafa)  facundia^ 

« 
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et  rad.  arabicfl  ' arguit : fed  ignorent  lexicaarabi>  | 

ca  hunc  ufuni  ' verbi  Refpondethebraico  NID 

X / * • 

arabicura  fed  poteftas  verbi,  voluit y aliena  cft  ' 

_ / I 

a verborum  cbntextu:  nirfus  verbum  'quod 

figmficationem  habet  non  plane  ineptam , malus  fuity  ' 
malefecit  y huc  trahi  non  bene  potcft,  refpondet  enim  l 
fere  hebraitio.Klty.  Aliorum  itaque  diligentiae  atque 
ingenio  relinquimus  expediendum  hoc  vocabulum  obC-  ' > 
ctirum  ac  incertum ; illud  certo  perfuaii , fignificatio» 
nem  menfurae  huic  loco  minus  efle  accommodatam,  i 

quamquam  eadem  placuit  antiquiflimis  interpretibus 
lantum  non  omnibus,’ Aqi  Symm.  Theod.  Vdgf.  Syr,  [ 
Chaldaeo:  qui  quidem  confenfus  egregie  facit < ad  con- 
firmandam leftionem  edinimj  ' Quapropter  ven.  Do  e- 
DERLEiNii  conjefturam  probare  haud  poiTumus , pu- 
tantis, biblioth.  theolog.  vol.  I.  pag.  825.  legi  pofle 
nSttiNvfj , quod  fit  fynonymum  emphaticum ' vocis 
nsl«j,  et  loco’ nnStriD,  nn‘^o3,  nec  non 
pro  n , ut  haec  verfio  prodeat : impetuofe  qui-  ; 
dem , nec  tamen  inclementer y punivijli  eum.  IU,  autem 
MtcHAELis,  quomodo  a fuo  ingenio  impetrare  po- 
tuerit, ut,  fumta leftione  TlND  nSDD  et  mu- 
tato innn^tr^^  interpretaretur:  menfura  pro 

fnenjvra  ! fuo  ipfius  telo  tu  petis  eam , nos  vix  afiequi- 
mur;  fed  videtur  totam  hanc  Efaiae  feflionem  ini- 
quiore animo  traGalle  ac  fere  inaufpicato.  — In  al- 
tera verficuU  lententia  requiritur  nomen  feu  pronor 
men  quarti  cafus : poflis  autem  nJH  transformare  in 
pafilvum  n||M,  ejetius  fcil.  Jacob.  De  fignifica- 
tione  atque  ufu  verbi  egit  Sc  h vtTENSivs  in' commen-  j 

tar,  ad  Proverb.  XXV.  4.  — D''lp  Eurum  plerum- 
. que  fignificat ventum  in  Syria  Palaeftinaque  mire 
fervidum  *,  (cf.  Buschingii  gfograpA.  >^arpag.243 
€ dit.  Hamburg.  anni  1771.)  ut 'brevi  plantas  herbas- 
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^ue  exurat  atque  enecet,  £zech.  XVII.  10.  XIX.  12. 
Hos.XlII»'if*  Jon.IV.  S*  diSutn  quoque  ventum  jle- 
ferti  Jerem»  IV.'‘ir»  XIII, '24.  al.  'At  quoniam  hoclo*  '* 
c6  vis  venti  pofita  eft,  non  in  exurendo,’  led  in  pro- 
pellendo abq|;endoque,  exiftimaverini , latiore  feiifu 
tepefiatis  ac  proceUae  vocem  hic  effe  accipiendam, 

Veluti  Ps.  XLVIII.  $.  Jirem.  'XVIII.  17.  al.  III.  Mi-  ’ 
en AELls  mutato  ih ; , vertit:  jerbuit 

halitu  fuo,  duriter  egit  die  Euri.  Ven,  Doederlei- 
likivs^  pdftquam  in  verone  latim  Efaiae  hunc  locum 
mterpretatusefTetfic:  ied  Aq/7ix  atrociora  animo  confllia 
agitabat  tempore  - inclementi , mutata  fententia',  loc. 
cit.  bibliothecae  fuae  theolog.  pog.  826  exiftimtt , fen- 
fum  effici  pofle  hunc:  ingemifeit  gravi  malo  noflro  die 
yirt/ida,  h.  e.‘ mifcret  ipium  nolirae  calamitatis.  < 

: I ;fi  ‘ i.  ) ; . !• 

Vers.  9 tritus  vocabuli  ufus  locum  habere  non 

poteft,  fed.qqi  in  arabico  verumtai^en  cer» 

fiitur,  eft  >idhibendus.  Senfus  enim  loci  eft  hic:  gra- 
viter puniri  ^idem  ^JehoVa^  atque  vaftata  patria  et 
deleta  urbe  ih  ixilium  piopulum  ex  Jacobo  oriun- 
dum) verumtameh  hanc  rem  eum  efte£him  'ede  ha- 
bituram, ut  poena  perfoluta  culpa  quoque  omnis  po- 
puli deleta  fit  atque  ftiblata.  iIT  neutralitcr  lumendum 
refpicit  id , quod  proxime  de  expiando  populi  crimi- 
ne di£him  eft.  nou  eft  deliQum  ipfum , neque, 

quod  ven.  Koppio  videtur,  perpetrati  criniiriis' poena, 
fed  id  in  quo  peccatum  Verfatum  eft.  Hoc  fenfu  no- 
men occurrit  etiam  apud  HofeamX.  g.  nDWl 
nSton  ps,  deftmentur  nefanda  illa  l6ca'ex-> 
celfa,' objcftum  peccati  Ifraelis,'  liec  non  Devt,  IJL  11.’ 
wp*?  ‘^ayrrnbj  onw  CDhNion-JTK'i 

ViND  inhf  objeSura  peccati  vcftri,  quod 

confeceratis,  nempe  vitulum,  fumtum  combuffi.< 

^ . Ean- 
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Eandem  vero  vocis  riNlOfl  vim  ct  poieftatem  «tiam 
hoc  noftro  loco  obtinere,  ex  eo  perfpicitur,  ejuod-  Un 
tior  formula , nsIOfl  ftatim  illuftratur  ac  defiui*t 
tur  commemorandis  nominatim  aris,  lucis,  fimulap 
cris.‘-^.  Sed  iii  ep  maxime  falli  nobis  videntur.  p)e<^ 
rique  interpretes , . quod  j/onomen:  in  ^voce 
referendum  efie  cxifhmant  ad  populpm^ , /Pertine^ 
enim  omnino  ad  eam,  p.erfonam,  .ad.quam  verbuia, 
refpicit : populus. aqtcrn Judaicus  dici  vere.npa. 
poteft  ipfe  rempvifl^'  atque  abjccifle  inflrujmcnia  vanae 
religionis  :.Jed  Jehava]!eft  quLaras  diruit  ,'lucdsqucac 
ftaiuaS’ dejecit^ tuin  cum  omnem  terrapi Judaicam  va«. 


le  traderet  Bahylopus» . : Igitur 
adjetoi^am  refcr^^^d|bt^•^tt7. Formula lapi-. 

, des  calcis : dijfipota  y inde 

■orta  ^ ubi  ftru£lura  lapidum  calce 

fragm^pia  calcis^indur^^^^  fpar- 
coni^Kiiintur,  Codex  bibliothecae  Bodleianae  Oxo-  • 
niedfis/jqui  cft  inter  Kennicottianos  pririius  ; pfopjf 
" exhibet  fefliooem  Tp  pmnino  haud  i^t.eptam,^  Ppifjji 
etiami  fufpicio  fubnafei,  feriptum  primitus  fuifle 
velut lapides, u,e..flruflurae  v%, 
lis  atque  ignobilis:  fed  abjicienda  cft  cpnjeftora , quae^ 
nullius  veteris  verfionis  auSoritate  confirmatur*,  Su«, 
pervacaitea  quoque  eft  mutatio  vocis ^"'^3  in 
' siy  qua  in  verfione  fua  uluf  eft  ili.  Michaelis,  .iiC,. 
bibUotK  .orknt,  lo^.,  cit.  intelligitur;  p^Ti^^N  . non 
lucos , fed  ^finiulacra  efTe  contendit!  ven.  Kqppivs  : fei 
argumenta  ab  ipfo  ad  Efai.  XVII.  8 commemorata  nps  . 
bis  pon* eam, vim  habere  videntur,  ut  vulgatam  bpU^ 
nion€mrdrferendam,.efle  putemus.  . Ante  verbum  ; 

{ fubinicUigendum  DN,  nam  et.lOWD  refolyi 
' debet  in  verbum  autem  USp  non  refurgen^ 

di  ,fi^nific«ionem  hic  habet,  fed  confiftendi  perma^ 


uendiqvt^! 
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Quae  fequuntur  vers.  lo  et  it  4e  excidio'  et  va- 
llitate  Urbis , folent  ad  Babylonici  imperii  fedem  re- 
ferri, invito  admodum,  ui  nqbis  videtur,  contextu: 
nos  de  Hieroiblymis  ea  exponimus,  jdatuimusque» 
«juae  proxime  difta  funt  de  aris  deftruendis  exciden- 
disque  lucis,  ampliori  oratione  nunc  declarari. 
Ven.DoEDCKLEiNij  interpretatio  commatis  decimi  eft 
haec;  Quando  folitaria  fiierit  w«ra  ceu  urbs  munita, 
ceu  dimifla  ttatio,  et  derelifta  deleni  inftar,  in  quo 
palU  recubant  vituli , palmites  ejus  nbfumturi ; putat 
enim  continuari  adhuc  allegoriam  de  vinea  fupra  in- 
ceptam , atque  ad  TV  fubiiitelligecdam  efle  compa- 
randi formulam  D.  Enim  vero  Ty  haud  du-  ‘ 

bie  fubjetlum  eft  orationis,  et  fuppleri  debet  ante  no- 
men verbum  n;;7y):  mo  amem  t^ftum  eft  prO, 
nV?,  etenim  formula  n\3 , iq  qua , ut  et  in 

verbis  ;j5  Efai.  XVI.  2 metonymia  eft , qualis 
eft  in  diflione  DNIf,''?!  Amos  V.  3, 
et  fimilibus,  refpondet  voci  -1310,  quemadmodum' 
parallela  quoque  funt  TD  et  3TVJ.  ' Senfus  itaque  eft, , 
in  urbe  nunc  mwnitiftlma  eam  futuram  effe  hominum 
infrequentiam , eamque  iblitudinem . qualis  foleat  efte 
in  palcuo , unde  abacli  ejeSique  ftnt  greges.  Addi- 
tur, Urbis  folum  ipfum  agri  faciem  habiturum  efle 
gramine  fruticibusque  obdufli,  ut  .et  vituli  ibi  paftura^ 
et  mulieres  lignatum  ire  pofllnt.  Ad, quae  egregie;, 
monet  ven.DAXHXVs,  non  efle  argutandum’  in  expli-, 
candis  membris  lingulis  orationis  poeticae , nec  quae- 
rendum, quinam  lint  vituli,  quaeiiam  lint  mulieres:  ' 
fed  efle  haec  ornamenta  defcriptioiiis  , ,in  qua  lingula- 
rum partium  non  quaerenda  Iit  lignificatio.  Verum- 
ollulionis  ad  vineam , quam  vir  celeberr.  hic  videre: 
fibi  vifus  eft,  veftigia  nos  confpicimns  nulla.  - Etenim 
D'fl'yD  non  funt  vitium  palmites,  funt  vero  ramufcuU, 
arborum  fruticumque , quos  boves  nonnunquam  car-' 
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perc  notuni  cft  (vid.  Bocharti  HiefosSoicon,  part.  I» 
lib.  U.  cap.'3i.'pag.  299)  dieuhturque  rami  urbisy 
quodfiut  eo  in  loco  quem  ariiea  urbs  occupaverat. 

J4eq'ue  opus  eft  fignificatione  vocis  arabicae 
vertex  montis:  Vii  Koppivs  utitur  nec  non  Michae- 
xis  tiui  vertunt , oc  depafeent  colles  (jus,  nV;£p  coi- 
leaive  fumendum  pro  Et  poflunt  quidem  no- 
mina colleffiva  confirui  ut  pluralia : fed  cum, nomen 

fit  mafculini  generis,  praeftat  verbum  nratrn  rde^ 
re,  ad  mulieres , adeoque , ed.tatn  formam 
mutare,,  noti  ut  iU.  Michaelis  fuadrt  m 
txpe^abufit,  (nam  rei,  quae  expeaanda  elTet,  menno  «ul- 
la faila)  fed  Pronoipen  autem 

non  debet  . referri  ad  Tiip,  quod  mafcuhnum 
' eft  fed  refpicit,-ut  rCliqua  pronomina  foeminina,  ad 
nomen  * id^ero  eft  ad  locum  de  quo  fermo  eft, 
duem  ipfum  illuminant  adventantes  mulieres , duin 
paffim,  colleais  frondibus  farmentisque,  ignem  ac- 
cendunt, vd  'ad  coquendos  cibos  ,,  vel  ad  c^us  ca- 
lefaciendum. Quod  additur,  indocilem  ede  popu- 

•,  lurnatmieimprudentem,  indignum  idcirco^  quilon- 
eiore  conditoris  fui  venia  fruatur  atque  indulgenua,  ita 
tomparatum  elTe,  ut  Judaico  populo  optiine  conve- 
niat,  aegre  Babylonico,  quilibet  facile  intel.igit.  et 
vana  funi.,  , quibus  ad  contrariam  fententiam  defen- 
dendam  ViTRiNGA  in  Commentbr.  ad,  h.  1.  utitur,  ar- 
gumenta, velut  quum  magna  imperia  omnia  , 'mag- 
Lsque  urbes  cenferi  effe  magna  opera  divinae  qirovi- 
■ dentiae  affirmat.  Quod  veriffimum  quidem  eft , fed 
' ad  hunc  locum  non  pertinet.  Haud  emm  obfcure  il 
"Judfignificat  propheta,  populum,  de  quo  agitur  ,orm 
,«ino  quidem' effe  Deo  carioretn  atque  conjuiiaiorem 
' l^',:uis  omnibus , nec  tamen  poffe  diutius 'a  Deo  re- 
ijiam  impetrare  "ft”®  a'P°en's  iraraunitatem, 
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' Tandem , cxeonte  brationeV  ur  fere  folet , denun- 
tlationem  calaitiiiatum  mitigaf  et  quafi  temperat  proi 
phcta  praediaone  reditus  a^  exilip^  w 
exoptatam  patriam.  Atque  in  hac  re  ita  verfatur,  ut 
imaginem  ducat- inde,  quum  in  pomario  arbores  ba- 
culo  excutiuntur,  et  poma  humi  collefla  in.. unum 
acervum  congeruntur^*  Quam  quidem  verborum  vers. 
12  ‘interpretationem  non  dubitamus  aptiorem  pronun- 
tiare ea,  qua  de  granis  baculo  excutiendis  fermonem 
hic  effe  dicitur.  Verbi  euim  propria  vis  ac  po- 
teilns  eft,  humi  legere,  vero,"  quae  baculo  ex^ 
'ciuiuntur,  acervantur  quidem,  ied  non  fident  fingula 
humi  colligi.  Verbum  autem  D3H,  , ufur- 

-pari  de  arbt>re  cxcotierjda  , certiim  eft  ex  loco  Devier/ 
XXIV,  20  I013nn  quando  oleam  tuam  cx- 
. culTeris , non  Ungulos  ramos,  poftmodum  denuo  ex- 
'cutias.  — Senfus  eft,  utrimque  ab  Euphrate  inde  at- 
que inde  ex  Aegypto  redituros  effe.  Judaeos  extorres, 
ac  novam  in  patria  civitatem  infti tu turos.  ««  Quae 
de  nnjn  ei  Dn!flD  Sn:  erudite  hic  differit  ill. 
^MicHAEtis  in  annotatt.  ad,  vers.  germanicam^  non 
'opus 'eft  exlcribere#  ‘ _ 

* * • I . , * * .-***' 

* Atque  hacc  .ipfa  res  poflremo.  loco  aliis,  magis 
propriisrplonioribusque  verbis  deferibitur  fic,  fore  uC 

baccina  magno  clangatur,  veniantque  et  ex  Aflyria  et 
cx  Aegypto  cxulcs  Hierofolymas.'  In  quo  orationis 
fchemate  ineptiflimum  effet  quaci^erc,  quidnam  illud 
fit,  cujus  imaginetn  buccina , eaque  praegrandis,  Hic 
Tuftineat  ? Etenim*  conftat  (blcmne  tuifle  cum  Judaeis, 
,tum  aliis  populis , ad  «citandam  convocandamque  ‘ 
. nultitudinem . adhibere  buccinas.  Senfus  itaque,  eft, 

. uore,  vt  velut  cleftico  evocati  advolent/ct  Hicrolbly- ' 
nias^,  ad  reftauranda  ibi  priftina  facra,  concurrant,' 
qui  effent  per  Affyriae  Aegyptique  latos  fines  difperfi 
- ^ ' ' ' Y 2 ' Judaei: 


/ 


*'*‘S 
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Judaei  r quod  jufto  tempore  eventum  fuum  habuilTe, 
non  eft  quod  hoc  loco  demonftremus. 

Sequitur  nunc'capitis  converfio  latina.  ' 

^ * . jii  • » . i,  '*  ’ 


1.  Tunc  animadvertet  ^etiova  gladio  fu(^  duro  et  ma- 
gno et  valido  in  Leviathanem  Jerpentem  celerem , at- 
que in  Leviathanem  ferpentem  Jinuofumy  interjicietqut 
draconem  marinum,  , 

2.  Tum  de  vinea  canite  fic: 

3.  “£§0  ^ehova  eujhdio  eam , fubinde  eam  rigabo  : nt 
quis  damnum  illi  inferat,  mSiu  diuque  eam  cuftodiam, 

4.  ( Dices , vinea :)  miirrus  quidem  mihi  non  e/l , fen- 

' tibut  et  vepribus  0 Ji  munita  fm  tempore  belli^  (quum 

dicitur: ) invadam- eam,  penitusque  comburam: 

5.  At  (^'\(^ovnyjirm<^bit.propugnc{culum  meum;  para- 
bit falut  em  mihi,  falutem  parabit  miki,f, — ^ 

f £.  'Olim  radices  aget  ^dCobj  pullulabit  germinatitque 
Ifraely  et  plena  erit  tota  regio  proventuum. 

7.  Neque  enim  ea  t qua  percujfores  ^s , plaga,  eum  per-, 
cujjit,  non  ea,  qua  inter  fetores  ejus,  c6tde  affecit, 

‘ 't  ' ‘ 

S.  — — — cum  Amitteret  (^perfidam ),  illam 
objurgabat;  eje&us  (populus)  vento  Ipfias  vali- 

' do,  faeviente  tempefate.^ 

. 9,  Verum  hoc  ipfo  expitUf^  crimen  populi;  eritque  haec 

’ expiatio  fruSlus  inde  oriundus,  quod  delebit  (Jehova)' 
• , objeSt a peccati  ejus  , ' quum  reddet  omnes  araram  la-\ 

pides  ut  calcis  frujlra  difperfa , quum  delebuntur  luci' 
atque fmulcra,  ‘ ‘ 


'“Li.y  -jOOgU 
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10,  Etenim  urbs  munita  eritfolitudo  infiatpajcuiabsqut 
gregibus,  dereli&a  in/lar  deferti:  ibi  pafcent  vituli, 
ibique  recubabunt , et  abf ument  ejus  ramos, 

Ji.  Arefa^os  ^us  ramos  frangent  mulieres  adventan^ 
tes,  lotum  (ignibus)  illujlrantts  •.  neque  enim  popu' 

, tus  prudens  ejl , ideireo  creator  ejus  mifericordia , et 
' conditor  ejus  tlementia  non  utetur  erga  ipfum. 

» - , .j  . • ; » 

124  Sed  pojlmodum  excutiet  ^ehova  inde  ab  Euphrate 
, ,ad  Aegyptum  usque,  vosque  humi  legemini  Jgillatim, 
Ifraelitae, 

la.  %nc  fgnum  dabitur  buteitia  grandi , venientque 
qui  perituri  erant  in  Aegypto  et  qui  exulabant  in  Af- 
Jyria,  'atque  adorabunt  ^ehovatn  in  monte  fanSo 
Hierofolynds,'  ' ' 


•*  * 
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I l:  ctrmine  Ckabacuci  prophetae  fic  ftaruit  reve* 
rend»  Lowthvs  (de  <Jatra  pot'ft  Hearaeonm^ 
P^B-  '74  ) dicar:  niii  una  atqpe  alrera  ei  infideret 
obfcuntaus  nebula , veuiftaie  ut  videatur  indu£U,  vix 
quidquam  hoc  poemate  in  luo  genere  extaret  luculen.^ 
tius  aut  perfeiiius.  ' Similiter  ili.  Eichhornivs  negar, 
fe  quidquam  magui6cent)us  'et  (ublimius  nolfe  divino 
hocce  hymno.(fii«/c/VMHg  jflf  "alte  TeJlamenU  JIJ.  pag. 
379-)  Itaque  dignum  laue  eft  carmen,  'quod  fubinde 
fludiofius  tractetur  excolaturque , ut  tandem,  quan- 
tum fieri  poflic , disjeflis  quae  ipfi  infideiu  nebulis, 
folucisque  difficultatibus  varii  generis,  quibus  adhuc 
premitiv,  vim  fuam  uuiverfam  exferere  et  nativa 
quafi  luce  fua  radiare  poffit,  Na£lum  illud  eft  haud 
m pridem  cbmmentaP^rem  perquam  idoneum.  Joh. 
WiLH.  Adolph.  Schroeoervm,  Herborna  - Naffavium^ 
nunc  V,  D.  Min.  Corjumi  in  Frifia,  cujus  ddlertatio 
philologica  in  canticum  Chabacuci  prodiit  Groningaej 
MDCCLXXXL  eftque  plena  bonae  fnigis  ac  j ut  ver- 
bo dicamus,  Schroederiano  nomine  haud  indigna. 
Hanc  fi  in  noftros  ufiis  converterimus , (peramus  le- 
fioribus  nos  rem  eo  gratiorem  efle  fa£}uros,  quo  ma- 
jor cfle  folct  librorum  academicorum , ex  Belgio 
oriundorum,  apud  nos,  atque  adeo  in  maxima  Ger- 
maniae pane  infrequentia.  Utamur  autem  omnino 
ita,  prout  par  eft  et  decet,  ut  uoftrum  quoque  feft- 
funi  lequamur  ac  judicium,  et  quae  nobis  de  locis 
l-r*  , , (diffici- 
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difficilioribus  fcntentia  fit  exponamus,  excitaturi  fortci 
etiam  aliorum,  qui  in  hisce  litteris  plurimum  valent, 
ftudium  atque  operam,  ad  divinum  carmen  magis  magis- 
que expoliendum  / ac  plane  expediendum. 

' Argumentum  autem  carminis,  ejusque  formam 
atque  difpofitionem  quod  aninet , equidem  haud  exi-  , 
Aimaverim  illud  refpe^um  habere  ad  di^  prophetae 
proxime  antecedentia.  Etenim  cap.  II.  illud  clarum 
eft  et  perfpicuum . lignificari  a propheta  viciffitudi- 
iiem  regis  cujusdam  irapoteniiffimi  intemperantiffimi« 
que,  qui  poltquom  armis  omnia  oppreffiilct,  e fum« 
mo  honoris  ac  potentiae  falligio  dejiciendus  (it , gen- 
tibus adeo,  quas  in  fuam  potellatem  redcgiflet,  fabu- 
la futurus  et  ludibrium : quae  de  rege  Chaldaeo  - Ba- 
bylonico  intelligenda  efle  vix  quisquam  dubitaverit. 
Haec  autem  rerum  converfio  ut  permultis  aliis  genti- 
bus laetiffima  accidit,  'ita  Judaeis  inprimis  erat  om- 
nium aufpicatiffima , quod  opportunitatem  praeberet  ' 
redeundi  db  exilio  in  patriam,  ad  remp.  denuo  inlU- 
tuendam  atque  ordinandam.  Oratio  igitur  cum  a que- 
rimoniis exordiatur  et  deprecationibus , orta  omnino 
elTe  nequit  ex  imagine  rei  admodum  laetabilis , fed 
ell  potius  ex  alio  fonte  derivanda.  Refpicit  illa  qui- 
dem oraculum  quoddam , vati  divinitus  datum , atque 
etiam  ab  hoc  haud  dubie  in  vulgus  editum,,  fed  quod 
prorfus  intercidit,  neque  magis  aetatem  tulit,  quam 
divina  ejusmodi  effata  alia  haud  pauca,  quae  extitifle 
olim  opinabile  eft , quantutnvis  ab  oblivione  ea  vin- 
dicare et  pollerorum  cognitioni  refervare  viffiin  Deo 
haud  fuerit.  Neque  vero  admodum  difficile  ell , qua- 
le iUud fuerit , quove  fpeiJaverit,  ex  adjunfUs  in- 
telligere.  Etenim  ex  graviffima , quae  ex  eo  confecu- 
ta  eft , vatis  perturbatione  ac  follicitudine  haud  per- 
peram colligitur , fuille  ex  illorum  genere,  quae  com- 

Y 4 ' mina- 
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minationes  haberent  et  denuntiationes ' calamitattmii' 
qualia  lii  prophetarum  declamattoniBus  extare  quam 
plurima  notum  e(h  Imo  vero  haud  dubie  affirmave- 
rim, eo  maxime  fummom,  illius  rediifle  > ut  evcrfio- 
nem  urbis , templi , univerfae  reipubiicae , atque  ip- 
lius  populi  exilium , idque  ceno  annorum  fpatio  cir- 
cum icriptum , fignificaret;  eo  fere  modo,  quem  in 
primo  etiam  capite  confpicimus:  quod,  fi  tertium 
nullo  interveniente  antecederet,  in  promtu  foret,  ad 
quod  hoc  non  incommode  referri  poflef*  Talem 
igitur  jgrtam  illam  quidem  , fed  diram  Numinis  me- 
rito infenfi  fententiam  cum  percepilTet  propheta;  ve^ 
hementer  peri;uffiis,  Deum  obteftatur,  velit  in  tanta 
ifta  calamitate  fervare  populum , ab  fe  quafi  ffiflum 
formatumque atque  iram ' mifericordia  temperare» 
verfu  Subit  animum  recordatio  fuperiorum  tempo- 
rum, occurrit  vniverfa  illa  mirabilium  facinoriini  k*‘ 
ries , in  gratiam  dilefti  popu|i  quondam , maxime  in 
migratione  er  Aegypto , divinitus  editorum;  in  hanc' 
igitur  grayiffimam  materiam  fubiio  ingreditur , et  qtiafi 
irrumpit,  hic  excurrit  et  vagatur  longius,  atqiie  ahi- 
mo  tantopere  indulget,  ut  haec  pars  orationis  juAum 
modum  fere  excedere  .videri  poffic«  Verfu  landen^i 
1 6,  redit  unde  digreiTus  eft , et  quod  antea  verbo  di- 
xerat, exterritum  fe  efle , id  nunc  repetit,  adhibitis- 
, que  variis  loquendi  formulis  amplificae*  Incipit  nunc 
vers.  ,17  delineare  diram  faciem , quam  mox  habitura 
fit  patria  ; fed  protinus  deffiHt  » abhorrens  quafi  animo 
, ab  illa  friftiflima  imagine , atque  ad  Jehovam  fefe  con- 
vertii,  cujus  praefidium  (Ibi  haud  defuturum  efle  lae- 
tus confidit : ur  quae  a querimoniis  exorfa  eflet  oratio» 
eadem  nunc  in  triumphum  fere  definat* 


V Sublimitatis,  qualis  in  oda  Hebraeorum  cernitur, 

, triplicem  raiiopera  (latuit  reverend.  Lowthvs,  C^e 

. v.v  poeji 
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poe^  Htbr.  pag.  533  ) docens,  eandem  exfurgere  vel  ,| 

ex  ipfo  potinimum  habita  poematis,  et  uiiiverfae  I 

dilpoGtionis  et  formae  magnihcentia,  vel  ex  commu- 
nibus fontibus , conceptuum  granditate  ct  vi  dicionis,  , 
vel  denique  ex  horum  utrisque  (imul  conjunilis , cum 
totius  formae  pulchritudini  et  dignitati  fenfuum  infu< 
per  excelGlTimorum  et  fplendidintmae  diflionis  om> 
fiiumqUc  virtutum  quali  cumulus  accedit.  Etiprequi* 
dem  vir  fummus  Chabacuci  orationem  ad  tenium  ge- 
nus referre  haud  dubitat  CP*S‘  57^0  Enimvero  (i 
noftro  fenfui  quidquam  tribuere  liceat , exiftimaveri- 
mus,  ad  alterum  magis  genus  eam  pertinere,  cujus 
fublimitatem  unice  fuftentat  conceptuum  magnitudo 
ec  vis  diflionis,  line  peculiari  aliqua  totius  formae 
magnificentia  et  pulchritudine  difpoGtionis,  Atque  hic 
efl,  quem  nos  animo  concipimus,  nobilifitmi  poe- 
matis habitus  ac  forma. 

Aliter  clar.  SenaoEnERO  vifum  efl,  exiftimanri, 
carmen  in  alternos  choros  diftribuendum  elTe,  hoc  ' 
modo,  ut  chorus  I precetur,  velit  Deus  maturare 
populi  liberationem , hoftiumque  interitum , vers,  3. 
chorus  11  profiteatur  bonam  fpem  opis  divinae,  et 
fundet  in  priftinis  Dei  beneficiis , quae  ordine  paene 
hiflorico,  flilo  tamen  po€tico  enarret,  vers.  3 .—  15. 
chorus  1 fermonem  refumat,  da  gravitate  fui  metus 
, ct  conftemationis  ob  imminentes  calamitates  conquera-  ' . 
mr,  Gmul  tamen  declaret  animum  divino  judicio  et 
voluntati  fubmittendum  vers.  16  et  17.  chorus  II  ple- 
nus fpei  ex  prifhnis  Dei  beneficiis  conceptae,  certam 
fiduciam  de  futura  liberatione  ex  captivitate,  reditu  in 
patriam , et  reipublicae  inftauratione  tefietur  vers.  i g 
et  19.  " Enimvero  quid  fit  quod  prohibeat,  quo  mi- 
nus fermo  omnis  pro  uno  et  continenti  haberi  queat, 
nos  non  peclpieimtts.  Neque  in  eo  nos'confentien« 
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tes  habet  vir  doQifiTmus , quod  perfonam , quae  ver- 
ba facit,  non  prophetam  ipfum  eiTe  ftatuit^  fed  po- 
pulum Judaicum,  (ive  potius  chorum  aliquem,  qui 
hujus  perfonam  fiiftineat.  Nos  communem  fenten-  ^ 
tiam  tenemus,  vatem  eife.  qui  a primo  ad  extremum 
usque  fui  ipHus  nomine  fermonem  infiituat.* 

De  leftione  TlSfin  fufpicionem  fibi  ortam  efle, 
,quod  hymno  quqm  precationi  fimilius  efTe  videatur  hoc 
carmen,  nec  tamen  eam  a quoquam  codice  hebraeo 
confirmari,  monet  ill.  Michaelis  (bibliotheca  orient»^ 
et  exeget,  Part.  XXIII.  p.  179  ) Sed  Ii  retle  difta  fint, 

, quae  de  argumento  et  forma  carminis  praemifimus, 
ledlionis  n*?!*!?! , etiamii  multi  adeo  libri  eandem  fup-  , 
peditarent,  «iifloritas  poteA  elTe  nulla.  De  formula, 
hy  nihil  habemus  ceni  atque  explorati.  Quae,  ' 
profert  auf^or  libri,  novem  abhinc  annis  editi,  Haba- 
kukf  vates  olim  hebratus,  imprimis' ifsfius  hymnus  denuo 
illujlratus nomen  elfe  verbi  arabice 
rhytmice  loqui , gemere.  adeoque‘tale  genus  carminis 
(ignificare,  quod  fit  lugubri  modulatione  decantan- 
'dum,  probari  haud  poliunt:  pertinet  enim  nomen 
ad  radicem  cujus  vis  ac  potefias  non  de- 
bet peti  ex  ulu  verbi  , multum  ab  illa  diverfi. 

Ke£)ius  Venema  {Commentar,  ad  Pf.  Vil.  l)  adhibet 

t t 

verbum  , anxius,  moejlus  fuit,  ut  p*W  fit 

" / 

carmen  viri  moerore  opprefli.  Verum  haec  omnis 
inlcriptio^ videtur  nobis  haud  a propheta  ipfo  profefta ' 
cITe,  fed  ab  alio  nonnemine  pofiea  demum  adjeila: 
quapropter  non  eft  magnopere  de  ea  laborandum» 

Initium  itaque  dicendi  propheta  'facit  ab  eo , ut 
ex  oraculo,  quod  tnodo  percepifiet,  animum  vehe- 
. ^ nicnter 
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mentcr  commotum  eflTe  profiteatur.  Verbum  ■•rwY' 
quidem,  fiv  feorfim  illud  fpcftaveris,  ambiguum  eft, 
et  poflit  ut  terroris  > ita  venerationis  quoque  fignifica» 
tionem  habere,  qua  pofita  confequeretur , effatum  il- 
lud divinum  grati  et  laetabilis  argumenti  fuifTc.  Sed 
cum  vates  ipfe  poftea  vers.  l6  in  locum  verbi  ■'nNT'  ' 
fubftituat  formulas  loquendi  alias , easquc  tales , quae 
metum  trepidationemque  fignificent ; dubitari  nequit, 
eodem  plane  fenfu  etiam  e(Te  accipiendum.  Ad 

vocem  ”|hya,  in  qua  eft  nominativus  abiolutus , quod 
attinet,  ed  eorum  fatendam  accedimus*  qui  Judai-  > 
cum  populum  hoc  nomine  defignari  exifiimant,  ut 
£fai.  XLV.  II.  utpote  a Deo  eximia  .cura  formatum  ^ , 

exornatumque,  unde  etiam  KTl3,  etnint  hu-  ' 

jus  populi  dicitur  Jchova  Efai.  XLUl.  i.  XLIV.  3.34.  / 

Quod  cl.  ScHROEDERvs  monet,  locutionem  oput  Dei 
talem  fenium  improprium  non  habere , quando  abfo-  ^ ' 
lute  pofita  fit,  nullo  alio  epitheto,  quo  ienfus  figu- 
ratus declaretur,  adjeQo,  uti  faOum  Efai.  XLV.  11. 
ubi  populus  Ifraeliticus  dicatur  opus  manuum  Dei, 
haud  admodum  grave  videtur:  nam  quid  veri  difcri- 
minis  efle  poflit  inter  TVjTVJ  et  TTjiTJ  ’?3^2,  omnino 
vix'intelligitur.  De  verbo  7TV1  adhibenda  eft  tritifll- 
ma  obfervatio,  ulurpari  quoque  de  illis,  qui  vivere 
alium  concedunt,  cum  interficere  poterant.  Formula^ 

3*ip3  idem  valet  ac  , et  optime  venitur,  ' 
cum  ven.  Dathio,  intra  illud  tempus:  neque  vero,, 
quod  quibusdam  vifum  efl , refpicit  locum  cap.  II.  3.  ' 

. quo  oraculi  (de  profternendo  rege  Chaldaeo)  eventus 
dicitur  definitum  fuum  tempus  expedare  debere : led 
credibile  .efl,  Jehovam  in  denuntiandis  calamitatibus, 
populo  eventuris , fignificafle  prophetae , non  eas  pe- 
rennes futuras  efle , fed  juflo  annorum  fpatio  circum- 
t fcriptas ; atque  hosce  ipfos  amios , trifles  illos  ac  ca- 
lamitofos , efle  qui  animo . prophetae  fint  obverfati 
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PofUs  loco  5*)]^  pronunHare  Aquila  habet,  ct  ' 

altera  vice  etiam  Alexandrinus  interpres,  h T<y,  $yyir 
^Siv  ra  irfiy  quos  liquitur  ill.  Mi  g ha  elis,  qui  negat, 
3^2  commodum*  aliquem  fcnfum  admittere»;  ; 
Sed  cft  omnino  fenfus  ferq  idem , fivc  *dlxens , intra 
illud  tempus , five  circa  illud  tempus;  quare,  fupeinrav 
canea  dici  poflit  vulgatae  . pronuntiationis  hiuiado,  . 
Minus  etiam  probamus  ven^  Her«eri  (vom  Geift  der  ' 
ebraeifchen  Poefe,  \l,‘  » exifti- 

'jpantis  pararellismum  flagitare  IcSionem  notum 
fac  illud 'y  praeeuntibus  Cappello  ei  HoiiBiGANTior 
Etenim  neque  vcrfiones  antiquae  habent  quidquam, ' 
quod  huic  fenteUtiae  patrocinetur,  neque  in  membris 
duobus  2ip2  '^SySetynTf.D^ 

pawllelismtts  eft  nifi  laxior  quidam,  isque  in 
tentiis  magis  quam  verborum  formulis  politus:  he^ 
quit  enim  commode  verbum  jrniH  eadem,  ratione  ad  r 
nomen  *;;]hya  referri , qua  ad  illud  perdnct  . alterum^’ 
verbum  - Vult  quidem HoubioanTivs, 'legen- 
dum efle  , declara  illud;  fed  nonnii?  conjcSii-  . . 

ra  efl,  quae  auftoritatera  non  habet,  et  quamquam* 
codex  Keiinicoitianus  223».  hoc  eft  Regiomdhtanus  I 
ineunte  faeculo  decimo  quarto  fcriptus,  exhibet 
parum  tamen  tribuendum  eft  fuffragio  unius  codicis, 

1«  re£le  monet  ill.  Mich Afxis  ( locw  dt..  pag.  1 80. ) . 
quamquam  et  ipfe  ab  ea  Icftione  non  'plane  alienus.  | 
Greenivs  {Commentar  uber  'einige poetif  :he  Stucke  des 
alten  Te  fi.  aus  dem' englifthen.  pag.  28  S*)  fufpicatur/. 
excidifle  e contextu  nomen  "1^,  reftituendum  ex  fi- 
mili  loco'  Pf.  LXXXV.  6 — 8»  At  non  eft  e longinquo" 
petendum  ^ quod  adeft  in  promtu.  Nihil  enim  vetat,  • 
tsrrj  ad  utnimque  verbum  et  fimul  re- 

ferre, ut  cl  ScHROEDERo  obfervatum  _cff.  . Poflis* 
vero : etiam’ in  locum  fubftituere  Niphal 

]^ciproce,:nt  u&s  lek^cdn^  Niphal,  acci- 
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plendum,  hoc  fcnfu:  praefentem  te  populo  atque  ad> 
jutorem  fa£lis  declara.  Defunt  quidem  apud  Kenni. 
cOTTVM  codices,  qui  exhiberent  vocem  defeftive 
fcriptom  iniH:  fed  in  tanta  illa  librariorum  in  feri-  ' 
bendis  negligendisque  litteris  Vav  et  Jod  inconftantia, 
et  admodum. opinabile  eft,  extitifle  atque  etiamnunt 
extare  libros  haud  paucos , in. quibus  feriptum  eflet 
jmn.,  et  aniiquifliraorum  interpretum  nonnulli  hac 
ipfa  forma  ufi  cfli:  deprehenduntur,  veluti  Alexandri-  ‘ 
nus  et  alius  graecut,  qui  uterque  habet,  e»  ra  iy- 
y*^«vT«  hn  hri^u3‘ti<rn  ^ ra^a^siveit  tov  xai^of 
(ubi , ut  hoc  obiter  moneamus , alter- 
utra forntula  margini  primum  ex  alia  quadam  recen- 
Cone  adferipta,  poftea  incautius  in  contextum  iplum- 
admifla  fuiffe  .videtur,)  nec  non  Syrus  wjus 
pariter  prodit  leOionem 

Qnae  fcquuntur  vers.  5 — ^ ven.  Dathivs  , in-  ' 
duci  paflTus  ab 'aiionymo  auflorc  fuperius  citato,  pu- 
tat eflTc  deferipnonem  reium  tum  temporis  futurarum, 
■fcilicet  evertendae  reipublicae  chaldaicae  in  falutem  Ju- 
daeorum ; hoc  quomodo  effe£lurus  fit  Deas , deferi- 
bere  prophetam  fic,  ut  imagine  poetica  utatur,  qua 
et  alii  vates  facri  uti  foleant , fi  divinum  auxilium  in 
defenfione  aut  fiilute  populo  judaico  praePita  celebra- 
re velint : nimirum  fingere  Deum  appariturum  in  tem- 
pefiate  aliqua  horrida , imer  fulgura  et  tonitrua , con- 
junSa  cum  ingenti  terrae  motu , imbrium  et  aquarum 
■cfFufione  et  inundatione ; quam  imaginem  fumere  fo-v 
leant  vividius  effingere  poetae  facri  ab  illa  magnifica 
Dei  apparitione  in  monte  Sinai.  Jam  quidem  ve- 
fiffimum  illud  eft,  poetas  Hebraicos,  ubi  adventus 
Dei  vcl  ad  judicium  exercendum  vel  ad  falutem  prae- 
flandam  delcribendus  fit,  fcenamplertunqttc  inftitue- 
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re  fic,  ut  eundem  procella,  eaque  graviflima  obrolu. 
lum  exhibennt.  Neque  illud  dubium  eft , petitam ' 
efle  hanc  imaginem  ex  auguilo  illo  hbrribiiique  appa* 
ratu,  quo  olim  Deus  in  montem  ‘Sinam  folemniter 
defcendit.  (vid.  de  facra  poeji  hebr.  pag.  173.)  Sed 
hic  videtur  magna  difficultas  in  eo'  polita  elle  , quod 
ex  Themane,  ex  monte  Pharan  advehi  Jehova  dicitur  ; 
quod  quomodo  de  Deo  Chaldaeos  petituro  praedicari 
reSc  polfit,  nos  non  intclligimus.  Vulgatiorem  ita- 
que, ut  diximus,  fententiam  fequimur,  quae  haec  | 
eft,  animo  prophetam  repetere  mirabilia  illa  beoefi-  ' 
cia,  populo  olim  a Jehova  in  itinere  ex  Aegypto  ex- 
hibita. Neque  obftat,  quod  verbum  primum,  ' 

politum  el\^n  futuro.  Proxime  enim  fequentia  cum 
ITnt  praeteriti  temporis,  etiam  ^C3^  accipiendum  eft 
tauquam  praeteritum , ac  Ii  feriptum  elTet  hoc  mo-  ' 

do : _ phisj  ino  •syinp'1  p^no  m‘?N  Niaa  ' 

nOD.  Caeterum  tempeftatem  aliquam  inligniorem 
deferibi  comm.  3 et  4.  dubium  habere  nequit:  quae- 
nam vero  illa  Iit,  quonam  pertineat,  quove  conlilip  ' 
hic  relata  Iit,  minos  eft  evidens.  Nulli  tamen  dubi-  ' 

taverimus,  illam  innui,  quae  eftec  conjun£Ja  cum  Dei  ^ 

in  montem  Zinai  defcenfu  legisque  divinae  promulga-  ' ^ 
tione , Exod.  XIX.  1 6 fq.  Haec  enim  in  limili  loco,  ' 

Jud,  V.  4.  diferte  dicitur  ex  Seir,  ex  Edom,  id  ve-  ^ 

ro  eft , ex  ea  coeli  plaga , quae  Idumaeam  fpeQarei,  ^ 

exorta  efle  atque  in  montem  Sinam  ingruifle.  Formu-  5 

la  autem,  qua  Chabacucus  utitur,  hO  nY?K,  ' 

eadem  plane  eft  cum  illa  Deborae,  TVlfiD , 
quod  Theman  terrae  Idumaeae  urbs  eflet  primaria, 

Amos  I,  II.  12.  Ohad,  vers.  g.  9*  A- cedit,  quod 
et  Mofes,  de  eodem  auguftilfimo  fpe£laculo  verba  fa-  t- 
ciens , Devter.  XXXIII.  2.  Jehovam  dicit  effullifle  wc 
monte  Pharan , qui  trium  dierum  itinere  abeft  a de-  k 
ieno  Sinai,  Numer.  X.  12*  '33.  et  vicinam  libi  habet  ^ 

urbem 
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orbem  Kadefch,  Numer.  XIII.  26.  fitam  in  limite 
Idumaeorum,  cap.  XX.  16.  (quamquam  in  illo  loco 
vox  ’'J©p  molefliam  facefiTi  interpretibus.)  Comme- 
morat autem  vates  hancce  tempeftatem  proprerea^ 
quodconjun£la  illa  elTet  cum  maximo  honorificentiin- 
moque  Dei  in  populum'  beneficio , foedere  illo  Sinai- 
tico,  quo  Deus  rempublicanv Ilraeliticam  legibus  or- 
dinavit , feque  ipfiim  ducem  atque  regem  populi  fo- 
Icmniter  declaravit;  adeoque  hoc  vere  innuit  prophe- 
ta, Jehovam  olim  in  tutelam  reeepille  populum,  ar- 
aiflimoque  fecum  vinculo  cnnjunxifle.  Atque  haec 
de  fenfu  univerfe;  nunc  de  fingulis  locutionibus  di- 
cendum. 

Vocem  nin  accipimus  de  magnifico  horribilique 
apparatu  nubium,  tonitruum,  fulgurum , quo  Jeho-  ' 
va  utebatur , ciim  ad  montem  Sinai  accederet.  Qui 
quod  non  poflet  non  fpeftatores  in  admirationem  ma- 
gnificentiae divinae  rapere,  et  horrore  Numinis  per- 
-fundere;  additur:  , neque  opu* 

cU  voci  nhnn  fplendoris  fignificationem  hic  obtrude- 
re* etiamfi  Vav  converfivum  futuri  praefixum 

Cbi  non  habeat , habet  tamen  vim  praeteriti  (vid.)  ce- 
leb.  ScHROEDERi  Syntax.  verb.  rog.-  XLIX.  pag.  343.) 
quod  valet  etiam  de  fequentibus  verbis  NiT, 
politum  loco  nlJJS,  habetque  nomen  SlN  hoc 
loco  fignificationem  folis  , ut  Job.  XXXI.  26.  Prq  TTJJ 
Greenivs  legendum  putat  iruo, 

Houbigantivs 

haud  improbante  ^1.  Schroedero,  quod  ve- 
teres interpretes  omnes  pronomen  hoc  adfixum  adhi- 
beant. Nobis  vero  refle  abelle  videtur,  aptiflime 
cnin^  verba  reddas,  ein  Glanz  wars  wie  der  Sonnt 
GlanZp  h.  e.  ex  atris  nubibus,  quibus  obvolutus  erat 
Deus,  fulgor  prodibat,  qualis  folet  in  fole  confpici. 
Nominis  ufitatom  fignificationem  alienam  ab  . 

hoc 
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hoc  loco  cfle,  focile  perfuaderi  fibi^patitur,  'qui  monftro-  ; 
fis  perverfisque  imaginibus  haud  deleftatur.  Obferva- 
runt  dudum  viri  dofti:  et  exemplis  idoneis  probavit 
cL  ScHROEDERVS,  arabicuiu  pp  etiam  de  radiis  ufur^ 
pari , quem  ipfum  ufum  in  hebraica  quoque  dialeSo 
' viguifle  haud  oblcure  docet  locus  Exod.  XXiXlV*  29. 

Verum  nec  radii  videntur  apte  tribui  poffe  manui  Jc» 

• hovae,  'quam  fulminibus  armatam  hic  confpicere  ma- 
lueris. Itaque  yel  ftatuendum,  radium  hoc  loco  di- 
ftum  cfle  pro  fulmine,  modo  ex  hebraico  loquendi 
ufu  probari  id  poflit , transferenda  huc  eft  illa  obfer- 
vatio,  qua  dicitur,  Hebraeos perfonam  exprimere  pec 
. partes  corporis,  quarum  qualiscunque  fit  conjunffio 
,Lm  re  ea,  quae  iis  tribuitur,  idquedum  faciant  nihil 
de  iftis  partibus  cogitare, ' fed  totam  perfouam  animo 
contueri , CErnesti  opufcula  philolog,  erit,  pag.,  17} 
edit,  fecund.  aniu  \77^Q  ut  diaum  fit 
* veluti  Ps.  XVIII.  19  \'Sunt~qui 

reddunt,' a latere  ejus,  ut  fenfus  fit,,  undique 
' 'radios  emicuifle,  Michaelis,  Strahlen 

fchojfen  um  ihn  herum.  Sed  reae  monet  cl  Schroe- 
' j>ervs,  hoc  fenfu  dicendum  fuifle  veI/3O0D,  cir- 
cumquaque. Quod  vero  iple  ab  alio  quodam  ■ doao  , 
viro  prbpofitum  .ampleaitur,  '1*'  hic  denotare  colum- 
nam diaam  nuhis  et  ignis , veremur , ne  alienum  fit ' 
ab  hoc.loco,  in  quo  nubis  illius  mentionem  fieri  ino- 
pinata res  eft.  ' Numerum  vocis  quod  attinet, 

dualis  quidem  potiflimum  ufurpari  (olet  dc  iis  - rebus, 

. quae  vel  natura  vel  arte  geminae  funt.  ' Sed.cuiri- 
’ exempla  extent , Icrvari  dualem  etiam  tum,'  quando- 
humerus  duobus  major  additur,  veluti  Levit.  XI,  - 
' Efau.VI.  1,  Zachar.  III.  9*  exinde  colligitur  ^ in  ejus-; 
inpdi  nominibus'  dualfem  formam  v locum  ^ habiiilTe 
etiatn  in  fignificatione  multitudinis*  Verba  }1'2n  ^ 

- ritp  lucem  accipium^:fimiU  loco  P«*  XVilL  ubi  pa-  - 
\ riter 
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rkcr  in  defcribenda  tempeftate  Jehqva  dicitur  verfii  12 
^eiKbris  uti  ut  penetrali  et  ubernaculum  habere  un^ 
dique.  Eodem  plane  (eiifu  propheta  dicit  divinae  ma* 
jeltatis  fplendorem  fuifle  occultatum , h,  e.  atris  den- 
fisque  nubibus  obvolutum.  Simonivm  fi  audias,  in  * 
Lexico^  “y  p'— n eft  ardor  vehementiae  i.  c.  ardor  ve- 
hemens^ ex  fignificatione  radicis  arabicae  fae» 

viity  arjity  et  Syr.  DZ3n , accenfus,  incenfus  fuit,  ex- 
arfit. , Sed  primo  huc  plane  non  . trahi  debet  verbum 
33n,  a noiiro  riDn  vere  diverlum  : deinde  fignifica- 
tio  ardere^  quae  verbo  tribuitur  i petita  quidem 

cft  ex  Lexico  Castelli,  voc*  coi.  1099*  tjui 
ro  (blius  Fabricii  auGoritate  nititur,  Specim,  Arabie, 
quo  exhibentur f cripta  aliquot arabicaztQ.Ko^och,  ' 

pag.  60.  ubi  haec  leguntur;  “Radix  abfeonde- 

re  item  faevire,  ardere,  accendere:”  fedvana  eft  haec 
figniiicaiio  et  commentitia;  neque  enim  valet, arfit  ' 

igni?,  fed  contra,  obteftus  eft  atque  obtegendo  exftin£lus. 
Ven.  DATHtvsVertit,  praeeunte  Grotio:  abfeonditam 
fuam  potentiam  patefacit,  verbis  ut  videtur  fic  intelle- 
gis : et  ibi  adeft  occultatio  potentiae  i.  e,  abfeondita 
ejus  potentia,  Verilm  ■ fi  de  patefafta  declaratd- 
que  potentia  Dei,  quae  antea  abfeondita  eflet,  fer“ 
mo  fit,  ejusmodi  aliquod  verbum,  quod  declaran- 
di fenfura  habeat , vix  videtur  abeffe  pofle.  DT, 
ibi,  ill.MiCHAELis  permutat  cum  pofuit , praeeun- 
te Alexandrino  Syroque  interprete : nos  in  antiquo  more 
vocem  pronuntiandi,  videmur  nobis  poiTe  acquiefeere, 
Perfequitur  propheta  orationem  fic,  ut  proximis 
verfibus  cQmttiemoret , Jehovam  ipfum  jam  praefuifle 
Ifiraelitico  agmini  iter  ilium  perfequenti , horrendas- 
que,  quoquo  veniflet , ftrages  edidifle,  ut  maxima,  in- 
ter vicinas  .gentes  orta  eflet  trepidatio  rerumque  per- 
tiirhftfw*.  In  v&rhis, ipfum praeceffit pediSf  fecutae  funtali- 
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tes^  mira  ineft  vis  atque  brevitas  cum  perrpiaiitate 
conjunSa.  Neque  enim  dubium  cuiquam  cile  poteft,* 
aves  easque  carnivoras  memorari  ad  innuendam  cae- 
lorum hofHum ' foedam  multitudinem*,  colL  Ezech* 
XXXIX,  4.  17.  Jerem.  VJI.  ^3,  al.  Sumimus  quidem 
vocem  ^ttn’cuin  plurimis  aliis  eo  fenfu,  quem  pri- 
mus recenttori  aevo  illi  tribuit  ili.  Mich  a elis,  quam- 
quam quod  monet  cl,- Sc  hroedervs,  (ignificationem, 
in  altum  fefe  txtuUt , in  lexico  adferiptam  verbi  ara» 
bici  conjugationi  oSavae , admodum^dubiam  efle 
ac  incertam , nobis  haud  videtur  efle  nullius  momen- 
ti. Nolimus  autem  vertere  cumven.  Herdero,  Raub^ 
vogel  fiogen  zu  FnJJen  ihm  hervor.^  quod  haec  poflint 
videri  hunc  fenfum  habere , rapaces  aves  infedifTe  ca- 
daveribus, fed  accedente  Jehova  knterturbatas  fubito 
evolafle:  qui  fane  eft  .ab  hoc  loco  perquam  alienus. 
Neque  in  eo  confentientes  nos  habet  vir  ingeniodin- 
mus , quod  (latuit , leSionem  vitiofam  efle  et 

permutandam  cum  , concujit  terram , ob  paral- 
lelismum,' ut  putat,  et  verflonis  veteris  haud  unius 
au£loritatem.  Habet  quidem  Alexandrinus , v.on  iora»^ 
n undeHbuBiGANTivsleftionemexfculpfit 
, quamquam  huic  verbo  nullibi  rcfpondet  apud 
LXX  (TA^svoficu  p habet  etiam  chaldaeus  inrerprei 
et  commovit  terram.  Sed  recepta  leftio 
'nititur  fufFragiis  Vulgati,  Syri  et  graeci  cujusdam  in- 
terpretis, qui  venit:  Stefisr^ttrs  rfjv  yfiv*  habet- 

que  fenfum  non-  modo  commodum , fed  elegantem 
quoque  exquifltumque.  Fingit  propheta,  Jehovam 
'praeeuhtem  agmini  Ifraditico,  gradum  fiftere  in  iti- 
nere, objeftam  omnem  regionem  oculis  perluftrare 
et  quofi  metiri , animoqoe’  fecum  reputare , quinam 
tra£lus  et  capacior  eflet  et  accommodatior  recipiendo 
fuo  populo : fed  horrendum  Numinis  obmmm  neque 
homines  ferre  poiTe>  neque  res  mwaimms  : quocun- 

‘ . que 
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que  ipfe  convertat  oculos,  getites  dilHpan,  montea 
diflilire,  colles  fubfidere.  Atque  ad  augendam  rei 
magnitudinem  montes  collesque  dicuntur  antiqui^  uc 
qui  ex  hominum  memoria  eundem  locum , es^idem- 
que  formam  fervaflent  condanter,  inque  aeternum  ler- 
vaturi  vili  edent , nec  tamen  Jehovae  afpeSum  ferre 
potuerint.  In  verbis  iS  magna  elt  opi- 

nionum diverfitas.  De  leflione  haud  dubitandum, 
cum  in  ea  confentiantantiquidlmi  interpretes,  Alexandr. 
Vulg.  Syr.  et  Chaldaeus , praeter  unum  aliquem  grae» 
cum,  ex  quo  haec  refert  Montefalconivs : dt  o^ot 
di  cL^X*l^  dWotu6ti<ronat , unde  cel.  Bahrdtivs 
(^Apparatus  erit.  Vol.  I.  pag.  195.)  effecit  leftionem, 
ii:,  DViy  n'P^n,  der  Umg  der  Dingefeit  Jahrkun- 
derten  ward — gedndert,  voce  1*73  relata  ad  verbuni 
.‘7*73 , quod  a graecis  reddi  foleat  m^icu^eu , d<Peu^soif 
(pv^ofjtaiy  ut  adeo  et  «AAotoai  verti  potuerit.  Ven, 
Dathivs  verba  primum  reddidit:  totum  hoc  univer- 
fum  ejus  imperio  fubeft,  in  quibus  videtur  fecutus 
ede  GaoTiVM , qui  ita : omnia  quae  in  mundo  funr, 
ipnfubfuHt;  quamquam  hunc  fenfum  quomodo  ver- 
ba admittere  podint,  haud  facile  intelligitur : nunc 
vero  habet : minas  aeternas  infert , praeeunte  anony- 

mo  illo , qui  poteftatem  arabici  nominis  LtU., 

exitium  ingens  et  fatale,  a fad.  periit,  huc 

transtulit.  Cl.ScHROtDERVSvcro  putat,  incejfut  per* 
'petuitatis  fignificare  continuos  itinerum,  bellorum  ec 
vifloriarum  progrejfus , qui  omnia  obftacula  fuperent, 
nuUisque  difficultatibus  hoftiumve  viribus  cohiberi  aut 
retardari  poffint.  Sed  nobis  videtur  nomen  D‘7iy  hic 
non  pode  alio  fenfu  accipi  quam  eo,  quo  proxime  Col- 
les diai  funt  Dhiy  niy33,  colles  perantiqui.  Itaque 
D‘7iy  fVl3''‘7n  funt  itinera  antiqua , id  vero  eft  talia» 
quae  non  nunc  demum  primo  tenumur  , fed  fuere  an- 

Za 


•> 

r 


•’  i.’ 


XII,  Chabacuc,  ///.• 


dquitus  perafta,  (aepiusque  repetita,  adeoque  nunc 
promta  funt  arque  expedita,  nec  quidquam  habent 
quod  noviter  et  praeter  opinionem  accidere  poflit : ut 
fenfus  fit , antiquitus  hanc  omnem  regionem  a Jeho* 
va  peragratam,  ipfius  imperio  fubjeBam,  adeoque 
penims  ipfi  cognitam  ‘fiiifle  exploratamque.  'Vocem 
idem  valere  ac  et  Arabiae  partem  figni- 

ficarc,  vel  ex  eo  re£ie  colligitur,  quod  commemora- 
tur Cufchaii  fimul  cum  terra  Midian , quam  certum 
eft  ad  Arabiam  pcninuifle.  Nominanmr  autem  hac 
gentes,  non  quod  vel  felae,  vel  vehementius  reliquis 
trepidalTent , fed  exempU  cauia , quod  omnes  ordine 
recenfere  nimis  longum  erat.  ^ videtur  mutandum 
ede  in  Haud  enim  raro,  quod  ili.  MtcHAELis 
> obfervat  {fupplemerit.  ad  Lexica  hebr,  pag.  43.)  in  hac 
voce  punfta  male  pofita  funt,  et  legitur, 'ubi  len- 
fus  |1N  dolorem  requirit.  Caetcrum  fingularis  plane 
eft  dicendi  formula,  qua  quis  pS  nHH,  fub  dolore, 
vel,  polito  fllin  inUbco  ubi  dolor  elf, 

veriari  dicitur,  nec  alibi  facile  obvia:  neque  tamen 
Houbigantii  conjeftura,  legendum  ede  Q'nnn, 
tremefaSfOj  etiartifi  probata  Greenio,  quidquam  ha- 
bet verifimilitudinis.  fe  ifta  dicere 

poterat  propheta,  vel  quod  per  vifionem  propheticam 
iftarum  rerum  omnium  perfefta  quaedam  Ibecies  ipli 
a Deo  propofita  fuidet  vel  quod  modo  prorius  natura- 
U animus  a3i  temporis  imaginibus  adeo  totus  reple- 
tus edet  et  captus,  ut  interfuide  rebus  geftis  iibi  ipfe 
videretur  propheta.  . , 

_ I ' . 

Occurrit  nunc  animo  vatis  imago  Jordanis  divifi,  ea- 
demque  fere  non  poterarnon  excitare  cogitationem  maris 
arabict,  pariter  fidi  exficcatique,  Fercullus  magnitudine 
rei  haud  curat  eandem,  proutgeftaerat,  longius  enar- 
rare > fed  fubito  caudam  fa£^  reputans,'  fermone  ad 

Jeho- 
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Jehovatn  converfo  quaerit/  num  fluvius,  num  marq 
offenfurn  fibi  iratumque  Numen  reddiderit?  mox 
autem  ipfe  refpondet  hoc  modo,  ut  afiirmet,  falutem 
populi  unice  idefle,  cujus  caufla  talia  a Deo  perflcian» 
tur.  IU.  Michaelis  exiflimnt,  /ermonem 
]]n-Dy  DN  D-'-in:3  Dn  mrn  nm  non 
ipflus  prophetae  eile , fed  trepidantium  Arabiae  gen* 
tiuni,  quarum  modo  meatio  fa£Ia  flt:  at  fl  his,  non 
(ibi  y verba  haec  tribui  voluerit  vates , putaverim  eum 
, vel  nullam,  vel  certe  negativam  interrogandi  formu- 
lam adhibiturum  fuilTe.  Vult  quidem  anonymus  in- 
terpres, n fequenti  D!<  non  interrogativum  efle  fed 
afHrmativum,  utiturque  auflmritate  Lvd.  Deoieu  ('in 
Animadvers.  ad  h.  1« ) fed  contra  ufum  linguae,  cui 
frequentiflimum  eft,  DN interrogando  adhibere,  fl  11 
anteceflerit.  Cl.  Schroedekvs  putat,  verbis  DDTH 

novum  verfum  inchoandum  fuifle:  etiam 
ven.  Herdero  vifum  eft  fequenti  #atione  ea  propius 
admovere.  Ex  noftra  opinione  probanda  eft  textus 
vulgata  diftributio  , et  verba  funt  fle  accipienda : immo  i 
vero  cum  vehereris  eqws  tuis,  currus  tuus  venit  auxilio. 
Nimirum  folemne  ^ poefl  hebraicae , tonanti  Numini 
currum  tribuere  et  equos  , quibus  media  in  tempe- 
ftate  vehatur  (vid.MicKAELis  ad  Lowthum  pag.  189») 
Tranflmm  vero  flnus  arabici  conjungium  fuifle  cum 
inflgni  tempeftate,  et  in  fe,  etiam  tacente  hiftori^ 
perquam  opinabile  eft,  et  ex  loco  Ps.  LXXVII.  17 
iq.  quantumvis  poetico,  certiflime  eflicitur.  Ac  in 
Jordanis  diviflone  idem  accidifle,  quis  flt  tam  diflici- 
hs  ut  admittere  recufet  ? Itaque  fenfus  hic  eft : cum 
in  horrenda  tempeftate  invehereris  ad  fluvium , ad  ma- 
re increpandum ; unice  id  fa£lum  eft  ad  falutem  po- 
pulo tuo  prneftandam.  Neque  huic  fententiae  quid- 
quam officit,  fi  locum  habere  debeat  leflio^l^niSDIDI, ' 
cum  praefixa  copula,,  quam  nos.  quidem  defendere 
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nulli  dubitamus , quod  et  teftes  habeat , praefer  Icodi* 
ces  apud  Kennicottvm  haud  paucos,  Alexandri- 
num, Vulgatum  et  Syrum  interpretem,  et  omifla* 
copulae  ratio  probabilis  intelligi  pofHt  haec,  quod  . 
lupervacanea  videri  poterat  librariis.  Hac  igitur  de- 
ftione  polita  eundem  plane  habebis’  verborum  ordi- 
nem, qualis  confpicitur  Hos.  XI.  i. 
inDnNI.  conf,  celeberr.  Schroederi  Syntax.  reg. 

CIX.  23. 

Vers.  9 formula  a<J  verbum  fic 

vertenda : tanquam  nudum  quid  excitatut  efi  arcus  tuus, 

PoHis  etiam , li  ita  videatur , pro  fumere  .“ivn, 
hocque  ad  radicem  HTV  reterre,  ut  fit  nudajli. 

Nec  tamen  opus  eft  hac  j mutatione , quam  codices 
parum  adjuvant , qui  mira  fere  conftantia  omnes  hic 
exhibent  liyn , haud  enim  infrequens  eft  Hebraeis, 
voces  diverfas  qu®em  fed  litteris  vicinas  conjungere. 
Refpicitur  autem,  obfervante  cl.  Schroedero,  ad 
inorem  veterum,  arcum,  dum  otiofus  eft,  in  theca 
recondendi,  qualis  ditia  eft  Graecis  yu^vTOf,  Latinis  j 
corytus , Arabibus  autem  vel  O^^snl , unde  ^ 

nudare  arcum  idem  eft  ac  depromere,  prouti  Efai, 

XXII.  6.  lao  mj>  dicitur,  nudavit  clypeum,  i.  e.  . ! 

' 5 / <;  J 

prehendit  aptavitque;  et  Arabibus  quoque 

nudus  ufurpatur  de ‘gladio  ftritlo,  evaginato.  Qnae  j 
fequuntur  verba,  n'*lDO  riiVlTii  infigni  obfcurita- 
te  laborant.  In  antiquis  verfionibus  nihil  hic  certi  ad-  ^ 
iumenti  fuppetit , quod  et  ipfae  obfcurae  fint , et  prae- 
ter vulgatam  leSionem  haud  quidquam^  exhibeant,  nili 
quod  Graecus  aliquis  habet,  re  To£ov^<ra» 

(io\i^ag  nii  (pa^tr^etf  unde  Hou-  ^ 

bigantivs  leAionem  'efficit  HIOO  njQV, 

mutans . tamen  ez  iua  auAoritate  ilffflVN  in  "incvN,  ij 

Bahro- 
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Bahrdtivs  vero  *pSfN  rnoo  ny!3rx;,  putans*, 
aporiiiecam  haud  incommode  ufurpari  polTe  ad  fignifi* 
candam  pharetram.  Senfus,  quo  haec' verba 'plerum* 
que  accipi  folebant,  exijlunt  juramenta  tribuum  (i.  e. 
tribubus  data)  et  promijjio,  tam  eft  exilis  et  languidum  ‘ 
atque  ab  orationis  ierie  alienus,  ut  mirum  videri  haud 
podic , minus  eum  fatisfecilfe  recentioribus  interpre» 
tibus  • quorum  proinde  alii  alia  tentarunt  ad  expedien- 
dum locum  difficillimum.  Nos  potiora  tantum  re- 
cenfcbimus.  Anonymus  interpres  nomini  71^  tri- 

buit  potedatem  arabicae  vocis  jjc  imbrium  veb»- 

mens  effufio,  ^lyn  exponit  ex  ufu  verbi  arabici 

frujiratus  ejl,  repulit  petentem  et  expeSfantemy 
ipli  non  ell  arcus  militaris , fed  coeleftis  arcus , id  eK 
irisy  jusjurandum  lynecdochice  pro  fignofanSlio- 

iM/diftum  ell,  niDD  eft  participium  Hiphil  verbi  31D3, 
et  tandem  TQN  promijjio : unde  haec  loci  verfio  exorimr, 
pluviarum  effufione  ignominia  afficis  arcum  tuum  coele- 
fiem , hoc  Jan^ionis  fignum  , quod  demittit  promiffionem 
(olim  Noacho  datam)  — quae  fi  placuerint  aliis  ut 
ingeniola,  po€tica,  pulchra  / nos  quidem  non  refra- 
gabimur: nofiro  qualicunque  fenfu  arguta  funt,  lon- 
gius petita,  turgida.  Vcn.  Herdervm  fi  audias, 
myjTu/ numerale' eft,  ac  "10’K  participium  v|£rbi  *1DK, 
hoc  loco  multiplicandi  fignificationem  habentis , ut  fen- 
fus  fit:  feptempliciter  fagittas  multiplicas.  Sed  quam 
in  verbo  lON  frequentem  et  tritam  efle  aflferit  vir  do- 

fliffimus  multiplicandi  poteftatem , etfi  arabico  verbo 
/ / s 

tributam  effe  haud  ignoremus,  vehementertamen 

dubitamus  ex  hebraicae  linguae  ufu  comprobari  polle* 
Eundem  fere  fenfuin , led  ratione  prorlus  alia , erue* 
rat  ven.  Doederleiw,  qui,  rnyiltti  mutato  inHySV, 
vertit,  verbum  tuum  erat  feptem  virgae,  L e.  feptupli- 
' Z 4,  ' citer 
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citer  (magnopere)  feris  inimicos  tuos.  Monet  autem 
ScHROEDERVS,  pro  “|*1CN duriorcm  efle  eiypiim 
et  pro  miOO  ny3’Jj  rationem  coiiftruendi  Hebraeorum 
potius  requirere  HTOO  y3*li.  Ip(e  cel.  Schroede'* 
RTS  tandem  locum  lic  craOat , ut  pro  pronun- 

tiet niyjjy,  praeeunte  Syro  interprete,  qui  vertit 

et  fatur abuntur  te» 

la  ad  jujfam  tuum  gloriofum^  nec  non  graeco  illo,  cu- 
jus ixo^TctTOi  refpondet  voci  Saturata  autem 

tela  monet  dici  ea , quae  haufto  languine  hoftium  ple- 
na et  quaft  ebria  Hnt,  figura  orientalibus  admodum 
grata , quod  vel  unicus  locus  comprobare  poflit  Devter. 
XXXII,  42.  DnO  ■'Xn  inebriabo  tela  mea  /an- 

guine, comprobantque  praeter  loca  Arabum,  bSchroe- 
DERO  commemorata,  etiam  haec,  depromta  ex  ffa- 
mafae  excerptis  a Schvltensio  fuae  editioni  gramma- 
ticae Erpenianae  fubjunfiis,  veluti  pag.  343  (edit, 
GoettingenS.  pag.  fo.)  ubi  poeta,  fermone  ad  ami- 
cam converfo , fic  ait : / 


//(,<  ■>»  O t MtiM/  Ufat  ^ J * 

VJL.L^-3  Ja_2snj 

} o oi  Jt  ! .i  J f “>  ^ ^ ^ 


Memor  tui  fum , etiam  quum  hajiae  agitatae  tremif- 

cunt  inter  nas, 

^ et  bibunt  ex  nobis  hafiae  reBae , fufccu. 

Alius  pag.  3^2  (locum  Goettingenfis  editio  non  habet) 
hunc  in  modum ; 

1 ' ■ ' . 'v.r  i - 
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V^Q.^^i..Xj3ZUm  ' 

- , . lU  / 

^ ' f ^ • 

* diflndimus  illis  (gladiis)  capita  hominum , findendo^ 

illisipie  pabulum  damus  cervices  (hojiium),  ut  illit 
pafcant  fe. 

• k ^ ^ * 

Itcrumque  alius  pag.  438.  (cd.  Goetting.  pag.  76)  de 
femet  ipfo : , - 

V 
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potare  facit  haftam^  donec  Jit  potu  expleta,  concedi- 

turque  Uli  potare  ' adeo  altera  vice. 

Tandem  pag*  531  (edit.  Goetting.  pag.  1 1 4,) 

V . z y ‘ 


/ /3 


^ y o / / / 


t y t i,  o o tf  f 


,1 


. * ’ 

iVb«  cejfat  innotejcere  MorritU  in  proelio' 

hau  (Ius  Jecundus  hafarunty  eorumque  ejl^.primhm 
illis  potum  praebere^ 

. Z 5 Formu- 

■ ’ 

Addimus  tx  Bohaddihi  vita  Saladini^  edita  ab  Alb* 
Schultenfio  1755*  127* 
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Formulam  nlDO,  tela  imperii  ^ exilHmet  (igni- 
ficare  ejusmodi  tela , quae  quafi  imperium  jaculanda 
promce  exfequantur,  flntque  validiffima  et  alte  pene- 
trantia, Atque  hanc  Schroederianam  interpretatio- 
nem haud  dubitaverimus  caeteris  praeftantiorem  pro- 
nuntiare : modo  quae  de  voce  diSa  funt  non  pia-  > 
ne  fatisfaciunt.  Etenim  ex  analogia  atque  ufu  linguae 
*TDS  niOD  funt  potius  tela,  quae  imperio  ipfa  fun- 
gantur, quam  quae,  quod  imperatum  eft,  ftrenue 
perficiant:  ea  contra,  quae  diftis  obtemperent  fuam- 
que  vim  exferant , videntur  dicenda  fuifle  tela  obedien^ 
tiae  VQ\Jubmisfionis.  lll.  Michaelis  habet:  tela  tua 
languinem  hauriunt,  ut  erat  abs  te  promijfum.  At  vix 
credibile  eft , prophetam  , ubi  dicendum  erat 
pofuifte  tantum  TCh?,  deinde  et  hoc  ipfum  "pOND 
languidum  videri  poftit  et  fupervacaneum,  — Noftra 
quidem  fenteatia  difficultas  omnis  tolli  poffit  fere  hac 
ratione,  Ps.  LXVIII.  12.  qui  locus  in  eodem  plane 
argumento  verfatur,  clarum  eft  vocem  *TDN  fignifica- 
rc  nuntium  de  reportata  ab  hoftibus  vifioria,  atque 
adeo  carmen  triumphale.  \^ba  igitur  fic  reddimus  : 
depronjifti  arcum , faturata  funt  tela , canitur  trium- 
phat, Nulla  nunc  ellipfis  nifi  folius  verbi  fubftantivi, 
quod  vel  in  plana  humilique  oratione  haud  infrequen- 
ter  omitti  conftat.  Senius  eft  integer  et  congruens, 
diftionis  mira  brevitas  haud  mediocrem  habet  vim  et 
gravitatem.  Sed  quae  fuperfunt  hujus  commatis  ver- 
ba pertinere  magis  videntur  ad  fubfequentia , et  fticho- 
rum  diftributio  poffit  e0e  haec: 

■ ' / 

ypJLiijt 

de  fanguine  eorum  biberunt  tum  gla- 
dii, donec  inebriati  forent:  leonesque  praeliorum  den- 
tibus viSoriae  ad  fatietatem  usque  de  iis  comederunt.] 
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“jn*x?p  niyn 

noN  mao  myntir 

V"iN  yp3n  r\r\ra  ^ • ' 

iCzs-nn  "}in"> 

Verba  Vp3n  non  uno  modol|accipi- 

untur  ab  interpretibus.  Plerique  y^N  diftum  putam 
pro  ynND,  uteftjob.  XXVIII.  10  y]?2  D’'-)N; 

III.  MicHAELis  peculiari  ratione  (ic  reddit:  fluvios 
fidifli,  ut  terra  conipiceretur:  quae  quomodo  hebrai* 
cis  refpondeant,  nos  non  pcrfpicimus,  Cl«  Schroe- 
DERVS  putat,  verborum  flru£luram  talem  efle,  qualis 
Arabibus  plane  familiaris,  Hebraeis  haud  prorfus  in* 
frequens  eft,  qua  nomen  plur.  foemin.  quod  rem  de-  w 
notat,  non  perfonam,  verbum  |fibi  jungit  ejusdem  ge- 
neris lingulare,  (vid  Schroederi  Syntax,  reg.  LXII. 

IV. )  Nobis  nomen  yiN  videtur  primo  cafu  pofitum 

e(Te,  hoc  fenfu:  terra  hdit  iluvios,  h.  e.  filla^  terra 
effudit  tantam  aquae  copiam , ut  fluvii  inde  • nafceren- 
tur.  Cave  autem  haec  diBa  putes  de  aqua  olim  ex 
fida  rupe  emida  Exod.  XVII.  6,  Numer. XX.  ii.  Hoc 
enim  fi  fpeBadet  vates ; omnino  non  erat  vox  y*lK 
1'ubllituenda  in  locum  vocis  vel  ySo.  Noder  cer-  J 

te  is  non  cd,  qui  vocabulum  rei  gedae  proprium,  id- 

que  obvium,  repudiaret  quafi,  et  fiibditueret  aliud, 
quod  aptum  edet  ad  rei  dupendae  magnitudinem  mi- 
nuendam , ac  fere  omnem  tollendam.  Ad  maris  au- 
tem Jordanisve  divifionem  haec  referre,  non  finit  ver-, 
borum  druBura  et  fignificatio.  Schroedero  fiumina 
perrumpentia  imago  funt  IfracUticorum  agminum,  fa- 
fla  in  Cananaeam  invafione  totam  eam  perrumpentium^ 
montes  vero  concufft  emblema  fudinent  regnorum  ejus- 
dem provinciae  brevi  labefaBorum  everforumque: 

• quae  nobis  videntur  ingeniola  magis,  ede  quam  dara 

et 
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et  certa.  ' Nos -fi  quidquam  videmus,  dixerimus,  . 
etiamnum  fermonem  verfari  in  deltribendo  itinere 

1 

* agminis  Ifraelitici  per  deferta  arabica,  duce  et  rege 
' Jehova.  In  eo  eft  vates,  ut , quoquo  fe  convertiflet 
Jehova,  timoris  omnia  plena  faSa  efle  ediflerat.  Ma- 
ximi igitur  confummatique  terroris  imaginem  ut  ex- 
hiberet, fingit,  naturam  adeo  univerfam  penitus i*con- 
citaiam  fuiffe  et  perturbatam ; terram  fluvios , ubi  . 
nulli  eflent , eflEudiffe ; montes  contremuifle ; coelo  im- 
bres delapfos  efle ; faeviifle  mare  mrgidum-  • Quae 
fi  fingula  urgere,  atque  ad  rerum  vere  geftarum  nar- 
rationem conferre  atque  examinare  volueris;  feceris 
omnino  rem  a mente  et  fenfu  vatis  longe  alieniflimam. 
Neque  enim  in  hujusmodi  picturis  ^ poeticis  fingula 
feorfim  quidquam  valent,  fed  fuiit  omnia  conjunftim 
fpeftanda , eftque  rei  quafi  fumma  fola  tenenda*  — 

, Verbis  terrae  motum  indigitari, 

fponte  unusquisque  intelligit  , fuccurritque  fimile  illud 
Virgilii  ‘ ‘ 

, ' , Silvarum  juga  coepta  moveri 

' t ' ' ' . ' ’ . 

Adventante  Dea.  , 

y » » • 

Formulam  “Oy  0'D!D*1T  de  imbribus  accipimus  ‘om- 
‘ ' nia  inundantibus , haud  fupervacaneum  rati  oblervafle, 

'verbum'  “Dy  de  aquae  vi  obruente  ac  inundante  ufur- 
' pari  quoque 'Es.  VilT.  8 ct  Dan.  XI.  10,  40. ' 111.  Mi-, 

^ chaelis  reddit:  inde  a mari  tempeftas  cum  grandine 
ingruit , D^O  mutato  in  D^D  (/oc  «/.  pag.  1 8 1 •)  In 
^ enim  opinione  eft , agi  hic  de  femofo  praelio , cu- 
jus narratio  extat  apud  Jofiiam  cap.  X.  quod . nos  qui-  j 
. dem  aegre  'perluaderi  nobis  patiamur.  Dn  elliptice  * 
diauih  pro  , et  pendet  , verbum  Npj  ,f 

'a  nomine  Dinnf:-«ian«x  autetti  «lofix  ex.  namra  hujus  “ 

‘ ' loci  non  poliunt  efle  nili  fluflas  tcmpcftate  faevieme  in  ‘ 

. ' • altum  * 
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altum  fublati  exaggeratique*  Aliter  quidem  veti/idiRR-  . 
i>ZK\S  ',  ’ loca  edita  fupplicarunt.  Sed  non  videtur  iri-  , 
ter fluSius  et  loca  edita  jufta  efle  conjunflio;  Caete- 
rum  locus  Ps.  LXXVII.  17  fq.  hahet  quidem  cum  no- 
ftro  notabilem  aliquam  fimilitudinem , poteftque  ex  eo 
dicendi  quasdam  formas  peiiifle  Chabacucus  : nec  ta- 
menvalius\  quam  qui’ in  verbis,  confpichur,''  inter 
utrunique  confenfiis  eft : nam  pfalmus  agit  de  tranfitu 
iinus  afabici^  ad  quem  locus  nofter  nequaquam  poteft. 


. 4. 


’ Quae  versjiir  de  fotd  '*ac  'tuna  in  haUtaculo  fuo 
kaarentibus  difta  funt  ; ad  cclebrein  locum  Jos.  X.  li 
fq.  refpicefe,  tantum  abeft  ut  peffuadere  mihi  pofliirij 
ut  potius  mirari  fubeat , a plerisquc  interpretibus  po- 
tiiille  hunc  locum  ad  illam  hiftoriam  trahi.  Primo 
cnim  noihen  , cui  adfixum  eft  He  paragogicuiri, 
quietem'  in  loco  fignificans  ut  in  TI^N  Gen*  XXVIII^ 
II.  nbSS  Jerem.  XXIX*  if*  non  denotat  locuraquem- 
cunque  , fed  eum  in  quo  quis  fedem  habet  et  fuum 
quafi  domicilium : fol  autem  ac  luna , fi  currentes  fu- 
bito  fubfiftant,  atque  in  eodehi  loco  haereant!,'  dici 
hon  poflirnt  remanere  ih  fua  habitatione* ' Deinde  re- 
fragantur vulgatae  illi  opinioni , quae  ftatim'  fequuntuf 
de'  fulminibus , agmini  iter  facienti  lucem  et  quafi 
diem  praebentibus:'  etenim' ubi  fbl  differre  abitum  et 
diutius  felito  orbem  ilfuftrare  a Deo  juffus  fuerit,  lan- 
ceat oportet  fplendor  fulminum  hice  lubenter  care- 
re poteft,  qui  folis  ipfius  rnulto  majori  lumine  utitur. 
Denotat  ^verb  VlDT  locum'  illum , iri  quem'  occidens 
fol  defeendere  atque  intrare  fingitur,  ut 'nqfte  ibidem 
perafla  prodeat  iterum  ,'ttirfiJm  fuum' deriuo  peraftu- 
rus;  Trita  eft  Hebraeorum  loquendi  forma,  qua  fol 
occidens  dicitur  intrare , * ‘ oriens'  exire , : 

et  tentorium'  habita^iini'^  diferte  foli  'tribuicuri 

Pf. 


\ . 
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Pf.  XIX.  Itacjue  fol  ac  luna  (I  perftitifle  dicantur 
inhabitatione  fua,  quid  quaefo ^fignificarc  illud  poffit 
nifihoc:  abftinuilTe  haec  fidera  ab  oriendo,  adeoque 
nil  quidquani  lucis  orbi  adfperfilTe?  Atquae  haec  no- 
bis quidem  videntur  tam  plana  efle  atque  obvia , ut 
caulTam  alTequi  haud  valeamus,  cur  vulgatam  leftio- 
nem  71^7137  fufpeilam  habeat  ven.  Herdervs,  fuf- 
fe£lurus  in  ejus  locum  leGionem  . petitam  ex 

loco  finiili  Jud.  V.  20 , quem  autem  noftro  loco  diffi- 
millimum  pronuntiare  haud  dubitaverimus.  — In 
verbis,  quae  fequnrar,  ambiguum  eft,  quo  referri 
debeat  verbum  IDSrT.  Sunt  qui  ad  nomen  "pUl  re- 
ferunt, idque  duplici  ratione,  vel  fic,  ut  ab- 

folutepofitumfit,  hoc  fenfu:  ad  lucem  praebendam 
ibant  fagittae  tuae,  vel  fubintelleflo  ante  IDITT'  pro- 
nomine 1^.  quod  Herdero,  quantum  quidem  con- 
jicimus ex  verfione,  ad  fulgorem  telorum  tuorum  voli- 
tantium, vifum  eft,  exifHmami,  fiflionera  hic  effe  fo- 
lis  lunaeque  in  medio  curfu  fuo  fubfifteniium  propter- 
ea,  quod  obftupefcerent  fplendorem  fulminum,  et 
quodam  quafi  pudore  afficerentur.  Sed  videtur  utrum- 
que cnnjunQum  efle  cum  quadam  difficultate.  Et 
hoc  quidem  locum  habere  nequit  nifi  adfeita  leftione 
nSopS»  cujus  vero  auftoritas  eo  profeflo  haud  eft, 
ut  locum  illi  cedere  debeat  recepta  leflio : neque  enim 
ex  formula  Alexandrini,  h rti  dvTtiit  quae  huic 
loco  et  Jud.  V.  20  communis  eft,  certo  efficitur  lefHo 
nSoDD , cum  nomen  ufurpatum  fit  ab  Alexan-  - 
drino  interprete  etiam  ad  reddendum  nomen 
Tob.  XXX VIII.  12.  atque  hoc  fenfu  non  male  refpon- 
deat  voci  ‘TOT.  Illud  vero , quo  ftatuitur , yitn  a^' 
folute  accipiendum  efle,  videtur  aliquid  duri  ac  niims 
abrupti  habere , dicendum  enim  potius  erat, 
vel  Pfalm.  LXXVII.  ip.-  Mi- 

nus ciitiin  placet  ratio  anonymi  interpretis,  qua 

adlu:: 
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fl^ibita  fignificatione  periit , quae  eft  arabico  verbo 
V^ix~X>A'familiarifIima,  refenur  ad  ipfmn  folera  lu- 
namque) hoc  fcnfu:  “fol  lunaque  morantur  in  tegu- 
mento, prae  fplendore  tuarum  fjglttarum  (h.  e.  ra-. 
diorum)  evane/cunt  (h.  e.  non  confpiciuntur)  prae  lu- 
mine fulguris  haffae  tuae,”  Malumus  igitur  ad  eo- 
rum fententiam  accedere , qui  "VhlV  de  Ifraelitis  di- 
ftum  efle  exiffimant,  vel,  fi  tanti  videatur  dubitatio 
flnonymi,  monentis,  llraeiitarum  in  proximo  fermo- 
ne  mentionem  faftam  efle  nullam , ftatuere , imper- 
fonaliter  hic  pofiram  efle  verbum  D^JtPI  fagit- 

tae,  diftae  lunt  pro  fulminibus,  ut  Pf.  LXXVil.  ig. 
XVm.iy.  CXLlV.tr.  nw  p-a,  fulgur  haftae,  eft 
«jusdem  acies  micans , ut  Nahum.  III.  3.  Sunt  codi- 
ces apud  Kennicottvm,  qui  lefUonem  exhibent 
“pri^jn , numero  plurali , neque  alienus  ab  ea  eft  clar. 
Schroedervs  ) ufus  etiam  aufloritate  Syri  interpre- 
tis, quiliabet:  in  fplendore  fulgurum  haftarum  tua- 
rum. Ven.  Heroervs  quoque  in  fua  verfione  adhi- 
bet pluralem  numerum.  Sed  leffio  oppido 

incommoda  eft:  nam  unius  plures  quidem  poflunt 
eflefagiftae,  fed  idem  haftam  non  poteft  nifi  unicam 
traflare.  Caeterum  fi£fionem  hanc  de  tanta  fulminum 
multitudine,  tantoque  haftae  a Deo  agitatae  fj^lcndore, 
ut  folis  lunaeque  vicem  reddens  iter  facientibus  viam 
coUuftrarct,  infigniter  hypcrbolicam  efle,  vix  eft  quod  ^ 
moneamus.  Verbi  ^y3^,  vers.  12.  folemnis  ufus  in 
eo  pofitus  eft , ut  dicatur  de  Jehovu , univerfum  ag- 
men Ifraeliticum  ducente  ac  regente,  Jud-V,  4.  Pf, 
LXVIII.  g.  quod  diflum  eft  pro  yiND,  regio 

eft  inter  Aegyptum  et  Cnnanaeam terram  media,  .per*' 
agrata  a populo  Ifraelitico , D‘'1i  gentes,  hisce,  fini- 
bus conterminae,  TritWatioHem  ^ quae  in  eo  polita 
erat , ut  grana  e fpicis  extererenrar , quod  effici  fole* 
bat  vel  j amentis  iu  frumentum  ina^i  vel  circumaflo 

tribulo. 


36S 


Xll.  Chabacue.  11 L 


tribulo,  transferri  apud  Hebraeos  ad  ftrages,  quibus 
copiae  hodiles  conteruntur  qua(i  et  comminuuntur, 
nota  res  ed  et  pervulgata.  Conf.  Lowth.  de  poeji 
facra  Hebraeorum  ^ pag.  iZ2« 

Quae  fequuntur  vcrs»  13. 14.  cl.  Schiioeob» 

Rvs  refert  ad  illa  tempora,  quibus  Ifraclitarum  resr 
publica  regibus  u(a  ed , quam  opinionem  . tuetur  quo* 
que  ven.  Herdervs  : vch.Dathivs  autem  de  expug- 
nata a Medis  Ninive  interpretatur,  et  ill.  Michae- 
LIS  de  capta  a Cyro  Babylone.  Nos  cum  illis  facimu», 
qui  fermonem  adhuc  in  commemorandis  rebus  in  Ar»> 
bia,,  et  quidem  in  tranlitu  dnus  arabici  gedis  ver  fari 
autumant.  Neque  nos  ab  hac  opinione  avertunt , quae 
contra  eandem  a cl.  Schroedero  moventur,  dubia; 
nullam  fic  temporis  rationem  haberi , neque  credibile 
ede,  quod  carmen  in  benedciis,  quae  ad  antiquiora 
tempora  pertineant , recenfendis  fubddat , et  'quae  de- 
inceps, plurium  faeculorum  lapfu,  et  quae  haud  ita 
pridem  in  maximam  populi  falutem  praedita  edent,  i 

filentio  praetermittat.’  Haud  enim  hidoricum  agit  I 

propheta,  qui  res  omnes  eodem,  quo  ged^e  edent,  ' 
ordine  recenfeat , fed  poetam,  qui  fuoquad  jure  utitur,  1 
legibusqve,  quibus  ille  continetur,  fefe  minus  addri-  ; 
Q;um  ede  putat:  etpodis,  fi  ita  videatur,  in  verten-  i 
dis  verbis  nkno  rcl.  mi  pluiquamperfebfo  tem-  ( 

pore  quod  apud  Hebraeos,  quibus  duo  tanfum  tem-  i 
pora^ent,  praeteritum  complefU  fatis  notum  ed.  n 
Sed  nunc  id  maxime  fpeflandumi,  quo  redeant  'verba,  i 
quibus  propheta  ufus  ed,  quae  omnino  habent  non 
unam  difficultatem.  : , • n 

* • -- .Mi  . ■ :>  * ? 

Verba  nK.jdtAh  ^Dy  yu?’'‘7  nwr  fuere  « 

qui  verterent:,  egredus  es  ad  falutem  populi  tui  una-  ^ 

cum  Ua&o  tuO  i praeeuntibus  Aquila  et  veriionis  quin-  i 
j . lae 
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. tac  auftorc,  qui  tefte  Hieronymo  habent:  gtg  cmn* 
,lpety  <rv)t  cs,  nec  non  Vulgato;  infalutem  cum 
Chrifto  tuo..  Et  orationis  quidem  ihru£tura  bene  fert 
hanc  interpretationem poflis  enim  ex  antecedentibus 
repeUre  vocabulum  ut  alterum  comma  eandem 
fententiam  exhibeat  quam  prius,  fcd  pleniprem  illam 
ac  magis  definitam  j cujus  generis  extant  exempla 
quaraplurima.  Sed  negari  nequit,  primo  hoc  ipfum 
/nonnihil  offenfionis  habere,  quod  Jehova  in  auxilio 
/ ‘ fuis  parando  comitem  aliquem  ac  focium  i>bi  adjun- 
xerit: deinde  prorfus  incertum  ac  dubium  fore,  quera- 
nam  focium  intelligi  voluerit  propheta/  Fuerunt  qui^ 
dem  hon  rccentiores  modo,  fed  antiquiores  etiam  in- 
terpretes, qui  Unftum  Dei  putarent  efle  Jefum,  faluw 
tis.  noftrae  <auftorem,  velut  au£lor  fextae  editionis 
tclle  Hieronymo  vertit , ra  crmcu  rov  \ctoyi 

CH  Tov  (ni  (1.  crs.) 

at^alieniim  hoc  efi  ab  univerfi  carminis  ratioi/e  atque 
^gumentd,  in  quo  nihil. elt,  quod  taiem  fententiam 
juvare  et  cqmmendarc  poflit.  Malumus  igitur  cum 
Dathio ut  fynonymum  accipere  ra 
Etiarafi  enim  populus  Ifraeliticus  vere  unftus  haud 
^et,,'un3i  tamen  nomine  ornari  refte  poterat  proptC:? 

" rea^  quod  effetex  univerfa  populorum  multitudine  de-* 
leSus  a Deo  ipfique  dicatus  corrfecratusque:  confe* 
cratio  ^utem  cum  peragi  foleret  antiquiffimis  tempo- 
ribus ungendo ; fieri  facile  potuit,  ut  permutarentur 
homina^  Sacri  atque  Uncli,  et  hoc  de  illis  etiam  ufur- 
paretur , qui  facri  dienc  et  haberentur,  etiamfi  locus 
h|ad  fuifiet  unflionis  foleranitati.  Sic  Ps,  CV,  15^ 
tres  primarii  irraditarum  patriarchae  dicuntur 
nin*',  non, quod  un£H,  fed  quod  Jehovae 

cari  facrique  efleiit.  ^Pst  XXyill.  8«.  ae- 

que  poflis  de  iplo  populo  inrelligcre,  ac  de  populi  re- 
ge, Ebr.  XI.  26  rov  ovsi^tG-jtjLoy  idem  efle 
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ac  Toy  ovet^ifffiov  ra  \aii  t»  ©sk  (vers.  15.)  affirma- 
runt complures  iique  praeclari  interpretes , et  eft  om-  » 
nino  hic  fignificatus  loco  illi  convenientiflimus.  Qui-  , 
bus  accedit  hoc,  commemorari  a Montefalconio 
veterem  aliquem  graecum  interpretem,  qui 
reddit  mg  ixAsxriff  <rn.  Neque  vero  probamus  Gree- 
uii  conjefturam,  exiftimantis , particulam  flN  tollen- 
dam cfle  fuo  loco  atque  ad  fequens  nomen  ad- 
movendam: nam  ytih,  quod  eft  nomen  aflionis,  fe- 
quitur  hic  conftruGionem  verBi  fui  finiti,  ut  Efai.X.  9 
iljn  (vid,  celeb.  Schroederi  Syntax.  reg. 
LXXXVi.  et  ~Gl-^ssllpM^olog.  S.  pog.  125  ed.Dath.) 
Nec  eft  cur  permutetur  cum  , quod 

Houbigantivs  ftaruit,  neque  averfatur  iil.  Michae- 
rts.  Alexandrinus  quidem  ufus  eft  numero  plurali, 

T«  <nxrcn  Tug  X^t<rag  cs,  quod  teftatur  Hieronymus, 

,ct  confirmat  verfio  arabica,  fafta  ex  Alexandrina; 
eftque,  ut  diximus,  alius  quidam  graccus  interpres,'  . 
qui  habet  pvtraS-ai  rag  ixAfxT»f  «ra,  nec  codices  pla- 
ne defunt  qui  exhibeant  leftiOnem  Sed  pri- 

mo hi  funt  oppido  pauci  ,*  deinde  interpretes  illi  po- 
tuerunt pro  colleSivo  nomine  accipere ; et  re- 

ceptam leftionem  tuentur  praeter  Chaldaeum,  Syrum  . 
et  Vulgatum , Aquila,  Symmachus,  Theodotion,  cum 
y,  et  VI  editione. 

Quae  fequuntur  verba  yuiT  J^linO 

“ly  mo*'  mny  venit dar,  Schroedervs:  quas- 
fafti  caput  de  domo  injufti , nudando  fundamentum 
usque  ad  collum.  Eandem  rationem  fecutus  eft  ven. 

' Hkrdirvs,  Vtrique  videtur  imago  defumta  efte  ab 
aedificio , cujus  faftigium  disjeflum , et  fundamen- 
tum adeo  ad  iina  usque  nudatum, fit.  In  hac  vero  in- 
terpretandi ratione  obftot  praecipue  vocabulum 
collum,  quod  quo  fenfu  tribui  poffit  aedificio,  non. 

, facile 
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facile  intelligitur.'  Herdervs  quidem  videtur  uti  vel- 
le leflione  rupes  cui  fundamentum  lupetHru» 
flum f quam  poft  Cappellvm  Houbigantivs  quo- 
que commendavit  GREENivsque.  Sed  hoc  non  per- 
mittit aufloriras  veterum  verfionum , in  confirmanda 
hodierna  leftidnc  confpirantium : etenim  Alexandri- 
nus habet  Vulg.  usque  ad  collum,  Sy- 

j rus  Chaldaeus  jiTT^bCD  bv, 

' Theodotion  et  quinta:  usque  ad  collum.  Quamob- 
rem  Schroedervs,  fervata  leflione  INIS,  interpre- 
tatur de  collo  aedificii  improprie  fic  diflo,  h.  e,  de 
parte  ejus , quae  capiti  leu  faftigio  proxima  fit , at- 
que ideq^fundamento , feu  parti  infimae,  direfte  op- 
ponatur. Enim  vero  quis  non  lentiat,  perverfum  fe- 
re loquendi  modum  tribui  fic  prophetae,  cui  dicen« 

I dum  potius  fuerat  "nO"'  JD.  Etenim 

in  aedificio  penitus  dffiruendo,  fi  fafiigium  dejefiunt 
! fiierit,  deftrui  folct  deinceps  pars  media donec  ad' 
! ipfum  fundamentum  perventum  fuerit;  a denudando 
I autem  fundamento  initiutn  tacere , et  furfum  rem  per- 
fequi , perverfum  omnino  foret  ac  praepofterum.  No- 
bis fic  videtur-  Cenum  cum  fit , utroque  in  loco, 
quo  extat  formula  sTNl  \t10,  Ps.  LXVIII.  22  et 
CX.  6.  vocem  ttiNl  colleftive  dift.nn  cfle  de  capitibus 
hofiium,  quae  vitior  pedibus  conculcat;  non  putave- 
rimus ) eandem  hic  alio  feiifu  ret^e  accipi  poile.  An- 
te vocem  n*'20  lubintelligendum  eft  pronomen  TX-’N, 
cujus  ellipfis,  praefertim  in  ftilo  ornatinre,  frequens 
eft,  etiam  cum  locum  nominis  refti  fuftineat,  velut 
Ps.  LXXXI.  6 jcrcrn.XLVm-  36.  Thren.  I.  14.  Ps.< 
' LXV.  V non  1’unt  mali  fceleratique  homines, 

I-  fed  qui  injufta  caufta  infenfi  elTcnt  Ifraelitis.  _ jam 
' fi  verum  illud  fit , agi  hic  de  hoftium  capitibus  con- 
culcatis; imagini  ab  aedificio  delumtae  locus  fuper- 

Aa  2 efte 
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elTe  omnino  nequit,  fed  cft  alius  verborum  fenfus 
exquirendus.  Quid  vero , fi  n^O’'  de  fundo  maru  aro- 
bici  intelligendum  efle  dixerimus , nudamtn  a Deo  re- 
mota aqua,  ut  ficco  pede  transmigrarent  Ifiraelitae, 
quemadmodum  Pfalm.XVIlI.  \ 6 imum  maris  ac  ter- 
rae fundamentum  reteaum  fuiffe  faeviente  tempeftate 
dicitur?  miy  infinitivus  eft,  pofitus  loco  praeteriti 
n''iy  cujus  generis  exempla  alia  exhibet  celcb- 
SCHROEDERVS,  Sijntox,  LIV.  Poftrema  autcm 
verba  TV  nccefle  eft  elliptice  diaa  efle,  mfi  tex- 
tum ipfum  aliqua  fui  parte  truncatum  efle  dixeris: 
quam  vero  fufpicionem  in  antiquis  verfionibus  nihil 
eft  quod  ullo  modo.,  confirmare  poflit.  Elliptica  fi 
Cnt  verba  ^y  fponte  legentibus  fuccurrit,  diOa' 
ea  efle  pro  D**  (D^JWh)  obruir» 

coU.Efai.Vni,  8^  et  XXX.  2g.  ubi  inundatio  dicitur, 
ad  collum  usque  pertingere.  Dixeris , ad- 
modum breve  atque  abruptum  dicendi  genus  fic  tri- 
bui prophetae,  neque  ego  diffiteor:  fed,  teutanda  erat 
loci  interpretatio,  quam  abjiciat,  qui  aliam , quae, 
plus  commendationis  habet,  propofuerit.  Eft  tamen 
notatu  haud  indignum , efle  inter  antiquos  interpretes 
«aecum  aliquem,  qui  et  ipfe  ad  hunc  fenfum  proxi-- 
me  acceflertt ; habet  enim  , tai  dfSvtrcu  &aAct<r“ 
cfif  KctTa^uffovTcu , quamquam  hoc  fcholii  magis 
quam  jultae  verfionis  fpeciem  habere  videatu^  (^ae 
fuperfunt , non  videntur  nobis  permagna  difficultate 
laborare. 

Nomen  D'T*®  plerumque  de  pagis  accipitur  fcu 
paganis.  Nos  alium  vocis  ufum  olim  obtulimus,  qui 
pofitus  cflet  in  defignandis  viris  fortibus  feu-  belli  du- 
cibus (vid.  differt,  ad  ^ud.  V.  pag.  il.)  atque  in  ean- 
; dem  opinionem  incidifle  videmus  quoque  cl.  SchkOe- 
DERVM,  qui  egregie  monet,  veteres  interpretes  haud 
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t]Uidquam  de  pagis  habere  feu  de  paganis,  fed vocem 
D''T'^S  ita  titansruiine , ur  heroas  bellicos , duces  co» 
piarum , et  pr&efeBos  militares  inteHexiffe  videantur. 
Alexandrinus  habet  , iigK&ipet^  • iv  tu(p<tKa.q 

Hieronymus;  divijijli  in flupore  capita  pa- 
tentum, Alius  graecus : e^s^iKtiaeig  pterct 
i r«  T»5  «fajjjyjfc  To)v  dpa^roiKm.  Chaldaeus  D^TlB  - 
1‘Cddit  T\'jyVQ  ■'^1'^  ^^3 , fortes  duces  exercitus  Pha- 
, raoiiis.  Syrus : perfodifti  baculis  ejus  capita  praefe* 
(Qorum  ejus  Vulg.  maledixifti  fce- 

ptris  ejus,  capiti  bellatorum  ejus.  In  quo  tam  mirabili 
1 confenfu  veterum  verfionum , praefertim  in  loco  mi- 

i :-  nus  claro  expeditoque,  de  varietate  iftius  fignificatio- 

1 nis  legitimum  dubium  fuperelTc  non  poteft.  Pronp- 

V men^in  VT*1S)  refpicit  nomen  colleftive  pofitnm  : 

ii;  fed,  quod  in  VISODeft,  fufbxum  eodem  referri  corii- 

i'  mode  nequit.  Schroedervs,  cum  Houbtgantio 

!■  GREENioque,  legendum  putat  telis  tuis,  quam 

i leflionem  ill.  Michaelis  etiam  a fe  expeflatam  in 

t codicibus  fuilTe  profitetur  loc.  cit.  pag.  183.  addens 

1 tamen  et  hoc,  nihil  eam  praefidii  habituram,  nili 

i unius  graeci  cujusdarn  interpretis  confenfum,  qui  ver- 

tit: pera  ^uvapeatq  <ra.  Caeteri  igitur  veteres  cum  in 
confirmanda 'leflionc  recepta  confentiant,  codiceetiam 
i nullo  difientiente , fevanda  illa  eft , et  pronomen  refe* 
rendum  ad  Qy  feu  rT''X'D,  ut  fenfus  fit:  capita  dii- 
I cum  Aegyptiorum  baculis  pertundenda  tradidifii  po- 
pulo tuo,-  Audax  'eft  formula , qua  Aegyptiorum  in 
mari  arabicQ  ad  collum  ufque  fubmerlbrura  capita  ba-  ' 
culis  ab  Ifraclitis  perforata  dicuntur:  fed  audacior  fe- 
1 re,  nec  tatpen  ab  hac  prorfus  abfimilis  illa,  quae  ex-, 
tat  Pf.  LXXIV'.  13.  14.  Tu  ‘perrupi fli  vi  tua  mare, 
fregifti  capita  belluarum  maritimarum  /aper  aqua;  Tu 
quajfafli  capita  crocodilorum  eaque  tradidijli  cibum  po- 
. pulo  f defer ticolis^' 

A a 3 Reliqua 
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Keliqufl  hujus  verfus  verba  impetum  tb’ infequen* 
tibtis  Aegyptiis  in  Uraelitas  fatlum  referre  nobis  vi- 
dentur tam  difene,. et. tam, congruenteri  narrationi  hi- 
iiorieae , ut  miremur  ab‘  hoc  leuiu  declinalTe  interpre- 
tes plerosque.  Refert  enim  hiftoria  flrod.  XIV.  Ae- 
gyptium , poftquam  audiviifet , ifraelitarum  agmen 
converGone  fa3a  in  occidentali  maris  arabici  litore  hae- 
rere , et  feftinanter  inJccutum  efle,  adhibito  marim? 
equitatu,  ei  certilHina  fpe  fretum, -fore  ur  facillimo 
negotio  in  poteftatem  fuam  redigeret  Jfraclitas  , qui  ex 
una  parte  (inurn  maris , ex  alia  vero  immetifa  deferta 
haberent  (ibi  objefla ; quo  er  Mofis  illud  fpeclat»  £xod. 

XV.  9,  dixit  ho/Hi:  infequafy  ajfequar  '^  dividam  prae-' 
dam;  potiar  illis  / Jlringam  gladium  ^ eos  fubigam^ 
Itaque  dicitur  hic  primo  irruilTe  inftar procellae,  dein- 
de exfaltalle  jam , quod  inerme  agmen  abfumendum 
eflefquafi  in  recelTu,  e quo  elabendi  via  nulla  'fuper- 
Ht.  Sed  addit  propheta  vers.  15.  exitum  a Jehova 
paratum  elTc  facilem  expeditumque,  immi/Hs  in  mare 
equis  novo  infolitoque  viae  genere  uium  illum  efle  — 
diaum  pro  'IJSTan^,  feu  'CV  I^N 
Ad  SsN*?  fubinieiligendum  verbum  VTJ,  quocumcon- 
junaus  infinitivus,  b fibi  praexfixum  habens,  peri- 
phrafin  facit  futuri  temporis : cujus  rei  plura  fuppe- 
dltat  exempla  celeb,  Schroedervs  Sijntax,  reg. 
IXXXV'11.  pag.  392.  "pOIO  diaurn  pro. ^■'0^02,  nifi  i 
malis  cum  Alexandrino  , et  alio  quodam  graeco  inter- 
prete, pronuntiare  'Equi  autem' Jehovac  tri-  t 

buuntur  eodem  quo  lupra  vers,  S fenfu. ' D*'0  "TDn  " 
poetice  diaum  pro  imo  maris  y et  ."^OPI  poGtum 
pro  1CH2.  Clar.  Schroedervm  fi  audias;  inde  k ■ 
vers.  1 3 fermo  eft  de  regnis  quibusdarn"^  quae  inimi- 
ca efient  Ifraelitis , maxime  Damafcbhb  et  AfTyriaco,  ' 
funditus  Jehovae  beneficio  cv  rfis  ; vers.’  14  videtur  ' 
ipli  cogitafli;  propheta  de  ingenti  et ’’  miraculofa  illa 
V . „ . • • ' firage; 
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ftraf»e,  <]ua  Deus  numerofiflimum  Aflytldrum  exer- 
citum in  Judaea  fub  regno  Hiskiae  deleverit  2 Rcg. 
XIX.  35»  mare  autem  vers  improprio  fenfu'  fu« 
mendum  de  imperio  vafto , populofo , opibus  abun« 
dante,  led  flmul  fuperbia  tumido»  irrequieto,  etcun- 
fla  quali  abforberc  minante,  quale  praefertiin  fuerit 
araplillimum  illud  Aflyriacum ; hujus  igitur  vim  et 
ferociam  Deum  fuis  quali  tonitrubus  et  fulminibus 
compcfcuilTe  atque  edomalTe.  — Qiiae  quamvis  doffe 
atque  ingeniofc  exornata  elle  haud  negaverimus , no- 
bis tamen  haud  valde  fatisfaciunt,  qui  malumus  cxi- 
ftimare,  prophetam  liberiore  atque  ad  rerum  geifa- 
rum  fcricm  minus  adffrifio  fermone  ufum  elle,  quam 
arguto  et  paene  aenigmatico,  > 

■ Vers.  1 6’  redit  tandem,  unde  vers.  2 digreflus  eft, 
propheta.  Pro  eo,  quo  fupra  ufus  cft,  verbo 
aliam  eamque  graviorem  hic  locutionem  fublHtuit, 
'cdfiiVtnuerunt  intima  me$.  ' Ad  vocem  ^p*7  ex  antece- 
•dentibus  fubiiKeUigendum  Formulam 

?*n£5tl/*  "Hm  ut  duram  atque  incongruam  titoperat  ilh 
MicHAfeUs,  ratus,  loco  ■'nSTF  fcribcs»dum - fuifle 
aurtsmae.  > Vertim  elf,  tinnitum  de  lalniS  ' di- 
tium iniblentius  quid  hebere,  de  auribus  contra  u(i.< 
tatum  effe  ct  pervulgatum : at  hanc  i^fam  ob  cauflani 
parum  credibile  efl,  leblionem , obviafti  i!lAnt'ec 
longe  facillimam , tranlire  unquam  potudle-  in  diffici- 
liorem Sed  et  labiis  tinnitus  tribui  poterat  haud 

prorflis  abfone,  quod, < quum  quis hortUre corripitur, 
palpitant  collidunturque  labia,  atque  fonum  aliqueni 
edqnt;  non  quidem  vere  tinnientem,  fed  qui  tinnire 
dici  pofiu.  vel -poetice,,  vol  quod  proprio  verbo  lingii# 
carerer.  . Verba  ^ilJO  3p1  videntur  oobjs  hunc 
fenfum  habere:  ^errnir  arius  omnes  adeo  occupavit 
enervavlcque,  ac  ii  tffia  rabe  c^ent  erofaj'  Jo^ 

> . - A a 4 fiioue 
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Qione  haud  vana  fuipicio  oritur:  omnes  «nim  > 
veteres  interpretes,  praeter  Vulgatum,  Icgilfe  viden- 
tur W"l : Alexandrinus  hal>ct » kcu  itcrti\&e  T^ofiog  iic 
tet  07ct  fAH,  alius  quidam  .graecas^  dvi$tt  r^ofiof  «c 
rct  eVo  ju»,, Chaldaeus  utitw  homine  et  Syrus 

nomine  ‘ 'quod  utruWi^ue  tremorem'  fignificat; 

eodices  etiam  nonnullos  leQionem  habere . affir-  < 
mat  ven.  Huidervs;  -nos  autem  praeter  unum  Re- 
giomontanuiTv,  qui  in  margine  eam  adlcriptam  habet 
telle  LiwenT.haho  ( cotnm  ntat.  erit.  pag.  363.J  cog- 
nitum habemus. nullum.  Sed  receptam  le£^ionem  re- 
Qe  dcfeiidine  nobis  videtur.cl.  Schoedi-rvs  ita,  ut  do- 
ceret, haud  difHcuIter  intelligi,  quomodo  legionis 
illa  varietas  nara  iit : etenim  cum  modo  praeceilerit 
verbum  lP>,:et  mox  idem  verbum  recurrat  j facile 
fieri  potuifle^  ut  nomen  vel  calamo  Ubrarii  fubre- 
perct;,  vel  obveriuretur  animo  interpretis,  , Addimus  ' 
hoc:  alieniorem  videri: ab  ingenio  Chabacuci,  haud 
fane  tardo  ^fteriHque,  ejusdem  ■ vocis  continuam  repe^ 
tiqnem.  in  ^ejusmodi  loco , ubi  ferroonis  varietas  diffi- 
cultatem non  habebat..  . Ia  formula  TilN  (pro 

^nnrQ^)  conflmflionem  ,efle  putamus^  quae  prae- 
gnans grammaticis  dici, (det -(Schroed.  5yn/ajc.  reg. 
LXXX.il.)  ut ficufus' fit:  «rncremui  et  in  loco  meo  de^ 
feus  haereo , ut  pedem  proferre  haud  polfinii  - Haud 
inepta  eff  opinio  .Greenu,  feflituendam  . elfe:le£lio- 
nem  hoo  modo.,.  74'^'^  •'fnTlT,  et  .fubter  mecon-  j 

tremuerunt  pedes  mei^  qualis  confirufUo  verbi  fingul.  • 

fbemirt.- cum, nomine  plur.,  malcul.  extat  etiam 

Ps.  XXX\;M.  3 1.  Er  teftem/x}uidem  ipfe.  affert  Ale. 
xandeinum  i!  tcroretem  , .qul  habet,  x<«  v<!r<Maru&ett  * 
fsu  feHi  '■S6d’1iacc  verfio. nobis  non  '■ 

yidetur  talis  eile , e.\  qua  ileflio , qua  interpres . hfus 
fit>  eertt. ratione  effici  .Sve  enim  valeat  for- 

. . f ^ mula  J 
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inula  i>'  t£<f  fin , corpui  mmm,  fivc  altttra  illa , rj  ttr^vf 
fjiv , ' quam  Hieronymi  verfio  fequicur : /ubter  me  con- 

turbata  ejl  fortitudp  mea  , nec  non^  Arabis  «,jOLX.5> 

" . iM , A i ' ■ ' ■- 

^.^5  commotum  ejl  robur  meum  tn  me  i neutra  ex- 

a£ic' refjiondet  Hebraico  nec  quae  a GaEENib 

ex  conjeftura  fubftituitur  formula',  ra  \x’^n  fiu,  nti- 
quam  adhibita  eA  a graeco  intcrprbre  ad  reddendam 
vocem  Itaque  foifum  magis  qualemcunque 

quam  verba  ipfa,  reddere  voluifle  videtur  Alexandri' 
nus,  nec  quo  ipfe  utitur  pronomen ' ju»  argumento 
certo  elTe  poteu,  in  Hebraico  quoque  iplius  codice 
extitifTe  Praeterea  recepta  leftio  adfencientes 

habet  interpretes  reliquos , .eftque  contextui  orationis 
valde  apta , fi  vertatur : qui  vel  quod  manere  debeam 
ufque  ad  tempus  calamitatis.  Proxima  verba  elliptice 
pofita  lunt , atque  fic  explenda : TXN  Dy*?  mSy  Uyh 
ad  tempus^  quo  imminebit  contra  populum  meutn 
qui  eum  invadet.  Verbum  nhy  alias  (juoque  ufimt  hai- 
bet  militarem  , et  de  expeditione  bellica  dicitur  i Sani. 
VII,  2.  zSam.V.  17.  19.  Jerem.L.  3.  al.  De  verbo 
copiofe  ac  diligenter  difputat  cl.  Schroedervs, 
cujus  fententia  huc  redit:  radicem  ad  quam  re< 
feratur  liTir*,  ftatui  hic  propterea  non  pofle,  quod 
' quae  ex  chald.  dialefio  ipfi  tribuatur,  fignificatio  fe> 
candi,  incerta  fit  ac  dubia , arabicumque  ufum  fibi 

habeat  contrarium , quo  quidem  verbum  eandem 
cum  hebr.  'IU  notionem  habeat , oV&>  autem ' aliam, 
toto  coelo  diveriam  ^ nempe  fundi , et  tjoidem  fluxa 
copiofo,  vclut  quumcopiofa  pluvia  effunditur:  mul- 
tatis itaque  punfiis  ftatuendam  efTe  formam 
vel  ufiratiore  ficribendr  ratione,  Mafora  etiam 

fic  praecipiente , quae 'ad  Genes,  Xt-Ot.  19  perhibet 
' ' -V  Aa  5 vocem 
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vocem'  duobus  locis  occurrere , , altero  plene,  . altero  d<s 
-feftive  feriptam. 't  Quibus*  nos  addimus  hoc;  Mafo- 
i-am  fibi  ipfi  non  optime  conflare,  quod  edita  quidem 
^praecipiat',  hoftrd  loco  fcriBcndurn  eflc  manu-- 

feripta  autem  ^ tefle  Joh.  Henr.  Michaelis  (in  yar* 
Teftion.  cdhronis’fuae  Bibi  hebr.  Halens.)  exigat' 

(E&  quo  fimuf  iiitolljgitur,  quomodo  fatluiu  in 

-Ibriptione  liTU’'  tam  conflant^  coniamiant  codices 
.Kennicottiaih:  omnes , praetep:  .duos  , qui  ^i"UP  ..ctc- 
•hibeut,  i.  ■ - ■ .-i 

- ■ •/;:  , * 

/ Verfus  17  totus  eo  redit,  m quae  modo  breviter 
,di£la  efient  de  tempore  calamitofo,  deque  vaftitaie» 
a Babylonio  patriae  inferenda,  .copiofius' nunc  obocu- 
Jos  qiiafi  ponantur.  Tranfitus  itaque  hic  cft  J,  «/««i» 
tempus  erit^  quo  ficus  non  germincibit  ^ vitiumque  .nui- , 
Ius  erit  proventus xic.  hoc  elt , quo  tota  terra  vafta  erit 
atque  inculta ,*  incolis  omnibus,  ovibus  etiam  armen» 
,tisque  ab  hofte  abfumtis  abaftisve.  — In  fingtilis 
phrafibus  nihil  eft  quod  illuftratione  magnopere  egeat. 
Pe  conflru£liotie,  qua  mm^  nomen  plur.  foem. 
junftum  fibi  ^ habet  verbum  fing*  mafe.  vid.  celeb. 
ScHROEDERi-  Synt.  reg.  L,XJI.  vel  venerandi  Stob- 
Bii  noftri  Qbfervatt.  pag.  381*  Verbum  "IU,  quod  . 
, iranfitivum  uQim  habere  folet,  pofitum  hic  eft  imper- 
Jbnaliter,  nifi  malis  cura  Scheoedero  lui  aoaiogw 
linguae  arabicae , iu  qua  iiitraqfitive  etiam  dicitur 

'i?  . ..  . • : 

.f  Mo*  animutfi  viresque  refumit  propheta,  D«i 
%inius,  ut, par*. eft,  praeCdio  fretus,  certifttmusqpe, 
efFefturum  efle  Jehovam,  ut  ipfe  pericula  evadat  , ini.- 
que  tuto  loco  collocatum  (e  .efie  fentiat,  .Verba 
n’r':iN  .optative  pofiia  fimt,  ut  Ps.  IXi  3 
*p  ninPjtN  laeter  ^ et  jxjultem  »»  fCi.  {.vid. 

‘ . J Sehroe- 
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ScHROEDiRi  qrammat,^reg,  CLXV.  pog.  163.),  Lo- 
5Vjriones,  re^dst  pedes  meos  vehcei  -vi, cervarum  , et  ju- 
yabit  me  loca  f^ita  afcendere  ,,£a£lae,  funt  procul  dubio 
jid.firnilitudinem  loci  Ps.  XVLIL  34,  unde  etiam  nata 
^it;  eft  quaedaip^lei|£lionis  varietas  >>  elicibus  nounul- 
Jis  ^oco  habentibus  *'-TDJ^,  quoniam  Uhra- 

riis  in  anuno^v^cfaretur  formqlajlla  I)avidica« 

Poftrema  verba  HJfjD'?  ad  ipfum  car- 

minis contextum  referunt  antiquiores-mterpreteS)  quos 
e recentioribus  fequitur  ven.  Dathe,  qui  venit/  ut 
meis  carminibus  eum  laudare  pojfim , adfeita  leflione 
ex  auftoritate  Alexandrini  Syrique  interpretis, 
^ et  adhibita  figniheatione  laudandi  et  celebrandi , quam 
in  fyriaca  lingua  habeat  verbum  Huic  fenten- 

tiae  obftarc  nobis  videntur  haec , pirimo  quod  extra 
dubitationem  pofita  non  eft,  quam  verbum  fyriacum 
habere  f erhibetiir , (ignificatio  laudatidi : deinde,  quod 
durior  videatur  oitiiffio  pronominis  1nlN,  Sch  roe- 
DERvs  exidiinat,  verbis  deferibi  for- 

mulam mulicam , quae , ut  alias  Ht  in  fronte  carmini,s 
polita,  veluti  pfalmo  quarto,  fexto  al.  ad  calcem  quo- 
que reponi  potuerit.  Sed  cumfentiat,  minus  commo- 
dum elTc  fuffixum  primae  perfonae,  haud  alienus  eft 
a leflione  quod- Alexandrinus  habeat,  x» 

vtKtitrat  ev  xti  dvTis , et  Syrus : ut  canam  laudes 
ipjius.^  Nqs  limiliter  putamus , ckufulam  efle,quae 
ad  contextum  fermonem  haud  pertineat in  hoc  enim 
li  incidiUet  vates,  celebraturum  femet  efle  carminibus 
fuis  Jehovam,  non  videtur  rem  tam  paucis  abfolvere 
potuifle.  Sed  ut  a recepta  leftione  recedamus,  per- 
movere nos  hic  non  poteft  aufloritas  veterum , quos 
dixeris  magis  loco  qualitercunque  perfungi,  quam  ju- 
ftam  et  accuratam  formulae  hebroicae  verGonem  dare 
voluille.  Nobis  lic  videtur.  Sunt  codices  haud  pau- 
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ci,'  qui  'defeftivam  fcriptionem  exhibent 
^pioflis  hanc  pronurttiare  ut  Jod  nunc  non  iit 

pronomen , icd  mere  - paragogicum,'  ut  Thren,  I.  t 
V^‘pro  n^,  adcoque  plane  idem  fitcuhi 

foritiUla  n2‘'Jii~Sv  Ps.LXI.  i.  At  p^rcma  'haec  Verbi 
hon  magis  putamus  (piius  prophetat  eile,  quam  quae 
in  fronte’  carminis 'pofita  funt  : quapfo^er  et  de  “hii 
non  videtur  ede  magnopere  laborandum. 

(I-  - 'l-  . ' k ' . » , ! 

’*  . Supereft  verfio  latina’  carminis.' ' ■ • 

i . . ' ,t  . j ■ i,-  ; • ... 

' ’ ' ' ‘ ‘t  • • ■ ■ l-  - - • \ ^ ' xt 

а.  ^ehova  , audivi  effaivm  tuum , timore  perculfus  fum, 

^ehova  ^ opuf  tuum  intra  illud  tempus  f erva  i , , , 

. , intra  illud  tempus  adjisy  , . , 

indignationem  tempera  mijeratione! 

3-  ^ eus  exlhemane  venit ^ et  SanSlus de  monte  Pharan*; 
texit  coelum  ipjius  magnificentia^  ejusque  laude  re- 
pleta ejl  terra, 

4.  Et  fplendor  ceu  folis  fplendor  erat  ^ radiis  ab  eo  emi- 
cantibus:  ' : 

fed  utebatur  velamine  gloriae  fuae.  • . ’ 

Ipfum  praeceffit  pefiis  t 

venerunt  alites poji. eum.  ; , , 

б.  Subflitit  et  dimenjut  eJl  terram,  refpexit  et  diJfolvB 

’ gentes,  ' 

■ y ' ei  dMierunt  montes  antiqui,  fubjtdermt  colles prijlini; 
' prijtinis  ipfe  viis  inujfit.  ’ ‘ 

r * . t • » 

*J,  Dolentia  vidi  tabernacula  Cufchan, ' * 

trementia  tentoria  terrae  Midian,  , ^ 


8-  Flu- 
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g.  Ftuviosne  petit ^ehova^  Jluvtosne  petit  ira  tua? 
num  mare 'dejlus  tuus?  cum  invehereris  equis  tuis^ 
currus  tui  vefiere  auxilio ; 

9. '  Nudando  excitatus  fuit  arcus'  tuufy'  fatiata  ftint  te- 

la ^ triumphus  canitur.  ' • ••■ 

10.  Fluvios  effudit  terra videntes  te  trepidarunt- moti<~ 

tes ; imber'  omnia  inundavit  j manibus  in  ditum 
fublatis.  ^ 

II..  iSo/,  luna  fubjlitit  in  /ede  fua; 

ad  lucem  telorum  tuorum  iUr  fa£ium  ad  fplen- 
dortm  fulgurantis  tuae  hajlae. 

12.  Indignabundus  pervadebas  terramy 
iratus  triturabas  gentes'. 

13.  Profe&us  ee  ad Jervandum  populum  tuum,  adfer- 

vandum  tuum  un^um» 

conculcafi  capita  eorum  qui  erant  de  gente  iniqua, 
nudafi  imum  (m^ris) , ad  collum  (aqua  pertigit.) 

14.  Pertudifii  baculis  tuorum  capita  ducum  ejus: 
turbinis  infar  irruerant , ad  me  diffipandum, 
exfultabant  abjumturi  inopem  in  receffu. 

ly,  Immififli  in  mare  equos  tuos, 

in  lutum  aquae  copiofae. 

/ 

16,  Audivi  et  contremuere  intima  mea,  ad  vocem  iftam 
tinnivere  mea  labia, 

pervaft  tabes  offa  mea , contremifco , loco  affixus, 
quod  manere  debeam  ufque  ad  tempus  calamitatis, 
donec  veniat  contra  populum  (meum),  qui  eum 
invadat. 

■ * . ' -I 

• ' \ 

: ■ ,17. 


*.  Digitized 


> 


S82>  Chabacuc,  Jtl7 

I Etenim  ficus  haud  germinabit  , nec  erit  proventus  in 
' vitibus, 

fallet  fruStus  oleae,  et  arva  noti  ferent  frugtr, 

\ Excifim  erit  ex  caula  pecus , armentum  non  fstpcr^ 
rit  in  bubilibus.  . 

Ego  vero  per  ffehovam  exfultem,  . . , 

...  tripudiem  per  Deum  /alutis  meae  au&prem  ! 

19.  ^ehova  Dominus  ef  robur  meum^ 

et  reddet  pt  des  meos  veloces  ut  cervarum  pedes,  ^ , r 
et  loca  mea  edita  affequi  me  juvabit,  , 


\ 
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r\rgummtum  carminis  pioplietici,  quod  traftare' 

_ •^fufcipimus,  eft  hoc:  Oratione  ad  Edomitas con- 
verfa , vates  genti  fuperbiam  nimiamque  in  montanis' 
arcibus,  quas  inexpugnabiles  putet,  confidentiam 
acriter  exprobrans , diram  terrae  everflonem  vaftita- 
lemque  indicit , a Jehovo  decretam  proptcrca,  qu'od‘ 
Ifraelitico  populo , fanguinis  etiam  vinculo  fecum  con-' 
junftiffimo,  quum  a barbaris  copiis  opprelTus  miferc 
haberetur,  atrociter  infultafll-t , multiplicqsque  inju- 
rias intuliffet:  itaque  et  ipli  nunc  tempuS  excidii  even-  ‘ 
turum,  judaicum  contra  populum  ad  priflinam  digni- 
tatem rediturum , quin  cum  potentiae  et  gloriae  gra- 
dum confecuturum  efle  ut  cum  alias  gentes  complu- 
res, fibl  antea  infenfas,  tum  maxime  Edomiticam, 
imperio  fuo  fubjiciat,  Jehova  civitatem  fuam  mode- 
rante , modisque  omnibus  exornante.  ; 


Obadias  autem  propheta  quis  fuerit , quo  loco  na-  . 
tus , quibus  parentibus  editus , quonam  vitae  genere, 
qua  conditione  ufus  fuerit,  cum  haud  quidquarn  de 
eo  litteris  proditum  fit,  nos  penitus  latet.  Haltd  qui-' 
dem  defunt  in  antiquioribus  de  judaica  hiftoria  com- 
mentariis , qui  hoc  ipfo  Obadiae  nomine  infigniuntur, 
viri  nonnulli  memorabiles,  velut  iReg. XVIII.  3 Oba" 

’ dias,  qui  apud  Achabuin , rogem  ffracliticum,  pri- 
mario quodam  munere  aulico  fungens,  centum  Jeho- 
1 vae  miniftros  furori  reginae  fubduxii,  et  qulnquage- 
• nos  in  fpeluncis  abditos  fuflentovit ; 2Chro«,XVII. ‘7. 

* Obadisis, 
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Obadias,  unus  e viris  primariis,  quos  populbm  in 
vera  religione  inftitiiere  juffit  rex  Judaeorum  Jofapha- 
tus;  et  tChron.  XXXIV»  12,  Obadias,  qui  anno  Jo- 
flae  regis  decimo  o£lavo  praefeftus  erat  operariis, 
aedem  Jehovae  iiegligentius  antea  habitam  reficienti- 
bus. Sed  hoc  Obadiae  nomen , quod  jehovae  culto-  ' 
rem  fignihcat,  cum  fit  ejusmodi,  ut  non  potuerit  non 
frequentiflimi  ufus  ede  apud  Judaeos,  quemadmodum 
Arabibus  dmilis  appellatio  , yJbdoUah,  per- 

quam familiaris  ac  trita  ed;  quis  qqaefo,  niG  miri- 
Gce  credulus,  ex  folius  nominis  convenientia  putet 
probabiliter  fe  edicere  pbiTe  hoc , NoGrum  non  alium 
niG  quempiam  ex  eorum , quos' diximus  , numero  ede 
debere?  Nec  tamen  aljam  niG  hancce  levidTmam  ra- 
tionem habere  videtur  vetus  illa  opinio  Judaeorum, 
quam  fuo  modo  a fe  exornatam  Gc  refert  HiErony- 
Mvs;  i)  Hunc  ajunt  tjfe  Hebraei,  qui  fub  rege  Sama- 
riae Achab,  et  impiifjima  ^ezabcl  pavit  centum  pro- 
phetas in  fpecubus  ^ qui  non  curvaverunt  genu  Baal^  et 
de  feptem  millibus  erant,  quos  Elias  arguitur  ignorajfe^ 
fepuUhrumque  ejus  usque  hodie  cum  maufolaeo  Elifaei pro- 
phetae et  baptijlac  ^ohannis  in  Sebafle  venerationi  hale- 
tur, quae  olim  Samaria  dicebatur,  — Hic  igitur , quia 
centum  prophetas  alu  rot,  accepit  gratiam  prophetalem, 
et  de  duce  exercitus  Jit  dux  Ecclefiae.  Alia  liis  non  ab- 
Gmilia  perhibet  auaor  libri  tu>v  ‘7r^o(pfiTm 
ix.oiai{3ija'av , ttS  kHvtcu  , qui  extat  111  Epiphanii 
operibus : A(^^tctg  0 x^o(pnTng-  irog  nv  ix, 

ciy^S  Btf&axdpa^.  Srog  s<riv  6 mmuiov- 

, § s<psia-aTo  HA<«c  6 Wso-jSjTJJc , xariSti, 
*(gii  nA&s  TTfoc  To»  ^ct<rt\ect  psra  ravrci  cmtcAi- 
vdy  Ti}f  (SacriAtKi^v  ccutS  rd^iv,  Tr^ocrsKoMijSn  tS 

rr^oipnrjl 

l)  in  Commentirio  ad  Abdiim,  vera.  i.  editionis.  Vallar- 
yia»«  tomi  VI,  part.  i,  pag.361. 
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I 

HA<rt5  iysvBTo  dvrS  fia&9iri^gy  ttoA^ 
?^oi  vTToaeimg  y dvrov  Tra^scrco^erp.  &amv  iicL-. 
(pn  iv  Bfi&axdjuba^  fierd  Tdv  dvrS*  2) 

Alia  autem  elt.  Judaeorum  traditio*,  Obadiam  ortu 
fuiflc  Idumaeum,  fed  ad  Judaeorum  racratranfiifle:  s) 
quod  fcilicec  ipfe  in  Edumaeos  invehitur.  Sed  com« 
menta  haec  funt,  rationibus  juftis  dcIHtura : praeterea 
vana  illa  opinio,  quae  Obadiam  prophetam  eundem 
cfle  perhibet  cum  Achabi  dilpenfatore  aulico , confifte- 
re  non  poteft  cum  argumento  carminis,  quod  fane  ita 
eft  comparatum,  ut  non  poffit  alio  quam  proximo 
poli  evcrfionem  urbis  templique  tempore  editum  efle: 
quod  infra  fuo  loco  videbimus.  Satius  igitur  cfl  igno- 
rare, quae  nunc  nullo  modo  unquam  comperiri  pot 
funt,  quam  vagis  atque  incenis  rumoribus  quidquam 
tribuere : nec  videtur  ignoratio  eorum , quae  ad  vi- 
tam aucWis  pertinent,  iplius  carminis,  inielligentiam 
magnopere  impedire. 


Caeterum  aliena  ab  hoc  loco  non  eft  <^aeftio  t 
utrum  haec,  quae  O badiae  nomine  extat,  oratio  omni® 
compleftatur  > quae  unquam  fint  ab  ipfo  publice  pro- 
lata, ah  ex  compluribus,  ab  ipfo  habitis,  forte  etiam 
in  litteras  relatis , fed  temporis  injuria  poftmodum  de- 
perditis declamationibus , nonnifi  fpecimen  fit  et  quafi 
una  ex  naufragio  tabula?  Itaque  fi  fint,  quibus  ad  ve- 
ritatem muneris*  prophetici  divinitus  oblati  populo 
comprobandam  unicum  aliquod  ac . fingulare  ora* 
culum  fufficere  vix  potuifle  videatur,  equidem  non 
admodum  refragabor  s quamquam  cx  akera  parte 


omni* 


Opp.  Emph AHII  Tool. IT*  pflg.  445.  Pedit*  etay^ 

3)  vid*  Carpzovii  introi,  ad  libros  canon,  bibi,  vci* 

pag. 

Bb 
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omnino  haud  intclligam,  qiiid  obdet,  quo  minus  ho- 
minem aliquando,  cum  animus  leqfti  illatae  ab  ,Edu- 
macis  injuriae  intime  perfufus  efTct , fubito  furore  at- 
que afflatu  divino- agitatum  futura  praenunciafle  di- 
camus ‘ etiamd  coelcdem  hunc  mentis  iiidinclum  alto 
jtempore  expertus  iterum  haud  fuerit;  oraculum  vero 
hoc  apud  populum  eo  facilius  ddem  invenide,  quo 
gratius  illi  cilet  atque  ad  ipfius  ingenium  accommoda- 
tius»/ V^erum,  haec  omnis  quaedio  cum  et  magni 
momenti  hr.ud  fit , et  fenfu  magis  ac  opinione  rega- 
tur quam  argumentis , non  ed  cur  illi  diutius  inhae- 
reamus. Ad  rem  ipfam  potius  accedimus» 


i 


Verfii  I.  difficultatem  habent  verba: 

TTin^  nSD  *Uybt£7  ut  quae  ad  Jehovae,  qui  verba  fa- 
) cere  dicitur , fermonem  pertinere  nullo  modo  poffint : 
quapropter  fufpicatur  ill.  Eichhornivs  4)  fpuriatn 
ede,  etforteex  jeremiae  loco  parallelo,  XLIX.  7 huc 
translatam  formulam , TTliT'  ‘'JHN  713»  Sed  pri- 
mo nititur  aufloritate  verdonum  antiquarum  omnium. 
Deinde  haud  intelligitur,  quomodo  abede  poffit  falvo 
fenfu:  etenim  cum  dubium  ede  nequeat,  inde  a verfu 
fecundo  ipdus  verba  recitari ^ confequitur,  illam,  vei 
llmilem  aliquam  formulgm  ex  more  praefigendam  a 
propheta  fuide.  Nec  tandem  eliminandis  verbis  713 
niTV'  ■'JIN  *1DM  efficitur  quidquam  ad  removendam 
difficultatem  ipfam,  quae  in  eo  podta  cft,  quod  Je- 
hovae  fermonem  recitaturus  vates  fuo  ipfius  nomine 
verba  facere' inftituit:  nifi  fublata  vers,  i.  formula; 
nin‘'  •'Jns  ICN  TID,  eandem  vd  fimilem,  Ttin^  DN? 
adjidendam  datuas  ad  verfum  proxime  infequentem. 
Quae  cum  ita  fefe  habeant,  nihil,  puto,  relinquitur,  « 
nid  hoc,  ut  dicamus,  prophetam  ob  vehementiorem 
: 1 . ...  men- 

4)  Einhiiung  ins  eAtt  Ttftmtnt,  III  Tb»  pag»  314. 
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mentis  concitationem  vel  fui  non 'bene  memorem  . Vel 
fummoe  concinnitatis  negligenridrem , ^commifcuiflc 
; diverfas  loquendi' formas,,  et cum\dicendum  erat, 
ilin*' HN  P/^vljvel  fimile  quidquam,  eodem  qui- 
dem fen  fu , fed  diverid  fchemate,  dixifle : 
fiof  ex  Renova.'  Apud  Jeremiam  autem,  cap.  XLIX. 
14.;  HMigis  etiam'  fermonem  turbare  videtur  ac  fere 
interfecare  formula  Hin*' riN*0  ny'',C%T,  quod 

" ibi,  non  ut  apud  noflrum  in  primo  ftatim  ingr^flu  ad- 
hibita, fed  medio  quafi  orationis'  flumini  inferta  eft 
atque  interjefta.  Contra,  quod  Ji;rcmias  habet 
*.  eflomninp  ad  proprietatem  ferrhonis  adflriftius,  qua^ 
Obadiae  audivimus ^ , tp6A  ^ " quv  pluralifet 

ehunciarum  fit,  eft  omnino  quod  mireris.  Alexandri- 
nus quidem  habet  t d)iot}v  iluifcrct  Trct^d  • , Arabs^ 


•5  / 


c>o  / 


autem  ^^1  V-%3  audiviflU 

' /' J'  y '/  ' / ' • ^ 

auditum  a Domino:  fed  haec  nullus  dubitem  ex  ioge- 
nio'  rtiagis  interpretum  quam  ex  leffionis  a iroftra  df* 
verfitate  orta  efle,  qiiae  ipfa  fua  infolentra  fuis  tue- 
tur. ' Purem  vero  communicationem  , quae  eft  .in  ver- 
bo ^DyOT  fpeflare,’  non  ad  alios  prophetas,  fed  ai 
pppulares  Obadiae.  univerfe,  qui,  etiamfi  effaium 
Dei  non  eodem , quo  - ipfe  i modo' audi viffent,  audi^ 
vifle  tamen  et  ipfi  dici  poterant,  quatenus  ad  eos  noh 
minus  pertinebat  qiiam  ad  prophetam.  Praefixum 
Vau  tn  voce explanandi  vim  habet,  reddenduni 
nempe  ^ innuirque  commemorari  nunc  edifli  illiiis-  .di-' 
vini  partem  aliquam  praecipuam, . Pofl'  fubintel- 
ligendum  quod  in  concitatiori  dicendi  genere 

omittere  amant  quam  maxime  vates  hebraei.  Verba 

rtorhoi  rvhv  fic  reddit.  ill.i^icHAELis,'jut 

gentium  eir^  videamur,  invitanti  legato  annuentium:, 
ied  pertinent  omnino  ad  legati  iplius  orationem , quae^ 
fi  unica  voce.lSIp,  abfoivatur .fubobfeuca  eft,.  atque 
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fl  gentibus  vix  capienda:  etpoftulat  hoc  praeterea  lo- 
cus parallelus , Jcr.  XLIX.  1 4-  Pro  , fi  accura- 
dus  rem  aeftima veris , dicendum  erat,  nomine  ipfo 
adhibito , DITN  hy ; fed , ut  ad  fimilem  locum  Elai. 
XXVII.  'i  notavimus,  erat  ifia  aetas  in  fubtiliori  di- 
cendi arte  nondum  fic  exculta  atque  exercitata , quin 
fubinde  recurrat,  quod  delicatiori  aevo  minus  concin- 
num videri  pofiit.  Pronomen  femininum  ad  tcrratn 
xefpicit:  quae  deinceps  fequuntur  mafculina  fuffixa, 
ad  populum  ipfum  funt  referenda.  Cacterum  fenfua 
cff,  fore,  ut  exercims  hoftilis,  e pluribus  gentibus 
coa£his,  adeoque  numerofior  et  validus,  bellum  Idu- 
maeae inferat  exitiabile  ac  lu^uofum.  — quod 

reftc  ex  arabico  ^rofeStus  eji,  illuftratur, 

ut  nuncius  diflus  fit  ab  eundo.  Alexandrinus  vertk 
quod  Hieronymus  reddit  munitionem, 

'Arabs  autem,  quae  vox  in  latina  verfione 

polyglotta  parum  apte  venimr  compendium : eft  enim 
congregatio,  ut  ex  Gjevhario  intelligas,  qui  in  lexi- 

c u f y t f 

' co  &o  haec  habet:  Sjua  ^ »1^=^ 

fi  / / 

. - </  / 

hoc  eit:  verbum  cujut  futurum  eJl  tjysrci, 

w t 

aSf.  (^*  f cuml‘atcUfativo  eonjtruatur , idem  valet 
collegit,  atque  eundem. ufum  habet  [quoque  roR-. 
jugatio  oBava : quodf  verbum  conjugationis  Vltl  con- 
ftruatur  cum  Jignificati  cepit,  comprehendit  rem^ 

.Verfio  Syriaca  Hexaplaris,  telle  dariis,  de  Rossio» 

’ habet 

5)  V«trr,  led,  Ttft,  VoLIlI,  pag,  J91. 
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habet  et  fl«g^w/?/aOT  populis  millt.  In  ver*', 

•iP  '** 

fione  Syriaca  polyglotta  pro  rumorem  audivimus^ 

p y 

reponendum  cfle  ut  Ephraem  habet,  obfeiw 

vavit  cL  SpoHjNiYSt  6)  - 

Vers.  2 verba  yit\X  pDp  nSTt  dupllcitcu 

accipiuntur.  In  eo  quidem  confentire  omnes  videntur» 
verbum  intelligendum  efle  de  . eo»  qiiod  efficere 
Deusd^rr  i/mV,  velut  Gen^  XVII.  pCtI 

patrem  multarum  gentium  ego  decrevi  te  futurum 
effe.  Sed  alii,  praeeunte  jam  Hieronymo,  (qui 
feiifum  hunc  efficit:  o Edom,  qui  quum  minimus  fis» 
incer  omnes  in  circuitu  nationes,  et  ad  comparationem 
gentium  caeterarum  parvus  es  in  numero,  ultra  vires 
erigeris  fuperbia ) ad  praeteritum  tempus  referunt,  ve- 
lut  iil.  Micha  elis;,  ith  hatte  dich  zum  geringjlen  untet 
den  Vdlkern  bejlimmt  ^ dubiftjehr  ver achtetv  ad  futu-  ' 
rum  alii,  decrevi  ego,  te  perquam  deprimi,  fcu»  ut 
vcn.  Dath  E eleganter : ego  te  omnium  gentium  mini^ 
mam  efficiam^  Atque  cum  his  etiam  nos  facimus, 

\»tne  hanc  ob  caufam , quod  illud  fi  voluiiiet  prophe- 
ta, a proxime  fequenti  lententia  abefievix  poterat  par» 
ticula  adverfativa»,  p^lTl*  : In  altero  igitur,  mem» 
•bro  fubintelligendom  Neque  aliter  Jeremias: 

0"1hO  "'1T3  utrumque  enim  cft  circumlocur 

lio  fuperlativi.  7)  Igitur  a plano  fenfii  prorfiis  aber- 
rat vcn.  VoLBORTHy  8)  reddens,  dber  du  haft  dich 

Fb  3’  doch 

/ * j ' 

De  ratione  textus  hiblici  in  Efhraemi  Syri  emmentariis  . 

' obvUy  ejusyui  ufu  critico^  Lips;  61* 

7)  vid»  SCHROEDERi ad  fundamenta  ling^  tiehr^ 
Sca,  VII,  reg,  cih 

I)  Die\  zwdlf  \de\ntn  'Erf^^ktm\aufs  mut  aus  dm  hebr, 
uberfm  ete,  G&lting.  1783,  8v'» 


t 
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doch  Jehr  gebrujfet , quod , undenam  ortum  fit , negat 
le  conjicere  poi1c  cel.  Koehlfrvs.  9)  Nos  ex  ara- 
bica  hngua  lijulium  dixerimus,  in  qua  verbum  ^ 
valet;  extulit Jefe Juperbiuf, 


Vers.  3 caula  additur,  cur  deprimendam  efle  gentem 
Edomiticam  decreverit  Jehovo,  In  verbo  “N’'*vL*n  live  ti: 
ftatuas,’  ur  fit : decepit  te,  five  extulit  ^£,quod  cel.  Koe  h- 

LERo  placet,  non  abnuente,  ut  videtur,  celeb.  de Rossio, 
giii  et  codices  quosdam  Tuos  'V  exhibere,  et  Syrum 
hcxaplarein  ineditum  in  reddendo  hoc  verbo  Alexan- 
drinum lecutnm  efie  teftatur,  perinde  eft:  quamquam 
rollro  quidem  fenfa  decepit  te,  elegantius 

eft  arque  accommodatiusi  Ante  DT^D  fubintel- 

ligas  oportet  relativum  Sic  enim  poftulat  pro- 

nbtnints  e fecunda  in  tertiam  perfonam  tranfitus,  unde 
relolvendum  eft  hoc  modo:  0 tu  qui  ille  es  qui 
habitat.  10)  Sed  pro  DitD  non  dubitamus  ponen- 
dum dfe  Koehlfrvs  legendum  exiftimat 

aiifloritate  ulus  ATcxandrini,  Vulgati,  Arabis.  Et 
'Alexandrinus  quidem^  habet : xaTotxlav  dvrii, 

Vulgatus:  exaltantemfolium  tuum\  uterque,  ut  vide- 
tur, nonnihil  haerens  in  infrequehtiore  ftruftura  ver- 
borum: fed  arahicae  verfionis  auftoritas  trahi  huc  om- 
nino haud  debebat.  Editum  quidem'  eft  in  bibliis  po- 


) 

w c ,0 


lygloitis  fic , (^9  jj^SsaWt 


3>_ 

3 LiO  . / 


!- quod  editor  latine  fic 'vertit,  6 ca- 


. 0 f 


' / oy 


jus  domicilium  Imbitat  in  hiatibus  petrarum  fublimium. 

Sed 


i * r • • « 

o'i  RevertorUm  Jitr  biblijcht  uni  morsenlaniirche  LitttrOf 
^ mr.  XV  Th.  , ■ ^ 


Io')  vid.  ScHROEOfiai  inftimti,  de  Syvtaxi  pronominum 
'*  rcg.XUlI;  . , 
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Sed  cum  perquam  abfonum  fit  dicere,  domicilium  ha- 
bitare in  aliquo  loco;  fine  dubio  emendandum  eft  hac 
ratione : o tu  qui  habitas  in  hiatibus  petrarum  y agut 

elatum  quid  eft  habitaculum : quo  faQo  cum 

hebraicis  verbis  amice  confpirarc  videas  arabica.  ~ 

Nomen  D'''14n  Schvltensivs  ii)  ex  arabico  verbo 
c-  . , 

Vqc-iaw,  confugit  y declarare  infiituit,  ut  VIDH 
fint  afyla  petrarum.  Sed  analogiae  convenientius  eft, 
nomen  a verbo  TliPl  ortum  illuftrare  ex  ufu  verbi 
quod  fignificat , conftfereinXoco , un- 

de  nomen  idem  eft  ac  regio  y tra- 

Hus,  Juvat  audire  GjevhariVm,  qui  voce  Vsru^ 

* / 

habet  haec: 

^VariOkl 

> ' • " * / 

^U.c!  hoc  eft:  nomen  denotat  quoque 

traBumy  in  plur.  ^Vasrv:^l,  velut  in  illo  loco  Ibn  Mok- 

beli:  non  fovent  virum  traQus  provinciarum,  neque 
parantur  pro  eo,  quibus  in  coelum  afeendere  poflit, 
fcalae.  Alia  autem  leBio  pro  refert  ^IacI 

(quae  vox  itidem  traBus  regionis  fignificat.)  1 2)  Ita- 

B b 4 que 


11)  vid.  Animadvers,  phllolog,  ct  erit,  ad  varia  loca  vtt.te-' 
Jlamtnti,  ad  Efai.  XIX.  17. 

12)  Liceat  hic  obiter  tangere  locum  GoLii  in  kxico  ara- 


bico ^ ne  fraudi  fit  incautioribw.  Nempe  verbo  vszT^ 

5 / O / n ^ f 


5 y f 


inter  alia  habet  haec;  i,  q.  vir;  ab 


/ 
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que  ybO  funt  tra£lus  perrarum,  h.  e,  traBus 
horrentes  rupibus,  quales  contra  hoflium iiicurfionem 
facili  negotio  defendi  p<ifiunr.  Quae  in  lexico  Cocce- 
jo - Schvlziano  pronuntiantur:  -nJin  ab  arab. 
fugit  unde  refugium , alylum.  Hinc 

in  regimiae  bifurae  etc.  auBori  probanda  relinquimus. 
Cautius  IU  voce  explicanda  verfatur  ili.  Michaelis, 
cujus  haec  funt  verba : 13)  Nihil  opis  linguae  orien- 

tales  adferunt , nifi  fufpiccris  pro  confugit^  cum 

II  ' 

Aleph  mobili,  etiam  cum  quiefeente  pro 

dici  potuiffe : hoc  fi  fumas , y*7D  effe 
refugia  petrarum  pofiint  generarim,  five  fummi  et 
inaccefii  hoftibus  petrarum  vertices,  ' Hoc  quidem  mi- 
hi verifimile» 

Vers.  4 pro  D''tOT,  infinitivus  eft  loco  verbi 
finiti,  Hovbigantivs  quidem  monet,  vete- 

res omnes  legifie  D'<I7n:  quafi  vero  in  ^reddendis  ver- 
bis hebraicis  debuifient  interpretes  contentiofe , ut  de 
Aquila  dicit  Hieronymvs,  etiam  illud  imitari,  quod 

hebrai- 

opinanio  (Hc  di£tos)  Gi.  quae  far.e  non  potfis  alio  fen- 
fu  accipere  quam  hoc : nomen  univerfe  pro 

viro  dici.  Sed  glofla  Gjbuharii,  unde  illa  du6fa 

funt , ita  fe  habet : i..>Laaai3  JV^  Ch-situ^ 

• f.  r 

/ / 

fi  cum  conftrmtur , iciem  valet  quti  , infide- 

! 

le  rei , tenacem  ede , n qui  taltm  fe  praebet , dicimr 
5 

Intelligis 'itaque,  non  virum  quemcunque, 
fed  tmuctm  aliquem  figniiicare  nomen 
' Supplementa  adltxka  ktbr,T^$xU}lU 
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hebraicae  linguae  ingenio  proprium  eft  et  peculiare. 
Nec  iU.  Michaelis  14)  alienus  dlaftaniendo»  Oba- 
diam  edidiffe  quamquam  nec  inter  Kennicotti- 

anos  codices,  nec  inter  De-RoHianos  Ht,  qui  hanc  le* 
fiionem  exhibeat.  Nobis  contra,  (i  vel  plures  teftes 
habuilTet  forma  tamen  defendenda  vifa  brac 

recepta  le3io  potitHmum  hac  de  caufa  >,  quod  facillU 
mus  erat  librarii  a forma  minus  vulgari  ad  vulgarem 
tranlitus:  quamquam  et  illius,  maxime  apud  Efaiam,  > 
copiofa  exempla  proftant.  ~ *]^p  nomen  commune 
cft,  quod  pertinet  etiam  ad  verbum  Auda> 

cior  hyperbole , qua  inter  ftellas  nidum  ponere  dici- 
tur aquila , fed  et  apud  Arabes  frequens  elt  formula 

LjVjic  jajoI  yh  , magis  ille  inacceflus 
eft  quam  aquila  coeli.  1 5)  Nidum  pro  arcibus  mu- 
nitis praeruptisque  dici , vix  eft  cur  moneamus.  Sed 
non  alienum  judicamus  commemorare  locum  ex  car- 
mine quodam  arabico,  quod  extat  in  Excerptis  Ha- 
mafae  a Schvltensio  editae.  Auf^or,  gente  Judaeus, 
arcem  familiae  fuae  celebrans  nobilem,  inaccedam, 
praeruptam,  montem,  cui  illa  impolita  fit,  laudat  his  ' 
verbis : 1 6) 

i»  z . >11  > 4ov*  'V  ' 

|^CEV.Ayf  Qflt  M &X/0» 

StabiUt  efi  radix  \ ejus  fab'  terra  y 17)  eundemque 

Bb  f «/- 

14')  Oriental,  unitxtget,  BibUothek,  XX  Th.  pag.|l($4. 

15)  vid.  ScHVLrENstvs  ad  Prevtrb.XX.  jo. 

^16)  edit.  Sckultent.  pag,  4^4.  edit.  Gottting.  pag.  %S» 

17)  MicHAELta,  fraefat.  trctmmaticat  arab.  pravae 
pag.  CI-  verrit:  tief  unter  der  WoflaliegtfcinGrondetc. 
poetice  roagit  quam  vere. 
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j 

efftrt  vtrtex  ad  fidera  usque;  ejl  inaccejfus,  proce- ' 
r«/.  1 Ji ) 

Dc  extat  probabilis  difpjtatio  Oeomanni,  19)' 
qui  non  aquilam,  fed  vulturem  barbatum  hoc  nomine 
defignari  vult,  fed  conferenda  tamen  cum  relatione 
ill.  Michaelis,  20)  rem  nondum  penitus  confeflam 
cile  pronunciantis. 

Vers.  5 fingulae  quidem  voces  nihil  obfcuritatis 
habent;  fed  quis  verborum  nexus,  quis  totius  ora- 
tionis fenfus  fit , id  vero  minus  clarum  eft  ct  expedi- 
tum , maxime  ob  verba  nn‘'D'i3  Duplex  autem 

potifiimum  verfus  hujus  explicandi  ratio  fpeflanda. 
Prima  haec  dl,  ut  formula  niT^DlJ  habeatur  pro 
exclamatione  medio  fermoni  interjedfa , reliqua  autem 
accipiantur  hoc  fenfu : multo  graviorem  futuram  die 
Idumaeorum  calamitatem , quam  quae  a furum  prae-  ' 
donumve  no£Iurna  irruptione,  vel  ex'  volitantium 
turmarum  fubita  incurfione  proficifei  foleat.  Ita  Hie- 
. rony- 


Ig)  Gagnikrvs  in  fua  editione  geographiae  ABvLPp- 
DAE,  quae  poftquam  prima  pars,  quae  de  Arabia  agit, 

< typis  exferipta  effet  Oxonii^  intercedente  viri  morte  ab- 
rupta e(l,  pag.  ;4  ubi  callellum  hoc,  /t^/aibdi£ium, 
memorat  Abvlfeda  , locum  affert  ex  Jakvtio,  quo 
/ ' inag nilica , quam  de  fua  hac  arce  poeta  excitat , opinio 

haud  parum  minuitur,  dicit  enim  eam  poiitam  /uiffe 

Vjf ^ ttrrat  tumulo , ne- 

que ex  ruderibus  inteliigi  eam  admodum  munitant 
fuifle.  Commemorat  tamen  eandem,  praeter  Gjev- 
HARivM,  FiRVZABADtvs  quoque,  eamque  ex  quo- 
rundam  opinione  ab  ‘ipfo  Salomone  exftruflam  effe 
refert. 

J5)  Vermifchte  SammJungen  aur  der  Naturkundt  tur  Er- 
k Hrung  lier  h)  Schrift,  1 Heft.  Cap.  V, 

20J  N.«f  erient,  BibUotk,  P.  111.  . 


Diai; 


! 
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RONYMvs  Jn  commentario:  '^Quod  dicit,  hoc  cft:  fi 
fures  ci  latrones,  qui  de  notie  domos  lufFodere  cons 
fueyeruiit , ct  rapere  quae  in  domibus  funt,  iniroif* 
fent  ad  te.,  et  nbfcondili  tenebris,  circuiiTcnt  .domus 
tuae  angulos,  utique  hoc  tuliflent  quod  iibi  putabant 
poflTe  fufiiccre,  et  aliquid  in  aedibus  tuis,  vel  per  fa- 
tietaiem;  vcl  per  ignorantiam  reliqUillent.  Si  vinde- 
miatores iiitroiflent  vincam  tuam,  ct  eam  vcl  boftili- 
ter  vaitare,^  vel  a tc  conducti  demerere , euperent, 
‘quamvis  diligens  eorum  fuiffet  vindemia , tamen  face- 
miDS  vitibus  foliisque  caelatos,  Jnter  palmites.  reliquiC- 
fent.  Sed  omnia  hortes,  qui  ad  re,  Domino  jubente, 
venerunt  (fjgnificat  autem  Babylonios  et  exercitum  Na- 
buchodonofor) , invertigaverunt  ornnia  fecreta  tua,  ct 
cavernas  ac  Toramina  fpeluncarum , in  quibus  habitas, 
luftraverunt.”  Ita  inter  recentiores  ven*  Dathe,  Strv- 
ENSEE , Koehlervs  ; Volborthivs.  Altera  eo  redit, 
ut  verbis  fubrtituatuneflio  iTN^^*  Sil,  ^ 

quo  fafto,  quae  interjeQa, dici  debebant,  verba  in  ip-  ‘ 
fam  orationis  compagem  commode  redeunt,  et  bene 
ad  reliqua  quadrant,  ut  idem  nunc  , qui  Jerem.XLlX. 
5>  locum  haberi  lenfus  etiam' hic  obtineat.  Atque 'hanc 
rationem  fecuius  eife  videtur  Lvthervs ; Hovbigan- 
Tivs  vult  legendupi  efle  ilK  Mi« 

CHAELis,  etfi  in  verfione  cohluetam  lectionem  tenen- 
dam efic  putaverit, 'perfuafiiTirhum  tamen  (ibi  erte  pro- 
fitetur, edidiffe  prophetam,  nulla'  in- 

lerrogarionis  nota  adjefla.  Verum,'  ut  de  hoc*  primo 
loco  dicamus , hos  haud  putaverimus, ‘ deterendam  efle 
, caulam  lectionis  confueiae.  Habet  enim  aubtorita» 
tem  et  codicum  , quos  novimus,  et  veterum  interpre- 

turn  omnium , praeter  Syrum  , qui  reddit:  fj 

V 

cocn  fjon  \relinqu^ent‘  racero^iocem  \ et  confirmatur 

qtlaiTi  maxime  ex  ipfa  orationis  ftruftura.ct  coroppfi- 

> 'tione, 


•>r- 
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tione,  quae  oppiSo  ita  conformata  eft,  ut  membrum 
D"'T  bnSn  habere  debeat  alterum  ejusdem  for- 
mae, quod  ipfi  rcfpondeat.  Quapropter  nec  vcn. 
Moldekhaweri  21)  fenteiitiam  probare  poflumusj 
exiftimantiSj  litteram  H vocis  Nlhn  ad  praecedens  “7*7 
pertinere,  tanquam  paragogicam,  et  legendum  elfe 
1T'Ntih  hoS  701 — Sed  illinc  quoque  illa  fer- 
moni  intcrjefta  exclamatio : 0 quam  vajlaberis  ! vide- 
tur tam  aliena  clTe  atque  incommoda,  ut  in  ea  vix  poir 
iis  acquiefcere.  Alia  igitur  via  tentanda  ad  tollendam 
hancce  difficultatem.  Nempe  inter  codices  Kcnnicot* 
tianos  o£lo  funt,  e quorum  numero  etiam  384.  Stutt- 
gardianusl  qui  nr\D*1J  exhibent,  unus ^ qui 
nec  inter  De  - Rofllanos  putem  defuifle,  qui  eandem 
defefUvam  feriptionem  referrent,  cum  in  ponendi* 
negligendisque  litteris  Vav  et  Jod  mirificam  librario- 
rum inconftantiam  fuiffe , nemini  nunc  porro  dubium 
videri  pofilt.  Hac  igitur  feriptione  fumta,  poflls 
ferre  22)  ut  habet  Vulgata:  quomodo  conti- 

cuijfef,  «Syrus:  quomodo  filuijli,  for- 

te etiam  Chaldaeus : quomodo  fuifti  fopitus^  vel 
juxta  aliam  editionem , ^0*1 , qui’  etiam  Efai.  XV.  l 
nO"U*  prius  reddidit  P^P")  » et  ipfi  dormiunt^ 

olterum , pP^TJ  eodem  fenfii,  fed  variata  di£lio- 
ne:  ut  igitur  opus  haud  fit,  cum  ccLKohlero  lefHo- 
nem  PPTO  ipfi  fupponere.  Alexandrini  vero  »5  ^ 
d7rsppt(p^fi  quod  Arabs  fequitur,  monente  eodem, 
refpond«  hcbraico  — Formula  autem  haec 

jl)  Utberjitung  und  ErkJHrnnt  dtr  fFeiJfagttngen  det  Pro- 
phtttn  Daniels  uud  dtr  zttmlf  kltintn  Prephtten,  1787: 

81)  conf.  ill.  Michaelis  in  Supplem.]  ad  Ltxica  htbr. 
pag,  449.  qui  et  ipfe  verbum  001  notiene  filtniU  lo* 
> ' cis  quibusdam  vindicandum  e(Te  putat,  obiUbrariorum 
pun£latonunve  culpa  disparuerit. 
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verbo , ut  fert  uibs  Hebraicus , recifn-oce 
fumto , in  ipfam  fernionis  compagem  haud  inepte 
quadrare  videtur,  hoc  fere  fenfu , fi  nonnifi  fures,  fi 
praedones  noi,lurni  te  invaderent,  quam  egregie  tecum 
a£^um  foret , quam  te  continendi  a defendendo  vel  la« 
mentando  caufam  haberes,  ablaturi  omnino  efientquan'* 
tum  fatis  efi,  quantum  ex  una  caque  fubita  invafione 
auferre  licet , rei» 

Sed  negat  propheta  vers.  ejusmodi  leviore  aliqua 

jaQura  perlunfluros  eile  Idumaeos , fignifigans,  eam 
hofiium  copiam  fines  eorum  invafuram  efle  , quae  non 
timide  agat  vel  fefiinanter,  fed  omnia,  etiam  abdi- 
nfiima,  latibula  fiudiofe  perquirat.  Non  aliena  efi: 
Hieronymi  obfervatio , qui  ro/rra,  inquit,  ut  dica- 
mus aliquid  et  de  natura  loci , omnis  aujlralis  regio  Idu- 
maeorum de  Elevtheropoli  usque  ‘‘Petram  et  Ailam  [haec 
efi  enim  pojfejjio  Efau')  in  fpecubui  habitatiunculas  hom 
bet,  Leflionem  in  qua  veteres  interpre- 

tes ac  libri  feripti  confentiunt  omnes , fufpe£lam  habet 
ill.  Michaelis,;  nullus  dubitans,  reponendum  efie 
quomodo  denudati  erunt  Efavitae^  quod  in  lo- 
co parallelo  Jeremias  habeat  "'JN,  ego  denu- 

davi Efavum:  quae  argumentandi  ratio  num,  legitima 
fit  atque  probabilis , alii  judicent.  Idem  pro  fia- 
tuit  , reteguntur , ex  ufu  linguae  fyriacae , nec 
non  araneae,  in  qua  verbum  ^ idem  valet  quod 

, confpicuumfuit\  ufus  hoc  maxime  argumento, 

quod  quae  verbo  71P3  in  lexicis  commentariisque  tri- 
buatur perquirendi  fig^nificatio , ex  cognatae  alicu jus  dia- 
lefii  ufu  nequeat  comprobari.  Equidem  putaverim, 
verbo  IOZ3  comparendi  non  certius,  quam  verbo  7iy!3 
perquirencU  fignificationem  tdndicari  pofle  ex  dialeBis, 

Arabicum  cene  W > quod  univerfe  fignifistt  yehemen- 

tiut 
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tius  a^tre , ufurpari  fpeciatim  de  eo , qui  acrius  ali- 
quid quaerit,  extra  dubitatinnem  politum  elK  Audiamus 

Gjevharivm  : (j/C 

\AiJt  X_jVJL^ 

hoc  eft : tradit  Jlazmai , verbum  dici  quoque  de  ea 
qui  quaerat  errabundum  Juum  animal^  atque  adeo  uni- 
veife  de  quaerendo  ufurpari  nomen  vel  et  KAsj, 

(quo  lenlu  Aevlph  aragivs  voce  utitur,  hijl,  dynajl. 
piig.  44'.  'ubi  Samueletri  Saulo  ejusque  fodo,  afinas 

quaerentibus,  dixille  refert, 

epo  indicaturus  futn  vobis  id  quod  quaeritis.^  Atque 
inferius  idem  haec  habet:  'ft-X-A-X-Ja 

' >o>  • ' t r , 

i.  e.  ^ Wi  ^ 

3.  e.  rem  aliquam,  idem  ejl  dc  quaejvi  eam,  di- 

eiturque  i-  e.  quaefvi  opes  quomodocunque  potui, 

quemadmodum  dicitur f aggr  ffus  fum  nm  prout  aggre- 
di potui.  In  chaldaiea  pariter  fpiacaque  dialeflo  ver- 
bum  nyi'de  eo,  dici  qui  quaerit  aliquid,  lexica  non 
aflerunt  tantum,  fed  et  copiofe  probant.  Interim  fi 
quis  maluerit  reddere:  confpicua  evudeut  quae  Jummo 
fudio  abdita  funt,  quomodo' Syrus  vertit,  nec  non 
Chaldaeus,  ut  monet  ill.  Michaelis;  omnino  haud 
video,  qui  contra  hanc  fententiam  jure  obverti  poflit.  — 
Verba,  etfi  praetrrlta  fuu,  futuri  tamen  temporis  fi- 
gnificationem  hic  habere,  inde  intelligas,  quod  verfu 
proximo  furara  intermifcentur,  et  verfu  . g.  ubi  Vav 
converfivum  pendet  a verbo  , in  membro  antece- 
denti fubintelligehdo,  de  rebus  eventuris  fermonem 
ciTe  dubitari'  plane  nequit : quod  anncrtalTe  fupervaca- 
- ( neum 
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neum  non  eft , cum  in  conficiendis  vtrfionibus  non 

■ fit  ubique  obfervatum» 

* ■ 

i 

V’'crs»  7 primum  membrum  cum  Drvsio vertimus: 

■ ad  terminos  usque  dimittent  te  (i.  e.  legatos  tuos)  omnes 
tecum  foedere  junSii , quod  et  ven.  Dathe  primo  am- 
plexus, poftea  repudiavit,  fubftitueiis:  in  exilium  te 
dimittunt,  foederati  tui  te  dewperunt;  "piibti/’ imper- 
fonaliter  fumto , quod  duriufciilum  videri  poflit.  Nec 
cum  eodem  Drvsio  verbum  accipiendum  put\- 
mus  de  amica  honefiaque  dedu^lione,  quo  (enfu  ex- 
tat  Gen.  XII.  20  et  XVllI,  16»  fed  de  rejiciendo  re- 
pellendoque , ut  ienfus  fit : quos  de  petendo  contra 
hoftem  auxilio  legatos  mittes , focii  recufabunt  admit- 
tere, fuisque  finibus  excedere  jubebunt,  memhoftium 
tuorum,  quos  lacelTere  verebuntur.  Addit  propheta, 
alios  amicorum  multa  pollicitando,  profperique  fuc- 
celTus  expeflatione  facienda  incitaturos  efle  populum, 
et  contra  vim  hoftium  confirmaturos,  fed  hanc  iplam 
rem  fraudi  ipfis  futuram  elTe  atque  ad  exitium  paran- 
dum farturam.  Hoc  quippe  fenfu  verba 

*|h  accipienda  efle  intelligimus  ex  loco  fimili  apud 
Jeremiam , cap,  XXXVIII.  22.  Pro  codices 

nonnulli  De-Roffiani  habent  Alexandrinum 

quoque , qui  vertit  /ro< , concinere  exifti- 

mant  Koehlervs  Dfi-Rossivsque,  praeeunte  Cap- 
pELio,  23J  qui  monet  eum  accepifle  quafi 

elTet  nos  verbi  fenfum  utcunque 

reddere  voluifle  dixerimus.  Verbo  Vav  praefi- 
gunt codices  haud  pauci,  nec  non  Syrus  interpres: 
fed  bene  carere  poteft  oratio  hac  copula , atque  adeo 
elegantius  efle  videtur  afyndeton.  Vocem  *TCn‘7  ne- 
gligit  Alexandrinus,  forte,  quod  incommoda  ipfi  eflfet: 

niil 

9})  Critica  facra,  pag«  54 edit,  Halenlii, 
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ni(i  formula  fua,  av^^eg  (ra,  utrumque,  et 

“jCn*?  et  con^preheiidilie  eum  malis ; fere  uc 

ill.  Michaelis,  (|iii  vertit:  fie , deinebeJltnGaJlfreun- 
de , betrugen  und  uberredtten  dich , unter  deinen  Filjfen 
legten  fie  einen  Falljlrick : quamquam  quid  in  hac  ver- 
iioiie  fecutus  (it , cum  in  Annotationibus , nec  biblio« 
thecae  part.  XX.  pag.  i66.  quidquam  monere  ipfi  vi- 
fum  (it,  haud  certo  nobis  conftat.  Sed  Syrus  quo- 
que adjungit  ad  copula  etiam  interpo- 

Cta,  viri  pacis  tuae  at  panis  tuu  Certe , (i  accufativus 
ede  debeat  "jCri"?,  qucmodocunque  nomen  “WO  in- 
terpretis , (ive  vulnus  ac  foeditatem , (ive  inddias : ea 
' eft  confociatio  verborum,  ea  fenfus  inconcinnitas, 
quae  vix  cuipiam  fatisfacere  po(lir.  Ad  illos  igitur  ac- 
cedimus , qui  ad  "ICH*?  ex  proximo  repetendum  ede 
exiftimant  nomen  duriore  quidem  ellipfi,  nec 

aliis  exemplis  demonllraBili , fed  quam  ipfa  loci  natu- 
ra efflagitat:  quod  fenfide  videtur  Vulgatus,  vertens, 
qui  comedunt  tecum t et  Chaldaeus,  qui  habet:  vefeen- 
tes  demenja  tua.  Quam  vero  Cappellvs  adferr  con- 
jeGutam,  pro  dicendum  qui  te  oppug- 

nat, frigidam  ede  ac  orationis  ferieihaud  aptam,  re- 
£l:e  pronunciavit  Scharfenbergivs;  24)  haud  enitn 
de  iis  hic  agitur  qui  oppugnant,  fed  qui. amici  et  ede 
debebant,  et  haberi  i p(i  volebant,  quod  forte  edent 
mercede  aliqua  ab  Idumaeis  condu3i , ut  ip(is  contra 
hodes  militantibus  fubfidio  edent.  — In  voce  de 
inediis  interpretanda  mirificus  ed  confenfus  veterum, 
qui  non  poted  non  magnam  apud  nos  auQoritatera 
habere,  etiamd  ex  ufu  linguae  non  plane  demondrari 
queat  haec  (ignideatio.  Nec  tamen  illud  fpernendum, 
quod  arabici  verbi  praecipuus  ufus  podtus  ed  in 

dolo  ac  fraudet  praeleram  ea  quae  fit  blanditiis  ac  re^ 

rura 

tt4)  fcf*  c«r,  pag.947.  , 
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rum  fpecie*  primo  ftaiiin  loco  ponk 

Gjevharivs,  nomen  idem  valet  quod  mendacium^ 

adderts  poftea:  O/j/j 

W Ui  • 

&XamC\.  h.  e.  infinitivus  fecundae  conjugatio» 
nii  fignificat  adornationem  mendacii,  dicitur  que  de  ali» 
quo , quod  rem , fi,  ut  pro  pulchra  reSaque  ha-' 

beatur,  effecerit.  Atque  de  hoc  ipfo  infidiarum  gene- 
re hunc  noftrum  locum  accipiendum  efle,  ex  eo  coii- 
fequitur,  quod  illis  tribuunmr)  quorum  erat  amici> 
tiam  prae  le  ferre  ac  bene  merendi  ftiidium»  “pJVTn 
pofitum  pro  "|'*nnrO,  jn  loco  tuo,  i.  e.  tibi.  In 
verbis  poftremis  "Q  nivan  pN,  nequaquam  referen- 
dum eft  13  ad  nomen  "1170,  quo  fcnfu  vix  abefle  po- 
terat 1*?'  vel  “]b , additum  a graeco  interprete  juxta 
exemplum  Alexandrinum,  ovk  t<rt  aroi  g^veeng  iy  du' 

(I  ! .f  I 

TQjf,  imitante  Arabe  , V6VJ  nifl‘Ro* 

mani  codices  leflio,  dv<cs<rt  cvvseris  dvxoiqy  praefaretv 
da  (it.  Quod  Chaldaeus  pro  IO  fubOituit  , id  fane 
non[(acit,  ut  dlia  ipfum  lefhoiie  hebraica  uliim.iede 
putemus,  quod  Houbigaktivs  voluit:  fed  vifume^ 
ip(i  accommodare  hoc  ad  praecedentem  fermonem : in 
hebraica  autem  13  pofitum  elt  pro  V4'^0,  oratione  e 
fecunda  perfoiia  in  tertiam  fubito  transeunte,  qup9 
docet 


Verfiis  S.  in  qqo,  quod  breviter  ante  diflum  e(l 
de  prudentia  apud  Idumaeos  de  futura , repetitur  et  aon*- 
nihil  amplificatur.  Quod  vero  dicit  propheta,,  fum- 
rum  e(fe,  ut  fapientiores  omnes  ablati  (int,  non  euni 
fenfum  hapere  debet , quod  qui  ^onfilio  rerumque  pe- 
ritia valerent,  {ptungtiendiliBt  ^ime  eifctdioi^  Mpubli^ 
'..A,!'’,  , ■ 
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cae:  fed  poteft  verborum «fenfus  eflc  hic:  fore,' "ut 
omnia  ab  iplis  tam  perverfe  agantur  atque  infelicker) 
ac  (1  nullus  inter  eos  rupereflet , qui  confilio  rerumque 
ufu  quidquam  valeret.  Et  quod  praeter  confilium  iii 
rebus  humanis  plurimum  ‘ quoque  valet  fortitudo  bel- 
lica, additur 

Vers.  9.  neque  hanc  ipfis  quidqunm  profuturam 
«fle.  Theman  urbs  aut  provincia  erat  Edomitica,  no- 
men fine  dubio  nafta  ab  Elavi  nepote,  Gen.  XXX VJ. 
II.  ly.  34.  potiiturque  hic  fynecdochicc  pro  Idumaea 
univerfa.  Alexandrinus,  qui  vertit,'  VToriSj^a-ov- 
rcu  oi  ©aifidvy  putavit  ante  vocem 

|0^‘^  repetendum  elTe  nomen  . Similiter  Vul- 

gatus et  Chaldaeus,  qui  |D^n  fignificatione  plagae  ac- 
cipiunt, ci  meridiem  vertunt.,  (VD*?  non  tam  hneni 
denotat , quam  rei  merum  cveiuuml  VipD  fi  redda- 
tur , ob  caedem , non  poteft  non  fuperftuum  videri  ac 
languidum : quapropter  recentlores  iiiterpretes  non 
duHtant  vocem  ab  antecedentibus  fejungere , atque  ad 
fequentem  orationem  referre,  praeeuntibus  jam  ve- 
teribus, Alexandrino,  Arabe,  Syro  et  Vulgato,  voci 
etiam  OCHO  copulam  praefigentibus,  quae,  fi  genui- 
na fit,  efficere  debet,  ut  credamus,  hancce  verborum 
dHpofitionem  non  cafu  vel  temere  ortam , fed  ab  ipfis 
verfionum  antiquarum  aufloribus  profeElam  efie.  Sed 
nobis  necefie  haud  videtur  , ab  recepto  ordine  verbo- 
rum recedere,  Immutaris  taniuibmodo  vocalibus  po- 
nendum putamus  'TlgpP  feu  ^pD»  ut  fit  participium 
iftiusraodi  conjugationis,  Paahel  feu  Pohel  duas 
perinde  eft,  quae  refpondeat  tertiae  Arabum,  ha- 
beatque  vim  relativae  feu  mutuae  aftionis.  Eft  ita- 

que  hOfgOidem  plane  quod  vir  praelio  aptur. 


Gjevharivs 

; - ...  jVXXAj 


Digilized  by  Googl( 


XIIL  Obadias. 


403 


nomen  colleBivum  SXjVXjl  dicitur  de  illis  ^ 

funt  ad  pugnam  apti.  Senfus:  fra£lis  copiis  Theoiav» 
niticis  peribunt  reliqui  omnes,  qui  ad  pugnam  apti 
funt.  Forte  Themanenfes,  quod  reliquos  bellicae 
fortitudinis  ^ma  antecellerent,  ad  primum  holliurti 
impetum  (uftinendum  adhibiti  funt , vel  initium  op* 
pugnandae  terrae  Edomiticac  £a£lum  eft  a ThemaneniS. 
provincia.  ' ' •*V  > 


I f 

Gravis  haec  Idumaeorum  calamitas  publica  unde^ 
et  quonam  tempore  oritura,  a quibus  hofhbus  profe<^ 
Gura  (it,  nec  diferte  declarat  propheta,  nec  nHis  in^ 
diciis  notisque  fignificaf.  Verum  ex  Jeremia  • cap. 
XXVII,  2.  edixifle  Jchovam  fore,  ut  praeter  gentea 
alias  haud  paucas  Idumaei  etiam  ^viter  caftigand! 
Cnt  a Babyloniis,  duce'Nabuchodonofaro',  qui  Deo 
iic  volente  omnia  perfeGurus  fit  quam  felicifiime. 
Eventus  quidem  rei  teftimoniis  claris  certisque  nequit 
demondrari,  hiilofia',  quod  omnino  moledum  efl^ 
nos  penitus  dedituente,  et  ne  Flavio  Josk^hO  quU 
dem  res  a^Nabuchddonofaro  gedas  diligenter  per  om* 
nia  perfequente.  Sed  et(i  Humaeos  a Babyloniis ' beU 
lo  petitos  ac  deviGos  ede,  diferte  'non  perhibeat  JO'^ 
SEPHvs:  extat  tomen  apud  eundem  locus  perquam  me^ 
morabilis , 25)  qui  ad  rem  hanc  nodram  facit  admo> 
dum  praeclare:  Tw  irluTrrm  > inquit,  ■ 

CoKvfim  ffTH  , 3 fV<  T^iVov  imo<Tov 

i^ccl^axo^ovcxra^ii  j3«<nAe<ctc,  d dvrd^'iirt 

Tifs  KojAns  '^v^ioLV'  xrtTetcpgftJv  at/Tfl», 

Ajj, flavit ag  tAua^ltaq'  tromcdfitvog  t/#n- 

xoa  ravra  td  tStil  «fj3<*Afv  iig  rsjv  AiyvTrtov 
^"gHf/ofiiVog  civrtiv'‘*(g)  Tov  fitv  toti  fScuf tAfx  Ktfiviiy 

Ce  2 ' 

45)  ArcAaeohg.  Ub,  X»'  cap,  iX,  ^»7i  •dit» 
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T»c  iv  dvT^  Tidkiv  hiedgg 
0tX,fAaXoiu<rcis  ijyayev  hg  BetjSoA®v<t.  Nam  quinto 
pojt  fjierojohjmorum  vafiatimem  anno , qui  vicefimut 
tertiui  regni  Nabuchodonoforiy  exercitum  ipfe  deduxit 
in  Coelen -Syriam;  eaque  occupata  et  Ammoniiis  et 
Moabitit  bdluffi  intulit.,  JJlis  autem  gentibus  in  pote- 
ilatemjuam  redaSt.is  impetum  jecit  in  Aegyptum  t ut 
ipfam  debellaret  t ac  regem  quidem  ^ qui  tunc  regnabat, 
occidit ; alio  vero  conjlituto  , Judaeos , qui  illic  erant, 
iterut^  cepit  et  Babylonem  traduxit.  In  hunc  iplum 
j^tur  annum , quintum  a vaftata  Hierofolyma , Idu- 
maeae quoque  expugnationem  incidifle , credibile  eft 
et  tantum  non  exploratum  maxime  eam  ob  caufam, 
quod  regi  Babylonio  in  ^egyptuin  cum  exercitu  prOK 
ftcijtjemi  Idumaea,  ^^abitas  Ammonitasque  inter  , et 
^.^pium  media  ^ objacebat , nec  poterat  omnino  in- 
ta(k  j(  aut  praefidiis  tion  fatis  munita  a tergo  relinqui 
haec  provincial  Atque  hanc  expugnationem  camele, 
quam  Obadias  fpe^averit,  dubitationis  haud  quidquam 
habere  poteft.  ’ 

i Ver  s.  IO  caufa  poenae  praecipua  indicatur  brevi- 
, , feevities  Idumaeorum  erga  cognatos  Judaeos. 
QOO  paflive  furaendum  de  injuria,,  qua  populus  ex 
Tacobo  oriundus  s^eftus  eft  ab  Efavi  polleris , ut  Jud. 

24  ‘Njd  Obn , injuria  qua  afFefli  funt  filii 

Tcrubbaali,  Joci.  IV.  19  nTlH’'  DDH,  injuria 
ludaeis  illata,  Ps.LXXXlX.  qi  rST\n,  igqo- 

ipinia  illata  tuis  cultoribus.  Fratrem  propheta  dieii 
Jaoobum  , ad  augendam  culpae  magnitudinem.  Quod 
\ao  perenne  dicit  ejeidium  futurum,  id  fanc  non  eft 
nimi«rurgendum  ac  feverius  aefiimandum.  Grivlffi- 
'quidem,  eaque,  quae  Judaeis  obtigit,  feregri- 
viorem  cladem  cxpertos  efle  Idumaeos  credibile  eft  ex 
d^^Malachiae,  e^.L  i r Ju^CQrum' ppft  re- 
’ ■ , . ‘ .'ditura 


f. 
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ditum  ex  Babylonia  conditionem  multo  aequiorem 
praedicantis,  quam  lortem  vicinae  gentis  Edomiticae* 
Verum  ex  hoc  ipfo  loco  tamen  id  confequitur,  et  fuper- 
(uilTe  Idumaeos , et  in  reftaurandis.  verbis  fuis  coUapfis 
cum  ftudioelaborafTe.  Ncc  pofTuntnon  tempore  longius 
progrediente  ad  vires  latis  rediifle,  quod  Judaeos  duce 
Juda  Maccabaeo  fortiter  militantes  hoftiliter  infeOari, 
ied  maximo  fuo  damno,  non  vererentur.' 26)  . For- 
mula igitur  paululum  audacior.,  tempe- 

randa nonnihil  eft  atque  ad  hunc  fere  fenfum  reducen- 
da: tardius  ad  vires  redituros,  priftinaraquC,  qualis 
ante  Babylonicam  expugnationem  fuifler,  dignitatem 
ac  potentiam  vix  unquam  recuperaturos  efle  Idumaeos. 

Vers.  1 1 commiflae  culpae  et  occa/ionem  et  tem^ 
p2it.r  commemorat  vates  haudobfcure,  hgnificdns,  tum' 
quum  a barbaris,  Babyloniis,  diriperentur  Hierofo- 
lymae,  Idumaeos  etiam  in  focietatem  fceleris  perve- 
nilTe.  Et  quidem  pirimo  ex  adverfo fletifTe  dicit,  quafi 
ad  oculos  grato  aliquo  fpeflaculo  recreandos  advolaf- 
fent  , deinde  et  hoftium  inftar  hoftiliter  egiffe.  Sunt 
qui  de  futuro  tempore  verba  facere  prophetam  exifti- 
mant,  quod  putent,  proximis  yerbis  dehortari  ipftim 
ab  hoc  fcelere , quod,  fi  crimen  ipfum  jani  commiC> 
ium  eftet,  alienum  omnino  foret  ac  fupervacaneum. 
At  quis  facile  ftbi  perfuaferit,  voluifte  Deum,  expro- 
brari tam  graviter,  et  quaG  in  tabula  repraefentart 
alienae  genti  eam  culpam , a qua  etiamnum  vacua  ef- 
fet  atque  immunis  ? et  quis  aequus  atque  intelligens 
negaverit , fermonem  ita  elfc  compofitum , utrem  ve- 
‘re  .geftam  enumeret,  haud  demum  futuram  praedicat ? 
Siquidem  ex  formula  verbi  clarum  eft , etiam  iu- 
finitivos  lOy  et  HlDu;  refolvendos  efle  in  praeterita 
moy  et  13^  > atque  ad  nnN"*DJi  fubaudiendum 

C c 3 Quae 

■ 26)  vid.  iMacctb.  V.  3.  JoSEPH.  ArchaeoU  XII.  g,  !• 

2 Maccab,  X,  15  fq.  4 • • , . 
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Quae  n ita  fint,  li  quam  prophetai  Idumaeis  {hic  'ex- 
probrat feritatem  Judaei  tunc  temporis  jamjam  exper- 
ti fueHnt ; continuo  etiam  illud  confequitur , tempus, 

’ quo  editum  (it  ab  Obadia  hocce  oraculum , fatis  certQ 
definitum  efie  ac  circumfcriptum , nempe  cadere  hanc 
orationem  propheticam  in  illud  quinquennii  fpatium» 
quod  medium  erat  vaflationem  Urbis  inter  et  Kabylo- 
hii  in- provinciam  Edomiticam  impetum,  atque  etiam 
ab  illa  haud  dubie  nonnifi  brevifiimo  temporis  inter- 
vallo at^uifie.  Caeterum  et  alia  loca  extant,  veluri 
Thren.lV.  1 1 . 22.  Ps.  CXXXVII.  7.  Ezech.  XXXV.  quae 
hanc  Edomitarum  erga  Judaeos  a Babyloniis  devi£Ios 
depreflbsque  immanitatem  commemorant:  fed  quae 
Jo2l  habet,  cap.  IV.  19.  et  Amofus,  cap.  I,  11.  viden- 
tur ad  gentis  erga  Judaeos  invidiam  inveteratam  (pe- 
' flare  univerfe. 

- * 

' Vers.  12  et  feqq.  optime,  praecunte  Vatablo, 
Grotio,  verba  luturi  temporis  interpretatus  eftven, 
Dathe,  non  debebat  laetari.  — Verba  enim  aEHva 
Hebraeis  nonnunquam  non  a&um  ipfum  fignificant, 
fed  debitum  magis  atque  docente  Gxassio  ; 27) 

efique  locus  nofiro  fimillimus  apud  Malachiam , cap. 

II.  7,  ubi  verba  rjT|  vertenda:  Sa~ 

eerdotet  debebant  tradere  re^am  dobtrinam.  In  voce 
priore  copulam  omittunt  codices  haud  pauci , fed 
^ exprimunt  veteres  interpretes  omnes,  etiam  Syrus, 
quod  contra  Lihenthalivm  caute  obfervavit  clar. 
De-Rossi.  QV  abfolute  pofitum  denotat  hic,  ut  alias 
faepe,  diem yJitn/twi , et  praefixum  3 pendet  a verbo 
, quod  proinde  eft  (pedare  cum  delcGatione , ut 
iterum  verfu  proximo.  DV3  Alexandrinus  ver- 
tit <»  ciAAoTfiaw,  Syrus  VlfZdCU?  UoqIo, 

' diem 

27)  fhHohg.  St  P>g«I99>  cdk.Hovse  lipfienfii.' 
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3iem  alienorum , ac  fi  eflet  collcftive'  pofitum^ 

Sed  nomen  1D3  abalienatio  eft,  quum  Deus  aliquem,  / 
tanquam  fibi  ingratum,  averlatur  et  abdicat,  ut  Job. 
XXXL  3»  ubi  Vulgata  haliet  alienatio,  Alexandrinus 

a7FciKXoT^i(joart^9  Syrus  quod  Arabs  rcd-, 

S f * 

dlt  p>Jo , averfatio.  Pro  ni!I  DVS  monet  cl,  ' 

•Koehlervs  Complutenfem  alexandrinae  vcrfionis  edi- 
tionem habere  sv  ctvrZv  r quod  dvrSx 

adjeftum  eft  ad  fimilimdinem  praecedentis  formulae  - 
Tiig  cLTTW^sictg  dvrZv:  fed  quod  idem  addita  tresgraer  . 
cos  interpretes  hexaplares  verba  M*13i  DT3  reddere  h . 

cbroo^sictg  dvr5 , fefUnamius  diftum  efle  vidcr  " 
tur ; pertinet  enim  hoc  ad  formulam  D^lDN  Dl^3^ 

Pro  N^n  Kennicottiani  codices  complures,  nec 
non  verfiones  . antiquae,  habent  SnI  , tacente 

hic  De-Rossio,  quamquam  quos  eidem  particulae 
proxime  fequenti  copulam  praefigere  deprehendit, 
et  Kennicottianos  et  fuos  libros  fiudioie  commemorat,  s 
Alexandrinus  incommode  venit  sig  TrvAag 
AcfcfiJy,  (quemadmodum  et  Michae  XI.  16  hcbraica 
"'DSC  nfiim  reddit,  dvsiStl  XaZv  ^,tf\ps(r&ej  , 
cx  alia  editione  magis  etiam  incommode,  XaS 
Idem  pro  DTN  habet  irovojy  dur&luy  quo  nomine  prae- 
ter hunc  unicum  locum,  Trommio  BiEUOque  elap- 
fum , . non  utitur  ad  reddendam  vocem  TK 1 fed  vide^  . ^ 
tur  interpres  vanando  nonnihil  exornare  voluifle  ora^ 
donem  prophetae , eandem  formulam  0T^3  fub- 
inde  repetentis.  vertit  tfjv  (fvvdyc^ynv  dvrZv^' 

ac  C fcriptum  eflet  Vi"iyD.  ad  quod  fiib^ 

audiendium  feu  non  ut  Koehlervs  habet 

forma  infblentior  eft  ob  litteram  Nun  verbum  . 
inter  et  n paragogicum  infertam:  ntfi  malis fermonem 
rsfolvere  hoc  modo ; hS  et  manum  tuam  ' 

Cc  4 quod 
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quod  attinet , non  debebas  eam  immittere , quamquam 
-huc  duriufculuin  videri  pcffit.  Nova  atque  ingeuiofa 
•ratione  ill.  Michaf.liszS)  verba  iicfuadet  conftituere: 
2TI5  rn^n  bNT,  vertenda;  noU  exuere  fpolium 
ep^ercitui  ejus,  ex  ufu  linguae  arabicae,  in  qua  verbum 

i I f 

eft  extraxit^  et  nomen  fpolium.  Sed  ob- 

ftare  videtur  vox  Vn , fenfu  potius  vocem  T'n’'"iD 
aut  fimilem  requirente : neque  enim  agmine  £a£to,  fed 
fparlim  furtimque  fuga  fefe  proripuifle  Judaei  putan- 
di funt,  p^jjrt  eft  ubi  via  in  diverfa  abit.  Similiter 
' ufurpatur  nomen  arabicum  Gjevharivs* 

3 t ...  3?.  9 l , > ' 

^<a5i 

1 . ..  t ' 5 o/ 

\-X-iJo  aSxy  h.  e.  nomen  Mc  non  \jjXio, 

ji  ad  viam  refertur , fgnifieat  locum , unde  procedit  via 
aha.  Alexandrini  formulam  k‘jr\  xa?  ^<i»|3oActc  cLvsZv 
bene  interpretatur  Arabs  fed  inepte 

hoc  vertitur  in  Polygloltis , ad  Jaltus  eorum : eft  enim 
locus  , ubi  quis  evadit.  --  Permagnam  Judaeo- 
rum multitudinem  poft  Urbem  a Babyloniis  vi  captam 
Aegyptum  petiilfe  conflat;  horum  igitur  multos  in 
Idumaea,  inter  Judaeam  Aegypmmque  fere  media, 
• interceptos  ac  vel  occifos , vel  in  hoftium  poteftatetn 
redditos  fuifte,  admodum  credibile  eft. 


Haec  talis  tantaeque  immanitatis  recordatio  non  po- 
terat non  hanc  vim  habere  apud  prophetam , m ad 
animum  revocaret  cogitationem  fupplicii  Idumaeis  pro- 
pediem  a Deo  inferendi.  Hoc  igitur  protinus  com-‘ 
memorat  vers,  15*  graviter  omnino  ae  ievercj  nec  ta- 

, Ui")  Biblmhtk,  XX.Th,  pag.  1(57, 
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men,  quae  antea  fufius  duiflet , 'repetens,  fed  novq 
fchemate  ufus;  nec  Jii  eo  defcribendo  diu  verfaturu% 
quod  alia , eaque  Judaeis  honohficentilTiima  aeque  ac 
gratiflima  futurarum  rerum  icena  animo 'obverfare- 
nir.  — Vocem  'iD  non  latiflimi  fenfus  eile,  ut  ad  om- 
nes univerfe  gentes  pertineat,  res  ipfa  loquitur.  Etenim 
dicuntur  gentes  omnes  et  eadem , quam  Judaei  nunc 
experti  edent , calamitate , et  propediem  afHciendae : 
quod  omnino  valere  non  poteft  nid  de  vicinis  tantunn 
gentibus , et  ipiis  a Babylonio  in  ditionem  et  potefta- 
tem.  mox  redigendis : quas  longo' ordine  recenfet  Je- 
remias,  cap.  XXV.  ig.  ufus  adeo  vers.  ad'  latiilima 
formula:  nD"lNn  itliN  ytNn  T?ChQOn  ‘?D, 

quae  tamen  nil  quidquam  amplius  valet  quamaliit  illa, 
vers.  13.  aeftimanda  ex  ea,  quae  modo 

praejeflerai  vcrs.  9 □''30  JISntI  D'TJin  Sic  HlE- 
kOnymvs  in  commentario  ad  hunc  noftrum  locum; 
**Porro  quod  ait : juxta  ejl  diei  Domini  'fuper  omnes 
gentes  i legamus  eundem  Jeremiam , et  videbiniaS  ea- 
licem  Domini  cunftis  gentibus  propinatum.  Vnde 
dicimr  in  eodem : calix  aureus  Babylon  in  manu  Domi- 
ni inebrians  omnes  gentes,  Vniverias  quippe  nationes 
usque  ad  Propontidem,  Scithicumque  mare,  et  Jo- 
nium  vel  Aegaeum , AiTyrii  Babyloniique  tenuerunt. 
Legamus  Herodotum,  et  graecas  barbarasque  hido- 
rias,  et  videbimus,  quomodo  fub  Babyloniis , et  Af- 
fyriis  impletum  fit  hoc  quod  dicitur:  juxta  efi  dies 
Domini  fuper  omnes  gentes.''  — Ante  tres  codi- 
ces fuppleni  )□ , quod  Alexandrinus  quoque  cum  Ara- 
be , nec  non  Syrus  exprimit.  Pro  □1TIT', 'nonnulli 
habent  □'tli',  convenet  (Jehova) , ut  eft  in  Vulgata» 
Sed  haec  levia  funt  ac  nullius  fere  momenti. 

\ 'Vers.  16  difficultatem  habere  videtor  verbum 
Alexandrinus  quidem  refert ; "Aeri  vv  r^o'- 
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wov  «r/if,,fcd  eft  hoc  ad  praecedens  ov  r^dwov  iirotn- 
fftti  conformatum.  Qui  ad  Idumaeos  hoc  diHum  eflc 
exiiiimant , de  compotationibus  conviviisque  inteiligunr,  ‘ 
ab  Edomitis  ad  fuam  de  urbis  templique  everfionc  lae-  ‘ 
titiem  publice  teilandam,  vcl  in  ipib  Zione  monte, 
inftitutis.  At  moleftum  nobis  videtur , idem  verbum 
,5Tnt£j,  eodem  loco  pofitum,  duplici  et  plane  contra- 
‘rio  fenfu  accipere;  praefenim  cum  non  fequatucj  — 
DriH  oa,  bibendum  vobis  quoque  erit  de  cali- 
ce irae.  De  poena  autem  fi  intelligendum  fit  DiTntt;, 
nequaquam  referri  poteft  ad  Idumaeos,  qui  tunc  poe- 
nas jam  dedifle  nullo  modo  dici  poterant.  Nobis  ve- 
ro dubium  non  videtur,  fermonem,  fubita  converfio- 
ne  fafta , qua  nihil  frequentius  apud  prophetas , redi- 
re nunc  ad  Judaeos , ad  quos  fequemia  pariter  omnia 
potifiimum  refpiciunr.  Certe  et  Jeremias  in  ^ loco 
fimili,  XLIX.  iz.  affirmat,  Judaeis  primum  biben- 
dum efle,  deinde  etiam  Edomitis-:  quod  alibi,  XXV. 
29  oratione  plana  ac  fimplici  fic  effert:  in  urbe  Deo 
facra  initiunt  habituram  efle  calamitatem,  ac  deinceps 
ad  reliquas  gentes  diinanaturam.  Senfus  itaque,  prout 
novis  videtur,  eft  hic:  cum  vobis  adeo,  montem  meo  x 
nomini  facruin,  tenentibus,  bibendum  fuerit,  magis 
etiam  reliquas  gentes  eandem  fortem  experiri  oportet. 

Pro  TOn  aliam  leflionem  3‘'30 , vel  in  textu  vel 
ad  marginem  pofitam,  exhibent  permulti  et  manu  feri- 
pti  et  editi  libri,  quos,  pcft  Kennicottvm,  copiofe 
ac  diligenter  recenfet  celeb.  De- Rossivs,  exiftimans, 
leGionem  b*>30  contextui  quam  maxime  congruere* 
Quod  etfi  nos  haud  negaverimus , receptam  tamen  le- 
Ctionem  haud  male  defendi  pofle  putamus.  Etenim 
primo,  quod  cel.  De-Rossi  aperte  atque  ingenue 
ipfe  monet,  libri  accuratiores  ac  meliores  omnes 
hifpani,  ac  germaniji  cjdjibcnt  praefertim  iti 

~ - textu, 


/ 
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textu,  le£^tonem  vero  plerique  habent  in  Haph- 
taris.  Deinde  antiquiorum  veriionum  nulla  eft,  quae  ‘ 
lectionem  2^30  fua  auiWitate  confirmet.  Tondemi 
quod  plurimum  apud  nos'  volet , fi  ambae  Ie£liones 
conferantur,  excogitari  caufa  non  poteft,  cur  leftio 
3^30,  quae  efi  ad  intelligendum  facilbmn,  abierit 
in  TDH , fi  non  difficiliorem,  certe  minus  obviam : 
hac  autem  pofita,  mirum  videri  non  poteft,  ad  illam 
deftexifte (librarios,  quod  hanc  a contextu  orationis  ^ 
alienorem- putarent*  “Etenim,  inquit  Li  lient  ha-* 

Livs,  29)  nec  calamitates,  quae  hic  per  calicem  ebi- 
bendum intelliguntur  y indefinenter  obtigerunt  omni- 
bus populis , nec  quod'  jam  plenarie  exhauftum  eft, 
jugiter  bibi  poteft  ampUus.”  Itaque  arreptum  eft  a 
librariis,  forte  ex  Jerem.  XXV.  9 vocabulum  3''3D, 
ac  primo  quidem  margini  adfcriptum , deinde  etiam, 
ut  fit  • fubinde  in  ipfam  orationis  feriem  illatum.  Sei 
non  incommodam  explicationem  admittit  illud 
Indefinenter  enim  bibere  hoc  loco  eft  poculum  hau- 
riendo penitus  evacuare , ac  un^,  nulla  rem  iftione  fa- 
fta,  faeces  etiam  exhaurire,  coli.  Pfalm.  LXXV.  9* 
immo  fi  et  calamitates , quarum  imago  poculum  eft, 
dicantur  perpetuae ; non  magis  premendum  hoc , quam 
fupra  vers.  10  ilUid  □'tiJ??.  Alexandrinus  habet; 
vlotrrat  TTciiTci  Tci,e&vfi  oivovj  ac  fi  eflet  orta  ^ . 

fcilicet  ex  emendantis  ingenio , nifi  malis , ptvav  libra-  ; 
riorum  incuria  ortum  efle  ex  dat  fed  fua  fe  vetuftate 
'tuetur  fcripiio  eivov , exprefla  etiam  ab  Arabe , nec 
non,  tcftc  cel.  De -Ros  sio,  a Syro  Hexaplari  inedito* , 

* . .1 
Verbum  Schvltensivs  primo  traflavit  in 
Jhimadvtrjionibus  y 50)  atque  ex  ufu  verbi  ^bid 

ap)  Commtnttt,  erit,  pag,  130,  ^ 

30)  Animadvers»  jilulol,  it  erit,  ttd  xutria^  loc»  Vt  T.  pag, 
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interpretfltus  eft,  et  vani  erunt,  i*  e.  in  vanum, 

in  nihilum  recident;  poftmodum,  mutata  (ententia, 
in  Commentariis  ad  Jobum  31)  et  Proverbia  32)  ufus 
verbo  cui  -eftuandi  fignificationcm  tribuit  ^ lo- 
cum noftrum  ita  declaravit ; ardore  et  aejlu  calicis  ve- 
nenati intus  adurentur.  Sed  hoc  non  faris  accurate  di- 
£lum  nobis  elTe  videtur.  Nam  verbum 

media  Vav,  quum  fenfu  ardoris  venit,  ut  ex  Phirv-- 
zABApii  loco,  quem  ad  Prov.XX.  25  Schvltensxvs, 
fed  minus  expeditum , quam  in  noftro  libro  exeat,  ex- 
cerpdt  intelligas , aflivum  tranfitivum  eft , atque  lic 


‘XV. 


ufurpatur,  ut  dicas,  ^^snJf  ujjit,  accendit  eum 

amor:  neutraliter  autem  quum  venit  , media  Vav, 

tefte  Phirvzababio,  Hgnificat  praeter  alia  vel  idem 

quod  pavore  perturbatus  fuitt  vel  aegro» 

tavit , media  autem  Jod  quod  rerburri' ignorat  Gjev- 

/ / 

HARivs,  • aequipollet  verbo  angore  animi 

prejfus  ejl , vel  male  habuit  ex  taedio  ‘fajidioque.  Ex 
, quibus  confequitur,  noftrum  ly*?  veni  pofle  vel  expa» 
'vefcent,  vs\ ,,  ex  fjJHdio  male  habebunt : quod  utrum- 
que non  male  congruit  orationis  contexmi.  Sed  'ma- 
lumus nos- tenere  radicem  quod  videmur  nobis 
et  reliqua  loca , Job.  VI.  3 et  Proverb.  XX.  25  ex  ea 
fola  haud  incommode  expedire  pofle»  Sed  primum 
juvat  ex  GTjevhario  pHiKvzABADioque,  quae' huc  fai- 
ciiint , reliquis  brevitatis  ftudio  omiftis,  apponere.  Ita- 
que Gjevharivs  : * \U»  L JLI  1*5 

3l>;«drJob.  VI.  3,  . 

32)  ad  Proverb.  XX.  aS. 
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'verbum  yhD,  cujus  futurum  tjl  ^g«i- 

efi  vana , velut  in  formula:  »« ju. 

r ejurando — ac  idem  quoque  vqkt  verbum  ''VI  y cujus 

fut.  ejl  (}£{•  (^iS  ^jn  quarta  ' conjugatione  V a- 

' 7^/:.  annihilavit;  pro  nihilo  habuit  et  rejecit, ex.  numero, 

St<j  t , ' I 

et  nomen  fignifieat  quod  nullo  numero  eft  et'  rjich 

tur^  velut  pullus  camelinuf  qui  nimis  efl  exilis,  'Phirv- 

I ♦ ’ f ' ^ ^ ^ 

ZABADIYS  : oLxJ^  *XSo' 

^ ' •“  ”■  ■ 

_ jCi*o.ls ' (Jf- vLa.f  SKxlcj 

h.  c.  njJ*7  Jignificat  y locutus  efi ; repudiatus  efi^  ^ ' 
in  quarta : repudiavit,  — verbum  ^}h  cum  ^od , ut 

et  alia,  cujus  aSlio  efi  \iS  et  X^vc^  et  HKiXjc^ 
valet  : erravit  in  loquendo;  et  participium  ^ fi  ide 

pk  • • 

^ fermohe  ufurpetur  ^ fignifieat  di^a  enormia^  Itaqne 
' Job^  VI4  5 IJn  verras  : dibla  mea  modum  excejfie^ 

T » ' I ♦ • < t* 

rei  tefte  Fhxrvzabadio  ,eft  cXmXj  Lo 

adJt  Vl^ 


mnif«  pravum  et  quUquid,  'inter£:atr.D.eut ^i  cx 
. juxta 


1 
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m 9 ‘ ut 

juxta  Gjevharivm,  ocA& 

malum  quod  modum  excedit.  Alterum  locum  Proverb. 
XX,  2S’.  mutato  jn  V'7^,  ut  fit  futurum  apocopa^ 
tum,  fic  interpretamur:  laqueut  ejl  homini  fi  temere 
pronunfiet Deo  hoc  faCrum  efto  ! et  pojlea  ~ demum  ad 
examen  rem  revocet.  Ac  noftrum  tandem  locurn , 
iy‘7^,  vertimus;  bibent  at  V api  f eu  irriti  evadent : quem 
fenfiim  putaverimus  haud  parum  confirmari  fequente 
formula : erunt  ac  fi  ejfent  nihilum , lenfu  nominis 
fubftantivi  fumto , quem  habet  Job.  VI.  2 1 hi*? 
et  alibi.  111.  Michaelis  vertit:  und  (^foUen)  den  lez- 
ten  Tropfen  auslecktn^  ex  ufu,  ut  videtur,  fyriacae 
linguae , in  qua  JH*?  vel  VV*?  fignificat  lingere.  Vete-  ' 
res  interpretes  in  hoc  verbo  parum  confentiunt.  Ale-  - 
xandrinus  habet  nara^noronai , quod  Arabs  prefTe 
reddit  Syrus  duplici  verbo  utitur,  objlupe- 

jient  et  conturbabuntur^  Chaldaeus  perden-  - 

tur,  ac  fi  eflet  Vulg.  tandem,  abiorbebunt. 

Caeterum  frequens  ac  tritum  eft  apud  prophetas 
hebracos  hoc  figuratae  orationis  genus,  quo  Deus  po- 
culum vini  plenum  offerre,  crapulamque  Jndueere 
fingitur  illis,  quos  gravioribus  poenis  afficiendos  efle 
Aatuit:  quod  inter  calan>itetem  fummam,  fummam- 
que  ebrietatem  ca  intercedit  obvia  ac  certa  fimilitudo, 
quod  utraque  hominem  vehementer  perculfum  de  fa« 
nitate  ac  mente  deturbat , atque  ad  confilii  inopiam 
redigit.  Plenior  rei  imago  extat  Pfalra.  LXXV,  9, 
Jerem.XXV.  if.  Efai.  LI.  17.  brevius  eam  adumbra- 
vit QuQor  Pfalmi  LV.  verfii  y.  atque  Obadiae  adeo  fo- 
Ium  ac  unicum  verbum  Tinv  fufficere  wfum  eft  ad 
rem  omnem  exprimendam:  quod  nefeio  an  qujsquam 
alius  aufus  fuerit.  — - Arabes  quoque  multum  dele- 
bantur figurato  hoc  loquendi  'senere  > quo 

. PP» 
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WD , poculum  vini  plenum , dicitur  pro  portione  ac 
* P®*^”^***”*®*^  triftiore  ntque  ingrata : fcd  latius 
illud  ufurpant,  et  hominibus,  immo  et  fiftis  perfonis 
propinandi  poteftatem  tribuunt.  Sic  Haririvs  a 3) 
dicit,  manum  inopiae  aticui  mifcuijje  poculum  fepresatw- 

««,  ^^^1  (j„V£=.  i.  c .gdlatem  i^ulil.  ad 
^eundum.  Morti  poculum  tribuitur  in  eo,  quem 
Gjeyharivs,  voce  laudat  verficulo; 


morti  poculum  e/l,  ac  viri  ejl,  illud  guftare, 

Maxime  quid  hoftes  graviore  caede  affecerint,  pocu- 
lum mortis,  vel  breviter  poculum  illis  fe  propinaffe 
dicunt.  Sic  poeta  in  Hamafa  : ^/0 


. ' • > s <(  / 

. nam  propinavimus  poculum  mortis  Hudeilitis^  cujus 
extremum  erat  dedecus , opprobrium  et  contemtus’, 

^lius  a Schvltensio  ibidem  citatus;  3^) 


f y f * / 


6/.' 


propinavimus  eis  poculum,  quod  et  nobispropinaverant» 


r-  Et 

3))  Haririi  trts  prioru  eonftffut.  Franequerae  1731. 
ptg.  6a. 

34)  Schultau,  ptg.  440.  et  teUt»  Goettlna.  pae.  77. 
•3f)pig.  442.  «rB.77‘ 

36)  via,  Hlmacini  hifloria  Saracmica  cap.  a,  picr,  12 1 
verfionii  latioae. 
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Et  AlManfdr,  Chalifa  XXIII.  cum  'interfici  jufnffet 
Abumuslimum,  duiffe  fertui;:  36)  < . 


^ jjo\  V_«iV_^3  CJ1^*JL*a> 
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propinavi  poculum , 'quod  tu  propinaverdr^  'amariut 
in  gutture  coloc^tho. 


Vers.  17  delineare  incipit  propheta  felix  acfplen* 
didum  aevumj  quod  aliquando  exoriturum  fit  Judaeis: 
iore , ut  non  tantuni  collapfa  ipforum  respublica  re- 
ilauretur  , fed  et,  rerum  facie  prorfus  murata , eas- 
dem« a quibus  antea  vexati  et  mifere  habiti  efienr» 
gentes  ipfi  in  imperittm  redigant  atque  potefiatemt 
niO^‘753  diftum  pro  D"'!0''bS3,  eftque  lenfus  verborum 
hic;  Zionem  montem  iterum  tenebunt,  qui  e com- 
muni clade  populi  evaferint,  nimirum  reduces  ex 
Babylonico  exilio,  pofilt  quidem  pertinere  ad 

TTi3*'^S5,  cum  verbum  "■'H , geminum  adfcifcens  nomi- 
nativum , genere  nonnunquam  conveniat  cum  nomine 
praedicati,  velut  Ezech.  XXXV.  15  "^n  JT^nn  riDDtli 
’Y'yvD‘,  vaJUtat,  erit  mons  Seir\  fed  commodifiime  re- 
fertur ad  eo  fenfu,  quo  JocI,-cap.  IV.  17^ 

'Hierofolymam  dicit  urbem  Deo  facram  iterum  futu- 
ram efic , a qua  barbaris  prorfus  fit  abfiinendutn. 

□py*'  WVI  Alexandrinus  vertit: 

KaraK^^^ovofulcrya-iv  6 antog  Ictucefi  thc  xarax^»}- 
^ovopn<ravra,q  ^ Vulg.  e#  pojfidebit  domus 
eob  eos  qui  fe  pojfederunt ; eodem  modo  et  Syrus  red- 
dit ; Chaldaeus,  nonnihil  latius  explicans,  habet : polfi- 
debunt,  qui  de  domo  Jacobi  funt,  opes  populorum 
qui  eos  pofiederant.  Videnmr  itaque  veteres  hi  in- 
terpretes, quos  ill.  Michaelis  fequitur;  fumfiflfe 
ut  participium  Hiphil,  eodem  fenfu  pon- 
tum. 


Xlllm  ObatSai, 


tum 'quo  venit  Jerem.  XLIX.  7 . ■ 

./ 1^37^''  HK  ' Sed  nomen  ^'"no  et  forma  et  uAi. locale 
eftj'  nec  caufa  iiitelligitur,  cur  in  eo  quidquam  mu- 
Undum  fit.  Sententia  enim  haec:  recuperaturos  effd 
Judaeos  fedes  'prillinas,  pertinet  adhuc  ad  deferiben» 
dum  populi  ex  Babylonia  in  patriam  >reditum:  de  am- 
plificatione autem  imperii,  quae  non  erat  proxime 
ihitim  tempore  fecutura,  progrediens  nunc  oratu) 
m^onit.  ’ - . . 

Ver».  fotura  elTe  quum  dkitar 

gena  Edomittea , refpicitur  ad  illam,'  maxime  1'ufa  (er^- 
ventiore coelo ) ftipulae  naturam,  qua  fit,  ut  etiig^ 
liem  facile  concipiat^  et  femel  concepram  fubito  «ur 
geat  difiundatque,  donec  brevi 'omnis  confiimta  fite 
quapropter  fiipula  ab  igne  confumenda  folet  efie  ima* 
go  mali,  cui  remedium  atque  allevamentum  parari  ne-' 
itjuaquam  ftoflJt , velut  Efai.  V.  24.  1p‘n , pro  T1V3, 
verbum  exqqififius  cft  ac  poSticum;  fignificat  enim, 
•ptifiime  ad  hunc  locum,  flammam  mobiliorem^atque 
acutiorem,  qualis  in  flipula  conflagranda  fit  necefle 
Senfua  igitur  efl : Idumaeam , . invitam  quii- 
dem , fed  irrito  conatu  refiflentem , a Judaeis  certiflt- 
me  olim  expugnatum  inque  poteflatem  redaflum  •iri. 
Quod  vero  additur , refiduum  de  Edomitis  fore  nemir 
nem  , legitime  non  potefl  'ad  hunc  unice  fenfum  re- 
ilringi,  ut  lerro  delendi  ac  exicindendi.  fint  Idumaei 
omnes  acfinguK.  'Hac  quidem'  ratione  interpretatua 
eft  Alexandrinus,,  /fgl)  gtt  $^eu  w^(^6^e(  (Ro- 

mani enim  co^is  lenonem  7Fv^o(po(of  npo  e(]& 


■<  I • 


'Vf 


- 37)conl  ScttVLTBMS.  in  eommntar.  ad'^roverb.  XXVL  a|> 
conf;  BtELTl  tfovuT  tkefiurut  fkHolBp  adbatic  vecdU^ 
«t  ei.  EaNESTU  gUffttJacrat  HifytJuu  P>S'i>39‘ 

.1  2) d , V, 


' Xlll» 

aeftitnandaiti  Con veniit  .apud'  in«iiigeotibi;ea,p 
ii  TU  aiu  Hcr^  > formula  ufua  dufi^.ex  cfmfuetiNdi' 
diae  veterum,  apud  quos  vates  ademipm^ceder^  fp)|^ 
bat>  facem:  manu  teneas,  i cujus  vitae  .ewam  hoftes^j^ 
cerent ka  ut  verba,.  vSb  o i» 

provxrbii  confuetudinem,  abierint , quo  figfuitC9rj9fy& 
ad  unum  omnes  comumni  ftr^«  petii0ei  et  .nfi^iWUr 
«ura  t quidem  cladis  .fuperfuiflc.  3e4  Ucet  hebp^js* 
verba  etiam  hoc  fenfu  accipere;  neminem  forg, 
alienum  imperium  detreflare  poffit,  nec  quidquam 
Haniaci  nominis  abhinc  fuperfuturum  eflfe.  ~ v Pro 
mn*'  **D,  no  pnulli  codices  et  Kennicottiani  etJP^fe- 
«oifiani  referunt  "DT  "O,  quag,  JeftiQ , cufu 

« nemine  veterum  conhrmetur,  librwio  ex  aliis,  loeis 
fimilibus  obrepifle  cenfenda  elU-  _ • i-;» 

1 ■'  ■ . !.q  ■‘i 

! Euffrfu  fuo  vatocinipm  hoc  deftitutura  non  futljo, 
^lotelligimus  ex  Josepho,  qui  brevius  quidem,  q«wm» 
]rei  magnitudo  polcere  videbatur , et  nomuli  funumv- 
tim  fedad  cauiam  nc^am  convenienter  haetc  refert;. 39) 

I X^xavog  ctw<(fee?  tov  Arxioa^if  ' 

■im  reU  « srifAMg  ato/nsvog  dvras 

40^t((ffiv,  S?ree  rav.fiiaxifia*  m ?vttr$eu 

^vvUfjtsvm.-  Mij^alSav /ii»- ovv , vo^^  Tijg 
dvtu  raKcuvu^BttatK  > sKTu]fAriit;  eirenct 
■SUjuisydv  f Tct  •jrXmiov  «OTW  t« 

'<Tf oV TifVo/p  Ttm^iiiiyTo  Ti  Xfi&aiwyivoq^hrMi; 

-WKSI  TOV  ki^aa-Bena.  tu  et  h^oa:oKvfji.(U(  U^d,  vaot/  at 
-AAs^av^og  t9rex^5t|/ey  ouc^o/ujjo<flti.  2eMua0aAAsT»j  tu 
^'^aTtiyu , t«v  ya/ttlSfov  Mava«r<nJj'jro«i,W.J^«  ;t« 
rt^sA<pov , ais  ^ wf  orseor  hh^uKa^sv.  cv- 
vifit)  TOV  vuov  tStov  ienf^oy  ysvs&ai  (uto.  hn  ^‘ct~ 
«cVia,  ' TfXtf»c5  ^e,  rnff  »i^£i  tgoketg 

, . ■ ‘ Ujit.iK-.  1 ,.v  TVOJTO- 

3^")  Arciuutiiog.  Judt  X^IL.  5. 1. 
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/ 


o.9oxejfliiS  ?rainTa'u.emi  eTrer^s^:  dvrok  fiimv  i» 
xr,  ts  rd  dt^oictf^  Tolg  la^alou 

UOUVf.X^tU^ai  &sAo,(v'  d,  Tcd&m  T^g  ^aretit  ylig 
^ itri  ^s^tTOfiuv  /gy  Tifv  dAA;}v  t»  0,'it  ^ianav  int's- 
iitnav  ry  dujm  isdcucig  7rotrcra<Bai<'Kcf<eivoq  dv- 
»«f  yXoyQ  t'nnufu  d>^8  AoiTfdv  ladaUc. 

(Mitnum  Hyrcanui .yauditck  Antiodii  morte  , confefii,» 
in-.urjits  Syriae  exptditionm  fufcipit  i rat-jt  [id  quod 
erat)  wvyturum  vacuat  a propugnatoribus  et  dtfenfor*. 
bus,  Jpt  qutdem  Medabam  magno  cum  ex.rcitus  fui  Ia;, 
bort  ftxlQ  demum  mtnfe  cepit : deinde.  Samegam  ct-fni- 
tima  loca  capit-,  itrnque  Sicima  et  Garizim,  Chutaeh- 
rmtque  gentem,  quae  templum  accolebat  Hierofolymiiav 
tani  fimile , quod  Alexander  permijib-.  Sanabelletae  dad 

aedificare,  in  graiiam.generi  ipfus  Manaffis , qui  frater 
trdt  ^addi  pontificis ^ ut  jam  ante  memoravimus.  Con- 
tigit autem  hoc  templum  vajiari,  poftquam  ducentos  d» 
rabii  annos,  Hyrcanus  etiam  Idumaeae  urbes  capit. 
Adora  et  MariJfam;>  fubamsqueomnUmsJdumaeis,  p^. 
miftt.  in  rfgione  Jua  permanere,  fi  pudenda  circumcidere, 
et  Judaicis  legibus  uti  vellent.  Illi  vero  patriae  fuae  ameL 
re  tum  circumcifionan  admif erunt , tum  vitam  in  caeteris 
fimiliter  ac  ^udaejogere  fuJUnuerunt,  Atque  eo  tmp» 
re  ipfis  contigit,  ut  deinceps  Judaei  ejfent.  Vides  ita- 
que, non  pariem  tantum  Jdumaeae,  fed  regionem 
omnem  a Judaeis  fubaftam , fuoque  imperio  ita  peni- 
tus fubjeftam  fuifTe,  ut  jam  non  fuis  porro  juribus 
inftitutisque  fruerentur  Idumaei , fcd  Judaeorum  mo- 
ribus ac  legibus  uti  tenerentur,  quo  facilius  ac  co». 
/lautius  in  eandem  cum  pifloribus  •gentem  coale{ce> 
rent.  Qua  in  re  Johannes  Hyrcanus  imitatus  elle  vi- 
detur exemplum  Antiochi  Syriae  regis,  qui  in  Judaeis 
ab  avita  factorum  profeflione  avellendis,  atque  ad  com- 
munes nioresqlie  adigendis  aliud  cenfilium  fecutus  non 
cftnifi  confirmandi  imperii,  ratus,  iftiusmodi  gentis 
<Vi  D d.  fidlMXI 
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iRdem  c«rtatn  ac  firmam  non  ^fle  , quae  in  i- 
cvdisri  facrorum  kgumque  formula  vellet  periiftetv.  1; 
Certe  in  Alexandro,  nullius  fere  regionis  homine  v qui  , « 
et  ipfe  patris  inilitutura  fecutus , gentibus  a fe  debellth  i 
lis  hanc  conditionem  ferre  folebat , ut  vel  patrium  ffr  \ 
Ium  mutarent  vel  facrorum  veterem  coniuetudinc^  , 
credibile  noneff,  promovendae  religionis  patrm'^ftui 
dium  plus  vakiifTe,  quam  eam,  dc qua  diximus,  pru»  ° 
dentiam  civilem*  Quamquam  nonnihil  mitius  et 'toles  '' 
rabdius  Antiocho  egiilc  cenfendi  Maccabaei^  quod  ° 
Optionem  relinquerent,  vel  patriae  vel  regionis  mutan>  \ 
dae.  Idumaei  igitur  , patrii  foli. quam  patriae  religio*  ' 
SI»  amantiores  , focietatem  cum  Judads  et  inkrunl^  ‘ 
ct  dehinc,  quantum  conflat,  fervarunt  usque  ad  rek  | 
poblicae  interitum.  Certe  Idumaeorum,  qui 'Zelote^ 
rum  rogatu  arcefiituque  Hierofelymas  venere,,  dux  ' 
quidam  primarius , ut.  k cum  fhis  copiis  arceri  abadi*  ' 

*tu  urbis  intelHgeret , oratione  habita  publice  profeilui  ' 
cfl:  40)  eiAA’ Ii  KOXfTvw  rac  sylvovro  fiaXif  ^ 

xasVffsi,  r*if^<rofttv  \infialot  roi  eixsy  raf  ©i5,  ^ 
Tnc  xoivnc  7taT^i$o(  «■fo^roAsjtAifitrows» , «fta  ritf  r$ 
ivmTccf  v^oitiovra^  dfJtvvofjif 

901  aroA(/oivc*  > Sed  licet  i(li  mollioret  fuerint  quam  opot- 
iebaty  noi  Idumaei  domicilium  Dei  favabimus  t et  pro  ' 
communi  patria  propugnabimui  ; bof  erque  tam  forit  w^ 
ruentee  quam  intus  infdiantei  et  prodentes  ukifcemur*.  ^ • 

/ ■ ■■  I . . t , i.t  , ^ ‘ ■ j ' 


>■  <;.Vers.  19  declaratur  amplius,  quod  de  recuperan* 
dis  e 'judaico  populo  priflinis  fedibus,  amplificande* 
que  deinceps  dhione' antea  diBum  efl.  Alexandrinus 
verrite  t(^  xaTaKXn^ovofjt^<rn<rt»  0$  hi^ayi^ToHortivi  ' 
d<  fv  te  Zv<paA«  Tve  dXXo(pdXect  Arabe  pro  it  ' 
T>iayl0  ponente  quod  Koshi.bro  eme^  ’ 

;/'•  t ;.- ) > dendum  ■ 

?:::•■  - c ' ''  •*-  ’ 

i:;4cd  JOSKPU.  dt  heUo  ^ui«ko^  IV.  4.  4,' 


/ 


'XltL  Ohadias.  '4*r 

» danJum  vidcturin  nobis  in  <^\rrO  (^9, 

I (Ic  enim'  habet  arabicus  interpres  ftatim  verfu  proximo» 
8 et  binis  Jeremiaa  locis , cap,  XXVII.  44  et  XXXIII.  i j, 

i ubi  Alexandrinus  hebraicam  vocem  retmet  ac 

► Nays(3  feribit.  Vulgata  etiam,  Chatdaeus  et  Syrus^ 

(eujus  vocem  ] jJaQaZ?  in  verdone  latina  polyglott^ 

* male  redditam  cfle  aquilonares , reddendam  potius  aur 
Jlrales  ^ reftcobfcrvavitcel.  Koehlekvs,)  et 

j metonymicc  accipiunt  de  incolis , de  quibus  verbum 
difluffi  fit.  Aquilam , Symmachum  et  Theodo.- 
''  tionem  voton  reddidiflerefertMoNTKAvcoNLVs  in  He- 
xapiis : fed  cave  inde  colligas,  illos  HU  ut  accufatir 
vum  vertifle:  Theodoreti  enim,  ex  quo.  haufii 
Montfa vCONivs,  verba  ambigua  funt,  fcribenti&: 
t5t6  6t  r^iis  e^fitiviora)  vJrov  nfjttif* 

J M0X(X0’<».  Recentiores,  praeter  KoehlervM)  verte^ 

P re  folent : occupabunt  traSfum  meridionalem  unacum 
gione  montana  Rjavitarum , et  re£le  quidem , ut  nobia 
‘ videtur : etenim  ut  verbum  altero  loco  pofitum 
^ non  poieft  tion  referri  ad  Spy'  n*'3,  eadem,  ratione 
et  prius  ad  idem  nomen  pertinere  vero  fimilU»- 
'i  mum  eft.  autem  ac  velut  nomina  propria 
'■  funt,  quorum  illud  eum  Judaeae  veteris  traflum  denor 
I tat , qui  meridiem  verliis  atque  ad  Idumaeam  verge- 
' bat,  hoc  partem  deprefilorem  occidentalem  Philillaei» 

I conterminam.  Scilicet  oratio  ex  ordine  plagas  rccen* 
fet,  a meridie  pergens  ad  occafum,  hinc  per  leprcn* 
trionem  le  convenens  ad  orientem.  Quapropter  po- 
^ Ih-ema  verba  ”iy4;n  HN  , quae  Alexandrinus 

* reddit,  Bsviafuv , xvf  raAaaoirtv,  non  put^ 

^ mus  alium  fenfum  admittere  quam  hunc : et  Benjamu 
' ratae  occupabunt  Gileaditidem:  eiianifi  cur  tpans  - jorda- 
■ nenfis  traflus  occupatio  nomiuatim  Benjaminitis  tribua- 
^ tur,  ratio  probabilis  haud  extet.  IU*  Michaelis  fu- 
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i^e£)am  habet  1e£lionem  jCed  fanioris  ac",T^ii^- 

ris  recuperandae,  in  confenfu  v^fionum  ac,  libroruta 
omnium,  fpes  omnis  praecifa  eft.‘  Caeteruni  in  .Ju- 
daeorum imperium  copceiliflc  tt.CJalaaditas  ,'  u^  tribu- 
ta etiam  folverent  ^lexandrt),  jos^PHVs  teftaiur. ’ ^Vs 
Verbis  141)  y.arai^^i^aifiBvoQ  ^ T«y  Af«j34ii/ 
k’etg  t(gLi  ra\aa$'nae  itg  <PosH  )(aTep^i7r* 

Afjbot&ivra  ■,  tum  Moabitas  tt  Galaaditat  , - 
'heVfunt,  fubegi/ftt',  ut  inde  trtbuMtn  exigeret  ytdemdli- 
tus  eji  etiam  Amathunta.  Samaritanam  regibpem  ex- 
pUjgnavit  Hyrcanus-,  ut  fupra-vidimua,  42)  qui  etSd- 
ibariam  urbem  poftmodum  a 4b  xaptam  delevit  penl- 
^5; '43)  Philiftacam  Alexander -ftibegit,  urhe  prkna- 
ria  tjaza,  quae  praeter  Ptolemaidem  fola  de 'mariti- 
fhis  urbibus  reflabat , 44)  tandem- in  deditionem -ic- 
tepta.  45)  'Juvar  autem  ihiegrun*  eJtfcrilKMdocam 
JosKPHi  primarium  i ex'quo,  qttarti  late  patuerit-an« 
Alexandri  obitum  judaeomm  imperium , velut^  ex  tbt- 
bella  intclligas;  Ita  vero  ille  J'4f61-KetTce  %o» 

'liat^ov  iSsUeiteov  <PotvMbe^  vd- 

'H(tgsixor'^^^diot^^cg  ^aKdray  'fisv 
yeil  ''AveX\aiidv?  U7[7rrivi,"iduvita.v,-  /C^mi<rr,‘"'Teb^ 
frtv,;  A v&V^iine\'Pa^iavt  PtveiidXifi»at-  ev  di  fit- 
eoytict  xcird^^v-ldiff/.aietv , MajiTifau^ 

5/rf,act^ti«v,' Kee^tttlAio»  ofo;.  ifgw  xd  Jrafdd^iilv 

■‘l  adana, raViiuvtTidcL,  SfAft/xsiav, 
Td^aKa.  Miedl9tr/dag  ■,  E<rd*fj9a!i»V  M)jda(3ai-'-AefM 
j3a  , O^atwj,  TeAi&cevct,  'KiAixiov  ctyAaW) 

-f  . !•;  *;-,;:y  v . • ’ * ' - n«A]Vetir« 

J r..-!.-.  . *•'  . ..  -<!Z  "•■  . .. ;--r 

-'  4t)  Arciaeeiog^XlU,  l3,‘-5«  /.  v ' " « 

- ^2)  . ^echaeal-  XIH.  p.  i*  ...  ;;  .ii..:  in  !t.  'fifj  t-n  ■ 
Archaeeh  XUl.  10*'  ^-.'V.v  r ■■.i 

-S  44)  Archatoi.  XUH'  la.-a.i.r.ij.i  " j ■].  j’  i , ? 

•-45)  Artbaeol,’ Xlll,  IJ.  j«<  cu;v  i-.‘  lO  ui:t  f i 
‘-  46)  Archaeol,  XIU»  ij.'4i,i  l 
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n«AAeev*  rctvim  ie  KUT£a-KU\pav , iix  tjTra^^ofAsvcov 
ruv  iteiKovTOtv  iif  ra  ‘jrctr^ia  tuv  lahoUm  eS^ 
^ct\siS’ou'  oAActf  T&  voAsig  ‘n-^uTfv8(rcig  Tjjg  Ilv^tccst 
ncretv  Kctrtf^afifievcu.  — Quod  vero  hic  de  Pel- 
lenfibus  telaium  legimus,  efficit  ut  putemus,  aliis  quo- 
que civitatibus  eandem  neceffiratem  vel  patriae  vel  re- 
ligionis mutandae  iinpodtam  fuiffie  ab  Alexandro,  adeor 
que  et  ab  ipfa  morem  patris  conftanter  fervatum.  De 
Ariflobulo  autem  fraore  natu  majore  certum  illud  cft, 
tcfte  eodem  Josepho,  qui  eum  laudat  his  verbis:  47) 
ruvT  uvcii  f‘7rawo&nif(r!cet  Tolg  Koyoig,  ^curiXsvcrag 
iuavTov , 'X^nfJka.Ttcrat.g  fih  ^>iAs AAd»  , woAAct  ivs^ 
ytTti<rag  r^v  ‘Tra.T^i^ct,  ‘TtoAifj.ticraglra^cuav,  y^<jroK~ 
Ajjy  dvzm  rJjf  rji  Jn^aia  ‘?r^otrKTfr<rdf£niog, 

dvayaccTag  r^g  ivoiKSvrag  ii  j3«Aoirra<  fievsiv  « 

‘!rs^iteuv^(^eu , xctra.  rlig  lH^aiuv  lo/Ang 
^tfv.  Haec  fatuf  moritur  inter  loquendum,  cum  unum 
duntaxat  annum  re^najfet , Graecorum  amator  diStus, 
f atria  ah  eq  multis  benejiciis  au&a,  Ituria  debeUata^ 
et  multa  ejus  rtgirmis  pdrte  Judaeae  addita^  coaBis- 
que  incolis , ji.  in  Jua  regione  manere  vellent  ^ circumda 
et  ad  Judaeorum  leges  vivere. 


Vers  20  accentus  fi  fpefles , pars  prior  Athnachp 
terminata,  fubjeb^m orationis  exponit,  pofterior,  cum 
Silluko  exiens , praedicatum , hoc  ienCu : et  exules  de 
Jfiraelitis  illi,  qui,liint  inter  Canaanaeos  difperfi  usque 
ad  Sareptam , et  exules  Hicrololymis , qui  funt  in 
;Scpharad , poffidel)unt  urbes  traftus  meridionalis.  £t 
confirmatur  quidem  haec  interpretatio  potiffimum  eo, 

, quod  fofiTiulae  ei.TlEJM  videntur 

ad  parallelismum  conformatae  efle.  Sed  contra  duo 
funt  quae  obftant,  primo,  neque  vcftigium  aliquod 
- «f  bd  4 , neque 


47}  Archieol,  XUl»|2..g 
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neque  forpicio  cxwt  ulla,  aliquem 
rum  in  Canaanicarum  feu  Phoeuicmnim  «erramdepor» 
tatutti  fuifle,  deinde  mirum  vidertd^ibeti^llis^pdtiffit 
tuum  9 qui  in  Phoenicia  exularem  Judaeta  mertdk^ 
halem  traflum,  adeoque  eum,  c}ui;  extremus  efiet  in 
edverfa  plaga  p occupandum  aflignari."^  Maloitius^  igii^ 
tiir  ad  eorum  partes  accedere,  qut  putant>  ex  anrecc« 
dentibus  repetendum  cfle  verbum  atque*  inter* 

vallum  ad  vocem  ponendum.  ‘ ^Nunc  de  !(ihgu 
lis  vocibus  difpiciendum.;  Prius  ’ membrum  Alexa» 
drinus  vertit , pL$rofKsa-ii^ni  avrii  tc5? 

vtcH$  tctgajjA  yij  (forte:- 

fsjTTOjy.,  .quae  Ar^ibs  reddit 

i ^ ‘ / .c.i  $ i,z  'v.  u'v 

£0^1]  .U^t. 

<^LAadf,  et  (non,^utin  tolygJe^ 

^tis , praedae)  hoc  Ifraelitis  terra  . (terrain  t Cfinaanitci» 
.rum  usque  ad  ^awareph.  Syrus , etiam  , habet ; 1 

captivitas^ prior.  • Nempfe’  hfW  pro  infinitivo 

Hiphil.  verbi  hhh,  nominis  ufum  Kabehic »'  ’ accipe- 
rpiif  anibo  interpretes , quod  omnino  haud  eft  repro- 
'bandum.  Refte  enim  I&aelitae  dicuntur  exufes  Initii, 
'h,  e.  caules  priores,  quod  decem llfae  tribus' primum 
patria  abducerentur’,  duabus  reKquis  diutius  in  pa- 
*tna  remanentibus,  'Nec  obftat qddd  objkit  48)^^ 

^ pH Attis,  49)  quod  n proiiomihisdnTn  idem  pfaeffi- 
requirat  in  praecedenti ' nbriiinc  : ‘ ^er nhet  ctiim 
yTlTH,  ad  nomen  quod  regimine  'pbfirum'^’  rt 

" hcquit*  " ^ difttrm  volunt'  pro  ut^  habcAt 

..  r • ■ :• 

‘ ii^S)  tn  Notis  od  Bd^Ikt^Haltnry  l < •! 

N * A ^ 

‘ 49)  conf.  SrtppUmeHtis^.iaciLtxka  73f.ubl  figni- 

. ficatio  vallis  vod  adfhruilor  ^quidem , fc4  hunc 
locom  adpltctnda  haud  dititnr,. ' ' ^ ^ ^ 
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tres  codices  Kenniconiani,  vertunt  vel  captivi  copiod, 
vel  captivi'  de  copiis : quod  utrumque  terri  quidem 
poteft^  fed  neque  cx  feiifu  neque  ex  ordine  verborum 
eft  admodum  commendabile.  At  quod  iU.  Michae* 
1.1S  habet:  deportati  /fraeiitae  ex  hac  valle  50)  Conart- 
nitarum,  Sareptam  usque,  nos  quidem  non  intelligt- 
mus,  quomodo  cum  hebraicis  verbis  quearvt  concilia- 
ri. Idem 'vocem  ante  m^eilamlefle  ju- 

dicat ac  fupervacnneam . conjiciens , poiTe  primitus 
fcriptum  futile  radicem  montis  Canaanaeorum 

«ccupabunt.  Poflit  iane  non  incommode  abeife  illud 
/TL'N,  commodior  etiam  leftio  lutura,  ii  pro  TrS 
fubftituere  liceat  quod  Alexandrinus  exprimit. 

•Sed  defendi  tamen  utcunque  pweft  leflio  ITttS , nem- 
pe, vel  iterum  fubaudiendo  verbo  ‘^UTT',  vel  ad  ZTZyiD 
fupplendo.pc.aj6fixo,  quod  Canaauitarum  ejl:  ctiamii, 
quod  cel.  De  Rqssivs  monet,  nullus  codex  Ct>  qui 
exhibeat  : quod  vero  in  tribus  libris  legitur 
, interpretationis  magis  quam  lefUonis  loca 
habendum.  V'ulgata  autem  vertit,  o:nnia  loca  Cha- 
nanaeorum  usque  ad  Sareptam.  PflTi,  Xa^s(p&a, 
teftc  JosEPHO,  50^  urbs  erat  non  procul  a Tyro  et 
Sidone,  medio  inter  utramque  intervallo  fita.  Senfus 
itaque  hic  eft:  fore,  ut  Ifraclitae  , qui  dudum  in  exi- 
lio um,  non  modo  priftinas  fedes  recuperent,  led  et 
olim  ditionis  fuac  fines  latius  proferant  amplificent- 
que.  Et  iiiter  urbes , quas  Judaeos  teOipore  Alexan- 
dri tenuifle  refert  Josephvs^  nominatim  referun- 
tur <£>oivUii>¥  'Ttdhtiq,  h.  e.  Canaanitarum  oppida,  „ 

In  altero  hemiftichio  difficultatem  habent  verba 
^1^03  Ex  fimilitudine  pracccdeniis*  formulae, 

Dd  5 ‘ 
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i 
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D'Vjyi3p  videntur  quidem  idU^'<e(Ie -ad  dengnM4 

dain  regicmem  , quam  i oixupa turi  ; oli m>  fiat  exubs 
Hiecofolymitahi:  .et.hpcnCbnru  iutea'p^etniNi5<  eft  v>ca^ 
Dath^,'  exulet  vero^HierpiJolymttani  ea , quite  JuotSn 
pharidit  regionis.  Sed 'locos,  quem «.  occupat.  v«rbum 
T£^V,  pqlt'3'^SD3  demum  pofitqmr,  .ei&cit!^.'OC 
proninciam  denotare  debeant,  in  qt»  tum  exoies,  arer% 
farencar..  I. Sed  quid  hoC-l*1fi3  fignificet,.nonnifi  hoc 
loeOidiQmB,  nos  penitus  lutet.  Vulgaret  venit 
transmigratio  ^erufalem , quae  i in  Bofphoro-  n 

eo  Hierofolymicanos  » Nebocadnezare  abdu^los  zi& 
auspiam  I legitur.  Quod  autem  >Hieronymvs  dicif^ 

le  ab  Hebraeo  y a/ qUo  iiniiicripturis  fiin3i» 'eruditui 
fuerit « ^didiciflb  bospherum  fic.  vocari  , > et  hanc  eil% 
regioneni , ad  quam  ( Hadrianus  eaptivosi  transtulerim 
alienum  plane  eft  abhOc  loco.  ’ Syrtis  V^jupiul 
pietatur  / Chaldaeus ‘lopSpK’,  unde 'Judaei  recentici- 
res  Hifpaniam  vocant  Tisb,  eamque  fe^^duce  fup 
Mefila /'Occupaturos  adhuc  efie  fomniant."  Alexandri- 
nus f ,'prd  quo  putant  viri  doSi  repbnen- 

dunveffe-sac  ut  et  Br e itingervs,  edidit 

iil  textu:  fed'etHi‘ift(l)iii'yMVs  teftatUt,'  Alexandrinum 
Ephratha  ttan^ferre,  et 'Arabs  habet  Ei 

hbtis|‘a<i  hebp.  textus ’^dm  Halenfero , intelliginius, 
Herm.’van,Oer  Harpt  lingulari  libello- prqbandum 
fufcepifie,  '“l*iSo  Sipphoram  elTe , Mefpppt-unaae  op- 
piduip^  infra  Nehar4ant.  52)  ' S^d  ubicunque  terrq- 
nim  fit  Kgc '1*^20 , illud  fufiicerc  nobis'  potefi , fen- 
fum*Ibc?  univerTuni  haiid  'dbfcure'  cfie  nonnifi  hunc, 
fore  ut  ab, utraque  parte  terrae,  a feptentrionali  non 
Quinis  qiwm 'nteridiohali , cederfe  Judaeis  atque,' in  dq- 
drtioriem  ■?einrc  dcbcatn:  gentes  b5a■ba^ac^^‘ " ' • 

'•-C  (iv.a  Tan- 

52)  Tabula  D’  Anvilliana , qua  EuphiAtii  atiTigri»  de- 
lineatur , locum  exhibet  l^nKim^,,^^^lsUtiui^ 


- ,-,f  T#n4iW:ven.air  iW;  dipiifiiTc 
«d  <|uo?  jpouflimum  .pernppbat  praiip  , ^«4  .^o«  redit, 
etiCj^uae-pppiof^us^m  -ee^^ame  di^ 
aninvpfe  papcis, comprehendit:  qui  Zioneerupt viaret 
proficifientur^i  ad  reprimeflios  pumeTidc\fque,,,,EJ'apitaf. 
P''yTng  Alexandripii$/v^tit^  dv<x^r'(T<{^xM 
fttm  . s^‘o^itg  Tim etf  %«is',  c Aquila  etiam 

trf(T«o-|tijvoiV^^rtc  'qoodqi-dk"  defeftit^  fcripta  effit 
0’'yt^np  ; Ut  complures  txhd>ir>t  iodices  Kennicottiani, 
De  - 'RofHanfs  hic  ' taoehtTbifsr^  ■ Meiios  ‘ 'Symmachus, 
ir*£a^ovT«?7  ChaidUeus  p3T^^,  fnivatortt:  ‘'quci-  nomi- 
Tie  nbn  -fiant  intelligtndiy  eiiflTefe  fervaveriht^  captL 
Vitare',  (ed  ‘Judas  Macc^baeus  unacum  • -focceiroribui. 
In  mn'‘7  praefixum' auftorerii  denotat ^i'et  letiffis 
ell;  Jehdva'  demOniftrablt,  fefc  curtre  ‘ atque  regeri 
renip/Jiidaacatnial)  le  fondaMm^rertauratara^liuer  • ^ 

?■’  -<  ■■•'■  ' ' - ■ . ? .,..i  :.,i;rjv  , j ..7 

' Abfolut^a  hUnc  troRarione'duo  {uperfant , quae  non» 
nihil' illuftrafle  haud  Cupervacaneum  videri  poflit.  ■’  f. 

r i.i . ' . ir  > . ' ' -T''  <* 

. ,!•  Cuni  tam  .mirifica  fit  Obadiam  inter  qique  Jer;q- 

miani,  cap.  XVIX.  nq/r  in  fentcntiis  tantum,  . fc4  et 
verbis  verborumque  formulis  fingulis  coiilcu/io,  quae- 
ftio  oritur : uter  alterum  propofitum  fibi  habuerit  at- 
que imitaildne  txpretTerit  ?■  • Et  veii.'  Molb  f a niuvi- 
hvS  '' quidni  opinatur  ,'  Obadiam  polterioretn  fuifie 
Jefemia',’  quod  oraculum’^uni’4didefiif  dem«m-poft 
deduffes  ‘io’  Kabyloniaril*  Judaeos','  quo  tempo^S  in 
Aegypfb  Veffatua  Iit  Jercmias^  odeoque  a^DeO-adhlbi- 
lum  'ilTe  ad  Jeremiae  in  Idattiaebfr  difia  tr^avanda  ac 
«bnfirmahda.-  Nos  aiuefn  ' omnino  alker  jutlkamus, 
Videmur*enim  nobis  , -mUituta  inter  Ujrbmqoe  ebm- 
^ratione,  figna  ac  veffigia  haud  incerta  deprehen* 
difle,  unde  intelligatur.^.jDbadiae. orationem  eamelTe, 
quae  mumo  Tumw^^  et,'me^ 


~4tS  i XIII.  Ohaktas* 

• rani  fuerit : quorum  praecipua Tunt  fere  Haec,  ftimo, 
quibus  fermoncrn  exordifUr  Obadias  verBw  !W10^ 

'mrr  ma  livav  nV  ir«i3  TJn,  apud  jercmiam, 
'ubi  medio  fcrmom  ihterpofita  Cint,  minos  concinnam 
•ad  fernionem  reliquum  rationem,  vim  atque  dignira* 
tem  haud  paulo  minorem  habent.  Secundo  , " quod 
."UJiO'!!  mutatum  eft  a Jeremia  ki  temperatio^ 

nis  ac  vclut  emendationis  fpeciem  habet  haud  obfcq- 
ram.  Porro,  qua  Obadias  utitur,  formula  yers.  4* 
D'tt7  DOD*o  pa-CN*t  rn^an-ON.fubhmiof: 
. eft  audaciorque  , altera  Jeremiae  vers.  1 6 HMSn  'O 
"1^(33  et  brevior- et  moderatior.  Denique  (i  ren;i 
univerfe  fpeflavcrjs utraque  oratio  quidem  laudetu 
^habet  atque  commendatio/iem  fibi  pecuiiarem,  Obqr 
.diae  tamen  in  fumma  elatione  caftigatior  videtor,  atque 
^rotundior,  Et(icquoqucjEw:HH0RNivM.53)  .ft^tuerp 
videas,  cujus  fenfus  judiciique  acumen  in  his  rebus 
.vulet  plurimum.  Sed  quod  vir  pcrfpicaciftimus  putat, 
Jeremiae  oraculum  contra  Edomum , unacum  reliquis 
in  barbaras  gentes  diftis  (cap.  XLVl  — Li.)  editum 
■fuiflc  jiim'' anno  Jojakimi/qiiarto,  54)  aeque  probare 
I 'nos  haud  pdfTumus.  Argumenta,  quibus  ipfc  ■utitur', 
funt  fere  haec; 

. I . luilum  .cfle  prophetarauquarto  -Jojakimi  ftotlP, . cap, 
XX 1. 15.  oracula  edtrje  iu  gentes  e^te.w : capuf 
' autem  hoc  2?“®  iplum  hoc  anno  editum  efle,  haud 
, polfc , quod  vers.  1 8 vaftatam  cfle  dicat  lirbem,  quaq 
. .poftea  demum  vaftata-flt;  edita  igitur  tum  fuiflq 
■ oracula  (It^ula  inde  a cap.  XLVI  ordine  Taquentiof 
caput  autem,  25“"^  ifagogen  efle  feu  praefatimiein, 
ab  audote  poft  excidium  demum,  urbis  volumini/ 

5^)  f^mhitung  ins  »tu  T</?,  iVo!.  lll.  ^.57*.  ^ 

54)  Kcpeitoriim  fiir  bitlifcRt  imi' morgtnlaniijclu 

• W»  Vol.  I,  pig,  144  fq. 
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quod 'omufa  in  barbaras  > gentes  cdhipleOeretur, 
praefixoin.  v i 

3.  Cum,  quod  primoln  oractdorum  in  uteros.  gen> 

' tes  di£lprurn  volumine  loco 'pofiium  ilc,,, vaticinium 
,in  Aegyptuni",  cap.XLVli 'certe  cadat  in.quartiyn 
Jojakipii  apoum,  feqpif.iet  reliqua.,,  quae  temporis 
,.nQcationem_  haud  habeant ..  eodem  anno','  quidni  qo> 
dem  die,'  'publice  propoifita  fuifle. 

I * ' 

3*  Vaticinia  de  rebus  ettetaram  gentium  non  eo  cbn^ 
lilio  data  efTc  videri/ ut  intra  anguftos  Judaici  rio- 
pulii  fines  fefe  continertfnt,  gentes  vero'  illas , ad 
‘ quas  proxime  fpeftarent,  .penitus  latefenf:’ ipfum 
autem  Jbjf:kimi  annum  "quanom  eximiam  “opportu- 
’ nitatenl  habnifle , ad  otacula  prophetae  cum  extdris 
* ' gentibus  communicanda quod  omnium;' quariim 
■ cap.  XXV.  mentio  feSa  elfct,  gentium  feg^ti  tum 
videantur ’Hierofolymis'conyenifle  ad  commaqia 
contra  iiigtavclcentem  Babyloniorum  vim  confilia 
capienda/  ' ' .•  .*  > 

' Sed  haec  ar^menta , n^ue  iingula  neque  }un8a, 
nobis  videntor  eam  vim  habere,  ut  efHciant,  orectda  ' 
Jeremiae  in  gentes  barbaras  omnia  quano  Jojakiini 
anno  promulgata  fuifle , quod  conabimur  nunc  brevK 
ter  exponere. 

V I , { 

c*  Quominus  Jeremiae  caput  XXV  ad  annum  Jojaki- 
mi  quartum'  peninere  pof&t,  non  omnino  prohibet 
locus  vers.  i g.  Neque  vero  nos  utamur  ea  ratio- 
ne, ut  verba  TRH  fcholion  elTe  dicamus,  a 
; nonnemine  deinceps  additum , ne  videamur  nodum 
. fecarc  magis  quam  Iblvere:  quamquam  de  alioejus- 
dem  capitis  loco,  vers.  19.  1SD3  DVOn  hS 

JTrO-r;  ICa  "WIN  aon  puta- 
I . i;mif 
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, «us  i^i<tf.-ilatu»  pK)ffe:.t}tu}4pei{uad£x»tnE>bn;h|^d 
poiTumus,  Deum,  qui  iua  perfona  fuoquft.tiomine 
loquitur,  commode  hancce  formulam  adhibere, 

■ perficeri  'omttia  quae  fcrlpfa‘J^nt  in'  liot  Columine  ^'a 
*’ ^erema\cbntrA  gehtU  promulgata , atque  volhmine 

■ uti' pbtiMe,  quod  uecdt  hi*  in  ' vulgUs  editum  effer. 

*' Sied  .pofSftt  Vetba  illa ^T^iTt' eti,arh 'hlinc  fen- 
'■  fum  haBefe:  prout  nunc: fano' 'et  £f/f/ard,Mp'm  quae 

praecedunt,  -0^  Tth 

, .certe  acftimaiida,  ex  trita  |lla  ^formu- 

la, q'wa,  praecipitur  profihetas  paflTm  J/acfr^  dic1j  , 
, quae  nondifi.  praed^c^nt^^{i\  ue , annunciant,'  ^ ; ,Siu  au* 
tem  ye^b^tlTH,  D'1'Q ‘utVq  ufi '.genuina  fjnt  nec  alio  ' 
' fenlu  'aqc|pienda  nifi,.hbc  nmc  ementus ' ipfe 

j .fergimur  ‘ cppjignatum 

fuilfe  hoc.  caput  objapitqre  demum,poll ‘prbis  ex- 
^ fidiUnjil  qh  autem  '.quominus  rptum,  ex- 

! cepiis,  duabus  iftis  vocibus  a prophei^poblice’'pro- 
*'  lanim  fijeri^  anno  Jojakirni , quarto , ,nilill  putamus 
“ 'obflare.  C^uid,  fi  nil  quidquam'  capitis  liujus  tum 
extitiffe  urgeas  ; hoc  tamen  non  certo  fequitur,  om- 
nia; quae  apud  Jereipiaiu  extant,  b pxteras  gfntes 
oracula  fimui  pr^ire  tum'  debuifle : fatis*  urse,’  fi 
ponnullaprodirent. -•  > . ’ • . ; fs.  > c. 

2. , Orac.ulum  * quod  cap.  XLVI»  legitur  > anno  Joja* 
kimi  quarto  editum  effe extra  dubitationem  pedi*. 

' tum  non  eft.  Illud  certum,  hoc  anno  ingens  ad  Cer- 
cufifam  praelium  commifium  effe ; praediftio  aiitem 
vatis quo 'tempore,  edita  fit,  haud  confiat,  nifi 
quod  eveiTtn  fuo,  adeoque  hoc  anno  quarto  i non 
pofiit  elfe  pofterior.  * Sed  demus,  vaticinium  hoc 
■eventui- fuo  proxime ‘anteceflifle;  tamen  inde,  quod 
* primo  loco  in  ordine  pofitum  fit,  non  videtur,  le*  . 
gltime  confici  pofle,  et  reliqua,  quae  feqaoiitur, 
ejusdem,  necjrecentioris,  aetafis  efle  debere.  Spe- 

ciofius 
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ciofias  fi%«:;'.qdod.ordia«  praer 

^2  f {^<4Qrtini[  iHulium  noterius  o0e  .dixeris : 

heftsqwidfita  rati^ituunn:.'  nanv»!  q\K3td  cap* 
:,j,XLViie?{tat.*;,VAticinip*n  tidatuE  haud.  parr6  t?mr 
,poci$  interyoDo; pra$<;«^{|t>40-j  Qtiod-amem'  prhnus 
,,  locus  datus  leii  oraQulQiH^titr4tf^yptuati  ojua,  re» 
probabilis  caufa  concipi  poteOi.yel  baec,;  quod  et  b 
communi  illa  tabula , cap.XXV.  Judaeam  continuo 
. j exeij^T^e^ptws  v^ra,j(9, jtfdL  4>ffic  j 'quae 

.t.prQ?itH.pFae<;edit  l^i  para.ihittid  exigua  »'r|ind»'4 
-t  t^P»  y fcW  f,  iet(ip/a  ifstfmii  ib . i««pwumd»i  iflalambif 
.) . tibua r ,qub  > Aegypto  fiutfpjVxitno  teropste ' evem 

.j;.ipxac,i  IV.  .\i-  .r!  D'i  .e-.\oij;am-:-  i;  'i 

itti  c Mj"J  .‘3  ?u!  j'. i jTffn,',''.  . lUiain/  Su  •: 

g/  Quae  de  Hterofolymiraoo- legatorum 'ex  compbri* 
,i>,bus  geoltbual  conventiiad  communia  ,comni:9aby> 
^ loniuut  lOOuniia  copieqdA.  nonnullis,  ivipti  primariis 
....  arridet  ppbie>  tpio.  mboa  eommendab^  nobis 
,..Tideaiur>:jCutn  aliae  caufiae  ei^iunt»  tpm  bprimis 
t ,haec>,.  quod-Jnter  regesiciyibtasque^ qqibus  decr» 
ta  Pei  denuntiare 'jeremias  jubetur  cap.  XXViLf.uL 
- rimo  loco  (yers.  26)  memorarar  etiam  rex  Sche> 
fchach  *tr.-'lJab^6niti5.  ' ConfiKutn'  ' durem, 
quod  Deus  in  edendis  de  rebu^  exterarum  gentium 
oraculis  fecutus  Ht,  (1  rion‘uUie'e,'  praecipue  tamen 
b eo  pofitum  eilc  dixerimus/'  nt  edoeCrentar  Ju- 
. -.daeiy.Jehovae  imperium  non  eife  ad  unius  proyin* 
I - cioe  populive  fines  adflri3um»  Ted  patere^  quam  la> 
tiflime,  atque  omnes  omnino  populos  lic  ’ comple- 
, ili,  utexiplbs  lubitu  omnia  gerantur  eveniantquci 
Sed  de  his  uberius  diflerendi  jam  non  afl.bcus..  ~ 


Quae, cum  ita  fe  habeant,' nos  non  dubitamus,  in 
iea  fententia / qiiam ' ad  -vers.  expofuimus,v  pcrfiftere, 
Obadiam  poil  everfam  demum  urbem  oraculum  fuum 
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edidifie.  Quod  ver»  Jtteiifiw  pauUd  pdA  et  i^e  in- 
citante atque  afflante  Deo  inicdans  Edeniitas,  Oba- 
diae  orationem  imitattu  eft)'  et  tantam  non>faam  fie* 
cit,  id  uon  poteft  nou  fidem  au3oritatemqae  Obadiae 
magnopere  apud  nos  confirmare,  atque  hanc  vim  ha- 
bere,' Qt  levius  feramus  rerum  ad  vitam  i^fius  perti- 
nentium ignorationem.  -^"  ! ' t 

, ; ^ I . ..  . , . . .1/  I , I • ''I  ). iiJ' 1 1 I > 

^ 11«  iAiterum  qfiod  brevius  abfotvitur“,"  'kctim  £pe^ 

Qat,>  in  ferte  dAotieciit^  prophetarum'  ob^h  Oba- 
diaci^  * Etenim  mirum  tndeH  pefiit,;  prOph^am  aeta- 
te pofionorem’antecedete>attos  rpfo  ha  ifd  dubie  mul- 
tum antiquiores.  Sed  caula  hujus  rei  nobis  in  'prdm-  ' 
tu  efle  videtur.  Nimirum,  quod  Amofus  extrema  fua 
oratione  et  ipfeJ^maebs  a'  judoeis  ofim  -ftibigendua 
cfie  praedki»,  fed'no{inifi  breviter  ac  funiihatim;'^vU 
iiirn  cft 'iUiy  qui:  minmres  prophetas  'uno  'voluimne 
comprehehdit  digefiuqae,  :‘Amoiu  proxime  fubjunge- ' 
re  Obadiam-,  qui  quod  breviter  ab  illo  difkim  efiet, 
declaret  eOpjoCiis^  et  legentibus  praeberet 'quali  ufutn 
coimneniarii.^r- ; . . • < ; . r - ! « 

S^uinir  nuuc  oraculum  latine  reddimm*  , , ; 

^Obadiae.  , 

> Sk  Jlatidt  Dminur^ehova  de  Edomi  . 

Nuntium  audivimus  at  ^ehova , nempe  kgotus  ad 
gentet  mijjus  ejly  (qm  dicat:)  agiU,  inferamus 
ei  bellum,  • 

T,  Eue^  minimam  U reddam  gentium  ^ eontemtiffima 

tu  aris,  . ' 

g.  Fajlus  animi  tui  te  decepit  ^ qw  tenet  traStus  plenos 
rupdms,  t^ta gaudet  Jede^  cogitas:  quit  ‘me  deju 
mi  in  planum? 

i 4>  Etiam* 
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4.  EiiamJ  te  evexerit  ut  aquila,  ac  inter  f.dera  pofue* 
ri  j nidum  tuum , tamen  inde  dejiciam  te  inquit  ^ehova, 

5.  Styures  te  invaderent,  Ji  praedones  no&urni,  quam 
it  contineres , utique  juraturi  ejfent  quantum  /ibi 

Jaceret : fi  Vindemiatores  te  invaderent , utique’ rt^  ' 

liStun  ejjent  racemos. 

,(?.  Q.ympfVeJli^abuntur  Efabitae,perqui^^^^ 

^ abdittgima! 

7.  .^d  fines  te  abigent  omnes  focii  tui,  decipient  te  tu» 
bique  perjuadebunt  amici  tui,  mercenarii  tui  injidiat 
tibi  fifuent,  ie  haud  quidquam  intelligente, 

g,  Vtiquetum,  inquit  ^eliov a , d leti  a me  erunt  fa-»  ' ' 
ptentiores  ex  Edom,  atque  intelligentiores  ex  mon- 
tibus Efavi, 

9*  fra&ique  erunt  fortes  iut , 0 Tkeman , tunc  exfein» 
detur  ex  monte  Efau  unusquisque  ad  pugnant  aptus»  - ■ 

10.  Ob  injuriam  fratri  tuo  ^acobo  illatam  opefiH  it 

pudor , atque  exfeinderis  in  perpetuum» 

1 1.  Cum  tu  ex  'adverfo  fiares , abducentbius  barhecrit 
copias  I jus,  exterisque  urbem  occupantibus , et  dt 
Hierofolymis  jacientibus  fortem,  quoque  tu  eras  ve- 
lut  unus  eX  illis» 

tit  At  non  debebas  dele&ari  fupplicio  Jratrit  tui,  tum 

alienaretur , nec  debebas  laetari  de  Judaeis,  cum  ' - 
perin  nt,  neque  infolmtfr gloriari  tempore  calamitatis» 

13.  Non  debebas  intrare  portam  populi  mei  tempore  ' 
exitii  ejus , non  debebas  dele&ari  quoque  tu  miferia  • 

i7//W,  tempore  exitii  ejus , nec  immittere  manum  in 

illius  copias , tempore  exitii  ejus» 

14.  Neque  debebas  confijlere  ad  bivia  ad  perdendos  qui 

tvafuri  ejfent , nec  hojlibus  tradete  fuga  eltgtfos  tem* 
pote  calamitatis, 

'''  15.^ 
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inflat  dies  fupplUii  divini  omnibus  gentibus: 
prout  fecifli , fiet  tibi : meritum  in  tuum  caput  recidet, 

,i5.  Etenim  quemadmodum  (vos  Judaei)  bibiflis  inmon- 

^ te  meo  fdnSio , bibmt  omnes  gentes  indefinenter : et 
bibent  ac  irritae  evadent , erunique  ac  ji  ejfent  nL 
hilum. 

Xy.  In  monte  autem  Zion  erunt  quievafere,  erit  que  ipfe 
/acet',  tenebitque  ^acobi  progenies priflinas  fluas f edes ^ 

Ig.  Et  erit  ^acobi  progenies  ignis,  et  ^oflephi  proge- 
nies flamma , et  Eflavi  progenies  flipula : Utique  ar- 
debunt  in  his,  ipflosque  con fument,  nec  erit  fluperfies 
• de  progenie  Eflou , nam  ^ehova  fle  flatuit. 

"j9.  Et  tenebunt  (Judaei)  traEfum  meridionalem  cum  re- 
gione montana  EJavitarum , et  campiflrem  cum  Pki- 
liflaea  ^ tenebuntque  ditionem  Ephraimiticam  Sama- 
riticamque,  et  Benjaminrtae  tenebunt  Gileaditidem. 

JIO.  Et  exules  Uti  priores  Iflraetitae  tenebunt  quod  Cha- 
naanaeorum  efl  Sareptam  usque:  exules  autem  Hie- 
roflolymitani , qui  nunc  Sepharadi  flunt,  oppida  tra- 
gus meridionalis. 

%l.  Ac profinfleentur , qui  Zione  erunt , viElores  ad  flu- 
bigendum  Eflavi  montem : et  ^hovae  erit  regnum. 
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l^uam  publico  examini  rubmittimus , diflerfatio- 
nem,  fi  filo  ipfius  nomine  commendare  fele 
minus  polfit,  fperamus  certe  alienae  commendatio* 
nis  nonnihil  habituram  elTe  ab  eo , quod , tanquam 
ornamentum  aliquod,  ad  illam  accefiitexrrinfecus.  Ex- 
hibet enim  fpecimen  verfionis  cujusdam  arabicae , c&. 
jus  nonnifi  minuta  quaedam  fragmenta  adhuc  prolla- 
bant  in  EnvAnui  Pocockii  commi ntariif  zd  quosdam 
prophetas,  excerpta  ex  libro,  qui  olim  Huntingtoni 
trat,  nunc  bibliothecae  Eodleianae  eft  Oxonii,  atque 
in  cata/ngi  fuperiore  anno  editi  a clarifs,  Jo,  Uri  par- 
te ea,  quae  codices  manufcriptos  hebraicos  et  chnl* 
daicos,  unacum  arabicis,  hebraeo  charattere  expreC. 
fis,  refert,  pag, 9.  defignatur  his  verbis:  “XL.  Co- 
dex chartaceus , charafteribus.  Rabbinicis , venuftis  et 
luculentis,  anno.Chrifti  1 5 80,  exaratus,  compleflens 
prophetas  aeque  majores  at(|ue  minorrs , de  Hebraico  in 
Arabicum  fermonem  ab  Anonymo  translatos,  quibus 
librarius,  in  voluminis  frontispicio,  fequentem  prae- - 
inifit‘cpigraphen  : aggredior  feribere  parapkrajtn  pro- 
phetarum pojleriorum,  qui  fmt  [Jaias,  ^er  miast  Eze- 
chiel  et  duodecim , anno  creationis  <;  340  [D^Tl  riJtU 
Folia  nonnulla,  ufu  et  incuria  hinc  inde 
avuiGi , recentior  fupplevit  manus.  [Hunt.  2o(5'.J' 
Addendiint  erat,  ipfum  hoc  folium,  cui  inferipta  efl  ‘ 
illa  epigraifhe , multo  recentioris  quam  reliqua  .aeta* 
tisefie,  ad  finem  auicm  Ezechielis  fignificari,  quod 

£e  2 ablolu- 
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abfolutus  fuerit  Ezcchiel  pn  HiO  'B» 

h.  e.  quingentefimo  feptimo  anno  aerae  vulgaris,  i. e. . 
Hegirae;  cuius  anni  initium  erat  igrjun.  1113  aerae 
ChrilHanae:  quae  temporis  notatio  utrum  de  exferipto 
hoc  exemplo,  an  de  confefla  ab  auflore  iplb  verHone 
accipienda  lit  noihrum  non  eft  decernere. 

PococKivs  quidem,  vir  fummus,  poftquam  in 
praetai.  commentarii  ad  Micham  negafTet»  polTehanc. 
a fe  primo  adhibitam , verfionem  probabiliter  ad  Saa- 
diam  Gaon  referri,  poftea  tamen,  mutata  fententia. 
in  commentario  ad  Hofeam  QPocok’s  theological  worksy , 
Vol.  II.  p.280)  vifus  fibi  eft  haud  incertum  Saadiae 
veAigium  in  eo  deprehendifle,  quod  locum  Ho$.  VI.  9 
eodem  plane  fonfu  redditum  atque  expolitum  exhibe- 
ret t quo  R.  Davides  Limchi  dilerte  diceret  Saadiam 
in  fua  verlione  ufum  eHe.  Ac  fane  haud  mediocrem 
commendationem  habitura  erat  verito,  quae  a tali» 

tam 

[*)  Audor,  niox  poft  editam  hanc  commentationem  mo- 
nitus abill.  Tychsemio,  academiae  RodochienGs nunc 
' profedere  , de  mirifico  , qui  in  annis  1507^  ab  Hegira 
da£tii  commifTus  fit,'  enore,  rogavit  Foroivm,  in 
academia  Qxonienfi  litterarum  arabicarum  prof.  eele- 
berr,  velit  ipfe  librum  Bodleianum  infpicere , et  de  le- 
gione referre.  Qui  ciun  humaniflime  refcripferit. 

> notam  fubjeflam  vere  efiehanc;  SNiSibN 

, ‘n  pn  qbx  njo  naiv  Kvaiubx  nVtb  hd» 

'l»*ixn’? : efle  vero  etiam  ytrtmiae  fubjeftam  notam, 
eidem  plane  confonam,  hanc:  nin  >k*I9  pnsxi 
. . tnntawb  »'i  pnx  naty  nx  iiwy  onxo  ri3'i»’»'5x  n:e;Sx 

explorata  nunc  et  cpnfefta  res  ed , annum , qUo  Icri- 
ptus  ede  dicitur  liber , aediinandum  efle  ex  vulgari 
aera  Judaeorum,  di£ta  contraituum,  etrefpondere  anno 
aerae  chridianae  1 196,  vid,  Beurttilung  der  Jahrzaklen 
in  cUn  ktbratifck-btblifcken  Ha.-^dfckr^tm y Yon  O,  6* 
.Tychfeir.  pag.pfq.] 
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tam  magni  inter  fuos  nominis,  auQore  vere  profc^lr 
fir.  Sed  habet  illa  alicubi  %num  flbi  imprefTum, 

<}uod  omnino  vetat,  eam  Saadiae  tribuere.  Etenim 
verfui  nono,cap.  XXXV.  Efaiae  fubjeaam  habet  no-  - 
. tam  hanc:  K‘?'l  N*7  in^nyo  TJi*!  lOSn 

^N'\'>n'7N  ■'iwnD  noNbN  0:3  ro  hfrr«}  ns’' 
NHTD  •'3  Dn  p^3'!^  Vh  Sn^S 
:!0p1  h.  e.  E.  Saudias  autem  hunc  v^Jum 

interpretatur  hoc  modo : non  erit  in  ea  de  genere  leo» 
nis  rei.  Vnde  confcquimr , auflorem  verfionis  et  di-  > 
verfum  a Saadi.i , et  ipfo  aetate  pofteriorera , at  tamen  , 
yerlionis  a Saadia  profeftae  probe  gnarum , atque  hac, 
in  fuo  opere  perficiendo , diligenter  ufum  Ibifle;  un- 
de facile  eft  ad  intelligendutn , qui  facium  fit,  ut  lo- 
cus Hof.Vli9  eodem  apud  ipfum  fenfu  veniat,  quo 
Saadiam  accepifle  refert  Kimchius.  Extat  etiam  in 
bibliotheca  Bodleiana  Efaiae  paraphrafis  arabica , qqae 
efSaadiam  auflorem  profitetur , et , quod  plus  valet 
adirem  conficiendam,  locum  Es.  XXXV. '9  prorfiis 
talem  exhibet , qualem  ex  Saadia  refert  verfionis  alte- 
.rius  auflor  incertus.  Codex  loc.  cit.  pag.  2g  fic  de- 
feribitur:  “CLVI.  Codex  chartaceus,  anno  Contra, 
fluum  155^»  Chrifti  1244,  perbelle  exaratus , conti* 
nens  commentarium  in  Ijaiam , arabica  lingua  elucu- 
bramm , et  Paraphrafis  inferiptum , qui  foliis , quo- 
rum priora  recens  funt  fuppleta,  152  conflat  t auflo- 
re  R.  Saadia  bm  ^of^h , Synagogae  capite.  Floruit 
Saadia  ille  feculo  decimo.  32j”  ^Tituli  I0-' 

co  quem  infra  ponit  cel.  Ury,  adferibimus  horam  ih 
extremo  libro  pofitam , non  ab  eo,  qui  priora  folia 
fupplevit,  fed  ab  ipfo  reliqui  codicis  exferiptore  ex- 
‘ aratam:  WO  rpytU'»  TDSn  ^30  to 

'11  p wni  n-^nyo  ijdit  . 

-ypriN  ‘7511 

Extat  ejusdem  Saadiae  paraphrafis  mbkhi->Jobi  in  co-' 

- Ee  3 dicc 
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,dice  Rodleiano  XLV.  qui,  terte  Urio  ,1oc.cit.pag.iO 
continet  librum  Jobi,  “cum  interpretatione  arabica 
duplici,  eaque  partim  rcholiis  illurtt^ata;  una  E Saa- 
«//«  perpetua , altero  R.  Mofche.  Gecatiliae  interrupta, 
et  priori  hic  et  illic  tantum  fubrtrata”,  er, 'quod  nos 
addimus,  mitium praefationishabet hoc,  riDlivi  TTin 

noann  SDD  urN  ■'Sn  sidjqHn- 
— i — n'i3b  ■uD-\viJip  dni 

haec  interpretatio  ejl  liber  dire&ionis  derivatus  ex  ^obo 
juxta  interpretationem  praefeSti  fynagogae  domini  ac 
magijiri  Saadiae.  — Itaque  cum  , praeter  pentateu- 
chum, Efaiam  quoque  ac  Jobum  a Saadia  arabice 
translatum  luirte  conrtet;  admodum  credibile  rtt,  ope- 
ram ejus  non  fubrtitirte  in  his  libris , fed  ad  reliquas 
etiam  veteris  tert.  partes  pcrtinuirt^  conf.  ill.^  £ich- 
HORNiI  Einliitungj  5,377, 

s 

Verum,  ut  redeamus  ad  illam,  de  qua  nobis  prae-- 
cipue  agitur,  verrtonem,  etiamrt  Saadiae  non  (it,  eft 
tamen  aetate  haud  multum  inferior,  et  forte  ad  Saa- 
diae exemplum  maximam  partem  conformata.*  Au^or 
quis  fuerit,  penitus  nos  latet:  Judaeum  fuiHe,  velob 
eam  caufam  credibile  ert , quod  in  fuo 'opere  concin- 
nando Saadiam  adhibuit , ipfumque  honorifico  magi- 
rtri  nomine  compellavit,  , Veruta , quisquis  ille  fit, 
ut  dicamus  quod  res  ert,  haud  omnino  talem fefecom- 
' probavit , qui  fufcepto  operi  rite  ac  probabiliter  perfi- 
ciendo ex  omni  parte  fufHceret.  Arabicae  quidem  lin- 
guae bene  gnarus  fuerit,  ut  qui  talia. plerumque  voca- 
bula captarer,  quae  utrique  Termoni,  et  arabico  et 
hebraeo,  edent  communia  atque  confona.  Sed  hebrai- 
cum  textura  fubinde  traftavit  fere  negligentius.  Nam 
neque  ordinem  Termonis  Temper  Tecutus  ert;  neque 
vocalibus  obtemperavit  accentibusque*,  etiam  ubi  ab  il-' 
lis  recedendi  idonea  cauTa  edet  nulla:  in  di£lis  autem 

obTcu- 
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obfcurioribus  fenftnn  utcunque  cx  ingeiiio  (uo  hau- 
ftum  loco  accommodafle  magis,  quam  ex  loco  iplb* 

' dcrivafle  videtur.  Nec  tamen  indigna  dici,  poteft  haec 
v^fib  , cujus  aliquod  fpecimen  propohatur'^  litterarum 
iacrarum  lludiofis : dignior  etiam  , quae  tota  in  lucem 
, publicam  ederetur,  illa,  quam  in  bibliis  polygloirisr 
. dudum  editam  cbnfpicimus.  ' ^ ^ 

Praeter  hoc  arabicae  verfionis fpecimen  vifiimqiio-* 
que  eft  hoflrae  traftatjoni  interponere  excerpta  ex 
R^Tanclmmi^  -Judaei  Hierofolymitani,  in  prophetas 
commentario  arabico,  infcripto  ^KTID;  ex-- 

fcripta^  ex  codice  olim  Pocockiano , ‘ntinc  Bodleiano;^ , 
qui^in,  noyb  wtalogo  ^ag.  16  eft  LXXXL  LXXXIL'; 

V Rabbini  Kujus  operam , de  cujus  aetate  haud  qiiic-  ^ 
quam  compertum  eft,  nifi  quod  pofterior  fit  Mofe' 
Maimonide,  tanti  fecit  Pocockivs,  quo  nemo  in  his-; 
ce  litteris  intelligcntior  judex*  cogitari  poteft  j ut  luce* 

* publica  dignifljmam  eam  pronuntiaret,  ac  ipfe  illiiW’* 
edendae  cbnfilium  animo  agitareti  Neque  tamen  nos  ^ 
partem  illam,  quae  ad  caput  Ezechiel' XXI  pertiner^* 
omnem  atque  integram  exhibemus;  fufficere  rati,  fi- 
difcrimine  fa£l:o  :ea  feligerentur,*  qiiae  aptius  et  con-^^  ^ 
veniendus  difta  efleiit , reliquis,  quibus*  facile  careas,'' 
praetermiffis.  . Sed  ad  juvandos  leftores  non  modo/ 
arablris  verfionem  adjungimus,  camque  verbis  adftri- 
Siorem , et  , fi  qua  re ,‘  fide  fua  magis  quam  elcgan-  ^ 
tia  commendabilem , fedet  litteris  hebraicis illis,  quac' 
-ob' duplicem  ufurii  ambiguitatem  habent,  pun£|a  dia- 
> critica  in^ponimus  v quae  iii  libris  calamo  {cfipds  itbn  ' 
quidem  omnia  defuntf  fed  parcius  tamen  apparent. 
Obfervandum  itaque  litteras  hebraicas 


t 


t>'  -2a<’  i 


refpohdere  afabiciS"'  ^ \jo 

Quibus  praemifiis  fequitur  nuiic  ^ipitis.  v arabica. 
^ ' E e ' 1 • 
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I.  Et  fiiit  alloquium  Dei  ad  nblyi»  3KBD  jKil  ;>rv»'»  J 
roediceado:  2.  ofilihomi-^  p p ^ 

nis , convate  raciem  luam 


dvwi1?n  pnta  'inn  v-t  D^^t 
'9  OKbpIyN  N-in3  n^ai  (i’  * 
(2nl7m  ’bv  N3:m 
;nn»jo  3 :Dmnb«  ^pn 
V»DN  DtiNTVx  NT-;(yV3p\ 
!?Kp-  n'3  nbVs  2Nia5 
q'S  C3  JjV»  K3N  KH  nbb» 
nu(y  V3Nr\3  psiIjh 

nIji  03N'  -iiy  1?;) 

P2nnV»V«  «sun, 

rw<na  . bp  xn:» 
nNi3  4 :n^!?x»b  oi^Nn 

VDx  'iiypbK  y^j  . 

: NSwn  Nb!3  Ki-lpVVBK  nVVx;^ 
Dn  h3jb’N  p'?ps  :n»M 
‘jrittp  KiP  biV«  'V  p!?»xp) 
|X33  :^n''>  (>  :>n  VNh»Nl?H' 
D*IX  p :DfH  p 7 : j1’ 
iNT  'insip  bppK' 

DlNp»5>K‘  'S  n'31  DkVdVm' 

’ .:Spj<  \PN  «isrit 
SoN  S . 

dic  terwe  Ifrael , fic  dicit  Jm  Kn  n>l?H  Vxp  Wp 

•/■  .V  .,  i^bn\;y 

V ry  :,  ■.,.  Vlav* 

I)  videtur  haec  vox  a Judaeis  demum  m arabicum  fet>« 
monem  illata  elTe.  i” 

4)  fic  habet  cqdex^  fed  putpra  Tefcribendum  efle 

j /iflva  den/ior,  ' v , ’ ' , ‘ . 

'efi  haec  le^o  codicis  j forte  autem  legeodum  pp^. 


vcrfus  auftrum  ct  vulga 
hunc  fermonem  de  auliro, 
ct  vaticinare  contra  fylvam 
agri  auftralis.  3,  Et  dicito 
erbulloauftrali,  percipeal- 
loquiumDei:  fic  dicit  Do- 
minus Deus : ecce  ego  ac- 
cendo in  te  ignem^ec  confu- 
met  in  te  omnes  arbores  vi- 
rides, ac  omne  lignum  ari- 
dum, neque  extioguetur 
flamma  accenfa,  atque  adu- 
rentur ea  omnes  partea  au- 
ibi  reptentrionem  vecfiis. 
4^  Et  videbunt  omnes  bo- 
' ibines,  quod  ego  Deus  eam 
accenderim , adeoque  non 
reftinguatur.  5.  Tunc  dixi> 
heu,  Deus,  illi  dicunt mihi  t 
nonne  hic.parabolis  utitur? 
6^Etfuit  ete«  7.0  fili  homi- 
nis, coi|iverte  faciem  tuam 
ad'Hiwolblymas  et  Julga 
dciocis  (an£Hs  et  vaticinare 
fuper  terram  Ifrael.  g.  Et 


V 
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Deus:  Ecce  ego  ad  te,  edu-  m»j  m ^s<.o 

camque.  gladiurrt.nieum  e . . 

yagina  ejus , et  exTcindain  * 
ex  te  probum  «improbum,  n»  kC  nyvn 

p.'  Eo  ut  exicindam  cx  te  ^ 

probum  atque  improbum,  1^*’^  D^jnuIjni  nVxyVN 

ftnngam  gladitim  meum  e Va  »bv  Km»i  w .5,0 
vagma  lua  luner  omnes  ho- 

ipipes  in  auftro  verfus  f$-  • cnNi'?«  ««a 

p.ciurioncm.,,Q.EtrcU„.  .,„3  . 

omnes  homines,  quod  ego 
fim  Deus  ille  qui  eduxi  gla*  't!?n  N3m 

dium  meum  evagina  fua,  KmfciK.  h>?  Nmjsi  p 
non  reponam  eum  un--  ’ 

quam.  II.  Et  tu,  fili  horni-  1 1 .‘nm 

ms,_mulehabe(j^axta  alios  : . (4  »,03^  bxpM  icnn 
tumelce)  infractione  lum- 
borum , et  in  amaritudine  j^pnbM  p noD3 

tumefcas  ipfis  praefenti-  ; n>n'\  1 2 ; Enmini  injnn 
bus,  12.  Ac  fi  diQum  tibi 

fuerit , quare  tu  lumefcis  ? xnVo 

tunc  dic,  ob  nuncium  qui  n>K 'VjVn  bps  ‘imn»  - 

venit,  eumque  talem  qui  li-  ^ _ 

quefacit  corda»  et  debiles  ' » vn  w p 

reddit  manus,  operitque  Oi52bK 

animos,  et  genua  fluere  fa-  . 

cit  aqua  ex  fudore;  ecce  **  pr\33iVM'i 

hoc  venit,  fit,  inquitDo-  fttNOn'HS»n  K-iih  piy^n 

minus  Deus;  13.  Et  fuit.  , ,,  . . 

14.  Fili  hominis,  vaticinare  **  ^ 

'et  dic;  fic  dixit  Dominus  P »0  ja  14  ;jKyi. 

E C 5 

/ 

4)  uluf  verbi  »Xgj  in  Quinta  conjug.  videtur  e/Te  infor 
’ < lentior:  nam  neque  Golius  habet  hanc conjugationein. 
neque  Gjcuharius  Phiruzabadiusque,  ^ 
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'Deus gladius  ^ gladios 
acutus , et  politus  etiam. 
1 Vt  diffecaret  diflccando, 
cxacutuseft,  uteflet  ipfi  fiil- 
gor,  (fafta  cft)  politura : o 
itaque  eurti  qui  laetatur  eo 
quod  ipfi  eft  dc  tribubus,  et 
o adeolelccntes , repudiat 
omnem  virgam  elegantem. 
iG.  Et  reddidit  eum  poli- 
tum, ut  fidbaereret  manui, 
ideo  exacutus  eft  gladius, 
eftque  politus , traditusque 
in  manum  percuflorum. 
17.  Clama  et  ejula , o fili 
hominis,  quomodo  eft  hic 
in  populo  mgo,  usque  ad 
reges  adeo  Ifraelis  (patent) 


■jv»V  if  tKvx 
-laVi  in  2'i$ph  alsp'  '3V 
N'S  bNpOl?N  P3'. 

j»  !V'9*  Tl  N»3  *)K0 

bj  mx»  taxaCKVK 

(7  tsnxVK  n>isp 
.nbpc»  KnVvn 
e^iD'?X  n:D  -Til7tta> 

ruoVoi  ,r*pDt>  (8 

pvtK.:pvt  17  :l?KnpVx 

f 

n3«3  «''btVlV 

'^DN  'nn  ,'JoiP  'S  m'n« 

NI  nVnbs  >VNts- 


'5>''MS.  habet  bNpV  ' _ - 

■tf)"reaior  et  frequentior  fcribendi  modus  eft  i 

7)  obfcurior  locus,  cujus  et  fertfum  , et  cum  hebratcli  ^ 
verbis  convenientiam  vix  perfpicias.  PNO  haud  dubie  ’ 

eft  j particip.  verbi.  jMi  . pertinet  ad  ra-  > 

dicem  AA3  adolevit.  modo  wVge  eft. 

fed  et  fcejotrum,  ve\\i^Abulph<irag.  hsJl.pynaJt.f0g,6y  ^ 
VKUJl  /ceptrwOT  regalt,'  Caeterum; 

locus  omnis  ita  comparatus  eft,  ut  facile  intelHgas, 
interpretem  haud  alia,  quam  quae  nunc  cft,  l<^ione 
ufum,  fed  fuo  maxime  ingenio  in  captando  leniu  ob- 
feeutum'  efle.  ' ' . • 

g)  MS..  habet  N\n'..  ‘ ' 

. j()  negiefto  Ntn  altero  conjungit  • interpres  verba : 

. — iNttO-V33. 
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timores  a gladio/ igitur  o,  -,3n'i  l>y  pstjx  'rvu? 
popule  mi  percute  manu  ,, 

tua  temurtuum.  18.  Expio-,  ■ 
ratio  haec  dl,  quomodo  JNnnox 

tribus  repudiatura  fit  vi-  Knnxj 

tam,  inquit  Deus.  19.  Et  V' rusi  ;nnm  19  :nVbM 
tu  , fili  hominis,  vaticinare  nsd  aPxtti  N2:n  Ditt  p 
et  complode  manus ; et  do-  jnxbria  q'oVx  ?)3 
plicat  gladius  terne , etgla-  . . 

' dius  o«iforum  =ft  gladius  " 5 ’ 

caedis  magnae  infeftaturus  bnpVx  ( r 2 ^>>0 

illos.  20.  Vt  commovea-  • po^.JO 'cd^tiVn 
tur  cor  ipforum  et  multa  '♦hsn'!  Dri3'?r>  3itt'  jk  '3^ 
fint  ofTendicula , ad  omnes  onamaN  'by 
portas  illorum  pofur  mi-  , • . 1 

Lt.em(jua.aalios:  fpl=„., 
dentem)  gladium;  isque  (14 

faaus  eft  ad  ingemifeen-  (ig  ;nbttnpnp33»  (ly 
dum,  raltidiens»  rulgurans.  ' > 

21.  Seorfim  maneas  atque  :'nn»trin  2t 

■ ■ < 'VSX 

10^  incertam  vocabulum,  cujua  ienfum  aliis  decernen-. 
dum  relinquimus. 

y . . I * * 

IX)  male  codex  habet  'Vupbx,  ^ 

12)'  putem,  formulam  'H  per  errorem  a librario  re, 
petitam  elTc,  ^ 

13  ) et  cum  fint  fere  fynouyma  vocabula  ; 

non,  patet  cur  hic  didmguantur.  Sed  vid,  quoque 
V.  a6.  . 

14)  puto  «flfe  infinitivum  quintae, conjug,  duftutn 
a particula  ab^ 

15)  puto  e(Te  'Sp^ssTUOj  idque  pofitum  pro  Hebr.  nssv». 

i6>  forte  legendum  nVrwp.’ 
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4cstram  petas,  ponas  et  H- 
niftram  petas , et  quocuq- 
(]ue  volueris,  te  convertas. 
22.  Atque  et  ego  augebo 
iram  lliper  iram  meam; 
tum  Tedata  erit  ira  mea ; 
ego  dixi  hoc.  1 3 . Et  fuit. 
S4.0tu,  fili  hominis,  pone 
tibi  duas  vias  in  adventu  gla* 
dii  regis  llabylonii , atque 
ex  eadem  terra  ambae  ex- 
eant, et  felige  locum  in 
principio  viae  ex  urbe  fele- 
ftum.  2?.  Et  fac  viam  ut 
veniat  gladius  a Rabba- 
tha  Ammonitarum  fu- 
per  Judam  Hierofolymis 
26,  Nam  confidit  rex  Ba- 
bylonius ad  moledias  viae 
fub  initium  viae>  omnia  ca- 
pit, commovet  fagittas 
(juxta alios,  inter- 

rogat imagines  (juxta 
alios ; ) 

infpicit  jecur-  27)  In  dex- 


ariJ  'VSK 

'bv  (l7  3’Sjn'SK  «W 

tcN  w-ton  j:on  'ixi 
.•wi  23  ;-iVi  n'7p  nl?bK 
}D3M.  .'OIM  J2  24 

I*»  bvjM  n3K  -mx 
J’0'1  ‘>3X2  1’?»  "J»  '9 

'any  nnxi  3^2 

I 

^1X  '9  |X2»  'pri3X1 

;Kpru»  P 

»Vy  pov  'n.  (18  xl?!tN  p 
(19  fabtsbx  •«<•»  mvT» 
epi-np  ]xV  ;n»v  15  aff 
(20  vnxip  'Hy  b3K2  ibo 

pntfllJK  blN  ,p'>'<t3bx- 
SpVp  nxVx52  itisri' 
?5Hri»K!7«i  !?nd  (21  tJKMDbx  ' 
’!)  11333 -(22  3xVttaXX  ^Np>3 
is  ;’'i3''»'>2  27  ; n22>K 


17)  acfi  hebralce  eflet  '9H,  . . 

Ig)  xhx,  i7f«y?rior,'  pofitum  pro  ilii.  Admo- 

dum negligenter  redditui  eft  hic  verfus,  " * 

19)  debet  efle  dxVtJbx,  . - 

’ 20)  mira  interpretatio , quae  quomodo  orta  fit  not  haud 
capimui,  , « 

21)  male  codex  habet  ixnobx,^  . 

22)  peregrinum  vocabulum,  qualia  complura  affert  Go- 
lius  psg.  117  et  100.  Quid  figoificet,  noi  latet.. 


t 
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♦ % 

m ejus  eft  omen  comra  □k'jD'7k  i.yi  iVy 
Hierofolymas , ut  efFodiat 
(blTas,  et  aperiat  os  terrefa-  ' T ' ' ■ P'in3D  1Sh’'9 
ciendo,  ut  tollat  clamorem  nix  ^'inna 

in  praevalentia,  ponatqite  axiaxbx  «i^y  vicn' 

arietes  contra  portas,  et  / 

fpargat  tribulos,  etexftruat  mail 

. man^num,  ig.Etvidetur  4n\“n  2g 

illis  omen  mendax,  at  ipfe  jxnna  Vnss  Dm:v 
jurat  illis  juramenta,  et 

ipfe  recordatur  criminum  Dnl?  r)Vri’ 

eorum,  ut  capiat  illos.  Dnnn 

29, Prop'tereafic  dicit  Do- 

jmnusDeus:  pro  eo  quod  . ‘ ^ 

in  memoriam  revocallis  V"*  nbl?N  *i'cbx 

crimina  veflra , et  manife-  oasins 
ftata  funt  deli£la  veftra  in 

n ^>25  ’S  D3X»X133  mnuT 

omni  opere  veitro,  et  pro  < i inui 

eo  quod  memoroftis  illud,  xo  xm  Qib^y 

firmiter  tenebimini  manu.  .*nnx'»  30  pJUjVn 

30.  Et  tu,  0 occife,  o im-  . ,,  , 

probe,  o princeps  Ilrachs,  J ^ 

nonne  jam  adeft  tempus 

termini  tui  et  diei  tui  ? ♦ 3 * ♦ ripi 

t 

2})  vox  proprie  tribttlUrfi  plantam  lignificat,  im* 

proprie  inftrumenti  bellici  genus  aliquod , quod  fpe» 

ciem  tribuli  refert,  Phiruzabadius  * 

Oja^ii  Cj-CSlAi  bfuf  J 

h,  e,  conficitur  ad  fimilitudinem  Jpinae  ejus  inflrumentuvi 
aliquod  htUicum  Jive  ex  firro  five  ex  aruncUnei  quod 
Spargitur  circa  exercittim , et  eodem  nomine  ‘ quo  plan- 
ta, defignatur.  : ; ,■  ...  ....  . 


, I 
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3 1 . Sic  dicit  Dominus  Deus: 
auferam  cidarim , et  tollam 
coronam , non  eft  haec 
condito  inftar  illius  . coii- 
diiionis,  quod  depreflum 
eft  extollam,  et  quod  ela- 
tum eft,  deprimam.  32. 0 
curva,  curvata,  certe  auge- 
bo curvitatem  tuam : juxta 
omne  hoc  non  eris,  docec 
veniat  is  cujus  eft  vindicare, 
etiradani  te  in  poteftatem 
ejus.  3 3. Et  tu , fili  homi- 
nis, vaticinare , et  dic : fic 

' dicit  Dominus  Deus  de  filiis 
Ammon  et  exprobrationi- 
bus eorum,  et  dic:  gladius, 
ftridtus  eft  ad  maftatio- 
nem,  politus  ut  perdat,  at- 
que ut  fulguret.  34.  Cum 
refpicias  ad  id  quod  vanum 
eft,  cum  omen  capias  ab 
eo  quod  mendax  eft,  pro- 
pterea  conftitui  te-, occiden- 
dum efle:  improbi  funt 

quorum  adeftdies  et  termi- 
nus. 3{.  Repone  eam  in 
vaginam  fuam ; in  loco 
quem  elegifti , in  terra  em- 
tionis  tuae,  ultionem  a te 
fumam.  3^.  Et  effundam 
fuper  te  iram  meam , igne 

24)  Cod.  male  habet 

S5)  perperam  codex  bebet 

\ 
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indignationis  meae  flabo  pvsN:»  cx:n  nv 
(ii  per  te,  et  tradam  te  in  vim 

hominum  contendentium,  ^7  •IncsnVn  'V3N5£ 

qui  parant  perniciem.  p-«>  ‘ito'?’?  p:n  C.xva 

37.  Cibus  eris  igni , fanguis 

tuus  erit  eflPufus  in  media  bDI  'S  itiv» 

terra;  tunc  recardaberis,  nbbx  n;x  ^3!<  (26n3'in -|Vt 
me  Deum  haec  locutum 

fuifTe.  ' nbirV? 

Prima  quidem  pars  capitis,  vfirs  i — 'quam non- 
nullae editiones  minus  commode  ad  prius  caput  refe- 
runt, fere  non  habet,  quae  explicatione  admodum 
sgeant.  5]ffin  vers.2.  elliptice  diftum  pro  S)!Dn 

coli.  Job.XXlX.  2Z.  Verbum  hoc,  in  quo  metaphora 
eft  non  abfimilis  ab  ea,  qua  oraiio  jluere  dicitur,  de 
propheticis  declamationibus  ufurpari  confuevir,  veluti 
Amos.  VII.  itf,  Mich.  II,  6.  Alexandrinus  interpres 
hic  et  vers, 7 habet , xai  ejnjSAsvJ/ov,  nec  non  utrobi- 
que  Syrus  50^,  rtfpice^  hebr.  Symmachus 

autem  caruifle  videri  poflit  vocabulo  fi  Mont- 

FAVcoNivM  audias,  apud  quem  locus  ita  Ic  habet: 
crri^itrov  To  v^9(TU7rov  <ra  ewi  tov  votov  o^ov 
Kdt  7r^o(p^TBvarov  — Sed  cod-x  Syriaco  - hexapla- 
rif  Ambrojiano  - Medionalenjs  editus  et  Ictine 
verfus  a Matth.  NoRBEno  Symmachi  verfio- 
ncm  exhibet  hanc:  — fuper  auflrum  viam  auftri,  cu- 
ram habe  ^ et  propheta—  quod  mo- 

do fana  fit  letlio,  de  quo  magnopere  dubitandum  , et 
ipfum  pofitum  videri  poflit  pro  IDUn.  Eftque  omni- 
no haec  le£lio  19371  non  aliena  a contextu  fermonis, 

e.  ' 

neque 

a6)  partlcnlam  non  exprimit  jbterpres:  poflit  earn 

interrogative  fumflfle. 
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'neque  tamen  editae ) qpae  exquifitior  eil,  anteponen* 
da  HTi/Tl  pleonaftice  pofitum , ut  in  formula 
rnU/Tt,  XVil.  24.  D''JD  '73  vers.  3 non  fignificar» 
omnium  hominum  faeiet , ut  VII.  i g.  nam  de  horni* 
nibus,  iliisque  non  adurendis  led  confumendis  iermo 
e(l : ied  faciem  denotat  feu  latus , ut  fenfus  Ut : 
quaquavcrlum , ex  omni  parte,  omnia  conflagrabunt. 
Sylvam  autem  hic  imaginem  efle  Urbis  ci  univerfae 
terrae  judaicae  • Judaeis , qui  in  Babylonia  tum  exu* 
larent , ad  auftrurti  politae , manifeftum  quidem  cft 
atque  obvium.  Sed  propheta  tamen , verendum  flbi 
efle  ratus,  ne  fuis,  fenfum  orationis  (ive  haud  aflecu* 
turis,  five  tarditatem  in  intelligendo  limulaturis,  oc-- 
cafionem  praeberet , exprobrandi  fibi  hanc  • in  dicen- 
do ambiguitatem  obfcuritatemque,  ex  adhibitis  imagi* 
nibus  profettam,  qua  perverfa  excufatione  illos  nont 
nunquam  ufos  fuifle  credibile  efl , dubitationem  Deo 
modefte  exponit,  fignifleans,  malle  fe  alio,  eoque 
aperto  dicendi  genere  uti , quod  exoulationem  audito* 
ribus  relinqueret  nullam.  Igitur  proxima  oratione  ex* 
plicacius  nunc  atque  apertius  declaratur,  quod  anted 
parabolice  diftum  cft. 

I ' 

Vers.  7*  Syrus  reddit,  ad  fandluia- 

rium  eorum,  quod  in  fuo  codice  haberet  deleftivam 
feriptionem  , quae  exiat  in  3 Jibris  Kcnni* 

nicottianis  et  uno  De-Rofliano,  putaretque  accipien* 
dam  elTe  pro  D^I^p.  Alexandrinus , qui  habet , xcti 
etg  ra  dyta  dvraiv,  CTT^v^^lD  ‘tN  , ex  inge-' 
^ nio  videtur  pronomen  addidifle.  Duo  codices  KennU 
cottiani  habent  *'OTpD  t quam  le£Honem  fufpicamuit 
inde  omm  efle^  quod  librarii  nonnunquam  , maxime 
in  extrema  linea,  loco  □ pluralis  ponerent  Tupeme 
fignum  hoc , "^lUIpD,  Caeterum  D^’vU1pQ  non  loca 
fanila  univerfe  innuU«  fed  templum  maxime  Hierofii*' 

lymi- 
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lyroitanutn  cum  facris  omnibus  ad  illud  pertinentibus, 
ut  eft  apud  Jeremiam,  LI.  51  ■'3 

iTlTT^  ri^p,  quod  barbari  occuparent  templum  ^ehovae 
facrum,  , ,, 

• !■  • l . !j:  ■ . 

Vers.  8 od  verba  infantet . reosque  placet  comme-' 

• morare  Icholion  TAncuvMt,  qui  fic:  7)00 
np^nhN  '•'3  po-»  |n  nisp  • 

-•'N''o:  'ICO''  NCD  nvNan  czayn  noirr  'b’  1^71^5 
^■'p  Noo  Dnoyr  d'>n^3j  byan  *7pwt 

;X'3:n  n-'::n  np->'i  Tjy  p haud  inteiti- 

gendum  de  eo , qui  fit  vere  p^njf , fed  de  eo , qui  /ibi 
‘ Juisque  ajfeclis  talis  videtur , quemadmodum  etiam  falji 
'prophetae  et  prophetae  Baalis  dicuntur  prophetae  juxta 
ipforum  opinionem,  et  Chananja  Jer.  XXVIII.  ib  pro- 
pheta dicitur,  Alexandrinus  etiam  noni  nihil  dubitatio- 
'nis  in  hoc  loco  hahuiifc  videtur,  quod  mutata  leftio- 
. ne  verrit , x«i  i^oKoB^sverei)  ot  erx  d^iucv  uai  dyopeov. 
At  non  putamus , verbis  tam  anxie  inhaerendum  cfle, 
ut  quae  nomiifi  publicam  omnibusque  communem  cla- 
.dem  indigitaut. 

7 * . t 

Vers.  n.  Tanchvm  haec  habet, 
nb  b'pn  tstSn7 

■^.nyo  pnifbis}  p ob::^n  jnion  ^rry  pjhN  'nnaa 

DNCn.iSO  n-tO'h*e.  verbum  fignificat  tur- 
ge fcere  et  fpiritum  demittere , etiam  arabice  hoc  fere  fen- 

I ‘f.  ' 

fu  ufurpatur  v rbum  , diciturque , cum  quit  emit- 
tit fpiritum  e pecore pofiquam  extendit  illud,  ut  in  moe- 
,.rore  ac  indignatione.  Verba  D’'inO  J1"V3’vi;3  putamus 

* ' ' ex 

puto.efle  ut  \sV  ndnnunquam  feribitur 

..'^pro  Ml.-.  ■ 

Ff 
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ex  eo  declaranda  clTe,  quod,  qui  attoniti  funt atque  ei 
timore  imminentis  calamitatis  ftupcfafti,  hebracis  di- 
cuntur lumborum  doloribus  correpti  effe , vclut  Efui. 
XXI.  a.Nahum.  II.  ii.  contrarium  vero  D‘'^nD  pirt 
Nah.  II.  2 eft , animum  recipere  ac  confirmare.  Ita- 
que eft,  cum  fummo  animi  angore.  — 

' jubetur  autem  vates  in  querimonias  lacrymasque  cf- 
- fundi  eo  confiUo , ut  non  diflis  modo , I’ed  fa£lis  etiam 
^fuorum  animos  commoveret,  atque  ad  rem  fedulo re- 
putandam excitaret.  ' " . - 

Vers,  12  formula  qua 

Ezechiel  praeter  hunc  locum  etiam  VII.  17,  fed  foliis 
utitur,  varie  accipitur.  111.  Michaelis  vertit;  ge- 
nua omnium  concident , inftar  aquae  imum  petentis: 
qui  fenfus  nefeio  an  cum  ufu  verbi  poflit  con- 

ciliari. Nec  admodum  arridet  Hieronymi  lenten-' 
' lia,  quamquam  et  Grotio  illa  fe  probavit,  et  yen. 
Dathio;  malimque  D'D  cum  auftore  verfionis  ara- 
bicae  Bodleianae  de  fudore  quam  de  lotio  accipere» 
Sed  nobis  videtur  formula,  ire  per  aquam , nonnlfi 
. vacillandi,  labandi  fenfum  habere,  quod  qui  per  aquam 
vadit,  maxime  fluentem,  firmum  grefliim  vix  habet, 
fed  labantibus  genibus  incedit.  Itaque  D'^3*D  '13 
,D’'0  njD'in  iniblentius  di£lum  eft  pro  D‘'3*p  hS 

Ps.c1x.24.  Efai.xxxv.3.  ' . V i 

r\.  . 

Vers.  1 3 nova  incipit  atque  ab  iis , quae  antece- 
dunt, diftinfta  oratio,  in  qua  nonnulla  funt,  quae  difficul- 
tatem habent  haud  mediocrem.  Vers.  1 4 loco^niSl^O ' 
aptius  videri  poflit  TTOllD  feu  T113*1D , ut  relponderet 
ontecedeuti  mmn,  quod  Tanchvm  etiam  obferva- 
vit,  qui  ad  hunc  locum  ita:  jpn  JK  p?1 


Digitizeal-y  Google 


XIV.  Ezechiel.  XXL 


4fJ. 


0*^100  mnj  jD  (3  n‘?ph’i  mn  (2  nD-^-ra 
wnwN  ■>>?  ntsTD  p*i3  n*?  r\'>n  jyoS  ‘?Np  no3 

p^-c  nmS  w'?  nSpnl 

; nsSENh^  Pro  ntono  debibat  di^\um  tjfe  nD*1^D, , /mm; 
[tnfu-.  exacutus  ejht  politus  ( gladius)j  in  conjug.  Pyh^ 
quae  locum  habet  i Reg.VIl.  45.  ut  fequenti  vers.  1^4 
quoque  diStum  ejl  niOTD  , Jive , politus  ejl  ut  ipfi  Jit 
fulgor  et  fpletidur  , ubi  Dagejch  forte  in  D pofitum  efl 
perfpicuitatis  caufa.  Forte  primo  ii^riptum  erat  defe« 
ftive  , ut  eft  in  3 libris  Kcnnicottianis : fed  pot- 
ert  etiam  Icriptio  HIOTlD  bene  defendi,  fi  fubintelliga» 
pronomen  N^n , vicem  verbi  fubfiantivl  hic  fublHneas* 

Vers.  ■'wD  D2tI7 

Magnam  difHciiItaiera  habere  haec  verba  , interpretes 
uno  ore  omnes  profitemur.  Et  TA^^CHyMv^^  quidem 
fi' audias,  quicquid  luper, hoc  Incp  divititr,  ad  epoje- 
fluras  redit,  quae  idoneis  argumentis  demonfirari  ne- 
queam, Ita  vero  ihe,  nCStiniNI  yaS‘?N  NlH  ''2V0 

:0ir'^N^!rn'23. <T9.‘^'p  .y^in  Tya 
h.  a.  ftgftijicf^tio  votis  ejasque  ad  contextum  accom- 

modati^ff  obfcuraetJiJitilis  ^ et  quicquid  fuper  ea  dici- 
tur , nonniji  conjeStura  eft.  Nos  recentifiiniorum  tan- 
tum interpretum,  mjfiis antiquioribus,  varios  conatus 
bceTHcr,  videbimus.  MI-^Muchablis  cjc  vulgari  vo- 
cum fignificaiione  vertit  1 gaudeamusne  9 ^.baculus  fitif 
mei  fpernit  omne  lignum.  Sed,  negat  ipfe  yir  fummus,  , 
III  Notis  ad  h.J.  haec  fibi  fatUfacere  atqu.e  ad  bonuift 
fenliiin  eiKcieiidum  apta, -videri.  £t  fi^ne,,iHud:  gatf- 
deamusue‘i  non  poteli  pon  fi  non  plane  alienum  , cec- 
te  languidum  vj^eri  aiqqe  ffigiduai,-  Nec  potcil  foer 
. ..  L-  r ' . F,^  a.  .„  ^ ^ mini- 

f:!.;:.,;',  r,  ...  ..  ^ . ..T 

codex  «uidem  habet  iT-ipiR,  fed.  oppido  eaot  eft  U- 

' '1  ••  * t j 

• •$)  ^y^*  heterographii  eft,  pto 
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t^zechiel,  XXL 


ro.>mum'nONOrea=  ad  nomen  aa®  t«W,  quod 
conftami  ufu  maCculinum  eft : etemm , (juamquam 
ftequcmiffime  accidit,  utfocmmu»  nomim  adjMge- 
i^tur  verbum  mafculmum , veluti  Ezech.  XXII.  4 
loco  ^N^3m,.xxiii.49  Dny-n,  loco  pyn>v, 

feminini  contra  pro  mafculino  pofita  exempla  funr  per- 
Sm  infrequentia,  Vt  taceamus,  judaici  Iceptn. 
cSimendaiionem,  a firmitatis  fuae  prae  alns  fceptns 
praeftantia  fumtam , plane  fufpcaam  elTe  hoc  ordine 
ti  contextu  orationis  reliquae.  Ven.  DoEDERLbiN 
L’um  exponere  tentat  fic:  heu  dolorem!  Imperator 
p,  mei  Nempe  ^ ipfi  no- 

men efijxet  Syris,  mquit,  0 03  Ael  ^ Iignihcat 
dolorem,  perturbationem;  fceptrum  autem  putat  metony- 
micediaumcITepro  imperatore,  nempe  rege  Babylo- 
niae  , filium  Dei,  h.  e.  populum  Judaicum,  mox  in  pote- 
ftatem  fuam  fedaauro.  Verum  etiam  in  hac  expofitio- 
he  videnmr  nobis  efle  nonnulla,  quae  non  fiin  ex^tra 
dubitationem  pofita : primum  hoc  quo  i,  quae  ex  Sy- 
riaco fermone  repetitur , et  fignificauo  et  vox  ipla  ex 
ufu  linguae  demonftrabiUs  haud  eft;  aheriun,  quod 
durum  videtur,  tyrannum  Babylonium  dici  fceptrum 
feu  imperatorem  populi  judaici;  tertium  denique, 
ILd  imperator  xommode  haud  dici  po(nto»oWfg««« 

kernere,  cum  rfegem  inter  lignique  etiam  dunlTimi 
contemtionem'  mutuus  aliquis  refpeaus  intelligi 
queat.  Ven.  Molden  hav er  fic  vertit : gaudium  trt- 
hui  vopuli  mei  in  moerorem  convertet  gladius  ille,  9«* 
nulli  ligno  parcet.  Putat , pro  IN  reponendum 

efle  pN,  atque  ad  nomen  m (non  ut  ipfe  pe  ^ 
peraifi  Icfibit  praefixum  ^7  fubintelhgendum  . 

ifigemofe  quidem,  nec  tamen,  ncftro  quidem  feniu, 
prorius  probabiliter.  Ven.  Dathe  textum  editum  m 
diendo  cubare  ita  fibi  perfuafum  hal«t,  ut  neminem 
mfi  morolum  letHonis  receptae  dcfenforeip.  negatu- 


* 

rum  id  efle  pron^nriet.  Nempe,,  qqod  Alexandrinus 
, pxo, verbis  HlOlD  ponit  sToijttfl  hq  vk^a^y- 

<fw,,et  Syrus  pro  verbis  "'ji  *iiS 

- ad  exagitandam  fiirpim^ii 

mei } colligit,  uttumque  non  legifle  IN,  fcd  podm 

©•'OJ  SNfeu  D^3‘7.  Hancce  igitur  leQionefB  tpfc 
ratem  habet,  vertitque  hoc  modo:  ut  'dejiciat  virgaxn 
jflii  mei  f ufus  auBoritate  linguae  arabicae,  in  qua  ver- 
4)qmJ  fi  ve  per  ti;  fi  ve  per  D feribatur,,  fignificarc  pu- 
tat debilitari , infirmari : in  quo  -veremur  ne  humani 

/ u» 

quid  acciderit , lexica  enim  talem  verbi 
ufura  plane  ignorant,  — Proxirnead 
fententiam  accedit,  cujus  in  Ezechielem 
'rius  modo  in  lucem  prodiit,  reverend.  GviLi^Lk?(s 
Newcome,  dioeces.  Waterford.  in  Irlandia  c|u^^- 
pus  dignifiimus.  4)  Scbolion  ipfius  ad  locum  noftruw» 

. quem  vertit,  alas y the  fceptre  ofjnij  fon  ii^^Jlro'^^ 
> eft  hoc ; “Textum  in  mendo  cu^e 

•coTN,  fi  taKs  particula  exclamandi  leu  adthirandi  t^- 
, U e-vtet,  legas  'IN  feu  HN.  — WJ  , Syris  fignificar, 
debilitatus  injirmatus  ejfl  y tefte  Caftello.  Cptifi  quoqu^ 
‘tiOJ  apud  eundem.  D’vU3  a radice  hebraica  pp^ 

I \&t  direptus  ,'fpoliatus  ejl.  — Obfervaridum  , que^in 

ebaldaica  lingua '0''b3  eft  perturbatus  y et  nojnp  ,fub- 
llantivum , perturbatio , afficio,  Alexandrinus  ciim 

reddaiitcVrt^etAv/nij  Syrusque  exagitan- 

dum y luxandum  y elevandum  y efferendum  y jfxxta 
^lumij’ credibile  eft,  habuifle  illum  noivten  alitjuod  fub- 
ftantivum  cum  praefixo  ^7,  veluti-WCWO'7  ud  direptio- 

F f q ' ■ 

t » ■' 

4)  An  Attempt  towiirds  an  iitiproved-^Verfion , a ineW- 

trical  arrangement  and  an  explanation  of  the  propliet 
. 'Ezekiel,  by  VVilUatn  Newcome,  D/D.  Biibop  of-.Wa- 

terfotd  and  Mjdterrof  the  roj|4;  IflJJlijAcadsnjyj,  ^o- 
,1^,  ‘ illin.  1788.  4- 


/ 

' XfV*  Ezechiet.  'XXh 

nem , hunc  autem  verbum  aliquod  cnm  praefixo  *7 ve- 
luti  tinrjS  ad  extirpandum , deflrufndtm , feu  riNtuS,  ■ 
ad  auferendum.  Vulgata  vertit : qui  mov  t fceptrum 
filii  etc.  Si  partlciptum  idem  valear  quod  "pDin, 
fiaud  dubiraverirti ^cx  hac  auttuntate  illud  in  contex- 
;tum  recipere,  locumquc  vertere  : Q qui  gerit  fieptrum 
filii  mei  ^ (gladius)  quamcunque  arborem,  Viuis 

codex  exhibet  bTtPj;  duo  extremam  litteram  UJ  liabeiu 
liiper  loco,  in  quo  antea  aliquid  eralum  fuit.  lta(|ue 
'vertas:  heu  principeni,  fceptrum  filii  mei.” 

^ NoS  fi  quid  'videmus , dixerimus , ' verfionum  vei- 
temra  diferepantiam  non  ex  vera  leflionis  varietate, 
fed  ex  eo  nidgis  repetendam  elft,  quod  in  loco  diffi- 
ciliori interpretum  quisque  fuo  ingenio  obfequutus 
fenfum  utCunque  confeldatus  fit.  Verba  ■'23  "03tU 
nONID  'Alexandrinus  reddit , crCpct^s , e^n~ 
Sem,  cCTTaSa  vav  £wAov.  itane  letlionem , quamred- 
dit,  *7D  ONO  '•T3  vere  praeferendam  dixe- 

ris editae?  Praeterea  vulgarem  Icftionem 
confirmat  ripn  modo  Chaldaeus , liberius  hic,  ut  fo.^ 
'let,  exfpatians,  fed  vel  maxime  Symmachus.  Etenim 
Symmachi  interpretatio,  quam  fyriacc  redditam  com- 
mode fervavit  codex  Hexaplaris  Ambrofiano  - Medio- 
" lanenfis,  continetur  his  verbis, 

■ ^ Q?  . 

evaginatur.  O fugiemur 
avirga  yt^  fili,  averfatus  er  qb  omni  ligno,  . 

' quae  textui  Hebraico  edito  mirifice  refpondere,  nemp 
non  intelligit nifi  quis  putet , loco  tribuepdum 

. cile  Symmacho  ledfionem  DIJJ  five  Nosmet 

itaque  tenemus*  ae  defendimus  vulgatam  leflionem, 
' ^usqut' ■ ienfutn ' teiuattius  confiitucre  hac  ratione. 

•>  . 1 'Nomcii 


- Diri- 
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XIV.  Eztchkl.  XXL  ' \ '4ff 


Norncn  ISbv  ad  nONO  referri  cum , quod  antea ' ofe- 
fervatum  fuit,  vetet  generis  difcrcpantia , jungendum 
eum  : verbum  autem  ttnti;  cum  nuspiam  veniat 
cum  (implici  accufativo ; fequitur , non  verbum 

eife  f fed  nomen , ex  radice  derivandum.  Ara* 

bes  autem  a verbo  fuo  (jaO  nomen  habent 

/ 

quod  virgam  denotat.  Phiruzabadius  in  lexico ; 

\a3)iM  Gjtuharius: 

VloJtjf 

V^jiVmu^  (jjo  iXitXja 


Ui  ***  ^ 

h.  e.  verbum  (jjuJ  futurum  habet  (j^il  infinit.  (j**5 , 

y,  ' . ^ 

£citurque  vJuumJ  camelam , i.  e.  abegi.  Hinc  ejl  no.. 

, s a ' • p 

tnen  K«u^o,  baculus , ad  formam  KXx^,  cum  Kesre:. 
/ / 

fi  y 

fi  cum  Elif  Hamzato  fcribaiur , efi  a radice  Wi. - Ne- 

que  vero  hinc  exiftimandum , vocem'^CLijo  unice  ’d<' 
tali  fufte  dici , quo  camela  propellitur.  Certe  cogna*’ 

tum  nomen  oV«»avo,  quod  ejusdem  plane  ufus  ac  po- 
telUiis  efi:,  de  baculo,  quem  Salomorex  manu  gere- 
bat, dicitur  in  Korano,  Sur.  XXXIV.  13.  5)  — s 
Hancce  igitur  baculi  Ggnificationem  haud  dubitamus 

F£4  ..ad, 

. . ' 2 

5)  MarACCIVS*  apud  quem  verfus  eft  14.  mendofe  ha-' 

}>  tu  H 

bet  reftituendnm  in  d3\mXiO.  conf,  notam; 

/ / , 
Geleloddini  apud  eondcno,  pag.  f6p.  «t  Sauvm  ua 
• - not.  td  h.  1.  I 


" XIV.  EzecHel.  XXV 

i'  ' 

vocem  transferre , locumque  fic  interpreta-  - 
ri:  abaculum,  Jceptrum filii  'mei  j,udaici),  fper^ 

nit  enim  (gladius  ille)  qualecunque  Itgnum , h*  e.  nequ? 
aiim  ligm  genus  tam  duium  cuj  dniicndo  non  pay 
fit  ille  gladius.  Proprium  au'em.leuiun>  xpiod  attinet, 
non  poreft  ille  iam  dubius  videri  aui  in  lougiinjuo  po- 
fitus,  ^7/iuf  ^rAoyai- elt  populus  Jehovac  olim  fa- 
cer  carus ipie,  Exod.  iV.2'2.  23.  Hu',.  X..i.  Sceptrum 
pro  imperio  difium  efi^  .Gladius  vnn  denotat  ac  po- 
tentiam, Babylonio  a,  Jehova  traditam  ad  alias  gem^ 
exagitandas  fubigendasque.  Hoc  iraque  vult  proph^ 
ta:  rempublicam  juda.icam  certiffimc  veiituram_  efle 
in  arbitrium  poteftatemque  Baiiylonii,' tanta  cum t vi 
reliquas  gentes  petituri , ut  omnis  propulfandt  hoftiSi 
conatus  plane  vanus  futurus  fit  atque  irritus. 

Hanc  vero  cogitationem  gladii  jam  non  protinus 
dimittit  Ezechiel,  (ed,  ut  fere  iolet  , diutius  illi  im- 
moratur er  quafi  inhaeret , eandemque  imaginem  ftu- 
diofius  exornat  amplificatque»  ' ’ ' ^ •' 

■ ' Vers.  16  imperfonaliter , ut  refte  monet  Da- 
THivs,  accipiendum:, at  formula  rtiOlO'?  nnN  ffl’'! 
(p3  vertenda  non  eft , tradetur  autem  politus^  ' 
ut  manu  teneri  pojfit fpd  potius  , qupd  etiam  er  pa- 
rallelismb  cognolcirur,  hoc  modo:  traditus  fuit  ut 
ticpoUretur,  i.  e.  jam  jam  politus  eft,  adeoque  vfa- 
tus  , ot  absque' liriora’ prehendi  adhiberiquepoflit. 
h.ic  redundat  quidem fed  non  eft',  ‘ cur  ex  auBoritate 
unius  alicujus  codicis  Keunicott.  vocem  omittentis, 
'glollema  efte  fufpiceris,  in  contextum  ex  margine  de- 
mum illatum.  ^Percuflbris,  jinn,  nomine  Babylo- 
nium indigitari,  res  ipfa  loquitur,  neque  opus  eft, 

ut  ex  fecmonis  univeria  ratione  demum  'demonftretur. 

\ 

V ^ ' ■ • . .'Hv,-  ■ . 

^ ' ' - * • V Vers. 

...  f 
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Vers.  17  verborum  4n 

Aruftnra  talis  oft^  ut  non  uno- modo  ea  explicari  mi* 
ruin  videri  tiecjiiSat.  Abv£  Wahdi  fententia,  i}uom 
refert  Ta>jchvmVs,  eft  liaec:  'Qn 

pDn  ^n3iro  d-^bi:  "?no  riN:yo  rs  vify 

*:ya^N  |o  '^lyco  *n^Jo  pom  crc^iH 

in  ^i'1^  m-wD  IN0D1  >:vc  's  ti^sbHN 
V-ib  lao"  Sip  ^a  ’':n’>'idS‘?  d:n:sd  n'ian  Sno 
‘?no  n:Nynos*is  ^:yob  p-m  Qyi  n*7o 
riN:yo  ■'i7n  3-inn  Sni  ni^^non  hs  D*«iin:n 
>iNn  N21  Sno  TTD  nN  P)nni  Pimb-i  mSiios 
^jyo  ''Sy  NS^N  y'oi>?  D’'Ci  ninj'i  bnn  n^i 
ainb  D'*?EiJ  ^^Np  n;Nza  naNks’  nainno 

.»^D,V  l^n  h.  e.  dicit  Abul  ^ alid,  idem  ejl  ac  Ji  diStum 
ejfet  'Cy  1'H  binb  D-'‘?£i:,  etenim  Mim  radicate  eJl, 
ac  ^*J1JO  particip.  pajfiv  in  Kal.  verbi  nJO , quod  extat 
Ps.  LXXXIX.  45.  wW  nTlO  aequipotlet  verbo  n*7Qn,  ex 
vfu  Chaldaico  qui  cognofcitur  ex  EJK  VI.  t2.  Variicula 
“iN  po/ita  eft  pro  12  infirumenti,  quemadmodum  ^er. 
XXXIII.  4 mnn  bsi  m*lhlDn  hs  diSium  eji  pro 
bnnbl  per  aggeres  oppugnantium  gladium- 

que:  particula  vero  7Mi  redundat,  ut  1 5«/n.  XVII.  34 
i«  3nn  pNl  aliisque  locis Jimilibusj  Mim  tandem,  nO‘ 
ta  pluralis,  abejl  ut  in  forma  regiminis,  etfi  non  Jit  in 
regimine : ut  igitur  plane  idem  fit  quod  DiriD  D''‘iai3 

F f'  5 rn. 

; • ■ ■ M V / 1' . ■ * ' ^ 

6)  Abtt'l  Walid  MtrvoHn  Ibn  Dickannaeh,  Cordobenfist 
princepi  grammaticorum  diftut  Judaeis > is  eft,  qui 
nomine  R.  jhnae  faepiflime  laudatur  a R,  Dav.  Kim*) 
chi.  Scripflt  ille  faec. XII  opus  perutile,  cujua  alte- 
ra pars  , V»Sbx  5Kri3, /iirr^/e«dor»x,  grammatican» 
hebraicam  complebitur,  altera  , Lher 

radicum,  dibionarium  eft,  voces  formuinsque  hebrai* 
' , _cas  nrabico  lerroone  exponens,  Extac  hie  Uber  in  bi- 

' CCCCLvf°Vll°^^  fignsWdi  ia  cataJog,  pag.90  num. 


t 


4^8  ^ , 


ZIV,  methiil  XXI, 


r 

His  qoid  (ibiniet  rpfi  videatur  fubjungit 
Tanchvm  his  verbis,,  JN  71^  7><S£''N 

?)N3o‘iN  Tn  a^aoo  y\iD  ‘?no  .*'*nvo  pan 
\'voa  rrrro  ‘jKpani  py‘w  ‘^nyo  nh^ 
;hNp  n:Na  pa*«  *— ynur'  ■'ja  'nNci  hno  isf 
f]'o*7M  P]N30  iN  wrcy  ny  rn  a->n  ^150 
. Vn  nV?Ni  cn^  ' naniwBOT  Dni2y 

.;  aNTa^Na  h.  c.  nfUii  .videtur  Jlntui  pojft,  quod 
hic  haheat  fignijicationem  .'linTOmhi  ut  VI.  25.* 

a radice  mediae  quiefcmtis ; qudd  fUt^redundet  atque  fVf 
valrat  apnd , ut  alicubi  in  TS3  3T3KOY,'«7  igkar 

idem  ft  ac  fuejfet  ‘'SV  DV  ^Tf  TiH  *^!)aO ' timoief 
gladii  fanrapiul  iUesr  *>tque  .inAaerefit.  Deu/  autan 
/ummus  novit  quid  fit,  verum  1.;.  Equidem  hslud  magno 
pcre  dubitaverim  ad  Abul  Waiidi  fententiam  accedere» 
Etenim  .nominativo,’:  qutmdo  is  fubjcHum  definitum 
defignat,  non  raro^  particulam  HN  praemitti 'i  idoneis 
exemplis  probavit  .ccUb.  ScHOEDERvs i Syntax.  r.om.> 
,xeg.  XXXI.  quibus  ex  ipfo  Ezechiele  addi  poflinthaec: 
'XVIL.17  ny-lB  •*mN,  ipfe  Pharao,  XXXV,  10  m 
duae  illae  gentet  trunt  meae.  Neque  iti  , 
voce  vvua  forma  regiminis  extra  regimeh.  dubitatio- 
nem jpflam  habere  poteft--  Malim  tamen’-pro'  *n*WOt 
Icriptacn  eflet  a.T^  rapuit,  quod  gravius'  hic 

ac  figqificanrius  videri 'poflit  quam  verbum  *%3D. » 

; i 

Vers.  ig.  Celeb.  Michaeus,  in  Notis  verfioni 
fubjutiftis (i  audias,  locus  ita  comparatus  efl,  ut, 
quemnani  feufum  habere  poflit , ipfe  quidem  haud  per^» 
fpiciar. ' %^en.  DoEDERtEiNvbegons  de  gladio  fermo- 
nem  efle  polfe,  quod  in  hebraeo  mafculinum  fit,  b. 
VoGELiofuffragatur i reddenti:  explora  ^udaeoseo- 
ruwque  animum  Jcrutare , ‘quid  ejfet  fprodeifet),  fi  ille 
imperator  non  adro  fpernjjfet  eos , fi  clementius  eos  tra- 
ctaret?-, Ven.  DATHivp^em putat,  pro  JICT  fnil3''3 

legen- 


- * t 4 
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XI y.  Ezecliict  XXr,  4^9 

71^nD'3,  hoc  fenfu:  pr^batar  mihi 
itrit  gladius  tum  fi  virgam  fpreverit , ut  illa  rtdh  fit  am- 
pHusl’  in  ^mi^uis  verfionibus  non  «iihil  cerninuis, 
'■'quod  de  vwitate  editae  lei^ioiits  juftsnl'  dtd5ifationet\l 
MijkefepbfKt.  Habet  quidem' Alexandrinus,  oti  2f- 
iiMiUTtet  f Vulg.  quia  probatur  e(l  i fed  protefto 
-hi  interpretes  grammaticae  non  erant  tam 

inteHrgemes  vel  tenaces , ut  incredibile  nobis  vide- 
ri'deheot>  cos -verbum  mafculinum  retulide  sd 
nomen  foemininum ; ct  poflunt,  voce  fn’3  pro  nomi- 
ne fumta,  ut  eft  Efai.  XXX Vll.  i6.  fenitim  verborum 
magis  quam  verba  ipfa  reddidiifc.  Syrusatiteiir,  ver- 
tens', quoniam  verificatum  ejl  hoc,  conhrmat  IcBionem 
|ni3 , pafliA'6  ab  iplo  acceptam ; confirmat  quoque  Sym- 
machus,» in  codice  Syriaco*  Hexaplari,  qui  ffia  ut 

nomen  reddit.  ijkOQo  eaJ£)o  et  quid  probatiol  nec 
non  Aquila , oti  n^tmri<rs]i,  iTO  Et  jullam  , ut 
nobis  quidem  videtur,  interpretationem  admittit  leftio 
•jn'D.  Etehim  liobis  'irerbam  pafijvum  'eft-,  neutraliter 
politum  ci  Vertendum  : probatio  fa& a eJl  ^ veloti  Es. 
'XXlIL^r.  TnTrj  vallatum  eft,  f.  faftaettvallatio;  jerenv, 
XVin.  12  defperatum  eft , ' q.  fafta  eft  defpera* 
tio'.  (conf.  celeb.  Schkoeber  in  Syntax.verborunr,  reg. 
"LXI,^  Reliqua  verba  fic  vertimus:  quid  'enim i Ji  vel 
fceptrum  haud  /perneret  gladius?  h.  e.  egregium  vero 
gladium,  fi  fceptro,  facili  opera  diffindendo,'  parem 
fe  haud  praeberet.  Nempe  verbum  TTITT'  ad  nomen 
S*n  referre  eo  minus  dubitamus , quo  plura  ct  cer- 
tiora verbi  raaTculini  cimt  nomine  fbeminino  coiiftru- 
• £U  exempla  in  hebraicis  extant.  (conf.  Schroeder.  Iqc. 

: cit  reg,  LVL ) — Sed  placet  apponere  edam  , quae 
^Tanchvm,  habet  ad  ^.-,1,,  Ita  vero  illCi 

nSiNs  DO*»  D'1  ,‘7va-  jn  .ysi/ns::; 
■'jyo  Tsf'’  'NO 

Mo  ioviifS  jo  im  pio's^N  "t— i^^oj 

nhnn 
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Dnnoi<fhncKDn:N  nN^iyn 
nioSs  isDuja  njNVmrwSh  ^•'sp  nari'' p'“^3 
rtyKTS.^a  nvn  -^Nrrvtr  noN  .nJN-nowoi 
N'7jn  nSn  rpl  ^V2  nohn  Nba  n^nnoNiios  n"3^N 
:DnyN  onnHN  p'>'iQ  ■'^y  mu;  Nim,T«a,n'i 

h.  Q.  pronuntiat' Ibn  Dschannach^  Vifbum  )i'(fe,inir 

pnrfonaliter  pofitum  , cum  tono  in  penu/timfl  , quor 
modo  lacum  Jiabere  po  ffit»,  et  quis  univer fi- commatis fcn- 
fus  fit , havid  exponit.  Efi  autem  in  eo  nonniltit  (Ufi^uU 
tatis,  ut  quisque  videt,^  ''Sunt;  qui  fenfum fiatuunt  hunc,  , 
fa&o  condutioms  eorum  examine  jam'<  non.  confijlira.i  po£f 
virgam  ut  vigeat ; nomine  indigitari  regem  , voc0 

n0N''0  autem^i  populum  Judaicum , quiviquiffei  injimfi- 
re  Dii  , Jed  qui  nunc,  pqftquam  expldratus^  effet  poenif, 
non  ami^lias  Jubfifiere  poffit.fed  abigendus  fit  iv 'exilium 
Sed  naimifi  opinationis  ioco^  habenda  efi  haec  expofitia,  _ 
et  Deus  novit,  - _ . ■ , 

Vet!»,  19  quid  fit,:  duplicabitur  gladius  ad  tertiam 
partem  is,  vicem  y fubobfcurum  eft.  PutamvKj;  ante  vo- 
cem nn'IT»Su;  fubinteiligendum  effe  verbum  mnn,  ut 
ad  proximam,, certe.  fententiaiTi  fupplendum.  illud  efi, 
nec  verbix^hwce  aliud  quidquam  inefle,  nifi  hoc:  fore 
ut  dupllica,ta-yi , immo  triplicata,  h.  e.,  fuijama>  maxi- 
ma fae  viat  gjladius,  Senius  efi,  inquit  T^nchvm, 
venturos  .illis  koftes  efip  a variis  partibus,  jNnhOyiD 

crmafea-nKnAjpamnN^iiy^^  ... 

~ .Extrema  verba,  DhH  riTinn,  - veteres. fic  ver- 
tunt^, ut  de  leflionenp^nncogiraflrecenfcndi  fiBt,  uifi 
quod  Symmachus,  in  codice  Syriaco - Hexaplari' habet 
qui  fisper  eos  madumiffds  efi.  Sed 
vanam  ajque  ex  negligehtia  orfam  efle  leffionettt  m"inn 
^cx  eo  intellexeris,  quo’  yerbi'  "nn  .prima  conjugatio 
' *’'■  '•  •'  *>  ■ ■ . - • , 'non 


■■ hv 


I' 


*■  < 
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non  alio  cjuani  paffivo  fenfij  folet  uCarpari:  editum 
autem  ri*Tin,  denoninativum  a etiam  elegan- 

'iJus^aft  fignificantiusque.  Caetcrum  noitabife  cft , loco 
■On*^  combures  libros  et  Kennicottianos  et  De,-Ro(Iia- 
pos  exhibere.  leftiotiem.OD^l;  (juam  parum  abclt  quin 
genuinam  pronuntiemus^'  '^uod  paullo  durior  clTe  vi- 
detur i ac  facillime  traiil^re  poterat' in  tflh,  cum  con- 
tra leftionis'On‘7  in  D5*>  transformandae  caufa  cogi- 
tari pollit  nulla,  p ^ 

.Ve^s.  20  nhDN  quid  fignificet,  diflicilisfanequae- 
ftio  elt,  4bvl  Walid  in  C6ro  radicut, inigat  fibi  fup- 
petere  derivationem  vocis  veriignificat.iphem  probabi- 
Jetn. ' - Tanchvm  haec  habet:  VpOin  nri3t*^ 

ran 

lom  rv>v2.  n:m  p :a-in  r-^y-N ' n py  Vi3  nti^tis» 
pDn  N^n  'hv^  ibrin  ';b^o  ny^: 
hn3  ibf  no>  h Kn4o  - 

wHn  Kcb  C7  ntep  'p 

^n>  2in'nn>:3  pzna’SwN  taSK  • 
^nphl>r  dicitur  fpLndor  gladii' i jusqrie' corufcatio,  ' 
ut  nempe  ratio  loci  videtur  exigere.  Alii  agitationem 
gladii  d:' notari  putant  /litti ra  H pofta  prd  V , et  voce 
nn^Upro  Tiy2k,  co//."jcrem,  Vm.  J5rEfth.'VlI.  6. 
ut  N fit  litterd  feryilis  / 'e/  h rddicalit ; neque  nota  foe- 
minini,'  Alii  volunt , N pofitum  ejfe  pro  tO , adebque 
r\H2N pro  ni03b?,  prout  di£tum  a nobis  'eji  in  parte 
prima,  ut  Jit  2*in  riHDD,  i.  e.  manatio  et  taedes. 
Alio/  aliorum  conatus  refert  J.  H^Mic  h A-EtfS‘  ih'^  notis 
ad  h.l.‘AtB.'  ScHVLTENSivs  in  lexico  lieBraico  g),  cu- 
jus nonnifi  duae  plagulae' typographici  s fOimis  delcri- 
’ ■/  ‘ ''  ptae 

'■  'I  • ■ 

I ' 7)  fic  certe  habet  codex,  ied  minus  reSW.  , < 

' ^ g)  vid.  de  hoc  affe£to  optfte  Bj’6&n8taHI.  in  epift;  vot,  V. 

•'j-  > pag.  426  et  454,  ^ 
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'prae  extanr,  praceuntc  Coccejo,  voci  ■feniuni'  objur- 

gationis  tribuit,  funiiuni  a verbo  arabico 

Magis  placere  polTIt  Castelli  ratio,  aficfietuis  in  ic- 

xico  Hio  vocem  arabicam  Xa-lif,  tjuae  extat  sMaccab^ 
XXVI,  6 et  "latinc  reddituri  ixtenniiimn.  'Ax  vereor. 

Ut  haec  figni^catio  confinoari  infini* 

. , s. 

tivus  quartae  conjugationis,  eft  fi  qilis  perlbnae  aut 
rei  curam  omnem  ita  penitus  abjicit,_ut  ejusdem  co- 
piam atque  ufuni  permittat  omnibus.  Et  quamvis  ver- 
bum in  conjug,  X a Gjeubark) Ehiruzabadioque  declc- 

P ' . H I 'V  < 

' rctur  per  , tradicouit , perduUt;  ad  •primam 

'tamen  quartamque  conjugationem 'exinde  haud  redit 
ifia  fignificatk).  Illud  autem  certum  eftp  verbum' 

de  eo  ufurpari,  quod  non'  ell  recondituni  atqtie  ab 
aliis  remotum,  fed  apertum  ac  in  omnigm'co'nipe£lii 
pofitum.  Quid  fi  ^ITI  UrONy  ex  co  loquendi  m.odo, 
quo  Ezechiel  dicit  XX,  2g  OW,  munera  quae 

aegre  ybttKnf,  (Schroedf.k.  Syut,  nom.,  reg.VII,  2,^ 
S\t  gladius  opertus,  qui  non  ex  infidiis  incautos  tan- 
tum opprimat , fed  palam  et  apene  manifeftis  caedi- 
bus quafi  iudulgeat4  Sed.  in  re  iucena  nihil  definien- 
dum putamus.  ' III.  MiCHAELis  mSupplementif  adlex, 
irir.  vocem  neglexit.  — , „ 

, Verba,  p'liS  7T''lttV^f11^iip£c  poft  alios' verrit 
4er  fiilminit  faSus  efi.  Sed  cum  locus  aperte  relpici^ 
ad-vcrfum-i?,  videaturque  nonnifi  repetere  quae  ibi 
,di£la  funt;  malim  HM eo  ufii  accipere,  quem  habet 
cap.  VI.  1 1 . ubi  dolentis  vox  eft.  TSflVD  ad  verbum 
103^3  refert  doBils.  Doed^bxeik  quod  arabico- fit 
glabrum y laeve  eje  y non  abnuente  Dat  hio;  fed 

- f ••  J V.  - , '-ibicum 
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bicam  hjbo  nonniil  de  tali  la.eviHtte.dfcimr*  quae  fit 
'dermis  pilis,  adeoque  huc  commode, trahi  nequit. 
ReSius  alii,'ufi  verbo  Uac,'quod  m prijTia  conjuga- 
tione valet  ientiity  occepit  quid,  ir»,  quarta  fecu'm  alius 
acciperet,  i.  a,  deciity  jjorrexit , vertunt:  traditus. 
PofTis  ettam  ex  alio  ejusdem' verbi  ufu  reddere-,  infer^ 
'vire  faSius  efl,  ‘i»  e.  aptatus,  paratus*^  ad  maBandum. 

Phirvzabadivs  jt-gJ 

\y4Miy  l\.c*  dicitur  de-pueroj 

^\c3\c in  tirtid  conjugatione,  Ji  fuis  infervit ^ et 
'praejiat quod  volunt'.  V erbum  tn tertia,  nec  nbn  fecunda 
'conjugationfitdnfUve  cum  accufcttiv6j}et‘fonae  valet 
‘fen^ire,  operarii  prneftare.  Atque  arcus  dicitur  fjft^e^ 
'Qfifprtoam  qui  in  jaciendis  fagittis  traStabilem 

fe  exhibet^  nec  non  ^tlac  et  fr^iae.  Paulo  'aliter 

^ / o/.  . I 5 

. .GjEVHARIVS  ; cy^ 

S'*'  ' I f,  ..  . 

* SX^M/  equus  ‘dicitur  f tractabilis  ft  (t  lenis,. 

‘ Eft  itaque  TOVD  fere  idem  quod  TTimn  vers,  15.'  nili 
quod  illud  latius  pateat,  hoc'adftri£lius  fir.''  'Codex 
Regiomontanus  loco  TTiflVO  habet  TTOT^Ci , quod  glof- 
fema  cfTe  videtur,  forte  ex  margine  detnulti  ih  oratio- 
nis feriem  illatum.  ...i 


■Vers.2i.  verbi  ■'inNnnfenlumjawABVt  -WALtD 
. ex  arabico  petendum  efle  vidit,'  libro  radicum 

fic,  ■'TiWN  'M  ''irrNtnoN  hocn  :*COTt-'  ^nnNnr 

b.  e. 
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h.  e.  v^bum  ‘'inion  idm  valet  quod 

fecede  in  unam  uairein;  dicitur,  enim  de  aliquo 

'p  1 1 • ...  i:'  . 

j'  quam  fecejftt  dc  feorjim  ejl.  , Sed  nos  malu* 

iniis  vertere,  ‘operam  da,  ex  illo  ufu  verbi 

quo  vdlct,  animum  addixit  advertitque  et  operam  dedit  x 

confentiente  fere  Tanchvmo,  qui' fenfum  verborum 

‘'D'Tn‘'insr^n  perhibet  efle,  •'SpVri  ^SdnTi,  atten- 
te confidera  et  'pruderitefagL  Sum  honnulli  codices, 
qui' vel  vere  habent, ^Vel 'haberc/vifi-  funt  •'■^DNrin, 
egregia,  inquit  ill;-MicH'AELls  in  Supplementis  ad  le- 
xica  liebr.  pag.  55.  fenteutia,  modo  .ita  vertere  hceat: 
ad  lergutn , ad  dextram , ad  anticam  ,* , ad  liniferam 
verte' te:  Alexandr.'' et  Virig.  reddunt  , -o^wif»,  exa- 

cufre,  quod  ipfis  obverfaretur  verbum  nrij  Syrus, 
fortis  ejo , ytnr\T[.  Vnus  etiam  codex  De-Rolfia- 
nus  pf iniam  fcript'onem  ‘'nPINTin  mutavit  in  '7nNnn, 
Nos  .quid  in  recepta  lefiione  jure'  defiderari  poi^, 
haud  cernimus;  eft  enim  Vox  exquifiiior,  edque  fimul 
ita  'comparata,  ut  mirifice  refpondeet  parallele» 

(ph) attende.  ..  ... 

Vocem  JliiyiS , quod  genere  differt  a fu- 

fpefiam  habet  ven.  Pathe  , haud  alienus  ab  Hovm- 
■ GANTii  conjeflura^  reponendum  efle  mCV  feomiSyTI 
ex  aReg.VIlI.  ii.  , At  quum,.monente,lpfoDATHio, 
in  antiquis  verfionibus  a^  firmandam  hanc  conjeflu-  ■ 
ram  nihil  adfit  adjumVnti ,‘  arque  etiam  codices  haud 
diifentiant,  omnino  acijuiefcendum  videtur  in  leftione 
edita.  Caeterum  verbum  "iy' eo  (enlii,  quo  hic  venit,  • 
cti.aitV/arabioft  «£urf»ari,,iiTDn  folum ex .verfione judaeo- 
arabica  intelligitur,  led.et  e.v  Tanchvmi  expolitione, 
quae  - haec  e(i, 

IN3  TDS»  'in  Nh*» 

■'onm 

• r\  ^ / 

.■  I ' 

' , ’ , ' DigilizetlJjy  Coogie  ’ 


E^ith  XX 


■'orhri , hebraUa  verba  ,^gnificant^ 
quocunque  cqnfiUuta  Jit  f acus. tua  ^ i.  e.  in  quamcumqiie 
partem  fu>.r^'direS^iQ  tua  quo  con/litutum  Jit  fygere  ia 
a^erjitate  tua. , At  in  co  hs^ud  , levuer  fiillitur,.  quod 
ad  populqni '^pe^re  haec  , verba  exiflimat  Ad  gla«i 
diiqn  enipi  convertltqr.  iermo  hic  h'a^.  nicd»o- 

criter  concitatus  ; podis  etiam  «d  initium  ,veHu$  fubin> 

. ' * , » I «O  . . . , 4|  . 

teiligere  verbum  "IDN , dtcam. 

■**'r  1‘J  :‘;r\  J*»;  ' 'I'L  - : L '.'  t -^n’,  t 

Tandem  ^er«.  22  anirtib  vehemciitifllme  commo*' 
tus  propheta  perhibet  DeUm'  ex  clade  pupoU  laedtiam 
Captaturum' afTe  haud  medidcCeniy  atque  exortae  fa- 
per  illum  iradfuae  tempefiafi  vChiam  cedendi  pnua  haud 
'conceiTurunT,  ^quam  omnis  in  eum  deiaevierlt.  . Ad 
.VflwH  jfubiqicUigendum  elt  13,»\ieu  Ttifl 

ui\  ''V,  , '-Wii' .ii. 

q 

m.  «.%• 

qyiomus  cum  copjis,'  «x  eodem,  loco  ductis;  et  ad  bi- 
Srium  conftuu^re 'iparium  / ia  ^ confidere  pofljc 
wtn  exercitu.  ^'Heic  ehitn  jubftituturum  dTe  '^c  coh- 
‘filw  agitatiinira^  utra  fibi’ via  pfocedendurq  Irt  e4he 
iQuaeRabba^am  ^ principem  j^mKionitarum  urbem,  ati 
quiw  Hiefoiblymas  ducat^*^]^*!'  'W>n3'  nbn  '^bteft 
■qeone  viae  ihtelligi , utili.  Mic^haelis  habet,  nam  de 
'^ipcipio  di^um  eft  vers;*  26.“' Itatjife  yerted- 

juiuh : fuh  initium  viae  quae  du^  ad  urbem alterutram. 

*’t/  Vers  '^iltcrum  ' heniiffibiiium , " JTt!in^ 

condfc  diaum  elt,  pro  D?wn']*n') 
nn'pv.  ,ProoSurjT3  PNI  videtur Vp- 

4^U,s  dicendunttfuifle  PN^,  ut  quf- 

*quc  ven.  D^thivs  vertit,, «i/cre  Hierojolymqm  in ^u^ 
^ea  munitam*  ■ Sed  confentiunt.cum  prdine'verbbrum 
..u  ■ " . G& ‘-'Hcbrai- 


/ 


46«'  JiiiK  EmhW}- 

vertere,  unacUm  W’  id(fc'm’’*fcre  fit  ac 

’qxi6d 'habeiif  quatuor  librr'Kenmc6ttiii»iTi 
i^1*iD*^'Ate)iandrinus  ‘vcrflt‘  «V  fii(ra  cturnc',^  'acff  cfift 
TtD^irT;  et  Symfnacfius' in  todicc"'Syyd-’Hciypla?F, 
in  Tiy^  Vbcibuluiti  *p^^  'h6'c  ^erfuf-  mc^ 

tditymfw  pofitam^pto  locd,'  qob  yk ' 6uii^tn  dediiclf. 

, ,.\i  ci'n_  i.t  T „<i;‘>dlyr 

Vcrs.'i6'ad  verba  D*^hD  habet  Tan- 

«HVMv  •^'^<roTnr!*N  BNrtQhK'  I3yw5i*?j^ 

>i»D..‘p  .nflN'  ,>P?1  P>T» 

rhsn^'7- :fps  -^n  ijtaKrao 

riDSMCa  : ■p'''?N  , r lV2ti  ,^TiMOO 

h-e.  Afikwfak  ‘^‘Tp  hku^mjiqmfictitqiit^ 

itrabiiumi^^fS!^,  ■ minii iAiift, 

Putant  (juidem  alii,  fignificaUhn  //4/bh/ir  '4iii  iotah^kd- 


vero  per  lagirtas , nec  pennis  nec  (ptcutis , inAru£has. 
fcuvirgQS,  divinandi  raiM,  graccis  ^ jScAojifavTict  dicn 
'ei  ^ajS^o/A^iria  qualis  apiid  Arabes  kitiquibfes  Himf, 
nkn  de  Babylon iis“qifni^onfti^  Po- 

cot^ivs  in  Sgecimii^  h^.  fiYab.  Nerri^e^ 

,cu^'  efiet  alicui  yel  jfufcipienduni  iter^  yei  diiCendn 
"uxor,  yel  aliud  rnagnimo|nen{inegotiurh‘peragenduila, 
faginas.,  quas  tre$  iii^-vaTculo  incidas  habebant,  fole- 
bant  cdnfulere.'  Earum  priroae  infcriptdin  d^t , 

'Otr  Domnus  , mrur,  , fecundae, 

• i,' prohibuit  mt  Dominus  meus»  ‘tertia  erat 

h.  e' nulla  nota  tUfignis."  Harum  uham 'tnanu  extra- 
henti fi  occurreret  illa,'  quae  juberer;*' alacri 'animb, 
tanquam  monente  J)eo,  pergere;  fih  iNaj  quae  veta- 
ret,‘deilftere;  qimdfi«^^^^/£«£Tb;ilk,*i^oiteire,  dti- 

,,..i  ngg 
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nec  prodicet,  quae  veVjuflu  ptaeiret,  vel  interdiSlo 
occurreret.  Credibile  Igitur  eft,  etiam  Babylonium’ 
ha  iit  hoc  negorio  verfarum  fuiffe,  nt  fagittas  adhibe* 
«t^aheyajii  Rabbathae,  Hierofofytnarum  alteram  no-' 

notatam,'  ^erte 'HtjRONVMVs  remeo- 

dehi  modo  exponifVd  hon^^  Stabit,  inquit,‘ 

in  ipfO  compirp,  et' ritu  gentis  fuae  oraculum  confo- 
let,  ^'mittat  fagittas  in  pharetram  et  commifeear 'eas 
ihfcri^afe^'  five  fignatas  nominibus  fingulornm,  ut  vi- 
deat,;;  cujus  fagina  e;neat , ‘ et  quam  prius  civitatem  dei 
beat  c>rpugnare.  'Conferendus  quoque  locos  NvwEifc 
Rliv  a l^EiSKib' allatus  ili  libello,  cuititubis  eft,  iaww- 
hiig  Animer  SptHth^dtt  r ^ die  hon  den 

ckejhi9.^>;;  Stae^n  her^^  pag  3^.  _ 

podyfagittaedicebantqr,pf}yr:^  e.  talea, 

quibus'  quis  edocqritveilei,  xjidd  fibiideincTifum  fit  at* 
que ide<?remm,'  At  Muhamedes  ifta  confiletodine , &- 
gittfs  fociiendi  dmnandkpxe^  graviter  fuis  interdixit 
ifa  KOrildO.,  Sur.  fl;  2 i»J  («dit.  ^inefe/wa»»,.  vers.  315  \ 
V«4.'9^  too. (edit.  Hinck,i  vs. 92.93,) 

'>.,n  ywba  Db^‘1'?  Qbp^,  rrrj.'^£r2  varie 

rcddjjiitu^  abjnrerpteiibus..,  Alexandrinus:  i» 
.avTii.sy,furo  To /ii^vTffov  h-t  Iffitc-aAjfj»,'  atque  eor 
'5  ■'  Q.g  2 IV  dem 


f *)''AsvLVEr)A , Attm};'^x}emic.  TbinVli  pag,  igj  ri 
- ■ -fert,  in  praelio  tt)cto»in\d6o  Jipnat  ' divinatorum 

' in  'pharetra  habuifle'  AbU  • Sofianum  , ^ ^S\.  . 

*’  .*■>  .<  A 

' EtRBtSKivs quidem, 


in  nota,  negat  fe  iatis  ailequi , cui  bono  fetnun  traxe* 
th  iagittas  divinatoriaa  Ahu-Sofian,  nifi  forte  id  fa- 
:,7  -fit,  uti iftarum) faginarum  incantatione  cladem 
Muhammedis  efficeret.  — Nobij  credibilius  eft, 
ufum  clTc  hominem  fagini»,  ad^  (Urinandum  de  fuc. 
ceuu  exituque  pnelii.J 


KW-  EzechitL  XXL  , 

4em- modo  Vulgatus,  ad  dfixteram  nps  faSi a .-efi.  diuL, 
natio  fuper  ^erufalem.  ' \\\>  Michaeus,  reipqnliun, . 
erit,  ad  dextram.,  verfus  Hierolblymas,  arietes  effq 
poiietidos.  Vciv  Dathe  : divliiatioqes  indicant 
lus  dcxiratn  'pergendum  elTc, 

Nobis' videntur  verba,  alium  Cenlup, non  admitiefq^flifi  ~ 
tutic:  dextra  fua  tenebit  dyvl|ianbnem:  Jerufakm,  ^ 
h.  e.  dextratn  in  vafculum  ittimiflam  ad  fagitianj_  inde 
depromendam jtjuum  reduxerit,  eatn  tenebit  jTagittaro, 
quae  ndrneu,.lerufalem  fibi  habet  inferiptamV  ,.  Nqqpe 
enim  DOpn  dici  potelHn  regimine pofitum,,o,h.n, 007 
inini  prae6iiwn\  fed  Dh’vinn?:  Cgpr»  itg  aeebiendqm, 
ut  fit;  refponfum  quod  contiuetpt;ivo^,  ^trtffa^mf 

rartreh  fi  de  homihui)i'  b)reaperrend^^^^^^ 

Buod  Dath IO  placuit;  libifimbdo  languidior ‘ videti - 
pofllt  haec  ibrmui»,  ftd  et  pb  fea^iquad  mox  -feqiiuij- 
tur , plane  fupecvacua;  De  moenibus  autem  pecrom- 
pendis  fi  accipias;  orationi  minus  accommodatumre^ 
Ouod  additur  c«iB '«edf.  Sed  licet  nuia  . ired^ 

dere,  Jrangend^^ticoutmdmdo',ai  ufu  lirtguaa  arfUcae, 
in  qua  gixy  et  ^.a*.£=». 

p-n  non  turrem  efie,  fed ‘Vallum  feu  muwifh,  quo 
Urbem  obfefTosque  circumvallare  Tolebant  bbfidetnes, 
Ux  ufu  verbi’arabict  tjilol  Wf7.T/#;  reftedocetMiCHAB* 
in  Supplm.  ad  le.v.  hebr.  hac  potifiimum  ratione 
pfus..quad  qomeo  hoc  conftanti  ufu  nonnifi  fingtfla- 
riter  dicatur;  cpl  addi  poffit^etHun  haec,  quo,d  iu  nar- 
ratione hiftorica  Jerem.  LII.  4 obfidionis  initijtm  ab 
hoftibus  fafluni’  efle  perhibetur,  ut  contra  urbem  ex- 
ftruerent  pi;  quod  de  turre  cxftniSa  omnino  lutelli- 

gi  nequit*  ? 'i  ' V ' ’ ' u - ‘ 

Vers.  x8  foe  un°  cnnfenfu  ad  Judaeos  re- 
^rtor,  quod  mirum  videri  poffit.  penim'  ipfe 

,»  •,  .A  ..  • *.  W r 


_pMti?ed  Cu>Ogk 
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©rationrt^  adftriftiorque' nexus  fuadf.t,  ut  putes, "ed 
nunc  commemorari, -quae  proxime  poft  eduiiam  iU 
]am  (bnem , non  quae  deinceps  demum  i poltquam 
fama  rei  ad  Judaeos  perveniflet , gefta  fint.  Hinc  fit, 
ut  qui'  ad  Judaeos  haec  peninere  vulunt,  lenium  loci 
omnem  obfcUrum  habeant  ac  per<|uam  impeditum  t 
«t  Michaelis  etfjtm  verba  DTf?  ■'VDti;  plane 

iiitada  reliquerit  in  verfione.  Nos  vero  DH^  ad  Ba- 
bylonios referendo  fenlum  aflequimur  hunc:  reni 
^lis  pbne  inopinatam  atque  incredibilem  vifam  elle, 
quod  et  monitifiima  ellet  Judaeorum  urbs,  et  Numi- 
miiii^ , nm/us  innumera  exrarent  fa£ia  mirabilia,  prae* 
fidio  gdudefet;  juralle  alios,'  fraudem  fubellc  omini, 
atiis  ccrtiim  ejusdem  fidem  aflevetantibus ; tandem’ 
fiu£^nfium  animos  ita  compolliHIe  Regem , ut  dice- 
ret] (Sam  nunc elTe 'Judaeorum  pravitatem,  atque  in' 
^trium  Numen  impietatem , ut  nori  fit  cur  de  urbe 
eofum  expugnanda  quisquam  defperaret.  — Ad 
Drh TrtJlDvy  fubintelligendum  PronomenNin  ad 

eundefh  referatur  heceffe  eft , ad  quem  fpe£lat  prond- 
men  in  lJ*'D''3.  pP  ' diSum  pro  Abruptuin 

dixeris  pafcumque  verberum  fic  ftatui  fermonem : at 
t^is  profef^o  llatueadus,  quomodocunque  fenfum  ex- 
pofueris  j nec  aliei^um  ab  hoc  loco  videri  poteft  ejus- 
modi dicendi  genus  abrmtum  acceleratumque. 

'^'■‘Nunc  vers,  ad  Jidaeos  fubito  convenitur  ora-' 
lib.  ■•'  Quod  vero  ^cifle  dicuntur,  ut  in  mentem  veni^ 
fet  ipfcrum  pravitas  , id  fane  alium  lenlum  haberenei, 
qiik , nili  hunc : tantam  apud  illos  invaluilTe  monuit 
perverfitatem  ut -publice  nota  aique  inter  barbaras' 
etiam  ' gbites  pervulgata  ■ fit.  " Idem " val«  formula 
, quod  in  memoria  ac  fermone  'tftit  omnium 
di&a  pro — Hoc  igitur  vult  prophe- 
ta : verifiime  judicare  Babylonium,  in  pravitate  Ju- 
■ ' Gg  3 daeorum 


470 


XW.  Ezechieh  XXL 

daeoriun  poGtamjeifc  veram  .et  certam  eaufaBiy  _civ 
pereundum  (it  reipubljcae  poteftatam  barba- 

roiium  venieadom.  ^ 

Ab  univerib. popula  ad  regem  ,;?edeki^, . tranlit' 

' ptatio  ver5.  30.j3  i.  Alexandripus  vertit  /SijSaAf». 

Vulg.  pro/ona , cpnfeniientibus , Syro  Symm^ch^quc^ 

£t  aptior  qpnino  hic  videtur  haec  (igoiGcatiq  qUei», 
vulgatiore  , qupniam  pollea  demuirv  de  poena  io£bgea-. 
da  fermo  fequitur.  yp  |'iy  prui/i/tu.  j^nix  e(L  p^  - 
fiimma  , exptsma,  Gni  proxima.  - Mrc»A£USr  prinus, 
adAtiiile  ad  verba  hebraica  reddit:  cu)us^;«^tremurta 
tempus  mefn.s  peccatoruniLadcft.  ^'^Drt,  pplfi^  ^ 
<]uidem  imperative  di£him  elG;:  fpd  cum 
et  inhnitivus  (it , loco  verbi  dn'd  cte;' 

dibile  eft,  et  TOTI  diftum  eflfe;  pro  , prp^ 
DVIK.  nNT  non.  eft  ad  n’^tavn  reftdngeiidiiip  i.  &d( 
neutraliter  accipiendum,  ftc;  <|uaenunc  eft  rerum  con^ 
ditio,  eadem  amplius  locum,  aoa  habebit.  ;£orroan|i. 
vocis  n^sUn  fic  declarat  Tancrvm*, 

-,*Tio  w n;iSN3of7Ni;.  r!^'s;wt 

Sy  •av  7Mrt2  fftin  oofr;nSDtyrt,i^ 
eJI  Ti/omininum , fed  eft  intenjoms,  caufin^ad(^vitin, 

Ps.CXXlV,  4 alUsque^,  intenGvum  e(i^  hle  He 
paragogicum  judicat  quoque  ffileb.  ScHRoroER.,  , 

IX  de  particulis  , reg.  CLXv.  Ceterum  Tententia ; 
quod  humile  eft;,.  extollam,  et  quod, ela|um,  ,bumili<^ 

Ibo , univerfe  ell:  accipienda , ut  ftirule;  ^liae  (formulae* 
iSanu  Ur  f iq*  ETni.  X.  33.  £zech.  XVII,  24.fa;l«,  nee 
"quis  humilis  hic,  quisve  elama dicatur,  anxie  disquln 
I eeodum.  ^^nfus , penes  Jehovam  efte  rerutn  omnium 
fummum  xtrburium}  eb  iplb  folp  ftapdndas  convorfto*. 
pe«  profioTci. . 

: ■ f - t * ■ .’ 

■i  . ‘ -i / 


Dlgiti^roc  by  Googie  ^ 


t 


^quo, 

»e(picere  pqfly , -nifi  n'T;oyn^  7^  Alexandrinus  reli-  ' 
(}i4>qu«  wea  in^^r^tSB  ^rae(;i.fe(ldtjnt  , re^e, 

ut , iw^is  vi^etur^j , ^que  ad  ufuin  J^bi . ri^y , pan, 

^ pon  minus  ,quaro  adfepfcm,ac<^^ni,Q^at?v,§’^ 
t^Hn  v/:ro  petamus  pflje  hunc ; nefes.eftq,' interdjpuni 
fit„  eacorqpa  uti!  — HNT  , poliis ^ itidem  referre  ad 
hoc  feniq : etiam  hae^^porona,  nulla  faPq  eft : 

Vh  rub^antiv?'  C^on^.  ScHRorppi  reg« 

, JfCliP) ct  yerho.  fubftamivo  ail  pr^edic^ti  genus“con-J 
^rmqtQj  m Ez.  XXXV.  1 1 (yid.  loc.  cit.  yeg.  LXf.V.) 
j^offit  aut^  ^qrmula  n''n  N*7  Da  etiam  Hoc  mp- 

intelligit  ,t«li{^qt^i4  adhuc  »Off  'ejl : qyod  'iFefei 

^uus.cpc.ipdcnirvJC  verbo  praeteriti  tempgiris  eqqf 
veoicntius..  AD^erT^iJcpviyt,  ‘7^p,h*'p  ^;PNJ  Oi 


pubium  eft  ,,  utrum  prqpom^i  refoly.eh<Jw  ut  »q  w» 

J^J^.in  ■'jnPa  'ded^i  «JiVq,.  Jos.,Xjy.  ^9^ 

^^^'Jud.  XXI.  ad  no^eq  . 

Quis  vero  dte  fit,  ad!qufem  lui  pertineat,  minus'  ex- 
pediram  eit.  R.  Tanchvm»  recitatis  aliorum  op^ 
fliunjbus , q.qi  vel  a^ . Ismaelein  i)  ^haec 

xe^rent,  v,l^  ad  l^cbucadnezarum  ipTuni , ph  vefba 
Jq;,I(XXlX.  i «i  rem’  dubip  -* 

^,rqhia|bcJem  Intefi^^^  Cqmiiiums„  fere  pplnid  fert, 
jjoeum  de  Mema  efle  acclpiendutri.' ' Merhorabite  ef^, 
j^CjCqdiccs  qui  habeant  VSS^TX  Uh  KsKi^r*- 

.c.oyxY?  4«i^s  eerfo  9^,  'ducis 'qui 

iiib  '^i  r 1 ..  i^S.  4^/  i~jn  ';i  .. 


" 59)  Tertiuf , 300  , qui  nota*  critieu  deiigput,  bibitis  Mtn» 
tuae  17^»  cditia.edje£fat,  ad  hujua,  ordinis  tsftes  re- 
|i,i^;j'Tfcrri  haud  debebat^  ^ Etenim  R.  Ndail  ad  h^  l.  non 
. , Ceftitur  niii  hoc',  'unum  aliquem' codicem  mir^i  fuo 

’ • • ' ' • ■-  -1'  ’ ‘ ^ 'inferi. 


|i:i.  ' a l>y  Cioo^lc 
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^ \ 

forte  htfnc  TeBioriefn  pt^(eaVit«r :‘ et  DE*.Rps« 
sV  ex^^lui' codicis,  ygi,  tjui  rThnIco^tO' eft  409'i 
margine  notam  refert  i’ in‘ftiiis.  libris^gi  lOStWSTI  Vhi. 
Hac,  aiirem  lef^foiie  pdfita  equidem  noHus  dubitaverim^ 
Kebucadnczarem’  elTe  qtii  his  verbis ''defigftetur,-  hbc. 
tlilu  :‘'talc  quld  antea  fifttim  non  'eft,'  dcaitc  veniret 
qui  ]us  perdendae  reipubl.  Judaicae  nom  haberet»  nili 
a ‘me  acceptum'.  Verum,  et  ipfa  vulgaris  ieflio 
OfSJtpDtl  n' laii  fenfu^noh  videtur  alieria  effe;  Bnbyl^ 
nms^enjm^  dtverfe 'ratione;' et non  Habere  dici  po^ 
terat V' quod  fui' juris  effet  respubh  Jnditica','  et  contrt, 
yax  qbod  traditum  ac  contei^  ipfi/eflet  a 

fummo  rerum  arbitro.  * Quid  igitur^ff  fdnfum  dixenj. 
efle  hwpc’:-  ntihquam'  id  antea  ieji\  'donec- adtffety 

CupSjJ^et^  dlud  perjure . me  jus.  atque  potefiatetniUildr^ 
etente^  -Certo  ieaia_^  aliam,  enafeeodi  jOccafioneni 
habere! nbn  poiuit»  qUa'in''quod'cifent»  qui  locUmTad. 
Kebucadnezafem  fpe^an; ‘cernerent;  ‘ftd  ofTehii  ac^- 
bipre^ formula  v/quale'  Jus  in  populum  Ju- 

daicum tribueret,  ’ lefhdne  mitigandum  efle  putai* 
rent  fermohem  'emolliendtinu^e:.!^cu]us  rei.alia  uthl' 
pia  npii  defimt  in  libris  Hebraicis*,"  - • - ' ’ 

V ' »***  ■*?  i . ‘vf:*  'i 

' i ■ ^ 'i  \ ■ i ^ / 

' Quod  reUqUum*  elt  capitis,  ad"AmmoRitas  pCTtlv 
net._  _ Etenim  quod  praevideret  Deus,  fore  Ut  Ammtr- 
' sitae',;  quod  et  ab  Edomitis ,praeetpue'aliiSqUe  vicinis , 
gentibus  fa£him‘eli  ‘,  de  excidio  urbis  reique  publlcat 
judaicae  fuperbius  exultent  glqrienfurque , profligi 
qiie' Judaeos  multis" variiSque  moleftiis  alHciant,  ‘qitod 
‘alia  oratione  capi^jfV.  1—7  chpfoiUhS  exponit  ptdm 
pheta;  denuntiari  voluit  aC  publice  declarari  , nonefie 

-n..'  , „•  u:'- 

inrcriptnm  habere  D^SSB  W "^t  cel. 

r..,',  . Dk-Bo^Si  puUt*.  quem  Npkzivslnnuatlibnuin  altura 
. ■..  ,noh  elle  quam  ipiuiii  illum  i 'blidi  TaoditotifOt^  nunc 
' luam,  783. 


* ■ > 

jrm  i:zechiS^  XXI,  4tf 

1 • ' 

«ir!ihfo]cotkisf*(i*'i8ftrant  AmitioHirae , qtiod , 'quot 

Jutirieis  iitimifl(:atJ''gravHfiiiia  <iaf«miri5  « ipfis 'decre- 
ta fit  et  cfertcrparata.  ••'Nec  evintu  (uodeUiturum  fiiiffe 
Oraculum  .'cx^FlavH  <JosKPHifj4rt'//«  o/iywrf.  dem  >h- 
ft^tie  eflfi'‘c;fn?'I:ib.X-.  capi  1X.'§.  jddrt.  HfliVEitCA'^?,. 
refert  , quirito'  ppft  Hie^oIbtyrriOKini  vafVatihnemoMiio 
trcifcitumj  dcduxiffe " NebucadntzarOm  in  CocTe-  Sy- 
fibith,  edque  qCrlti^ata  et'  AiHhionitiy  ii  Mrtobitis  bel- 
lum intulifle,'1dcinde  're'da£lis  iu^am  poteftatcm  iltis 
finibus' in  Atsgyptum  jJrof^lutb  «flfe,  rei.  — Res 
ijtfir  igitur, ^‘hiftofia-Iufcem  afii^dtote, ‘ obrcuritaient 
non  habet:  modo  cave  alium  nunc  gladium  induqt  ■ 
exiftimes  ac  illum,  qoem  fuj^nore  oratione,  vers.  14 
(qq,'id^6d«m  fcWmemotavit  lsrop4ieta : at  funt  Voces 
quaedam  fingt>liae’y‘vert)oroiiiquq' formulae*  de  qui- 
btis  nonnihil  monetouthfu^refb  ' ■'  ' , ' ' 

nili*  ‘ ft  fl  , MI.,  i ■ j ‘ 1 1 > / *'  t'  ■ t ^ 

' ■ 'vVers.  53  bhsHt  a£%iw  ftiinendum  cft  * ut  Ze- 
I>hdn«  II.  g aw  (ifi 'lto<i»«hsia  Moabitaltiini 
quam  hi  JudaiiiS  intulerunt;  *7'COT7’diftum  putamV  pf« 
At’ ‘fi Vel 'maxtmf  liceat j*Wbo  "raNTr,  q^joit 

efos  figmficat  n&aVf  j Confumendi  feafunv  tribuere’;  P** 
rinb  nmen  xqncihhei  hbfiro-  qUldem  fenfui  dtchur 
gladius  ad  id/^pblitus  ut  'cdh(umat.  ' Poliendo  gladio 
%him  ndu  id'a^tur'efHciturquet  ut  abie  fua  nOcentior» 
ut  I|>eci(i  fit  fpcOabflior:  ftipra’  quoque  verS.  t'f 

difene  gladius \dicitur  ' eo  fihe^fiblitus  fiiifie,  ut  foo 
fulgore  c^ru^c^et.  ' Mque'  inaritrt  *TOn  ad  verbum 
'-M?‘lfdfwre,"ut  4d‘'fofef»nendb»  quantum  conti- 
netiS‘j{6'teft,-'il  ?.  qu'atit(im  fiiri  pittoit'^  quantum’ fatis 
'ift:  quo  ierd^IenTu  vocem'' Ezechiel  quoque 
ibfurpat  XX1I]I.'23  niPlO , ainpluf  erit  quuntum 

Ji&i  poteft.  Adverbii  igitur  Vilii'  quafi  fiiftinet  V07t7, 
'et  pT£^  proVifHfe  cohartefiuittybce  7tKT1*lD,  hbc 
^ihodo : polittiti  efl  quam  dlltgentt^e  iii  refulgeat;  ’ > 

Gg  s Vers, 


<174.  ' xm.  ^(hui, 

j,i’iV'er*  v^fp  ®ro?iflip,  qm»  gl».' 

4ias  }flnt;  ^^^tur^parotusqu^  ad  ^,4rfuenduni^ 

T}ir»?<ad'aluid  non)eo,.rc(picia(’necefle^(^»  i.q^od 
dani:  pronQtni)??  proaimp , uinuitprV  gcorera  fid- 
JiciM  ^ininopiticaqj»  Is»<ur  ienfus , vq-bjQff pm  ijtw,  rvnV 
p-ivwn  .-iVhin.  >TR^5(  Vjtflw  eft;.,w  yqa  qpoqqc; addat. gla- 
dius. ad.  colla  eoitutu  I.  qq),  fuQY,  4«  iniprcibis, c,  . 
ut  iidatu  vobia  cveoiat  .qqod.  illis,  improbis,  qui  ,jam 
cacH  proftratiqUB.,'  C^'iv^  ji^ci  lumj  colk  joe^ 

< f^»m.po^ice  dlcqnwc.pro  .qcplfjs.,  ,.ad  iqqqendum* 
truacos  i.Hos  qupcqiq.jq  cdl|is^  ca|iim 

fent  avuUa.  ; , r i'  ,n^  ■ .-j  r,u<  r-i  :,yc.;  ’ -lof» 

,■  I !J  ;0  r':>liSr;'  l !ff  ;-■ 

, Vaifs,  55 

qwpd^t^ia  gladiuq»,  /faaud 

perfpicitur.  Ammoqjtjqj^p  di^ 

(int,  obftat  et  genus  verbi  mafculinum,  et  magis' etiam 
r.atio  ^b^ct^&ad^-^bylonqmV  iH^ 

|ici^rri  queunt,.  quqd  .^iipfe  gMiii^en  babct,r;Uqq  ' 
^(eft  nifi.  duri^PC^Cpadi^qW^,  qd  ^4i“m  Iwil4 
fce«Qu4^«*^  imppRij  h IDat  Hiya  dmrai^qvejw- 

<»ptp..vart(0  att>n»jpw>  .4anw,.lfttliopem,  'ni^ 

ikjVulgaiQ:;Syi.oqmjii»;ef;ppa?e  exprcffam>»  r«WW  WfV 

'|4ol»ew^awervs  ,quqqMe,,pfac^i;Cp4pmi  d01e„c,ditw 
qxiftiipajti!.  NqbiS;S«ntra  uon  yidct\u:,Ie^np  mdtaPr 
da  PPUB  «fle:  Cteai^  jiote^;;^;! ;i^nipyJu^s  qfl^  pi9 

4Tj<mK»j  ppfitua;,  ut  ,ifcwo3*  olyssuc  i”,  Ipsia 
/(Sp>iROBpERt!%i^?f,‘  q«-i,  reg.  LlY^.jSqufu™  .«Ufcqi 
^upd  attinet j.;po  ^i^pqQp.., diqtf,  D^W»s^ ,(e  <flT§(^qrg|Bv 
ut  igladiua  ;ip  vqgmam^?qp9«¥W*^  ®aWjlwiV? 
pq^rexpognatam  ui?|E|Qif^qrmt]qque'j^  cuiuei^- 
«uu.domom  faTeHrqcefitpt!!*!  -illael^  tfntisper  itv- 

taf^tsque  < Amfno*>^^^f9  -/^lioibus.  .So<l  addit  flatiisi, 
£uiurum'nmen  pt  pt.  Au'moP.i^c.«'-<imra-petriq|l 

ctiaw;^i0??i  l«)ftii0»jl}p«8xeiifcitpnjiwf^^  itpcp 

' f cl'^ 

, I 

' k 
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Ct  mcendiU  omnia  pervaftanwm : qy/^dqinintQ  poft  e.T; 
pug^natam  Hicrofolymam  anno  fatuum  cfle  aiire  obfcr- 
vaVimiis,''— ^ F6i‘mulhe 

THIV»  fiodcm  piorfus  fciifii  dicuntur,  quo  deinceps 
cHunore  loquendi  modo  dicittir  yiNrvYtra,  veriuuir 
timo.-.  fn  vocabulo  quod  formam  quidem  ha-  . 

bet  a Verbo  *PD,  fi^nificatioriem  vero  a Vv)3  fodit,  'vi- 
detur allt^dtiis  quidt(hatn,eflc  ad  id<^^'quod  hebraeis 
primi  familiae  feu  gemi»  rfqSores.*  cum  fonte  compa-  iv" 
ramur  feu  puteo , progenies  cum  inde  emanaute. 
Eiai;LL'i.,  Igitar  ayn  ni'm’13»  yirt, proprie  eft  lerrq 
ubi  extant  loca  defuifa , « qnibus  gen$^  qiiae  lerram 
^(^^^.ejnauavit.  ...AUfer,  fed  (pi^us  probabiliter, 

Abvl  Waud  in  libro  'radicum  jx  cbvxi 

ETvnir»  Y3X  px3  nxiij  .Wx  oii^m  3S'i©i 

YiTiiia»  C'j  j»  ,x'Jii  qx37X  Vnin  ;x  n'S  x»  pnH 
;u  t33r\x  '31  ^:y»  ]©  □n'>  x^ax  onnw»i  h.'  c.  y«Vo, 
quod  Attinet  nomen  tribui  hei/  obvhtnt optimum 
quod  de  eo  dici  pojjit  ejfe  hoc,  quod  3 pofiium  yfe  pro  x / 
ei jtgnificdtio  derivant  exiUo  ufu  vtrbi  quem  hch 
drf^Exod;' t2,  48;  Similiter  Tanchv&s  iu  commen* 
tar.  ad  Ezech.  XVI.  3.  bn»,*i'rvnb»'i 

cptwVx^y3{>»-'& Dbmbxi 'j33p»'i  qiVm  *x,  ,h^  e.  nnixjjj 
idm.quofl  nm»,  netppe  habitatio,. et,  Oiolem  pojitum 
pro  Schurek.  Auflor  verfionis  arabteae^  qui  venit 
fjy  in  terra  mtionii  C .venditiottif  tucu^ 
fd  verbofq  n3X>  referendum  eiTe  nomm  exUlitnayit; 

‘C^  i^eliqui 'fniit  verfus,  expUeatione  haud 
egent,  " Sequitqr  itaque 'capitia  ' interprenuiei  ttoftra 

• •'  * r V.  ' 

k ■ , . I-  ,M  - ) 

, ,x  .r.x-',  . 'r  ■ ,,  , 

• ■ ' . . V ‘ . I V . • 

^ ’*■  ’ ''■/■"i'.  , . i:'' Ai  , ‘v> 
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{:  :fehoiiaim'haec  > 

• *t(,-  •>  ^ ...-J  ' ■-,.„  -■  c- 

Homo  y,  , converte  te  mmdim  verjus , et  loquere  vtrf^ 
\ Jus  aujlrum  \ vaticinare  ad fylvam  aujlralenu  ^ 1 

3.^;  Hm  wk  dicas  Jiflvae  auftralix,  percipe,  diSla-^e-> 
^.Jiovae.y  ^thova  haecdidt:  Ego^accendo  mUignm^ 
X qui  conjumet  in  te  flrhores.  vipidcs  omnes y^pmpes que 
2rarhpres:ari^sx*nm  ex;ti^guet%sr^  flamma  grf^yijftma, 
...  anUiqmm  ea^>conJumta  fiiiomnia, a ^ meridie' Jeptenm 
.-ydrionm  mjur^  ys  >.  vA  \ ..  > 

4;  ^Atqtce  iktMgent  hnmes  omnes y a.  me  ^ehovaeam 
(•^*Merifam  fuiffe;-haudextit!gui  poterit  j\  i . ixt  . sr 

c.  'Ei  d%d  egoi'dh  Domine  ^^hova^  exprobrare  mihi 
.. ' ' • Jaknt  iliil  me  nonhiji  pdtMolis  utu  — ‘ ^ ^ ‘ 

6\  funi  haec  mihiflixit  0ehovai  ' ‘ ' j j 

7^-  floma^  converte  te  verjus  Hierofotymdm  y ei  tdcpu- 
i re  ad,  loca/anSa  y et  vaticinare  ad  terram  . Ifraeit . 
^ ticam,/:.',..-  ...  : ^ - . . . •'  ,, ..  ' 

g.  Dicas  auUm  ' terrae  Jfraetitieae:  haec  dick  ,^ef^ay 
' Ego  contra  U/argam  y^ftringamquegladim  mmft 
r d exfcindam  ex  te  infontes  reosquti  / d i - - t 

'p.  Qmd  decrevi  ''exfcindere  ex  te  infontes  reds^s  '^feo 
^‘  Jlrl^^tur  gladius  meus  in  omnes  homines  % meridie 

■’  ad  feptentriohemJ  ‘ ' ; * • * <"  .v.  4k./yc 

i Ac  ihtelUgent  omnes  homhes ; a ke  ^ehbt^Jfi^ 
'eje' gladium ; non  redibit  i^giriattv^^ ' * * ' . 

X i,  [7u  itaque,  komoy  anhetax  cum  dolore  in.  hanbis. 
fXitii  amaram  fletu,  anh  , - 

12.  Ac  fi  ex  te  quaejiverint , . quare  anheles  y reJpqnT. 

deas : ob  nuntium  futuri  mali , quod  quum  svehe» 

/ . nty  liquef cet  omne  cor  y remiffae  erunt  manus  omnest  '. 

" concidet  omnis  animus  y et  omnia  genua  lababunt.  . 
' Em  eveniet  et  perficietur  y inquit  Dominus  ^ehova. 


I 


XI  Vi  ^zechui.  XX f. 


iZ.Ei'^ovam^Jixithafe:  . . 

J4.  Homo vaticinare  his  verim:  haec  me  ^ehova  di- 
glcui^refiMXPmhis,at^ttiampfdH^ 

15.  Ut  bene  maSet  ^ exacutus  ejl;  ut  bene' fulguret^ 
..  politus. \0  mg^ijceptrm.p9puli  mei ! fper- 
! t nU  (glacio?)  ommJignim  , nv.  : S •. 

16.  TradHus  fuit  ^pb/rendum  y mt  mam  prehendi ; 

> > ipje  exactttm  Juit , gladistx , < ^ poHtuf^  sU  ia  mor 

num  perct^oris  tracU  ppjfet»^ 

•17.  Ciama  et  ejuia  t liomo^  paratus  esmn  efi  contra 
, - popuhtm  meum  ^ contra  oimetipfe  prmciprs  Ifrae~ 
. iis;  prajeStus  ad  gtacUum  er^t  populus  meus ^ ideo 

‘ * uti-  ^ ..v'  ' " 

18.  Nam  probatio  fa&aefitS  ei  quid,  f .vel  virgam 
pmfpp^et  (gladius) llommus  ^ehoycif 

19.  TujferOy  iwmo , mdicinare , et,complo4i^^m(tnus ; 

dufdfcatft  viy  trjflica^  fawiet  gladius  y,  multpspe- 
rhuut  ,,^perimt  prmt^s,  etiam,  iapepftrdlia  quo~ 
que  illos  perfeqmturf^  . .. . . -j,.  ; > % 


^.^^U^  fo^u^  asiims  i -U.  multi  pereant , .,ad  omtm 
'eorum  portas  cohfiitui.gpertittn  glcHium:  ah  .,  'fa~ 
ifus  ea  ad  fulgurandum,  aptatus  ad  ma^coHum. ' 

-7  1 yT’7  J.  . l :■■  <■,!  , •■  iU  ' , w , I r 

Operam  da ^ verte  te textrqm:  atimde,  ptYte 
te  ad  fnijlram:  ^qinqju' tendis  (p«^gc.) 

%%,  Xtque  etiam  ego  meo^s.plaudamf  iramquanuqrn 
inftjlefe  faciam. . £^o  ^ehova  efqiii^  Jwn, 

23  Haec  mihi  dixit  Jehova: , ^ . 

■ . . V-  M.  . ' r 

24.  TU  f homo,  popefibi  duas  vias fiqwbus.  progredi 
ppfftt  gladius  regis  Babylonn  y ex  eqdeip  r^ione 
procMosU,  ambae^:  . et  fpatium ' fac;  Jn  prmeipio 
viarum,  quarum  ad  urbem' ducit  y'" fac  (illud  ipa- 
tiuin) 

I 
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ay,  ■ yiam  nemp*  factas  ^ qith 

•i'f  '-hathe^  -^ifimoniticamy  tnam  fqiui.imitrt-pftfftt 
.V  in  terram  ' Judaicam , ' Mienfo^mamque.  y itrbem 
munitmK  ' 

Elttfim  rrx  SaB^oaius  otf  bivhitd  fdd  via» 

rum  divnrtmm , ut  divituAiontm  iitJlitMii  kdikiUit 
.fagittmf.‘avn/ulit  .IhsfafdmsAt^Jeeuf  mfyastlK  .^  : 

a7.  1^'xtr^  fud  tetutdiinhMitmm:  'flier^fidymB!  id 
admoveat  arietes  ad  dpnimddm  Mitum 
: . do  \ at iodere  Jubeat  clamorem hdlkimt\i.ui;l4dsna> 
iHat  atwtei  ftwdfCy  firvtd  aggem ^ erigutsi^uni. 

^88»  l^'detitriUirOm^\erhJc^^  Jurant at 
JUe  mentionem  facit  pravitatis  (urbis),'- 
i!”  pughati  pojfit/perk  faeut*  ''\  ■’  .jj  l 

39.  Propiffed  dicit  hofmHUt  ij^hdva  'f  gu^ftbdrfa» 

' titit  dlws^f  immemdtaf e' pravftcdtm ekm 
■“'»  i^vfpicudfinVfcelera  jofo 

'■'-■kcatd\-'dk  t(mtk  w^  quod^Mn^iiaid , in 

fama  tflis  (pravitatis) , cdpitt^ttii}  i *>  V 

'0,  ^^ctu,-  ptdfatiej  iinj^oh.i  ^^nrcepf  ffriifli^  ^cujia 
' dies  venit}  ifinpore  'praiMatts  exif  irtcdt. '2' 

31.  WiJ/f  airii  Renova:  removep  ctdarm^ 

ftinard^'  itt  nune  efi^  efit  ' ampi^h'  'quoa  iium 
mile  eji txaltdbo y qidid i1dtum\‘ humfHabo. 

33.  Nfaf  edm  reddam' !''f^ii^  id ribh  eji^}^nec  ve- 
niret fenes  'qu'em  Jus  effUf^JU^ 'ipfeitii  concierem,' 

Et  tu,  liomo,  vaticinar ej et  dic:  Sic  fidtutl  Z)o- 
• * minus  ^kbva  de'  Amrntihitis  tomstttijue  ignominia  i 
dit,  'mquatdf  gladius  ,'j^cEtu  e/tfirtSUsdd-mom 
' St^uln  ';  politus  fumtnopere:  ad  fufgunmbtmf 

. V \ . . . ,i  ' » ;•  , ‘ .v,'v.  V' 

_ • ■ ' 34.  Ut, 


I , 
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XnK^Btetirel.  •JKfe/.  ^ 

34.  Ut,  dum  vanis  vifioi^us  ditmationibusqUe  ta- 
Saris,  adjiciat  te  aacotta  eorum,  qw  occift  funt 
de  improbis , ^ quflrum  dies  ,,Jn  pravitate  ipfo- 
rum  extrema:  ' ' ^ 

3f.  Reponam  gladium (ju^MtJoco  quo  nata  es,  m 

' terra  originis  tuae  puniam  te,  f~r-> 

» ^6.  Et  effttttdam-  fm^  ft  iram  mtan^,  atfiws 
,.}  ]>  ajffltdfai  te,  it  tradam  t»  mvim  hominum  fmtciah, 
jA  qui  funt  inperdendo  extreitaii.  fx<\  <■  • • : 

:3y;  igni  cedes  wtttbalum, 'farsas  tuus  'erit  'm'  terra  ^ 
fuftts phdbttlttd  m^oHa.  '^  Ndm  ipfe  ^iHoCh 
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lalmusy  ^ qncta^ere  inftitQiiw!is>,  tanram  !qtiid6in 
"4ibeft,  ut’'Vd  muiris  vel  gravioribus  ^tiifKouftuibos 
laboret,  ut  puitus  4Rier  iaciliores  ipfe-rble^i-  poinr. 

ratione  ^afn,ep  «prinis  upuv^rjC^  ,;eiusqu<f  poe- 
tika  sonFortnatioi^  videimir  npbis-.  n^nnihjl  tradeTepoi* 
Ic,  qu‘>d'imcrprerum , quos  plalnii  ^ pn'£U  fupj'’,  et 
luuiturum  et  praeelarurum  diligentiam  efKigerit. 


Atque  hnc  quidem  latere  haud  &cile  quemquam 
poter»! , condru^lum  eile  carmen  ex  partibus  feu  ftro* 
phis  quinque,  quTirufn Tuies  «' iMiiuni  haud  difficul- 
ter deprehenduntur,  quamquam  et  ipfos  non  ab  om- 
rii  us  refte  conftiiuros  reperias.  Primo  enim  in  fce- 
ram  producuntur,  qui  poftquam,  fedibus  fuis  expul- 
|i,  fiiininam  cibi  potusque  penuriam  paffi  effient,  -re« 
ilituti  fnu  a Deo  in  rem  familiarem , v.  2 _ 9,  fecundo^ 
qiii  «X  carcere  etvincubsin  libeVtateniaffierri,  10^  i6» 
tmio^  <|ut  ex  morbo  graviore  liberati,  17  — 22.  quar- 
to , qui  ex  immani  procella  falvi  in  ponum  dedu£li, 
2^  — 32.  quibus  denique,  mutata  nunc  orationis  forma, 
fuhjtingiiur  imago  leirae,  quae,  podquam  vadata. pe- 
nitus inc'  )'Sque  orbata  effiet,  receperit  nunc  colonos 
fnr  s,  atque  sd  priflmam  culturam  ubertatemque  re- 
dierit. 

Illud  aurem  mirum  videri  poffit,  nemini,  quod 
quidem  novimus  , obfervatum  fuific,  quod,  quae  pri- 
.txuc,  ilropbae  praemitutur , formula  etiam  ad 

> . , tres 
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irei  reliquas  aeque  pertineat , atque  ad  vers.  lO.  17. 
et  2?  fit  repetenda.  Quae  quidem  res  nobis  haud> 
quidquam  dubitationis  habere  videtur.  Etenim , quae 
J>rimam  iubfequuntur,  ftrophae  ad  ejus  exemplum 
Ita'  liint”  penitus  conformatae  / ut  partibus  fuis  fingulis 
manifefio  illi  refpondeant.  Primo  certum  genus  ho* 
minum  producitur,  deinde  exponitur  calamitatis  ma- 
. gninido , fequitur  auxilii  divini , ejusque  precibus  ef- 
fiagitati , iconimemoratio , et  ad  gratias*  Ceo  peragens 
das  exhortatio  fubjungitur.  Igiturj  curn  plane  eadem 
appareat  ftropHarum  ompium  facies  et  furnia , intel*  ' 
ligitur,  quod  praecedit  verburh  1'^OS'  non  uni  primae 
jprivum  et  peculiare  j ied  reliquis  etiam  commune  eflfe 
. debfere.  ■“  Pradterea  ^ nifi  repetatur  forrnula  haec  ^ ver- 
bum, quo  commode' referantur non  habent  nomina 
vers.  io",  D''V^N  vers.  17.  unde  etiam "fa- 
ftumeft,  ut  quae  exrant  verfiones,  etiam  optimaev 
orationem  exhibeant  haud  parum’  impeditam  et  quau 
interruptam;  quod  tegentibus  non ’ poteft  non 'Ijwntft' 
occurrere.  Verbo  autem  vers.  15.2'f.  31. 'qu6‘ 
miinis  riomen  iii  Urbphae  lirnme  connitutum  jungere 
polTTsI’  qpod pefill.  MichAELis  fecifle  videtur,  impe- 
dit et  nimium,  quo  verbum  illud  diftat,,intervallumj 
et  ipfius  Ititer jefti  lermonis  ratio  etftrutlura,  Conrraj 
II  verbo  utaris , jufto  atque  conciuno  otdlnedc* 

currit  imiveria  oratio.  . ' 

- : 7 •;>'  !■  •'V  ':  l , ..  ^ 

' ' ^^Argunlentrim  ahteih  pfalmi  qubd  attinet  j fi  mifllst, 
‘qtiL,  ingenium  magis,  fuum  quam  certas  probabiles- 
que  tationes  fecurij  futurarum  reriim  adumbrationeui 
VideFe  hic  fibi  vl(i.runti'  interpretibus,  e quorum’  nu- 
‘niebo  efl  ^tiam  HtkMANUvS  Ve^emA',  alios  'eosqne 
praefiantiores  audiamus  J eft  hymhus  pro  acceptis  4 ' 
JDeo  beneficiis  ad  batic-viram  pertinentibus , confibflus 
ad  ufW9  sorum «:  qui.fint  a Deo  ex  finguWi  qUadattl  >' 
" Hh'  ' 
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calamittte  liberati..  Sic  ftatuit , perilU  MicAaelis 
quem,  ut  alias  faepe,  fequimr  vcn.  Knappivs.  - v.  . 

' Enimvero,  fi  quid  ipfe  fentiam  atque  intelligam', 
haud  ita  comparatum  efle  videtur  hoc  carmen,  utfor- 

tnulam  exhibere  dici  queat,  qua  uti  poflent,  qiii  ju- 
vante  Deo  graviora  mala  cvaferint.  Etenim  , primo 
illud  certum  eft  et  manifellum,  ih  eo  magis  verfari 
pfnlmum , ut  malorum  quaedam  genera  eorumque 
{eiiciorem  exitum  enumeret,  atque  officium  grati  anw 
xni  erga  Deum  pro  acceptis  beneficiis  commender, 
quam  ut  grati  animi  fenfus  ipfos  exprimat  atque  decla- 
ret, Deinde  hic  non  agitur  de  vin£Hs  ac  aegrotis  qui- 
buscunque, fed  de  illis,  qui  fua  culpa',  hoc  eft,  ob 
negatam  monitis  divinis  obedientiam  vers*  ii.morum>  ’ 
que  perverfitatem  vers  17.  in  vtncula  vel  morbum 
graviorem  incidiflent : cuius  rei  caufam  probabilem  haud 
fiicilc  invenerit  , qui  tam  late  patere  carminis  confiliuni 
dixeirit/  Denique  illud  maxime  mirum  videri  debet, 
nautas  adeo  in  fcen^m  produci , quibus,  faevatempe; 
ftate.  defundis,  ad  portum  pervenir?  contigerit;  etenirn 
' rem  nauticam  maritimamque,  quodfcimus,  non  cur 
irabatgens  judaica,  fi  a fplendido  Salomonis  aevo  db 
fceireris  (1  RegJX.  25.  X.  72.)  quem  impari  fucceffit 
ac  plane  infelici  imitatus  eft  Jofaphatus  ( i Reg.XXlI. 

49.)  Sufpicatur  quidem  vcn.  Knappivs,  claflem  ali- 

qu^Ifracliticam,  forte  Salomonis  tempore , graviffil 
mis  difficultatibus  confliaatam,  atque  exitio  proximam 
fuiffie,  unde  immenlam  jaauram  faBura  fuiffiet  res- 
■ publica.  Sed  nefeio,  an  multum  ponderis'  ha^at 
iftiusmodi  opitiio : nec  in  omni  pfalmo  quidquam  de- 
prehenditur , quod  eum  a Salomonis.indc  aevo  repe- 
tendum eife  fignificet. 

" Nec  magis  fatisfacit  illorum  fententia , 'qui  exifti- 
tnant,  pfalmum  hunc,  aUter  quam  pleriquc  alii^  qui 

, . ;i  j eam 
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eam  providentiam. fpe£Urent,  qua  IfraeliticipQptdi  res 
Deus  fpecialiter  procuraret  p.eirtinere  ad  cdebrandani' 

' ejus  curam,  omnia .compIeQentem , qua  numen  alio^ 
homines  atque  po.pulos  omnes  perpetu.o  gubernaverit, 

, Sic  fere  ven.  Dathivs  , qui  fummam  pfalmi  defcripfit 
hisce  verbis  i ‘‘Hic  Pfalmus  continet  laudes  providen- 
„tiae  divinae  generalioris,  quae  Te  erga  omnes'  horni* 
,,nes  exTerit.  Quod  ^argumentum  ita  tradatur ut 
^exempla  quaedam  coiKmemorentury  'cx  quibus  fingu-i 
,, laris  illa  Dei  benignitas,  potenjia  cT T^ientia  'in 'giii 
,Jbernatione  hujus  univerfi  cognofci  pofnt,' Primo  exuV 
,,les  2 — 9,  deinde  captjvi  ip  ‘ae^rb’t| 

„17  — 22, 'quarto  navigantes  23_l35^/  bndcih  . afia^ 

V „region'um  et  populorum  mutationes,'  ex  quibus  D'ei 
„ potcnpa  et ' juftitia  cognofci  ppteft*  13 -.43,^  iEqu1j 
dem  putaverim  , hunc  locum  h traftafe  in  aninio  na- 
biiiflet  poeta,  providam  Numinis  curam,  quaeqimies 
omnis  generis  nomines  compleffaturj  celeraret  cdi^ 
mendaretque  , multo  aliter  fccnam  'inftruflurutn , -at- 
que exinhnita,  quae  praedo  erat,  multitudine  exem> 
plojLum  alia  adhibijtnruip  ^iH&,  quae  ad  eos,  quibus 
proxime  fcribdMt,  propius  pertinerent,  atque  ad  ani- 
mos eonim  movendos  certiorem  vim  habitura  edent, 
quam  feta  navigantium : praefentm , fi  ad  prima  tem- 
pora redims  ex  Babylonico  exilio'  i;eferenduB  'fit  pfal-  ' 
mos,  ut  ipfe  pATiiivs  exiftiinat:,  et,  fi  quid  yi^emus, 
reflifllme.  , ' • - ■ ' - 


Etenim  fi  primam  carminis  partem  feorfiffi  ipe« 
Oaveris,  commodifiime  potcd  ad  reduces  exilio 
Babylonico  Judaeos  referri:  non  quod  eo  usque  reda- 
Bi  fuerint*  ut. in  vada  foUmdine  o^errandum  illiseder, 
et  cum  fame  fitique  condiOandnm  :■  fed  poteranteene^ 
ad  illudrandam  ex  fuperioris  conditionis  miferia  divi, 
ci  bmeficU  magnitudinem , comparari  cum  illis , qui 
do< 
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cfeniitire.ejefli , v6r(krentur  in  fummd  Verum’  bnhhluth! 
?mopi^Vitque  egeftate.*  ’ ’ ttcfcVautem' 
ttfio  ddparek . duod  impediar , 'qud  miWu^  et  ‘reli^uii! 
«d  hanc  ipiam  ritionem  poiiiiit  accomrtiQdan.  , ,, 

3.  q. i,»;. .'m.  ^ ■ iVi  ,.k  t , »•••.. i , 

-ricSi  i-4ii  • ' ' r 'i  ‘i.’'  " •'  V 

Nobis  Itaque  lic  videtur^  piaimum  hunc,  com- 
nofimm  fuilic  tum  denumi , poitquam  ludaei  cx 

f,.,  .<  '.i  s :j'Uf  * *'  >.  ' . 

bvl6ma  pnmum,  deinde  et  aliunde  ex, varus  rcgioiu* 
bus,"veiut  ex  AeSyPtb  . Arabia  ecc..  qup  olirh,  turb4-* 
io'  ^-erpubiicae  Itam  vel  ultrd  Protugiiieiit , ,Vcl  ‘per  viai' 
|ioftiuni‘  abdufii'  efTenV^Veduces  in 
fuajtb' publicam*  it  Tarniliarern  atque ' ’ddhie{l;ica"m 
iiciter  inflaiirare  coepiifent/ 'Hos 'igitur*  e/le  • ‘quds' 
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ftgosj  captivos,  ox  morbo  languidos,  nautas; procel- 

./'q  ^ fu  -rini  ::r» 

^ * * * 

.ir::.  Mcrn«Mb<;:  abf<^utbude4 

. ^fni|i!i;fipbyloni(fQ  e^ijo  bule .ftnn 


Neutlquam 

ceita  ratione  hinc  eilicitur , pralmum , cut  eadetn 
. ^ ba  inlunt , univerfum  vel  ab  ipfo  Davide  profe£tum  el* 
% CftP vehvcertc,. ejus, aetate,  in,  faerts  adhibitum»  • Equi- 
.j'  oe^n  putay,erimjpoUus^  formulas  i.Chron.  XVf.  ^4 
^ ‘ '‘^cbYnmemoratks ; 'poiiquarn  in , focris  ^dHi b eri  c6epifn*nr, 
-^b‘.’‘tabhirte  iWuftfVecepWs  et  apiid  pOpuUim  fitqueiitatil 
.''11:  iTtii0e^  ut  inScribrisif^  vad  eaedem  facillime  pdtiii^ 
^ ; - ,iint  occurfece atqw-  ab  hoc?  io  ioptic^roone;  ufuiparb 
, Ccterqoi  .yix‘,ej(}:,jqqr  mop^^t^s^Q 
* et  quae,  fequumur,  .nonfeffe'^5ipjror4u£^oiJ€  pftlmi 
profe£l:a,  led  ab  ^eo,  qmt  uiureriospraimos  m VUbro* 

defciibereti  adpofi^'  ,* ' 
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iJis  agitatos  nooniC  epconi^io,  w,re;cordationera  ,et^u«L> 
n multiplicem  imaginem  tridium  laetoriimque  hab^ 
rent.  qui  et  ipH  nune  ab  exdio  ui  patriam  , et  quafi  esc 
carceribus  in  libertatem , ex  motbo  ad  incolumhatcin, 
ex  naufragio  ad  Utus  pervenifrerit’  " ^ ‘ ' 

' j ^ j . ..  .j ■ ;;;  ^^.(0  % 

Hac  demiMti  'ratione?  1?  Pfalm^  nbftram  ^£1»* 
veris,  habebis- partium- fingulanim|amnium  jfoflafti  apr  - 
tamque  confendonem.  . Intellig;i&,.  cur-  vinfli  mems^ 
rentur,  qui  iuirorwpi^idivijioruia  contemtu,  et  aegro-' 
ti  qui  vita  inique  a£ta  hanc  dbi  calamitatem  acceffive- 
'rint-'  etenim  'ebram  FiaeO  caufir^detta  erat-f'ad  quos 
carmen  hoc  totum  peninet.  Neque  nautarum  com- 
memoratio quidqOam  nurre  habet  jud^'OfFen{ionis,  eft-. 
que  illa  orapino'  fic  comparata  , ut  eti.am  ah  homine 
prore£hi  eife  pdHt,  qui  ipfe.mare  haud  expenus  non 
nili  e^  fando  talia  percjepidet.  ^ Maxime  aiirem  confir-' 
matur  iffa  fenteurua:  q^.eq,  qup4  jpafs  carminis  pudre* 
ma  nequaquam  agit  de  regionum  pdjpulorumque  vi- 
ciflitudinibus  univerfe y fed  fepbratim  atqufe  uuice  exhi- 
bet rerum  omnitihi  cOmmhtdtihh^m  eam,  ^quam  ipfa 
judaica  respublica-experta  eflety-gravildmam  et  pror- 
.fus,  dngitlarem ; quod  ippraraus^ex  jpla  eria^ 
poiOTcintciugu*'-^'  " 

Sequitpr  itaque  verflo  Janna,  ffe  indruQa , ut  “ ct 
defcriptlb^  carminis  rati o/dngpja^^^  paniuih  cori- 

fpicua  fit  legentibus.*'^  Ter fiohein'W<ili)li?tW^'adt^ 
nes  nonnullae,c'f7'qu1bus  >ht' oratione  tata  pknaetfSf* 
^icua  opus  elle  vifum  fuerifr  5 i- 

rui  3r;{  o!  f;vr?-'f'ri.-r  i i . ./.■t.lrj.r ' niu-.:^.  'h  ' 

I,  Celebrate  ^ehovaffh,blf.'j 

1 {SH°J  ^fTfnnk  efi.  ^fia  ejus. 
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2.  Di-  . 
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'!Zi  Dicant : perenmr  eft  grttia  ejus ! tjui  vindicati  funt  a 
. jehova,  . . ••  ' 

quos  vindicavit  e vi  hoftiunt,  ' 

Et  ex  variis  regionibus  collegit, 

ab  oriente  atque  ab  occidcnte,  a feptentrione  et  a mari. 

Errabant  ii\  > ***  Iblitudine, 

. vjaro  ad  urbem  habitatam  non  inveniebant, 

Famelici  nec  non  fitientM»  ''  ' . ' 

ut  animi  deliquium  paterentur.  ' > 

. 6*  At  quum  implorarent  J eho  vara  in  hac'  fiit 
• / ,.j  ./  '.'Calamitate;  . 

X-i  • ex  auguftiis  ipforum  liberavit  eos, 
y:  : Tliiyitqiic  eos  in  viam  seOiam,  . .. 

i ' r 'T  ' x}ua  peitvenirent  ad  urbem  habitatam* 

3.  Celebrent  coram  Jehova  gratiam  ejus, 

'.'j fefta  apud  homines; 

-JP.4  -I  ' 9*  iRUod  fatiavit  fitientem,  ' • , ^ 

£.i:  nu  ci  famelicum  rt^levit  bono.  , 

rt-Xit  ■ ■ " • ' ,■ 

^‘0,‘t)icaht';  ^perCThii  eft  gratia  ejasl  Qui  iedebantin  tir 
nebris  et  caligine,  • 

con(h:i£H  gravi  ferro, 

, j I.' Quoniam  immorigeri  fuerant  J^diftis  Dei, 

, / et  eonfilium  Altiffimi  fpireve^ant  • ^ , 

'Vt-»-  -■>  >*  *•  ' ‘i*  ....  i.  1..  ‘ 

”12.  Subegit  aerumna  animum  - . •?  . 

ruebant,  nemine  . ..  ^ ^ a;- 

] At  quum  implorarent  Jehovam  m'  hac  fba 
calamitate;'  ' ' ' - 

aiigufhis  ‘pforuto'  CJE^ivit  eof 
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14. 3 Eduxit  eos  -e  tenebris  et  celigiiie, 
et  vincula  eorum  disrupit. 

15.  Celebrent  coram  Jehova  gratiam  ejt», 
et  mira  ejus  fafta  apud  homines  t 

'Quod  fregit  portas  aeneas. 


17,  Dicant : perennis  eft  gratia  ejui ! Qui  ftulti  fuerant, 

vita  fua  improba  criminibusque  fuis  noxam  fibi 
contraxerant. 

1 8.  Omnem  cibum  faftidiebant, 

ct  attigerant  jam  portas  mortk. 

19,  At  quum  implorarent  Jehovam  in  haefua 

calamitate ; ' 

ex  anguftiis  ipforum  expedivit  eos, 

20.  Juffit,  et  incolumes  fiifU  funt, 
fecitque  eos  evadere  fepulchra  fua. 

ai.  Celebrent  coram  Jehova  gratiam  ejus, 
, . . et  mira  ejus  fafta  apud  homine»,  - 

22,  Et  offerant  facrificia  euchariftica, 

H ..  s enarrentque  facb  ejus  cum  jubilo. 


23.  Dicant : perennis  eft  gratia  eju* ! Qui  defccnderant 

in  mare , in  naves,  ' 
trai^atori  negotia  in  aquis  multis. 

24.  Hi  experti  funt  opera  Jehovae, 
et  mira  ejus  fa£ia  in  profundo. 

aj.  ‘Diflo  arceflivit  procellam,- 

fluxus  haec  maris  furfum  egit. 
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26. ‘Evehebantur  ad  coelum,  dercendebant' ad  ima, 
in  adverfitate  animus  deficiebat. 


17.  Vertigine  agebantur  et  titubabant  inftac  ebrii, 
omni  peritia  ipforuro  ablumta. 


28.  At  quum  implorarent  Jehovam  inhacfuaca' 
. lamitatc;  , 

ex  anguftiis  eorum  eduxit  eos* 

, i ..  29.  Sedavit  procellam mutavitque  in  auram,,  , , 
,.j . . conticuere  fluflus,  , 

30.  Lactati  funt-illi,  quod  conquiefeeren^ 

' et  deduxit  eos  ad  litus  optatum. 

31.  Celebrent  coram  Jehova  gratiam  ejus, 

. . et  mira  ejus  fa£la  apud  homines, 

32.  Extollantqueeum  in  coetu  populi, 
ac  in  conieiiu  Teniorum  laudent  eum. 

/ ♦ . . - '.rf 


33.  Convertit  fluvios  in  defertum,  ’ 

' t et  aquarum  Tcatebras  in  Tplutn'  aridum, 

34.  Tcrrpm  frugiferam  in  falfam  tellurem, 

ob  nequitiam  incolarum  ejus.  ' ' 

35";  Convertit  iterum  defertum- in  ftagnum  aquarum,' 
et  terram  aridam  in  aquarum  icatebras. 

36. 'Collocavitqiie  ibi  famelicos,  ,,,  f.  - - 

et  condiderunt  urbes  habitabiles, 

37.  Et  confevere  agros , et  plantdvete  ""-vineas, ' 

reddentes  nunc  fruftum  prpveptus.  , [ j., 

38«  Et  benedixit  ipfis,  ut  valde • augefcarent,  ? ’ 
atque  etiam  jumenta  eorum  nunai  lraud  liyit.^  ^ 

' , : 39-Pau- 
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‘39»  Pauci 'faGi  fiierant  ei  dcpreffi,  ’ •*  > , i,.  '■  , . >' 

premente  cos  adverfitant.et..  maerore.  ' ' (i  ‘ 

■40.  Effuderat  contemtum* in  principes^  1.1;. 
et' vagari  ficcrit  eos  m'  raffitate  inviff.-' 

4 1 , Sed  tutos  nunc  collocavit',  qui  inopereMnt  i 'ah  affli- 
Gione,  reddiditque  familias  gregis  indar  nume^ofas. 

42.  Vident  probi  et  laetantur,  .>  ,■  i . 

et  perverd  omnes  obmutefcunr. 


,!>'  : 'if^'Qnifctpiunt  ^ ob/irvent  haeif  , ■, 

■ ; - ,).  inteU^antqueinfigtiem  graiiam  ^ehevM,  • 

r’*--  I • ' ■ • ..  ■ ‘I  ' 

1 ^ ' f . ■■  • . . 

-Vcrs.  2 ad  verbum  1*>DN''repctenda  eft'  vel  om- 
‘inJ  formula , quae  praecedit ^ ‘ TTin'^  , ut 
'cft  Jefem.  XXXIII,  1 !.  vel  pars 'ejusdem, 
v*)-JOn,'ucP8.eXYiH.3.4.  .. 

..  Vers.  3 ilfmdfonoifm  plagam  imiui,  elarum  , 
cd  ex  ratione  contextus.  At  nomen  C^,  nudepofitum, 

. mare  medttenraneuni , ■ bv  -,e*  occidentem , flgnidcare 
folet». , nec  facile jpro  meridie  dicitur.  Itaque  Ct-ERi- 
.«vs  conjecit  , {egendum,  effe  , quemadmodum 
.Ps.  LX^IX,  1 3 ext«  pO"'T  pS!f;, wieri- 
^dies.  Idem,  pofbHARivM,  datuitili.MtcHABLisz), 
.non  abnueiue  y«nk'KN'Amo.  Et  ;Kennicottvs  3), 
etiam  hoc  ip>Tp  Jo<;p  utitur.ad  dempnflrandum,  ‘'quan*  . 

. „topere  conducat vel  potius  quamnccefle  iit  , textum 
■ „noilrum  aliquando  ex.conjeGura  Ibla  corrigere.”  Sed 

H h 5 - nobis 

' ,v  ' • 

2)  Bibiiotf),  Of.  et  Exeger.  P,  XlX.  p.  lyo.  . . . , 

3')  Differtat.  geaeral.  pag,  13,  edit.  Oxanieona,  pag.  51. 

' edit.  Bcunovic« 
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nobiis  non  vh3etur  (blUcitanda  effe  Icfiio , quae  ct  ytt“ 
honiim  librorumque  omnium  auQuriUite  confirmetur, 
et  interpretationem  admittat  haud  improbabilem.  Ete- 
nim mare  rubrum  intelligi  poteft  feu  arabiam,  ut  fere 
Ps.LXXII.  8 D*'~ny  O^D  im,  dominabitur  a mari 
occidentali,  mediterraneo  ad  mare  aullrale,  arabicura. . 
Sic  Chaldaeus  vocem  interpretatus  cft,  KD''  p 

de  TiMri  auftrali.  . > 

‘ . r . ii'  ^ 


Yers.  4 *p1  Duas  has  voces  conjungunt 

flccemtus,  feu  minus  probabiliter.  Etenim  de  «oia  fo- 
lituiline  dicendum  potius  erat  coU. 

ver».  40.' quapropter  et  Glericvs  fufpifiatus  eft,  vo- 
cem nS  ante  "pT  e contextu  excidifle,  Venema  vulr, 
^TH  jungendum  efle  cum  verbo  TVn,  trrarunt\  in  de^  . 
ferto  et  folitudme  oiawt.^^quodfincomroodum  videtur* 
'Aptius  Alexandrinus  interpres,  oSoy  xatoomi- 

itx  5t  Syrus,  addita,  etiam  copula, 

t f dam  urbis.  Atque  hos  quidem  nos 
iequi  mur , maxime  ob  vers.  7.  quo  Deus  dicitur  eos 
duxilfe  refla  via,  quae  ad  iirbcm  habitatam  duceret.  • 


Vers.  vo  notanda  funt  fere  haec ; l)  intelli. 
gendum  eft  de  praeterito' tempore,'  ut' TWy  Ps.  CVI. 
41.  Et(jnim  participia,  cum  proprk  fint*adjefliva  ver- 
balia, nulli»  diverforum  temporum  formis  diftinfla, 
omniui  n temporum  efle  poflTunt.  ‘ (ScHROEOEadeSynu 
verb.  r eg.  LV.)  Itaque  et  ad  praeierimm  tem- 
pus reterendum  eft.  2)  Caligo  dicitur  pro  carcere 
atro  et  tenebrofb,  ut  Efai.  XLll.  7*  Similiter-  Virgi- 
lius  Aetneid.  VI.  734  «eque  auras  Refpiciunt  clan&e 
'tenebriii,  et  carcere  coeco.  3)  In  verbis  '?T*T31 
' eft  forrna  loquendi,  quae  dici  folet  hendiadys,  ct  no- 
men "'iV  vicem  adjeflivi  fuftinec. 


V ■ I f ■ - 
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. Vers.'  l6.  Formula  haec  omnis  petita  efle  videtur 
ezEfaia,  cap.  XLV.  2.  Vfurpatur  verbum  Snj  dc 
caedendis  dejiciendisve  rebus  iis , quae  creftae  Gn^, 
veluti  comibus , arboribus , ftatuis.  Igitur  et  hic  in- 
xeUigendi  obices  ferrei , non  transverG  illi  fed  qui  cre- 
foribus  clauGs  obilent  ,obnicanturque  eztrinfecus.  , 

Vers,  17  adje^ivum,  putamus  participii 

ufum  bic  habere,  atque,  ut  illud  vers,  10,  ad 

praeteritum  tempus  referendum  efle»  ' Stultus  autem 
hebracis  dicitur  quoque , qui  improbam  vitam  agit : 
'quapropter  Alexandrinus  Ps.  CXIX.  113  vocem  D'EyD, 
quae  ex  ufu  arabici  verbi  t-XJti  mente  mrbatos , infa- 
iios  GgniGcat,  (conf.  Schvltens,  in  commentar,  ad 
Job.IV.  13.)  bene  reddidit  ‘Tra^avafiag.  Ante  vocem 
fupplendum  eft  pronomen  TvtN.  PraeGxuiii 
O GgniGcnt  propter»  ut  vers.  34  in  formula 
713  ■'3slb'«  Verbum  rUVnn  ex  ufu,  quem  in  ,Pihcl 
babet,  poteft  efle:  affliSum  femet  reddidit,  mala  at- 
que incommoda  flbi  concitavit.  Michaelis,  poft*. 
quam  in  prima  editione  ^verGonis  Pfalmorum  vocent 
reddidiflet : qui  ftulti  fuerant , poflmodum,  mu- 
tata fententia,  -vertit:  qui  ex  via  prava  revertuntur;  ; ' 
tifus,  ut  videtur,  nam  ipfe  in  Supplementis  ad  lex. 
hebr*  haud  quidquam  monuit,  GgniGcatione  verbi  ara- 

bici'^1,  quod  idem  valet  ac  rediit,  Kenki- 

coTTvs  4)  laudat  atque  exornat  conje£luram  Houbi- 
b ANTII,  pro  □'•‘TIN,  lew  mutatione  fofta,  legendum 
efle  qui  contabuerant  ^ quae  poteftas  verbi ‘W 

adhibita  alio  in  locoGt  a Symmacho,  et  inarabicalin- 
gua'oiaxiine  vigeat,  ubi  '7TN  Gt,. inopia  laborare.  Ille 
) ,iit  ^ putat, 

~'4)  in  opere  p9flhamo,'KtMMri/  0»  J^eS . ptffages  ef-tbt 
. tefimm»  psg.  270, 


Dig.:.z  Tby  Googie 


/ 

492  CVlh 

putat 'j  allufionem  efle  ad  lepram  , qua  ',  <jui  corrfeptus 
tnerir,  cfler  ab  aliorum 'commercio  removendus  ac  fe- 
cludertdus,  ut  quum  talem  fanitati  reftituerit  Deas,  , 
lene  dici  poflit  fores  aeneds  effregifle  et  obices  ferreos 
dirupifle.’  Verum  haec  videntur  longius  petita- efle^ 
nec  adeft  jiifta  caufu  de  leftirtne  CtViN  dubitandi.  Ale- 
xandrinus quidem  habet,  avTsAttjSsTo  dvTuv  i£  o^it 
‘ dvofiiug  axirm-t  Vuig.  Sufeepit  eos  de  via  iniquitatis 

^ eorum.,'  et  Syrus,  — jjjJ,  juvit  eos  de  via  pec- 
catorum  ipfomm,  quod  fere  eflet  vel  et  DTTi'?, 
arabice  certej,17N  eft  adjuvare. ' Sed  haec  dixerimus 
magis  ex  ingenio  interpretum  profefla  efte,  quibus 
obfcuriQr.  viius  efTe  polTit  locus,  quam  ex  leflionis  va- 
rietate; et^univerfa  carminis  ratio  et'  forma  requirit 
omnino,  ut  hoc  loco,  ubi  novae  partis  initium,  eft^ 
nomen  praecedat,  quo  fequetuia  poffint  referri, 

Vers.  poetice  difJt^eft  pro*10N*'1, 

ut  eft  >'ers.  ,2f.  ^ Similis  formula  extat  Ps.  CIV.  30 
. nStlin  ,,  difta  , pro  “lONn,  Alexandri- 

nus exprimit  xat  sfgvtrceTo  dorag , Syrus  quoque'  ha-  ' 
.bet  eripuit  eos*  Neque  vero  hinccotif^ 

Tequituc,  qood  KsKNteoTro  placuit,  le^m  illis  ell^ 

-vel  nobk ‘legendum  efle,  DD^O‘'\  .s,:,. : 

« > Verr.  23,  Qui  navi  fele  committunt.,  rbaud' inepte 
dicuntur  df/fr»id«r«  in  mare,  in  naves,  tum  quod  ma- 
re depreffius  eilc  videatur  litore , tum  quod  moles  al- 
tae lint  nd  portus,  ex  quibus  in  paves  praef^tim  onu- 
llae  (i  fuerint,,  omnino  defeeuditur. 

Vers.  24;  Haec  inoit  putem 'inteliigtnda  :clie  de  , "i 
jpuliis  variisque , quae  in  mari  navigantibus  lele  offe- 
rant, rebus  infolitis  mirandisque,  ex  quibus  certe  per-  , 
fpidtur  potentia  et  £ipienua  0^,'  a .qtm  condita, iun.t 

.c’  • . : ; omnia, 
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omnia > fed  redime  potius, 8rd'mfrificiOT  Dei. auxi- 
lium, qito  Ufos'^  elTe  perfiiadere.  ftbi  debeant.,,  .qui 
tt  hbfrendtttempeftate  felvi-elutlentur;.  iere  ur  ger-. 
manice  deeoj  qui  extremum  aliquod  diferimen  feli- 
citer'cvreJir,  dicimus:  er  kaniv  von  Wuiidern  ifagen, 
miram  ipie' boniatts  et  potentiae  divinae  .vitn'.exper« 
tus  elt.  ",  , . r . 


Vefs.25  bro  'iSSy^,  quo  ad'  nomen  veh*' 

Knapp  niavult ptaeeunte  Alcrandrtno  er  Vul- 
gato i etenim  FTj"'  ellc  utriusque  generis , et  verbum 
polle  pendere  a bothine  >n*WP.  ' Et  ’cerre>  ft 
quid  icnijo, ^editum  illud^i  dixit  .rf  praefio^ 
procellam,  nonnihil  minorem* hahere  videtur  viih  si 
^vitatem,  quam:  procella;  .ut, fero 

efl  PS.XXXH1.  rm  «in  -on  sp, 

ipie  }ubet  ct..6t,.  jpfe  praecipit  et  adeft>  Ps.  CV.  ‘3i 
N3'*l  IDK,  dixit  et  venit  — Sed  editum  i-2V'  exa* 
flius  refpondet  formulae  V*Q*1  nl7Uj''  vers.  23, 

ubi  fimiliter^dfci' poterat  '^N2")1S  et  verbum  quoque 
bO^TTl  videtur 'magis  ad  nomen  regens  pernnere,quani 
iul  refluiu  quapropter  nos  a mutanda  form<t 

abflinemus,  ^ . - i 

. • Vers»  37.- iji  voce  lefUones  'cdnfluxlire, 

.obfervavit  ili.  Michaeus,  alteram  a Verbo 

w 

jSn  derivandam , quam  er  ufu  arabici  verbi 

impulit,  inflexus  fuit , terrae  impegit 'pcdem , reddit: 
'caespitabant  ut  ebrius:  quod  in,  nave  terapefla^ 
te  gravi  ja^ata  vere' accidere  foleat  mari  non  valdfe 
‘adfuetis  (Siipplem.  ad  Icx.  hebrj  png.  670.) ' aiherani 
ad  verbum  referendam  , quam  adhibito  fy- 

riaco  circumvivit,  explicat  his  verbis:  In  or- 

: bm 
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ibi' AriorUin,  vertigine  capitis;  in  prbe^ 
^orum } cjuibiis  procella  jaftaii  # nullibi  in  navigio 
confiftere' valentes , ubique  vacillantes , vomentes^  quo*» 
'que^  comparantur,  (loc.  cit.  pag.  68i*) 
dem  illud/ praeferendum  effe,  e?ciftimat.  Sed  nobis 
nonnihil' dubitandum  videtur  de  iU^  cck^spitandi  aotio- 

,ne,  dufta^ex  fignificatione,  quam  verbo  gta*;  Ca> 

jnufi  auSoritate  ufus,.  Golivs  adfcripfit.:  terrae^knpe- 
git pedem.  PhirVzabad^  enini  in .Camufo  verba funt 

haec:  gU^iJl^ 

nefeio  an- illud  ,nno  verti  jpoffit,;, 

terrae  pedem  impingere.  Neque  illud  cenu^  eft, 

quod.ven..kNAPP  offert , arahicum  ve^um:  efle 

in  orbem  agere  vel  agi';,  quamvis  ipfum  quoque  Schvl- 
tensivm  tripudiandi  fignificatipnem.  yeirbo  tribuere, 
Clav.  d'iall.pag.23>.  baiid  mus,  ; Malump^^  m 

€o  aequiefeere,  quo;dfn.,.Pbaldaice  cuani  « 
fignificationem  habet  gyri , orbisque , unde 
haud  dubie  reddi  poteft : circumagebantur , vertigine 
correpti-,  quod  eorum  eft,.  qui  perculfi  ftupefaBique, 
confilii  inopia  laborant.  Veteres  minus  adltriUe  in- 
' terpretahtur  ' verbum Alexandrinus  ha^ccx^VO‘(tv* 

■ Syrus  ck.1  turbati 'fiint,  Chaldaeus  fVlWT^nremunt. 
Caeterup»,  quam  apta  atque  elegans  Ct  firnplex  haec 
fet  quafi  primis  tantum  lineis  dufla  imagp  tempeftatis, 
unusquisque  fponte.  intelligit.  Temperaye  tamen  np- 
bis  haud  polTumus,  quin  locum  illum  Ovidianum,  Tn- 
Aiuml^leg.  2.  a multis  , -jam  hic  adhibitum  et  iph 
commemoremus ; - . • 
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Me  II) iferum,  - quanti  montes  volvuntur  aquaruta! 

. , Jomjam  taQuros  Hdera  fumma  putes* 

Quantae  didudo  fublidunt  aequore  valles ! 

* Jamjain  taBuras  tartara.  nigra  putes. 

Re£lor  m- inceno  eft,  nec  quid  fugiatve  petatve  \ 

Invenit,  nmbig;uis  ars  ihipet  ipCa  malis.  ' 

Vers.  nOCI  cave  de  (llentio  venti , Windftille, 
intelligas : neque  enim  gratum  eft  navigantibus , vento 
omni  carere , nec  navis  ad  Ihus  appellere  poterat  abs> 
que  venti  benedcio.  TTCQI,  ut  ex  I Reg.  XIX*  I2 
etiam  intelligitur)  nuraefl;  et  fcite  vertit  Alexandrinus, 

Ttat  £VSTo,^s  TTi  KaTctiyih,  nai  i<;n-hq  ctv^av.  Eft 
enim  hic  con(lru£Iio  verbi,  quae  praegnans  dicitur^ 
pro  71001*7  rnVD  Dp*',  fedavit  tempeftateni 

eamque  convertit  in  auram.  071'>hj  non  eft  eur  eunt 
Kknkicotto'  mutes  in  □''H  -'''iJI,  ut  quidem  apudSy- 
rum  extau'  Etenim  0'^  cum  fere  colle£iivum  fit,  ut  ..  ' 

^ Qy,  |NK,  poteft  aeque  ac  haec,  radone  fignij 
fkationis  habita , conftsui  ut  plurale.  Nec  magis  ex 
fyrlaci  interpretis  formula  .aCiQ^l^^conhcirar 

Icflio  0’»r!  quam  ex  Alexandrini  ree  KVfiaTet 

uvjng,  leflio  TT''7i.  Qiiod  idem  KENNiqorTVS  ex 
Hakio  affert,  verba  vers.  et  Dp^  vers,  29 
locum  permucaire , adeoque  priftitiis  locis  reftituenda 
effc , conjei^ura  eft , ingemofa  quidem , fed  qua  focU 
le  caremus.  - . . 

Vers.  joTTJIO,  «?ret£  \syafinoV  f Alexandrinus 
vc|:tit  Aijiesva,  Syrus  quoque  portwx,  Chal* 

dacus  ipfam  vocem  repofuit  TinO,  quam  ih  Polyglot* 
tis  quidem  redditam  videas  portum , fed  non  fotis  cer- 
to. .£unim  judaici  magiftri  ipH,  quod  Hvmvs 
" . docet  ^ 

' • V 
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ef  uYhm  ' «>t  traBum  feu  'provindat» 
elTe  ftatuuht.  Et  urbis  tquidem  fignificatio  confirma- 
tur ex  ufu-linguae  fyriacae  , in  qua  oppidum 

eft.  Syrorum  enim  lexicographi , tefte  eodern  Hv- 

ni  o i .fcribunt : . ^ 

Mochazo  efi.ut^t  porva  feu  fivifa/  op- 

pidum magnum.  Altera  autem  fignificatio  demon- 
itrari  potcft'  ex*  arabico  i ' etenim  Gieuhario  tefte 


h. 


e.  no- 


fi  de  regno  dicatur^ 

meditullium  fegnh  Quod  vero  ex  Ibk  Marvph  tra- 

dit  Gonwgty;^,,  ora,  fnpirgo,  igijorant  qujd.em.lf-. 
Xica  QtEviiAtui  PHiRvZABADiique, '■'idifm  tSinen 
fetiam^lftiMCHi  refetTin  libro  Radicum,  -hauftum^ 
putem,  eX  lexico  R.  J6>fAE'^  feu  A^u/  IValid  Mer* 
iedn  Ibtt  Dschannaeh,  Cordubchfist,  tefti&omnino  pro- 
bi-atquC' idonei,  cujus  auctoritas  fpprnebda  hbfi  .eft. 
Quae  cum  ita  fint,  ambiguum  videri  poffit,  portus^ 
ne  fit  TVIO , an  generatim  ora  tnaritima , lituf,  , , j 


* VtrS.  35~  Eft  in  his  manifefta  imitatio 
Efai^6,*  et’ Verfus  etiam  35  totus,  ne  ttiiniina  q[ui- 
dem  miftatione  fafta,  'pefitus  eft  ex  Eftii.- XLI.’ 18* 
Kempe  vates"  hebraeUs,'  'qiiod  f\ib  ferventiore  fuo 
cb'^fo''‘bciili'^  'demeret  i'  agruni  pluviae 'vel  aquae 
penuria  laborantem,  femper  fterilem  ac  tfiftemeiTej 
loca  autem  irrigua,  vel  largioribus  imbribus  re- 
€rcatiyflad<iflimam- faciem 'prae  fe  ferre  , ac  plane 
luxuriare  j -ita  animo  eonjunxit  cum  ^fertilitate  agri 
aquae  copiqmV ut  hanc,..etiam  pro^  illa  diceret,  et 

* 'i-i  : , { . : i -I  ji;  ' f . ; .-'t  . .1 

5)  in  noAs  hd  /lj^fl/i,'  hrftidithtefd  Dlteni*  i6grli" 
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. ubertatem  fere  ex  fola  aquae  multitudine  aeftima- 
ret.  Efuiae  autem  excitatius  atque  audax  ingenium 
^ eo  etiam  progreflum  i-ft,  ut,  cum  terrae  vel  condi* 
ditionis  liniverfae  a Deo  inltaurandae  renovandae- 
que’ imago  exprimenda  eflet,.  non  fontes  tantum, 
fed  fluvios  adeo  orituros,  quin,  ipla  deferta  arida 
non  nifi  llagna,  fed  ea  arboribus  varii  generis  con- 
fita,  futura  eflcdicereU  XXXV.  6*7.  XLI.  18.19. 
XLIII.  20.  Igitur  et  hoc  loco  et  fontes  diS(i 

fiint  ad  fignificandam  terram  uberem  et  fecundam, 
idqUe  vel  ex  eo. intelligas,  quod  quae  fubfequuntur 
verba 'propria , explicationem  habent  eo- 

sum  j<quae  funt  antea  figurate  di£ta:  defertum  con- 
tta  et  Jiticulofum  da  terra  inculta  etflerili , quae  ma- 
gis >proprie  dicitur  .TinSo,  h.  e.  talis,  quae  omnis 
axujlaijtty.  haud  confitfl , nec  qmdquam  graminis  velher-^ 
Ime  frogeKminotts<i  Jimilis  everfae  Sodomae  et  Gqmorrac 
Deut.XXlX,  22.  nomine  du£lo  a valle,  mare  mor- 
tuum-ainbi«nt«,  .quae  cum  falis  copiam  multam  ha- 
beat, ct  fit  una  omnium  Palaeftinae  regionum  ma- 
:pme  fterilis , effecit , ut  hebraei  fummam  agri  va- 
ftitatem  deferipturi  falfuginofum  eum  dicerent,  et 
urbes  etiam,  quas  reftitui  nollent,  fale  coolperge- 
rent.  6)-  ■ ' ' ■ • 


Gaeterum  quid  fit,  quod. efficiat,  ut  haec,  et 
quae  fequuntur , potius  accipienda  fint  univerfe  de 
terrarum  gentiuihque  viciffitudinibus,  tum  laetis, 
tiim  trifilibus,  quas  Deus  ex  fummo  Aio  in  res.  om- 
nes imperio  decernere  poffitetfoleat,  quam  ad  unius 

populi 


d)-  nd,  Michaelis  ad  Lotvthi  prteled.  de  faCra  poesi  Hebr, 
' pag. 42.  cqll,  di(f.  ejusdem  de  mari  mortuo,  quae  ex- 
, 'tat  in  faiciculo 'commentam  liremae  176J.  4 editarum. 
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pof  Ull  judaici  hilloriam  reftringenda  i nos  quidem, 
haud  perfpicimus.  Poffit  forte  illud  urgeri,  quod 
bis  pofitum  fit  verbum  in  futuro,  Dtp,  futurum  au- 
tem frequenter  ufurpatur  de  eo,  quod  quis  facere 
folet  , vel  quod  oihni  tempore  eodem  modo  fieri 
poteft.  Enimvero  cum  continuo  fcquantUr  futura, 
qUae  ob  praefixam  Vav  converlivam  vim  habent 
praeteritorum;  confequitur,  etiam  quod  antecedit 
verbum  Dtp  non  poffe  non  defignare  rem  vere  prae- 
teritam , quam  reliquae  deinceps  fubfecutae  fint‘ 

Ad  mirabilem  vero  illam  terrae^  judaieae  cbnverfib-. 
nem,  qua  laftnm  eft,  ut  primum^  ’ deduflis  ia  Ba- 
byloniam incolis,  valla  atque  mcuita' relinqueretur, 
deinceps,  redditis  eoloniS',  novam  faciem  indueret, 
planiflime  omnia  referri  pofluht  ’ et  commodiffipia, 
6erte  infignis locus Efaiae,  XLI.  ex  quo  no- 

Aer  dudus  effe  videtur,  nonnifi  hanc  ipfam'  reai^ 
fpeflare  cenfendus  eft. 

Vers.  37  verbum  non  eft  referendum' ad 
illud  fubjeftum , ad  quod  fpeftat  antecederis  1V*TP\ 
nempe  D^3y^,  quales  Judaei,  dum  exules  eflent, 
fe£te’dici  poterant:  neque  enim  hebraice  homines 
dicuntur  T.iW,  fed  agri,  vineae ^ arbores^  ut 
Gen.1. 11.12.  2 R.eg.XlX,  30.  Habac.  III.  17.  Alie- 
num vero  haud  eft  a more  loquendi  hebraeorum, 
^uod  refle  obfervavit  celeb.  Schroeder,  de  Synt. 
verb.  reg.  LVII.  ut  verba  ejusdem  perfonae,  gene- 
ris et  numeri  , unam  in  feriem  connetlant,  quaet». 
men  referenda  fint  ad  diverfa  fubjefta:  ' ‘ . ^ 

Vers.  39.  40  quae  dicuntur,  ne  antecedentibus 
repugnarent,  hoc  modo  plerumque  cautum  videas  « 
ab  interpretibus,  ut  de  alio  plane  hominum  genere  | 
haec  diQa  r '•'  bibant.  Sic,  ptaeeuntibus aliis, 
quoque  ven.  Daths  vertit : alii  contra  decrefeunt  et  j 
' ' depri-  j 
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deprimuntur.  Etven.  Kkappivs  non  neglexit  mo- 
nere, de  hoftibus  Ifraglitarum , non  de  .Ifraeiiti* 
ipfi^  elTe  haec  , accipienda.  Sed  hoc  certe  negari  ne- 
.quit,  in  oratione  ipfa  nihil  prorfus  efle,  quod  .leSo* 
rem  moneat,  de  aliis  iisque  divertis  hominibus  nunc 
elTe  fubito  cogitandum.  Eli  potius  oratio  ip&  fic 
^comparata,  ut  non  polfis  non  in  eam  fentent^m  ad- 
duci^ quod  ad  eosdem  referenda  dnt  omnia^.,  Nos 
rputamus,  praeterita  haec  'Uecnop 

parcicipium  "JWi  qnod  ob  fequ^sQjtn''1pofitwmt>ire 
debet  pro  T|$ti|,vel  di£ia  eflTe  in  relationoad 

.res  praeteritas  ante  commen^rttas,  adeoque; red- 
denda efle  io  plusquamperfec^ : quo  fa£io  planiflinu: 
progreditur  omnis  oratio...,  ..Etenim , cum  diceret  va- 
tes auctum  nu&c  iterum  efle  diyino  .beneficio  civium 
.numerum , fere  ppn  poterat  non  fuccurrere  meipo- 
tia  priflinae  calamitatis,  .qua;  factum  erat,  ut  ad  exi- 
lem numerum  redigeretur  populus*'  £t  quod  clades 
illa  non  in  plebe  fola  fefe  contineret,  fed.ladflinm 
.Ad  omnes  pinnium  ordinum  homines  pateret,  addit: 
.fiOj principibus  adeo  viris pepercifle Deum,  iquio con- 
temtim  eos  ab  boltibus  haberi  permitteret.  uFOfltnu- 
.la  : vagari  in  vaji^te  invia  , inde  osta  e^b  j ^quod- fiat 
.in  oriente  deferta,  tota  ohte^a  arenis vento  ntno- 
Eilibus,  aefluque  ardentibus , in  .quae.,  qui  incidit, 
%nifi  habeat  itineris  ducem  gnarum  ot  bene  exernita- 
itum,  non  ppt^:At>n  miferrirne , perire.  . .. 

Vers.  41  pfb  mFlBtWD  ex  fytiacae  interpr«tBtk)- 
ims  auctoritate  "legendum  elTe  On'ir!&t£iC  ,}:iUtmt 
fitEwmcoTTVs.  j Sed  primo  j quod  Syrus.:' vertit 
',00lAOfA  j faoe  haud'  efficit, ut  QJI^nDttlD^degiffe 
'cehfendus' fit,  ham  alii  quoque,  velut  Kkappi^s 
DATHivsque , pronomen  in  verfione  exprihluht,  non 
quod  legendo  addendum , fed  quod  fubintelligendum 

li‘2  1 iUud 
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illud 'effe  exiftimarent:  deinde-  et  ‘Alexandrinus'  ftt. 
Chaldaeus  confirmat  lectionem  editam.  Et  poteft 
haec  rectiflime  defendi;  fenfus  enim-eft,  dTeciflle 
Deam,  ut  nunc  fingulae  etiam  familiae  gregis  iuftar 
numerofae  evadant,  - » ■' 

Vers.42  Judaei  funt,  a- Jehova  iterum  in 

gratiam  tutelamque  recepti.  Qui  contra  confufinunc 
efiTe  dicuntur,  ut  nfe  hifcere  quidem  audeant,  putem. 
•Iduttfaeos  efie,  Philiftaeo^,  aliosqtlc  olim  infenfiorus 
ficcdlas,  quos  Judaeis,'  quum  in  Babyloniorum  po- 
teftatem  venirent,  proterve  illufilre,;atque  adeo* pa- 
tri! numinis  vel  negligentiam , vel-virium , quae  vin- 
dicando . populo  fuo  pares  elTent , inopiam  expr.b- 
itrafle , ex  multis  pnophetwum  locis  certo  conflati 
Vers,  43  pluraliter,  recte  dictum,  ne- 

•que  erat  haec  lectio'follititandaK.r:i4Kic"oT'ro.  Quaitt-, 
vis  enim,  formae  ratione  habita,’  fingulare  fit  'IO, 
'certe  tamen  hic  non  de.  tino’ aUquo",  ffed  collectiw 
‘ufurpari,  facile  intelfig'as : collectiva  mitem  in  eadem 
:oratjonn  varie  conftrui , non  abeftab  hebrael  ferm%- 
nis  confuetudinci  ■ Gaeterum  extrema  haec  parS  Cat- 
-xaiaisinoii  eft  ad- Judaeos  folos  referenda,  ffed  latiT- 
■"fime -patet,  atque  ad  omnes  omnino  i^us  aevi  hb- 
■anines  pertinet.  • Habuit  enim  populi  judaici  refli- 
. tutiffJiunc  quoque  mfiim  plane ‘'esSmiUm, -ut  iiitur 
exteras  etiam  geritesf- multorum  anitiii  eXcitarchtUr 
ad  intelligendum-’, -quam  praeclare  - et<  mirabiliter 
actum  fuerit  cum  Judaeis."  Ps.GXXVI. -a.  .Cumque 
jpfi,ut,par  erat,  omriia  referrent^  ad 'unius.  Dei»fui 
-curam  providam  immenfiimque  potentiam,  effectum 
„eft,ut;8pud  barbaros  quoque  n^c«etut  reverentia 
Jehpvae , et  deinceps  fpargptetur^  „et^  dofTec^inaxetyr 


,.quam„latiirune. , 
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I ovat  et  altecjos  libri  praglatipnem , , quam  fimili- 
ter  nonnifi  latinam  tradidit  Lelongiui  iocd  cita- 
Tto,  njotilam' illam  et  mancam' fufpicatus  , arabicam 
iic  exhibere,  communicatam  ab  eodem  humaniffimo  ' 

“CavSsxno,  cujus  benevolentiae,  quidquid  inde  com- 
modi ad  litteras  redundaverit , omne  acceptum  re- 
ferre par  eft,  ' Ek  haec ; 

' ' 'X^LXjuJf  'c 

.1.  . j.  «,>.•.  . .i  -J  '«'.'i  •" 

" Ii  3 

(a)  Scriptum  eft  , fed  legendum 
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50*  Ad  VII.  De  Pentateucho  at^bko  Fohfghtto. 
XsiTio  m ^ia^t  vs5a^ 

Ij\  (jOkka  a^snXwuJf  (^.XAoXsVi  K^yas^ 

s*3f^idr  sdOd\  ,(iH^ 

^x«MAJt  Kacixsvo  ^V>ju 

V^Jo  OiA+iicI  V-^ 

^Vju  ftl5f  p3  ^ 

VityA^s»!^  ^ij>V0jC^t  V-*-i* 

Interpretatio  tegis  fdnSiae. 

Dicit  Jervus  humilis  fretus  indulgentia  Dei  Summi, 
bonorum  omnium  auctoris,  Ibn  Said,  Bozra- Syrus, 
cui  Deus  condonet!  Cum  ego  viderem  vtrjionem  hujus 
/ibn.prieftasiiiffimi , eorumque , qui  caduntor,  emenda- 
tionim  vitiofam  ejfe  in  fermone  arabico  \ et  ejfe  etiam, 
qui  eXiJlimeht xpiod'&t’ ipfaverjid  -doHoris  eximi  A6i’I 
Hafaa ,,  Tyru , cwus  vero  nequaquam  ^ enim  opus 
yhajumenfis  ,'doSorix  Judaeorum  i qm  peccavit  in  ver- 
fione  praecipui  in  eo , quod 'pauca  vocabula  redderet  y tft 
par  erat  • adegit  me  necefftas  ad  convertendum  hunc  lu 
' brum  praefiantiffimum  ex  fermom  orabkq.fyriacoque  ra- ' 
tionereSla,  ut  inde' peti  epteant  exempla  f et  miffum  fiat 
opus  phdjvmexi^s  y utque  fit  mihi  ex  hae  re  memoria 
pulchra  y juvante  Deo  fummo,  , - , , 

% * . • ' *• 

- >.j  . - Notcce 

' ■.  .-'e.,-  , . 
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f>  Notae  mtein  mafginaU/  y quas  videt,  funt  onines 
d meprofe&ae,  quantum  valuit  Jludium  meutn\  et  ver- 
fantur  illae  potiffimum  in  declatandis  vocibus  infrequen^ 
tioribus.  ' - ' ' 'k'  ' ' 

.1.  ,”i  ^ ' ' I'  ■ • * 

Si  fana.ftt  lectio  lA**»*»  de 

,qua  dubitandi  jufta  caufa  non  eft;  intelligis,  formu- 
lam non  poffe  nifi  ad  Deum  redire,’ 

relictis,  ad  nome;,  auctoris  defignandum»  folis  vo- 
cibus (£h>*  igitur  iiumani  aliquid,  pailbs  cft, 
qui  verflunem , d Lelongto  publici  juris  factam , con- 
didit hanc ; “Dixit  fervus'  paiiper , fperans  veniam 
„fcelerum  a Deo,  Abu’l  Pircm,  filius  Said  BalToren- 
fis  Syrianus , ignoscat  illi  Deus ! ” — Errorem  vero, 
ut  fit,  repetiit,  qui  in'  catalogi  codicum  mstorum 
bibliothecae  regiae  tomo  I. edito  anno  MDCCXXXIX 
orientales  codices  enumeravit , Stephams  Fovrmont, 
codicem  lE  defignans  hisce  verbis  ':  “Codex  bomby- 
cinus, inter  antiquos  numerandus , Cairo  iri  biblio- 
thecam regiam  Vanslebii  operaillatus.  Ibi  contine- 
tur Pentateuchi  arabica'  interpretatio  e codice  he-  , 
braeo -fam  ari  tari  0,  cujus  interpretationis,  'ut  con-  > 
ftat  e praefatione,  auctor  Abulbinat  filius  Sahid  Bas- 
sorenfis.”  Quo  tamen  fere  turpius  videri  poflit,  quod 
idem  primo  codici  arabico,  veteris  teftamenti  libros 
omnes  continenti,  feribit  praemitti  prardEationem 
Anonymi,  qui  deferiptos  a fe  teftetur  ex  Aegyptio 
exemplari,  quod  Saidut  Phajumenfis,  monachus 
Coptus,  fecutus  feptuagmta  interpretes,  e graeca 
lingua  in  arabicam  converterit.  Unde  fet  e fequitur, 
in  condenda  codicum  recenfione  non,  ut  par  erat,  i 
codices  ipfos  infpexilTe,  fed  aliorum,  quue  praeito 
elTent,  narratiunculas  temere  fecutum  efle  Steph. 
Fourmontiua.  Ceterum,  cum  haec  praefatio  alteri 

, tmi- 
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univerfe  fimillima  fit,  praeter  mirum  illud , quod  in 
auctoris  nomine  defignando  vcrfatur,  difcrimen,  quod. 

.Ratius  videri  poffit  intactum  _relinqiiere,.j quam  vanis 
cgnj(?ctiiris  expedire  velle  j non  videtur  fides  dene-  ’ 
ganda  vel  Lelongio^  affirmanti,  verfionem  ipfam  in 
utroque  librO  fimillirnam^^lTe  immo  et  eandem,  vel 
Founr.otUiOy  qui  utrobique, verfionem  ar^bicam  e co- 
dice hebraeo-S^maritano^  confectam  esliare  teftatur. 
Modo  fit  vel  DE  GvfcNES  aliquis,  vel  CaV^sinvs,  qui 
utrlusque  libri , diligentiin  a fe  'cugmtiV  iii'd6Iem  pt 
rationem  omnem  fufi]d^“etsp6nat fliiod^  videtiir  hoG 


- , _ ' Oli  • -O  . ( / '1,1/  1 i- 

Quod  reliquum,  eft,  ne  cuiquam  eorum,,  quibirs 
bibliothecam ^dpimcji  pppia.nop  eft,  ex  permutatis 
. librorum  purgeris  quidquam  difficultatis  dubitationis* 
ve  oboriatur,  tenepdUW?  codicem,  qui  Le\ongio  di- 
citur 368,  verius  tunc  dicendus  370,  quique  praela- 
tionem habet,  npmpn  Abv  Said.  difcrtc.  refercjitemy 
veriffime  effe  eum,  qui  nunc,  et  in  biblipthecae  ca- 
talogo edito,  quartum  locum  occupat,- al ter unv,  in 
cujus  praefatione  legitur  formula  . Asd.u  Bircat, 
Jjelongio  dictum  370.  rectius  tum  dicqpdum  372, 
ebtinere  nunc  locum 

...  ■ . 
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Praefatio. 


In  acerrimorum  certaminum  tiieologicorum  strepitu,  quo 
omnis  Germania  hodie  personat  ea  quae  leriora  videntur, 
vix  ulla  digna  habentur  attentione.  Quamquam  nos  non 
ii  sumus,  qui  ^ctum  illud  „in  liteiis  nihil  leve"  ubique 
et  semper  valere  existimemus,  etenim  est  profecto  discri- 
men quaestionum  graviorum  et  leviorum,  hoc  vero  discri- 
men non  ita  est  exaggerandum,  ut  quae  non  ad  ipsius 
rei  caput  pertineant,  prorsus  flocci  habeantur,  quippe 
quum  nulla  particula  tum  parva  sit,  quin  ad  totam  rem . 
aliquid  valeat  Argumentum  libelli  huius,  quem  benevo- 
lis lectoribus  nunc  offero,  ad  inferius  quaestionum  theo- 
logicarum genus  pertinere  non  infltias  eo,  attamen  quo- 
minus a.  theologiae  provinciis  prorsus  exterminetur,  hoc 
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praefatiuncula^  si  fieri  possit,  prohibere  velim.  Difficile 
sane  videtur  ad  demonstrandum,  quaestionem  de  libello,  J 
in  quo  ne  nomen  quidem  Dei  legatur,  cum  theologia  ) 
esse  copulatam.  At  vero  haec  ipsa  est  quaestio  theolo-  •; 
gica,  qua  ratione  fieri  potuerit,  ut  historia  Estherae,  a ! 
qua  omnis  aperta  sacrarum  rerum  mentio  aliena  inter 
Hebraeorum  libros  sacros  referretur.  D quidem,  quiV.  ' 
Testamenti  canonem,  qui  dicitur,  ab  Alexandrino  canone  ! 
genere  quidquam  differre  negant,'  quaestionem  illam  de 
libro  Estherae  facili  negotio  historicis  solvunt  argumen- 
tis, sed  iidem,  si  quidem  sibi  constant,  N.  quoque  Te- 
stamenti auctoritatem  divinam  negent,  itaque  universam 
theologiam  evertant  in  einsque  locum  artem  criticam  et 
historiam  substituant  necesSe  est  Si  quis  autem  Christi 
et  Apostolorum  auctoritatem  tenere  velit,  is  necessario 
etiam  illorum  doctrina  ad  Y.  T.  traducitur.  Hoc  enim 
cuivis  diligenter  novi  foederis  libros  perscrutanti  mani- 
festum erit,  a Christi  einsque  discipulis  Legem  et  Pro- 
phetas summo  studio  efferri  et  divinam  iis  adscribi  au- 
ctoritatem atque  originem.  Cum  vero  aliunde  satis  con- 
stet, iam  Christi  tempore  canonem  Israelitamm  certis 
circumscriptum  fuisse  terminis,  iure  nostro  colligimus, 

N.  Testamenti  auctoritate  eosdem  libros  sancitos  esse, 
qui  nobis  a ludaeis  ut  sacri  et  canonici  sint  traditi.  Et 
nobis  persuasum  est,  eum,  qui  hoc  certissimum  vestigium, 
quod  e N.  Testamento  nos  ad  Vetus  traducat,  sequi  ve- 
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Iit,  ipso  usu  veteris  foederis  divinitatem  sensurum  atque  ' 
esse  intellecturuln.  Ita  nobis  per  accuratam  rerum  earum^ 
quae  in  quaestionem  veniunt,  pervestigationem  comper- 
tum est,  librum  Estherae  loco  suo  in  V.  Testamenti  ca- 
none minime  indignum  esse  habendum.  Etemm  argu- 
menta, quae  recentioribus  temporibus  ad  fidem  libri 
huius  impugnandam  prolata  sint,  ei  qui  in  jrem  ipsam  ac- 
curatius inquisiverit,  leviora  esse  apparebit,  eique  sat 
multa  suppeditabunt,  quibus  illa  possint  dilui.  Non  au- 
tem solum  argumenta  illa  adversaria  quaestione  nostra 
refutata  sunt,  sed  etiam  universa  libri  indoles  historica 
multis  rationibus  egregie  nobis  probata  est.  Deinde  quum 
ea,  quae  libro  nostro  narrantur,  ad  sacram  Israelitarum 
historiam  pertineant, . ab  argumento  quoque  nihil  deest, 
quod  ad  canonicam  libri  naturam  requiratur.  Quamquam 
hic  divini  nominis  omniumque  rerum  sacrarum  praeter- 
missio mira  cuipiam  videri  possit  et  ab  omni  libro  sacro 
prorsus  aliena.  Attamen  scriptione  nostra  speramus  de- 
monstratum esse,  Ulud  silentium  gravissimum  historicae 
diligentiae,  quae  res  ipsas  quam  accuratissime  studeat 
exprimere,  esse  testimonium.  Tota  autem  divina  aucto- 
ritas, quae  historicis  libris  sit  adseribenda,  cernitur  in 
ea  fide  et  diligentia,  quae  res  sacras  et  divinas  nullo 
humano  errore  sive  temperamento  depravatas  posteris 
tradiderit  Itaque  si  illud  sUentium,  quod  impietatis  paene 
maculam  habere  videatur,  huic  fidei  et  diligentiae  histo- 
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j‘icae  servit,  tantum  abest,  ut  canonicae  libri  nostri  au-  , 
«toritati  officiat,  ut  potius  eam  stabiliat. 

Quamobrem  quamquam  commentatio  nostra  in  me- 
ris versatur  historiris  quaestionibus,  tamen  cohaeret  cum 
thcolo^a  et  hoc  praecipue  est  in  v'otis,  ut  penes  Deum, 
qui  pan^a  non  contemnat,  hoc  opusculum  haud  indignum 
habeatur,  quod  qua  possit  ratione  ecclesiae  inserviat  ex- 
aedificandae. 

Scripsi  Kilitte  IV,  Apr.  MDCCCXXXIX,  . , 
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Anton,  H.  E.,  Verzeicluiiss  der  Conchylien,  weldie  sich  in  der 
Sammlaiig  desselben  befinden.  gr.  4.  1839.  1 Tbir.  8 gr. 
Bernhardy,  G. , Grundriss  der  Griechischen  Litteratur.  Ir  Tbeil. 
gr.  8.  1836.  2 Tblr.  12  gr. 

— Gnindliiiien  znr  Encyclopadie  der  Philologie.  gr.  8.  1832. 

1 Thlr.  12  grl 

Blame,  Fr.,  Iter  italicnm.  2r  Thl.  Arcb.  Bibi,  und  Inschriften 
von  Parma,  Modena,  Lucca,  Toscana  und  Kirchenstaat.  8^  1827. 
geb.  1 Thlr.  8 gr. 

— >—  3r  ThL  Arcb.  BibL  und  Inschr.  d.  Stadt  Rom.  8.  1830.  geb. 
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Nachtrage  u.  Register.  8.  1836.  geb.  2 Tblr, 
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Conradi,  F.  C.,  Scripta  minora,  cnm  praef.  et  singularum  com- 
mentationum epicrisi  ed.  ab  L.  Pernice.  Tol.  I,  8 maj.  1823. 

1 Thlr.  16  gr. 

Dzondi,  C.  H.,  einzig  sichere  Heilart  der  contag.  Augenentzun- 
dung  u.  der  gefabd.  Blennoritagie  d.  Neugebomen.  gr.  8.  1833. 

' geb.  8 gr.  ■ ‘ ' , ‘ 
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Laspeyres,  E.  A.  T.,  Lex  salica,  ex  rar.  recens,  una  c.  lege  ri-  • 
pnar.  synoptioe.  etc.  4 maj.  1833.  1 Tlilr.  12  gr. 

Seo,  Pr^rbu(^  ber  0tf(^i(^te  be«  2 gr.  8. 

1829.  3 Sbir.  18  0r, 

— Stndien  und  Skizzen  za  e.  Naturiehre  des  Staates.  Erste  Ah- 
theil.  gr.  8.  1833.  1 Thlr. 

— zwolf  Bilcher  niederland.  Geschichten.  2 Tbeile.  gr.  8.  1835. 

8 Thlr.  , 

' \ 

— bit  ^tgtlingrn,  ?mtn|lude  unb  Sclcge  ju  ber  f,  g.  ®criunciQlion 
ber  ctsigen  laSa^rl^fir.  2te  mlt  91a(^|tr4gtn  wrme^rte  Wiifla0e.  8 gr. 

9^*  8*  1838* 

— Seiffoben  fur  ben  Unterr.  in  ber  Unioetfalgefi^icbte.  Ir  S^l.  12  gr. 

2r  S^I.  12  gr.  3r  SJl.  16  gr.  gr.  8.  1838. 

— 6enbf(^relben  on  3.  9imi,  2le  mit  einer  iBonebe  mme^rte  «uff. 
gr.  8.  1838.  16  gr. 

Lorenz,  Fr.,  de  Carolo  magno,  Lit  fautore.  8.  1829.  6 gr. 
andMtnbrucf),  €.8.,  tec^tl.  Seurt^eil.  b.  etdbeifdten  SJeerbungg: 
faae«.  gf.  8.  ge^.  1828.  1 S^lr.  6 gr. 

Dtofinfrani,  ©eftfjic^te  ber  beutf^en  ?>oefie  ira  99Iitte(alter.  8. 

1830.  2 S^Ir.  12  gr.  •.  . 

— Handbnch  e.  allgemeinen  Geschichte  der  Poesie.  Ir  TU.  orien- 
taL  0.  antike  Poesie.  gr.  8.  1832.  1 Thlr.  12  gr. 

2r  TU.  die  neoere  latein.  franzos.  u.  ital.  Poesie.  gr.  8.  1832. 

1 Thlr.  4 gr. 

3r  TU.  die  Span. , Portug.,  EngL,  Scandinav.,  NiederL,  Deut- 
sche u.  Slavische  Poesie.  gr.  8.  1833.  1 TUr,  20  gr. 

(AUe  3 Theile  4 Thlr.  12  gr.) 

— bag  .^elbenbtt(b  unb  bU  SUibelungen.  0runbri0  )u  Sorlefungen. 
gr.  8.  ge(.  1829.  10  gr. 

6 ($ Heben,  SB.  6.  «.  ©taatengeogropbie  ber  Sdnlier  unb  9Iel(bf 
e.  europa  jura  Unterrrlc^t  auf  ^4^.  SSilbungganjialten.  gr.  8.  1833. 

1 Sblr.  12  gr. 

Sprengel,  A.,  Commentatio  de  Psorolithis,  ligni  fossilis  genere. 

cum  tab.  aen.  8.  1828.  6 gr.  • . . ji.  . 

Scitfcbrift,  neue,  fdt  bie  0ef4ii(bte  ber  germaniftben  iBdIfer.  ^eraugg, 
t)on  «.  Olofenltottj.  SWit  etelntafeln.  8.  1832.  4 J&efte.  ge^. 
Sabcnpr.  3 S^Cr. 
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Fuit  quondam  tempus,  quo  vir  id  aetatis  in  literis  paene 
summus,  cum  quaestionem  institueret,  utrum  libri  sacri  vere 
iis  adseribeudi  auctoribus,  quorum  nomina  ferrent,  an  aliorum 
essent  habendi , omnem  scrupulnm  omnemque  dubitationem  si- 
bi praecidisse  visus  est  bac  argumentatione:  si  libri  non  sunt 
illorum  (quorum  esse  dicuntur),  sed  aliorum,  hoc  videtur  in- 
conveniens dicere,  quia  ita  negabitur  quicnnqne  liber  esse  il- 
lin^  auctoris,  cuius  dicitur  esse.  Quare  ergo  soli  isti  falso 
adseripti  sunt  ancioribus  quorum  non  erant.  Haec  Scoti  ver- 
ba tantopere  ab  omni  ratione  nostra  de  ciusmodi  quaestionibus 
sentiendi  et  iudicaudi  discrepant,  ut  aegre  tantum  quid  ille 
sibi  voluerit  indagare  possimus.  Ita  autem  videtur  ratiocinari: 
si  libri  sacri  dubitantur,  au  ab  iis  non  conscripti  sint,  quo- 
rum esse  feruntur,  nulla  exstat  causa,  cur  non  qnaecunqne 
scripta  nobis  tradita  sint  in  eandem  vocentur  suspicionem. 
Hoc  vero  prorsus  absurdum  est.  Omnis  igitur  argumenti  il- 
lius vis  in  ea  posita  est  opinione,  eorum,  quae  de  libris  qui- 
buscunque  eorumque  auctoribus  memoriae  prodita  sint,  pror- 
sus eandem  esse  ratiouem  atque  auctoritatem , quare  si  unum 
addubitetur,  aliud  eodem  iure  posse  ambigi.  Facile  autem 
intelligitur , hanc  opinionem  non  solum  in  quaestione  de  libro- 
rum anctoribus  valuisse,  sed  eam  in  omnibus  rebus  historicis 
quaerendis  tamquam  arcem  quandam  invictam  omni  dubitationi 
esse  oppositam.  Quemadmodum  igitur  credendi  libido  caeca 
erat  omniaque  arripiebat,  ita  quoque  dubitatio  nuUa  ne  iing 
quidem  poterat,  nisi  temeraria.  Quare  non  mirum  est,  quod 
‘illo  tempore,  quo  haec  in  rebus  historicis  credulitas,  quae  fa- 
bulas vagas  libentius  amplectitur  et  studiosius  sectator,  quam 
certa  testimonia,  latissime  florebat,  omnis  fere  antiquitatis  me- 
moria obruta,  totaque  historia  fabulis  opplcla  et  foedissimis 
erroribus  depravata  est. 

Duplex  autem  ortum  est  lumen,  quod  hanc' caecitatis  hi- 
storicae noctem  fugavit.  Immortalia  veteris  humanitatis  mo- 
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iiumonia  cx  tenebris  diuturnae  oblivionis  et  negligentiac  vindi- 
cata et  nd  lucem  adducta  sunt.  Hac  re  non  solam  mulli  ve- 
teris liisloriac  loci,  qui  ant  toti  ex  lioininnm  recordatione  ex- 
ciderant, aut  fabulis  obscurati  erant,  iterum  quodammodo  in- 
venti sunt,  sed,  id  qnod  longe  gravius  censendum  est,  pate- 
bat tunc  campus  latissimus , in  quo  ingenia  sua  in  spinosarum 
disputationum  umbris  flaccentia  exercere  et  subigere  possent 
ad  ea,  quorum  aditas  apertus'  esset,  percipienda  et  imitanda. 

His  autem  exercitationibus  et  studiis  mox  perspectum  est,  non 
qnaccunque  essent  tradita  eodem  modo  se  habere,  sed  esse, 
quae  merito  in  suspicionem  vocari  possent.  Neque  vero  hanc 
ob  causam  vagft  quaedam  et  caeca  dubitandi  prorupit  libido, 
sed  certa  quaedam  iii  rebus  historicis  veritatis  et  falsitalis  in- 
dicia sunt  observata;  et,  ut  breviter  dicam,  ars,  quam  dici- 
mus criticam,  inventa  est,  quae  dubitationem  effrenatam  non 
minus,  qnam  credulitatem  temerariam  certis  qnibusdam  termi- 
nis circumscriberet.  Quamquam  haec  doctrina,  ex  antiquitatis 
studiis  nata  ilia  quidem,  statim  ad  res  quoque  sacras  adhibita 
est,  ut  Laurentii  Vallac  docet  exemplum,  tamen  altera  cau- 
sa, qua  barbara  illa  rernm  historicarum  ignorantia  et  negli- 
gentia  propulsata  sit , ab  iis , qui  totos  sc  rebus  sacris  cogno- 
scendis et  emendandis  dederunt,  repetenda  est.  Etenim  glo- 
riosior etiam  atque  divinior,  quam  literarnm  artinmquc  studium 
ex  reclusis  antiquitatis  Graecae  et  Romanae  fontibus  uberrime 
irrigatum,  rerum  sacrarum  fuit  emendatio,  ex  libris  sacris 
per  viros  aliquot  ingentis  fortitudinis  et  sapientiae  iterum  in 
publicae  lectionis  et  usus  lucem  protractis  illa  quidem  institu- 
ta. Nihil  enim  fere  tenebris  illius  aetatis,  quam  dicimus  me- 
diam, tantopere  obrutum  tamque  penitus  in  mentibus  hominum 
obliteralum  fuit,  quam  ea  momimcula  antiqua,  quibus  totius 
de  rebus  divinis  doctrinae  nostrae  et  sacrae  historiae  cognitio 
nititur.  Nou  solqm  ingens  fabularum  ore  et  scriptis  tradita- 
rum turba  divinorum  librorum  auctoritatem  minuebat,  sed 
scriptis  etiam  suppositis,  qnornm  anctoritas,  quamquam  vesti- 
gia falsilatis  apertissima  erant,  apud  omnes  fere  summa  erat, 
loci  doctrinae  coelestis  gravissimi  maximopere  depravabantur. 

Qui  igitur  aditym  ad  fontes  illos  sacros  et  limpidos  patefacere 
voluit,  is  molem  illam  rudem,  qua  obstructus  ciat,  removeret  • 
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ilaque  inariim  illam  aeneum,  quo  quidquid  historiae  speciem 
prae  se  ferebat,  septam  ac  munitam  fuit,  frangeret  necessc 
erat.  Qiiamobrem  ab  hac  qaoqae  parte  fundamentum  artis  cri- 
ticae iactum  est,  et  luculentissimum  huius  rei  documentum  il- 
lud erat,  quod  cum  vetus  illud  discrimen  gravissimum  inter 
libros  canonicos  et  apocryphos,  nt  loquuntur,  per  historiae  ne- 
gligentiam  in  dies  magis  magisque  obliteraium  et  tandem  pror- 
sus sublatnm  esset,  ex  testimoniis  antiquitatis  denuo  consti- ' 
tutum  est. 

Ita  vi  stupidae  credulitatis  fracta  studia  historiae  eillo- 
rescebant,  et  iudicium  in  rebus  criticis  examinandis  ipsa  ex- 
ercitatione atque  meditatione  magis  magisque  acuebatur  et  ad 
certas  regulas  componebatur.  Sed  quemadmodum  boni  homi- 
nes, quamvis  probe  sciiint,  mentes  mortalium  fallaces  esse,  et 
ipsi  saepius  decepti  sint,  tamen  fiduciam  aliorum,  quibuscum 
iis  res  est,  minime  deponere  solent,  itaque  non  raro  cum  suo 
ipsorum  damno  a dolis  et  fallaciis  parum  cavent,  ita  quoque 
auctoritas  eorum,  quae  bona  fide  narrata  erant,  tam  penitas 
hominum  animis  insita  erat,  ut,  cum  in  universum  regulas  in- 
ter vera  et  falsa  distinguendi  critici  tenerent  et  adhiberent, 
uonnunquam  tamen  testimoniis  phis  aequo  tribuerent. 

Tota  autem  res  conversa  est,  postquam  philosophia  ma- 
iori studio  inter  nos  tractari  atque  coli  coepit.  Etenim  philo- 
sophia quodammodo  historiae  ex  contrario  opposita  est;  nam 
cum  historiae  studium  eo  nitatur,  ut  homo  mentis  suae  inopiam 
carum  rerum,  quas  genus  humanum  gesserit  quaeque  ei  acci- 
derint, cognitione  suppleat,  philosophia  eum  ad  se  ipsum  re- 
ducit eumque  iiibct  omnia  ex  suae  ipsius  meditationis  et  intel- 
ligentiae  thesauris  depromere.  Itaque  niaguum  est  periculum, 
ne  philosophia  histoi^am  ut  rem  externam  et  alienam  contemnat 
atque  spernat.  Haec  autem  rerum  historicarum  contemtio,  in 
quam  philosophi  facile  incurrunt,  minime  fere  apertam  se  et 
nudam  ostendit,  sed  saepe  sub  ipsius  artis  criticae  specie  la- 
tet. Haec  enim  ars  posita  quidem  est  in  facultate  quadam 
nostra  inter  verum  et  falsum  distinguendi;  sed  quemadmodum, 
quamquam  in  rebus,  quae  sub  sensus  cadunt,  multa  falso  per- 
cipiuntur, ideo  tamen  ipsa  veritas  sensuum  non  debet  negari, 
ita  quoque  critica  illa  ut  ita  dicam  lacullas  secundaria  tantum 

1 ^ . 


Digitized  by  Google 


4 


1 


est,  qnac  fidaciam  nostram  testimonioram  dirigat  atqnc  mode- 
retur, sed  intimam  eins  vim  minime  possit  enerrarc.  Qni  au- 
tem nimia  sui  confidentia  effertur,  ut  nihil  ab  aliis  traditum 
ac  narratum,  nisi  quod  ipse  penitus  comprehendere  et  ex  in- 
telligeiilia  sua  ducere  possit,  accipere  velit,  facile  criticae  illius 
modestiae  terminos  egreditor  et  tales  constituit  regulas  criticas, 
quibus  multi  bistoriao  loci  immerito  in  suspicionem  vocentur 
et  in  fabularum  contemtionem  detrudantur.  Et  negari  non  pot- 
est, multos  recentioribus  temporibus  in  hunc  errorem  incidisse. 
Cum  autem  haec  testimoniorum  contemtio  in  literis,  quae  pro- 
fanae dicuntur,  mox  ad  iudicium  saunm  et  subactum  reducta 
sit,  in  critica  sacrorum  librorum  tractatione  tam  altas  egit  ra- 
dices, ut  utrum  iam  temperari  coepta  sit  nec  ne  dici  vix  possit. 

Postquam  haec  in  universum  monuimus  propius  ad  quae- 
stionem, quam  hoc  libello  tractandam  nobis  sumsimus,  acce- 
dere possumus.  Etenim  dente  illo  critico , de  quo  loquiiti  su- 
mus, cum  multi  alii  V.  T.  libri,  tum  auctoritas  libri  Estherae 
historica  arrosa  est.  Primos  historiae  Estherae  adversarius 
exstitit  Oederus,*)  qni  scripsit:  Frete  UntersucKungen  iiber 
den  KanoH  des  u4.  T.;  vir  doctrina  non  mediocri  et  sa^- 
citate  praeditus.  Maxima  quidem  quaestionis  cius  de  lihro 
Estherae  pars  spectat  ad  auctoritatem,  quae  dicitor  canoni- 
ca, et  versatur  in  testimoniis  Patrum  Graecorum  de  hac  V.  T. 
particula  examinandis.  Postquam  hunc  locum  fusius  tractavit 
et  vulgares  passim  opiniones  corrigeudas  esse  demonstravit, 
tum  demum  ad  alteram  transgreditur  partem,  qua  in  historiae 
ipsius  veritatem  et  probabilitatem  inquirit.  Attamen  si  libri 
alienius  sacri  fides  historica  addubitatur,  ante  omnia  ipsa  hi- 
storica libri  huius  indoles  examinanda  est,  nam  nisi  verus  est, 
sacer  esse  non  potest,  (^uare  testimonia  illa  Graecorum  et 
totam  omnino  de  auctoritate  libri  canonica  quaestionem  relin- 
quamus, et  hoc  solum  nobis  (|uaercnduiu  sumamus,  utrum  hi- 
storia, quae  de  Esthera  narratur,  vera  sit  an  falsa.  Et  hanc 

*)  Quae  ante  Oedenim  contra  librum  Estlierae  prolatu  sunt 
(v.  Bonart.  Comm,  p.  8 s)lq.  Hnelii  Demon.  Kvang.  p.  223,  22.'5.  ed. 
Francf,  1722,  Carpz.  Introd.  p.  352.  Budd.  Hist.  V.  T.  II.  p.  946.) 
admodum  levia  ac  vaga  erant,  neque  ad  universum  vironmi  docto- 
rum de  hoc  libro  iudicium  quidqnam  valebant. 
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iiistoricam  potissimum  quaestionem  nunc  esse  necessariam,  eo- 
rum, quae  reccntioribns  temporibus  de  libro  Estherae  iu  utram- 
que  partem  disputata  suut,  demonstrat  via  atque  ratio.  Nam 
ii,  qui  Oederum  deiuceps  scquiiti  sunt,  hoc  maxime  eguerunt, 
ut  diiilcultates  et  dubitationes,  quas  ille  contra  historiae  fidem 
excitavit,  auirercut  et  exornarent.  Michaelis  quidem  (Bibi, 
Orient.  II. p.  34  sqq.  et  maxime  in  Annotatt.  suis  T.  XIII.  p.  91.  sqq.) 
speciem  defensoris  libri  Estherac  nonnunqnam  prae  se  fert, 
sed  uou  solum  difficultates  multas  in  medio  relinquit  et  ipse 
novas  suspicionis  ansas  profert,  sed  ex  fota  etiam  eius  de 
libro  Estherac  loquendi  ratione  apparet,  mentem  ipsius  a du- 
bitatione minime  esse  liberam.  Corrodi  vero,  qui  in  libro: 
Belcuchtung  der  Geschichfe  des  jiidischen  Btbelcanons 
p.  64.  etc.  fidem  historiae  Estherae  impugnat , summam  suam 
sententiam  his  verbis  complectitur:  es  wird  nicht  daraufge- 
seheuy  dass  eine  Geschichte,  die  voti  unwahrscheitUicher 
Umstdmle  ist,  gesetzt  auch,  dass  man  den  einzelnen  Schioie- 
rigldten  ctwas  enigegensetzen  Tcann^  das  Geprdge  der  Ver- 
werflichlceit  Irdgt  (p.  65.).  Similiter  Semlerus  historiam  no- 
stram pro  mera  habet  fabula  {UntersucTiung  des  Kanons 
II.  p.  251.).  Deinde  Eichhoruius  cum  primum  librum  suum: 
Etnleilung  ins  ud.  T. , in  publicum  ederet,  quamquam  plures 
difficultates  ipse  solvere  studuit,  tamen  ad  historiam  addubi- 
tandam multo  magis  inclinavit,  ,q«am  ad  credendam.  Eodem 
fere  modo  Bertholdtius , postquam  nonnihil  in  utramque  partem 
disputavit  (Einleit.  V,  I.  p.  2416  etc.)  , hanc  pronuntiat  sen- 
tentiam: bei  der  Uebersicht  dieser  in  dem  Buche  vor^otn- 
menden  Tfmvahrscbeinlichlteiten  Icann  man  unmdglich  das 
TJtUheil  zuriicldialten , dass  der  Inhalt  desselben  ganz  und 
gar  nicht  das  Geprdge  der  wirhiichen  Geschichte  trdgt 
(p.  2433.),  et  volumen  Estherae,  ut  Hebraei  loquuntur,  inter 
libros  poeticos  refert  (p.  2444.).  De  Wettius  denique  unum 
tantum  festum  Purim  integram  relinquit,  cetera  omnia,  quae 
hoc  libro  referuntur,  in  suspicionem  vocat.  Die  Erzdhlungy 
inquit  V.  D. , spotiet  alter  hislorischen  JEahrscheinlichJceif, 
und  enthdlt  die  auffaUendsten  Schwierigkeiten  und  mehrere 
Verstiisse  gegen  die  persischen  Sillen  neben  'richtigen  Be~ 
ziehungen  auf  diesetben.  Man  tcann  in  Ltisung  fast  atter 
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SchwitsrigJceiten  durch  Geschichtskenntniss  und  Scharfsinn 
gliicJclich  sein , aber  dem  Ganzen  wird  man  mc  das  Geprii- 
geuchter  Geschichte  leiTien,  sowenig  ah  dem  sehr  uhnli- 
chen  3.  B.  der  Makkabaer  (Einleit.  I.  p.  251.  ed.  3.). 

Ex  bis  plurium  criticorum,  qui  magnam  habent  laudem, 
sententiis  manifestum  est,  historiae  huius  auctoritatem  penes 
multos  criticos  levem  vel  etiam  nullam  esse.  Neque  tamen 
defuerunt,  qui  qunra  liber  ille  tam  acriter  impugnaretur,  pa- 
trocinium eius  susciperent.  lam  priusquam  Oederi  quaestio- 
nes a Vogelio  editae  sunt,  scripsit  Huepedenius  quidam  „Dis- 
scrtationem  bibliologicam , in  qua  historiae  sacrae  de  Esthera 
Asiae  regina  sua  vindicatur  .anctorifas“  (Gotting.  1736.).  Is 
divinasse  quodammodo  videtur  periculum,  in  quod  liber  ille 
esset  incursurus,  studet  igitur  ansas  aliquot  dubitandi  praeoc- 
cupare; ceterum  hic  libellus  neque  a doctrina  neque  a subtili- 
tate valde  commendatur,  nec  mirum  est,  quod  in  quaestione 
de  Esthera  nulla  eius  fit  mentio.  Oederi  accusationibus  occur- 
rere conatus  est  Schnlzins,  qui  in  Bibliotheca  Hagana  (Class.  5. 
Fasc.  2.  p.  249 — 282.)  scripsit  „ disserfationem  de  fide  hi- 
storica libri  Estherae.“  Ex  titulo  huius  scriptionis  apparet,, 
Schuizinm  primariam  quaestionis  Oederi  partem  aggressum 
esse,  neque  negtiri  potest,  eum  plures  dubitationes  docte  et 
scite  tractasse.  Deinde  peculiarem  orationem  pro  libro  Esthe- 
rae  habuit  I.  A.  Vossins  (Traiect.  1775.),  sed  hanc  inspicere 
mihi  non  contigit.  lam  supra  monuimus,  Eichhorniura,  qnam- 
qnam  de  veritate  historiae  dubitaret,  plura  ad  solvendas  diffi- 
cultates attulisse;  hanc  viam,  cnm  iterum  librum  suum  ederet, 
tam  strenue  pcrscqnntns  est,  ut  nihil  eorum,  quae  contra  ve- 
ritatem libri  Estherae  dici  posse  putaret , relinqueret,  qum  con- 
trariis argumentis  rescindere  conaretur,  quamquam' a pristinis 
suis  dubitationibus  prorsus  liberari  non  potuit  Hunc  in, defen- 
denda libri  nostri  auctoritate  sequitor  lahnios,  qui  non  solum 
singula  adversariorum  argumenta  diluere  stude) , sed  totius  hi- 
storiae veritatem  plena  amplectitur  fiducia  {Einleif.  II,  1» 
p.  298  etc.).  Tum  laudabili  diligentia  quaestionem  nostram 
tractavit  Dereserus,  qui  eam  partem  V.  T.  a Brentanio  editi 
et  illustrati,  quae  librum  Estherae  continet,  curavit  (Frape. 
1813.).  Is  omnium  fere  argumentorum,  quge  accu^tores  li- 
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liri  Esllicrac  proliiteruiil,  iustlUiit  i^jcciisioncm  alqiic  refutatio-' 
uem,  ct  quamquam  iiou  omnia  tuta  haberi  possunt,  multa  ta- 
men (loctc  ab  eo  disputata  sunt ; praeterea  annotationes  eius  ad 
historiam  illustrandam  passim  haud  inutiles  sunt.  Quamquam 
non  levem  excitare  potest  suspicionem,  quod  idem  Dereserus 
auctoritate  Concilii  Tridcntini  permotus  eodem  studio  fidem  ap- 
pendicis Graecae,  quae  Hebraeorum  volumini  de  Esthera  ad- 
iceta  est,  defendendam  suscepit.  Breviter  denique  sed  fortiter 
librum  Estherae  defendit  Rosenmuellerus  {Bibi,  JUterihum&- 
kuiidc  1 , 1 , p,  361.  384.  ctc.). 

Quae  cnm  ita  sint,  multa  quidem  ad  dubitationes  contra 
fidem  libri  nostri  diluendas  collecta  atque  prolata  sunt,  tamen 
qui  peculiari  scriptione  omnia  comprehenderet,  qnibns  liaec 
causa  posset  defendi,  exstitit  nemo.*)  Quamobrem  equidem 
hanc  causam  suscepi,  nt  quantnlumcunqne  pro  facultate  mea 
fieri  posset,  ad  hanc  controversiam  componendam  conferrem. 

Facilius  autem  hanc  quaestionem,  quam  multas  alias, 
quae  de  libris  sacris  agantur,  .nd  finem  posse  produci  mihi 
persuasum  est.  Maximum  enim  impedimentum,  quominus 
inulti  plenam  fiduciam  in  libris  sacris  ponere  possint,  est  hoc, 
quod  saepe  clusmodi  res  narrant,  quae  omnes  rerum  terre-  * 
striam  fines  excedant  ct  peculiari  quadam  ratione  esse  divini- 
tus institutae  et  peractae  censeri  debeant.  Hoc  autem  argu- 
mentum a miraculis,  quae  dicuntur,  petitum  cnm  tam  penitns 
in  apimis  hominum  insideat,  nt  historicis  argnmentatlonibns 
tolli  ncqncat,  hi  libri  admodum  difficiles  suiit  ad  defendendum. 

In  historia  autem  Estheriic  nihil  legimus,  quod  a Deo  contra 
naturae  legem  ct  consnetndiiiem  institutam  sit.  Nihilo  minus 
tamen  ea,  quae  de  recenlioris  artis  criticae  confidentia  in  uni- 


*)  Cum  quaestionem  meam  paene  iam  absolvissem,  comperi, 
exstare  librum;  Kelle  vindiciae -Estherae  Frib.  1820.  4.  Sed  cum 
ex  ratione,  qua  Winerus  (BihL  Rcalwortrh,  s.  v.  Esth.  II.  ed.)  Iiunc 
aiTert,  colligi  liceat,  Kclliiim  ab  ea  sententia,  quam  equidem 
quaestione  mea  reperi,  multum  discrepare,  opus  haud  inutile  egisse 
mihi  videor.  Praeterea  post  Kelliiim  res  nonnullae  patefactae  sunt, 
quae  ad  quaestionem  nostram  non  parvum  habent  momentum.  Atta- 
men dolui,  quod  libium  illum  ad  scriptionem,  meam  adhibere- non 
contigerat. 


Digilized  by  Google 


8 


Versnm  docnimns,  ad  hanc  librnm  debent  accommodari.  Mul- 
ta enim  continet,  qnac  etsi  non  snnt  miracula,  tamen  vulga- 
rem rerum  humanarum  usum  et  morem  transgrediantur.  Qui 
igitur  nimis  sibi  in  rebus  indicandis  confidit,  omninqne  ex  sua 
ipsius  intelligentia  et  eorum,  quae  ipse  viderit,  'ratione  meti- 
tur, is  fiacilc  res  illas  credere*  gravabitur,  et  ex  hac  causa 
plurimas  criticorum  dubitationes  infra  videbimus  repetendas  esse. 
At  vero  quum  res,  quae  hic'  nobis  narrantur,  a nostra  con- 
suetudine et  loco  et  tempore  longissime  absint,  in  hoc  genere 
historiae  examinando  ante  omnia  oportet  nostrum  ponamus  mo- 
dnlnm;  transeundum  est  ad  ipsum  orientem,  contemplanda  snnt 
instituta,  mores,  consuetudines,  quae  ibi  valent,  discenda, 
quae  ex  his  universis  cansis  hic  illic  nata  sint  facta  singula- 
ria et  illis,  quae  in  libro  nostro  legantur,  similia.  Ita  com- 
paratur copia  rerum  multiplex , qua  qni  instructus  fuerit  is  de- 
mum ad  hanc  controversiam  rite  diiudicandam  aptus  censen- 
das erit.  Recte  igitur  monet  Schnlzins,  eiusmodi  res,  quae 
primo  quidem  obtutu  miram  habeant  speciem,  ,, illustrandas 
esse  partim  ex  interiori  antiqnitatnm  Persarum  pena,  partim 
ex  hodierno  huius  gentis  statu  “ (p.  262.).  Et  quod  ad  hoc 
posterius  attinet  pergit  ille:  orientis  gentes  et  imprimis  Per- 
sae antiqui  ritus  atque  habitus  tenacissimi  sunt,  nec  uti  Gal- 
lorum atque  Germanorum  Protei  sese  mox  in  hanc,  mox  in 
illam  formam  vertunt.  Quibus  verbis  duplicem  indicat  V.  D. 
fontem , e quo , quae  ad  historiam  Estherae  cum  intelligendam 
tum  ab  suspicione  vindicandam  sint  necessaria,  haurire  debeamus. 

Priusquam  vero  ad  rem  ipsam  aggrediamur,  breviter 
praemonendum  est,  qua  ratione  quaestionem  nostram  institua- 
mus. Hoc  facile  manifestum  est,  si  quis  fidem  libri  Estherae 
defendendam  suscipiat,  ei  ante  omnia  refutanda  esse  ea  argn- 
mentt,  quae  ab  adversariis  huius  libri  inventa  sint.  Sed  in 
plurima  libri  lectione  in  nonnulla  incidi,  quae  quamvis  oifen- 
sionem  habeant,  ab • istis  tamen  non  sint  annotata  neque  con- 
tra auctoritatem  libri  historicam  prolata.  Haec  igitur  cum 
alios  foCtasse,  qui  dubitationes  ^snas  non  publicas  fecerunt  ,<  im- 
pediant, quominus  veritatem  historiae  Estherae  possint  agno- 
scere, vel  tempore  etiam  futuro  in  mediam  possint  proferri, 
non  reticebo,  sed  inter  cetera  illa  argumenta  proponam  co- 
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rumqne  oiTensIonem  tollere  conabor.  Attamen  yera  historia, 
praesertim  cnm  temporis  et  loci,  qno  circumscripta  est,  no- 
titiam habeamns,  non  solam  a falsis  snspirionibns  defendi 
potest,  sed  habeat  etiam  necesse  est,  qnibns  fides  eins  et  veri- 
tas demonstrari  possit.  Ad  eam  igitur  partem,  qaa  argnmen- 
ta  adversa  dilaantnr,  altera  quaedam  accedere  debet,  qnae  qui- 
dem altera  pars  illa  priori  eo  videtur  maioris  etiam  esse  mo-  * 
menti,  quod  fuerunt  critici,  qni,  quamvis  omnibus  contra  fidem 
libri  Estherae  prolatis  argumentis  aliquid  posse  opponi  conce- 
derent, ipsam  tamen  historiam  ab  omni  veritatis  specie  desti- 
tutam esse  contenderent.  Hae  antem  dnac  quaestionis  nostrae 
partes  qr..nqnam  si  ad  ipsum  genus  spectamus  satis  inter  se 
tamen  iu  singniis  rebus  exponendis  difficillimnm  est, 
hoc  dkcrimeu  servare , quia  nonnnnqnam  una  eademqne  res  ita 
comparata  est,  nt  utrique  parti  subiici  possit  vel  etiam  debeat. 
Quare  ne  in  molestas  incurrerem  repetitiones  nevq  tota  quaestio 
in  particulas  nimis  sepositas  discerperetur,  ordinem  ita  studui 
administrare,  ut  gravissimas  quasque  res  secundum  illam  re- 
gulam discernerem,  quae  vero  iis  adhaererent  minnta  et  levio- 
ris momenti,  ibi  insererem,  ubi  quaestionis  cursus  postulare 
sive  facillime  admittere  videretur.  Praeterea  cum  altera  illa 
pars  multo  copiosior  sit  et  pljiira  complecteretur  capita,  quae  ' 
facilioris  conspectus  causa  commode  possint  inter  se  segregari, 
id  quod  in  priori  minus  videtur  aptum  esse,  in  singulis  capiti- 
bus describendis  diversorum  illius  partis  generum  ordinem,  cu- 
ius rationes  suis  locis  indicabo,  sequi  quam  fundamentum  bi- 
partitae quaestionis  illud  ubique  contra  partium  etiam  con- 
cinnitatem tenere  mahii. 
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Caput  I. 

Argumenta,  quae  contra  fittem  Ubri  Esfhe- 
rae.  prolata  sunt  sive  proferri  possunt, 
examinantur  atque  refutantur. 

iSi  in  singulis  argumentis  recensendis  libri  ipsius  ordinem  se- 
quimur, primum  incidimus  in  narrationem  de  magnis  epnlis, 
quos  Aliasverns  rex  instituerit.  Narratur  enim  Aliatverns 
omnibus  vasti  sui  imperii  ministris  per  centum  octoginta  dies 
epulas  paras^  et  postquam  hoc  nobilium  convivium  finitum 
sit,  omnem  Susianorum,  inter  quos  rex  domicilium  suum  ha- 
beret, plebem  per  septem  dies  de  mensis  regiis  cociiasse. 
Describitur  praeterea,  quantopere  lotus  horum  conviviorum 
apparatus  ad  summum  splendorem  regium  et  luxuriam  compo- 
situs fuerit.  Si  rpiis  hanc  narrationem  ex  rerum  nostrarum 
mediocritate  et  penuria,  ex  nostra  temperantia  atque  industria 
metiri  voluerit,  ei  omnia,  fateor,-  stupenda  sane  et  incredibi- 
lia erunt.  Quare  non  mirum,  quod  Oederus  et  Corrodi,  qui 
illum  modulum  nostrum  ad  hoc  historiae  Esiherae  initium  exa- 
rainaiidum  et  alias  saepe  adhibuerint,  exclamant:  quam  in- 
auditum! qiutm  incredibile!  (s.  freic  TJntcrs.  p.  116.  Hc- 
leucTit,  p.  69)  Plurcs  etiam  critici  in  hoc  maxime  oifenderunt, 
quod  omnes  proviuciarum  praefecti  propter  convivii  diuturnita- 
tem per  tofum  dimidium  annum  a sedibus  snis  abessent  nccessc 
fuerit  (v.  Oeder.  1.  c.  Eichhorn.  p.  581.  cd.  II.  Berlholdt 
p.  2425  etc.).  Sed  ea,  quae  supra  in  universam  de  causis 
criticae  conGdentiac  et  dubitationis  immodestae  monuimus,  ad- 
modum perspicue  in  hoc  argumento  cernuntur.  Quantum 
Asiaticorum  desidia  et  tarditas  a nostra  agilitate  et  studio  di- 
stat! Quantam  discrimen  inter  nostrarum  renim  angustias  et 
imperii  Persici  vastitatem  et  opulentiam!  Sed  nos  in  hoc  uni- 
verso argumento,  quemadmodum  adversarii  nostri,  acquiescere 
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nolumns;  adeamus  scriptores  et  antiquos  et  rcccntiores,  qnl 
rermn  Asialicarum  Persicarnmque  naturam  et  rationem  ant  ipsi 
viderunt,  aut  a testibus  locupletibus  docti  sunt;  tum  videamus 
quid  illud  argumentum  ex  nimia  eonvivionim  Ahasveri  luxu- 
ria petilum  ad  b.istoriae  nostrae  fidem  impugnandam  valeat.  - 
Quaerentibus  antem  dc  Persarum  moribus  testimonia 
scriptorum  veterum  fidei  satis  certae  nobis  occurrunt,  quae 
difficnllntem , quae  instat,  augeant  potius  quam  tollant.  Ete- 
nim cum  omnia  fere,  quae  libro  nostro  narrantur,  summa 
diniuant  luxuria , apud  veteres  scriptores  loci  inveniuntur , qui 
Persis  eximiam  temperantiae  landcm  attribuant.  Pandanis 
Lydns  quidam,  ut  refert  Herodotus  (1,  71),  Croesum  lior- 
tans  ne  contra  Persas  bellam  susciperet,  hoc  usus  est  argu- 
mento; cu  (iaaiXev  in  avdQctg  roiovzovg  atQctreveadai  naQa~ 
trxevdCeca , o'i  . . . . , aitiovvai  ovx  ooa  iD^iknvai,  dXH 
oaa  iyovait  yi'>Qr^v  tyovzsg  nQng  di  ovx  oa'(<t 

diayqiovTai,  cO.lct  vdQonoriovai , x.  z.  X,  Deinde  Xenophon, 
licet  in  Cyropaedia  sua  in  Persarum  institutis  describendis 
mulla  ex  animo  sno  finxerit,  haec  tamen,  quae  de  Cjro  nar- 
rat: eidwg  IlfQaag  zoig  oixni  xaxo^umnTOvg  fiiv  ovrag 
did  nevUtv,  ininoviorata  di  Kwrag  did  zrjv  rfjg  yjoqag 
TQCixvti]Ta  (7,  5,  67),  sine  dubio  ad  historiae  veritatem  ac- 
commodavit. At  vero  nemini  facile  in  mentem  veniet,  haec 
et  similia  testimonia  contra  fidem  historiae  nostrae  afferre, 
nam  magna  aliorum  locorum  silva  invenitur,  qui  dc  moribus 
Persarum  omnia  contraria  testantur;  iieqnc  vero  haec  locorum 
controversia  difficilis  est  ad  solvendum.  Nam  manifestum  est, 
illos  scriptores  loqui  de  rerum  Persicarum  primordiis,  quum  illi 
vix  ex  pristinis  sedibus  suis  egressi  alios  populos,  penes  quos 
Asiae  principatus  esset,  adoriri  et  vincere  coepissent,  alteros 
vero  ad  posteriora  spectare  tempora,  quibus  Persae  totam  fere 
Asiam  tenerent  occupatam.  Haec  enim  erat  communis  omnium 
pofiulorum  antiquorum  fortuna,  nt  simnlac  fortitudine  sua  vi- 
cinis populis  victis  ad  maius  qnoddam  imperii  fastigium  eve- 
herentur, patriae  ac  priscae  simplicitatis  atqne  modestiae  im- 
memores  insolentia  et  pravis  moribus  iu  dies  magis  magisqne 
corrumperentur..  Hoc  Persis  quoqne  accidit  et  Xenophon  ipse 
hanc  morum  depravationem  commemorat  cnmque  ortam  esse 
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existimat  Irtei  o'  ^aailevg  xat  olavv  aurw  //r- 

xnvg  tov  oivov  iyivovro  (Cjrop.  8, 8, 12.  cfr.  Strabo  1. 15.  p.  329- 
T.  III  ed.Tanchn).  Attamen  idem  Xenophon  ne  suis  quidem 
teni|ioi'ihu3,  omne  priscae  illius  temperantiae  vestigium  era— 
miisse  testatur,  postquam  enim  rcterum  Persarum  mores  de- 
. scripsit,  ita  pergit:  xat  vhv  tiL  tfifieyet  fiaQxvQia  xal  xtjg 
(laTQiag  Siairt^g  auruv  xat  tov  ixnopetox^ai  Ti)v  diaiiav 
(Cyr.  1,  2,  16  cfr.  Ammianus  Marcellinus  23,  6.) 

Vix  haec  tam  fuse  essem  persequutns,  nisi  inter  tot 
summae  luxuriae  vestigia , quae  in  narratione  de  epulis  Ahas- 
veri  insunt,  unam  rem  mihi  visns  essem  deprehendisse,  quae 
ex  prisca  illa  Fcrsariim  continentia  ducenda  esset.  Postquam 
enim  totus  mensae  regiae  apparatas  et  pompa  descripta  est,  ut 
singulare  aliquid  additur:  noi  p 'D  DON  pN  DID 

u;’N  pa*D  mu  bD  Sy  “jVon  (v.  8.). 


Si  hic  mos  vulgaris  fuisset  in  epulis  regiis,  sine  dubio  haec  omnia 
non  commemorata  essent;  praeterea  etiam  formulam  illam 
D3N  niD  non  puto  adhibitam  fuisse,  nisi  iam  altera  con- 
traria ODN  mD  solennis  esset  facta.  Et  aliunde  satis  certo 
coniicere  possumns , hanc  necessitatem  bibendi  conviviis  regiis 
plerumque  impositam  fuisse.  Alexander,  qni  in  omnibns  fere 
rebus  reges  Persarum  imitabatnr,  non  solum  inter  convivas 
suos  potationis  certamina  instituit  (r.  Athen.  10,  44.  49.  Ar- 
rian.  Exp.  4,  12,  4.),  sed  etiam  sodales  bibere  coegit  (Athen. 
12,  53.).  Deinde  Horatius  hunc  morem  universo  regum  ge- 
neri adseribit  (de  arte  pont.  434.  cll.  et  Serm.  6,  68.).  Char- 
dinns  denique,  cum  in  oppido  Tiliis  apud  praefectum  quendam 
regium  coeuarct,  eandem  invenit  consuetudinem  (Yoyages  I, 
p.  197  ctc.  edit.  Amstel.  a.  1735.).  Cum  autem  Ahasverns 
extraordinarium  instituisset  convivium  ,*  omnesque  undique  coit- 
vocasset  ministros  et  praefectos  suos,  ex  testimoniis  supra  de 
Persarum  moribus  allatis  facile  fieri  potuit,  ut  nonnulli  eorum 
ad  vinolentiam  aulicam  nondum  assuefacti  priscam  potius  se- 
querentur continentiam.  Quid  igitur  magis  est  consentaneum, 
quam  eiusmodi  couvivarum  respectu  necessitatem  illam  bibendi 
molestissimam  sublatam  esse? 

Iam  vero  ad  luxuriam  ei  splendorem  harum  epularum  ex- 
plicandum progrediamur.  Krtjaiag  iv  lleQOixtiv  navtag 
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(jp7](ji  tovg  ^aatXevSvTog  rrjg  ^laiag  tisqI  TQVfijv  crtovSaaai, 
scribit  Athenaeus  12,  c.  38.,  et  Strabo  loco  sapra  allato  reges 
im|iriinis  testatur  a pristina  simplicitate  declinasse.  Et  quod 
apertius  huius  rei  dQcnmentam  fingi  potest,  quam'  illud,  quod 
pluribus  locis  (4,  25«  12,  9.  39.  55.)  refert  Athenaeus,  adeo 
omnis  'libidinis  fontes  et  rirulos  a regibus  Persarum  exhau- 
stos esse,  ut  ad  satietatem  et  fastidium  evitandum  ei,  qni  no- 
vam voluptatis  genus  invenisset,  praemium  pollicereutur?  Cum 
his  testimouiis  egregie  conveuit , quod  idem  Athenaeus  narrat, 
Darii  Hjstaspis  monmncuto  hanc  laudem  fuisse  inscriptam; 
i]dvvaf.ii]y  xal  olvov  nivelv  ttoXuv  xal  toviov  (ptQEiv  xctXiog 
(10,  45.);  *)  similiter  Cyrus  Minor  virtutes  regias,  quibus  fratri  . 
sno  praestet,  iactans  hoc  quoque  gloriatur:  olvoy  nXs/.nva  ni~ 
veiv  xal  ffEQEiv  (Pliitarch  Artax.  c.6.).  Quae  iuteinpcrai^ia  si  to- 
tam imperandi  vim  atque  rationem  dissolutam  reddidit  (o 
tnb  navTOiv  i]8lb)v  anadet^e  'ci]v  ^aaUaiav  Atb. 

12,55.),  quid  mirum,  quod  epulae  regum  omnem  modumj egre- 
diebantur‘1  Ad  hanc  libidinem  accessit  immanis  quaedam  in- 
solentia, qua  reges  Persarum  iullati  plus  quam  humanum  ho- 
norem et  totam  Asiam  ad  suum  ipsorum  usum  atque  commo- 
dum sibi  nacti  esse  videbantur  (Hdt.  9,  115.),  cui  quidem 
insolentiae  eo  plus  attribuendum  est  in  splendore  cpuluriim  ab 
Ahasvero  institutarum  explicando,  cum  ab  auctore  narrationis 
boc  ipsum  efferatnr,  omnia  ostentationis  causa  comp:trata  es- 
se (v.  4.). 

Si  hae  solae  causae  universae  respiciuntur,  'quis  affir- 
mare audeat,  narrationem  nostram  ab  omni  probabilitate  de- 
stitutam esse?  Sed  multo  propius  ad  singularum  rerum  de- 
scriptionem accedere  possumus.  Inter  luxuriap  Persarum  do- 
cumenta a Graecis  scriptoribus  hoc  quoque  refertur,  regem 
magnum  peculiare  quoddam  vini  genus,  quod  Chalyboniiim  di- 
ceretur, in  suum  usum  sibi  elegisse  (Ath.  1,  51.  cil.  4,  26. 
Plut.  fortnn.  Alexand.,1.  c.  11.  Strabo  15.  p.  330.  T.  III. 

*)  .Si  haec  inscriptio  per  se  spectatur,  dubia  facile  alicui  vide- 
ri potest,  ut  Grotefendio  (w.  Hceren  Idecn  I,  2,  p.  379.  ed.)  ; sin 
antem  cetera  quoque  id  genus  testimonia  respiciuntur,  niliil  iiabere 
mihi  videtur)  quod  probabilitati  contrarium  sit.  Ceteram  Grotefen- 
.diiig  loco  Darii  Cjii  nomen  posuit. 
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ed.  Tancl».  fH.  Ezccli.  27,  18.).  Hoc  vinnm  rcginm  (^T» 
Ahasvcrns  narratur  convivis  snis  proposuisse 
(v.  7.).  Deinde  quod  ad  ingentem  attinet  numerum  eornm,  qui 
ad  regias  illas  epulas  invitati  sunt,  mos  erat  regam  Persicorum, 
de  abundantia  sua  omnes,  qui  secum  aliquo  vinculo  essent  con- 
iuncti,  lautissime  alere.  Hanc  munificentiam  eximiam  Xeno- 
phon .a  Cyro  suo  repetit  et  ita  describit:  eTt>«  y.cd  rw^olxerdiv 
S^Ttd  Tfjg  ^TioTEtiva  kTzaivtaeis  xattov  navza  de 

aaov  Tiov  oheteov  Ini  'n)v  abxov  tQcinetav  ineTii>Ero  , oio- 
iievog  (oansQ  xcd  roig  xvaiv  nomv  tiva  xal  Tovzo  tvvoiav- 
el  (Je  xat  ^enanEveaO-aL  riva  ^ovloixo  ztov  (fiXwv  vno  nol- 
.luiv  xat  Tovm  inE^insv  and  zQanEag'  xal  vvv  yccQ  tci,  oig 
Uv  ootoai  nEuno^iEva  and  rijg  ^aadewg  ZQane^ag , tovTOvg 
navzEg  9-E(>anEV0i>Gi  fidXXov  x.r.X.  (Cyrop.  8,2,4.  cll.4,7.8, 
6 11.)-  Apertiora  edam  sunt,  quae  Athenaeus  et  Plutarchus  refe- 
runt. Ille  cum  mille  bovuraVt  ovium  quotidie  regi  Persarum  mac- 
iari retulerit,  pergit:  zd  8i  nMaza  zovzwv  ztov  Ieqeuov  xal 
Uv  Giziiov'  avgtQdpEi  ^aadtvgnZv  ze  dvQinpoQcov  xal  zwp 
TiaXzazcov  zovzotg  ExcpzQEzai  slg  ti)v  dvh)v , ov  oi  jdiaz(>oi. 
anavzeg  ^lEQidag  noir^aavzEg  ziov  xqemv  xal  zwv  uQziov  laag 
dtaiQOWzai.  X.  z.  L (4,  26.).  Plutarchus  de  hoc  more  :ta: 
zovg  IlEQ<yiov  finadeig  od  fwvov  rpdoig  xaL  ip/ifioaL  xai  aio- 
nazofpvlagiv  dnoniunsiv  ihl  fiEQidag  uX?.a  xai  zd  z(Zv  8ov- 
Xwv  xal  ztov  xvvcov  M Sslnvov  Inl  zijg  exeLvwv  nQozizEad-ai 
znanttt]g,  tog dvvGzov  ?jv ndvzag oTg ijQtoyro noiovftircovofio~ 
ZQanfCovg  xaldjuoEOzlovg • -^uEQOimai  yaq  zf/zijg  ZQorpr^g ^ce- 
zadoOEt  xalzd  axv&QConozttza  ztov  &r^Quov{Sym\ms.7,i.).*) 
lanisi  apud  alios  quoque  populos  similia  conviviorum  exempla  inve- 
niuntur (conferantur  si  placet  quae  collegit  Dereserus  p.  202.  et  Bnd- 
deus  Hist.  V.  T.  I.  p.805.;  addi  praeterea  possit  illustre  Alexan- 
dri exemplum  apud  Athenaeum  1,  30.),  q«i<l  est,  cum  ille  singu- 
laris Persarum  mos  accedat,  quod  de  narratione  nostra  miremur'? 
Neque  vero  a peculiari  quodam  de  ingenti  eorum , quos  rex  Per- 
sarum ad  mensam  suam  advocare  soleret,  copia  documento  desfi- 
tuti  sumus:  ex  Ctesia  enim  et  Dinone  Athenaeus  haec  exscribit: 


*)  Hanc  consuetudinem  Cyrus  quoque  Minor,  quamquam  sa- 
trapae tantum  habebat  dignitatem,  imitatus  est.  Anab.  1,  9,  25.  -b. 


Digilized  by  Coogie 


ia 


o IIsQaiZv  ^aaikevs  ideinvei  (.leia  itviQuh  fivQiwv  Tttvtaxi-  ■ 
ax^-uov  xat  aveXiay.axo  aig  zu  dainvov  zalavza  z^iuxovia  (4, 
27.).  Et  similis  inuuilicciitiac  exemplum  vidit  Cbardinns  inter 
retentiores  Persas  (II.  p.  249,). 

Deinde  dc  apparatibus  Persarum  in  conviviis  instituen- 
dis, qui  iu  proverbium  etiam  abierunt  (cf.  Horat.  Carm.  1^ 
38,  1.)  Strabo  in  universum  ita  scribit:  damvovoi  noXvte- 
Xwg  UiQaai  zi^ivzeg  xat  ofincetjj  xal  TioXXa  xat  notxiXa.  * 
xoa^iog  di  XafiTtQog  aioXijg  ix  moftdzcuv  zs  ztZv  aXXiov, 
loazE  XQvoio  xat  d()yvQ(ii  xazaXdfmeaiXat  (15.  p.  328.). 

Et  recciiliores  qqoqiie  Persae  omnis  splendoris  atque  ornatus 
studiosissimi  sunt  (Ckardin.  III.  p,  74.)  Neque  vero  bic  de- 
cst  singiilaniin  rerum,  quae  commemorantur,  cnm  celeris  mo- 
rum Persicorum  documentis  convenientia.  Locus,  ubi  tanta  con- 
vivarum multitudo  coenabat,  erat  bortiis  regius  (v.  5.)  Hoc 
non  solum  propter  necessitatem  factum  est,  sed  bene  cum  Per- 
sarum cousuctudiiie  congruit.  Etenim  non  solum  horti  in  ma- 
ximis regis  Persarum  deliciis  habebantur  (ciTr.  Xenopli.  Oe- 
con.  4,  13.  Diod.  16,  41.  Plut.  Artax.  c.  25.),  sed  etiam 
' communem  Asiaticorum  esse  consuetudinem  foris  coenandi  per 
plures  testes  recciiliores,  quibus  dc  ipsis  Persis  addi  potest 
Yallaens  (de  la  Valle)  II.  p.  174  ctc.  (Genev.  1674.)  deinou- 
strat  Derescriis  ad  h.  I.  Tum  vero  ex  iis,  quae  Aelianus  et 
Athenaeus  (apud  Brisson.  de  regno  Pcrsic.  p.  781.  cd.  Lcderl.) 
atque  Polyaenus  (apud  Clcric.  ad  li.  1.)  de  Alexandri  taberna- 
culis nobis  reliquerunt,  manifestuiii  est,  structuram  illorum  u- 
bcruaculoruin  descriptioni,  quam  noster  exhibeat,  admodum  si- 
milem fuisse.  Deinde  ea  quoque,  quae  Arvio,  de  Sultani  ta- 
bernaculis narrat  (Mcrhvurd.  JVachrtchtcn  T.  IV.  p.431etc.), 
bene  cum  loco  nostro  congruunt.  Heerenius  denique  (Idecn 
I,  1,  p.  230.  ctc.)  cum  descriptione  liliri  Estherae  comparat 
porticus,  quae  in  reliquiis  Perscpolitanis  cernantur.  In  tcgii- 
mciitornm  etiam  diversis  generibus,  quibus  tentoria  Ahasveri 
ornata  esse  dicuntur,  I.  H.  Vossius,  barnm  rerum  peritissi- 
mus,  Persarum  morem  manifeste  apparere  iudicat  (s.  Mj/tho- 
log.  Br,  III.  p.  307.  2.  ed.  Dc  hac  re  Hartmaniiiis  ipioquc 
conferri  potest  in  libro : die  Hebriicrin  I.  III,  p.  39  etc. 
409  etc.). 
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Ingens  natem  anri  argcntiqne  copid  (non  solam  pocola 
anrea  fuisse  dicantur  (t.  7.),  sed  etiam  Icctnli  (t.  6.)>*)  ne- 
mini, qni  modicam  tantum  reram  Persicarnm  sibi  comparave- 
rit cognitionem,  mira  videbitar.  Herodotus  narrat  (9,  81.}, 
totam  fere  apparatam , qnem  Xerxes  ex  Graecia  fagiens  Mardo- 
nio reliquerit,  ex  auro  argentoqae  iiiisse  confectam,  maxime- 
qne  effert  xAtvag  /(HJffeag  xai  aQyvQeag  xai  naqcujxevTjv  fis- 
* yaXonQETtia  xov  deinvov.  Curtius  inter topes  regias,  quas  Da- 
rius seciim  gesserit , aurea  vasa  dicit  et  aureos  frenos  (3, 13.). 
Et  quam  bene  cum  loco  nostro  (D''7D1  DPIT 
D131U7  V.  7.)  convenit,  quod  idem  Curtias  tradit 

Alexandrum  invenisse  supellectilem  Darii  regiam  non  ad  nsnm 
modo  sed  ad  ostentationem  Inxus  comparatam  (5,  6.),  prae- 
sertim cum  Athenaeus  dicat  Persas  pocula  pretiosa  magnopere 
amasse  (11,  14.).  Maximiith  autem  omnium  huius  luxuriae 
esse  documentum  videtur,  quod  ipsa  pavimenta  tentoriorum  ex 
gemmis  confecta  esse  dicuntur  (v.  6.).  Attamen  ne  huius  qui- 
dem rei  desunt  testimonia.  Primum  constat,  geminas  multas 
inveniri  in  sinu  Persico  (v.  Heer.  1.  1.  p.  105.).  Cum  huic 
gemmarum  propinquitati  magnum  splendoris  studium,  quo 
Persae  erant  imbuti,  occurrerit,  consentaneum  est,  multiplicem 
earum  apud  illos  nsnm  fuisse.  Celeberrima  fuit  Persarum  re- 
gum vitis  Jinrea  Xid^oxoXXt]Tog , ^OTQvag  eyovaa  ix  xiov  no- 
XvxEXEGTaxtov  iprjcftov  avvxe&mh>ovg  (v.  Brisson.  p.  105  etc.). 
Deinde  Bochartus,  nt  illam  in  gemmaram  usu  luxuriam,  quae 
hoc  loco  commemoretur,  demonstret  niiniiue  esse  incredibilem, 
testimonia  huius  rei  ex  Martiale  et  Seneca  affert.  Ille  enim 
canit:,  calceatnsqne  tuo  snb  pede  lucet  onjx;  et  Seneca  Ro- 
manos increpat  his  verbis:  eo  dcliciainm  proveniraifs , nt  nisi 
gemmas  calcore  nolimus  (Hier.  111.  p.  651.  ed.  Roseum.), 
Aliud  praeterea  testimonium  affert  Dereserus  ad  b.  ].  In  uni- 


•)  In  lectulis  et  stragulis  pretiosis  sternendis  Persae  excelle- 
bant. . Athenaeus  ex  Heraclide  refert : nQdiioi  lliQdcu  xai  toiis  kiyo- 
/Li^rovg  arnuiiug  i(ftvQOV , 'iva  xocifioy  tyr)  r)  ajQuiatg  xai  svdtpEiay 
(2,  31.)*  Idem  Artaxerxem  narrat  Timagorae  misisse  noXvrdij  atQw- 
fjara  j!«l  joy  v7ioaT(>ioaui>ja , ijdaxtoy  ovx  iTtlaraaOai  TOvg '’FjV.r]vag 
vnonTQb>yyviiy,  ibid.  cfr.  Plut.  Pelopidas  c.  30.  et  Artax.  c.  22.  Xe- 
nophon. Cyrop.  8,  8,  16.  , - 
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versiim  autem  de  lioc  g«ncrc  dif^nus  est  qui  inspieiatnr  Hcere^ 
nias:  hie  reinm  Asiaticarum  inquisitor  doctus  et  cautus  ita 
prnGtctiir:  der  vnertncssltche  Reichthitm  an  edien  Metallen, 
rorztiglich  an  Gold,  der  sich  in  den  ultesien  nichf.  tveniger 
ais  in  den  nevern  Zeiten  (cff.  Chardin.  II,  p.  370.  Bniiiiacns 
[le  Bruyn.]  Voyages  T.  IV.  p.  95.)  in  dem  innern  jisien  fin- 
det, musa  nothwendig  Jedem  auffallen,  der  asiatiache  Ge- 
schichfc  sfudirt , vnd  gleichwolil  sind  die  Nachrichfen  dar- 
iiber  sowdhl  hei  den  altpersisehen  Kiinigen  ais  hei  den  uira- 
bern  und  mongolischen  Fursten  zu  glaubiviirdig,  ais  dass 
dariiber  vernunftigerwcise  ein  Zweifel  statt  finden  Iconnle 
(I.  I.  |i.  87.). 

Luxuriae,  quae  in  epulis  Aliasvori  apparent,  pnirersas 
causas  et  singula  vestigia  pcrsisjuuti  sumus,  et  fioc,  ni  fallor, 
dcnioiistralum  est,  in  hac  narratione  nostra  nihil  incsse,,qiiod 
suspicione  dignum  sit.  Sed  reliquum  est,  ut  iis  respondeamus, 
qui  longa  praefectorum  absentia  totum  rerum  publicarum  ordinem 
perturbaverit  necesse  esse  contendunt.  Huic  dubitationi  pri- 
mum opponimus:  hoccine  prorsos  inauditum  est^et  incredibile, 
res  publicas  per  regum  loxnrias  perturbatas  esse*!  Hoccine 
«b  coram  ingenio  abhorret,  de  quibus  Athenaeus  testatur:  o 
(laaiXthg  VTtb  Ttavuov  ^dtiov  anidai^e  fia- 

(i0.atc<v'\  Deinde  Eiciilioriiiiis  ipse,  quamquam  in  tanta  epu- 
larum diuturnitate  suspicionis  aliquid  inesse  opinator,  censet, 
sat  multos  facile  ministros  inferioris  ordinis  in  provinciis  esse 
relictos,  ut- magiiae  turbae  possent  coerceri  (p.  588.).  Deni- 
que idem  Eicliliprnius  renovavit  interpretationem,  quam  antiqui 
libri  nostri  interpretes,  Bonartius,  Salianns  et  Clericus  proto-  . 
lenint',  non  omnes  fortasse  simul  provinciarum  praefectos  ad 
. coiiviviiim  regium  adseitos  esse,  sed  diversos  fuisse  ordines, 
qui  inter  se  excjperent.'  Concedo  hanc  opinionem  ex  solis  ver- 
bis repeti  non- posse,  neque  tamen  Bertholdtio  «as^entiri  pos- 
sum, hauc.-interpretationem  verbis  loci  nostri  prorsns  repugna- 
re. Snmnium  autem  est  hoc,  minime  omnia,  qnae  de  Persi- 
cis regibus  tradita  sint,  ad  rationis  et  Insti  ordinis  normas 
posse  accommodari,  praesertim  ubi  libidiliis,  summae  in  re- 
bus Persarum  reginae,  causae  atque  rationes  manifestae  sint. 

Deinde *non  negligendom  est,  causam  illius  dlulurnitatis,  de 

2, 
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qua  quaeritur,  haud  Ictciu  cx  re  quadam  gravissima,  quae  id 
temporis  totum  Persarum  regnum  moveret,  ut  infra  demon- 
strabimus, posse  repeti. 

' Supra  monitam  est,  quamvis  plores  exstiterint,  qui  fidem 
libri  uostri  historicam  impugnarent,  tamen  nondum  emnia 
prolata  esse,  quae  suspicionis  aliquam  speciem  haberent.  Huc 
referenda  est  mentio  Susorum  in  libro  Estherae  frequens.  Si 
enim  comparamus,  quae  veteres  de  domicilio  magni  regis  no- 
bis tradiderint,  manifestum  videtur,  cum  nou  semper  unam 
oandemque  sedem  habuisse.  Xenophon  de  Cjro  hoc  testatur: 
10V  I.IS.V  tbv  xsif-ubva  xqovov  diijyev  sv  Ba^vX(ovi 

£7i%a  fi^vag.  — Tor  Si  a,ucpi  to  £uq  TQSig  /.iijvag  iv  ^ov- 
aoig,  jtjv  di  axiir^p  too  0'iQOvg  don  fiijvag  ivBx^axavoig. 
(8,  6,  22.).  Hunc  morem  Flutarchus  ad  dmnes  Persarum 
reges  transfert,  de  exii.  c.  12.  (cf.  Xenoph.  Exped.  3,5,15.). 
Sin  autem  nostrum  sequimur  librum,  Susa  perpetuum  regni 
Persici  caput  videtur  fuisse:  ibi  non  solum  per  sex  menses 
epulae  illae  regiae  habitae ' sunt , sed  ibidem  etiam  Alyisverus 
cum  tota  aula  sua  omnibus  temporis  momentis,  qnae  aceiira- 
tins  designantur,  mense  decima  (2,  16.),  primo  (3,  7,  cll. 
V.  15.),  tertio  (8,  9.  ell.  v.  14.)  et  duodecimo  (9,  1.  cH. 
V.  11  ctc.)  habitasse  narratur.  Sed  qnaeritur  satisne  certa  sint 
illa  Xenophontis  et  Plutarchi  testimonia.  Longe  aliud  tradit 
Aelianus,  is  quidem  reges  Persarum  dicit  domicilium  suum 
ex  tempestatis  ratione  tum  Susis,  tum  Ecbafanis.v ponere  (H. 
A.  3,  13.),  sed  alio  loco  ordinem  istorum^  prorsns  invertit : ^ 
o n.  ^aadevg,  inquit,  iv  ^ovootg,  XEiiiatei  iv 

^Ex^axavOLg  (10,  6.).  Hoc  Quidem  Aeliani  testimonium  ideo 
parum  probabile  videtor,  quod  regio  Susorum  ^calidissima  erat 
(v.  Strab.  15,  p.  323.).  Sed  alii  accedant  loci,  quorum  lides 
dubitari  nequit,  qui  cum  trimestri  illa  habitatione,  qua  reges 
Persarum  singulis  anuis  Susorum  urbem  testibus  Xenophonte 
et  Plutarcho  honorare  soliti  sint,  male  conveniunt.  Multi  enim  , 
sunt  luci  veterum  scriptorum,  qni  ita  de  Susis  loquuntur,  iit 
haec  urbs  pro  nnico  aut  certe  pro  praecipuo  imperii  Persici 
capite  haberi  debeat.  Aristagoras  per  totam  demonstrationem 
suam  hoc  snmit,  Snsa  primariam  Persarum  esse  orbem  (Hdt. 
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5,  49 — 54.)»  eamqae  simpljpiter  ita  describit:  Vvd-a  ^aai- 
Xevg  Ts  fiiyag  diaixav  Tioiserai  xal  xcHv  XQTj/xdxiov  &7]aav^ 
(}ot  Iv&avxd  eiai  (c.  49.).,  Eundem  honorem  Aeschylus  in 
, Persis  suis  Susis  passim  .tribuit  (v.  lexic.  Wellaneri.).  Simi- 
liter Strabo:  ol  ITiQoai  xcd  n KvQog  h>  2omtdt  i'0-evxo 
xn  xfjg  Tjyefioviag  ^aaiXeiov  (15,  p.  317.),  et  alio  loco:  iv 
^ovaocg  kxdaxcp  xwv  ^aqOMov  int  xijg  axqag  idia  ne- 
noi^ad-ai  olxtjaiv  xal  i^tjoavqovg  xal  Tiaqa&eaeig , wv 
inqdrxovxo  (poqwv,  vnoiur^/iiaxa  xfjg  oixovofuag  (p.329.). 
Deinde  Ammianus  Marcellinus : inter  oppida  Susianorum  emil 
net  Susa,  saepe  domicilium  regum  (23,  6.  p.  293.  ed.  Ern.). 
Et  quod  Herodotus  atque  Stral)o  dc  tlicsauris  regiis  Susis  con- 
ditis dicunt,  historia  ipsa  confirmatur;  quamquam  enim  alia 
quoque  oppida  commemorantur,  ubi  Alexander  magnas  pecu- 
niae copias  deprehenderit,  Susis  tamen  praeter  immensam  pe- 
cuniam omnem  regiam  supellectilem  quaeque  Xerxes  ex  Grae- 
cia secum  duxisset  reperisse  narratur  (Arrian.  Exped,  3 , 16. 
Curt.  5,  2.).  Deinde  id  quod  gravissimum  est  argumentum, 
nbicunqne  in  Herodotea  historia  Persarum  copiosa  de  sede  re- 
gis sermo  est,  Susa  nominantur:  ibi  Cambyses  domicilium 
suum  habebat  (3,  64.  65.),  ibi  Darius  (3,  129.  132.  4,  83. 
5,  25.  30.  107.  6,  1.  20.  119.  7,  3.),  ibi  denique  Xerxes 
(7,  6.  135.  136.  9,  107.)  habitasse  narrantur.  Cum  his 
locis  bene  qongrnit  initium  libri  Nehemiae,  ubi  regis  Arta- 
xerxis pincerna  Susis  fuisse  narratur  mense  Cislev,  qui  men- 
sis cum  sit  decimus  anui  Hebraeonim , inter  fres  illos  vernos 
quos  Xenophon  et  PliiUrchus ' loquuntur,  referri  vix  potest. 
Quae  cum  ita  sint,  non  sane  levia  est  causa,  cur  istud  testi- 
monium dc  soleuiii  regum  Persarum  more  domicilium  suum  ex 
tempestatis  ratione  mutandi,  in  siispicioiiein  vocemus.  Origo 
eius  imie  fortasse  potest  explicari,  quod  reges  nounuiiquam, 
Cyro  .antecedente,  si  liberet  et  per  temporis  rationes  nihil  ob- 
* staret,  frigoris  et  caloris  incommoda  coelo  per  vastum  suum  \ 
imperium  mutando  evitare  studebant.  Hoc  facile  adeo  , potuit 
augeri  et  exorumi,  ut  id  quod  identidem  factum  esset,  pro 
consuetudine  haberetur  perpetua.  Heerenius  quoque  illis  locis 
non  prohibitus  est,  quo  miniis  Susa  diceret  ex  tempore  Darii 
Hystaspis,  per  I quem  hanc ' nrbera  renovatiam  esse  constat 
■ ■ ' r 2 * 
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(Aelian.  B.  A.  1 , 59.) , vulgarem  regum  Persaram  sedem 
fuisse  (p.  302.). 

Si  ordinem  historiae  nostrae  scqnimnr,  id  quo  deinceps 
offenditur  critica  dubitatio,  est  mandatam 'Ahas veri  propter  Ya-  - 
sthiac  pertinaciam  editum.  Maurerus  in  Commentario  suo  ad 
1,  22.  haec  scribit:  postrema  verba  non  intelligo,  neque  apud 
interpretes  probabilem  eorum  inveni  interpretationem.  Fortasse 
ad  regem  referenda  sunt  hoc  modo : edixit  rex , nt  snae  quis- 
que domns  principatum  teneret,  literis  cniusque  populi  sermone 
scriptis,  prop.  et  loquntns  est  sc.  rex  secundum  linguam  po- 
pnli  sui,  ita  ut  repetantur,  quae  aiite  dicta  sunt.  — Haec  sane 
admodum  contorta  est  interpretandi  ratio,  nam  quid  sibi  vnlt 
repetitio  eius  sententiae,  qnae  modo  prolata  erat?  Deinde  quam 
molestum  et  contra  orationis  concinnitatem,  ad  Participium 
lano,  cui  accurate  respondet  proxime  antecedens , alie- 
nam regis  personam  snbintelligere ! Tnm  contra  rei  naturam 
non  minus  quam  contra  loquendi  ratiouem  in  libro  nostro  con- 
stantem pngnarct,  si  omnes  totius  imperii  Persici  gentes  unius 
populi  (lOy  piubs)  notione  comprehenderentur.  Aliam  viam 
ingressus  est  Calmbergius , recentissimns  libri  nostri  interpres, 
qui  ita  hunc  locum  vertit:  edixit  rex  ut  quisque  paterfami- 
lias  domus  suae  imperium  haberet,  idque  provinciae  suae  ser- 
mone proclamaret.  Sed  quid  futilius  hoc  postremo  addimmeiito 
fingi  potest?  Haec  enim  edicti  regii  promulgatio  non  nisi  ad 
singulas  familias  pertinere  posset,  cnin  publica  promulgatio ^ 
non  esset  patrumfamilias , sed  ministrorum  regiornra.  Nihil 
vero  abundantius  esse  potest,  quam  edicto  publico,  quod  spe- 
ctet ad  patrisfarailias  potestatem , addere  mandatum , ut  ne 
quis  paterfamilias  hoc  edictum  cum  familia  sua  communicare 
obliviscatur.  Si  autem  praeterea  adiiingeretur,  patremfami- 
lias  hoc  edictum' non  alio  sermone,  quam  quo  a rege  scriptura 
esset  et  quo  eodem  ipse  a puero  uteretur,  pronuntiare  debere, 
omnis  sane  stultitiae  modus  cumulatus  esset.  Quamvis  non 
laudationem  Ahasveri  sapientiae  scribamus,  einsmodi  tamen  res 
scurriles  ab  imperio  eius  arcendas  esse  opinamur.  Haec  duo 
interpretamenta  inde  videntur  orta  esse,  quia  interpretes  ipsa 
loci  sententia  offensi  sint.  Vulgaris  enim  huius  loci  interpre- 
tatio per  se  tam  plana  est  atque  simplex,  ut  vix  ambigi  pos- 
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siu  Ediclutn  regium  patremfamilias  Cbse  iubei  in'’3a  - 

ct  quidem  potestatis  partes  et  for- 

ma grammatica  et  sententia  inter  se  respondent^  .ita  ut  poste- 
rior alteram  accuratius  circumscribat  et  definiat,  . quae  ^poste- 
rioris membri  vis  atque  ratio  admodum  vulgaris^  est  in  .loquen-  , 
do.  Sententia  vero  est  haec , patremfamilias  potestatem  suam 
eo  maxime  debere  tueri , ut . cum  familia . sua  peregrino  ser-: 
mone,  uti  non  sustineat.  Haec  res  mira  .videri  , potest,  sed  si 
consideramus,,  plures  uxores  eodem  tempore, :ift  . matrimonio  har 
bendi  licentiam  et  . libidinis  . intemperantiam  ,^ioc  dubio  iam 
antiquitus ,,,jUt  temporibus  recentioribus,  m causa  fuisse,  ut 
permultae  peregrinae  mulieres  In  Persarum  familitm  induceren- 
tur, .et  has  , peregriu^ ; mulieres  facile  suas,-  consuetudines 
Buumque  isermonem  retinere  et  maritis  suis,  commendare  stu- 
duisse, boc  edictum  a probabilitate  minime  destitutum  est»  Vi- 
dentur viri,.  inquit  Ludoviens  de  Dieu  ad  b.  K,  ex  ignavia 
uxoribus  tantum  concessisse,  iit  si  peregrini  idiomatis  nxoreni 
quis duxisset,,  eius  linguam  cum  ipsa  in  familiam  introduci 
pateretur.  • .Exstat  huius  rei  exemplum  satis  testatum.  Nehe- 
mias  uairat.  tempore  suo  fuisse  ludaeos  , qiu:uxores  ducerent 
Asdodaeas,  liberos  vero  ex  his  coniiigiis  procreatos  non  He- 
braee scivisse,  sed  sermonem  eorum  dialecto  Asdodaeoriim  cor- 
ruptum  fuisse  (Nebem.  13  „23.  24,).  Deinde  confern  etiam 
potest  illustre  exemplum  Salomonis,  qui  quamvis  vir  band 
.mediocris  fuerit  pietatis,  et  ingenii,  a peregrinis  tamen  uxori- 
bns  ad  impietatem  iadneins  sit  (1  Reg.  11,^  1 — 8.)< 

Bcriboldtius  qnidem  in  ipso  Ahasveri  edicto  de  non  sper- 
nendis maritis  causam  desiderat,  qnae  .Yasthiam  ad  pertina- 
ciam, suam  impulerit,  itaque,  edicti  rationem  non  satis  potuisse 
perspici  contendit  (p»-2432«)*;  . Sed  hac  Jn  re,  V.  D.  prorsus 
negligit  totam  huius  edicti  naturam,  etenim  Abasverus  tyran- 
nus est,  qui  11  ullum  dominationis  suae  terminum  agnoscat,  ideo- 
que  mandata  sua  ad  ipsa  familiamm  interiora  negotia  exten- 
dat; ab  hoc  rege  prorsus  alienum  est,  edictis  suis  longam  ra- 
tionum expositionem  adiicere;  Probabiliorem  habet  speciem  id 
quod  opponit  Oederus  (p.  117  etc.),  totum  edictum,  ideo  pror- 
sus abundans  fuisse,  quia  .per  totum  orientem  baec  valeat  lex, 
ut  mariti  domini  sint,  uxores  autem  ad  ancillaraiu  locnm  de- 
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trndaninr.  Cnm  antem  plura  alia  libro  nostro  narrentur,  qnae 
cum  hac  opinione  parnm  Tidcaiitur  congmere,  haee  etatim  ad- 
damus. Regina  Persarum , qnalis  Toluraine  Estherae  nobis  pro- 
ponitur, non  solum  signo  regiae  dignitatis  ornata  est  (1,  iU 
2;  17.),'  sed  Esthera  tantam  etiam  habet  potustiiteni  in  rebus 
publicis  administrandis,  nt  suo  nomine  mandata  ad  omnes  lu- 
dacos' imperio  Persarum  snbiectos 'ederet  (9,  29 — 32» ).  Si- 
mile femineae  potestatis  exemplum  cernitnr  in  nxore  Hamanis, 
'ea' enim  ad  conciUnm  de  re  ' quadant  ' gravissima  ab  Hamane 
lustitutum  adsciscitnr,  eiusqne  auctoritas  '.tantum  valet,  nt  ce- 
teri consiliarii  in  mulieris  sententiam  pedibus  ire  non  dubitent 
(5,  14.)  , et  alio  loco  Serescha  Sententiam  illomm  'confirmasse 
narratur  (6 13.).  Haec  longe  aliud  demonstrant,  quam  ser- 
vitutis infimae  conditiouem , qua  omnes  orientis  mnlieres  con- 
stitutae esse  plerumque  habentur.  ' . ^ 

Quod  ad  pnvatamm  uxorum  attinet  conditionem qnae  in 
'edicto  illo  Ahasveri  respicienda  est,  plurcs  Scriptores  recentio- 
res  Hs  longe  maiorem  libertatem  et  potestatem,  quam  vulgo 
existimetur,  tribuendam  esse  defendunt  Niebuhr  Reise^ 
beschr.  II.  p.  317'etc.  Richardson  iiiber  Spraebey  Literafuf 
'und  Gebrduche  tnorgenJ.  T^olkery  fibers.  V.  Federau,'  Leipz, 
1779.  p.  267.  Lcben  und  Sitte  in  Persien."  jlus  dem  Engh 
uhers.  v.  hindau.  Rread.  1829/  II.  p.  57.  ‘ ‘Ahu  Talib.  Ilei- 
se.  p.  305  etc.  Heidelb.  1812.).  De  reginarum  antem  pote- 
state ex  antiquitate  tam  aperta  hnbemns' testimonia nt  quid- 
quid ex  illis  locis  diibitatioiiis  orintnr,'  fnndilus  erertere  posse 
nobis  videamnr.  Huc  maxime  pertinent  verba  PIntarchi : o ye 
'IleQawv  pdailsvg  navxag  dovXovq,  nXriv  av- 

Tov  yvvaixog,'  ^g  ftaXiata  deaTiSztjg  ufpeXev  elvai  (ad  prin- 
cip.  iudocf.  p.  780.  b.).  Unam  antem  in  tanto  pellicum 
et  nxornm  legitimarum  grege,,  qui  in  regis  gjnaeceis  habe- 
rentur, tantopere  excellnisse,  ut  regi  esset  proxima,  manife- 
stum ex  loco  Athenaei : na^a  JJsQaaig  avixezaa  ri  ^aaiXsia  ’ 
■cov  nXi]9^ovg  t(5v  naXXaxidcev,  dia  <ag  deoTtozt^v  aQxiiv 
•z^g  yafiiztjg  z6v  ^aaiXia’*)  Izi  di  xai  did  zi]v  fiaaiUda 


*)  Huic  loco  PIntarchi  Verba  non  repugnant.  Nam  quamvis 
saepe  rege  Persarum  uxores  suas  maximis  affecerint  honoribus,  ta- 
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(ftJi;  <prjai  ^iviov  iv  zo7g  IleQaixotQ)  vno  t<Sv  7taD.axid^v 
■&(tf]axehead-aif  TtQogxwovai  yovv  avti]v.  (I.  13.).  iam' ve- 
ro «i  regius  adorationis  honor  primariis  regis  uxoribns  tribue- 
batur, non  mirum,  quod  Yasthia  et  Eslbera  ipsa  corona  or- 
natae esse  narrantur;  deinde  qnod  noii  solum  Estherac  nuptiae 
publice  celebratae  sunt  (2,  18.),  sed  ipsum  Vasthiae  repu- 
dium per  omned  provincias  promulgatum  est.  *)  Neque  vero 
has  inanes  «pnd  Persas  Toisse  caeremonias,  ipsa  testator  Per- 
sarnm  historia  antiqua.  In  universum  enim  hoc  iam  satis  est 
memorabile,  in  regum  Persarum  rebus  gestis  narrandis  uxo- 
rum nomina  saepius  commemorari.  Nonnunquam  vereranctoritatem 
et  potestatem  earum  in  rebus  poblicis  gereudis  manifestam 
cernimus.  De  Oebo  sive  Dariaeo  Ctesias  haec  refert:  evvov%oi 
TQeig  ijdvvawo^  naQ  aorro  fisyiota  fiiv , ixQ^zo  de  (.idktma 
yvvatxl  av^iiovi.(i>  (Persic.  c.  49.).  Atossa  Darii  uxor 
admodum  fortiter  regem  ad  hellom  Graecis  inferendum  adhor- 
tatur (Ildt.  3,  134.),  et  de  eadem  regina  Atossa  alio 'loco 
Herodotus  scribit:  ^'4zooaa  et%e  nav  %6  xQatog  (7,4.).  Nc- 

heroias  tradit,  cum  rex  Artaxerxes  secnm  de  itinere  suo  Hie-  ' 
rosoljmas  faciendo  deliberaret,  reginam  quoque',  quae  iuxfa 
regem  sederet,  verba  sua  interposuisse  (2,  6.).  Cjrnm  Mi- 
norem, qui  quamvis  non  haberet  regiam  potestatem,  eam  ta- 
men affectaret,  Aeliaiins  (V.  H.  12,  1.)  perbibet,  de  rebus 
suis  saepius  Aspasiae  suae  consilio  nsnm  esse.  Et  maxima 
identidem  rerum  momenta  ex  reginarum  Persicarum  arbitria 
pependerunt.  Athenaeus  scribit:  rj  em  AiyvJttov  Kafi^vaov 
OTQUTeia,  ug  g>r]aiv  Kcriaiag,  did  yvvdixa  eylvezo  (18, 
10) ; erat  autem  haec  femina  Nitetis  uxor  Cambysis,  (cfr.  Hdt. 
3,  1 ctc.).  Deinde  quantam  potestatem  in  omnibus  fere,  quae 
publice  gererentur,  habuit  Parjsatis  uxor  Darii  Ochi  et  mater 


inen  consentaneum  est , eosdem  nonnunquam  non  lenias  cum  iliis  egU- 
se,  quam  cum  ceteris.  Bene  enim  tenendam  est,  honorem  iiium  re- 
ginarum muito  magis  ex  iibidine  regum  mutabili,  quam  ex  virtute 
eurum  et  constantia  esse  repetendum.  Ipsa  nostra  Iiistoria  non  solum 
nubis  narrat  sumiiiaiii  Kstherae  potestatem,  sed  etiam  violentum  Va- 
stbiae  repudium. 

*)  Admodum  similia  sunt  quae  Ludolfus  (apud  Paulsen  Rcificr. 
der  Morgml.  8.  il3.)  de  honoribus  reginae  apud  Uabessinios  testatur. 
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Artaxerxis  atque  Cyri  (etfr.  Xeuupli.  Exp.  1,  1.  et  Plot. 
Arlax.) ! 

Capite  secundo  libri  nostri  narratur  , Mordechaeum  pu- 
pillae suae,  (rum  in  gyiiaeeeuiii  regium  reciperetur,  mandasse, 
no  geutem  enant  indicaret  et  huic  mandato  ab<.Esthcra  esse 
obtemperatum  (v.  10.)>  Neque  vero  quum  per  aliquantum  iain 
temporis  in  aula  Abasveri  fuisset  puella,  hoc  mandatum  vio- 
latum erat  (2>  30.).  Cum  autem  infra  de  hac  re  nihil  am- 
plius dicatur,  consentaneum  est,  Estheram  prinsr|nam  ad  gen- 
tem suam  servandam  necessarium  habuerit,  nihil  de  origine 
sua  regi  aperuisse.  Contra  hanc  Estberae  originis  ignoran- 
tiam magnam  dubitationis  turbam  excitat  Midiaelis  (Annet, 
p.  llOetc.  Orient.  Bibi,  II.  p.  35  etc.).  Contendit  enim  fieri 
non  potuisse,  ut  Esthera  tamdiu  gentem  suam  et  necessitudi- 
nom  cum  Mordecbaeo,  qui  eam  quotidie  viseret  (2,  11.),  ce- 
laret, et  si  nulla  alia  re,  certe  Mosaicis  ciborum  discrimini- 
^ bus  «bservandis  populum  suum  prodiderit  necessc  esse.  Hanc 
dubitationem  repetiit  Eichhornius  (p.  583.).  Idem  vero  Eicb- 
hornins,  cum  omnes  fere  dubitationes  suas  ipse  conetor  ever- 
te1'e,  hunc  nodum  facili  negotio  dissecat,  ex  historia  nostra 
colligi  posse  negans , gentem  Esiherae  usque  ad  magnum  illud 
liidaeorum  discrimen  latuisse  (p.  590.).  Sed  quamquam  con- 
cedendum est,  nullum  apertam  exstare  testimonium,  Estiierao 
originem  .usque  ad  illud  discriminis  tempus  latuisse,  tamen 
boc  ex  ipso  silentio  colligi  potest,  nam  nnila  alia  causa  esse 
potest,  cur  illud  maudatnin  Mordechaei  et  obedientia  Esiherae 
tam  consulto  efferatur,  nisi  qnod  haec  res  ad  totam  historiam 
magnam  habuerit  momentum.  Itaque  redit  Michaelis  dubitatio. 
Sed  haec  dubitatio  nullo  certo  nititur  fundamento;  nam  quis  in 
his  rebus  demonstrandam  sibi  sumat,  quid  fieri  possit  et  quid 
fieri  uon  possit?  Quod  vero  contendit  Micbaelis,  Estherae  gentem 
ex  legis  Mosaicae  de  cibis  discernendis  observatione  facillime , 
cognosci  poloisse , inconsiderato  dictam  est.  Primum  euim  re- 
gina Persarum  in  publicum  non  prodibat,  et  qnae  in  cubicnlis 
cius  fierent,  eunuchorum  taciturnitate  occulebantur;  quare  vul- 
garis eius  vivendi  ratio  paucis  tantum  hominibus  nota  erat. 
Sin  antem  forte  alios,  nt  regem  et  Hamanem , invitabat  EsAe- 
la,  facile  coeuam  ita  poterat  instituere,  ut  cibi  impuri  non 
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cxliilierentnr.  Deinde  lidc  minime uccrliim  est,  Estheram*  eae-< 
remollias  patrias  tam  religiose  serYAsse,  nt  si  periculum  esset, 
ne  origo  eius  patefieret,  ne.  tora'  quidem  panlliilum  ab  iis  de- 
clinare sustineret.  Etenim  infra,  ubi  de  toto  Estberae  ingenio 
quaestio  erit,  apparebit,  eam  a-vnlgari  ludaeorum  superstitione 
longe  abfuisse.  • Alia  via , qua  origo  Estberae.  innotescere  po-^ 
terat,  erat  commercium,  quod  inter  Estheram  et  Mofdechaeum, 
cuius. gens  nota  erat,  intercessisse  narratur.  .Eichhoruius  qui- 
dem iii  lioc  ipso  commercio  tantam  vidit  difficultatem,  ut  lioc 
certe  loco  exornationis  vestigium  in. historia  Estberae  apparere 
coutenderet.  Nimirum  cum  iam  antiquitas . regum . Asiaticorum 
gjoaecea  muris  et  custodiis  omuium  hominum  consuetudini  di- 
ligentissime fuerint  praeclnsa , nullo  modo  posse  intelligi , qua 
ratione  Mordechaeus  cum  Estbera  colloquiam  habuerit. (p. 690.)« 
At  vero  boc  nusquam  dicitur,  Mordecbaeum  ipsam  Estheram 
vidisse,  imo  effertur,  eum  non. ultra  portas  vestibuli  ante  gy- 
naeceum esse  progressum  (2,  11.),  nude  colligi  licet,  eum 
internuntiis  usum  esse,  quemadmodum  c.  4.  eiusmodi  collo(|iiian| 
Hatachis  internuuCii  ope  habitum  in  ipsam  scenam  prodacitur. 
Qui  autem  putaverit,  per  hos  internuntios  necessitudinem  inter 
Estheram  et  Mordecbaeum  facillime  ad  Hamanis  sive  regis 
notitiam  vciiire  potuisse,  is  non  reputat  magnam  cum  Fersa- 
riiin  tum  ministrorum  gynaecei  taciturnitatem;  de  qua  tacendi 
virtute  illustria  collegit  testimonia  Brissonius  (p.  51. )•  Quod 
vero  semel  Mordecbaei  nomen  ab  ipsa  Estbera  apud  regem  . 
commemoratum  est  (2,  22.)V  hoc  per  se  mysterium  Estberae 
aperire  non  potuit. 

Progrediamur  ad  Hamanis  mentionem.  Huue  Hamanemi 
qui  dicitur,  rex  Abasverus  niaguis  affecisse  honoribus 

et  siipra  omnes  ministros  suos  extulisse  narratur.  Illud  vero 
cognomen  Hamanis  loseplius  repetit  a nomino  quod  regi 

cuidam  Amalekitarum  tribuitur  (1  Sam.  15.  cf.  Niim.  24,  7.) ; 
appellat  enim  Josepbos  Hamanem  Amalekitam.  Et  haec  opi- 
nio iii  Hamanis  ingenium  bene,  quadrat,  ab  ipsis  enim  histo- 
riae Israeliticae.  primordiis  nullus  fere  populus  ludaeis  tam  in- 
festus erat,  quam  Amalekitae  (v.  Exod.  17^  14.  Nam.  24, 20« 
Deut.  25,  17.  1 Sain.  15,  3 etc.)«  Si  igitur  *Haman  ex  stirpe 
Amalekitarum  regia  ortus  est , tota  eius  historia  hauc  origiuem 
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apertissime  demonstrat',  et  maximam  habet  vim , <|nod  in  volu- 
mine nostro  nomini  Hamanis  ^additnr : Dn\n’n  HS  ‘'JjlNn 
3,  10.  9,  24.  Hae  los^hi  cOniectnra  nititur  Eiehhornins, 
qiii  hanc  ipsam  Hamanis  originem  peregrinam  impedimentum 
esse' contendat,  quominus  ad  snmmain  imperii  dignitatem  po- 
tuerit efferri  (p.  582.)  et  Eichhornio  quodammodo  assentitnr 
Bcrtholdtius  (p.  2432,  sed  cfr.  p.  2440.).  Nihil  autem  faci- 
lius est,  quam  hoc  argumentum  refutare.  Nam  si  vere  homo 
peregrinas  ad  Veziri,  nt  vocabulum  de  hac  dignitate  Arabicam 
et  valde  usitatum  adhibeam,  locum  apud  Persas  pervenire 
non  potuit,  auetoritate  losephi  nou  sumns  obstricti.  Et  ftierunt 
sane,  qni  relicta  losephi  opinione  ex  Hamanis  atque  patris  eins 
nomine  «t  ex  ipso  ilio  cognomine  Persicam  eius  origi- 

nem demonstrare  conarentur  (cfr.  Calmbcrg.  ad  3,  1.).  Ita 
qnidem  argumentum  illnd  Eichhornii  dilatum  est,  sed  idem  re- 
dit, si  ad  Mordechaeum  transeamus.  Nam  hunc  nemo  negare 
potest  ludaeUm  fuisse , et  > tamen . Hamanis  munus  ei  traditam 
esse  narratur.  Itaque  Bertholdtius  illud  argumentum  contra 
Mordechaei  quoque  Veriratum  contorquet,  (^uamobrem  nobis 
quaerendum  est,  quo  inre  hoc  a criticis  ponatur,  viros  pere-' 
grinos  omnes  apud  Persas  a‘6Ummo  imperii  honore  exclusos 
fuisse.  Lex  quaedam,  qua  hoc  constitutum  sit,  nt  aditas  ad 
munus  illud  solis  Persis  pateret,  a criticis  non  allata  est,  ne- 
que vero,  quantum  equidem  scio,  talis  lex  unquam  apud  Per- 
sas exstitit.  Hoc  quidem'  salis  notum  est,  inter  Persas  tres 
fuisse'  gentes  nobilitate  admodum*  excellentes,  et  Cjrum  ex 
ipsa  harum  gentium  nobilissima  originem  duxisse  (Hdt.  1, 125.). 
Postea  vero  cum  Pseudo  - Smerdis , qui  ex  Magis  erat  oriun- 
das, imperium  occiipasset, 'ipsi  erant  nobiles  Persae,  qui  hano 
peregrinam  dominationem  non  sustinaerniit  et  Magum  interfe- 
cerunt. Hos  autem  nobiles  Persas  Achaemeuidas  fuisse,  ex 
qua  familia  ortus  esset  Cjrus  (v.  Hdt.  1.  1.)  ex  inscriptioni- 
bus Persepolitanis  a Lassenio  explicatis  (Boii.  1836.)  p.  157. 
'174.  facile  potest  colligi.  Hac  igitnr  nobilitate  sua  freti  se- 
ptem coniurati  legem  sanxerunt,  ut-  ne  rex  aliunde  quam  ex 
ipsorum  familia  uxorem  duceret  (Hdt,  3,  84.).  Tales  reges 
ex  nobilissimis  Persarum  ortos  ct  hac  sua  origine  superbos 
insigni  quodam  favore  popnlares  suos  prosequutos  esse,  con- 
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sentanenm  est,  et  certnm  exstat  Herodoti  testlmonlnm,  Persi- 
dis provineiam  triboli  fnisse  immnnem  (3,  97.).  Minime  yero 
reges  Persis  adeo  favebant , nt  qnemyis  .alienam  a publicis  nm- 
ncribas  arcerent.  Imo  non  desniit  testimonia,  peregrinos  apud 
Persas  mnllis  affectos  esse'  honoribus.  Magorum  gens  a Me- 
diis ad  Persarum  imperiom'iam  tempore  Cjri  tranmit  (Xenoph. 
Cyrop.  8,  1,  23.);  hos  antem  Magios  in  rebus  sacris  et  pu- 
blicis magna  usos  esse  auctoritate  satis  notum  est.  Deinde 
quam  facile  Graeci,  qnamVis  Tebementissimain  Persarum  invi- 
diam fortitudine  sua  excitassent,  regum  gratiam  sibi  conciliare 
potuerint,  in  honoribus  Democedis , . Demanati , Themistoclis, 
Timagorac,  Ctesiae  cernitur.  Praeterea  inter  Persas  nobiles, 
qui  in  reliquiis  Persepolitanis ' solium  regiuml  stipant,  Africani 
etiam  animadvertuntur  (iV7<?6«ir  Retsebeschv.  II.  p.  147.).  Ne-r 
que : vero  hic  oraitteudum  est,  cum  de  Mordeehneo  potUsimnm 
quaeramus, . vix  ullam  gentem  peregrinam  a Persis  tanti  ae- 
stimatam esse,  quam  liidaeos,  qui  maxime  per  peculiarem 
suum  uniiis  Dei  cultum  Dromasdis  cnltores  a plurimarum  gen- 
tium impietate  alienos  (Hdt  1,  131  etc.)  sibi . conciliasse  ^ vi- 
deantur. Huius ' eximiae  ludaeoriim  existimationis  in  nostro 
quoque  libro  memorabile  quoddam  oxstat  documentum.  Cum 
Haman  honorem , qui  Mordechaeo  ' ludaeo  contigisset , coram 
consiliariis  siiis  et  uxore  narrasset,  isti  responderunt,  si  Mor- 
dechaeus  ox  gente  ludaeorntn  fuerit  Hamani  de  causa  sua  esse 
desperandam  (6,  13.).  Grolins  hoc  dictam  singulare  inde  re- 
petit, quod  vaticinia  Israelitamm  de  Amalekilis  exstirpandis 
inter  familiares  Hamanis  nota  fuerint.  Haec  opinio  cum  per 
se  longo  a probabilitate  mihi  remota  esse  videatur,  tum  dubia 
vocis  nititur  interpretatione.  Sed  mnlto  facilior  et  sim- 

plicior est  huius  loci  interpretatio,  si  cx  praesentiam  ludaeo- 
rum  ingbnio  et  conditione  amicos  Hamanis  indicare  sumimus. 
Compertum  habuemut,  reges  iam  saepius  non  solum  singulos 
ludaeos  honoribus  prosequatoS  esse,  sed  totam  eti^m  gentem  , 
eximia  laude  et  favore  extulisse.  Deinde  admodum  verisimile 
est,  Indaeos,  qnomm  ingenium,  quamvis  per  tot  saecula  per 
omnem  i terrarum  orbem  dissipati  et  ubique  fere  crudelissime 
tractati  atque  innumeris  modis  vexati  sint,  hodie  etiam  vigeat 
et  m onuu  fere  humanarum  rerum  genere  excellat,  in  capti- 
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vifate  eliam’ nou  vile  qaoddatn  et  abiectnm  fuisse  hominuni  ge- 
nas, sed  contra  multiplici  modo  animum  ad  res  iiirenicudas 
et  agendas  habilem  atque  fortem  ostendisse.  Quae  si  Tiderunt 
et  audiverunt  amici  Hamauis,  non  sane  opiis  erat  magna  arte 
divinationis,  nt  singularem  et  inauditum  Mordecliaei  honorem 
pro  omine  deteUtaliili  haberent.  Quorsum  vero  haec  disputo? 
nt  ostendam  illa  adversariornm  laudatione,  Indaeos  id  temporis 
ita  inter  Fersas  vixisse,  ut  St  commendarentur  et  metueren- 
tur. Quae  eum  ita  sint,  nullam  habet  suspicionem , quod  Mor- 
decbaens  ad  summum  imperii  gradum  evectus  est,  praesertim 
cum,  nt  infra  videbimus, . sat  multUe  causae  appareant,  quae 
Abnsvernra  ad  hanc  rem  movere  potuerint.  , ; 

Cum  rex  Hamauera  in  summo  honoris  gradn  collocasset, 
eum  ah  omnibus  ministris  suis  iussit  adorari.  Hunc  honorem 
omiies  aulici  sine  ulla' haesitatione  Hamani  praestiterunt ; imns 
Mordeohaeiis  recusavit : et  quamquam  sodales  non  solum  eum 
monuerunt,  nc  edictum  regis  violaret,  sed  maximum  etiam  cx 
contumacia  sua  populo  suo  et  silii  ipsi  oriri  periculum  cogno- 
vit, tamen  in  adoratione  Hamaui  recusanda  perstitit  (3,2—5. 
5,  9.).  Hic  obiiciunt  critici,  hanc  Mordecbaei  pertinaciam  a 
Indaeorum  ingenio  prorsus  abhorrere,  quippe  quum  mos  ado- 
randi per  totum  orientem  et  inter  Indaeos  quoque  usitatus  fue- 
rit , Mordechaenm  Graecos  imitari , qui  a gentium  orientem  co- 
lentium dominatione  et  servitute  alieni  fuerint  (Michael.  Bib. 
Orient.  II.  p.  36.  Eichhom.  p.  583.).  Ad  hanc  dubitationem 
examinandam  opns  est,  nt  quaeramus,  quaenam  causa  fuerit, 
ciir 'Mordechaeiis  adorationem  solennem  facere  tam  pertinaciter 
gravatus  sit.  In  bac  re  bene  nobiscnm  agitur,  quod  ipsius 
Mordecbaei  verbum  aliquod,  quamvis  I breve,  nobis  relictam 
est.  Illi  enim,  qui  Hamani  contumaciam  Mordecliaei  nnntia- 
yeruut,  cum  dixmse  se  esse  ludaeum  retulerunt  (3,4.).  Quare 
causa  illa,  quam  quaerimus,  ex  peculiari  Iiidaeornm  indole 
ac  natura  repetenda  est.  Q«id  autem  Indaeorum  magis  erat 
proprium,  quam  lex,  qua  unias  Dei  cultus  praeciperetur,  quid- 
quid vero  praeterea  esset  caeremoniarum  damnaretur?  Qnamoh- 
rcin  non  dubito,  quin  losephus  et  auctor  appendicis  libri  no- 
stri Graecae  verbum  illud  IVlordecham  recte  interpretaU  sint, 
si  ipsi  rerum  Bstherae  narrationi  snae  insererent,  Mordechaenm 
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ideo  Hamanem  non  adorasse,  qnia  melneret,  ne  honorem  nni 
Deo  debitum  in  hominem  transferret.  *) 

lam  vero  quaestio  oritur,  qnare  ad  hanc  opinionem  in- 
dnetus  sit  Mordechaens,  cnm  alii  saepe  Israeiitae  coram  ho- 
minibus superioribus  non  solum  genua  flexisse,  sed  etiam 
procuboisse  narrentur.  Ad  hanc  quaestionem  plurimum  refert, 
conferre ' testimonia  aliquot  de  honore , qui  regibus  Persarum 
tributus  sit.  Hoc  quidem  saepius  in  historia  Persarum  legitur, 
Graecos,  si  regem  magnum  convenirent,  eum  debito  honore 
colere  gravatos  esse  aut  etiam  recusasse.  Quod  si  nude  tan- 
tum referretur,  hanc  Graecorum  contumaciam  ex  sola  eorum 
superbia  et  dominationis  Persicae  invidia  duceremus,  nunc  au- 
tem cnm  rausa  nonnnnqnam  addatur,  res  secus  se  babet.  lu- 
ter locos  vero,  qni  hanc  causam  exponunt,  excellit  maxime 
Phit.  Thcm.  c.  27. , ubi  Artabanus,  aim  Themistoclem  ad  re- 
gem addnrturus  sit,  ita  de  more  illo  adorationis  doret:  i^fiiv 
noXXiTr  vofitov  xal  xcdt3v  ovtwv  , xaXXiovog  ovrog  ea n, 
Tifiav  fiagtXia  xat  TTQoaxvveiv  elxova  iXeov'  too  ra  ^idr- 
Ta  a(ouovTog.  Ex  his  Artabani  verbis  appAret^  adoratio- 
nem regis  niti  certa  qoadam  opinione  de  divina  eius  digni- 
tate et  potentia;  itaque  Isocratem,  qui  Persas  increpet,  quip- 
pe qui  sint  ^rjTov  fiiv  ovdQa  TTQogxvvovvTeg  xal  dai- 
fiova  TiQoaayoQtvovTEg  (Panegjr.  c.  41.),  aliosque  Grae- 
cos similiter  loqnentes  niliil  exaggerasse,  sed  ipsam  verita- 
tem esse  sequiites.  filanc  vero  Persarum  opinionem  de  re- 
gis divina  natura  testantor  quoque  monumenta  Perscpolitana. 
In  ea  inscriptione,  quam  Xerxes  literis  cuneiformis,  quae  di- 
cuntur, lapidibus  Persepolis  insculpsit,  Lasseiiins  iuter  alia 
haec  legit:  Posui  Xerxes  ...  rex  existeniis  orbis  terrarum 
magni,  sustentator,  auctor  * . . (p.  157.  cll.  174.).  Ibi 
igitur  Xerxes  sibi  ipsi  tribuit  landgm  illam,  quae  secundum 
locum  Plutarchi  Oromasdis  est  propria , quod  sme  'dubio  non 
aliter  potuit,  nisi  si  quoniam  Oromasdis  imago  esset,  illkis  po- 
testatem aliquo  modo  sibi  ipsi  vindicavit.  Eandem  ueeessito- 


^Talmudici  more  suo  ex  hac  sententia  fabulam  finxerunt^ 
Hamanem  dei  alicuius  imaginem  in  veste  sua  gessisse,  ideoque  Mor- 
dechaeum  enin  adorare  noluisse.  ' - 
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dincm  inter  Dcnm  snpremnm  et  re^em  Persarnm  intercedentem 
exprimunt  pliircs  regis  imagines  in  toliquiis  Persepolis  exstan> 
tes  {Hengatenberg  Beitr.  I.  S,12&  etc.).  Quae  cma.ita  sint, 
adoratio  regis  Persarum  longe . distat  a procumheildi  ,ritu , per 
totum  orientem  soleniii , neque  mirum  est , si  ludaeits  .propter 
legem  suam,  quae  nihil  studiosius  inculcet,  quam  nemini  prae- 
ter unum  lehovam  honorem  divinum  deberi,  hrtnc  caeremo- 
niam facere  dubitet.  At  vero  non  Ahasvero  sed  Hamani 
adorationem  recusat  Mordechaeus.  < Sed  cum  narr.etur  libro  no- 
stro, Ahasverum  peculiare  quoddam  edictum  promulgasse,  quo 
adorationem  Hamani  praestandam  mandaret,  colligi  licet,  hpne 
adorationis  praeceptae  caeremoniam  ab  ritu  illo  TiQoaxvvjjaews, 
quo  omnes  superioris  ordinis  homines  a Persis,  salutari  esse 
solitos  monet  Herodotus  (1,  134.)  distinguendam  esse»  Itaque 
verum  vidisse  puto  Hengsteubergium , qui  de  Hamanis  adora- 
tione ita  scribat:  Mardochai  tierweigert  dem. crsten  Mini- 
ster, des  Konigs , der  ais  sein  Stellvertreter  he- 
trachtet  und  in  welchcm  dieser  verehrt  wurdcy 
die  Adoralion  (1.  1.  p.  328.).  Quemadmodum  rex  Persarum 
pro  vicario  Dei  habebatur,  ita  Yeairus  ipsius  regis  vicariam 
habebat  potestatem.  Quamquam  vero  rex,  quoniam  imago 
Dei  sibi  esse  videbatur,  divinum  honorem  personae ■ suae  vin- 
dicabat, tamen  Veziro  vulgo  hoc  non  videtur  licuisse,  sed  cum 
Ahasvenis  Hamanem  suum  singulari  quodam  studio  amplecte-  ' 

retur,  idem  vicariae  potestatis  ius,  quq|^  ipse  postularet,  ad 
Hamanem  quoque  peculiari  mandato  transtulit.  Hoc  prolrabilius 
etiam  erit,  si  quaenam  Veziri  conditio  sit,  paululum  in  iini-  ’ i 

versam  disseruerimus.  Quemadmodum  enim  orientis  reges  cum  i 

nostris  non  plane  possunt  comimcari,  ita  quoque  alius  est  Ye-  | 

zirus,  et  alius  primus  rerum  publicarum  gerendarum  minister  i 

in  civitate  aliqua  Europae  constitutus.  Haud  scio  an  nullus  • 

de  Yeziri ‘munere  manifestior  exstet  locus,  quam  Gen.  41,  40  * 

— 44  5 ubi  rex  Aegypti  narratur  losepbum  ad  summam  iinpc-  [ 

rii  dignitatem  extulisse,  neque  ad  rem  nostram  inutile  erit,  1 

gravissima  quaeque  momenta  hinc  exscribere:  n^fin  firiN  ■ f 

p"l  ■’Dy  bD-  T3  byi  inU  bv  (Pharao  inquit  ad  t 

losepbum)  J)OV'  *7N  ny^S,  HOO  ‘ » 
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nov  T “tp  nf^N  !iT  by»  ira73tD 
TN  nrw  D’»"!’'  n‘7  "jnpbni  nP"is  '?n  nya 

•□ns»  yi^t  bD2  !ib3-i  HMi  n*'  Similiter  Ahasveros 
<]uoque  annulum  sunm,  qao  edicti)  legia  obsignare  solebat,  et 
Ilamaui  et  Mordccliaeo  narratur  tradidisse,  neque  Tero  hoc 
inaue  qnoddain  siguiiin  fuisse  inde  apparet,  quod  ipsas,  quoque  ^ 
res  administrandas  totas  in  eorum  posuit  arbitrio.  Haec  exi- 
mia Veziri-  dignitas  manet  etiam  recentioribus  temporibus  et 
Chardinus  de  causis  huius  rei  tam  prudenter  ratiocinatur,  ut 
verba  eius  afferre  debeamus,  quum  easdem  fere  causas  Ahas- 
veri  quoque  tempore  valuisse  manifestum  sit,  Les  empires 
Mahometans,  inquit  ille,  ont  eu  de  tout  tems  des  GranJs- 
Vezirs  et  n’ont  jainais  pn  s’en  passer.  II  j en  a deux  rai- 
sons,  entre  les  autres.  L’une,  que  comme  ccs  empires  ^toient 
foiides  par  des  peiiples  guerriers  et  conquerans,  que  Icur  reli- 
gion,  aussi  bien  que  leiir  inclination,  portoit  a Ia  guerre,  il 
etoit  necessaire  que  lorsquc  le  souverain  allait  a des  expedi- 
tions  eloignees  arec  nne  partie  de  son  paj^  . . il  laissat  nn. 
viceroi  a sa  place,  lequei  eut  la  meme  autoritd  que  Ic  sou- 
verain,  tout  pqnr  entretenir  le  repos  de  1’elat,  qtie  ponr  mienx 
preveuir  des  desordres , on  pour  j remedier.  La  denxieme 
raison  c’est  que  les  soiireraius  Mahometans  etaut  elevees  dans 
des  serraiis  avee  des  femines  et  des  eiinnques,  iis  sont  si  peu 
capahles  de  regner,  qii’il  faut  ponr  le  bien  des  peuples  et  pour 
la  sdrete  de  1’elat,  qu’on  mclte  que]qu’iin  sous  eiix  pour  goii- 
▼erucr  en  leur  place.  Ainsi  l’on  pent  dire  que  les  roix  dn 
Perse,  et  dans  le  reste  de  Torieut,  sont  des  roix  pour  la 
montre,  et  que  Icure  Grands- Yizirs  sont  comme  de  vrais  rois 
pour  avoir  soin  des  affaires.  Et  comme  ces  rois  de  1’orient 
ne  sougent  d’ordinaire  qu’aux  plaisirs  des  sens,  il  est  d’au- 
tant  plus  necessaire  qu’il  y ait  quelqu’nn  qui  pense  ii  la  con- 
servation  et  ii  la  gloirc  de  Tempire.  Ce  sont-lii  les  princi- 
pales raisons  du  ponvoir  extreme  des  GraouS- Yizirs.  Et  si 
Poii  remonte  pliis  hant  que  la  Mahometisme  et  jnsqncs  anx 
premiers  tems,  on  trouvera  que  les  rois  de  1’orient  avaient 
tuus  leurs  Grands- Yizirs , comme  les  rois  d’Egypte  leur  Jo- 
seph,  ceux  d’Assyrie'  leur  DauieI  (III.  p.  326  etc.  cfr.  Brui- 
nacus  lY.  p.  138.).  Quod  ad  priorem  causam,  qnam  affer 
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ChacdiDus,  attinet,  cx  ipsa  antiquitate  addere  possnmns  testi- 
noniam' valde  manifestum.  Xcrxca  enim  cum  in  expeditione 
contra  Graecos  esset,  Arfabamim  Snsa  remisit  his  verbis: 
aoius  olxov  Te  efiov  xal  rvQavvida  i/n^v'  aot  yaQ  piovv(it 
ex  Ttmtfov  axrjnTQa  ta  iTUTQancj  (Hdt.  7,  62.).  Al- 
tera vero  causa , quamvis  non  tota  ad  antiquitatem  possit  ap- 
plicari, tamen  in  universum  valebat,  nam  ex  testimoniis  de 
luxnria  regum  Persarum  supra  aliatis  satis  superque  manife- 
stum est,  eos  multo  libentias  desidiae  et  libidinibus  iudulsisse, 
quam  negotiis  publicis  vacasse,  et  multo  pius  temporis  in  cu- 
bicnlis  feminariun,.  quam  inter  imperii  ministros  et  plebem  de- 
gisse. Qiiarc  ut  quae  de  Veziri  dignitate  disputata  sunt,  coni- 
prebendamus,  breviter  ita  fere  dici  licet:  Yezirus  non  sub 
rege  neque  cum  rege,  sed  potius  pro  rege  res  publicas  admi- 
nistrat. Quid  igitur  mirum,  quod  Ahasverus  peculiarem  snum 
honorem  ei  quoque  vindicavit,  qui  sui  ipsius  quodammodo  per- 
sona indutus  erat?  Quae  si  ita  sunt,  non  opus  est  cum  Eich- 
■hornio  (p.  593.)  alias  advocare  causas,  quibus  Mordechaeus  . 
permotus  publico  edicto  non  obtemperaverit,  praeter  illam, 
quae  ex  Israelitarnm  pietate  orta  sit,  quamquam  rationes  eius-  ' 
modi,  quales  afferat  Gichhornius,  odium  Hamauis,  hominis 
superbi  Indaeisqne  infesti  et  invidiam  ex  summo  eius  honore 
coftllatam  accedere  potuisse  negare  nolumus. 

Yehementissima  nnuc  sequitur  Hamanis  ira  propter  Mor- 
deebaei  insolentiam  et  crudelissimum  eius  de  omuibus  ludaeis 
occidendis  consilium,  quod  Ahasvero  proponitur  stalimque  pro- 
batur. Hic  plures  critici  exclamant:  quam  crudele  facinus! 
quam  contra  omnem  humanitatem!  quanta  deinde  regis  insa- 
nia, qui  magnam  civium  suorum  multitudinem  Improbi  mini- 
stri sui  crudelitati  tradere  sustineat!  (Oeder.  p.  122.  Corrodi 
p.  66.  Eichh.  p.  583.).  Hac  In  re  plurimum  refert,  quam  pro- 
babilitatis normam  adhibeamus.  Si  Hamanis  decretura  et  Ahas- 
'veri  incuriam  in  multis  civium  suorum  millibus  prodendis  cum 
nostra  humanitate  et  lenitate  comparamus,  omnia  sane  inau- 
dita sunt,  imo  incredibilia.  Sed  qqemadmodum  in  luxuria 
Ahasveri,  ita  quoqtie  in  crudelitate  Hamanis  et  regis  in  re 
gravissima  socordia  et  quasi  'quodam  torpore  examinando,  no- 
strum illum  modulum,  cui  plures  nimis  confisi  sunt,  missum' 
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faciamns  ncccese  est.  Malta  qnidem  ex  oriente  orta  snnt  sa- 
pientiae atque  humanitatis  lamina;  multae  quoque  bonae  et 
praeclarae  leges  atque  instituta  poblica  ibi  valebant,  et  ne 
nunc  quidem  omnia  veteris  laudis  vestigia  exstincta  snnt.  Ne- 
' que  vero  Persae  infimi  erant,  sed  mores  eorum  et  leges  pn- 
'blicae  Xenophonti  tantopere  placuerunt,  ut  ex  hac  materia 
optimi  regis -et  optimae  civitatis  imaginem  fingeret.  Sed 
egregie  tlallitur,  qui  ex  hac  legum  multarum  praestantia  ipsius 
historiae  veritatem  sibi  informare  velit.  Nam  sane  non  plus  p|:o- 
ficcret,  quam 'Anqnetil  Duperron,  qui  librum  scripsit  (Lcgisla- 
tion  Orientale  Amstel.  1778.),  in  quo,  ad  populos  orientis  a 
crudelitatis  et  tyrannidis  opprobrio  vindicandos,  nihil  egit,  nisi 
ut  mullas  bonas  et  prudentes  leges  congereret.  Leges  «bonae 
laudabiles  "quidem  sunt,  si  observantur.  Huic  autenv  legiAn 
observationi  in  imperio  Persarum,  postquam  pristina  morum 
simplicitas  corrupta  est,  permagnum  .obstitit  impedimentum. 
Cambjses  sororis  suae  amore  captus  est  vehemeniissimo  eam- 
que  in  matrimonium  ducere  cnpivit,  0uod  cum  inter  Persas 
prorsus  esset  inanditom , rex  indices  publicos,  legum  patria- 
rum interpretes,  de  hac  re  consnlnit.  Illi  regi  responderant; 
vofiov  ovdeva  i^evQiaxeiv  og  xsXevet  udeXipsfj  ewoueieiv 
adeltpsov  * akkov  (xhtoi  i^evQrjxhai  vofiov,  uS  ^ocat^svm/rt 
Heqahov  i^aivoL  noiieiv , ra  av  ^ovXjjrat  (fldt.  3,  31w). 
Hac  postrema  lege  qoidqnid  bonarum  consuetudinum  et  insti-*'  ^ 
tutorum  erat,  ab  ipsius  regis  libidiue  atque  voluntate  sqspem- 
sum  est,  et  Cambyses  statim  ipsa  re  demonstravit,  libidinem 
regis  multo  plus  valere,  quam  omnes  leges  a patribus  tradi- 
tas. Quare  cum  mores  Persarum  atque  regum  luxuria  essent^ 
depravati , leges  pristinae  < impedire  non  poterant , ' quominus 
potentium  libidines  et  vexationes  populum  lacerarent.  ' Non 
inulto  post  Carabvsis  mortem  Otaues  unus  ex  nobilibus  Persis 
vehementer  de  dominationis  regiae  violentia  conquestus  est  (v.  , 
Hdt.  3,  60.).'  Quae  querelae  cum  iam  sub  imperio  Magi  au- 
ditae sint,  quid  censendum  est  de  temporibus  deinceps  sequen- 
tibus , quae  a pristina  illa  integritate  longe  fuerint  remotiora? 
Sed  ad  totam  quaestionem  nostram  bene  tenenda  sunt,  quae  Hee- 
reuius  de  universo  regnandi  genere,  qnod  per  Asiam  valeat 
docet : die  Person  dea  Koniga  iat  in  den  JLaiatiachen  Rei- 
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chen  der  Mittelpunit , um  den  sich  Alles  dreht»  Er  wird 
nach  den  Begriffeu  des  Orienis  nicht  hloss  ah  Behcrrschery 

• sondern  vielmehr  ais  Eigenihumsherr  von  EaM  und  heur- 
ten  hetrachtet.  ^uf  diese  Grundidee  sind  die  dortigen 
Vcrfassungen  gehautj  und  sie.erhalt  nicht  selten  eine>jius^ 

• dehnungy . die  dem  gebildeten  Europder  utAegreiflich  oder 

' seibst  lacherlich  erscheint  (1 , 1 , p.  446.  3»  . Et  si 

ad  recentiora  tempora » qaibas  eaedem  causae  ?a]ent,  specta- 

» 

mus,  tyraunis  omnibus,  regibus  tam  penitus  insita  est,  ut  m 
ipsis  proverbiis,  quae  populi  sensum  communem  referunt,  no-  ^ 
tio  regnandi  prorsus  idem  valeat,  quam  violenter  et  ininste 
-agere  (v.  Cbard.  IIL  p«  2S9.)»  ' Et  Heerenins  ex  commenta- 
riis Europaei  alicuius,  qui  per  regiones  Asiaticas,  iter  fecerit, 
narrationem  refert,  quae  eandem  rem  ante  oculos  ponat.  Nar- 
rat enim  ille,  se  apud  regem  Persarum,  qui  minime  ferocis 
fuerit  ingenii , de  potestate  regia  certis  quibusdam  legibus  cir- 
, cumscripta,  qualis  apud  nos  esset,  disseruisse,,  sed  illum  ne 
comprehendere  quidem  potuisse,  quid  rei  loqueretur  (I,  1, 
p.75.)*  Nihil  autem  opinor  tam  bene  nos  ad  historiam  de 
Hamanis  et  Ahasveri  edicto  atrocissimo  examinandam  et  cre- 
dendam praeparat,  quam  vivida  Persicae  tyrannidis  descriptio, 
quam  testis  fidus  et  peritus,  Chardinus  nobis  exhibuit;  ideoque 
non  possumus  quin  ea,  quae  maxima  ad  rem' nostram  facere 
videautur,  apponamus.  > Pour  le  present  donc,  inquit  Chardi- 
nus,  le  gouvernement  de  Perse  est  monarchique,  despotiqne  et 
absolu,  4tant  tout  entier  dans  la.  main  d’un  seni  homme,  qui 
est  le  chef  souverain  tant  pour  le  spiritu el,  que  pour 
le  temporel,  le  maitre  a pur  et  a plein  de  la  vic 
et  des  biens  de  ses  sujets.  II  n’y  a assurement  ancun 
.souverain  en  monde  si  absolu  que  le  roi  de  Perse;  car  on 
exacute  toujours  exactement  ce-  qu’il  prononce , sans  avoir  egard 
.ni  an  fond,  ni  aux  circonstances  des  choses,  qu^on  voyc 
clair  comme  le  jour,  qu’il  n^y  a la.plupart  du 
tems  nulle  jnstice  dans  ses  ordres  et  souveut  pas 
,meme  de  sens-commun.  — Rien  ne  met  a couvert  des 
extravagances  de  leur  caprice,  ni  probiti,  ni  merite,  ni  zele, 
i 'ni  Services  rendus!  nn  mouvement  de  leur  fantaisie,  marque 
par  un  mot  de  la  bouche,  ou  par  un  signe  des  yeux  renverse 
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a rinstant  les  gens  les  mienx  ^iablies,  et  les  pins  dignes  de 
l’etre,  les  prive  des  biens  et  de  la  vie,  et  tont  cela  sans 
aucane  forme  de  proces  et  sans  prendre  aucnn 
soin  de  verifier  le  crime  imputd  (III.  p.  293.).  Quid 
contra  hoc  testimonium  ab  eo  viro  editam,  qui  per  plores  an- 
nos inter  Persas  degerit,  et  pinrima  cum  ipsis  regibus  et  au- 
licis ministris  usus  sit  consnetndine,  qui  deniqne  omnes  res 
accurate  observaverit  et  fideliter  descripserit,  quid  contra  tan- 
tum argumenti  pondus  valent  ratiocinationes  et  opiniones  ex 
umbris  atque  schqlis  criticorum  promtae  et  prolatae?  Tanto- 
pere autem  hoc  testimonium  ad  rem  nostram  aptum  est,  ut 
ad  probabilitatem  probandam  nihil  amplius  requiri  possit,  quam 
documentum  aliquqd,  quo  demonstretur,  regis  Ahasveri  ani- 
mum ad  perniciem  ludaeornm  decernendam  aliquo  modo  inci- 
tatum esse.  Nam  haec  est  vis  testimoniorum  illorum,  ut  in- 
telligamus,  in  imperiis  Asiaticis  scelera  insignia  atque  imma- 
nia minime  cansas  requirere  magnas  et  graves,  sed  saepe  ex 
rebus  vel  levissimis  oriri,  dummodo  tangant  libidines  tj- 
rannorum.  Hoc  autem  in  causa  nostra  non  difficile  est  ad 
demonstrandum.  Nam  Hamauis  iram  ad  tam  saevam  et  cru- 
dele consilium  facile  incitari  potuisse,  non  multa  eget  demon- 
stratione, si  consideramus,  quam  penitus  contumacia  et  con- 
temtio  Mordcchaei,  homuncionis  Indaei,  apertissima  viscera 
viri  potentissimi  et  superbissimi  perfoderit.  Praeterea  Persas 
per  nimiam  luxuriam  ad  omnem  saevitiam  et  crudelitatem  val- 
de inclinasse,  demonstrant  suppliciorum  et  cruciatuum  exem- 
pla aliquot  horribilia  ab  antiquis  historicis  nobis  tradila  (v. 
Bdt.  7,  39.  9,  111.  Plut.  Artax.  p.  1019.  ed.  Xjland.). 
lam  ut  consilium  suum  regi  probaret,  Hainan  rem  non  nude 
proposuit,  sed  hoc  ipsum  studuit  efficere,  quod  vidimus  ad 
omnia  edicta  regia  maximam  vim  habere;  regis  ipsius  perso- 
nam et  superbiam  causae  suae  admiscuit.  Narravit  enim  regi, 
populum  qucndam  esse  per  totum  imperium  dispersam,  eum- 
que  populum  non  solum  ab  omnibus  ceteris  diversum  esse,  sed 
legibus  etiam  regis  non  obtemperare,  quare  e re  publica  esse, 
si  rex  hunc  populum  e medio  tolli  iiibdlet  (3,  8.).  Si  lu- 
daeorum  peculiares  mores  et  consuetudines  nobiscum  reputamus, 
ct  Romanorum  comparamus  descriptiones  (v.  Tacit.  Hist,  V. , 
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apod  Dereserum  ad>  h.  i.  Cic.  pro  Flacc.  apnd  Grot.  ibid. 
adde  Inven.  14,  95  etc.)  manifestam  est,  Hamanem  com  ve- 
ritatis  qnadam  specie  ita  de  Indaeis  loqni  potuisse.  Nihil  au- 
tem facile  tam  vehementer  animam  Ahasveri  regis  Persarum 
irritare  potuit,  quam  si  populum  aliquem  sibi  subditum  toto 
ingenio  sno  ab  omnibus  ceteris  discrepantem  et  regiis  manda- 
tis perpetuo  adversantem  andiret.  Consulto  sine  dubio  Ha- 
man  nomen  popnii* omisit,  qaia  metuit,  ne  forte ludaeomm  nor- 
mine  offensio  illa,  quam  vellet  excitare,  minneretnr.  Praeterea 
dedita  opera  affert , popninm  illum  per  omnqs  nrbes  et  provin- 
cias dispersum  esse,  ut  rex  homines  illos  adversarios  et  con- 
tumaces citius  pro  turba  aliqua  latronum  qnam  pro  insto  po- 
pnlo  posset  habere.  Deinde  magnae  peenniae,  quae  ex  huius 
populi  trucidatione  in  thesauros  regios  posset  redundare,  osten- 
tatione regis  avaritiam  sibi  conciliare  voluit.  Denique  be- 
ne tenendam  est,  Hamanem  non  apnd  regem  crimen  hnius 
popnii  exposuisse  et  tum  ex  eo  quaesivisse,  quid  de  hac  turba 
decernendam  et  faciendum  esset,  sed  statim  ad  consilium  suum 
proponendam  et  commendandum  transiisse.  Ad  causas  illas 
igitur,  quae  animum  regis  commoverent  necesse  erat,  accedit 
ipsius  Hamanis  auctoritas , quae  eo  plus  habuit  ponderis , quum 
Haman  recens  ad  dignitatem  summi  rerum  pnblicamm  admi- 
nistratoris evectus  esset. 

At  ab  alia  quadam  parte  opposuerit  fortasse  quispiam, 
in  reliqua  Estherae  historia  Ahasvernm  longe  aliud  ostendere 
ingenium,  clementer  enm  egisse  cumEsthera,  quae- contra  re- 
gium ' mandatum  intrasset,  et  deinceps  omnibus  eins  optatis 
admodum  leniter  obtemperasse  | deinde  erga  Mordechaenm  ani- 
mum pergratam  prae  se  tulisse.  Hic  vero  non  uegligendum  ^ 
est,  nos  minime  talem  nobis  informare  Ahasvernm,  qui  uuIt- 
Inm  unquam  bonae  indolis  documentum  ediderit.  Imo  homo 
erat,  quales  omnes  fere,  qui  Imcurlae  et  libidinibus  se  tradi- 
derunt: hi  non  certas  quasdam  sequuntur  rationes,  sed' animas 
■ \ 

*)  Ridiculum  sane  est,  si  Beitholdtias , quamquam  bene  monet 
ma^am  pecuniam  pei;^se  nemini  suspectam  esse  debere,  quia  res  a 
nobis  accurate  aestimari  non  possit,  ideo  de  hac  promissione  dubitat, 
quoniam  Haman  ad  res  administrandas  et  gerendas  non  ad  tributa 
exigenda  constitutus  fuerit. 
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eorum  voluptate  quodammodo  ita  emollitus  est,  ut  Uullum  ex- 
lemarum  rerum  impetum  sustineant,  et  quocunque  rapiantur, 
aut  fundant  lacrymas  aut  dentibus  frendant.  Similis  Ahasveri 
nostri  videtur  fuisse  Artaxerxes  Mnemon,  de  quo  Plntarchns 
comparato  fratre  eius  Cjro  ita  scribit:  ccreQog  di  nqoCvteqog 
idoxEi  TteQi  navta  xai  Toig  OQ^ialg  q>vaet  (laXaxtneQog. 
ehai:  et  paulo  inferius:  ■^v  di  Tig  xai  (iiXlrjoig  iv  zij  qivaei 
Tov  /SaaiXewg,  inisixsia  q>aivofiivri  zoTg  TtoXXoig  (Artax. 
init.).  Sed  idem  mollis  et  lenis  Artaxerxes , cum  hominis  cu- 
iusdam libertate  ambitio  eius  laederetur,  tanta  ira  exarsit,  ut 
illum  eruciatibiu  horrendis  neearet  (ib.  p.  1019.  ed.  Xjl.).  - 
Simile  rccentioris  Persaram  regis  exemplum , in  quo  mirabilis 
sane  lenitatis  et  cradelitatis  vicissitudo  cernatur,  proponit  Val- 
laens  (III.  p.  73  etc.  99.  109  etc.). 

Quae  omnia  si  quis  bene  apud  se  reputaverit,  spero 
fore,  ut  dubitationes  suas  de  hac  parte  historiae  nostrUe  vin- 
cat et  se  ad  credenda  ea,  quae  bona  fide  narrata  sint,  com- 
ponat. Si  autem  hoc  constat,  alia  difficultas,  quam  critici  in 
Hamanis  festinatione  in  edicto  sno  promulgando  deprehende- 
runt (Eichh.  p.  584  etc.  Bertb.  p.  2409  etc.),  non  ita  diffi- 
cilis est  ad  expediendam.  Mature  iam  haec  difficultas  ani- 
madversa est.  Clericus  ita  de  hac  re  disserit;  mirum  est, 
Hamauem  tantum  spatium  concessisse  ludaeis,  qui  intra  unde- 
cim menses  facile  poterant  elabi  et  regno  aufugere,  nisi  forte 
maluerit  eos  fugere,  quam  omnes  occidi,  ne  tandem  res  in 
invidiam  verteretur.  Eandem  coniectnram,  Hamanem  ideo 
tam  festinanter  edictam  suum  divulgasse,  ut  ludaei  ex  finibus 
imperii  Persici  aufugerent,  Rambachius  quoque,  Eichhornius 
et  Dcreserns  protulerunt.  Et  ad  hanc  opinionem  commen- 
dandam afferri  potest  oratio  Mordechaei  ad  Estheram  de  con- 
silio et  decreto  Hamanis  4,  7.  Ita  enim  Mordechaeus  de 
Hamanis  consilio  loqui  videtur,  quasi  caedes  |pdacornm  non 
aliam  ob  causam  decreta  sit,  nisi  ut  opes  eorum  diriperentur. 
Sed  haec  via  difficultatem  illam  evitandi  ideo  nlMii  non  placet, 
quia  mihi  persuadere  non  possum,  Hamanis  iracundiae  suffe- 
cisse, si  ludaei  opibus  suis  privati  ex  imperio  Persarum  exiila- 
rent.  Mordechaeus  autem  ideo  pecuniae  ab  Hamane  promis- 
sae mentionem  addere  potuit,  quia  propter  hanc  pecuniam  pe- 
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ricnlam  ladaeoriim  gravins  nssc  et  certius  imminere  opinatos 
est.  Illam  vero  festinationis  difficnllatem  eqnidem  pnto  eva- 
nescere totam,  dnmmodo  bene  teneamns,  qna  animi  affectione 
Haman  id  temporis  commotus  fuerit.  . Summopere  exultavit 
Haman,  quod  consilium  suum  tam  feliciter  successisset,  qnod 
Tcx  non  solum  in  caede  Indaeomm  instituenda  et  perpetranda 
plenissimam  sibi  dedisset  potestatem , sed  qnaecnnque  opes  inde 
redundarent,  sibi  ipsi  etiam  esset  pollicitus.  Id  qnod  nnum 
snmmae  suae  felicitatis  suavissimum  sensura  tristissime  turbare 
ei  Tisnm  erat,  subito  remotnm  est  et  totum  odium  suum  in 
capita  ludaeorum  effundere  potuit.  Ad  hoc  gaudium  cumula- 
tissimum accessit,  quod  Haman  legem  scivit  Medo  - Persicam, 
qna  sancitum  esset,  nt  qnodcnnque  edictum  sigillo  regis  esset 
obsignatum  abrogari  nefas  esset.  Talem  si  nobis  informa- 
mus Hamanem,  non  amplius  miramur,  qnod  temperare  sibi 
non  potuit,  quin  triumphum  suum  per  omnes  provincias  quam 
citissime  divulgaret. 

Deinde  in' narratione  de  honore  et  ornatu  Mordechaei 
(c^  6.)  haud  levis  exoritur  dubitatio,  quamquam  Oederus  et 
Corrodi  soli  et  quidem  leviter  eam  tetigerunt  (p.  133.  69.). 
Honor  enim,  quem  Haman  regi  proponit,  ita  describitur: 

1^-13  niDbO  IDD  TW  lUINI  33^(6, 8.). 

In  his  subsistere  possumus , nam  eorum , quae  sequuntur , ra- 
tio facilius  intelligitnr.  lam  vero  quomodo  Haman  audere  po- 
tuit talia  propouere  regi  superbissimo ! et , qnod  gravius  est, 
quomodo  Ahasverns  haec  probare  et  perficienda  mandare  susti- 
nuit? Ipsi  snpra  exposuimus,  tantopere  reges  Persarum  inter 
omnes  homines  excellere  sibi  visos  esse,  nt  adorationem , quae 
summo  Deo  deberetur,  sibi  ipsis  vindicarent.  Et  certa  prae- 
terea exstant  testimonia,  quae  ostendant,  eos  admodum  dili- 
genter et  studiose  honores  quosdam  et  ornamenta  constituisse, 
quae  sibi  solis  essent  propria  neque  ulli  alii  licita.  Sicuti  re- 
ges Persarutrii vinum  suum  regium  habebant,  de  quo  supra 
loquuti  sumus,  ita  quoque  aqua  erat  ad  usum  regis  peculia- 
rem destinata,  de  qpa  Athenaeas  ex  Agathocle  haec  refert: 
ev  niQoaig  slvai  xal  xQvaovv  xalov/tevov  vSoq’  eivai  ds 
zovTQv  lifiddag  e^dofi?jxovTa  xai  (iijdiva  Jtivsiv  an  avzov 
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^ fiovof  ^aOilia  xal  ibv  JiQea^vraToy  avtov  zwv  nctfdtav  • 
iftJv  aU.(ov  idv  Tcg  7ii^ , &avttzog  jJ  (Athen.  I,  12. 

apnd  Brissoo.  p.  125.)«  Cam  rex  Fersamm  inaugararetnr, 
vestem  Cjri  induere  solebat  (PlnUArtax.  init.  cfr.  Curt.  6,  6.); 
haec  antem  vestis  pro  sacra  habebatur,  nam  Cjros  fratrem 
suum  Artaxerxem  hac  veste  indutum  aggredi  metuit  (ibid.  pau- 
lo inferios) : deinde  nefas  erat  alium  hanc  vestem  induere  (ib. 
c.  6.).  Neque  vero  licuit  solio  regio  consedisse  (v.  Curt. 
8,  4.  cfr.  HdU  7,  15 — 17.);  et  in  universum  qoaeciinque  in- 
strumenta in  regum  usu  quotidiano  essent,  ex  rtrum  vulga- 
rium et  profanarum  genere  videbantur  exemta  esse,  nam  mi- 
nister quidam  aulicus  mensam , de  qua  Darius  rex  vesci  erat 
solitus,  sacram  dicit  et  lacrymas  fundit,  (cum  Alexandrum  vi- 
deat pedes  suos  ei  imponentem  (Curt.  5,  2.).  Nihil  antem  a 
commuuis  usus  licentia  tam  remotum  fuisse  videtur,  quam  re- 
gis capitis  ornamenta,  quae  qualia  fuerint  videri  licet  ex  loco 
Xenophontis:  KvQog  n(tovq>aivsTO  oqB-tjv  e%(ov  t^v  zia- 
Qav,  xal  xatuva  7toQq>vQovv  fisaolevxov  d*  ovx 

ftsaokevxov  l^ctv)  — elxs  di  xal  diddrjfia  tcsqI 
%fi  ziaQ(jt  (Cjrrop,  8,  3,  13.  cfr.  Curt.  3,  3.).  Hanc  ere- 
ctam tiaram  sive  cidarim,  nt  vulgo  loquuntur  (Pollux:  rtdpor, 
ijv  xal  xvQ^aaiav  xal  xidagiv,  xal  tuXov  xalovaiv)  pro- 
priam solius  regis  fuisse  docet  Tissaphernes  apud  Xenophon- 
tem Exped.  2,  5,  23.:  ini  zfj  xeq>al^  xictQav  ^aatXet 

fi6v(j}  ¥§eaziv  oQiXrjv  i'xeiv.  Artaxerxes  cum  filium  Darium 
regem  declararet,  erectam  tiaram  gestandi  potestatem  ei  tri- 
buit (v.  Plut.  Artax.  c.  27.  28.  cll.  Instin.  10,  1.),  Diade- 
ma vero  sive  fascia  Uim  sacra  erat,  ut  cum  forte  aliquis  re- 
gis fasciam  sibi  imposuisset,  hominis  caput  sacrum  esse  Chal- 
«lapi  censerent  (v.  Arrian.  Exped.  7,  22.).  Ex  his  ornamcu- 
lls  regis  Persarum  propriis  et  sacris  unum  sine  ulla  contro- 
versia ab  Hamane  proponitur,  dico  vestem,  quam  induere  rex 
soleret;  ex  vulgari  vero  interpretatione  Haman  cidarim  quo- 
que designat  regiam,  qua  se  ornari  cupiat  et  qua  cum  r<‘S 
praeter  omnem  spem  eius  cecidisset , ipse  Mordechaenm  ornare 
iussns  sit. 

Priusquam  ad  hanc  difficnliatem  solvendam  aggrediamur, 
praemoneamus  nonnulla,  quae  ad  totius  loci  nostri  de  Mor- 
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dcchaei^  honere  fidem  tuendam  aliquid  faciant.  Primam  qui- 
dem tam  antiquitate  tam  recentiori  tempore  nihil  fere  per  totum 
orientem  apud  reges  usitatius  est,  quam  iis,  quos  insigni 
modo  honoraro  velint  vestimenta  dono  mittere.  Illastre  huius 
nsus  exemplum  est,  quod  Herodotus  3,  84.  de  septem  coniu- 
ratis,  qni  Magum  interfecerunt,  narrat,  hi  enim  inter  se 
statuerunt,  ut  qui  rex  futurus  esset,  Otanem,  de  Magi  caede 
optime  meritam , eiusque  familiam  quotannis,  veste  Medica  do- 
naret (cffr.  praeterea  Plut.  Artax.  c.  15.  Xenoph.  Exped.  1, 
2,  27.  Curt.  3,  3.).  De  reeentioribus  Persis  hanc  usum  te- 
stantur Chardinus  I.  p.  381  etc.  II.  p.  207.  111.  p.  304  etc.  et 
Tavornierns.  1.  p.  199.  262.  Deinde  Haman  proponit,  ut 
nobilis  aliquis  hominem  illum,  quem  rex  honore  afficere  velit, 
equo  imponat  eumque  per  plateas  urbis  ducat  clamitans:  tolia 
contingere  ei,  quem  rex  honorare  cupiat  (6,  9.  11).  Haec 
quoque  aliis  testimoniis  cnm  Persarum  moribus  convenire  de- 
monstrari possunt.  Nam  peculiarem  aliquem!  ministrum  habere, 
qni  dominam  suum  in  equum  tolleret,  Persarum  fuit,  quemad- 
modum testatur  Xenophon  (de  re  equestr.  6,  12).  Hunc  vero 
avaiiolia,  ut  loquitur  Plutarchns  (Crass.  c.  31.),  nonnuu- 
quam  hominem  nobilem  fuisse  ex  eodem  colligitur  Xenophonte, 
qui  Tiribazum  narret,  satrapam  quendam  et  regis  amicam, 
quotiescunque  adesset,  Artaxerxem  in  equum  snstulisse  (Bx- 
ped.  4,  4,  4.).  Deinde  illud  praeconiam  minime  ab  orien- 
tis ingenio  alienam  est.  Ita  Pharao  iussit  losephum  honoris 
cansa  curru  regio  vehi  et  titulum  eius  honorificum  publico  edici 
praeconio  (Geu.  41,  43).  Tale  praeconium,  quamquam  in' 
malam  partem,  hodie  quoque  inter  Persas  instituitur,  si  quis 
capitis  damnatus  fuerit  (v.  Tavern.  I.  p,  223  etc.  259.).  De- 
nique totius  scenae,  .qualis  nobis  ab  historico  nostro  proponitur, 
similem  narrationem  tradit  Plutarchus  (Pom|).  c.  36)  *). 

*)  Adami  ad  demonstrandum , in  equi  regii  mentione  etiam  in- 
csse,  quod  scriptoris  cognitionem  rerum  Persicarum  ostenderet,' multa 
collegit  testimonia,  equos  a Persis  valde  amatos  esse  et  reges  equo- 
rum quoddam  genus,  qni  Nisaeorum  nomen  haberent,  ad  usum 
suum  regium  elegisse  (Observv.  p.  81  etc.).  At  haud  operae  pretium  est, 
hanc  rem  tam  alte  repetere.  Nam  dummodo  equi  inter  Persas  fue- 
rint, rex  sine  ulla  controversia  equum  habebat,  quo  vehi  soleret. 
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lam  vero  ad  difficnKaiem  loci;  nostri  ipsam  rcdenndbm  est. 
Tria  autem  sunt,  quae  ad  suspicionem , quae  ex  loco  nostro 
oriri  possit,  tollendam  proferamus.  Primuni  quidem  vulgarem 
interpretationem  verborum : iro  inj 

1U7N1  impugnamus.  Haec  euim  verba  plerumque  ad  homi- 
nem honorandum  referuntur,  et  ex  hac  opiuioue  Mordechaens 
ipsa  tegis  tiara  sive  corona  exornatus  est,  id  quod  sine  dn- 
hio  plurimum  habet  difficultatis.  Faulsenius  quidem  ad  hunc 
honorem  explicandum  provocat  ad  similem  recentiomm  Persa- 
rum nsnm,  qnem  Chardinnm  (III.  .p.  315.)  et  Vallaenm  (II« 
p.  24.)  opinatur  testatos  esse.  Sed  loci  illi  a nostro  longe 
distant,  propterea  quod  illic  de  tegumento  quodam  capitis  ser- 
mo est,  quod  regis  et  plurium  aliorum  commune  sil,  nostro 
vero  loco  hoc  constat,  Hamanem  prorsus  singulare  aliquod  di- 
cere capitis  ornamentum.  Difficultatem  Alexandrini  quoque  vi- 
dentur sensisse,  hi  enim  verba  illa  prorsus  omiserunt.  Sed 
solutio  haud  difficilis  est,  si  ad  omnis  interpretationis  funda- 
mentum, quod  in  ratione  grammatica  positum  est,  spectamus. 
Temporis  enim,  quod  dicitur,  forma  in  voce  |ri2  respondet 
alteris  formis  e‘  3D1,  itaque  id  quod  iam  per  se  fieri 

non  potest,  ut  P™  accipiatur,  per  illarum  formarum 

propinquitatem  multo  magis  etiam  prohibetur.  Hoc  iam  per- 
spexit et  fortiter  defendit  Lndovicus  de  Dieu.  Sed  quae  inde 
evadit  sententia?  Verba  illa,  quemadmodum  enuntiatum  pro- 
xime antecedens:  1117N  ad  equum  regis 

referenda  sunt,  ct  ipsi  equo  "irO  tribuitur.  Ita  quo- 

que teste  Rambachio  Abencsra  interpretatos  est.  Pro  hac  sen- 
tentia illud  etiam  potest  aiferri , quod  versu  undecimo , quo  or- 
natus Murdcchaei  describitur,  illud  mDb»  "iro  omittitur. 
Ille  vero  ornatus  equi  primum  quidem  non  multo  minus  mirus 
videtur,  quam  corona  regia  capiti  Mordechaei  imposita.  Sed 
considerandum  est,  ornatnm  equorum  plurimi  esse  aestimatum 
apud  Persas  (v.  Xenoph.  Cyrop.  1,  3,3.  Exped.  1,  2,27.); 


Maximo  antem  honori  fnisso,  hoc  regis  equo  velli  cnm  per  se  con- 
sentaneum, tiim  ex  loco  1 Beg.  1,  33.  44.,  ubi  David  narrator  lilium 
suum  Salomonem  , cum  eum  regem  vellet  declarari , suo  ipsius 
mulo  imponi  iussisse,  manitestxun  est.'  = 
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deinde  ipsins  illins  cidarig  in  equo  regio  Tcstigiom  aliquod 
mihi  yideor  indagasse.  Btenim  exhibet  Chardinus  imaginem 
regis  Persarum  equitantis  (III.  No.  29.),  et  in  hac  pictura 
caput  equi  eodem  signo  ornatum  est quo  regis  ipsius  caput. 
Itaque  non  opus  est  artificio  Manrcri.  Is  quidem  perspexit, 
vulgarem  interpretandi  rationem  contra  regulas  esse  gramma- 
ticas, sed  ipsam  sententiam  deserere  noluit,  praecepit  igitur, 
formam  lodic.  16,  6.  scriptam  esse  pro  vulgari 

et  ita  locum  expliat:  et  iubeo,  ut  eius  capiti  coronam  regiam 
imponamus.  Etiamsi  largiamur  extraordinariam  illam  scriptu- 
ram accipi  posse,  Haman  profecto  ab  ea  cogitatione,  quam 
Manrenis  ei  suppeditat , longissime  aberat;  nam  [quomodo  honro 
summa  superbia  et  fortuna  sua  ebrias  in  hanc  cogitationem, 
se  ipsum  iu  hoc  honore  adornando  ministri  mnnere  esse  fun- 
ctnnim,  potuit  incidere?  Praeterea  consulto  praemonetur,  Ha- 
manem,  ut  primum  Ahasverus  de  iusigni  aliquo  honore  loqnc- 
retur,  staliin  opinatum  esse,  regem  nullum  alium  in  mente 
habere,  quam  se  ipsum. 

Haec  vero  Hamanis  opinio  ad  difficultatem,  quae  in  loco 
nostro  restat, ' expediendam  non  parvum  habet  momentum.  Pri- 
mam enim  immensae  suae  ambitioni  non  facile  potuit  satis- 
facere , cum  rex  ipsius  arbitrio  permitteret , ut  honores  indi- 
caret et  proponeret.  Deinde  supra  vidimus,  Yezirum  regis 
ipsius  alteram  quodammodo  esse  personam.  Itaque  hoc  quoque 
nomine,  cum  ipsi,  quem  rex  tantopere  iam  extulisset,  ho- 
nores postulare  sibi  videretur,  Haman  alio  multo  audacior  esse 
potuit.  Ut  vero  Ahasverus  eum  ipsum  honorandi  modum,  quem 
Haman.  falsa  illa  doctas  opinione  proposuerat,  probare  et  ad 
Mordechaeum  transferre  non  dubitaret,  partim  efficere  potnit 
summa,  qua  Haman  apud  regem  gavisus  est,  auctoritas,  par- 
tim vero  magnus  animi  ardor,  Mordechaeo  insignem  aliquam 
gratiam  referendi,  quo  Ahasvemm  affectum  esse  videmus. 

Quamquam  haec  omnia  non  puto  sufficere,  nisi  alind 
accedat  argumeotum,  quod  omnem  suspicionis  incidat  nervum. 
Cnm  de  luxuria  Persarum  loqueremur,  duo  tempora  distin- 
guenda erant,  unum  quod  morum  integritate  excelleret,  alteram, 
quod  libidine  et  intemperantia  difflueret.  Similis  temporum 
distinctio  in  regum  honoribus  exponendis  facienda  est.  Digni- 
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Uis  et  anctoritas  re|?ia,<  qnalis  ab  antiquis  Medis  tradita  erat, 
jn»-CDlis  cuiasdam  discriminis  inter  regnem  et  alios  homines 
nitebatur  opinione.  Haec  autem  opinio  progressu  temporis 
■duabus  rationibus  debilitata  est.  Primum  qniJem  quamquam 
inter  Persas  et  Graecos  perpetuum  fere  bellum  intercessit,  ita- 
que motuum  et  Tehemens  inter  utrosque  populos  exarsit  odi- 
um, Graeci  tamen  non  poterant,  quin  propter  humanitatis  et 
artium  maxime  praestantiam,  quo  saepius  Persas  conyenirent, 
in  totam  eorum  sentiendi  et  cogitandi  rationem  in  dies  maiorem 
vim  nanciscerentur.  Haec  vis  Graecorum,  quae  io  ipsius  rei 
natura  posita  est,  eo  minus  dubitari  potest,  quum,  id  quod 
infra  copiosius  demonstrandum  erit,  Persarum  gens  ad  res 
peregrinas  recipiendas  facillima  fuerit.  Cernitur  vero  haec 
res  in  honoribus,  quibus  Persae  plnres  nobiles  Graecos  pro-' 
seqnnti  sunt.  Huc  quoque  pertinet  dictum  aliquod  Pdrjsatidis 
matris  Artaxerxis  Mnemonis.  Haec  enim  mulier  cum  animad- 
vertisset Artaxerxem  suam  ipsius  filiam  Atossam  perdite  amare, 
enm  adhortata  est , ut  illam  in  matrimonium  duceret , addens 
haee  verba:  Sn^ag  yat  vofiovs  i 

(Plutareh.  Artax.  c.  23.).  Ex  his  verbis  colligi  licet,  Arta- 
xerxem a Graecorum  opinionibus  et  legibus  valde  fuisse  suspen- 
sum, cum  in  ipsis  negotiis  amatoriis  curasse  videatur,  quid 
Graeci  de  se  censerent.  Simile  est  illud,  quod  Cyrus  Minor 
nomen  Graecae  Aspasiae  narratur  ad  Miltouem  suam  transtu- 
lisse (v.  Plut.  Peric.  c.  24.).  Si  qui  autem  rex  Persarum 
Graecorum  indicium  tanti  aestimavit,  is  profecto  Medicam  il- 
lam de  divina  regis  persona  et  auctoritate  doctrinam,  quam 
Graeci  libertatis  studiosissimi  exeerabili  persequerentur  odio, 
integram  obtinere  non  potuit.  Praeterea  luxuriam  quoque  re- 
gum intemperatam  ad  personae  eorum^  dignitatem  deprimendam 
valuisse  existimo.  Etenim  quum  licentius  se  plebeiis  et  infi- 
mis libidinibus  tradere  coepissent,  cum  ipsis  tum  aliis  hu- 
mana eorum  origo  et  natura  appareret  et  ingens  certe  discri- 
men illud  inter  reges  aliosqne  homines  ^agis  magisqne  tolle- 
retur necesse  erat.  Reliquum  est,  ut  mutatae  huius  regum 
Persarum  aestimationis  vestigia  aliquot  ostendamus.  Primum 
is  ipse,  in  quo  ntrumqne  rei  illius  mumeutum,  quod  indicavi- 
mus , apparere  vidimus , Artaxerxem  dico  Mnemonem , manife- 
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fitam  sententiae  nostrae  est  dociimentam.  De  hoc  rege  scribit 
Platarchos:  uiQ%a^.  Mvrjfi.  xalovftEVog  ov  fiovov  lotg  iv- 
tvyxopovffiv  eavTov  avidrp/  naQelxev,  xai  t^v  yirvdi- 

xa  r^v  yvrjaicfv  ixikevae  rijg  aQfiafia^rjg  rag  avlaiag  ne-  • 
Qie7.e1v  ontog  oi  deo^isvot  xava  zfjv  odov  Evtvyx^vfoai 
(Apophtheg.  reg.  et  imperat,  non  mnltum  ab  initio  clI.  Plnt.^ 
Artax.  c.  5.).  Si  nobiscam  reputamus,  quam  studiose  reges 
Persarum  aditum  ad  sacram  personam  suam  praecluserint, 
deinde  quanta  instigati  sint  aemulatione,  ut  omnem  uxores 
suas  et  pellices  videndi  copiam  tollerent,  illa  Artaxerxis  fa- 
cilitas nobis  erit  testimonio,  reges  Persarum  priscam  illam  et 
rigidam  insolentiam  suam  ceteronimqne  hominum  contemtionem 
panllatim  deseruisse.  Eiusdem  Artaxerxis  alia  quoque  exstant 
id  genus  documenta,  quae  Plutarcbns  deinceps  ita  narrat: 
Evxleid(je  TftJ  ^axtort  noXla  na^^riaiatofiivi^  UQhg  avtov 
avOadwg  ixekevae  elnelv  t6v  xiT-ia^ov'  ori  aoe  e^sariv 
elnetv  a ^aailst  ^ovlei,  ifioi  de  xai  Xiysiv  xat  noieiv  • ev 
de  rivi  TiQi^dtpv  dei^anog  ait^  %hv  xdvdw  ixuTfii- 
vov  i)Q(jjti]aev  ori  dei  noisXv  exeivov  d"  elnSvtog , aXXov  av- 
%og  evdvaai,  rovxov  ifioi  dog,  ovtiag  inotrjaev  einwp’ 
didu)(.ii  fiev  w TiQi^a^e  aoi  tovtov,  (poQeiv  de  dvayoQivia* 
vov  de  TiQi^d^ov  (pQovriaavrog  <—  dXXd  tov  de  xavdw 
evd-vg  exeivov  evdovrog  xat  dioQU  XQvaS  xai  ywaixeia  xtav 
§aoiXixCjv  neQi&efievov  ndvreg  fih>  ^yavdxTTjaav  (ov  ydq 
e^tp>) , 0 fih'zoi  ftaaiXevg  xazeyiXaoe  xai  elne  • didwfii  aot 
xai  zd  XQVO^^  (poqeiv  tog  yvvaixi  xai  ttjv  azoXrjv  tag  fiaivo- 
fitvii)’  zQaneLTjg  de  zijg  avzijg  fiTjdevog  ftetixovtog , dXi!  rj 
firjZQog  (iaaiXiug  rj  yafiezfjg  yavaixog  — * ^QTa^iQ^rjg  xai 
tnvg  ddei.q^ovg  eni  zrjv  avzfjv  exdXei  ZQdnetav  ( Artax.  c.  5.)« 
Huc  quoque  referendum  est,  quod  alter  Artaxerxes,  Longima- 
ni cognomine,  narratur  primus  concessisse,  ut  qnicunque  vel- 
let et  posset  ante  regem  in  venatione  telum  suum  coniiceret 
(Pliit.  Apophth.  reg.  init.).  Proxime  autem  ad  Hamanis  pro- 
positionem accedit  petitio  Demarati  Spartani,  is  enim  cum  a 
rege  quidquid  vellet  rogare  iuberetur,  poposcit,  ut  more  re- 
gum erecta  cidari  Sardes  inveheretur  (Plut.  Them.  c.  29.  Se- 
ncc,  de  benef.  6,  31.)4  Haec  hominis  peregrini  petitio  quam- 
vis regi  aon  a^ccepta  esset,  tamen  Demaratus  in  aula  mansit 
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■ct  , per  TbemisCocleai  cum  Xerxe,  prorsus  conciliatus  est  (<r. 

Plut.  1.  c.).  ' 

Si  igitur  regiae  maiestatis  prisca  severitas  paullatim 
magis  .magisqne  leniebatur,  si  Demaratus  Spartanus  eadem, 
«|uae  de  Mordechaeo  loco  nostro  referuntur,  a Xerxe  postulare 
ausus  est,  quid  miruta,  si  Haman  Veiirus,  idcmqne  summa 
apud  regem  gratia  et  favore  gaudens  et  homo  superbissimus, 
regium  paene  sibi  bouorem  > in  parvam  temporis  momentum 
petiisse  dicitur,  praesertim  cum  in  EstberUe  historia  alia  quo- 
que Ahasveri  lenitatis  illius,  de  qtla- loquimur,  vestigia  appare- 
ant. Inter  Artalxerxis  Mnemonis  humanitatis  documenta  illud 
quoque  retulimus,  quod  Statirae  uxoris  suae  videndae  copiam 
faceret.  Noune  huius  rei  prorsus  simile  est  habendum,  quod 
Ahosverus  reginam  Vasthiam  ad  publicum  convivium , ut  omuis 
populus  pnlchriludinem  eius  admiraretur,  advocari  iussit  (1, 
10.  11.)?  Quiennque  de  hac  re  loqnuti  sunt,  consentiunt, 
hoc  ab  Ahasvero  contra  Persarum  morem  esse  imperatum. 
Unus  quantum  scio  Adami  contra  defendit,  hoc  Ahasveri  man- 
datam ab  ingenio  Persarum  minime  abhorrere,  neque  ob  ullam 
aliam  causam  Vasthiam  ad  coenam  non  venisse , nisi  quia  inso- 
lens fuerit  atqne  contumax  (p.  30  etc.)  Affert  quidem  ille  locos 
duos  ad  senteutiam  suam  probandam,  sed  loci  isti  non  id  quod 
vult  efl&cinnU  Contra  autem  eius  opinionem  pugnat  primam 
vehemens  regum  Persarum  aclotypia,  quae  in  causa  erat,  ut 
virgines  etiam,  quae  ad  reges  adducerentur,  ab  omnium  ho- 
minum conspectu  diligentissime  absconderentur  (v.  Plut. 'Phem. 
c.  28);  deinde  loci  illi  Plntarchi,  ubi  Artaxerxi  Mnemoni  in 
laudem  vertitur,  quod  uxoris  suae  adspectum  faciliorem  red- 
diderit. Alterum  ciusmodi  Ahasveri  levitatis  exemplum,  est 
coniugium  Estherae  ludaeae.  Septem  enim  illi  nobiles  Persae, 
qui  saepius  iam  commemorati  sunt,  inter  se  conveneruut,  ut 
qui  rex  futurus  esset,  ex  ipsorum  familia  uxorem  duceret 
(Hdt.  3,  84.).  • Cum  vero  Ahasverus  sine  dubio  post  Darii 
Hystaspis  tempus  regnaverit,  manifestam  est,  eum  «ontra 
illud  conventum  Estheram  in  matrimonium  duxisse.  Attamen 
Cambysis  exemplum  supra  allatum  tum  in  universum  summam 
regis  Persarum  licentiam  fuisse  tum  hoc  demonstrat,  in  nulla 
re  minus  legibus  eum  obstriiJtam  fuisse,  quam  in  matrimonio 
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incnndo.  Deinde  conslal , Cyrum  Minnrem , > qni  regnnm 
Persicnm  studiosissime  affectaret,  Aspasiam  Graecam  inter 
omnes  mulieres  siias  summis  affecisse  honoribus  (Aelian.  V.  H. 
12,  !)•  Quae  cum  ita  sint  locus  noster  de  Hamanis  postula- 
tione et  Mordccliaei  honoro  non  solnm  cum  tota  Persarum  histo- 
ria sed  etiam  cum  Ahasreri  ingenio  bene  congruere  demon- 
stratus est.  ; i I 

I ^ lam  omnes  praeter  unam  difficultates  < graviores , quae 
-contra  fidem  historiae  Estherae  proferri  possunt,  solutae  sunt. 
-Reliquum  est,  ut  de"  ipso  historiae  eventa  quaeramus,  ecquid 
'recti  statueHnt  critici,  qni  in  nltima  volomiuis  Estherae  parte 
valde  I offendantur.  Qnaecnnque  contra  hunc  eventam  a criticis 
proposita  sunt,  hoc  fere  uno  argumento  comprehenduntur: 
non  posse  intelligi,  qna  ratione  factam  sit,  ut  ludaei,  qnorum 
p.aucitas  ad  Persarum  inuumeram  miiUitndinem  paene  nihili 
esset  habenda,  et  qni  cum  primnm  decretum  Hamanis  audirent, 
miseros  tantum  einlatns  ederent,  postea  multa  millia  Persarum 
interficerent  (v.  Oeder.  p.  125.  Vogel.  ann.  ad  Oed.  p.  125  etc. 
Mich.  Bib.  Orient.  II.  p.  37  etc.  Eichh.  p.  584.  Bertholdt.  p. 
2427  etc.).  Attamen  dummodo  omnia , quae  liber  ipse  de  hac 
re  disserit,  diligenter  respiciantur,  haud  scio  an  nihil  aliud 
miratione  aliqua  dignnm  relinquatur,  qnam  Ahasveri  inciftia  in 
tanta  Persarum  trucidatione.  Sed  quam  multas  res  testatissi- 
mas , qnae  iii  historia  tyrannidis  tnm  antiquae  tum  recentioris 
■narrantur,  in  dubinm  vocare  possemus,  si  nihil,  quod  mira-^ 
-lionc  dignum  esset,  crederemus!  Ea  quae  supra  de  hac  re 
disputavimus,  hic  repetere  nolnmas,  hoc  vero  loco  monuisse 
sufficiat,  Ahasvernm  id  temporis  contra  Hamanem  et  quac- 
cunque  ad  eum  pertinerent,  mortale  concepisse  odium,  Eslhe- 
rae  vero  et  Mordechaeo  totique  Indaeoriim  genti  summo- 
pere favisse.  Tatis  vero  animi  affectio  et  perturbatio  quo 
tyrannum  et  hominem  levem,  qualis,  erat  Ahasverus,  rapere 
potuerit  nemo  audeat  circumscribere.  Praeterea  facile  in  ea 
cogitatione  potuit  acquiescere,  Persas,  qui  a ludaeis  interfi- 
cerentur, sua  sponte  in  periculum  suum  incurrisse. 

(^uod  v6ro  ad  ipsos  Iiidaeos  attinet,  stulta  sane  est  ra- 
tiocinatio eorum,  qui  postulant ‘a  Mordechaeo  et  ceteris,  ut 
inani  eiolatione  sua  deposita  ad  iispelom  Persarum  repellendum 
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se  parent.  ^ Qoid  enim  Indaei,  postqnaa  Hamanis  decretam 
regis  sigillo  confirmatani  compertiun  balitteront,  aliud  exspec- 
tare poterant,  qnani  ipsios  mortis  pericttlum  proxime  instans? 
Tale  autem  periculum  maximopere  crescit  eiosque  metus  pluri- 
mum augetur,  si  unirerso  alicui  populo,  immineat,  si  quae- 
■ cnnque  dolorem  possint  lenire,  uno  quasi. fortunae  ictu  iuteri- 
tura  rideantur.  Deinde  non  negligeildum  est,  cHm  orientis 
gentes  in  universum,  tum  Indaeos  multo  facUitts-quid  animnm 
commoveat  pronuntiare,  quam  nos  liomines  frigidi  et  taciturni. 
Quare  Mordccbaei  et  ludaeorum  gemitus  atque  eiulatio  ex  ips^ 
necessitate  nascitur,  neque  nilo  modo  ex  criticornm  permissu 
sive  approbatione  pendet.  , Praeterea  censent  critici,  valde 
bonum  fuisse,  si  Indaei  ad  periculum  arcendum  sese  parasseut, 
sed  vereor  ne  lioc  consilinm  aeque  inconsideratam  sit,  quam 
alterum  illud.  Quid  euim  ludaeornm  captivorum  paucitas  per 
centum  vigiuti  septem  imperii  Persici  provincias  dispersa  con- 
tra immensas  Persarum  copias  audere  et  parare  poterat '1  Quan- 
topere autem  tota  res  conversa  fuerit,  postquam  Haman  occi- 
sus et  Merdecbaeus  iu  loctun  eius  suffectus  sit,  quicunque 
bisteriam  attente  legerit,  haud  diffioile  perspiciet.  .Ipse  enim 
auctor  libri  sensisse  videtur,  historiae  eveutum  per  se  spec- 
tatam contra  probabilitatis  speciem  et  praeter  exspectationem 
accidisse,  quamobrem  causam  rei  diligenter  studet  exponere. 
Et  quaenam  fuit  haec  causa?  Timor  ludaeornm,  quo  omnes 
Persae  subito  erant  percussi  (8,  17.  9,  2.  3).  Quid  vero 
hoc  timore  magis  erat  consentaneum?  Nam  non  solum  summa 
Mordechaei  potestas  et  auctoritas,  qua  apud  regem  valeret, 
potentissimos  quosque  ludaeoruin  adversarios  coercuit,  sed  etiam 
quaecunque  de  ludaeornm  historia  et  fortuna  ore  circumfereban- 
tur (cfr.  6,  13),  Estherae  et  Mordechaei  honoribus  sine  dubio 
renovata  snut  ct  per  omninm  Persarnm  animos  serpere  coepe- 
runt. Quamquam  ex  universa  ratione,  quae  inter  Persas  et 
ludaeos  intercessit,  coniici  potest,  multos  fuisse  Persas,  qui 
tantam  contra  gentem  illam  parvam  et  captam  invidiam  et  iram 
concepissent,  ut  temperare  sibi  non  possent,  quin  licentia 
decreto  llamauis  sibi  permissa  uterentur.  . Denique  si  critici 
rccentiores  ea,  quae  iam  Clericus  de  tota  hac  re  disseruit, 
tenuissent,  in  illam  dubitationem  non  iucorrissent.  Quare  ab 
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/ro  nostira  noniafifcnwii  yidetiir,  Vfirba  Glcrici  apponere.’  „ Aliud 

nibil  ‘‘  ’ in*|uit -Ad>  v ,i‘C»mmfni8ci  potuit  Mordecliaetts 

‘.ad  -^onservalioii^m*lftdacorura,  nisi  -edncessionem,  potestatis  sese 
defendendi^  quiai revocari  non  poterat' edictum,  quo  iussi  erant 
populi,  qui ‘Abasverolfparebant'^..  eos  invadere.  Attamen  peri- 
inlosa  ihaec  fuiti^raiio  ^tuendae ^ suaeJ gentis , quae  minimp’  ae- 
<^abat  altas  gentes^  ^inteir  qnas^  vivebat  , poterant  ludaei  fa- 
'dHimo  opprimfi^a^tairtbplunbiis.  Sed ‘forte  ii  populi  y cum  in- 
•tellecturi  erant  ,»  per  regem  ludaeisiicore*  ferro  se  et  sua  tueri^ 
hinc  facile ‘coniectnri  .erant  y regi  minime  placero  internecio- 
»taem  ludaeornm  * ‘quamvis  ‘eani' antea  itississet,  quandoquidem 
fas 'erat  IudadlS>  arma' capere,^  ideoque  ’ in  ludaeos  acriorem 
'imlliira  impetum*  ab”’  iis  ’factum  ki  -satis  constabat.  Propalata 
sine  dubio‘a  Induis  sunt,'  quae  in  aula  regis  in  sui  gratiam 
facta  erant;  -rinde’ omnibus  innotuit,  si  per  mores  licuisset 
"Abasvero  rWbcafe  *'pnns"  edrctnm  /^  perniciem  Indacoriim  pro- 
positum; eum  iTfni^e  revocaturum:  nunc  vero,  quoniam  fleri 
boc  non  poterat,'ialioiedicto;‘  prout  poterat,  ludaeis  consultiim 
'est.  Quod  <nim' ita  haberet;  non  mirnm  est,  si  alii  populi  to- 
-tis  viribns  In(iaeis'non  incubuerint,  quos  facile  alioqiiin  pro- 
irivissent;“- 

Ita  spero*  momenta  gravissima’  quaeque,  quae  lectorem 
•voluminis  Estherae  imi^dire  possint;  ‘quominus  historiae  fldein 
habeat, ‘ sublata  esse-,  leviores ‘ vero  oflfensiones , quae  restant, 
ut  supra  institutum/Ost;  reliquae' inseramus  demonstrationi  no-' 
'strae  atque  expediamus.  Transeamus  igitur  ad  alteram  par- 
item, quae  de  iis  agat  argumentis,  quae  pro  fide  historiae 
Estherae  aflferenda  sint. 
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Caiint  II* 

Libri  Estherae  indoles  historica. 

Inter  ea  argamenta,  quiltns  fides  libri  Estherae  historica  pro- 
bari atqne  confirinari  potest,  hand  scio  an  maximum  habeat 
momcntnm  unirersne  indolis,  quae  in  libro  ilio  cernatnr,  ex- 
positio et  demonstratio.  Ad  hanc  igitnr  deinceps  progredia- 
mur, praesertim  cum  adversarii  nonnulli  ad  hoc  ipsum  totius 
historiae  ingenium  confugiant.  Natura  antera  rei  alienius  in 
singulis  eiiis  partibus  apparet,  quare  argumentum  nostrum  re- 
quirit, nt  capita  historiae  Estherae  certe  graviora  exponantur. 
Sed  ut  sciamus,  quid  in  hac  singulorum  locorum  expositione 
maxime  sit  spectandum,  primum  universas  quasdam  rationes, 
quas  sequamur,  reperiamus  oportet.  Etenim  veritas  certa  qnae- 
dam  habet  indicia  et  cum  nos  ad  veritatem  cognoscendam  nati 
atqne  comparati  simus,  horum  indiciorum  sensnm  habemus 
acerrimam.  Qnamobrem  etsi  species  quaedam  veritatis  imita- 
tione quoque  possit  efiSci,  plerumque  in  falsis  eiusmodi  verita- 
tis imaginibus  contemplandis  scmpnlas  quasi  quidam  suspicio- 
nis sentitur.  Optime  autem  agitur,  si  ex  temporis  ratione 
eive  aliis  causis  imitationem  demonstrari  possit  nullo  modo 
eam  veritatis  speciem,  quae  exstet,  assequi  potuisse.  Pergra- 
tum igitnr  nobis  accidit , quod  hoc  ipsum  in  pluribus  huius  . 
capitis  partibus  potest  effici. 

Magnum  veritatis  indicium,  si  de  fide  historiae  alicuius 
quaeritur,  in  ipso  narrationis  genere  positum  est.  Est  enim 
simplicitas  quaedam  scribendi  et  narrandi,  quae  ex  ipsa  ve- 
ritate nascatur;  sin  autem  veritas  finitur,  ultro  fere  fucati 
aliquid  narrationi  immisceatur  necesse  est.  In  nostro  vero 
libro  tranquillum  qnoddam  atque  tenue  et  exile  paene  scribendi 
genus  deprehendimus.  Caimbergius,  quamquam  ipse  non  ple- 
na fiducia  veritatem  historiae  amplectitur,  de  narrationis  gC- 
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nere  ita  indicat:  qnae  (argnmentnm  libri  modo  exposnit)  cum 
tam  simpliciter,  tam  nnde  referantnr,  nt  nusquam  ars  quae- 
dam et  studium  appareat,  qnae  singulas  partes  artificiose  con- 
nectat,  ut  sensus  pulchri  et  vis  imaginandi  delectetur:  facile 
tibi  persuadere  posses,  nihil  esse  fucatum,  omnia  ad  simpli- 
cem Teritatem  narrari,  nulla  ex  parte  a fide  historica  narra- 
tionem recedere  (p.  7.);  deinde  alio  loco:  qnae* in  libris  poeti-  ' 
cis  inre  admiramur,  altos  ratum  spiritus,  colorem  vere  poeti- 
cum, sermonem  nnmerosnm,  animum  excelsum,  et  res  huma- 
nas contemnentem,  ad  Deum  omnia  referentem  et  oracula  di- 
vina nuntiantem,  haec  omnia  in  hoc  libro  desiderantur  (p.6etc.). 
— Unus  tantum  locus  in  toto  libro  altius  qnoddara  narrandi 
genus  spirat,  dico  8,  16.:  nnCUTT  miN  .IDM  DniH"''? 

attamen  haec  verba  ex  rei  ipsius  conditidhe  lae- 
tissima orta  sunt.  Alias  semper  narratio  nihil  nisi  nudam  se- 
quitur historiam,  nihil  ad  exornandum  additum,  nihil  ad  exag- 
gerandum comparatum,  ^uin  etiam  magnam  qnandam  tempe- 
rantiam cernimus,  quae  eo  magis  mira  est,  eoqne  plus  ad 
quaestionem  nostram  facit,  cum  ab  historiarum  malae  fidei  et 
imprimis  earum,  quae  a ludaeis  posteriori  tempore  confectae 
sunt,  loquacitate  longissime  distet.  Qua  in  re  enim  ars  illa 
historias  exornandi  et  fabricandi  libentius  versatur  et  luxurio- 
sius exuberat,  quam  in  longis  ad  personas  et  rerum  conditio- 
nes aptis  sermonibus  fingendis?  Quantopere  apocryphae , qnae 
dicuntur,  ludaeorum  historiae  einsmodi  orationibus,  precibus, 
edictis  refertae  sunt!  Quantam  vero  volumen.  Estherae  in  hae 
re  sequitur  moderationem  et  silentium!  Quaecnuqnc  fere  res 
narrantor,  aguntur  in  publico,  permulta  igitur  fuit  copia  ver- 
ba magna  et  speciosa  personis,  quae  inducerentur,  tribuendi 
et  salis  notum  est,  ne  fidissimos  quidem  quosque  historicos  an- 
tiquos in  hac  re  ita  fuisse  anxios , sed  qnaecunqne  verba 
ad  quemque  locnm  et  personam  apta  haberent,  ex  suo  ipsorum 
ingenio  suppeditare  non  dubitasse.  Rcfernntur  quidem  in  libro 
Estherae  interrogationes,  responsa,  longiores  etiam  oratiuncu- 
lae, sed  haec  omnia  ad  rerum  causas  intelligendas  necessaria, 
neque  in  his  quidqnam  est  abundansv  Nullum  vero  mandatum 
regium  scriptam,  quornm  qnatuor  commemorautur  (1,  19.22. 
3,  12.  8,  10  etc.),  ipsis  verbis  refertur,  sed  breve  tantum 
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eonim  ar^mentam  exponitnr;-  eodem  modo  de  epistolia  Morr 
decliaci  et  Esthcrae  nihii  praeter  sententiam  universam  propo- 
nitur (9,  20  etc.  30  etc.).  Hoc  loco  plurimum  facit  ad  rem  ^ 
nostram,  quod  appendicem  libri  nostri  Graecam  comparare 
possumus.  Horum  additamentorum  ingenium  Hieronymus  ita 
describit:  librum  Estber  variis  translatoribus  constat  esse  vi- 
tiaturo, quem  ego  de  archivis  Hebraeorum  revelans  verbum  e 
verbo  expressius  transtuli.  Quem  librum  editio  vulgata,  laci- 
niosis hinc  inde  verborum  sinibus  trahit,  addens  ea  quae  ex 
tempore  dici  poterant,  et  audiri;  sicut  solitum  est  scholaribus 
disciplinis,  sumto  themate,  excogitare  quibus  verbis  uti  po- 
tuit, qui  iniuriam  passus  est,  vel  qui  iniuriam  fecit.  Et  ita 
vere  est,  nt  iudicat  Hieronymus,  affernutur  duo  edicta  regia 
aptissimis  formulis  et  magna  sapientia  instructa;  deinde  pre- 
ces Mordechaei  et  Estherac  disertissimae,  snmmaeque  pietatis 
spcciminibns  ornatae.  Quae  cum  ita  sint,  ex  hac  tanta  volu- 
minis Estberae  et  additamentorum  discrepantia  iure  nostro  col- 
ligimus , summam  narrationis  nostrae  simplicitatem  ex  ipsa  hi- 
storiae veritate  ortam  esse. 

Institutum  est,  nt  de  indole  historiae  Estherae  quaere- 
remus. lam  si  uobisenm  reputamus,  librum  nostrum  antiqui- 
tus ab  Israelitis  in  codicem  suom  sacriim  receptam  esse,  quid 
magis  attentione  nostra  dignam  esse  potest,  quam  illud,  qnod 
nomen  Dei  per  fotnm  librnm  ne  semel  quidem  legitur?  Quam- 
quam Hebraeorum  historici  sacri  quam  simplicissime  narrant, 
neque  qnidquam  aliud  nisi  rerum  ipsarum  sequuntur  ordinem, 
tamen  omnia  ad  Deum  referunt,  et  maxime  iis  curae  cordique 
est,  quaeuam  quoque  tempore  inter  Deum  et  popnlum  suum 
intercesserit  ratio,  exponere  et  ostendere.  Illnd  igitur  de  Deo 
silentium  primum  quidem  impietatis  aliquam  suspicionem  ha- 
bere videtur.  At  vero  qui  rem  paulo  attentius  examinaverit, 
facile  hanc  criminationem  prorsos  vanam  esse  intelliget.  Tota 
enim  historia  eo  spectat,  nt  providentiae,  quae  innocentiae, 
quamvis  ab  opibus  destituta  sit,  tandem  triumphum  comparet, 
ab  improbitate  vero  quamvis  potentissima  poenis  exigat  tur- 
pissimas, opus  ostendatur  admodum  manifestam.  Deinde  to- 
tius fere  rei  momentum  iu  ieiuuiis  ludaeorum  et  Estherae  se- 
verissimis ponitur  (4,  16.),  quae  cum  per  sc  nihil  possint  ef- 
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ficere,  divinain  conciliasse  opem  puleiitur  neccsse  est.  Tum 
si  Mordechaeus  Estherae  respondet,  si  ipsa  tacitura  sit,  In- 
daeis  aliunde  auxilium  oritnrom,  illam  vero  cum  domo  pater- 
na perituram  esse  (4,  14.),  quid  afiud  hac  obscura  oratione 
indicat,  quam  fiduciam  suam  divini  auxiliil  Nam  ab  rei  na- 
tura prorsus  aliena  est  Oederi  coniectnra,  qui  Mordechaenm 
opinetnr  verbis  illis  obscuris  tumultum  Indaeorum  iudicasse, 
qui  arcem  Susorum  occupaturi  et  Estberam  occisuri  essent 
(p.  130  etc.).  Tam  stultus  et  imprudens  Mordechaeus  alias 
non  apparet,  qui  ludaeos  valde  paucos  et  captivos,  qui  si- 
mulae decretum  Hamanis  audirent  omnes  animis  caderent, 
opinari  potuerit  contra  arcem  munitam  et  milites  A has  veri  ar- 
ma eapessuros  fuisse.  An  omnia  forte  ad  Estheram  tantum 
terrendam  composita  snntl  Non  dubito  quin  Esthera  talis  mi- 
nationis vanitatem  perspectura  atque  illusura  fuerit.  Denique 
si  ludaei  antiqui  impietatis  notam  aliquam  vel  levissimam  in 
Ubro  nostro  deprehendissent,  nullo  pacto  eum  ceteris  sacris  li- 
bris adiecissent.  Einsmodi  argumentis  crimen  impietatis  lam  ’ 
a veteribus  theologis,  qui  libri  Estherae  canonicam  defenderent 
anctoritetem,  satis  snperqne  dilutum  est,  et  recte  monet  Carp- 
aovius;  sileatur  nomen,  dummodo  Dei  in  libro  opera,  miracnla 

ac  beneficia  celebrentur.  .... 

Sed  haec  defensio  nobis,  qui  in  libri  indolem  inquira- 
mus non  sufficit,  nos  enim  causam  huius  silentii  quaerere  de- 
bemus. Hanc  vero  causam  illi  non  invenerunt,  sed  aut  de  hac 
quaestione  desperarunt,  aut  quemadmodum  Hottiogerus,  qni 
illud  silentium  inde  repetat,  quod  haec  historia  magnam  par- 
tem ex  annalibus  regum  Persarum  translata  fuerit,  absurdas 
protulerunt  opiniones.  Nimirum  in  eo  illi  errant,  quod  silen- 
tium de  divino  nomine  ut  rem  quandam  singularem  et  sepo- 
sitam spectant,  cohaeret  enim  illud  silentium  cum  multis  alus 
rebus  quae  in  libro  nostro  cernuntur.  Etenim  pietas  Hebraeo- 
rum et  maxime  eorum,  qui  post  tempora  vixerunt  Babylonica, 
certis  quibusdam  formis  externis  ita  adstricta  erat,  nt  vix  ab 
iis  posset  secerni.  Omnis  spes  et  laetitia  Israelitarnm  piorum 
posita  erat  in  terrae  sacrae  possessione,  quicunque  cultus  le- 
bovae  tribueretur,  nefas  erat  a certo  quodam  loco,  templo  Hie- 
rosolymitano, disiungere,  et  certis  quibusdam  caeremoniis  a 
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certa  qaaiiam  eacra  familia  administraretur  uecessc  erat.  Sed 
de  his  omnilms  in  libro  nostro  altum  silentium.  Nomen  qui- 
dem Hierosolymorum  semel  commemoratur ^(2,  6.),  sed  nul- 
lam ob  causam,  niqi  ad  eum  locum  indicandum,  unde  rex 
lechouia  cum  ceteris  Indaeis  in  eapliritatem  abductus  sit.  Qua- 
re haec  urbis  sacrae  mentio  ad  ipsam  pietatem  nullum  habet 
momentum.  Quam  libenter  autem  Israelitae  in  terra  peregri- 
na degentes  Hierosolymorum  recordatione  mentem  relaxarint, 
cum  multa  exstent  testimonia,  tum  demonstrat  locus  quidam 
libri  Tobiae,  qui  huc  potissimum  pertinet.  Auctor  historiae 
Tobiae  non  potuit,  quin  pium  senem,  quamquam  in  Assyria 
degeret  et  tota  quoque  res,  quae  narratur,  extra  terrae  sacrae 
fines  peracta  esset,  cum  mortem  sentiret  appropinquantem,  de 
Hierosolymis  et  templo  faeeret  vaticinantem  (Tob.  13,  8 etc.). 
Similes  fere  ut  Hierosolymorum,  in  libro  nostro  est  ratio  ie- 
iuniornm,  quae  a ludaeis  et  Esthera  iustituta  esse  narrantur 
(4,  3.  16.).  Dubitari  quidem  non  potest,  ut  iam  supra  mo- 
nitum est,  quin  ad  Deum  deprecandum  ieionia  illa  iustituta 
sint,  sed  preces  ipsae  nulla  syllaba  oommemorautur.  Deinde 
libro  nostro  novi  festi  omnibus  ludaeis  celebrandi  institutio 
memoriae  est  prodita,  sed  imperatum  hoc  festum  a Mordechaeo 
et  Esthera  nullius  sacerdotis  auctoritate  sive  consilio  adbibito. 
Denique  Indaei  nusquam  nomine  suo  divino  et  sacro 
appellantur,  sed  ubique  nomen  vulgare  et  humanum 
legitur.  Quid  multa?  omnium  rerum  sacrarum,  in  quibns  pe- 
culiaris Indaeornm  natura  et  indoles  maxime  posita  erat,  men- 
tio ab  historia  nostra  aliena  est.  Inde  vero  sequitur  sponte 
alterum,  ea  quae  Israelitarnm.  pietati  et  unius  Dei  cultui  con- 
traria sint,  eodem  modo  taceri  et  praeteriri.  Et  ita  est,  nnlla 
falsorum  deorum  et  ethnicorum,  ut  loquuntur  Indaei,  rituum 
atque  consuetudinem  meutio,  nedum  detesbitio.  Hic  vero  no- 
bis quispiam  opposuerit,  Mordechaenm  Hamani  adorationem 
nullam  aliam  ob  causam  recusasse,  quam  quia  propter  legem 
Mosaicam  hominem,  noluerit  adorare  et  Persicam  detestatus  sit 
impietatem.  Audio , sed  haec  adorationis  recusatio  item  similis 
est  ieiuniorum  mentioni;  interrogantibus  enim  Mordechaenm 
aulicis  ministris  de  contumacia  ipsius,  hoc  taotum  respondisse 
narrator,  se  esse  Judaeum,  nullam  igitur  pietatis  rationeib 


protulit  apertam.  Quam  longe  aliter  loquitur  Mordcchaens 
apecrjrphns  in  precibus  suis  ad  Deum  fusis:  av  oldag  xvqib 
OTi  ovx  iv  v^QEi,  ov5i  Iv  v7ieQi]q>avEi<f  ovdi  iv  <pUo6o- 
^i<f  inoiTjaa  rooto,  ro  7tQoay.vvE~iv  tov  vTiEQrjffcevov 
Itifxav'  OTi  Tjvdoxovv  (pilelv  TtiXi-iaxa  nodwv  cclxov  TiQog 
awTfiQiav  ^loQaijX.  inoirjoa  xovro  Vva  ftrj  ^(p  36gav 

av&Qtanov  imEQavio  do^rjg  d-EOv,  xal  ov  7TQoaxn’>ja(a  ov- 
dsva  nXiqv  aov  xvqib  xai  ov  Tvoiijaco  xavza  iy  vitEqr^fpa- 
vsiijc.  Mnlto  etiam  apertior  est  Estherac  professio  Indaismi 
in  additamentis  apocrjphis  et  permagnam  apparet  discrimen, 
si  Esthera,  qnae  iu  libello  Graeco  ad  Deum  precator,  cum  al- 
tera, cuins  vita  in  aoIaAhasTeri  Hebraeo  volumine  nobis  pro- 
ponitur, hoc  ipso  nomine  comparatur.  Quamquam-  Esthera 
non  narratur  libenter  et  cum  magno  gandio ' fori  societatem 
cum  Abasvero  ioiisse,  tamen  non  magis  de  haesitatione  aliqua 
aut  tergiversatione  quidquam  refertur.  Deinde  cum  Morde- 
chaeus  eam  in  aulam  regis  dimitteret,  hoc  solum  ei  tnandavit, 
nt  originem  suam  et  gentem  celaret,  et  Esthera  hoc  manda- 
tum per  totos  quinque  annos  servavit.  Inde  luce  clarius  ap- 
paret, historicum  nostrum  longe  abesse,  nt  in  Esthera  pieta- 
tem sacrarumr^ne  caeremoniarum  observationem  laudet  atque 
.efferat.  In  precibus  vero  apocryphis  Estherae  summum  mo- 
mentum est  illud  ipsum  discrimen  inter  lehovam  et  deos,  in- 
ter Israelitas  et  gentes,  et  de  se  ipsa  Esthera  haec  profitetur: 
xap  oldag  oti  ifiiarjaa  do^av  avofiwr  xai  §dEXvaaof.iat 
^oixrpy  o7reptr//r;Tmv  xal  navtog  aXXotqiov'  av  oldag 
■avaYxipx  fiov,  on  ^dEXvaaofiat  %6  arjfiEurx  Tfjg  vuEQr](pa~ 
vsiag  fiov^  o iaxiv  sm  xijg  xEqtaXijg  /uou  iv  iQfiiqaig  ott- 
xaaiag  fiov  ^dEXvaaoptai  avxo  tvg  ^dxog  xarafu^viiov  xai 
ov  q>OQdi  amo  iv  ^fiiqaig  ^avxiag  ftov  * xal  ovx  erpayEV 
i]  dovXrj  aov  TQdns^ccv  lAptdv  xai  ovx  ido^aaa  avfiTcoaiov 
§aaiXib>g,  ovdi  etuov  olvov  arcovdwv'  xal  ovx  Evcpqavd^ij 
dovXr]  aov  ogp’  iqfiigag  (iexa^oXijg  /uov  fiixQt  vvv,  nXrjv 
ini  aoi  xvQie  6 &Eog  '^A^gad^i.  *)  Deinde  quamquam  mul- 

*)  A.  Lengerke  de  libro  Estherae  ita  docet:  mng  dem  legen~ 
dennrtigen  B,  E.  auch  Oeschichte  zu  Grumle  liegen,  so  triti  duch  der 
Uauptzwech  hervor:  die  Volkegenossen  a»  belehren,  daes  die  dem  vH- 
ieriichen  Olaube»  uml  dem  Ceremonialgeeetz  ireuen  Jude»  auch 
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la,  qnae  narrantor,  imo  tota  Estherae  historia  ad  laudem  Tu- 
daeorum  et  opprobrium  eorum,  qui  illis  adversarentur,  composita 
est,  tamen  nusquam  ira  aut  studium  narrantis  cernitur.  Mor- 
dechaeus  et  Esthera  non  aliis  efferuntur  Ictodibus  nisi  qnae 
ipsa  narratione  contineantur,  de  Ahasrero  contra  nnllnm  omni- 
no profertur  iudicinm  et  si  Hamauis  nomini  ludaeonim  odii 
nola  nonnunqnam  additur  (3,  10.  7,  6.  9,  34.),  hoc  a con- 
silio auctoris  repeti  nequit,  sed  ex  ipsa  historia  nascitur.  Eo 
etiam  loco  ubi  ipsum  discrimen  ludaeornm  Persarnmqne  Ra- 
vissimum tan^tur,  ubi  multi  Persae  traduntur  ad  Indaeos 
iransiisse  (QniThD  8,  17.),  nihil  ad  rem  angendam  addi- 
tor, ne  ipsum  quidem  illud  discrimen  accuratius  significator. 

Qnae  cum  ita  sint,  primum  manifestum  est,  illud  nomi- 
nis divini  silentium  in'  libro  nostro  cum  tota  res  Estherae  nar- 
randi ratione  copulatum  esse.  Deinde,  vero  falluntur  ii,  qui  iii 
historia  Estherae  illam  ludaeornm  superbiam  oraninmqne  cete- 
rarum gentium  contemtionem , et  invidiam , quae  vexationibus 
Ptolemaeorum  et  Seleucidamm  crudelissimis  maxime  inflammata 
sit,  apparere  iudicaut,  ideoqne  eius  originem  postremis  antir 
quitatis  ludaicae  temporibus  adseribendam  esse  (cfr.  Bertboldt.  < 
p.  2437.  de  Wett.  p.  251.).  Illi  ad  solatn  ludaeornm  victo- 
riam et  trucidationem  spectant,  sed  multo  minus  res  quaerun- 
tur, quam  ratio,  qua  res  tractatae  sint.  Haec  autem  ratio  a 
pravo  illo  stadio,  quod  critici  sibi  videntur  deprehendisse,  tam 
knge  abest,  ut  ipse  quasi  nervus  ludaeos  et  ceteras  gentes 
distinguendi  et  inter  se  opponendi,  rerum  sacrarum  discrimen,  , 
ue  verbo  quidem  in  libro  nostro  tangatur.  Haec  autem  res  ad 
quaestionem  nostram  sine  dhbio  plurimam  valet.  Nam  non 
solum  opinio  illa,  narrationem  de  Esthera  multo  tempore  post 


in  den  gefahrvollsten  VerhaUnisten  durch  Goites  ScJiutz  auf  das  Wnn- 
derharsU  olsiegen,  Hieher  geMrt  hesonders  der  Umstand  der  ver- 
tveigerte»  Adoratiou,  die  den  Mordechai  und  alie  Juden  in  die  grdsste 
Gefahr,  aher  doch  zuletzt  zum  Ziele  fuhrt.  Ferner  dass  Esther  in 
nller  Riicksicht  dem  Gcsetze  tre»  hleibt  imd  sich  durch  Fasten 
und  S eohachtung  der  Speisegesetzc  die  Gunst  ihres  Goties 
zu  sichem  sucht,  Kx  hoc  de  libro  Estherae  iudicio  coniiceres , recen- 
' tissimunA  Danielis  interpretem  doctrinam  profiteri  Romanam,  quae  in- 
ter volumen  Estherae  et  appendicem  Graecam  distingui  vetet.  , 
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PersArnm  dominationem  ortam  esse  ideoqnc  non  satis  certam 
|io86e  haberi,  hoc  libri  ipsios  ingenio  excluditur , sed  haec  pe- 
culiaris ludaeomm  virtutis  et  praestantiae  negligeiilia  vehe- 
menter adversatur  snspicioni,  qnam  per  totam  scriptioncni  no-  ^ 
stram  impugnandam  nobis  sumsimus,  res  Estherae  aut  pror- 
sus lictas  aut  certe  mnitis  fabalis  anctas  et  exornatas  esse.  Si 
enim  Indaens  aliquis  historiam  Estherae  finxisset,  is  certe  ne- 
que sibi  neque  aliis  satisfecisset,  nisi  omnia  ad  summum  Deum, 
qui  ludaeos  sibi  pscnliari  quadam  gratia  elegisset  ideoque  qui- 
ennque  contra  cos  snrgerent,  perderet,  retulisset;  idque  eo  fa- 
cilius fecisset,  cum  tota  reliqua  ludaeomm  historia  ad  ipsum 
rerum  omnium  gubernatorem  ubique  recurreret.  *)  Et  haeo  ' 
causa  fuisse  videtur,  cur  auctor  additamentorum,  quem  histo- 
riae Estherae,  quaecunque  ei  viderentur  convenientia,  ex  in- 
genio sno  addidisse  manifestam  est,  somnium  Mordechaei  in- 
duceret, idque  statim  initio  poneret.  Eoe  enim  somnium,  quo 
omnia,  quod  postea  evenerunt,  figurata  et  praelinita  snnt,  est 
quasi  fundamentum , cui  tota  Estherae  historia  superstructa  sit, 
sive  potias  quasi  quaedam  speeula,  de  qua  lector  res,  quae 
omnes  humi  paene  serpant  et  in  profanis  aulae  regiae  cubicu- 
lis agantur,  melius  possit  contemplari  et  admirari.  Hanc  men- 
tem fuisse  anctoris  in  somnio  illo  fingendo  cum  ex  re  ipsa  tum 
ex  aperta  Mordechaei  professione  apparet;  eum  enim  post 
eventum  somnii  sui  memor  factas  esset,  haec  verba  narratur 
cloquatus  esse:  naga  rou  O^eov  syevero  Tavra,  Quae  cum 
ita  sint,  satis  eerto  conilci  licet,  istum  defectum  voluminis  He- 
braei bene  sensisse  et  hoc  artificio  complere  volnisse. 

Quodsi  haec  singularis  libri  nostri  taciturnitas  ex  stadio 
aliquo  fingendi  nullo  modo  potest  repeti , quid  tandem  sibi  ' 
vult?  nam  quin  consulto  instituta  sit  dubitare  iam  non  pos- 
sumus. Si  ad  silentium  do  Dei  nomine,  unde  profecti  snmus, 
recurrimus,  simijis  est  quaedam  ratio  duorum  aliorum  libro- 
rum, qui  in  codice  Israelitarum  sacro  reperiuntur,  dico  libros 


*)  Non  solum  auctor  appendicis  saepe  Dei  nomen  adhibuit, 
sed  etiam  interpretes  Graeci  et  losephus,  qui  toti  ex  volumine  He- 
braeo penderent,  non  potuerunt,  quin  paseim  Dei  mentionem  inter- 
ponerent. 
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lobi  et  Koheleth,  qui  vulgare  inter  Hebraeos  leborae  nomca 
vitare  studeant.  Horum  autem  librorum  ;indolem  accuratius  ' 
inspicienti  facile  constabit,  hanc  rem  non  esse  fortuitam,  sed 
ex  ipsius  argumenti  natura  repetendaiq.  Utriusque  enim  libri 
argumentum  versatur  in  loco  quodam,  qui  ut  ita  dicam  extra 
peculiarem  a Deo  Israelitis  traditam  doctrinam  positus  est. 

Inm  vero  quod  de  horum  librorum,  qui  ad  didacticnm,  ut  lo- 
quuntur, genus  pertinent,  doctrina  valet,  nonne  idem  vel  pror- 
sus simile  iu  libri  Estherae  historiam  cadere  censendum  est? 

Deus  populum  suum  a summo  periculo  peculiari  quodam  modo 
servat;  id  quidem  saepius  fecit,  sed  alias  homines  extraordi-' 
nariis  et  mirificis  pietatis,  fortitudinis  et  potestatis  dotibus  in- 
struxit eosqne  iis  rebus , quas  in  honorem  populi  sui  agere 
voluit,  praefecit  et  in  Inoe  quasi  posuit,  nt  ab^  omnibus  pro 
suis  ministris  possent  agnosci.  Omnia  praeterea  ad  terram  sa- 
cram , ad  templum , ad  certas  denique  et  constitntas  remm  sa- 
crarum formas  spectabant.  Hio  vero  omnia  longe  secus  se 
habent,  nullos  homo  eximia  quadam  pietate  sive  extraordinaria 
potestate  insignis,  nullum  facinus,  quod  toto  genere  a vnigari ' 
rerum  terrestrium  ordine  diversum  sit;  Mordechaeus  et  Esthera 
non  solum  a patria  peregrinantur , sed  in  ania  regis  luxuriosi,  \ 
cinsdemqne  ludaeorum  oppressoris  degunt  ibique  summis  gau- 
dent honoribus,  neque  vero,  quamvis  nihil  improbi  commit- 
tant, tanta  excellunt  animi  fortitudine,  nt  quidquid  possideant 
in  solam  Dei  sui  gloriam  convertere  possint,  *)  denique  nt 
omnia  breviter  complectar.  Dens  in  historia  Estherae  ita  agit, 
quasi  non  sil  Deus  Israelitarum.  Attamen  cur  auctor  libri  ^ 
nostri  non  solum  Dei  ipsius,  sed  omnem  apertam  remm  sa- 

*)  Recte  monet  Corrodi:  Mordechai  und  Esther  zeigen  gar 
tiicht  deti  Patriotismus  des  Nehcmia  und  Seruhahel,  Sie  denhen  nicht 
daran,  den  vcrschwenderischen  Kdnig  zu  leivegen , den  Tempcl  hcrr~ 
lich  vml  prHchtig  bnuen  zu  lassen  und  dem  Herodes  seine  himfUge  Ar- 
heil  zu  erspare»  (p.  70.).  Si  idem  vero  addit:  Alles,  some  man  es 
voit  einer  dichterischeu  Arbeit  erwarteu  hann,  equidem  sane  nescio, 
qnid  dicat  V.  D.  opus  poeticam , nisi  forte  opinetur , poetas  ignoran- 
tia sive  negligentia  omnia  contra  veritatis  speciem  fingere.  Poeta 
Hebraeos,  qoi  laudes  Mordechaei  et  Estherae  celebrare  volnerit,  ta- 
lia profecto  ornamenta,  qualia  criticas  desiderat,  addere  non  oblivi- 
scetnr.  ... 
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crarnm  coininemorationem  dedita  opera  Titarit?  nonne  safTecit 
propter  illam  historiae  ipsius  rationem,  qiiemadinodum  in  libris 
lobi  et  Koheleth  factum  est,  nomeu  lehovae  tacuisse?  Histo- 
ricas noster  narrare  voluit , qno  modo  Israelitae  Estherae  eius- 
que  tutoris  Mordechaei  ope  a maximo  vitae  periculo  liberaren- 
tur. lam  si  apud  eum  constitutura  erat,  ut  huius  anxilii  na- 
turam et  rationem  ipsa  narrationis  forma  accurate  exprimeret, 
eam  ad  iliorum  'populi  sui  vindicum  sensum  atque  ingenium 
componere  debebat.  Hi  autem  quamvis  veri  Dei  essent  culto-’ 
res,  hanc  tamen  pietatem  intimis  potius  cordis  sui  vitaeque 
domesticae  peuetralibiis  abscondebant,  quam  publica  et  aperta 
professione  alios  offendebant.  Quae  cum  ita  sint,  in  hoc  si- 
lentio admodum  validam  simplicitatis  et  fidei  historici  nostri 
inest  documentum ; quippe  cum  illa  singularis  narrandi  ratio  ev 
sola  rei  ipsius  veritate  et  summo  hanc  veritatem  quam  accu- 
ratissime exprimendiv  studio  debeat  explicari. 

Haec  res  ad  aliud  nos  ducit  argumentum.  Si  enim  per- 
sonae historiae  nostrae  praecipuae  per  se  spectantur,  omniii 
egregie  inter  se  conveninut,  et  certum  atcpie  constans  cuius- 
vis ostendunt  ingenium.  Praeter  Mordecfaaeura  autem  et  Esthe- 
ram,  in  quorum  ingenio  et  moribus  summum  historiae  nostrae 
eiusque  formae  momentum -positum  esse  vidimus,  respiciendae 
sunt  personae  Ahasveri  et  Hamauis.  Haec  personarum  con- 
stantia eo  manifestius  est  veritatis  indicium , cum  ludaei  mi- 
nime quemadmodum  Graeci  artem  historias  liugendi  callueriuL 

Supra  iam  monitum  est,  appendicem  Graecam  a somnii 
cuiusdam,  quod  Mordechaeo  tribuatur,  mentione  incipere.  Mor- 
dechaei nomen  igitur  statim  principio  ponitur  et  ita  quidem 
exornatur:  MciQdoxaiog  — avd^quTio^  'lovdaieg  oIxmv  sv 
Sovaoig  xf  noXsi,  avd-Qtanog  d^e^aTt^twv 

iv  xfi  ai Xf}  xov  §aai,Xi(ag.  Longe  aliter  exorditur  hi- 
storia Hebraea.  Narratis  epulis  Ahasveri  et  quae  in  iis  acci- 
derunt, .Mordechaeus  demum  inducitur  nullis  laudibus  adhibi- 
tis *)  (2,  5.);  neque  vero  hoc  loco  alio  nomine  Mordechaeus 
eommemoralur,  nisi  ut  necessitudo  eius  cum  Estbera,  quae 
lam  iam  proditura  sit,  appareat;  quae  quidem  necessitudo  pri- 

*)  •'DTia  175T01  nTan  itcim  jr»n  ■nm-' 
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mum  simpliciter  exponitor.  Narratur  igitor  Monlecliaens  ex 
iis  Indaeisj  qoi  cum  rege  lechonia  a Nebncaduezaro  Babjlo- 
uiam  abducti  fucriiit , oriundus  fuisse.  Cum  vero  traditum  sit, 
Ncbncaduczarum  nobilissimos  quosque  ludaeos  cum  lechonia 
cepisse,  inferioris  ixntcm  ordinis  homines  in  patria  reliquisse, 
(2  Reg.  24,  14 — 16.)  coniici  liceat,  Mordechaeiim  ex  nobili 
loco  ortum  esse.  Is  Estheram  puellam  sibi  cognatam  (f|3 
mi),  cum  parentibus  suis  esset  orbata,  in  tutelam  suam 
suscepit.  H.iec  vero  adoptio  non  ex  necessitate  aliqua,  sed 
ex  vero  amore  et  misericordia  nata  est;  paterna  enim  pilrvi- 
dentia  saluti  eius  consuluit,  cum  in  gjnaecenm  regium  esset 
transitura,  neque  vero  cum  optime  eam  collocabim  esse  sciret, 
haec  desiit  providentia,  quae  egregie  pingitur  his  verbis; 

ryn'?  nsn  ■'isb  dv  bD2^ 

H2  nu;y>  HDI  inON  DN  (2,  ll.).  Esthera  contra 

tutori  suo  non  modo  obediebat,  quamdiu  in  eius  potestate  erat, 
sed  neque  regia  dignitate  sua  et  honore  neque  pravorum  mo- 
rum peste,  quae  haud  scio  an  nusquam  vehementius  saeviat, 
quam  in  gynaeceis  regnm  Asiaticorum,  corrupta  et  depravata 
est.  Regina  Persarum  Mordechaeum  captivum  nihilo  minus  co-  ' 
luit,  quam  cum  puella  esset  orbata  eidemqiie  captivitatis  iugo 
snbiecta.  Hoc  Estherae  ingenium  ita  nobis  narratur: 

IHN  rT3DN3  HHM  rTJJV  IHON  imiD 

(2,  20.).  Et  egregium  huius  rei  documentum  capite  quarto 
ante  oculos  nobis  ponitur.  Quam  teneram  indicat  reginae  sol- 
licitudinem de  aulico  homine,  quod  simulae  squalorem  eius  et 
eiulatnm  coniperit,  statim  munda  ei  misit  vestimenta,  quae  in- 
dueret. *)  Quanta  vero  fiducia  et  virilis  constantia  cernitur  in 
Mordechaei , qui  illud  doloris  levamentum  strenue  recuset,  man- 
datis, quae  remisit  ad  Estheram!  Cum' causa  agatur  totins 
gentis  Israelitarnro , reginam  non  rogat,  sed  tamquam  tutor 
jubet  atque  minatur.  Et  quantopere  ad  femineam  ignaviam  et 
debilitatem  aptnm  est  responsnm,  ab  Esthera  ad  primum  Mor- 

*)  'Similem  mnlieris  lenitatem  amabilem  pingunt  verba  Kstjie- 
rae  ad  Ahasverum  prolata;  nyia  'D 

•nn  pato  ■'n'"Nn  baitt  JT=3\'ri  rs  Nsa-»  (8,  e.). 

Deinde  postquam  Esthera  audivisse  narrata  est  Mordechaei  lodaeo- 
mmque  luctum,  didtar  de  ea  blnjnnni  (^.  *•)• 
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'dechaei  mandatom  redditam!  Praesentis  periculi  timore  rcTe- 
rentia,  qua  tutorem  suum  colit,  et  amor,  quo  populum  suum 
amplectitur,  vincitur.  Nulla  igitur  acerbitas  vel  indignatio 
propter  Mordcchaei  audaciam  in  illo  responso  apparet,  sed 
summa  cantio  et  timiditas.  Primum,  summopere  curat , ut  sum- 
mum periculum  vere  instans  ostendat;  exstat  lex,  inquit,  quae 
omnem  ad  regem  aditum  temerarium  capitis  damnat;  atque 
hoc  certissimum  est,  nam  quicunqne  rerum  publicaram  Persa> 
mm  habet  notitiam , hanc  legem  novit.  Neque  vero  equidem 
sperare  possum,  fore  ut  rex  meae  temeritati  per  singularem 
qnandam  gratiam  indnigeat,  nam  cum  per  totos  triginta  dies 
ad  regem  non  advocata  sim,  non  immerito  suspicio  me  tenet, 
regem  mihi  parum  favere."^)  lam  reliquum  fuit,  nt  adderet  con- 
clusionem et  summam  suam  sententiam,  propter  hoc  periculum 
certissime  imminens  se  nullo  modo  posse  obedire  mandato 
Mordechaei.  Sed  cum  hanc  ipsam  apertam  obedientiae  recu- 
sationem propter  summam  Mordechaei  reverentiam  profiteri  ti- 
meret, hanc  sententiam  suam  subintelligendam  reliquit.  At 
cum  Mordechaei  constantia  hac  Estherae  timiditate  non  fran- 
geretur, sed  iterum  idem  mandatam  ei  proponeret  additis  irae 
divinae  minationibus,  Esthera  huic  severitati  resistere  non 
amplius  sustinens,  pollicetur  se  divino  auxilio  implorato  regem 
esse  adituram.  Quamquam  non  statim  plena  fiducia  ac  forti- 
tudo primam  timiditatem  superare  et  expellere  potuit,  et  hanc 
animi  suspensi  affectionem  admodum  hreviter  et  nervose  prodit  his 
, verbis:  'maNItUNDV  Q“»m  simpliciter  et  quam 

ad  veritatem  haec  omnia  narrata  sint,  maxime  ex  comparatio- 
ne historiae  ludithae  fictae,  quae  simile  tractet  argumentum, 
sole  clarius  elucet.  Quam  multas  est  ille  liber  in  heroide  sua 
laudanda,  nt  primum  in  historiam  inducitur!  Quam  nulla  in 
ea  trepidatio  aut  timiditas  muliebris!  Quam  fortiter  et  audacter 
consilium  praefectorum  suorum  increpat! 

At  vero  maximam  movent  difficultatwn  critici  propter  re- 
sponsam, quod  Esthera  regi  Ahasvero  9,  12. 13.  dedisse  mr- 
ratuT.  Etenim  cum  Ahasverns,  postquam  ludaei  Susiani  libe- 


Ita'  mihi  bene  Eiefibotnius  videtur  clausulam  responsi  fisthe- 
rae  explicare* 
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ram'se  ulciscendi  potestatem  nacti  per  annm  diem  qoingenfoa 
adversarios  et  decem  filios  Hamanis  occiderunt,  ex  ^sthera 
quaereret,  quid  praeterea  optaret,  Esthera  petivit,  ut  rex  in  po-‘> 
steriorem  etiam  diem  iis  quidem  ludaeis , qui  Susis  habitarent, 
eandem  concederet  potestatem,  qtia  pridie  usi  essent,  et  decem 
filios  Hamanis  patibulo  affigi  iuberet.  Critici  exhauriunt  paene 
omnem  verbornm  copiam,  ut  hanc  inauditam  Estherae  erude-> 
litatem  satis  fortiter  exprimant.  Nos  qnidera  non  suscepimus 
apologiam  sive  panegyricum  Estherae  scribere,  sed  fidem  hi- 
storiae illius  defendere;  itaque  non  quaerimus,  utrum  illa  pe- 
titio excusari' vel  laudari  possit,  nec  ne,  sed  hoc  unum  ad  rem 
nostram  facit,  utrum  ea  tantopere  pugnet  contra  omnem  pro- 
babilitatem, ut  fides  historici  merito  idcirco  in  dubium  vocari 
possit.  Einsmodi  autem  rem,  quamvis  sit  crudelissima,  in 
univeraum  fieri  posse,  nemo  cautus  et  prudens  negabit,  nam 
quis  est,  qui  mare  illud  humanae  acerbitatis,  irae;  odii,  in- 
vidiae totum  perscrutatus  sit?  Et  qui  illustria  hnius  insaniae' 
exempla  videre  velit,  is  adeat  ad  sedes  dominationis  Asiaticae 
et  imprimis  ad  gynaeceorum  regiorum  penetralia.  Attamen 
causa  nostra  non  amplius  est  integra,  neque  prorsos  in  uni- 
versum potest  quaeri.  Etenim  Esthera  non  est  persona  igno- 
ta, sed  eius  ingenium  ex  iis,  quae  praeterea  de  ea  narrantur, 
aliquantum  certe  cognoscitur.  Vidimus  Estheram  non  esse  fe- 
minam', qualis  quidem  fingi  possit,  sed  quales  pie  ac  diligen- 
ter educatae  beneque' moratae  feminae  esse  soleant;  itaque  ma- 
nifestum est , contra  morum  esse  constantiam , si  in  eam  im- 
manis aliquod  exemplum  cadat  crudelitatis.  Hanc  ob  causam 
quaestio  nostra  morale  aliquod  habet  temperamentum , et  hoc 
est,  cur  eam  hoc  loco  tractemus,  quo  ex  ingenii  Estherae  de- 
scriptione argumenta  petimus  ad  fidem  historiae  tuendam.  Ye- 
rene  igitur'  illa  Estherae  petitio  tam  monstrosam  spirat  ultio- 
nis libidinem  et  flammam , qualem  adversarii  illi  pingere  stu- 
dent? Equidem  non  opinor*  Illi  rein  ita  fere  sibi  videntur 
informare,  quasi  novo  edicto  regio,  quod  Esthera  roget,  Ju- 
daeis potestas  data  sif,  bene  instrnetis  et  annatis  Persas  in- 
ermes et  tranquille  domiqne  degentes  subito  adoriendi  et  truci- 
dandi. Ita  quidem,  libenter  fateor,  non  haberem,  quo  nar- 
rationem defenderem.  Sed  non  ita  est,  bene  enim  tenendam. 
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Estheram  nihil  alind  Indaeis  expetere,  nisi  Qlin  fTID 
Friorip  autem  dici  edictum  ludaeis  uon  nisi  liberam  ultionem 
permisit,  itaque  si  ins  ipsum  respicimus,  Persis  sauc  plus  con- 
ceditur, quam  ludaeis,  illi  habent  potestatem  adoriendi,  hi 
Tero  Titam  suam  defendendi;  et -ex  hoc  edicte  allero  quoque 
die  Persae  adorti  esse  ludaci  autem  se  defendisse  putandi  sunt. 
Hoc  etiam  inde  apparet,  quod  cum  priori  die  quingenti  Persae 
Susis  essent  interfecti,  altero  die  non  pios  trecenti  trucidati 
esse  narrantur.  Praevidit  igitur  Esihera,  sat  multos  relictos 
esse  inter  Susianos  adversarios , qui  mortali  Indaeoium  arde- 
rent  odio  eosque  opportunam  nacti  occasionem  quovis  pacto  es- 
sent vexaturi,  alio  autem  tempore  ludaeis  non  facite  liberam 
fore  ultionem,  neque  tantam  nomini  eorum  auctoritatem  , quam 
quum  regina  et  secundus  post  regem  omnium  rerum  publica- 
rum administrator,  ex  hac  gente  essent  oriundi.  Quare  opta- 
vit Esihera,  ut  tunc  potius  odio  illi  Persarum  exeerabili  ha- 
benae remitterentur,  ne  alio  tempore  ludaeis  hoc  certamen  ni- 
mis esset  iniquum.  Neque  equidem  video,  cur  hoc  eius  votum 
in  malam  partem  interpretari  debeamus,  hoc  certe  fortiter  de- 
fendo, rei  popularis  studium,  quod  in  illo  voto  cernatur,  mul- 
tum differre  ab  eorum  ludaeonim,  qui  Ptolemenaeorum  vexa- 
tionibus in  omnes  peregrinos  et  ethnicos  inflammati  sint,  odio 
vehementissimo , quod  quidem  odium  haud  scio  an  a nnllo  fere 
alio  y.  T.  libro  magis  alienum  sit,  quam  ab  Estherae 'histo- 
ria. Neque  vero  dici  potest,  illum  Estherae  amorem  erga 
gentem  suam  ullo  modo  pugnare  cura  iis,  quae  alioqnin  de 
eius  ingenio  narrentur.  Multo  autem  minos  ignominia  publi- 
ca, qua  cadavera  liliorum  Hamanis  affici  voluit  Estbera,  con- 
tra historiae  probabilitatem  potest  afferri.  ' Communis , fere 
omnium  populorum  veterum  erat  opinio,  in  gravioribus  crimi- 
nibus cansam  patrisfamilias  ab  ipsa  familia  secerni  non  pos- 
se. Si  ad  Hebraeos  spectamus , illustrissimum  huius  rei  exem- 
plum narratur  in  historia  Achanis.  (los.  c.  7.).  Neque  vero 
hoc  contra  Persarum  leges  fiiisse  testatur  Ammianus  Marcel- 
linus  23,  6.  (cfr.  Hdt.  3,  118.  119.  Inst.  10,  2.).  Accedit 
quod  hic  manifestum  fuit,  iilios  Hamanis  eodem,  quo  pater, 
scelesto  ludaeorum  odio  fuisse  inflammatos,  alias  enim  non  primo 
ultionis  ludaeorum  die  eqs  adorti  essent,  neqne  occubuissent. 
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Magnam  vidimas  Bimplicitati,  qaa  historicas  noster  res 
ipsas  nude  narret  et  ante  oculos  ponat,  tribuendum  esso  mo- 
mentum; sed  magis  etiam  ridetur  efferri  debere,  quod  prao> 
ter  ea,  quae  ad  ipsam  historiam,  quam  sibi  narrandam  sum- 
serit,  pertineant  nihil  prorsus  de  Estbcra  addat,  sed  postquam 
eam  narraverit  de  festo  Parim  instituendo  mandatura  edidisse, 
totam  eius  reliquam  historiam  et  laudem  alto  abscondat  silen- 
tio. Si  fabnlam  voluisset  narrare  sive  historiae  alicuius  ar- 
gnmciiliim  iuventis  snis  exornare,  quam  larga  ei  fuisset  ma- 
teria ipsum  £nem  libelli  laudibus  Estherae  coronandi.  Esthe- 
rae  contigit  honor,  qualis  nulli  unquam  ludaeorum,  regina  fa- 
cta est  vasti  imperii  Persici;  neque  solum  titulnm  habuit  hu- 
ius dignitatis,  sed  lauta  valuit  apud  Ahasverura  auctoritate,  ut 
quidquid  vellet,  ab  eo  impetraret;  dciude  gentis  suae,  quamquam 
peregrina  cincta  erat  corona,  iniuime  immemor  facta  est  sed 
quavis  poterat  ratione  saluti  eius  consulebat,  ludilha,  quae 
vix  cum  Esthera  possit  comparari , quam  longe  aliter  celebra- 
tur! Non  modo  refertur  carmen,  quod  dicitor  cecinisse,  sed 
tota  re,  cuins  argumentum  tractat  historia  illa  apocrypha,  ab- 
soluta, auctor  etiam  quid  postea  de  ea  actum  sit,  complectitur, 
et  magnis  laudibus  cumulat:  eam  iu  tota  terra  Israelis  sum- 
mis sublatam  esse  honoribus,  et  postquam  aefafe  annorum, 
centum  quinque  coustituta  mortua  fuerit,  populum  per  septem 
dies  luctum  publicum  instituisse  ct  id  quod  maxiiimm  est,  per 
totam  eius  vitam  et  multum  tempus  post  neminem  Israelitas 
ausum»esse  vexare.  Simili  quodam  epilogo  labula  Tobiarum 
exornata  est.  Tantopere  igitur  cum  nostri  silentium  a propria 
fabularum  natura  ac  ratione  absit,  non  nisi  ex  ipsius  verita- 
tis, iu  qua  couiiciendi  nobis  relinquatur  locus,  studio  potest 
explicari.  Esthera  sive  statim  post  festi  Purim  institutionem 
mortua  est,  sive  nullum  posterius. eius  factum. memorabile  no- 
tum fuit,  sive  historicus  firmiter  sibi  proposuit,  ut  ne  fines 
argnmenti  sui,  quod  maxime  \ ad  festum  Purim  celebrandum 
spectaret,  egrederetur.  Postremae  autem  opinioni  repugnare 
.jridetur,  quod  in  libri  clausula  nonnullas  universas  sententias 
de  Mordechaeo  addit,  quae,  si  ad  vivum  resecantur,  ad  reli- 
quam historiam  non  pertinent.  His  quidem  enuntiatis  conti- 
netur lans  Mordcchaei,  sed  iam  illud  de  Esthera  silcutinm  sa- 
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tis  validnm  est  aVj^mentam,  hanc  Mordechaei*  landationem 
aliam  habei^  causam.,  quam  ut  (ictis  ornamentis  historiae  ipsius 
deffectns  compensaretur.  Neque  vero  ita  hoc  loco  disputamus, 
quo  omnis  laus  eorum  hominum  , qui  in  commentariis  historicis 
commemorentur,  fidem  eorum*  comminuat,  'sed  haec  est  sen- 
tentia nostra , si  eorum,  quornm‘ mentionem  commendare  ipsum 
historicum  plurimum  referat*,  laus  taceatur,  hoc  pro  fide  eius 
defendenda  summo  inre  posse' afferri.  Praeterea  in  ipsa  lau- 
dandi'ratione  magnum  saepe* 'cernitur  veritatis  indicium;  atque 
tale  'indicium  equidem  mihi  videor  auimadvertere  in  illo  loco 
, de  Mordcchaeo.^  Quam  simplicia  sunt  verba: 

Dn*?  'omn’'?  'rnsi  xirniurnN  -jbob  natuo 

13T!  IICP*?  aiD  UHT  ms.  *) 

in  his  pravi  stndii  vel  exornationis,  omnia  ex  iis,  quae  huc- 
usque de  Mordechaeo  narrata  sunt,  sponte  quodammodo  se- 
quuntur. *'  Deinde  haud  negligendum  videtur  temperamentum 
aliquod  laudis,  quod  inest  ia  verbis:  VHN  31*1^  Quid- 

ni positum  est:  VrtN  ‘70'?  ? Licet  ponatur,  multitudinem  hoc 

loco  universitati  Indaeorum  non  esse  oppositam,  certe  non  laudator 
. • 

Mordechaei  rhetoricus  Uediim  fabulae  alicuius  fabricator,  tam 
. ambigue*  et  temperate  ^esset  Joqaiitus.  Sed  equidem  putaverim 
verum  vidisse  Abenesram,  qui  verba  illa  ita  interpretaretur : mul- 
tis fratribus-  i.  e.  non  omnibus.  * Hoc  mihi  bene ' in  totam  hi- 
storiam viddlnr  quadrare.  ^ Si'  enim  nobiscum  reputamus , Mor- 
,dechaenm  tacitam  illam  pietatem,*  qualem  supra  exposuimus, 
etiam  in  negotiis  suis  publicis  seqnutnm  esse,  facile  idfelfigi- 
tur,,  hoc' pluribus  lodaeis,'  qui  apertam  Dei  siii  professionem 
et  forte  sacrarum  rerum  suarum  praesididm  postularent,  tantae 
fnis'se‘.  offensiqpi , nt  gaudium . propter  summam  'popularis  sui 
potestatem,  invidia  et  odio  vinceretur, 

Eaudeni  veritUtem  ac 'simplicitatem  videmns  in  iis,  quae 
de  Ahasvero  et'Hamaiie,  'qui  Estherae  et  Mordechaeo  quodam- 
modo sunt  oppositi,  narraiitiiri’  In  regem  magnum  Persarum,, 
ut  rapra  expositam  est,  nihil  magis  quadrat,  quam  summa  ■ 


} ; » I • 


. ♦)  Fortasse  propter,  hanc  libri  clausulam  Mordechaeus  nonnul- 

lis visus  est  -primas  in  tota  narratione . tenere  partes , et  haec  causa 
fuit,  cur  2 Macc.  15,  37.  festam  Purim  de  homine  Mordechaei  ap- 

V ■ ' ... 


pellaretur. 
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epolanim,  qnae  statim  initio  libti  referuntor,  laetitia,  Jieqiie 
ulla  huius  laetitiae  rausa  grarior  el  couTeuientior  etferri  po- 
tuit, quam  quae  indicatur  verbis  illis:  ^DNTTS 

inbns  n"iNsn  ")p'  hni  inobo  tiod  (i  , 4.),  Eadem 
superbia  et  ostentatio  cernitur  in  edicto,  quo  reginamr  inbet  ar- 
cessi , nt  populo  suo  et  nobilibus  ‘ eius  pulchritudinem  ostendat 
(1,  11.).  Talis  autem  superbia  simulatqne  rem  aliqnam  sen- 
tit sibi  adversantem  statim  transit  ad  iracundiam,  qui  quidem 
transitus  quo  quis  potentior  rernmqne  adversarum  insuetior,  eo 
fit  vehementior.  Quare  cum  Yasthia  praeter  morem  in  publi- 
cum prodire , nollet,  rex  non  quaesivit  utrum  pudoris  causa 
non  obtemperaret  au  contumacia  instigata,  sed  tanta  ira  exar- 
sit, nt  extemplo  reginae  repudium  remitteret.  Quam  apta 
vero  ad  huius  iracundiae  fervorem,  qui  inconsulto  ad  ipsum 
facinus  properet,  snnf  ea,  qnae  r.  1.  capitis  II.  narrantur: 
cum  ira  regis  deferbuisset , eum  Vasthiam  et  quid  de  ea  de- 
cretum esset,  in  memoriam  revocasse!  Interpretes  recte  mo- 
nent, hanc  Vasthiae  recordationem  sine  dubio  cum  desiderio  eius 
et  poenitentia,  quod  ob  tam  levem  causam  tantas  Inisset  poe- 
nas (ni':»  1T33  IWS  nw  nnw  "IUJN  IPT)  fnisse  con- 
iouctam.  Ceterum  ai  quaeritur,  cur  haec  tota  narratio  de  epu- 
lis Ahasveri  et  Vasthiae  repudio  rebus  Estherae  praemissa 
sit,  responsum  in  promptu  est,  hoc  ideo  esse  factum,  ut  pri- 
ma causa,  cur  Esthera  in  aulam  Ahasveri  veniret,  memoriae 
proderetur.  ; Fortasse  quoque  historicus  luculentum  aliquod  opu- 
lentiae et  potentiae  Ahasveri  edere  voluit  documentum,  quo 
quaraam  Estherae  conditio  esset,  manifestius  appareret. 

In  iis  vero,  qnae  deinde  de  virginibus  conquirendis  et 
ornandis  dicuntur,  nihil  iuest,  qnin  in  omnium  regum  orien- 
talium libidinosorum  conveniat  ingenium  ac  morem.  Sequitur 
iam  historia  Hamanis.  Hunc  Agagitam  Ahasvems  subito  nar- 
ratur ad  summam  extulisse  dignitatem  et  maximis  cumulasse 
honoribus;  omnia  in  eiusmodi  hominibus,  qualis  Ahasverus 
nobis  iam  innotuit,  immoderata  sunt  et  inconsulta.  Quare  non 
dubitavit  ipsam  regiam» adorationem,  quod  procul  dubio  sum- 
mum erat  fastigium  honoris,  Hamaui  suo  conciliare.  Omnes 
aulici  ministri,  qui  regis  edicto  nullam  omnino  legem  supciio- 
rem  scirent,  statim  se  praeter  unum  Mordechaeum  coram  in- 
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timo  regie  amico  bomum  prostraverunt.  Rt  ad  hominum  eins- 
modi  ingenium • valde  accommodatum  est,  quod  postquam  fru- 
stra Mordechaeo  legem  regiam  in  memoriam  vocaveriut,  Hu- 
mani dicuntur  detulisse  •‘"Ol  noyn  mNn7 

'ni.T  Nin  Dnb  T'3H  'D  (3,  4.).  Nimirum  hoc  iis 
nipnis  erat  absurdum  et  ridiculum,  quod  Mordechaeus  ludueus 
per  peculiarem  aliquam  gentis  cunsneti^inem  contra  mandatura 
regis  et  honorem  snmmi  ministri  agere  sibi  posse  videretur. 
Ecce  vero  tnmorem  hominis,  cnius  animus  eximiis  regis  blan- 
ditiis tantopene  quasi  esset  emollitus,  ut  vix  umbram  rei  ali- 
enius adversae  adspicere  posset  sine  snmma  iracundia.  Si- 
mnlatque  conspexit  Mordechaenra  praescripto  honore  maiesta- 
tem  suam  non  colere,  nVw'?  non 

Ti7pa'»i  •«Dnno  oy  ns  mn  is  ■nsb  idtidd  t 

DiihTn  bD  nN  Ton 

OnnO  Dy  *)  ®*)*  muscam  pungentem  solam  ne- 

care parnm  dignam  visum  est  homini  superbissimo^  loco  suo, 
ideoque  totum  illud  genus  tristissimam,  ex  quo  iste  ortos  es- 
set, exstirpandum  esse  censnit.  A^ccedit,  q^uod  obtrectato- 
res  Mordechaei  invidi  rationem , cur  ille  adorationem  recusa- 
ret, addiderunt,  inde  Haman  sine  dnbio  collegit,  ceteros  lu- 
dacos  non  externo  solnm  necessitadinis  vinculo  cura  Morde- 
chaeo isto  cohaerere,  sed  propter  communem  legem  et  consue- 
tudinem, ad  quam  Mordechaeus  provocasset,  ad  unum  omiies 
eadem  arrogantiae  illius  intolerabilis  peete  esse  infectos.  Ita- 
que sortium  snperstitioue  die  ad  consilium  suum  exsequendum 
fansto  invento  rem  suam  regi  proposuit;  attamen  ipsi  facinus 
illud  tam  dirum  videbatur,  ut  quamquam  summa  regis  gratia 
et  fiducia  uteretur,  sententiam  simpliciter  et  nude  proferre  non 
anderet.  Quam  vero  calliditatem  ad  consilinra  snnm , sna  ipsius 
causa,  quam  cum  Mordechaeo  habuisset,  prorsus  seposita,  re- 
gi commendandum  adhibuerit,  supra  iam  monitum  est.  Tam 
caeca  autem  est  fiducia,  qaam.Ahasveihs  in  Hamane  suo  po- 
nit, nt  nnlla  cautione  opus  fuisse  videatur.  Illico  enim  Alias- 
verus  totum  miserum  illum  populum  ludaeorum  potestati  Ha- ' 
manis  tradit  et  ad  sententiam  snam  confirmandam  addit  si^il- 

*)  Quam  nervosa  haec  est  repetitio ! 


Cooglt 


I 


6^  ' 

Inm  snnm  reginm.  Denique  tain  lonf^e  ab  omni  suspicione 
remotus  est,  ut  pecnniam,  quam  ille  thesauro  regio  pollicitus 
est  adiliturti  iri,  ipsi  Hamaui  donet.  Eadem  regis  caecitas  et 
inconsiderantia  in  iis  'verbis  cernitur,  quibus  Estheram  temere 
solium  reginm  adeuntem  alloqnntns  est  (5,  3-),  Estlierac  in- 
trantis pulchritudo  sine  dubio  pristinum  suscitavit  amorem , qua 
qnidem  animi  perturbatione  ita  commotus  est , nt  non  solum 
illi  veniam  daret,  sed  dimidium  etiam  imperii  sui,  si  vellet, 
polliceretur;  *)  et  hanc  promissionem  postridie,  cum  apud  Esthe- 
ram viunm  bihisset,  repeteret  (5,  6>).  Mirati  quidem  sunt 
nonnulli,  quod  Esthera,  cum  regem  tantopere  sibi  faventem  vi- 
deret, rem  sudin  proponere  tam  din  cunctaretur,  nt  no  postri- 
die qnidem,  quum  rex  apnd  se  coenarel,  quid  vellet  pronun- 
tiare auderet  (Michaelis  Or.  Bib.  II.  p.  36.  Eichh.  p.  585.). 

Hi  autem  critici  pamm  reputarunt,  Estheram,  qnam  regulas 
tutoris  snf  prudentis  bene  tennisse  manifestum  est,  Ahasveri 
vehementiae  et  inconsiderantiae  prorsus  contrariam  fuisse.  Ea 
bene  scivit,  quantnm  Haman  apnd  regem  polleret,  quam  ar- 
duum igitur  esset  facinus,  illnm  accusare  eiusque  decretum 
irritam  reddere.  Quamobrem  admodum  cante  processit  et  Ahas- 
vernm  ad  coenam  vocavit,  ubi  reges  Persarum  petitionibus  fa- 
cillime solerent  morem  gerere  (cfr.  Hdt.  9,  110.).  Facile 
autem  in  priori  coena  aliquid  pbtuh  accidere,  quod  Estherae 
prudenti  consilio  suo  parum  videretur  favere;  sive  ut  Heri  as- 
solet, timiditate  quadam  prohibita  est,  quominus  mentem  suam 
posset  aperire. 

Ex  Estherae  convivio  Hamanem  comitamur  domum  red- 
euntem. Vultus  eius  laetus  atque  hilaris  conspicitur,  nam  ra- 
rissimos et  exquisitus  ei  contigit  honor,  ut  solas  cnm  rege  et 
regina  coenaret:  (»nqnit  noster) 

□b  aiTSl  (5>  9.)k  At  qnam  subito  haec  frons  lucida  contra- 
hitur.' Adspicit  in  aula  regia  sedentem  Mordechaenm,  qui 

*)  Quanto  simplicior  est  Hebraea  narratio  de  hoc  Estlierae  ad 
regem  aditu  et  Ahasveri  clementia,  quam  scena  illa  ab  auctore  addi- 
tamentorum apocrypho  excogitata,  ubi  Esthera,  nt  primum  Ahasveri 
vultum  adspexerit  atrocissimnm , paiuisse  dicitur,  ut  subita  regis 
commutatio  ex  miro  et  peculiari  ^quodam  Dei  auxilio  repetenda  vi- 
deatur. 
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more  sno  coram  Hamanc  seque  siirgit  neque  ullo  corporis  sui 
motu  Tencralionem  aliquam  indicat.  IIoc  spectaculum  dete- 
standum omnem  hilaritatem  et  dulcem  summi  honoris,  qui 
modo  sibi  contigerit,  recordationem  ex  animo  Hamanis  expel- 
lit, cumque  totum  iracundia  imbuit.  Quamquam  consilium  eius 
crudele  contra  lodaeos  felicissime  ei  processerat,  quamquam 
certissime  praeridit,  Mordechaeum  post  aliquot  menses  perti- 
naciae snae  gravissimas  solitomm  fuisse  poenas,  tamen  ne 
sninimnm  quidem  temporis  punctum  illum  sui  contemtum  ferre 
potuit;  eodem  ardore  animus  efferbuit,  quam  quum  primum  hanc 
Indaei  insolentiam  vidit,  itaque  historicas  .prorsus  iisdem  uti- 
tur'verbis,  quibus  supra  01113  |t3n 

(5 , 9.).  Sed  quamqpam  Haman  ostentatione  et  crndelitote  re- 
gem ipsum  videtur  longe  superasse,  tamen  non  tam  inconsulto 
xes  suas  miscuit  et  turbulente  gessit,  quam  illum  fecisse  vide- 
mus. Quemadmodum  apparet  Hamanem  in  crudeli  «no  adver- 
sus ludaeosi  consilio  apud  regem  exponendo  caute  et  prudenter 
egisse,* **))  ita  quoque  nunc,  quamquam  totus  eius  animas  ira- 
cundia contra  Mordechaeum  inflammatas  erat,  tamen  non  prae- 
ceps in  ultionem  irruit , sed  se  continuisse  narratur  ♦•)  (psNnn 
lon  V.  10.).  Itaque  cum  domum  revertisset,  convocavit  ami- 
cos suos  et  uxorem,  qui  ad  rem  illam  molestissimam,  quae 
sibi  in  itinere  accidisset,  e medio  tollendam  consilium  excogi- 
tarent. Hoc  autem  non  tulit  superbia  eius,  ut  casum  illum, 
de  quo  esset  quaerendum,  simpliciter  pipponeret;  primum  qui- 
dem ostentationi  snae  tantam  indnlgeret  necesse  erat,  ut  omnes 
honores  suos  et  praestantias  quasi  apud  homines  ignotos  et 
peregrinos,  ***)  enarraret,  in  qua  quidem  oratione  non  obli- 


*)  Nonne  quoque  Imius  calliditatis  docnmentum  aliqned  insigne 
deprehenditur  in  verbis:  nintch  iaU5'>  lani 

(3,  15.)?  Etenim  videtur  Haman  regis  animam  his  diebus 
potione  occupasse , ne  Susianorum  perturbationem  sentiret, 

**)  Fortasse  regis  ministrum  temere  violare  dubitavit. 

**•)  Ridiculum  sane  est , verba : 3»)  ....  *]>3n  jjnh  1DD'’1 

(5,  11.)  in  suspicionem  vocare,  quemadmodum  Michaelis  et  Eichhor- 
nins  fecerunt,  quippe  quum  uxor  ipsa  noverit  necesse  sit,  quot  libe- 
ros pepererit.  Haec  sapientia  profecto  est  de  triviis  nec  a stolidissi- 
mo quoque  fabularum  inventore  .aliena!  Hoc  ex  toto  loco  luce  cla- 
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tus  est,  quod  ei  reccatissimnm  erat  In  animo,  ee  solnin  «mniam 
' apud  reginam  cum  rege  coenasse,  et  postridie  etiam  ab  ea- 
dem esse  inrilatnm.  Tnm  deniqne  transit  ad  dolorem  illnro, 
qno  IVIordecbaeas  modo  eum  yulnerarerat,  describendam,  et  qnam 
vivida  et  ad  praesentem  remm  statum  accommodata  snntTerba 
flamanis:  nNl  ''3N  HP  to  HT 

“l'?»!!  ■3PPT3  DUrr  .niiTH  OTI»  DN  (v.  13.) J Fami- 
liares Humanis,  qni  magnam  eius  perturbationem  sentiant,  con- 
silinm  excogitant,  qno  mortale  eius  odinm  quam  citissime  ex- 
tinguatur;  hortantur  ut  statim  supplicii  cmdelissimi  instrumen- 
tum praeparetur  et  Mordechaeos  postridie  mnlto  mane  cruci  ' 
affigatur , *)  quo  Haman , olTensione  illa  tristissima  e medio 
sublata,  ad  coenam  reginae  honorificentissimam  laeto  animo 
cum  rege  possit  adire.  Huius  beatitudinis  imago  Hamanis  ani- 
mum tantopere  cepit,  ut  omni  haesitatione  deposita  consilium 
probaret  et  extempla  crucem  praeparari  iuberet.  Non  anten^ 
videtur  negligendum  esse,  quod  cum  in  concilio  illo  convo- 
cando uxor  Hamanis  amicis  postponatur  (t.  10.) , in  ipso  con- 
silio dando  priorem  habeat  locum  (v.  14.).  Illa  enim,  quae' 
mariti  sui  contumeliam  vehementissime  sentiret,  omnium  quo- 
que sagacissima  fuit  in  ulciscendi  consilio  excogitando. 

Anteqnam  autem  Mordechaeos  ex  arbore  ab  Hamane  prae- 
parata suspendi  potuit , nox  intercessit.  Hae  nocte  cum  regem 
libidinosum  somnus  fugeret,  ne  temporis  tarditate  vexaretur, 
annales  imperii  sni  recitari  iossit.  In  quibas  annalibus  cnm 
magnnm  aliquod  Mordechaei  commemoraretur  officiam,  cuius 
gratia  nihil  ei  contigisset  remunerationip , hanc  rem,  qna  erat 
vehementia,  summo  stodjo  arripuit;  statim  Hamanem,  cum  in- 


rins  apparet,  Hamanem  non  narrare,  sed  gloriari.  Herodotns  autem 
de  Persis  haec  testator:  aydqaya9-hi  J^  ccvTtj  anoitiSiiciai.,  fitjd  ro 
fia^toS-ai  liytH  aya&dy,  os  ay  noXkovs  «;rodefg  nattas ' t<a  Si  joiis 
ytXtCatovs  aTioSeixyuyri  StHqa  Ix7t(/i7fu  d paatifvs  iyu  ndy  izos 
136.).  Huic  testimonio  suftragatur  Strabo  I.  15, 

*>  V.  14.;  nait  n''Wan  niai  "rDy.  Qno  altior  eSi  ar- 
bor, de  qua  quis  suspenditor,  eo  notior  et  grarior  sit  snpplicii  igno- 
minia. Alias  etiam  cruces  einsmoHi  magna  altitailine  insignes  eom- 
memorantnr.  Dereseros  ad  b.  1.  duo  atfert  huius  rei  testimonia: 
Sueton.  Galb.  9.  Instin.  18,  7. 
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terim  dies'  ilinxisset,  advocavit  cnmqne,  qnasi  de  imperii  to- 
tios  salate  ageretur,  consuluit  (6,  1 — 6.).  Hamancm,  cum 

rex  de  homine  loqueretur,  quem  honorare  vellet,  continue  de 
se  ipso  cogitasse,  ex  iis,  quae  de  eo  narrata  simt,  tam  con- 
sentaneum est,  ut  paene  per  se  potuerit  intelligi  (v.  6.)«  Ne- 
- que  vero  magis  mirum  est,  quod  omnem  snhm  sagacitatem 
exhaurit  ad  novum  et  inauditum  honorem  excogitandum.  Ma- 
iori attentione  nostra  dignum  est,  quod  infandum  illum  stu- 
porem Hamanis,  cummeum,  cuius  supplicium  heri  decreverat 
et  hoc  ipso  temporis  momento  regi  voluit  proponere,  cum  Mor- 
dechaeum  istum  invisissimum  beatum  illum  hominem  esse  au- 
diret, cui  ipse  honores  suos  exquisitissimos  invenisset,  et  cum 
ipse  ad  contumeliam  suam  cumulandam  hunc  hominem  in  equum 
tollere  et  per  plateas  urbis  honoris  causa  comitari  iuberetnr, 
historicus  noster  alto  praeterit  silentio.  Ne  hoc  quidem  foco, 

• ubi  omnia  praeter  spera  eveniunt,  ubi  omnia  invidiae,  quam 
superbia  et  crudelitas  Hamanis  excitaverit,  respondent  et  mi- 
rifice occurrunt,  propter  Mordechaci  triumphum  ulla  syllaba 
auctor  libri  ostendit  gaudium  suum.  Ad  hanc  subitam  et  ad- 
mirabilem rerum  vicissitudinem  efferendam  nihil  aliud  facit, 

' quam  simpliciter  refert  ntriusque  discessum:  Vn 

baN  in^a  ‘jn  |Dm  lyiir 

> (V.  12.). 

Eadem  simplicitas  et  taciturnitas  inest  in  narratione  de 
cocna  altera  Estherae.  Haman  ciim  apud  reginam  cum  rege 
solos  omnium  coenat,  et  intimus  eins  animus  de  hoc  unico 
honore  exiilfat;  heu  quid  andit?  ex  ore  Estherae,  *)  quam  si-  ' 
hi  summopere  opinetur  favere , sonant  verba : 

nin  jnn  jon.  Pergit  noster  I -1^728.1  ’>3S'723  nWO 
• 

*)  Memorabilis  est  differentia  huins  Estherae*  petitionis  ab  al- 
tera illa,  quam  post  Hamanis  mortem  Ahasvero  proposuit  (8,  6.) 
Hoo  loco  admodum  timide  orat,  suam  personam  et  gentem  leviter 
tantiun  tangit,  .libenter  se  cnm  populo  suo  in  servitutem  abitnram 
esse  profitetur;  sed  hoc*  maxime  eflert,  Hamanem  indignnm  esse, 
eui  rex  vitam  universae  gentis  tradat  perdendam.  Postea  vero,  cnm 
' tot  tantaque  regis  favoris  accepisset  documenta , audacior  est  facta, 
itaque  non  dubitet  hoc  summnm  petitionis  suae  argumentum  facere, 
quod  ipsa  trucidationem  popnliarhim  suorum  sustinere  nequeat. 
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nD‘70m  (7,  6.)-  In  hac  scona  Ahasverus  omne  sanm  in- 
g-enium  manifesti^ime  ostendit.  Primo  quidem  obtutu  miratio 
uos  subit,  quod  AbasTems  Estherain,  cum  de  summo  suo  et 
populi  sui  periculo  instante  loquatur , ne  intelligere  quidem  vi- 
detiirj^  quod  gravissimi  illius  edicti  de  multorum  miilinm  ci- 
Tiutu  suorum  vita  ae  salute,  quod  ante  aliquot  dies  cum  Ha- 
mane  suo  decreverat  et  promulgaverat,  nullam  fere  habere 
videtur  recordationem.  At  si  ad  eius  ingenium  spectamus,  mi- 
rari hoc  non  possumus.  Etenim  cum  Haman  consilium  pro-’ 
posuisset,  statim  omnia  eius  arbitrio  atque  libidini  tradidit: 
inde  satis  manifestam  est,  regem  totam  rem  permagna  tractas- 
se levitate.  Quod  igitur  non  nisi  leviter  animum  eins  te- 
tigerit consentaneam  est  post  paucos  dies  iam  ex  memoria 
evolasse,  praesertim  cum  non  sine  magna  veri  specie  couiicia- 
tnr,  Hamanem  mentem  regis  vino  detinuisse  (3,  15.),  ne 
forte  poenitentia  excitaretur.  Attamen  simulatqne  Ahasverns 
audivit,  Hamanem  esse  crudelem  illum  Estherae  suae  eiusqne 
populi  adversarium,  tota  eius  vehementia  et  iracundia,  qualem 
supra  iam  vidimus,  exarsit.  Manifestum  enim  est,  pristinam 
illum  amorem,  quo  Esthera  ab  initio  animum  eius  cepisset, 
hoc  tempore  denno  esse  excitatum.  Quam  clementer  et  sua- 
viter his  diebus  Estheram  alloquitur!  quam  comiter  omnibus 
votis  eins  inorem  gerit!  Quamobrem  cum  Esthera  de  summo 
aliquo  periculo,  quod  sibi  ipsi  et  populo  suo  immineat,  loqui- 
tur, animus  eius  vehementer  iam  commovetur,  qnae  quidem  , 
compotio  egregie  a nostro  describitur  : *5DN’'1 

DT  'NI  HT  'O  SdDN'? 

P mWI*?  ISb  1N*7C  nWN  Nin  (7,  5.).  Bene  enim  de 
his  verbis  monet  Rambachius:  geminatio  (in  verbo 
indicat,  cum  asseverantissime  dixisse,  cum  magna  vultus  vo- 
cisque constantia.  Altera  geminatio  (in  interrogatione)  iram, 
vehementem  animi  commotionem  prodit  (cfr.  Drusius  in  Anu.). 
Praeterea  rex  fide  Estherae  data  obstrictus  tenebatur.  Itaque 
cum  Hamauis  consilium  toti  animi  eius  affectioni  et  libidini 
praesenti  e contrario  esset  oppositum,  snmmus  favor  et  gra- 
tia, qna  usque  ad  hoc  tempus  Hamanem  erat  prosequutus, 
statim  conversa  est  iu  odium  flagrantissimnm.  Haec  subita 
rei  vicissitudo,  quod  totius  historiae  summum  est  momentum. 
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iu  ipBius  regis  aBimo  posita  est,  et  eo  minus  mira  atque  in- 
credibilis videri  debet,  quum,  quoniam  multi  reges  orientis 
Ahasveri  sunt  similes,  eiusmodi  subitae  mutationes  in  aulis 
Asiaticis  admodum  vnigares.sint.  Heerenius  'postquam  monuit 
momenta  rerum  publicarum  in  oriente  plerumque  non  ratio- 
bns  ac  legibus  esse  posita,  sed  in  regis,  reginarum  et  spa- 
, donum  libidinibus  atque  nutis,  bano  sententiam,  quae  ad  rem 
nostram  illustrandam  plurimum  facit,  addit:  der  etserfie 

' Scepter  der  wiUkurlichen  Gewalt  fiel  zufuichst  auf  die 
Huupter  der  Grossen  und  Macktigen^  vor  allen  auf  die^' 
welche  inh  Dienst  der  Herrscher  stehen,  • • Die  Hinrichiun-» 
gen  von  Paschas  und  Satrapen  sind  und  waren  immer  dort 
die  alltdglichsten  Escheinungen  {Ideenl^  1.* *  p,  422.  429.). 
Et  Brninaens,  qui  ipse  per  orientem  itiuq|a  fecit,  ita  in  uni- 
versum conditionem  Vezirorum,  qui  dicuntur,  describit,  quasi 
historiam  Hamanis  narrandam  sibi  proposuerit.  Cum  de  sum- 
ma huius  muneris  potestate  multa  verba  fecisset,  ad  pericula, 
quae  cum  summo  hoc  honoris  fastigio  coniuncta  essent,  de- 
scribenda transiit,  in  quo  loco  inter  alia  haec  leguntur:  en 
iin  mot  la  'f^rtune  de  ce  premier  - ministro  depend  nniqnement 
de  la  volont^  d’un  priace  inconstant,  qui  suit‘ aveuglement  les 
monvements  dc  ses  passions  sans  avoir  ^gard  a la  raison,  il 
ignore  sonvent  la  vcillc  le  malheur,  doni  il  est 
accablde  le  Jendemain  (Vojages  T.  IV.  p.  144.). 

Itaque  cum*Hamaii  grave  iracundiae  Ahasveri  pondus 
sensisset,  *)  statim  se  proiecit  ad  pedes  reginae,  ut  mortis  pe- 
riculum a se  deprecaretur.  Superbia  enim  Hamanis  non  erat 
vera  sui  fiducia , sed  solis'  rebus  externis , regis  favore  et  gra- 
tia, nitebatur,  itaque  cum  hop  confidentiae  eius  adminiculum 
corruere  videretur,  iion  dubitavit  ad  humillimas  confugere 
adulationes.  Et  optime  quadrat  in  eam,  qua  tunc  Ahasverus 
constitutus  erat,  animi  conditionem,  quod  hanc  Hamanis  apud 
reginam  deprecationem  in  peSlimam  partem  interpretatus  esse 


t 

*)  Narratur  Ahasverus  subito  ex  sede  sua  surrexisse  et  in  hor- 
ios  palatii  secessisse.  Hoc  recentioribus  quidem  temporibus  signum 
est,  nullam  spem  gratiae  esse  reliquam  cfr.  .Tavern.  1.  p.  233.  de- 
script  aul.  Tiirc.  p.  194.^  alium  locum  affert  Deresems. 


/ 


73 


% 


BaVralnr.  *)  Deinde  qnam  egregie  ira  Aliasverl  pingiinr  t.  9. 
Harboua  nuns  ex  ennuchis , qni  in  regis  erant  comitatu  (r.  i, 
10.))  <iui  fortasse  iam  dndam  Hamanis  snperbi  inridns  fuerat, 
cum  sentiret,  quid  regis  animum  compioreret,  consilio  eius 
occurrere  studuit.  -Itaque  commemorat  crucem,  quam  Haman 
Mordechaeo  praeparaverit,  et  ut  regis  odium  vehementius  etiam 
inflammet,  magnum  oiflcinm,  qudd  Mordechaens  illi  praestite-  ' 
rit,  in  memoriam  revocat;  Haec  res  tantopere  Ahasverum 
occupat,  ut  Harbooae  sermonem  interpellet  his  verbis:  inbn 
mandato,  qno  arbor  illa  Mordechaeo  tristissima 
praeter  omnem  exspectationem  in  gloriosam  ludaeorum  trium- 
phi signum  commntata  est,  extemplo  esse  obseqnutum  hi^sto- 
ricus,  qua  solet  ieinnitate,  refert;  yyn  j-)N 

na3ii?“i'7on  nem  (7,  lo.). 

Quae  deinceps  de  honore  Mordechaei  seqnnntnr,  qni  in 
locnm  Hamanis  suffectus  sit,  facillime  ex  ingenio  Ahasveri 
' possunt  explicari.  Haec  enim  talinm  hominum  est  natura , ot 
semper  ex  rernm  externarum  pendeant  vicissitudinibus.  Quare 
nt  Hamanis  vehementissimnm  concepit  odinm , adversariam  eius 
summo  amplecteretur  oportuit  studio.  ^Praeterea  recentem  ha- 
buit recordationem,  Mordechaeum  sibi  aliquando  vitam  servas- 
se, et  tnne  ab  Esthera  dilectissima  necessitudinem  suam  cura 
Mordechaeo  comperit  (8 , 1.).  Hoc  vero  quispiam  mirari  pos- 
sit, quod  Ahas verus  hoc  tempore  non  eo  favoris  sui  erga*Iu- 
daeos  profectus  est,  nt  edicuim  illud  Hamanis  revocaret,**) 
qnod  ille,  qni  nunquam  legum  auctoritatem  multum  curaret, 


*)  Praeposterum  sine  dubio  doctrinae  suae  usum  fecit  hoc* 
loco  Adami,  qui  p.  59.  ad  hanc  gravem  Ahasveri  criminationem  ad- 
versus Hamanem  explioaadum  confugit  ad  Herodotum,  quippe  qui  1. 
137.  testetur , legem  fuisse  Persarum , ut  ne  quis  propter  unum  cri- 
men capitis  damnaretur.  Etenim  cum  constet,  omnibus  legibus  Per-  ' 
sicis  voluntatem  regis  semper  fuisse  superiorem , vix  quidquam  a ve- 
ra historia  magis  alienum  fuerit,  quam  h.  1.,  qno  vehementissima 
Ahasveri  ira  narretur,  ad  eiusmodi  aliquam  legem  provocare.  Acce- 
dit qnod  non  solum  recentioris  orientis  populi,  ut  notissimum  est, 
vehementi  in  rebus  amatoriis  laborant  aemulatione , sed  haec*pertnr- 
L^o  sub  coelo  Asiae  calidissimo  inveterata  est  (efir.  Plut  Artax.  . 
c.  27.  Themist.  c.  23.  Diod.  11,  56.). 

**)  Ita  quoque  auctor  appendids  rem  sibi  videtur  informasse. ' 
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cnm  Estliera  abrogationem  edicti  illins  tam  enixe  rogaret,  bnic 
nxoris  carisdimae  petitioni  legem  aliquam  de  non  revocandis 
edictis  regiis  opposuit.  ‘ Aut  boc  inconstantiae  Aliasveri  adscri- 
beudum  est,*  aut  illb^  quoque  potest  afferri,  sensisse  in  hac 
re  Ahasverum  de  suo  ipsius  agi  honore  et  auctoritate;  itaque 
in  mentem  eius  venisse  legem  illam;*  Quod  ipsa  autem  narra- 
tione de  festi  Parim  insitutione,  quae  iam  sequitur,  ne  nomen 
quidem  Ahasveri  commemoi^atur,  ‘sed  Mordechaeus  et  Esthera 
’ omnia  ena  ipsorum  auctoritate  instituisse  et  mandasse  narran- 
tur, nemo 'mirabitur,  qui  qualis  Ahasveri  in  reiius  publicis  ad- 
ministrandis incuria  fuerit  ex  reliqua  Estherae  historia  intel- 
lexerit. Sed  hoc  loco  praeterire  non  possumus  dubitationes, 
quas  critici  nonnulli  de  stili  diversitate,  quae  in  hac  ultima 
libri  parte  appareret,  moverunt.  Tetigit  hanc  rem  Michdelis 
(Ann.  ad  9,  17.);  Corrodi  existimat  inde  a 9,  17.  stilum 
transire  ad  simplex  atque  historicum  scribendi  genus,  reliqua  . 
autem  colorem  qnendam  habere  poeticum  (p.  70.);  Calmbergius 
denique  in  hac  particula  sibi  videtur  indagasse  additamenta 
posteriora,  quae  ad  simplicem  historiam* exornandam  excogitata  * 
fuerint  (ad  9,  17.).  T)iversitas  qnidem  in  narrationis  forma 
nullum  opinor  lectorem  attentum  fugiet,  sed  hanc  iustam  esse 
causam,  cur  clausula*  libri  Jn  suspicionem  vocetur,  negamus. 
Est  enim  in  hae  parte  abundantia  quaedam,  qnae,  ut , recte 
moliet  Calmbergius , in  > praeceptis  de  festo  Parim  incdcandis 

‘ et  rebus  iam  commemoratis  repetendis  cernitdr , sed  haec  abun- 

* , * 
dantia  ex  historiam  exornandi  studio  nullo  modo  potest  repeti, 

quum  prorsus  nibil  insi^  quod  exornationis  speciem  aliquam 

* prae  se  ferat.  * Hoc  manifestissimam  fit,*  si  quis  eum  locum, 

ubi‘  tota  Estherae  historia  brevi  in  conspecta  est  posita*  (9, 

24  etc.) , paulo  accuratius  iusplciat.  TSie  sjllaba  quidem  ad 

. res  angendas  addita  est,  neque  quisquam  simplicius  atqne  ie- 

iunius  narrare  potest.  Hoc  est  quod > sensit  .Corrodi,  qui  in 

hac  maxime  parte  veram  historiae  indolem  repererit.  Abun- 

* ' I 

datitia  autem  ilia  ab  reliquo  libro  aliena  duplicem^  quantum- 
video,  habet  rationem.  Primum  in  re  ipsa  est  posita,  narrat 
enim  hic  locas  de  institutione  festi  Purim,  multiplex  autem 
fuit  causa,  ex  qua  hoc  festam  ortum  est:  primum  ludaci 
sponte  dies  liberationis  suae  laetissimos  celebrare  coeperunt, 


I 
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deinde  Mordechaens  hanc  laelitlam  le^e  sanxit  et  anniversa- 
riam fecit  et  Esthera  dcniqne  hoc  Mordechaei  mandatam  lite- 
ris suis  confirmavit.  Accedit,  qnod  Mordechaens  literis  snis 
causae  festi  Parim  expositionem  addidit.  Potuit  sane  scriptor 
doctas  et  peritus  haec  omnia  breviter  ac  sine  repetitione  com- 
prehendere, sed  bene  cum  simplicitate  nostri,  qui  ubique  rem 
sequatur,  convenit,  quod  hoc  loco,  ubi  res  eadem  saepius 
redeat,  a repetitione  parum  caveat.  Deinde  monendum  est, 
' ipsam  festi  Purim  institutionem  summam  fere  totius  historiae 
esae  momentum.  9*^°  autem  simplicior  et  ab  arte  remotior 
est  scribendi  ratio,  eo  magis  vis  scribendi  'ex  repetitione  pen- 
det (cfr.  e.  c.  diluvii  descriptio  Genes.  7,  17  etc.). 

Quae  cum  ita  sint,  historia  nostra  ita  comparata  esse 
censenda  est,  ut  ab  hac  parte,  in  qiia  studium  auctoris,  itaque 
veritatis  et  mendacii  discrimen  facillime  appareat,  omnia  tuta 
haberi  debeant.  Si  ad  rem  ipsam  spectamus,  qnaccnnque  ,dc 
Mordeoliaeo  et  Estbera,  de  Ahasvero  et  Hamane  traduntur, 
omnia  ita  bene  inter  se  cohaerent,  ut  prae  se  ferant  speciem 
probabilitatis  et  constantiam  ingeniorum  in  levissimis  etiam  re- 
bus et  verbis  bene  tueantur.  Sin  autem  forma  narrationis  re- 
spicitur, nihil  apparet,  quod  exornationis  causa  fictum  videri 
possit,  iino  tantopere  anetor  sibi  temperat,  ut  ipsius  animi  co- 
gitationes et  sensus  ubique  taceat.  Quam  iniquum  igitur  est 
de  Wettii  de  libro  nostro  iudicium:  man  kann  in  Ldsung 
fast  aller  einzelnen  SchUiierigJceilen  durch  Geschicklskennt- 
niss  und  Scharfsinn  gliicMich  sein;  aber  dem  Ganzcn  wird 
man  nie  das  Geprage  achter  Geschichte  leihen,  so  wcnig 
ais  dem  sehr  iihnlichen  3 B.  Makk.  ^p.  250.).  Postquam 
rem  ipsam  demonstravimus  non  opus  est  de  his  de  Wettii 
verbis  fusius  disserere^  sed  qnod  volumen  Estbemc  cum  tertio 
libro,  qui  Maccabaeorum  dicitur,  comparat,  non  possumus, 
quin  paucis  in  quaestionem  vocemus.  Difficile  sane  est  ad  in- 
telligendum,  quomodo  vir  tam  doctus  et  criticus  alioquin  sa- 
giix  in  tam  parum  aptam  et  ab  omni  veri  specie  destitutam 
comparationem  potuerit  incidere.  Nemo  fere  in  universum  bre- 
viori et  concisiori  narrandi  genere  uti  potest,  quam  qui  histo- 
riam Estherae  nobis  reliquit.  Quam  contra  diffusus  est,  quam 
multos  in  omnibus,  quae  narrat,  is  qui  libellam  illum  Mac- 
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cabfteornm  confecit!  'Qni  insignia  hnins  loquacitatis  exempla 
rideri  relit,  adeat  descriptionem  (nmultas,  qni  propter  Ftole> 
maenm  inter  ludaeos  exortns  sit  (c.  1.),  et  ridicolam  sane 
abundantiam  in  agmine  Iiidaeornm  recensendo  (c.  4.).  Admi- 
rati snrans  in  nostro  sammam  castitatem  in  mentis  snae  ipsios 
sensibns  celandis;  nemo  vero  Indaeomm  res  stndiosius  efferre 
et  impudentius  landare,  in  adversarios  contra  eorum  vebemen- 
tius  potest  invehi,  qnam  anetor  tertii  libri  Maccabaeornm. 
Quam  enixe  Indaei  ab  omni  suspicione  et  opprobrio  defendan- 
tur 3,  3 ete.  3,  11.!  Quam  absurda  est  laus,  quod  ludaeo- 
mm  numems  tantus  fuerit,  ut  ne  per  XL  dies  censas  eorum 
posset  absolvi,  imo  nt  papjri  et  calamorum  copia  non  suffice- 
ret ad  nomina  eomm  scribenda  (4,  19.  20.)!  Quanta  invi- 
dia obruuntur  miseri  illi  Indaei,  qni  a patriis  moribus  et  cae- 
remoniis defecerant  (2,  32  etc.  7,  10  etc.)!  Quid  denique 
durius  in  hominem  aliquem  dici  potest,  qnam  quae  in  libro  ill» 
(2,  2.  14.  3,  11.  4,  16.  5,.  16.  39.)  de  Ptolemaeo  leguq- 
tnr?  Commentarios  de  rebus  Estherae  vidimus  omnem  Dei 
commemorationem  consulto  vitare,  alter  vero  liber,  quem  de  - 
Wctlins  comparat,  dedita  opera  omnibus  fere  rebns,  quarum 
mentionem  fecit.  Dei  nomen  immiscet;  ad  Deum  refert,  qnod 
Ptolemaeus,  qnae  ipse  summo  stndio  per  aliquot  dies  molitas 
erat,  prorsus  oblitus  est  (5,  24.);  Deus  effecit,  ut  Indaei 
fierent  innumerabiles  (4,  19.  20.).  Quid  multa?  qui  fidem 
historicam  libri  tertii  Maccabaeornm  defendendam  susceperit,^ 

> is  videat,  quid  agat,  sed  permultum  a vero  abest,  qni  hano 
causam  cum  nostra,  qnae  toto  genere  inter  se  differant,  com- 
miscere sibi  posse  videatnr. 


Caput  III. 

Rerum  Persicarum  cognitio,  quae  in  volu- 
mine Estherae  appareat. 


lam  cum  ex  oniTersa  libri  nostri  indole  ac  ratione  argnmenta 
a^  veritatem  eius  ab  falsis  suspicionibus  vindicandam  conqni-' 
rere  stoduerimus,  ad  res  singulas,  quae  historia  nostra  conti- 
neantur, quaerendas  transeundum  est.  Quamquam  dici  potest, 
universam  alicuius  rei  rationem  non  nisi  ex  singulis  eius  par- 
tibus posse  cognosci,  tamen  habet  haec  de  singulis  historiae 
nostrae  partibus  quaestio  aliud  quoddam  genus,  quo  ab  illa, 
quam  hucusque  persequuti  sumus,  differat.  Etenim  si  nniver- 
sam  historiae  alicuius  indolem  quaerimus,  hoc  maxime  spectan- 
dum est,  utrum  ea,  quae  uarrantnr,  habeant  per  se  probabili- 
tatem nec  ne.  Sed  quodcunque  fit  vel  factam  est,  non  solum 
per  se  existit,  sed  arctissime  cpm  rebus  externis,  cum  mori- 
bus et  institutis  eius  populi,  loci  et  temporis,  ex  quo  res  illa, 
in  quam  inquiritur,  originem  duxit,  cohaeret;  et  haec  qui- 
dem cohaerentia  rei  ipsius  gedtae  eum  his  causis  externis  re- 
bus singulis,  quas  diciinns,  continetor.  Quare  si  ex  harum 
quoqi^l^erura  ratione  fides  historiae  examinatur,  quaerendum  est, 
qnateuus  ea,  quae  de  certis  quibusdam  moribus  et  institutis 
aut  apertis  verbis  narrentur  aut  ex  rebus  gestis  colligi  pos- 
sint, cum  reliqua  historia  alioqnin  nota  conveniant. 

Priusquam  autem  ad  hanc  ipsam  quaestionem  aggredia- 
mur, breviter  monendum  erit  de  universa  quadam  libri  nostri 
ratione,  quae  in  rebus  illis  sepositis  commemorandis  cernatur, 
'et  quae  per  se  nonnihil  quoque  afferat  commendationis.  Narrari 
quidem  historia  ita  potest,  ht  quasi  ex  aere  videatur  pendere, 
quia  nusquam  fere  certa  temporis  et  loci  signa  appareant.  Hic 
narrandi  modus  plerumque  eorum  est,  qui  rerum,  quos  sibi 
narrandas  snmseriut,  non  satis  accuratam  teneant  cognitionem. 
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eirc  cornm  qni  cnm  capnt  aliqaod  fabnlae  invenerint,  eam  pro- 
babili rernin  sccundariarnm  apceie  ornare  nesciant.  Ad  hoc 
genns  volumen  Estherae  non  pertinet.  Quemadmodum  supra 
taciturnitatem  historici  nostri  laudavimus,  ita  nunc  abundautia 
eius  efferenda  est.  Quaeoonque  enim  ad  historiam  ipsam  il- 
lustrandam et  manifestius  ante  oculos  ponendam  faciunt,  ac- 
curate referuntur.  Huc  pertinet  mag;na  sane  numerorum  et 
■ominnm,  quae  historiae  iuserta  sunt,  copia.  Quatuor  totius 
historiae  praecipuorum  momentorum  tempus  ex  AbasverI  annis 
diligentur  designatur  (1,  3.  2,.  16.  3,7.).  Dies  etiam,  quibus 
magni  aliquid  acciderit,  annotantur  (1,  4.5.  3, 12.  5,  1.  6,  1.  8, 
1.9.  9,  1.  15.),  *)  quia  ipsum  punctum  temporis  commemo- 
ratur (6,  14.).  Aliorum  numerorum  exempla  inveniuntur  1,  1. 

5,  14.  7,  9.  8,  9.  30.  9,  12.  15.  16.  Deinde  non  minor 
diligentia  cernitur  in  nominibus  afferendis,  cuius  rei  exempla 
haec  attentione  digna  videntur:  1,  10.  14.  16.  .2,  3.  5.  14. 

21.  3, 1.  4, 15.  5, 10.  14.  9.  7 etc.  Tum  quam  accurate  di»- 
ecribnutur  tentoria  regis  1,  6 1 Quam  singularia  et  accurata 
sunt  ea,  quae  de  gynaeceis  eorumqne  apparatu  traduntur -(2, 

3.  9.  12  — 14.)  1 Denique  quanta  diligentia  in  tota  narrandi  ' 
ratione  insit  necesse  est,  si  tota  historia,  nt  snpra  demonstra- 
vimus, tam  clare  ante  ognlos  nostros  posita  est,  ut  ubique 
causas  et  rationes  perspicere  possemus  1 

Ne  autem  oriatur  suspicio,  hanc  in  singulis  nd)ns  tra- 
dendis diligentiam  ex  singulari  quadam  inveniendi  et  fingendi 
sollertia  posse  explicari,  demonstrandum  est,  illas  res  non  so- 
lum accuralae  historiae  habere  speciem , sed  vere  cum  l^iiqua 
nostra  rerum  liistoricarum  cognitione  congruere.  Per  totam 
vero  hanc  quaestionem  non  negligendum  est,  ludaeum  esse,  in 
cuius  librum  inquiramus.  Satis  enim  inter  omnes  constat, 
ludaeos,  cnm  tota  sentiendi  et  vivendi  ratione  a ceteris  gen- 


*)  Nulla  profecto  causa  fuit,  ciir  Miclraelis  miraretur,  quod 
dies  tertius  decimus  ter  in  libro  nostro  (3,  13.  14.  9, 1.)  legeretur  (An- 
not.  p.  115.).  Nam  rei  ipsius  natura  postulavit,  ut  Mordechaei  edi- 
ctum ad  eundem  diem  spectaret,  qui  ab  Uamane  ad  ludaeos  truci- 
dandos constitutus  esset.  Quod  rero  eodem  die  Haman  scribas  voca- 
vit, sire  casus  habendus  est,  sive  nt  verisimile  videtur,  ex  supersti- 
tione pependit  (cf.  Eiddi.  p.  601.  etc.). 
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libussegregatf  essent,  non  multum  res  peregrinas  curasse,  Haqne 
in  ceterarum  gentium  cognitione  'et  historia  admodum  rudes 
fuisse.  Illustria  huius  lodaeorum  ignorantiae  documenta  sunt- 
libri,  qui  apocryphi  dicuntor.  Hi  euun  libri  quamquam  .in 
patriis  etiam  rebus  multnbn  abest  ut  fidi  possint  haberi,  tamen 
ubi  ad  aliorum  populorum  mores  et  instituta  narranda  adscen- 
dunt,  omnia  turbant  et  miscent.  Et  ne  ille,  quidem  liber,  ,qui 
inter  omnes  fide  historica  excellit,  primus  qui  dicitor  Maceam- 
baeorum,  iis  locis,  ubi  fines  patriae  suae  egressus  est,  a gra- 
vissimis erroribus  cavere  potnit  (cf.  Eichh,  Einleitg.  in  die 
uipocryphen  p.  238.).  Si  hanc  ludaeorum  ignorantiam  con- 
sidcrannis,  plurimum  ad  caosam  nostram  iam  facit  illud,  quod 
omnes  dubitationes,  quas  non  pauci  neque  indocti  libri  nostri 
adversarii  protulerunt,  argumentis  satis  validis  tolli  potuerunt. 
Historia  enim,  quam  quaerimus,  tota  spectat  ad  terram  alienam 
ct  praecipua  eius  capita  cum  Persarum  moribus  arctissime  co- 
pulata snnt.  Sed  ulterius  possumus  progredi.  Quamquam  in 
illis  difficultatibus  expediendis  plnres  iam  loci  historiae  Esllierae 
ex  Fersanim  antiquitate  illustrati  snnt,  jnnlti  tamen  restant, 
qui,  cum  item  ex  Persarum  institutis  repeti  debeant ,, dem^- 
slrant,  auctorem  voluminis  Estherae  sive  ipsum  iis  rebus,  quas 
narret,  affuisse,*)  sive  ex  locupletissimis  testimoniis  notitiam 
suam  hausisse.  Gravissimum  -pondos  hac  in  re  habet  senten- 
tia Heerenii,  cauti  historici  et  in  rebus  Asiaticis  admod|0n  ver- 
sati. Is  enim  non  dnbitat  volumen  Estherae  in  nnmero  histo- 
riae Persarum  fontium  habere  et  saepius  in  quaestionibus 
suis  cius  testimonio  utitur;  verba  eius  sunt  haec:  atich  das 
Buch  Eaiher  rechne  ich  zu  den  Quellen  der  persischea 
Geschichte,  das  wenn  es  gleich  nur  eine  fingirte  Erzdh- 
‘ lung  enthdltf  doch  ein  getreues  Gemdld^  persischer  Hof- 
sitte  enlhtilt  (I,  1.  p.  132.).  Attamen  quamquam  hoc  Heere- 
nii de  libro  nostro  indicium  magnam  habet  commendationem 
si  ad  eam  spectamna  quaestionem,  in  qua  nuuc  versamur,  non- 
ne temperamento  illo  addito,  historiam  ipsam  esse  fictam. 


*)  Clericus  ex  summa  retum  Persicarum  peritia,  quae  in  libro 
nostro  inveniatur,  colligit,  auctorem  historiae  Ahasveri  et  histherae 
aequalem  foisse. 
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haec  nostra  quaestio  ad  tjlsaini,'  quod  tota  hac  scriptione  seqni* 
mur,  consiliam  prorsus  inutilis  redditur?  Si,  quamvis  accura- 
tissima  sit  auctoris  cognitio  rerum  Persicarum,  nihil  proficimus 
ad  demonstrationem,  historiam  non  fictam  esse,  quid  ad  nos 
hunc  locum  accuratius  perscrutari?  Eosenmuellerus  quidem 
iudicat  male’ inter  se  convenire  duas  illas  Heerenii  sententias  de 
libro  nostro , eumque  postulat  inconstantiae.  Eben  so  hefrem-- 
dend  ist,  inquit  Bihh  uHterthutnsh»  1,  1.  p.  376.,  dass  Heeren 
dieses  Buch  ^war  fur  eine  fingirte  Erzdhlung , aher  doch 
fur  ein  Gemiilde  Pershcher  Sitten  erkldrty  gich  auch  bf- 
ter  auf  dasselhe  ais  auf  eiiie  QueUe  hezieht^  und  sogar 
sagty  das  innere  des  Hdrems  der  Persischen  Kbntge  finde 
man  am  treffendsten  in  der  Geschichie  der  Esther  ge^ 
scbilderU  Ist  es  aher  wvihl  wahrscheinlich  ^ dass  ein  s pa- 
terer Paldstinensischer  Jude  ineiner  erdichieten  Erzdhlung 
eine  Schilderung  des  Persischen  Hofes  hdtte  gehen  konnen^ 

• die  sich  hei  Vergleichung  anderer  allen  und  auch  neuern 
Nachrichten  ais  durchaus  treu  bewdhrt?  Equidem  per.se 
verba  illa  *Heerenii  parum  inter  se  quadrare  contendere  vix 
ausi^  sim.  Quid?  nonne  exstat  liber  ab  antiquitate  nobis  tra- 
ditus satis  illustris,'  in  quem  duplex  illa  sententia  bene  con- 
veniat? Xenophontis  dico  Cjropaediam,  cuius  narrationes  de 
Cjri  origine,  educatione,  sermonibus,  rebus 'gestis  maximam 
partem  fictas  esse  apparet,  sin  autem  de  iis  rebus  quaeritur, 
quae  non  certo  alieni  tempori  adstricta  sunt,  de  Persarum  in- 
stitutis et  ^consuetudinibus,  fides  ei  iis  probata  esL  Neque  .vero 
prorsus  deest,  quod  Eoseumiielleri  interrogationi  opponatur. 
Primum  quidni  ludaeus  aliquis,  qui  tepipori  illi,  in  qiiod  res 
Estherae  incidisse  censendae  sint,  fuerit  aequalis,  librum  no- 
strum excogitasse  sumatur?  Deinde  licet  posterior  in  Palae- 
stina vixerit  auctor,  quid  impedit,'  quominus  itinere  orientem 
versus  facto  accuratum  legum  atque  consuetudiimm  pristina- 
rum, quae  cum  tempore  non  mutarentur  et  ipso  imperio  Per- 
sico sublato  ad  Parthos  transirent,  cognitionem  sibi  compara- 
verit eaque  fabulam  suam  ornaverit?  Quamquam  haec  spe- 
ciem aliquam  habent,  tamen  concedere  nequeo,  illam  Heere-^ 
nii  sententiam  hoc  Xenophontis  exemplo  sustentari  atque  pro- 
bari posse.  Nam  recte  primum  sumit  Eosenmuelierus , si  hi- 


r 
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storia  nostra  fabula  esse  ponatur,  auctorem  necesse  esse  Pa-^ 
lucstiiieiisem  alii]uein  fuisse  eumque  salis  diu  post  tempora 
Persica  vixissci  Piimiriim  (|uoiiiodo  Ucijiiaiis  aut  fere  aequalis 
scriptor  apud  populares  suus  rem  iiliquam  ilu»ere  potuit,  quae 
nou  angulo  aliquo  sed  palam  et  quidem  recens  facta  esset, 
quae  uun  ad  paucos  lioiuiiieS,  sed  ad  ouinium  ludaeorum  v> 
tam  ac  salutem  pertineret , cuius  ilciiiipie  memoria  anniversa- 
ria festi  Purim  celebralioac  repuleretur  l lam  si  Palaestinen- 
sis quidam  esset  inveulor  iabalae,  (jui  iter  nlii|uod  erndilioiiis 
causa  fecisset  et  pere^Tinus  moros  optime  perdidicisset,  siu- 
^ulare  sane  et  inauditum  boe  esset  exemplum  iu  eo  populo, 
qui  quamdiu  externo  aliquo  societatis  vinculo  caniuiip;ebatur, 
peregrinas  res  nihil  curaret,  bed  esto  huc , concedamus  etiam, 
quamvis  hoc  coucedi  uon  possit,  uihil  a testi  Parim  institutio^ 
ne  et  celebratione  obstare  dillicul tatis,  tamcii  multum  abest, 
nt  libri  originem  explicare  possiuius.  Xenophon  Graecus  erat 
I et  per  eximiam  lilcrarum  et  artium  sciculiam  atque  cxeicita- 
I tiouem,  qua  gens  illa  excellebat,  fundamento  betae  ct  ornatae 
. historiae  suae  sententias  suas  el  rerum  Persicarum  notitiam 
cum  probabilitate  aliqua  superstruere  sciebat.  Sed  hoc  arte 
bua  cbieere  uou  potuit,  ut  liber  ille  pro  vera  historia  aceipe- 
retur,  sed  iain  antiquitus  ti'adila  est  o|iinio,  cum  in  C^ropae-* 
dia  sua  aliud  sequi  consilium,  quum  historiam  Cjri  uarraudi. 
(^uid  autem,  si  nc  elegans  quidem  Xenophon  illud  duplex  ar- 
''  gumeutuui  ad  unum  librum  historicum  satis  concinne  componei» 
re  poterat , de  ludaco  nostro  exspectaremus , a Graecis  literis 
ct  artibus  illo  quidem  destitutu?  Nonue  misere  duae  illae  par« 
tes,  doctrina  Persica,  et  fabulae  betae  argumeniuin,  ubique 
distractae  facerent  et  hiarent?  At  nunc  omnia  ita  bene  sunt 

, ^ V 

composita  ac  coiiriunata,  ut  quodvis  enuntiutuin  eodem  ten- 
dat, ut  quacrunque  ex  rorum  Persicarum  cognitione  hausta 
sint,  aut  ad  ipsum  libri  argumentum  pertiucaut  aut  ei  illiH 
strando  inserviant.  Non  aliunde  igitur  accurata  illa  cognitio, 
si  qua  est  in  historico  nostro,  repeti  licet  quam  ex  ipsius  rei, 
quam  narret,  veritate.  Itaque  pergamus,  ut  instituimus,  ct 
si  laus  illa,  quam  Ilcerciiias  libio  tribuit,  nobis  quoque  pro-> 
' bala  fuerit,  permaguiim  ad  causam  nostram  defendendam  ac« 
cesserit  argumeutuiu. 
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Cnm  ii,  qui  in  historia  nostra  primos  obtinent  locos, 
omnes  iii  aula  desuant  rcajia,  consentaneam  est  ea,  qnae  de 
antiquitate  Persarum  tradita  sint,  ad  hoc  maxime  spectare  ge- 
nus , quod  pertineat  ad  regis  personam , ad  ministrorum  publi- 
corum ordines,  ad  imperandi  rationes  et  formulas,  denique  ad 
omnes  res  aulicas.  Atque  ita  est;  quamvis  sat  brevis  sit  historia 
Estherae,  nullus  fere  relictas  est  liber,  ex  quo  tam  multa  de 
illo  rerum  genere  disci  possent,  lam  quod  ad  regis  Persarum 
personam  attinet,  caput  fere  in  universum  est  illud,  domina- 
tores illos  sui  temporis  potentissimos  eo  processisse  arrogan- 
tiae, ut  divinum  sibi  vindicarent  honorem.  Ex  hac  insania 
cum  permulta  alia  eaque  maxime  mirabilia  in  historia  Persa- 
rum repetenda  sint,  iu  nostro  quoque  libro  insunt,  quae  inde 
^ videantur  illustranda.  Sed  cum  iam  primo  capite,  ubi  de 
Hamanis  adoratione  sermo  erat , de  hac  regia  divinitate  lo- 
quuti  simus , rem  ipsam  repetere  nolumus. 

Esthera  cum  a Mordecliaeo  ad  periculum  ludaeorum  in- 
stans apud  regem  deprecandum  incitetur,  legem  qtiandam  ob- 
tendit, quam  omnibus  dicit  notam  esse,  ex  qua  lege  nemini, 
quin  vocatas  fuerit,  regem  in  palatio  suo  interiori  sedentem 
sine  capitis  discrimine  adire  liceat  (4,  11.).  *)  Haec  lex 
ita  nusquam,  quantum  eqnidem  invenire  potui,  in  rerum  Per- 
sicarum commentariis  traditur,  sed  ex  illa  causa  universa  fa- 
cile potest  repeti.  Etenim  si  rex  Deus  quidam  sibi  esse  vi- 
debatur, facile  in  illam  cogitationem  poterat  incidere,  se  ad- 
spectum  suum  valgus  profanum  quovis  modo  celare  debere  et 
omnem  aditum  temerarium  pro  crimine  divinae  suae  maiestatis 
habere,  itaque  capitis  damnare.  Deinde  quamvis  lex  ipsa  aper- 
tis verbis  nusquam  alibi  referatur,  tamen  passim  plura  com- 
\ 

losephus  Ahasveram  narrat  nnper  hanc  legem  edidisse,  sed 
cnm  Esthera  prorsus  in  universum  de  lege  aliqua  loquatur,  haec  lo- 
sephi  narratio  a Dmsio  (Qbss.  12,  22.)  merito  pro  suspecta  habetur. 
Neque  plus  valet  coniectnra  Chaldaei,  qui  Hamanem  opinatur  vete- 
rem illam  legem  denno  promulg^se.  losephus  praeterea  addit : nc- 
Qtimtjxav  Sh  Toy  &Qoyoy  avTOv  rtXixEis  ayd-QioTioi  tiqos  rd 

xolaieiy  rag  nqoaCoyxag  dxi^rovg  Ttfi  ^Qoyq),  qnae,  cum  in  nostro  li- 
bro item  frustra  quaerantur,  ad  rem  exornandam,  quamvis  modo  non 
inepto , inventa  esse  putanda  sunt. 
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memorantar,  qaae  legi  illi  similia  snnt  nat  nobis  persnadent, 
Ulem  legem  inter  Persas  exstitisse.  De  Deioce,  quem  pri- 
mum Medorum  regem  facit,  baec  narrat  Herodotus: 
nQuixos  eaxi  6 xaraaTfjad^ievng , fi^ce  taitvat  Ttaqd  (ia~ 
Gilia  (.ir^dtva  avyxioQteiv , di  dy/thov  di  navia 
&ai‘  6()ua0^ai  le  (iuailia  vnd  fit^devog  (1,  99.).  Quemad- 
modum autem  multa  alia,  ut  iufra  videliiiuiis,  ita  qnoqiie  liic 
mos  a Medis  tiansiit  ad  Persas,  et  iioc  iain  factum  fuisse  vi- 
derons,  antequam  Darius  Hjstaspis  filius  rex  Persarum  crea- 
tos sit.  ISam  septem  illi  Magi  occisores  lioc  sibi  vindicarunt, 
nt  nisi  rex  forte  cum  muliere  rem  Laberet,  liber  sibi  ad  re- 
gem pateret  aditus  (Hdt.  3,  84.  128.).  Itaque  egregie  In- 
stinus:  apud  Persas  persona  regis  sub  specie  maiesiatis  oc- 
cnlilur  (1,  9.);  et  similiter  narrat  Xenophon:  o /xiv  IIsq- 
arjg  {^aaiXsvg)  t<p  anavitog  oQaaiXai  iaefivvvEio^  atque 
huic  arrogantiae  et  inhumanitati  Ageselai  sui  comitatem  appo- 
nit (Ages.  9,  1.  1.).  Aristoteles  hunc  regum  Persarum  mo- 
rem ita  describit:  aviog,  log  loyog,  i6qvio  ev  2ovaoig  r] 
^Ex^ttidvoig  navit  doQUiog  (de  mundo  c.  6.).  Haec  ultima 
Aristotelis  verba  (navit  doQaiog  cfr.  Hdt.  1 , 99.)  ducunt 
nos  ad  aliud  huius  occultationis  documentum,  quod  in  libro 
nostro  exstat,  paulo  obscurius.  Septem  regis  consiliarii  di- 
cantur : ’:S  ’N-)  1,  14.  cll.  V.  10.  Ex  hac  ordinis 

illius  ministrorum  regiorum  siguillcatioue  apparet,  paucis  tan- 
tum copiam  fuisse  faciem  regis  adspiciendi.  *)  Exempla  hu- 
ius difficnltatis  regem  videndi  et  conveniendi  in  historia  anti- 


*)  Huc  etiam  videtur  referendum,  quod  Hamanis  facies,  post- 
quam rex  gravem  aliquam  criminationem  contra  eum  pronuntiaverit, 
illico  tegumento  abducta  esse  narratur  7.  8.  Recte  enim  mihi  Calo- 
vius,  Rambachius  et  I.  H.  Michaelis  videntur  coniecisse,  lioc  ideo 
esse  factum , quod  Haman  tanti  sceleris  suspectus  indignus  haberetur, 
qui  sacram  regis  faciem  amplius  adspiceret.  Nisi  forte  causa  magis 
est  universa  neque  ad  solam  regis  personam  adstricta , cum  hic  mos 
alias  quoque,  ut  apud  Romanos  inveniatur  (v.  Dongtaei  Anali.  Sacc. 
et  Deres.  ad  h.  1.).  Eodem  fere  modo  se  habere  puto  illud  quod 
narratur  4,  2.;  p®  ffliaba  ny»  b»  '}•’«.  NuUa  enim 

est  causa,  cur  liunc  locum  cum  Eicbhornio  (p.  584.)  miremur;  nam 
facillime  baec  lex  aut  ex  peculiari  illa  Persarum  regum  veneratione 

6 • 
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qua  saepius  commemorantur  (cffr.  Hdt.  3,  140.  Ptut.  Them.  • 
f.  23.  e.  29.  Ncpo  Conon,  c.  3.  et  de  reccntioribus  Persis  v. 
Chardinns  111.  p.  304.). 

Quamquam,  dixerit  quispiam,  si  lex  illa  nititur  hoe 
summo  regis  personam  suam  occultandi  studio,  quid  tum  cen- 
sendum de  splendidissimis  illis  epulis,  quas  iuilio  historiae 
nostrae  Ahasvcrus  adornasse  perhibetur,  in  quibus  non  modo 
rex  per  totos  sex  menses  coram  omnibus  lotius  imperii  prae- 
fectis versaretur , sed  etiam  per  septem  dies  in  conspectu  omnium 
Susianorum  coenarct?  St  ad  vulgarem  regis  coenandi  morem 
spectamus,  hic  quidem  optime  iii  illam  occultam  quadrat  ma- 
iestatein.  Athenaeus  euim  6x  Heraclide  Cumano  haec  tradit: 
TU  de  nMaiu  o ^aadevg  (lovng  aQiauJ  y.ai  demvd- 
IvioTE  Se  -mI  /;  yvin)  cwtm  avvSeiTivEl  yai  rwv  vuov  Ivioi 
(4,  c.26.  cfr.  Plutarch.  Artax.  c.  5.).  Ab  hac  autem  quoti- 
diana coenandi  consuetudine  distinguenda  est  conviviorum  pu- 
hlicornm,  quale  est  illud,  quod  in  libro  nostro  narratur,  ce- 
lebritas.  Attamen  semper  haec  niira  videretur,  praesertim 
cum  per  tantam  temporis  diuturnitatem  maneret,  nisi  ab  He- 
raclide illo  Cumano,  qui  loco  Athenaei  notato  in  coenis  regiis 
describendis  multus  est,  aliquid  nobis  traditum  esset,  quo, 
quod  quidem  ad  regem  attinet,  celebritas  conviviorum  publi- 
corum admodum  temperatetnr.  Verba  Heraclidis  haec  sunt: 
TMV  Se  TOV  ^aaiUiog  onySeiTCVcov  o\  fiav  Ssmvovaiv^ 
o«’S  oQ^v  Emeati  navxl  Tr<>  ^ovloftiv(i>,  oi  Se  eiau)  /rcro. 
'^aadiwg'  xai  omoi  Se  ou  avvSeiTtvouffiv  awqr,  dU, 
eOTiv  olxEfiaza  Svo  xal  dmxQvg  aAArjAwv,  iv  qj  o ^aai— 
Xevg  to  ceQUfTov  noieXtai,  xai  ev  r5  ot  avvd’etnvoi , xat  o 
(iaoikehg  ixeivovg  6q^  Sicc  tov  7iaQaxaXv(xfic(fog  to5  eth 
' xij  dvQ^,  ixEivoL  S"  avTOV  ot>x  OQuioiV  IvioxE  nivtot  ETcei- 
'd'CCV  koQTt^  fj  evi  oixTJfUXTl  OTCOVXSS  SeiTtVOVOlV , iv 
xai  6 ^aaiievg,  «»'  oi'x(^‘  oxav  Se  ^aadevg 

'tiqtov  noiEizai  (jioieX  Se  noUdxig)  avimorai^  avtt^  elaiv 
tog  ^aXiaza  SioSexcc  ’ xai  oxav  SemveGioaiv , ote  ^aodevg 
aviog  eavTov,  xai  ol  cvvSemvoi,  xaieX  tovg  avimo- 


ant  ex  communi  quadam  de  regia  maiestate  opinione  potest  explican 
(ctfr.  Dereser.  ad  h.  1.  et  Panis.  Beiae  ».  d.  Morgenl.  §,  86.). 
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rag  tovtnvg  tig  t('jv  evpnv/fov.  *)  Ex  hoc  loco  apparet,  re- 
gem Persarum  ne  Ium  quidem,  quum  publicas  insliliieret  epu- 
lat, convivis  suis  tantopere  imliilsisse,  ut  liberam  faciei  suae 
‘ adspectum  praeberet,  sed  quaninm  posset  ex  publici  convivii 
celebritate  se  in  adjrtum  illud  solitudinis  suae  recepisse.  Quae 
cum  ita  siut,  exordium  historiae  Esllierae  non  impedii,  quo- 
minus Ahasverum  quoque  vulgarem  regum  Persarum  coiisiiefu- 
dinem  in  sacro  quasi  quodam  secessu  vivendi  seqiiulum  esse, 
ct  ex  hac  consuetudine  illius  legis,  quam  Estliera  maudatu 
Mordecliaei  opponat , seveiitatem  repetamus. 

Ad  hanc  sacram  et  circumscriptam  solitudinem  illud  quo- 
que ridetur  pertinere,  quod  magni  reges  non  facile  a solio  suo 
aureo  recedebant,  cuius  cousuetudiuis  in  nostro  quoque  libello 
duo  invenimus  vestigia.  Statim  initio  Ahasveri  imperium  ita 
describitur:  iniD'?!:  NDD  w-iVvi;nN 
Deinde  cum  Esthera  ad  regem  intravit , cum  invenit  sedeutem 
in  sella  sua  regia  et  manu  tenentem  sceptrum  aureum  (5,  1. 
2-).  Haec  regis  conditio  Oedero  quidem  tam  mira  est  visa, 
ut  hunc  locum  in  suspicionem  vocare  conaretur  (p.  132.).  Sed 
. tantum  abest,  ut  scriptor  bac  in  re  erroris  possit  postulari, 
nt  inre  nostro  eam  ad  accuratae  eius  scientiae  et  fidei  refera- 
mus indicia.  Etenim  quantopere  Persarum  reges  ipsam  seden- 
di tranquillitatem  et  quasi  quandam  maiestatem  amaverint  vi- 
deri licet  ex  Atbenaeo,  qui  de  magno  rege  loquens  oie  ait 
elg  iaxdi>iV  avlqv  drijiatvtv  ini  ib  iiQiia,  ivLoie 

de  xai  iqi  'innovg,  nt^bg  di  oidinoie  ecoQccO^ii  e^w  ruiu 
fiaaileiwv  (12,  c.  11.);  alio  loco  ita  scribit;  bnoie  xcd 
dnb  xov  aQftaing  xaiiet  q>rjai  /JIvcdv  paai?.evg  ovie  xa- 
bUyov  dviog  ini  i>)v  yf^v  xou  liipovg,  ovia  dia 
XeiQibv  iQsidbfievog’  dli,^  dei  avn^  XQvaovg  dUpqog  itiO^e- 
zo,  xai  tovKp  inijiaivijDv  xanriei  xai  6 (iaaOMog  diqQO~ 
g>OQog  elg  lovio  ^Ineio  (12,  c.  8.).  Et  haec  testimonia  ipsa 
historia  egregie  probantur,  saepius  enim,  si  reges  Persarum 


*)  Haec  posteriora  enuntiata  demonstrant,  singularem  fuisse 
inter  Persas  potionem  a reliquo  convivio  segregatam,  iluip  bene  re- 
spondet, quod  bis  in  libro  liostro  legitur:  r;riU>?3 

^£r.  Aelian.  V.  II.  12,  1. 
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ad  bella  longinqoa  pro6ciscen(es  et  extra  palatia  sna  degentes 
sequimar,  in  sellis  suis  regiis  sedentes  eonspieinntur.  Xer- 
xeni,  cum  proelium  ad  Thermopylas  lustraret,  in  solio  sedisse 
testatur  Herodotus  (7,  212.).  Eundem  narrat  Pliitarchus  (Them.' 
c.  13.)  in  aurea  sella  sua  sedentem  pugnam  ad  Salamina  con- 
templatum esse,  et  Harpocratiou  tradit,  hanc  Xerxis  sellam 
postea  in  Atheniensium  venisse  potestatem  (r.  Brisson.  p.683.). 

- Fostqnam  Darius  copias  suas  in  Europam  transmiserit 
Mandrocles  quidam  narratur  ^wayQaipccfievog  naaav  t^v 
^ev^iv  TOV  ^OGTIOQOV  Xttt  ^aOlXict  JcCQeIoV  Iv  7lQnEd()(t] 
xatt]fi£vov  xat  tov  otqutov  avTou  dialiaXvovta  (Hdt.  9, 
88.).  Si  autem  reges  tantopere  sedibus  suis  affixi  erant,  iit 
uc  in  bellorum  et  proeliorum  strepitu  ab  iis  discederent,  quid 
mirum  quod  in  domestica  tranquillitate  solio  suo  uti  solebant? 
Ita  Artaxerxes,  cnm  Themistoclem  adduci  iuberct,  sedens  in- 
ducitur (r.  Plnt.  Tbera.  c..  29.),  quemadmodum  Esthera  nostra 
Ahasverum  adspexit  sedentem.  Neqne  vero  quidquam,  cnm 
aliquis  imperium  Persarum  nactiis  esset,  citius  iieri  debebat, 
quam  ut  solio  suo  aureo  imponeretur.  Itaque  Ariameues,  cum 
Artabanus  imperium  Xerxi  adiiidicasset,  statim  exiluit,  fra- 
trem adoravit  ciiinque  prehensa  eius  dextra  in  solio  regio  col- 
locavit (v.  Pliit.  de  irat.  amore,  c.  18.).  Deinde  quam  arcta 
necessitudine  sedes  regia  cum  ipsius  regis  persona  et  dignitate 
copulari  existimata  sit,  admodum  perspicue  demonstrat  historia 
Xerxis  cum  Artabano  patruo  suo  de  bello  Graecis  inferendo 
certantis.  Cum  enim  Xerxes  somnium  aliquod  de  illo  bello 
habuisse  sibi  videretur,  hortatus  est  Artabanum,  nt  regio  or- 
natu indutus  in  sua  ipsius  sede  consideret,  ut  si  idem  illi  so- 
mnium contigisset,  ab  omni  fallaciae  suspicione  liberaretur 
(Hdt.  7,  15.).  Opinabatur  igitur  Xerxes,  si  quis  solium  re- 
gium conscenderet,  eum  ipsam  regis  personam  induere.  Et 
baec  sine  dubio  causa  fuit,  cur  apud  Persas  capitale  haberetur 
hanc  sacram  sedem  tetigisse  (v.  Hdt.  7,  16.  Curt.  8,  4.  Va- 
ler.  Max.  5,  1.  p.  245.  Bip.).  Haec  omnia  complectitur  Dio 
Chrysostomns  Persaram  reges  appellans  iv  ■&()6voig  xQvaoig 
xad-E(iEvovg  ^aoiXeag  (ap.  Brisson.  p.  103.).  Et  cnm  hac 
Chrysostomi  loquutione  optime  convenit  imago,  quam  describit 
Fhilostratns  (Icoa.  2,  32.),  in  qua  rex  Persarum  cernebatur 
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in  sotio  800  aoreo  (arixTog  log  zaiog)  sedens.  Ex  his  tot 
lamqne  variis  testimoniis  manifestum  est,  loeos  nostros  de 
Ahasreri  rnD'^23  NDD  ex  intima  Persicae  aiiliqiiitatis  cogni- 
tione petitos  esse. 

Attamen  loco  5,2.  diiHcnItas  aliqua,  qiianiris  levis,  ori- 
ri videtur.'  Curtius  enim  narrat  Alexandrum  Susis  consedisse 
in  sella  regia  multo  excelsiori  quam  pro  habitu  corporis,  et 
hanc  ob  causam  mensam  Darii  apponi  iussisse,  cui  pedes  suos 
imponeret  (Ciirt.  5,  2.).  lam  si  tam  excelsum  fuit  solium 
regium,  mirum  videtur,  quod  Esthera  tara  prope  ad  regem 
accedere  audet,  nt  sceptrum  eius  |iossit  tangere.  Attamen  hic 
nodus  facile  solvitur,  dummodo  conspiciamus  imagines  monu- 
mentorum Persepolitauorum.  Iu  his  enim  imaginibus  apparet 
etiam  rex  Persarnm  in  solio  sedens  et  sceptrum  suum  manu 
tenens.  Hoc  autem  sceptrum  minime  ita  breve  est,  nt  alias  t 
plerninque  pingitur,  sed  satis  longum,  ut  rex  ex  altitudine 
sua  commode  ad  supplices  omnes  posset  porrigere.  Ceterum 
sceptmm  ut  apud  alias  gentes  iki  apud  Persas  quoque  pro  si- 
gno regiae  potestatis  esse  habitum  cum  illis  imaginibus,  tum 
ex  loco  quodam  Herodoti  apparet,  iibi  Xerxes  ad  Artabanum, 
qui  Susa  discessurus  est,  dicit:  aoL  /:wuv(i)  ix  nciviwv 
axrjTitQa  %a  sf.ia  irnTQamo  (7,  62  ). 

Vana  opinio  de  divina  regum  dignitate,  qua  et  rex  et 
populus  Persarum  imbutus  erat,  verbis  etiam,  quae  ex  ore 
rpgis  proKciscerentur,  ingentem  iMtnciliabat  auctoritatem.  Quem- 
admodum enim  Dei  coelestis  verba  efficacia  esse  neque  vis  eo- 
rum impediri  posse  existimabantur,  ita  quoque  mandatum  a 
terrestri  Deo  pronuntiatum  siue  ulla  haesitatione  perfici  debe- 
bat. Hac  simpliciter  quidem  sed  admodnm  perspicue  descri- 
bitur in  libro  nostro  7,  8.  Rex  cum  Ham^ncm  ad  Estherae' 
lectulum  cubantem  adspicit, indignabundus  quaerit:  ^33^  QSrT  ^ 

riD^Dn  n^N,  P®st  hanc  suspicionem  ex  interro- 
gatione etiam  quodammodo  suspensam  statim  pergitur: 

IDn  jon  '3D1  "f>Dri  ■'SO  Q“am  egregie  hoc  enun- 

tiato potentia  verbi  regii  ad  oculos  lectoris  demonstratur!  Ne- 
que vero  videtur  negligendum,  ministrorum  nullam  fieri  men- 
tionem. Tam  validam  enim  est,  quidquid  rex  eloquitur,  ut 
ad  efficiendam  nulla  fere  egeat  ope  aliena.  Deinde  quanta  fe- 
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Btinatlo  est  in  itinnilato  Ahasveri  ad  Mordechacam  honoran- 
dum! At  dcoictiim  rp"is  non  aoiiim  Ruiiinia  cum  fustinatione 
pcriiri  debebat,  sed  (|ui|ipc  rura  ex  divina  etiaQi  sapientia  es- 
set ortum,  revocari  iiou  poterat,  Biissoniiis  ad  lioc  demonstran- 
dum ex  Diodoro  affert  locum,  iHii  de  Dario,  qui  Chafideiiiim 
ad  mortem  duci  iusserit,  haec  dicuntur : £i)0-vg  (^iirtvorjae  xal 
xarciufiffccro  eavrov  ojg  tu  ^iyioru  jjfiuQTtjxoTU , «AA’  nd 
yuQ  i]v  dvvaihv  to  ytyovng  dia  rijg  fiaaihxT^g  i^ovaiag 
uyivviytnv  xuTaaxtvaaui  (Briss.  p.  185.).  In  eandem  sen- 
tentiam afferri  possunt  verba,  quae  Artabanus  Xerxi,  qui  iU 
Inm  ad  nescio  quid  erat  adiiortatus,  respondet:  et  di  Toi  nv-. 
xoi  di.doKfUf  yiveaOcn,  xai  oiy  old  te  uvkii  7iaQaTQ6i}iat 
(Hdt,  7,  16.),  Sed  renes  Persarum  quamquam  dii  quidam 
terrestres  sibi  esso  videbantur,  ideo  tamen  vere  non  erant, 
quod  opiiiabanfnr,  itaque  accidere  poterat,  nt  quemadmodum 
alii  homines  in  sententiis  suis  et  decretis  falsam  aliquam  opi-  ' 
nioiiem  vel  vehementem  animi  perturbationem  sequerentur  et 
cum  ad  tranquillam  et  veram  rerum  venissent  cognitionem,  eos 
ipsos  divinae  suae  sapientiae  poeuiteret.  Huius  poenitentiae 
exemplum  est  illud,  quod  Diodorus  de  Dario  narrat;  et  ma- 
nifestius etiam  exemplum  affert  Herodotus,  qui  Sandooera  unum 
ex  iudicibiis  regiis  tradit  a Dario  propter  iniquam  aliquam  sen- 
tentiam cruci  esse  afilxtim;  sed  cura  ille  ex  patibulo  penderet 
regem  secum  reputanlom  quanta  officia  ille  sibi  praestitisset, 
severitatis  suae  poeuilnisso,  %t  hominem  solvi  atque  in  vitant 
revocari  inssisse  (7,  194.),  Ex  hoc  loco  etiam  apparet,  re- 
ges, ne  frustra  esset  poenitentiae  suae  dolor,  nonnunquam  sen- 
tentias suas  revocare  non  dubitasse.  Et  similis  quaedam  re- 
gis mandati  abrogatio  commemoratur  in  historia  Mentoris  el 
Thessalionis  Diod.  16,  46.' Ita  Xerxes  quoque  non  solum  pri- 
mam sententiam  de  bello  contra  Graecos  firmiter  pronuntiatam 
6l  fortiter  defensam  (Hdt.  7,  4.  11.) , postridie  motavit  et  con- 
trariam Artabani  sententiam  p.alam  professas  est  (o.  13.),  sed 
etiam  ab  hoc  ipso  altero  decreto  suo  postea  decessit  (c.  18.), 
Quuu  (|uum  Ua  sint  dubitari  potest,  legem  apud  Persas  exsti- 
tisse, ex  qua  quamvis  regis  sentenUam  abrogari  nefas  esset, 
Non  multum  euim  locis  ilBs  sapra  allatis  tribuerim , nam  neu- 
ter satis  perspicuas  est,  Attamen  quamquam  magni  reges  iQv 
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V. 


considerandae  suae  poenas  luebant,  quamquam  sententias  suas 

I 

revocare  cogebantur,  mnitum  tamen  aberat,  ut  opinionem  de 
divinitate  sua  abiicerent.  Quemadmodum  pontifices  Romani 
manifestissimis  . erroris  sni  documentis  non  sauanttu* , ita  illi 
quoque  nihilominus  divinam  sententiarum  suarum  auctoritatem 
defendebant,  sed  cancellis  quibusdam  eam  circumscribebant. 
Etenim  sancitum  est,  ut  quaecunque  regis  sententia  inter  le- 
ges publicas  relata  regioque  sigillo  obsiguata  esset,  mutari  vel 
revocari  nefas  esset.  Cum  septem  Abasveri  consiliarii  de  Ya-? 
stbia  coosulerentar , unus  ex  iis  sententiam  suam  ita  induxit: 

DIS  ■'ma  (ibon)  "m  nu’ 

N'?!  "'"12D')  (1,  19.).  Itaque  ei  non  suffecit  ut  rex 
decretum" ore  solo  pronuntiaret,  sed  statim  id  scribendum  et 
in  legum  publicarum  numerum  rcfercndnm  esse  censnit,  tum 
demum,  inquit , non  abrogabitur.  Et  haec  sine*  dnbio  est  can<^ 
sa,  cur  in  omnibus  edictis  gravioribus  promnlgendis  semper 
scripturae 'fiat  mentio.  Haman  cum  edictum  adversus  ludaeos 
ab  rege  peteret,  dixit:  (3,  9.);  Esthera  cum 

, rogaret,  ut,  Hamauis  decretum  irritum  redderetur,  eadem  usa 
est  formula;  ‘'hn  (8,  5.).  Apertissime  autem 

baec  scriptae  legis  auctoritas  demonstratur  loco  8,  8.,  ubi 
Abasverus  ad  Estiierae  petitionem  de  Hamanis  decreto  anti- 
quando respondet;  D^2  nVD2  2VO 

3''wn'7  l'7Dn  rJJ?3D3.  Neque  vero  haec  sunt  verba 
inania,  sed  ex  Imc  ipsa  necessitate  oritur  singulare  illud, bel- 
lam civile  inter  Persas  et  ludaeos.  Quamquam  baec  Persica 
superstitio,  i quae  iu  historia  nostra  Umtum  valet,  satis  certo 
ex  universa  illa  causa,  quae  inveterata  opinioj^e  de  regum  di- 
vinitate continetur,  repeti  potest  et  iu  buidi?  causae  demon-, 
stratione  acquiescere  possumus,  tamen  cognitio  rerum  Persi*, 
carum,  quam  libro  nostro  vindicare  suscepimus,  illustrior  fit,' 
si  certum  aliquod  huius  rei  testimonium  aliunde  possimus  af- 
ferre. Exstat  vero  tale  testimonium  in  libro  Danieli^ , principes 
enim  coram  rego Darfo  ita  loquuntur;  O^pN  ND^O  |I?D 

nV  n D'is’1  no  niD  nS  n ndhd  ooJim 

T.  T t • t -r  - tt;  \S  — 

Niyn(6,9.).  Haec  verba  locis  uostris  ita  snnt  similia,  qiicmad- 
luodum  de  duobus  testimoniis,  qnae  ad  eandem  rem  spectent, 
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exspectari  potest,  ita  vero  disparia,  nt  in  uentram  partem 
snspicio  cadere  possit. 

Ceternm  eam  divina  scripturae  in  edictis  publicis  aucto- 
ritate multa  alia,  quae  in  commentariis  de  rebus  Estlierae  de- 
prehendimus, cohaerent,  quae  non  solum  propter  hanc  ipsam 
convenientiam  maenam  per  se  habent  probabilitatem , sed  etiam 
propterea  quod  testimoniis  aliunde  petitis  probantur,  ad  fidem 
historici  tuendam  aliquantum  faciunt.  Abasveros  loco  snpra 
allato  ad  Estheram  dicit,  decretum  Hamanis  non  solum  scri- 
ptum esse,  sed  etiam  sigillo  regio  obsignatam,  ideoque  irri- 
tum reddi  non  posse.  Haec  autem  summa  sigilli  regii  vis  et 
potestas  multiplici  et  insigni  modo  in  historia  Estherae  cerni- 
tur. Haman  narratur  literas,  quas  in  provincias  miserit,  re- 
gio sigillo  obsignasse  (3,  12.);  rex  Estheram  adhortatur,  nt 
novum  edictuns  obsignari  iubeat  (8,  8.)  et  hoc  factam  esse 
traditur  (8,  10.).  Deinde  annuliim  suum,  quo  obsignare  sole- 
bat, Ahasverus  de  digito  suo  detractum  Hamanis  tradidit,  ut 
eum  summa  ornaret  potestate  (3 , 10.)  et  cum  Hamati  munere 
suo  privaretur  eundem  repetiit  atque  ad  Mordechaeum,  qui  in 
Hamanis  locum  succederet,  transtulit  (8,  2.).  Quemadmodum 
Chardinus  narrat  edicta  regia  in  tabulas  publicas  inseri  pro- 
pterea quod  iude  auctoritas  eorum  plena  pendeat  (T.  Ilf. 
p.  363.),  ita  quoque  sigillum  regiam  recentioribns  etiam  tem- 
poribus solenne  est  signum  summae  potestatis  (testimoniis,  quae 
affert  Paulsen  Reg.  d.  Morg.  p.  297.  addi  potest  Arvieox 
merkiviird.  Nachricht.  T.  IV.  p.  472.).  Neque  vero  in  anti- 
qua historia  loci  desuut,  qui  eandem  sigilli  regii  testentur  vim 
et  auctoritatem.  Simili  fere  modo  ut  Ahasverus  noster  Mor- 
dechaeo  Pharao  fthepho  sigillum  suum  tradidisse  refertur  (Gen. 
41,  42.).  Et  quod  Alexander  annulum  suum  Perdiccae  tra- 
didisse narratur,  ut  eum  summa  pest  mortem  suam  donaret 
potestate  (lustin.  12«  9.),  fortasse,  ut  in  multis  aliis,  morem 
Persarum  imitatus  est.  Si  autem  ad  Persas  ipsos  spectamus, 
insigne  documentum  de  huius  signi  usu , qualis  in  historia  no- 
stra saepias  commemoratur,  debemus  Herodoto,  qui  Bagaeum 
qnendam , qui  ad  Oroetam  occidendam  a rege  mitteretur , plu- 
res  narrat  secum  habuisse  literas  Darii  sigillo  notatas  et  cum 
decretum  de  Oroeta  occidendo  eodem  sigillo  instructum  osten- 
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disset,  satelliles  hastatos  sine  mora  hominem  interemisse  (3, 
128.)«  Xenophon  quoque  (Hist.  Graec.  7,1,  39.)  loqnitnr 
de  sigillo  regis  Persarum  literis  impresso.  Adami  denique  ' 
(p.  61.)  locum  aflFert  ex  Poljaeni  Strateg. , nbi  de  regq  Ocho 
haec  traduntur:  r^v  ^aatXixrjv  o(pQayida  dutnifmwv 
ovoficcTog  ^ov  TtaTQog  Ttftoaixa^sv  ^Sl^ov  dvayoQSvaat  /?a- 
aiXsa;  et  alium  ex  Curtio  locum,  qui  Alexandrum  per- 
hibet iis  literis,  quas  in  Asiam  mitteret,  anuulum  Darii  im- 
pressisse. 

« 

* 

Deinde  ex  hac  scriptorae  in  literis  pnhlicis  promnlgaii- 
dis  necessitate  explicanda  est  scribarum  publicarum  mentio 
(3,  12.  8,  9.).  In  hos  scribas  Persicos  alias  quoque  incidi- 
mus. Herodotus  in  loco  illo  de  Oroetae  supplicio  Bugaeum 
narrat  Sardibns  etiam  scribas  regios  inrcnisse  et  hoc  expli- 
candi gratia  addit:  yQafi/^iaTiavcig  di  ^aaiXeiovg  ol  nctvxsg 
vnaQyoi  tyovaiv,  Xerxes  cura  ingentem  suum  lustraret  exer- 
citum, de  singulis  gentibus  sciscitatus  est,  et  quae  comperi- 
ret  scribis  suis  annotanda  mandavit  (Hdt.  7,  100.  cfr.  Piut. 
Artax.  c.  29.).  Recentioribus  etiam  temporibus  principes  Asia- 
ticos perpetuo  scribas  habere  in  comitatu  suo  docet  Heerenius 
(I,  1.  p.  135.).'  Hic  scribarum  publicarum  usus  ducit  nos  ad 
annales  regios,  de  quibus  saepius  in 'libro  nostro  legimus  (2, 

23.  6,  1.  10,  2-),  ex  quibus  locis  colligi  potest,  reges  Per- 
sarum, qiiaecuuque  sub  imperio  suo  gesta  fuerint  aut  accide- 
rint, in  hos  commentarios  publicos  retulisse.  Rt  haec  res  ma- 
nifestis antiquitatis  testimoniis  probari  potest.  Ctesias  qui  per 
aliquantum  temporis  inter  Persas  versabatur,  in  historia  sua 
Persica  conscribenda  adhibuit  Supd-eQag  ^aaiXtxdg  iv  alg  oi 
niQoai  Tccg  nakaidg  nqa^eig  xavd  Tiva  vofxov  ^yov  avv- 
Tsrayf.tivag  (Diod.  2,  32.).  His  autem  scriptis  non  solum 
ea  m.andata  esse,  quae  ad  totius  imperii  salutem  pertinerent, 
sed  res  etiam  leviores,  quale  Mordechaei  fuerit  olRcium,  de- 
monstrat Herodotus,  qui  de  Xerxe  pnguam  Salaminiam  con- 
templante ita  scribit:  oTicug  %iva  Idoi  Xiq^qg  tuSv  eaurou 
sqyov  rc  drtodeixvv^svov  iv  xfi  vav(.taxif]  xari]{^evog  vtio 
ovqei  tcq  dviiov  ^ccla/.uvog  dvenw^dveTO  zov  novq-^ 
attvta  xai  oi  yQa^ficnvaxai  dviyQaq>ov  narqo&ev  zov 
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OQXOV  xal  T^V  Ttohv  (8,  90.  cll.  PInt.  Them,  c.  13.).  *) 
Deniqae  annales  Persarum  saepias  coraiucmorantur  in  historia 
Esrae  4,  15.  19.  5,  17.  6,  2. 

Ad  hunc  scripturae  usum  publicum  pertinent  etiam  cxcm> 
plaria,  quae  de  regio  edicto  describerentur  necesse  erat;  eius> 
modi  exemplaria  secundaria  plus  semel  in  historiif  nostra  in- 
veniuntur (v.  3,  14.  4,  8.  8,  13.)  et  eodem  verbo  designan- 
tur, ut  apiid  Esram  (4,  11.  23.  5,  6.  7,  11.).  **).  Formula 
quoque  solennis:  n*7  jfljn'?  DHDn  T3U7nS  q"ae  repetitur 
(3,  14.  8,  13.)  notanda  est,  quippe  ^quum  tam  penitus  ex 
rei  ipsius  nata  sit  natura,  ut  non  mediocrem  fidei  babeat  com- 
mendationem. Similis  formula  est  haec:  ilDrO  mm 

3,  15.  8,  4.  cll.  9,8.,  quae  argumento  edictorum 
additur.  Publicae  enim  auctoritatis  confirmandae  causa  hoc 
venerabilis  Abasveri  arcis  nomen  edictis  videtur  adiunctum  es- 
se. Eodem  modo  ad  rem  pertinet  diligens  variorum  praefecto- 
rum et  populorum  descriptio  (1,  22.  3,  12.  8,  13.).  Quid 
enim  in  tanta  imperii  Persici  vastitate  hac  enumeratione  ma- 
gis consentaneum,  magisque  necessariam  fuit  i Quamquam 
scriptor  noster  per  brevitatis  studium  ipsa  verba  edictorum  re^ 
giorum  referre  non  potuit,  eiusmodi  formulae  tam  arcte  cum 
ipso  argumento  copulatae  craiit,  ut  quemadmodum  plantis  ad- 
haerent radices,  seiungi  non  possent;  itaque,  ut  imaginem  te- 
neamus, demoiistriant,  edicta  illa  uon  in  capite  nescio  cuius 
homiuis  otiosi  inventa,  sed  ex  ipso  Susorum,  Ahasveri  sedis, 
solo  nata  esse.  Quanquani  hic  praeterire  non  possumus  diifi- 
cultatem,  quam  locus  quidam  Thucjdidis  nobis  videatur  pare- 
re. Is  enim  narrat  legatum  Persarum,  qui  literas  ferret  ad 
Lacedaemonios,  ab  Atheniensibus  esse  interceptum  xai  alzoS 
fcofua&tyzog  ol  ^43-tjvaioi  rug  /.isv  e7tiato?Mg  /.lerayQaipd- 
fiEvoi***)  ix  tvivldaavQiwv  yqafi^idx  o)v  dvsyvojaav. 
Quamquam  certant  interpretes,  quid  literis  illis  Assyriis  signi- 


*)  Prae  ceteris  nomina  eorum , qni  de  rege  bene  essent  meriti 
{hQQCayyai)  in  tabulas  regias  videntur  relata  esse  v.  Hdt.  8,  85. 

**)  Sota  forma  differt,  in  nostro  enim  libro  legitor: 
in  historia  vero  Esrae:  pCIB. 

***)  Schol.  (itf^tQfitivtvaayiei,  , . . 
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ficotiir,  hoc  tainea  satis  constat,  sermonem  epistolae  Illius  non 
Graecum  fuisse.  Nostro  autem  libro  saepius  legimus,  edicta 
regia,  quae  in'  provincias  mitterentur,  ad  singularum  gentium 
et  provinciarum  sermonem  atque  scripturam  esse  composita. 
Bocliartns  (Phaleg.  1 , 15.  p.  63.  ed.  Francf.  1674.)  ad  for- 
mulam nostram : OPT  DPI  n^HDD  nn23 

explicandam  bene  confert  Geii.  10,  15.  20,  31.  et  certe  col- 
ligit, verba  non  ita  esse  premenda,  ut  singulis  provinciis 
propria  quaedam  lingua  et  a ceteris  prorsus  diversa  tribui 
existimetur,  sed  hanc  subesse  sententiam,  imperium  Persicum 
mulla  continere  linguae  et  scripturae  genera,  ideoque  in  pro- 
mulgandis edictis  regiis  ad  has  diversitates  rationem  esse  ha- 
bitam. Attamen  non  potest  dubitari,  quin  ex  hoc  linguarum 
numero  Graeci,  qui  in  Asia  habitarent  Persis  subditi,  non 
eximendi  siiit.  lam  quaeritur  cur  epistola  illa  regis  ad  Lace- 
daemonios non  ab  iis  scribis  confecta  sit,  qni  sermonem  Grae- 
cum callerent.  Res  ipsa,  quae  ab  auctore  libri  Estherae  no- 
bis traditur,  per  se* tam  probabilis  est,  et  ad  totam  rerum 
Persicarum  rationem  tam  apta,  ut  eiusmodi  difficultate  non  pos- 
sit everti.  Primum  inter  se  differtint  literac  regis  ad  alienam 
civitatem  datae,  et  edicta,  ipsis  civibus  imposita;  dtnnde  quid- 
ni coiiliciamus,  consulto  Assyrium  sermonem  ad  literas  illas 
scribendas  adhibitum  esse,  iie  argumentum  carum  tam  facile 
proderetur. 

Cum  satis  multa  edicti  regii  exemplaria  descripta  et  ad 
illam  populorum  et  provinciarum  varietatem  comparata  erant, 
per  omnes  imperii  partes  et  locos  distribui  debebant.  Quod 
cum  permagno  cum  apparatu  coniunetnm  esset,  historicas  non 
potuit,  quin  breviter  quidem  commemoraret.  Sed  haec  eius 
brevitas  uoii  impedit,  quominus  in  hac  quoque  re  nonnulla 
eximiae  cius  cognitionis  documenta  appareant.  Legimus  3, 15« : 

1212  D’Sim  'INSi  Oia-in.  Hoc  cursorum  ge- 
nus accuratius  describitur  8 , 14. : *)  D'!£in 

1212  D^smi  Q''‘:nDD  inic  efr- 

V.  10.  Herodotus  de  hoc  tabellariorum  Persicorum  genere  ita  tra- 
dit: Xiyovoi  tog  oaov  av  rf{.iEQiiov  naaa  odog,  Toaovtoi  'in- 

’)  Non  properat  scriptor  ad  doctrinam  suam  ostentandam. 
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noi  re  xcet  avdQeg  dieavaGt  xardr  '^f.iBQeairjv  686v  exaarrjv 
Tszay^ifyQi  rovg  ovxs  viiperog  ovx  ofi^evg  ov  xavfia  ov 
vv^  evEQyei  {.ifj  %ou  xaxavvaai  xov  TXQOxeifxevov  kavx^ 
6q6hov  xt}v  xayiaxrp/,  6 /xiv  dij  TCQwxog  dqafxwv  naqa- 
didoi  xa  BVxeiaXfiiiva  x<p  devxeQ(i),  6 6i  devxeqog  xcp  xqi- 
X(^  (8,  98  ).  Similiter  hoc  (abellarioram  institutam  describit 
Xenophon  idqne  a Cjro  repetit  (Cjrop.  8,  6,  17.).  Et  sae- 
pias hoias  rei  apud  scriptores  antiquos  fieri  mentionem  osten- 
dit Brissonios  p.  311  etc.  Neqne  vero  solum  in  niiiversnm 
loci  illi,  nostri  cnm  reliqua  historia  conveniunt,  sed  siugnlas 
etiam  brevis  illius  descriptionis  notas  aliunde  possumus  de- 
monstrare. Quod  tam  studiose  velocitas  horum  tabellariorum 
effertur,  ab  Herodoto  probatur,  qui  loco  illo  scribit:  xovxiwv 
rtuv  ayyehav  iaxiv  ovdiv  oxt  &aaaov  naqayivExm,  -dvrj- 
xov  iov.  Et  haec  fortasse  est  causa,  cur  3>  13.  simpliciter 
D'!nn  dicantur,  quod  primum  quidem  parum  accurate  dictam 
videtur;  sed  in  similem  loquntiouem  incidimus  apud  eandem 
Herodotum,  qui  de  Darii  quodam  legatg  dicit:  avxixa  de  d 
iimevg  e&ee  q>eqo)v  xrjv  ayyeUrjv  (5,  14.).  Eodem  modo 
primum  potest  offendere,  qnod  8,  10.  14.  muli  dicunthr  ad 
Jianc  rem  tabellariam  adhibiti  esse;  cum  Herodotus  loqua- 
tur de  equis.  Sed  tanta  in  loco  8,  10.  cernitur  diligentia, 
tantaque  peritia,  ut  res  dubitari  nequeat.  Quid  impedit,  quo- 
minus statuamus  Herodotum,  qui,  ut  ipse  fatetur,  rem  audita 
tantam  acceperit,  universam  tantum  equitandi  notionem  voluis- 
se significare,  nostrum  autem,  qui  eam  forhisse  praesentem 
adspexerit,  ab  illa  nniversitate  (D'D10,  WD“1)  peculiare 
mnlornm  genus  transire?  Mulos  in  oriente  nobiles  6t  robore 
atque  velocitate  excellentes  haberi  locupletissimis  demonstrari 
potest  testimoniis.  Non  solum  recentioribus  temporibus  ipsi 
principes  mulis  vehuntur,  ut  vidit  Vallaeus  (III,  p.  7.),  sed 
David  etiam  Salomonem,  cum  eum  regem  vellet  declarari, 
mulo  suo  imponi  iussit,  et  Ctesias  narrat  (Pers.  c.  45.)  cada- 
vera regum  Persarum  mulis  ad  sepulcra  esse  vecta.  Deinde 
muli  commemorantur  in  exercita  Darii  fuisse  (v.  Hdt.  4,  128. 


•)  Vocem  mulos  significare  demonstrant  Bochart. 

Phal.  I,  15.  p.  69.  Bohlen.  Symbol,  p.  22.  Gesen.  s.  v. 
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134.  135.).  Et  hoc  genas  animalinro  apod  Persas  Teteres 
tantopere  erat  spectatam , ut  iu  reliqniis  Persepolitanis  inter 
alios  victimas  moli  etiam  couspicereutur  (Charti.  V,  147.  Yall. 
IU.  p.  132.).  *)  Eximiam  denique  mulorum  Persicorum  forli- 
tadinem  se  vidisse  testatur  Brninaeus  (Yoyag.  lY.  p.  89  etc.).**) 
Quid  autem  sibi  vult  illud,  quod  nomini  mulorum  additur: 
''33  equarum***)  (8,  10.)?  Plinius  distinguit 
inter  mulos  ex  asino  et  et|ua  genitos  et  eos , qui  ex  equo  et 
asina  orti  sint,  et  illud  genus  habet  multo  nobilius  (H.  N. 
8,  44.).  Columella  ubi  de  mulis  loquitur  haec  habet:  neque 
tamen  ullum  est  in  hoc  pecore  aut  animo  aut  forma  praestan- 
tius, quam  quod  seminabit  asinus  (6,  37.).  Aelianas  denique 
testatur  mulos  equarum  et  asinorum  genitos  apud  Indos  esse 
velocissimos  (H.  A.  16,  9.). 

A scribis  et  tabellariis , infimo  ministrorum  regiorum 
genere,  adscendamus  ad  superiores  ordines,  qui  in  historia 
uostra  commemorati  sint.  Primum  incidimus  in  munus  Mor- 
dechaei,  quo  primum  fuuctiis  esse  dicitur.  Nusquam  quidem  . 
hoc  Mordecbaei  munus  accurate  describitur,  neque  nos  certo 
scire  possumus,  quale  fuerit;  sed  repetitur  de  hac  re  loquutio 
quaedam,  quae  propter  hanc  ipsam  repetitionem  vulgaris  for- 
mula ad  certnm  aliquod  muneris  publici  genus  designandum 
adhibita  videtur  fuisse..  Saepius  enim  dicitur  Mordechaeus  ad 
•portam  regis  consedisse  (2,  19.  21.  5,  9.  13.  cfr.  Dan.  2, 
49.).  / Hoc  eo  minus  casum  aliquem  et  conditionem  Morde- 
chaei  fortuitam  indicare  potest,  cum  de  aliis  etiam  haec  vel 
similis  loquutio  usurpetur.  Duo  illi  spadones,  qui  contra  re- 
gem coaiurationem  fecerant,  dicnntur  (2,  21.  6, 

2.).  Deinde  Mordechaeo  socii  adiungnntur,  qui  idem  dicuntur: 


*)  Ad  quaestionem  nostram  nihil  refert,  utrum  animalia  illa  in 
monumentis  Persepolitanis  victimae  sint,  ut  plerumque  putatur,  an 
id  quod  Heerenius  mavult  (I,  1.  p.  225.)  dona,  quae  rex  accepta- 
res sit. 

I **)  Bochartns  ex  Graecis  scriptoribus  demonstrat,  mulos  in 

I ludis  etiam  Olympicis  adhibitos  esse  (Hieroz.  I.  p.  319.  e<L  Rosen.). 

••*)  Bocbartus  Hieroz.  I.  p.  39.  vocem  equas  signifi- 

care docet. 
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iVon  •ipyya  “IWN  “l'70n  nap  (3,  2.  3.).  Inde'appa- 
Tet,  certos  qaosdam  Ahasyeri  ministros  in  aula  regia  perpetuas 

egisse  excubias  et  hoc  exenhaudi  officium  tam  arcte  cuin  mu- 
nere eorum  coniunetnm  fuisse , ut  inde  titulum  suum  haberent» 
Alexandrini  igitur , qui  in  codice  Hebraeo  vertendo  saepe,  sen- 
tentiam solam  sequantur,  locum  2,  19.  interpretantur: 
nevev  ev  zrj  avlfj.  Et  ita  vere  apud  Persas  fuisse  aliunde 
possuidus  demonstrare.  De  Cyro  tradit  Xenophon:  tdo^e  zovg 
ivzifiovg  ast  naQelvat  ini  d^vQaig  xat  ncxQeyuv  avrovg 
X()rjaOai  fizi  av  (^ovlr]Tat  ecog  av  aepeirj  KvQog;  his  addit: 
'iog^Ss  ZOZ6  1'do^ev  ooto)  xal  vvv  izi  noiovatv  01  xazci 
tiaictv  V710  ^aadel  ovxeg  d'aqa7ievovGi  re  zag  ttjv  &Qy6v-» 


%{iy¥  Hqag  (Cyrop.  8,  1,6.  cfr.  Exped.  1,9,  2.).  Deinde 
Aristoteles:  zovtojp  (descripsit  muros  et  portas  quibus 

regis  conclave  sepiretur) , ardpfg  ol  nQOJTOi  xcii  doxtficjva- 
voi  duy.ex6a(.irjVTai*  oi  fiiv  a^up  avzdv  §aauicc  doQVipo* 
f}OL  Z6  xar^eqdnovTeg  (cfr.  Esthr.  6,  3.  5.)  oL6e  ixdazov 
neqi^oXov  [(pvlaxsg  nvltoqoi  ze'  xctt  . wzaxoyzLGZcd  leyo^ 
fi^oi  (de  mundo  c.  6.)*  Aulici  Artaxerxis  apud  Pliitarchura 
dicuntur:  ol  eni  Ovqaig  §aOL7Mog  (Them.  c.  29.) • Eadem 
utitur  breviloquentia  Athenaeus,  qui  aulicos  dicit  zovg  zwv 
nsQGwv  neql  zdg  d^iqag  dicczQt^ovtag  (6,  c»  IS.)-  Plutar- 
chus  commemorat  zovg  iTJui  d^vQcug  Qazqd^ag  xal  Gzqaza^ 


yotg^  yteii  i^yef.i6vag  (Pelop.  c.  30.  effr.  Hdt.  3,  118-  120- 
34.  35.  Cyrop.  1,3,  «2.).  Et  in  imaginibus  reliquiarum  Per- 
sepolis  haec  res  nobis  ob  ipsos  oculos  ponitur,  ibi  enim  aulici 
in  vestibulo  regis  cernuntur  (v.  Heeren.  1.  l.-.p.  214.).  Neque 
mirum  est,  quod  hoc  nobile  ianitorum  genus,,  quod  iu  antiqua 
Persarum  historia  tam  frequens  sit,  ad  nostra  etiam  tempora 
propagatum  est,  quemadmodum  Chardinus  testatur  (111,  p.  334.)« 
Ex  his  testimoniis  nou  solum  probatur,  solenuem  illum  formu- 
lam cum  ceteris  Persicae  antiquitatis  monumeiitis .bene  conve- 
nire, sed  de  Mordechaeo  etiam. aliquid  discimus,  quod  ad  to- 
tam historiam  baud  uegligendum  sit.  Cuni-enini  plerosque  no- 
biles fuisse  appareat,  qui  ad  magni  regis  portas  versarentur, 
tantum  abest,  ut  Mordcchaeum  propter  titulum  suum: 

njlTUii  pro  homine  quodaiu  ex  plebe  haberi  necesse 
sit,,  ut  sit  verisimile,  eiim  ex  nobili  aliqua  kdaeorum  familia 


\ 
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(cffr.  2,  5.  6.  et  2 Reg.  24,  14.)  originem  dnxisse.  Ita  fa- 
cilius quoque  potest  iutelligi,  quomodo  Mordechaeus  a porta 
regia  ad  summum  totius  imperii  Jocum  transire  et  tanto  oneri 
quemadmodum  in  clausula  libri  laudatur,  par  esse  potuerit. 

Non  solum  aulicorum  conditiouem  norit  historicus  noster 
sed  praefectorum  etiam,  qui  provinciis  essent  praepositi,  noti- 
tiam habet.  Primum  certus  quidam  ordo  in  tribus  eorum  ge- 
neribus designandis  deprehenditur.  Ubi  enim  edicta  regia 
in  provincias  mittenda  et  inter  praefectos  distribuenda  com- 
memorentur, »ita  varia  nomina  sequuntur:  niRD  Diiy; 

3,  12.  8,  19.  Postremum  vocabulum  nulla  eget 
demonstratione,  est  enim  universum  et  ad  quemvis  praefectum 
desiguandnm  aptum.  Duo  autem  reliqua  ipsa  forma  sua  et 
'usu  ad  Persarum  imperium  nos  ducunt.  Vocis 
sonus  stalim  in  mentem  revocat  Graecorum  aazQamis  de  prae- 
fectis Persarum  nomen  usitatissimum,  neque  vero  haec  soni 
similitudo  nos  fallit,  nam  si  aliarum  vocum  ut  d 

quae  eaedem  in  libro  nostro  inveniuntur,  se- 
quimur rationem,  doctissimi  de  Sacj  sententia,  illam  vocem 
ex  Persarum  ksihetr-ban,  temperamento  quodam  ad  duram 
pronuntiationem  emolliendam  adhibito , esse  ortam  (v.  Gesen. 
s.  V.)  permagnam  habet  probabilitatem.  Deinde  vocis  nHSJ 
origo  Persica,  quamvis  vix  possit  dubitari,  minus  tamen  est 
perspicua.  *)  Quidquid  autem  ab  hac  parte  deest,  abunde 
multiplici  huius  tituli  nsu  compensatur  (v.  Esr.  5,  3.  14.  6, 
7.  Neh.  5,  14.  18.  Hagg.  1,  1.  14.  2,  2.  21.).  Dejude 
quamquam  ordo  horum  titulqrnm,  quem  supra  indicavimus, 
sine  dubio  legitimus  fuit,  tamen  in  hac  re  nulla  cernitur  osten- 
tatio. Nam  ubi  propter  edictorum  mentionem  formulae  soleiiui 
non  adstrictus  est  scriptor  noster,  libertate  utitur  in  praefectis 
designandis.  Cum  explicare  vult,  quomodo  factum  sit,  ut 
Persae,  quamquam  per  edictum  Hamanis  licentiam  haberent 
ludaeos  aggrediendi,  tamen  adversariis  suis  parcerent,  ita  va- 
ria in  provinciis  munera  describit  t rni»'’nDn 

tj;n  mnsm 


*)  Varias  tentant  es  lingiiO  Persica  explicatiqites  Bohlealus 
Symbol,  p.  26. , Gesenius  s.  v. , Kwaldus  Krit.  Gr.  p.  490. 
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.(9,  3.)»  Hoc  loco  nomine  universo  rVi3'123n  omnes 
pracfcctorom  ordines  designare  videtar,  et  quotqnot  (itniis 
D'»3snunN  ot  n^riQ  comprehendi  non  possint,  rcliqna  qao- 
dam  ordine  , quem  dicat  comple- 

cti videtur.  Vocem  onu7  eadem  ratione  nsurpat  1,3.,  ubi, 
cum  totam  ministrornm  regiorum  universitatem  indicare  velit, 
maiori  etiam  brevitate  dicendi  utitur;  haec  sunt  verba:  HTITy 

■«nisi  CHD  annyi  vw  bDb  nnuro 

D^iSmDn.  Praeterea  in  hoc  loco  attentio- 
ne nostra  dignum  est  vocabulum  D''13n"lD.  Quamquam  enim 
in  primis  de  libro  Danielis  quaestionibus  criticis  iis  annumera- 
tum est  vocabulis , quae  propter  Graecam  originem  suspicionem 
haberent,  tamen  nunc  ab  ipsis  libri  illius  adversariis  concedi- 
tur, origiuetta  eius  non  magis  Graecam  esse,  quam  Persicam. 

Dene  enim  comparatur  Pehlevicnm:  pardomim,  et  Sanscri- 
taunm:  prathama  (v.  Ges.  sub.  v.  BohI,  Sym.  p.20.  Calm- 
berg.  ad  1 , 3.).  Sunt  igitur  D'JOmS  nobiles  et  proceres, 
quae  universa  notio  ad  tot{us  descriptionis  rationem  optime 
quadrat.  Neque  vero  minos  aptum  est  hoc  vocabulum  ad  cer- 
tum qnendam  ministrornm  regiorum  ordinem  efferendum , quem- 
admodum legitur  6,  9.  "jbOl '•"IW  i*  principes 

primf  ordinis. 

Sequitur,  ut  de  septem  viris  illis,  qui  1,  13.  14.  com- 
memorantur, loquamur.  Primum  ipsum  locum  inspiciamus; 

pfs  Dwn  lyT  o-irDnb 
'nuT  nynuj  - . . m io 

D^aTirin  -]b»n  ini  nm  pns  • ■ • 

Bertholdtius  quidem  Hamanem  et  Mordechaeum , quamvis  pere- 
grini fuerint,  ad  Veziratos  fastigjum  efferri  potuisse  concedit, 
sed  fieri  potuisse,  ut  in  numerum  horum  septem  consiliario- 
rum reciperentur,  fortiter  negat,  quippe^ cum  hic  consiliario- 
rum ordo  nonnisi  ex  nobilibus  Persis  cooptari  potuerit.  Ifaa 
wuaste  der  Vierf.  nicht , criticus  pergit,  und  darum  hat  er 
sowohl  hei  Haman  ais  hei  Mardoohai  einen  Irrihum  hcgan~  • . 

gen , indem  er  einen  Juden  ais  den  dltesten  der  7 Kam~ 
tnerer  darstellt  (p.  2440.).  Primum  quidem  ad  hunc  locum 
obstupui;  ubi  tandem  Haman  sive  Mordcchacus  unus  ex  illis 
septem  viris  fuisse  dicitur?  quin  etiam  unde  tale  quid  couiici 
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licet?  Quia  nihil  indicant  Bertholdtios , non  possomns  'qnin 
coniiciamns,  illam  ipsam  descriptionem , qnara  retulimus,  illius 
opinionis  ei  ansam  aliqnam  dedisse.  Etenim  dicuntur  septem 
\iri  illi:  n?DbD3  TOTPNT  Haman  vero  et  Mor- 

dechaens  ita  inducantur,  nt  eos  summam  imperii  tenuisse  po- 
testatem appareat,  ergo,  ita  concludit  B. , Haman  et  Morde- 
chaens  primi  erant  inter  eos,  qui  in  regno  principem  locum 
tenuisse  dicuntur.  Haec  vero  conclusio  non  valet.  Nimiruu) 
hoc  per  se  intelligitur , Yezirum  summum  esse  magistratum, 
quippe  quum  sit  regis  vicarias , quare  is'  nullo  modo  primus 
quidam  inter  pares,  ut  loquuntur,  esse  potest,  sed  superior  est 
ceteris  omnibus.  De  Hamane  igitur  dicitor: 
inN  “ITN  nnun  bD  bVD  INDD  DN  (3,  l.).  Quare  ver- 
ba illa:  rnD'?C3  «UTUNI  (1»  14.)  nihil  alind  si- 

bi volant,  quam  nullum  fuisse  collegium  publicam  illis  septem- 
viris superius.  In  hac  re  longe  citius  libertatem  qnandam 
mihi  videor  deprehendere,  quae  veritatis  sibi  conscia  non  spe- 
ciem doctrinae  et  fidei  ancupetur , quam  errorem , qui  suspicio- 
nem habeat.  Deinde  id  quod  summam  est  in  Bertholdtii  ar- 
gnmentatione , Hamanem  et  Mordechaeum,  quia  peregrini  fue- 
rint, nullo  modo  e septemviris  illis,  quos  quaerimus , esse  po- 
tuisse, minime  tutnm  haberi  potest.  Admodum  quidem  vulga- 
ris est  opinio,  septemviros  nostros  ex  septem  coniuratis  et 
Psendo- Smerdis  occisoribns  esse  ortos,  et  ab  hac  opinione 
profectas  Bertholdtios  colligere  videtur,  qnoniam  septem  ilii 
coninrati  nobiles  Persae  essent,  neminem  in  eorum  locum  ex 
peregrinis  potuisse  sufiSci.  At  quonam  opinio  illa  fundamen- 
to nititur?  In  iis  quae  Herodotus  (3,  84.)  de  illorum  conin- 
ratornm  iure  decreta  esse  narrat,  nullo  verbo  constitutum  est, 
ut  ex  coniuratorum  familiis  principes  magistratus  et  septem 
regis  consiliarii  eligerentur.  Ne  Otani  quidem,  qui  primum 
inter  eos  obtinnit  locum , tale  quid  pactum  est.  Neque  ullam 
video  inter  Herodqti  locnm  et  nostram  intercedere  similitudi- 
nem ^ praeterquam  quod  numerus  coniuratorum  consiliariis  no- 
stris respondeat;  deinde  quod  regem  sine  internnncio  adeundi 
ius,  quod  quidem  coniurati  sibi  vindicarunt,  cum  verbis  nostris 
ibon  ■'OD  comparari  possit.  Sed  sf  has  similitudines 

paulo  accuratius  perscrutamur,  nt  umbrae  fugiunt.  Nam  qnod 
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ai1  numeri  attiuet  aequalitatem,  statim  evanescit,  si  considera- 
mus, linum  ex  septem  Magi  occisoribns  regem  esse  factum 
neque  pliires  sex  relictos  esse,  qni  a consilio  illius  stare  pos- 
sent. Deinde  etiamsi  haec  numeri  aequalitas  melius  posset 
defendi,  tamen  nihil  probaret,  propterea  quod  septemvirilm  col- 
legia inter  Persas  admodum  frequentia  erant:  in  nostro  libello 
bis  septemviri  inveniuntur,  consiliariorum  et  spadonum  princi- 
pum  (1,  10.),  aliud  septemvirilm  exemplum  legitur  apnd  He- 
rodotum (3,  17.).  Praeterea  septem  electae  suut  virgines, 
qu.ae  in  Estherae  essent  comitatu  (2,  9.  effr.  de  huius  numeri 
inter  Persas  frequentia  Grotius  1 , 10.  Heeren.  1.  1.  p.  490.). 
Non  multo  plus  valet  altera  illa  similitudo,  nam  profecto  in- 
tcrost  inter  cos,  qui  habent  potestatem  sine  ullo  negotio  re- 
gem .adeundi,  et  eos,  qui  perpetuum  re^  adspectum  habere 
diciiiitiir.  Eodem  fere  iure,  quo  copsiliarii  nostri  cum  septem 
illis  coniuratis  possunt  comparari , conferri  licet  etiam  septem 
eunuchos  primarios , qui  dicantur  'DS  PiN 

» 1 , 10.  Neque  solum  species  illa  similitudinis  prorsus  tollitur, 
sed  si  ipsam  descriptionem  nostram  accuratius  inspicimus,  ma- 
gnum etiam  apparet  discrimen  inter  septem  consiliarios  et  se- 
ptem coniuratos.  Primum  enim  dicnntnr  consiliarii  regis  □'DDn, 
quod  vocabulum  accuratius  circumscribitur  verbis  □'Dyn  *yn^ 
appositis.  Utrnmque  nos  ducit  ad  astrologiae  notionem.  Hu- 
ius enim  artis  periti  non  solum  apud  Danielem,  qui  saepius 
de  iis  loquitur,  sed  etiam  apnd  Iesaiam(44,  25.)  et  leremiam 
(50,  35.)  D^DDD  appellantur,  neque  hoc  mirum  est,  quo- 
niam in  oriente  pro  summa  habetur  sapientia,  siderum,  sum- 
morum rerum  terrestrium  arbitrorum , vias  et  rationes  didicisse, 
^lauifestius  etiam  est  appositum : O^nyn  'yniPj  ‘1’^® 
alia  tempora  intelligi  possunt,  quam  quae  nosse  plurimum 
intersit,  secunda  et  adversa  ad  res  agendas?  Horum  autem 
temporum  discrimina  ex  stellarum  stationibus  pendere  potaban- 
tur. Deinde  huius  artis  certum  quoddam  invenitur  vestigium 
loco  3,7.:  iTaiWT 

ynnoi  DV*?  Dvo  jon  bnsn  Nin  ns  ‘7^sn  ... 

"liyy  Unnb»  Qoaecnnque  haec  sors  Hamanis  fuerit, 

et  quqcuuque  modo  tractata  et  iacta  sit , tantum  manifestum  est, 
hanc  sortitionem  ideo  esse  institutam,  ut  tempus  ad  decretam 
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adversus  iudaeos  peraj^eadum  opportuuum  diviiiarelur,  itaque 
cx  maj^icis  quibusdam  artificiis  confectam  esse.  Nou  indica- 
tur quidem , quis  haec  artificia  instituerit , uuMiim  enim  certum 
fiiibicctum,  ut  loquuntur  Grammatici,  verbo  additum  est; 

In  tali  vero  ]o<{uendi  ratione  qui  ad  sententiam  proximus  fuerit 
subintellig^ndns  erit.  Quis  autem  in  nostro  loco  proximus  cen- 
sendus erit?  Sine  dubio  unns  cx  iis,  qni  eiusmodi  artes  ma- 
gicas profiterentur.  ~ Et  hoc  eo.  propius  est  ad  cuuiiclendiim, 
ciim  ex  loco  6,  13.  appareat,  Uamanem  quoque  quemadmo- 
dum regCni,  habuisse  Q^DDn  suos.  Grotius  igitur  et  Ram- 
bachiB8'(ad  h.  1.)  non  dubitant,  quin  Haman  horum  sapientnra 
suorum  ope  in  sortibus  indendis  usas  sit.i  Quae  cum  ita  sint, 
hoc  pro  certo  contendere  possumus,  septem  iiios  regis  consi- 
liarios ante  omnia  arte  magica  et  astrologia  cxccliuisse.  Hoc 
nutem  quantopere  ad  orientis  ingenium  aptum  sit  cl  accommo- 
datam videri  licet  ex  sententia  Hecreuii:  der  allgemein  ittt 
Orient  eingefiihrte  Glaube  an  Vorheraagnngen , besonders 
<tn  ConsteUationeUy  die  eben  daher  allgemein  heobachtete 
Siite,  keine  Unternehmung  vou  einiger  IFich/igieil  ohne 
den  Rath  dercr  zu  beginnen,  die  davan.Kenntniss  besi- 
tzen,  nnd  das  blitide  Ferirauen,  was  man  diesen  zu  schen- 
ken  pflegl , verschaffen  der  Priestercasie  nicht  nur  den  ent- 
schiedenaten  Einflusa  auf  alie  Privatverhultniase , aondern 
auch  beaondera  auf  olle  iiffenilichen  Unterneh,^ungen  (1.  I. 
p.  481.).  Permagnam  nunc  etiam  potestatem,  habere  snpcr- 
slitioaeni  apud  Asiaticos  cum  in  rebnS  privatis  tum  publicis 
gerendis  in  universam  testantur  Yallaeiis  ^11.  p.  4.)  ct-Ta- 
veruierus  (I.  p.  261.).  Ad  nostram  qnaestionem  propius  ac- 
•ledit  quod  iiairat  Chardinus  (III.  p.  163,etc.)  regem  Persarum 
permagnas  in  astrologis , ' qni  de  omnibns  rebus  consulantur, 
alendis  impensas  facere.  Neqne  vero  hoc  ipsnin,  qiim!  in  Ha- 
luanis  sortitione  agitur,  a testimoniis  manifesljs  destitutum  est. 

XVun  solum  Cfiardinos  tradit  astrologmm  ad  dccreliim  aliquod 
feliciter  excqueudum  consultam  esse  (III.  p.'  304.),  sed  illnd 
etiam  gcufis  divinationis  hic  illic  deprehenditur.  *)  ' 

— ^ - • 

*)  Quam  mnUipknc  hoc  sortilegornm  genus  per  totam  anlirjiii. 
talcra  fuerit,  copiosius  «xpoout  v.an  Dall  do  oraeiifis;:p.  3ll  ctc.  (ed. 
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Qnae  cum  ita  sint,  facile  colligi  potest,  reges  Persorara 
homines  eiosmodi  artium  peritos  semper  secum  habuisse  ' 

'3D).  vulgus  nota  sunt  testimonia,  quae  de  hac 
re  apud  Danielem  inveniuntur.  Deinde  Herodotus  narrat,  cum 
Xerxes  Sardibus  egrederetur,  solem  defecisse  et  de  hac  re 
Magos  consultos  esse  (7,  37.),  unde  manifestum  est.  Magos 
in  bella  eliam  cum  regibus  esse  profectos.  Et  hunc  Persarum 
morem  Alexander  quoque  imitatus  est,  nam  cum  fortuito  ali- 
quis diadema  eius  regium  sibi  imposuisset,  Chaldaei  caput  il-: 
lins  sacrum  esse  censnernnt  (v.  Arrian.  Exped.  7,  22. )•  Duo 
autem  sunt,  qnae  ex  his  omnibus  testimoniis  colligenda ■ esse 
arbitramur.  Primum  notam  illam,  qua  consiliarii  regis  loco 
nostro  insigniantur,  ad  totum  Persarum  ingenium  bene  vide> 
mus  quadrare;  deinde  consiliarios  nostros  a septem  illis  coniu> 
ratis  distinguendos  esse.  Licet  enim  concedamus,  Persas  in 
nniversnm  a magicae  artis  studio  et  tractatione  ipsos  non  alie- 
nos fuisse,  tamen  haud  credendum  est,  illas  familias,  qnarum 
proavi  Magorum  genus  execrabili  quondam  odio  perseqnuti  es- 
'sent,  nnquam  artes  magicas  publice  professas  esse. 

Non  autem  omnia  in  consiliis  de  rebus  publicis  dandis 
io  magicis  artibus  posita  erant;  valebant  inter  Persas  multa 
instituta,  leges  et  consuetudines,  saepe  igitur  quaestio  orieba- 
tur, quomodo  singuli  casus  ad  hanc  normam  universam  essent 
accommodandi.  Hoc  quoque  munus  consiliariorum  in  descri- 
ptione nostra  commemoratur.  Causa  enim  cur  Ahasverus  rex 
alios  omnino  de  Tasthiae  contumacia  consulat,  haec  additur: 

im  m ‘?d  \d  huIc  autem 


Amst.  1683.).  Taverniems  vidit  inter  Persas  tales  quosdam , qui  de 
rebus  futuris  consulerentur  (I.  p.  261.),  et  Chardinus,  postquam  de 
astrologia  Persarum  in  nniversnm  loqnntus  est,  ita  pergit:  iis  croyent 
par  pareii  egarement,  que  Dien  rev&le  1'avenir,  qnand  on  en  recherchd 
la  connaissance  par  le  sort,  qnel  qu*il  pnisse  4tre , de  maniore  que 
ce  qui  posse  chez  les  autres  hommes  ponr  4tre  toujonrs  des  cas  for- 
tuita et  un  par  bazard,  tel  que  le  jet  des  dds  par  exemple  on  le 
jet  d’une  piece  en  I'air  k croix  on  pile , lorsqne  cela  est  fait 
avev  quelqiie  praeparation  et  dans  un  esprit  dn  religion , que  ce  sort, 
dis-je,  est  un  Oracle, 'par  leqnel  Dieu  revkle  et  nons'Weclare  sa  vo- 
lonte  et  sur  leqnel  on  se  peut  fier  et  on  pent  agir  (111. ;p.  203.)  ‘ 

/ 
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4UC0  vix  fingi  potest  qnoraodo  testimonium  aliunde  petitum  ac- 
curatius respondere  possit,  quam  locus  Horodoti  3,  31.  Ibi 
Camb)'ses  quoque  de  re  quadam  uxoria  collegium  suum  per- 
contatus esse  narratur,  et  Herodotus  ut  lectorem  de  huius  con- 
silii natura  doceat,  hanc  brevem  addit  descriptionem;  ol  ^a- 
cih'fioi  dixaGTat  . . xoLai  UtQaijai  dixag-  dixd^ovoi  xai 
xwv  xaxQiwv  d^ea/xuiv  yLvovrai  xai  Tictvza  ig  xov- 
xoug  uvaxiexat.  Hi  autem  indices  regii  in  antiqua  Persarum 
historia  saepius  reperiuntur  (v.  Hdt.  3,  14.  7,  194.  PInt.  Ar- 
tax.  c.  29.  Aelian.  Y.  H.  1 , 34.).  Deinde  praeter  illum  He- 
rodoti locum  plurimum  ad  narrationem  nostram  de  regiis  con- 
siliariis commendandam  facit  testimonium  libri  Esrae.  Is  enim 
non  modo  septem  regis  Artaxerxis  consiliariorum  (Qyt)  mto- 
tioueiu  facit,  sed  id  etiam  qnod  noster  dicit  omnes  res  ad  illos 
fuisse  deferendas  itaque  eos  appellat : °DbD  njuJNT  D^3urn, 
Esras  ipsa  re  comprobat.  Mam  in  publico  Artaxerxis  munda- 
to, quod  Esrae  traditum  est,  iuxtu  regis  numen  septem  illi 
consiliarii  commemorantur  (7,  14.  15.}. 

Hos  consiliarios  sequitur  Ycziri  munus.'  Sed  cum  eu, 
quae  libro  nostro  de  hoc  summo  munere  continentur,  ab  ad- 
versariis ad  siuim  causam  liieudam  fere  occupata  sint,  supra 
iam  in  hanc  rem  inquireremus  oportuit.  Attamen  unum  est 
reliquum,  quod  in  hanc  nostram  partem  vindicemus.  Ubi  pri- 
mum iu  Hamanis  eiusque  honoris  mentionem  incidit  auctor  vo- 
luminis Estherac,  inter  alia  haec  dicit:  "pDn 

^DN  ")WN  onilin  bs  bua  WOD  (3,  l.).  Quibus  verbis 
non  solum  Hamani  sed  ceteris  etiam  principibus  rcgi§  mini- 
stris solium  tribuitur,  et  ex  suo  quemque  honoris  gradu  sellae 
suae  ordiueni  tenere  traditur.  ’*’)  Haec  .singularis  in  re  tam 
communi  narranda  uoU  testimoniis  Xenophontis  egregie  com- 
probatur. Apponamus  ipsos  locos:  ovoxtvag  (.idXiaxa  OQfprj 
t\.v()og  xd  xald  didxoyxag  xovxovg  xai  8<x>QOig  xai  uQ^o^ig 
xai  tdQaig  xai  ndauig  xifiaig  iysgaiQev  (Cyrop,  8,  1, 
39.);  ou  ^livxoi  d&dvaxov  xr^v  xa^S-eiGav  tdqav  xaTsavi]- 

•)  IliTC  quoque  referendum  videtur  illud  quod  de  'consiliariis 
legimus:  r!3lDi<"l  Q'BiI3'’r7.  Ex  hac  enim  loquendi  ratione 

colligimus,  honores,  principum  in  ipsorum  consessus  ordine  aii- 
parere. 
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cato,  aXla  rofUfiov  inoii^aaTo  xat  cryaO-olg  eQyotg  7tQ0~ 

P^vai  elg  trjv  TifimTaTrjv  1’dQav  xat  ei  rig  ()cidiovQ-/otrj 
avax(OQt]Oai  elg  t/}v  aTifiorsQav  . . . xat  xavxa  6e  hti  Kv~ 

Qov  yevd^ieva  ovecog  evt  xat  vvv  dtafievovza  alad^av6(.ie&a 

(Cyr.  8,  4,  5.)* 

Fostqnam  vestigia,  quae  in  historia  nostra  de  Persarnm 
ministris  et  magistratibus  ad  res  publicas  gerendas  institutis 
deprehenduntur,  perscnitati  sumus,  transeamus  ad  eam  rem, 
quae  ab  his  proxime  abest.  lam  saepius  moneudum  fuit,  quam- 
vis apud  Persas  summa  rerum  gerendarum  lex  regis  ipsius 
libido  et  arbitrium  fuerit,  tamen  solennem  rerum  publicarum 
ordinem  magna  legum  et  caeremoniarum  copia  circumscriptum 
fuisse.  De  violentis  vel  tyrannicis  decretis  Ahasveri  et  Hamii- 
uis  iam  sat  multa  verba  fecimus,  legitima  autem,  nt  ita  di- 
cam, historiae  Eslhcrae  pars  in  eo  cernitur,  qnod  suum  quod- 
que negotium  publicum  habet  administratorem  et  qnod  ubique 
fere  ad  legem  vel  universam  aliqnam  normam  provocatur.  So- 
lennis  autem  pnblicae  legis  vox  est  ni,  formulis  edi- 

ctorum : m TTiDH*?  3nDn  jstunD,  «t  nana  mm 
perspicue  apparet.  Habet  autem  haec  vox  addita- 
mentum gravissimum:  lex  enim  illa,  cuius  arbitrium  in  histo- 
ria nostra  toties  interponitur,  dicitur  1,  19.:  D^D  'HT. 

Haec  verba  eidem  voci  quamvis  inverso  ordine  apud  Danielem 
(6,  8.  12.  15.)  etiam  adduntur.  De  hac  lege  Persarnm  et 
Medorum  ita  docet  Heerenins : die  Lekre  der  Mager  mit  per- 
sischen  Degriffen  vermischt  heisst  das  Gesetz  der  Perser 
und  Meder  und  umfasste  die  Kcnntntss  aller  der  hciligen 
Gebruuchc,  Vorachriflen  und  Gcwohnheiten  ^ die  sich  nicht 
nur  unmitteibar  auf  die  Verehrung  der  Gdtter,  sondem 
auf  das  ganze  P-ivatleben  des  Ormuzdiener  bezogen , auf 
die  P/lichfen,  die  er  ala  solcher  zu  beobachtcn  hat,  und  die 
btrafen,  die  auf  die  Uebertretung  derselben  geaetzt  aind, 
sowie  die  Mosaische  Rcligion  alles  dieses  dem  Jehovavereh- 
rer  vorschrieb  (I.  I.  p.  408.  456  etc.).  Huic  doctrinae , rjnae 
ex  libro  nostro  de  lege  Persarum  et  Medorum  colligere  pos- 
sumus, bene  respondent  Primum  summi  huius  legis  interpre- 
tes et  arbitri  0'133ri  D^nS^n  'JH'  dicuntur;  haec  enim 
vidimus  verba  ex  doctrina  magica  esse  repetenda.  Deinde  il- 
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lufl  f)T  tantiim ' aberat , nt  rernm  publicaram  terminia  circam- 
seri beref ar  V' nt' etiam  sermonem  mnliercalarom  privatarnm  qno* 
tidiaoam  et  domesticam  complecteretar  (l,  22.). 

> Illud' aatem  additamentum  non  'solum  legi  ' adian^itnf, 
sed  ^ aliis  etiam  notionibus:  legimus  (1>  3.); 

DIS  ■■'•iTiy  (1,  i4f.);  'nw  o*B  nnw  (i,  i8.)?  'obo 

(10,  2.).  Ex  his  locis  apparet , verba  illa  solen- 
nem  esse  quandam  ipsius  imperii  et  omnium  remm  pnblicarnm 
significationem.  Cum  autem  per  totam  quaestionem  nostram 
sumamus , Ahasvernm  regem  ’ esse  Persarum  et  imperinm , cu- 
ius instituta  investiganda  sint,  Persicam  esse,  • quaeritur,  quo 
verborum  illonim ' usus  nitatur.'  ''lii  bac' quoque  re*  seqnamnr 
Hcercninm quo ' non  facile  cautiorem  ‘ et  peri tiorem*  duceni  pos- 
simus invenire.  ■ Is  de  arcta  'inter ; Persas  et  Medos» necessitu- 
dine haec  censet : die  ganze  Einrichtung  des  persischen  £Zo- 
fes sowie  Kleidung  und  Privatlehen  viberhaupt  j wurden 
fiach  der  Medischen  aheopirt,  Damit  war  auclf  zugleich 
die  jdnnahme  der  -Hof^  und  Staatsreligion  ddeses-  VoXkes 
und  des  ganzen  politisch  - religidsen  Ceremoniels , der  sie 
vorschrieb,  verhunden  (p.  426).  Et  hanc  sententiam  pluri- 
bus antiquitatis  testimoniis  probare  possumus.  'In  universum 
monet  Herodotus  de  Persanim  iugenio:  ^uvuta  6e  vopaia 
IleQaai  TtQoaievtai  ovSqmv  et  ad  hoc*  confirman- 

dum exempla  aliquot  addit:  xed  yap  Si  t^v  Mrjdixfjv 
Tcc  vopiaavTBQ  Trjg  eavTiZv  xaXUce,  q)OQ€OV(H  xat  ig-  Tovg 
noXepovg  Tovg  AlyvTtriovg  d^dqaxag,  xat  ev7tad'eiag  i:b  ' 
miVTodaTtag'  nvv^avofiBvoi  l7ten]&evQVOi  xat  6^  .xat  an 
^EXXiqviov  pad'6vteg  natat  piafowai  (1 , 135.).  Propter 
hanc  ingenii ad  res  peregrinas  inclinationem,  non  mirum  est, 
quod  Persae'  Medorum  praecipue,  in  quorum  imperium  succer 
dereut,  instituta  et  consuetudines  'adseiverunt.*  Summa  haec 
Medorum  'ns  iam-  in  eo  cernitur,  quod  Xenophon  narrat  sto- 
lam Medicaiu  a Cjro  pro  pretiosissima  habitam  ' ideoque  opti- 
matibus praescripbara  esse  (Cjrop,  8,  »1  j*  40.)'.  ‘ Et  cum' mos 
esset  regum  Persicorum  iis,  quos  singulari  quodam  honore  af- 
ficere  vellent,,  vestimenta  pretiosa  mittendi,  ad'  einsmodi  dona 
regia  stolae'  illae  Medicae  eligebantur  (cfr.  Hdt.  *3,  84.). 
Deinde  quumquaih  thoraces quibus  Persae  uterentur  , ' ab < Ao- 
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gjplus’  peliioS'  esse  narrat  Herodotns.  lo.co  siipra  allato)  et  ab 
eodem . discimus , totam  Persarum.  armaturam  ^Medicam  fuisse 

(7,  62.)"  Propius  etiam- ad  eam  iuter  Persas  et  Medos  neces- 
situdinem,. qUam  quaerimus,  accedit  Strabo,  qui  ita  scribiti, 
xa  s&ri  Tct  IleQaixa  xal  tovToig  xai  Mi]doig  .ama  (15, 
p.  325.;ed..Tanchn.),  et  alium  locum  Strabonis  similem  affert 
Adami  bbss,’p.  45.:  yaQ  vZv-  Xoyofihi]  Hegaix^  atoXj 

xat  :^  ne^t.fovg  ^aad4c(g  p^sQansia  xai.xoafiog  xai  ae- 
^aofiog  &'£07tQe7i!jg  naqa  liZv  aQXOftevcav.  eig  itovg  HeQOag 
jlttQot.uov  Mjjduv  agtueiau  . Huc  qpoque  pertiaere  videtur, 
quod  Aelianus  (H.  A.  l,,c.  14.),  coniungit  /Jtqs  Mi]8ix6g  xai, 
nsoacxog....  Ex  bac  denique  Mccssitiidine  explicandum  vide, 
tur,  quod- -Graeci  saepius  Persas  per  Medorum  nomen  appel- 
lent ( v;  e.  c.  Hdt.  9,  7,  8.).  ;Postremum,  in  verbis  illis  ad- 
ditis haud  praetereundus  ,est-ordo,  qui  ad,  rei  ipsius,  naturam 
accommodatus  sit.  In  primis,  qnatuor  libri  nostri  locis  coustans 
ordo  est  snd  OIS  •-  Daniclem  contra  dicitur  D”1S1  '*1D. 
lam  si  universum  rerum  publicarum  conditionem  comparamus, 
quae  utrobique  nobis  repraesentetur,  intelligimus,  sub  Dario 
Medo  Medos  vixdum.Persarum  dominationi  cessisse,  sub  Ahas- 
vero  autem  .Persas  iam  pridem  dominos  esse  factos,  sed  simul 
mores ' induisse  Medicos,  et  ex  hac  ^universa  .rerum  ratione 
pendere  .illam  formulae.nostrae  varietatem.  Hanc,  autem  ratio- 
nem si  ‘sequimur  mirum  nobis  accidit,  qupd._sub  eodem  Ahasr 
yero  annales  regii  dicuntur  i . .nO  D''23?'n  .nST  "^SO 

-D"lS1  (10»  2.).  Sed- cum-  sine- dubio  annales  Medorum  ad 
Persarum  reges  transirent  ita  ut  annales  illi-  ex  duabus  parti- 
bus constarent,  quarum  .prior. historiam  regni  Medici  contine- 
ret, fieri  potuit,  ut  nomen  suum  ex  temporis  potius  ratione 
quam  ex  praesenti  potestatis  p.ublicao  .statu  invenirent. 

Videmus,  igitur  universum  rerum  publicarum  (apud  Per- 
■ sas  statum  et.  legis -- naturam  atque . originem  auctori  historiae 
Estlierae,  bene,  compertam  fuisse.  Huc  quoque  referri  debet 
suppliciorum  mentio,  in  libro,  nostoo  obvia.  Non  multa  quidem 
suppliciorum  genera  , afferuntur , , sed  .uno  eodemque  supplicio 
duo  illi  eunuchi,  qui  contra  Ahasveri  vitqm  conspiraverant  (2, 
23.),  Haman  (7,  9.  .10.)  et  eius  filii  (9,  13..  14.)  plecti 
suut,rneque  aliud  ab  ipso.Hamane  Mqrdechaeo  destinatum  fuit 
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C5,  14.  7,  9.).  Hoc  antcni  egpjiliciani , '^^qnod  ubiqQe  dicUnr 
yy  7y  Yitringa  demonstravit  (Obss.Sacc.Ii  p.  431  etc.) 

suspensionem  esse  de  crace.  Cbardinns  quidem  testatur,  ho> 
die  lianc  poenam  neque  apud  Persas  neque  apud  ullum  alium 
orientis  populum  a se  esse  observatum,  - et  vulgari  eousnetudi- 
num  Asiae  constantia  fretus  dubitat,  an  supplicium  crucis  apud 
veteres  qnoqiie  Persas  nos  usitatum  fuerit  (II.  p.  100.).  Sed 
quamquam  alias  haec  coniiciendi  ratio  satis  firma'  -est  et  a 
iiobismet  ipsis  iu  hac  quaestione  non  raro  adhibettA,  hSc  loco 
argumentatio  testimoniis  cedere  debet.  ■ Etenim  qui  in  historia 
Persarum  antiqua  paululum  modo  versatas  fnerh,  non  mirabi- 
tur , quod  unum  tantam  crocis  supplicism  in  libello  ntmfro  com- 
memoratur. JNibil  enim  res  ■ Persarum  ' antiquas  perscniianti 
saepius  fere  obvenit,  qoam  crucis  mentio.-  Proxiranm  testi- 
monium reperitur  in  bistoria  Bsrae  6,  11.;  rex  ellim  Darins 
Hystaspis  in  ciansnla  edicti  6ul”ad  ludaeos  sAnxit,  irt  si  quis 
a sententia  sua  declinaret,  ex  eius  aedibus-  tignum'  sumeretur 
et  de  hoc  tigno  erecto  suspenderetur.  Ab  eodem.  Bario  Babj- 
loniomm  procerum  tria  millia  patibulis  ailixa  snnt  (v.  Hdt.  3, 
15S.).'  Alia  huius  supplicii  exempla,  si  placet,  legantur  Hdt. 
3,  125.  4 , 43.  6 , 30.  7,  194.  9,  119.  Plnt.  Artax.  c.  17. 
Ctes.  Pers.  c.  5.  li;  qui  bis  locis  cruci 'aflixi  esse  narran- 
tur, omnes  fere  fuerunt  homines  nobiles^  id  quod  ut’ Romano- 
rum consuetudini  prorsus  contrarium  est,  ita  cum  nostra  hi- 
storia bene  convenit.  Deinde  hoc  ipsam,  quod  filii  Hamauis, 
postquam  in  proelio  cum  ludaeis  occisi  sint,  de  cruce  suspensi 
esso  traduntur,  illustri  quodam  exemplo  confirmari  potest. 
Xerxem  enim  refert  Herodotus  tanto  Spartanorum  . eorumque 
regis  inflammatam  fuisse  odio,  ut  Leonidae  ia  pugna  occisi 
corpus  cruci  affigendum  iuberet  (7  , 238.  9 , 77.).  Cruces  de- 
nique permagna  altitudine  insignes  alias  quoque  inveniri  supra 
iam  monitam  est.  ■ 

Eodem  die  quo  Haman  de  pati(rulo  suspensas  est,  Ahas- 
veruB  didtur  Estfaerae ; domum  Hamauis  dono  dedisse  (8>  !.)• 
Cum  nullo  verbo  praemonitum  sit,  bona  Hamanis  post  damna- 
tionem <eiu8  proscripta  esse,  haec  donatio  vix  aliter  potest  ex- 
plicari, nisi  si  cum  ipsa  capitis  damnatioue  bonorum  rei  pro- 
scriptio couiuncta  fuerit.  .Et' ita. ..«ne  dubio  fuit.  Fer  omnem 
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ahtiqmtatem  personae  ab  iis  , ;qaae' haberent , aegre  iantum  se- 
gregabantnr'^  valebat  enim  opinio , si  quis  rei  capitaJ is  damna- 
retur, qnaectmqtie  ei  adhaererent,^  hac  sceleris  peste  quodam- 
modo infecta  itaque  sacra  esse.  • Certum  huius  opiniQnis  ve- 
stigium sapra  iam  depreheudiinus,>  ubi  ad  supplicium;  filiorum 
Hamanis  ’ explicandum  ad  .legem  qnaodam  Persarum  recurrimus, 
qua.^, familia  patris!  fiagitio  obstricta  teneretur.  Nostri  loci 
simillimamr  eat . edictum  illud  Darii  ad  ludaeos  in.  libro  Esrac 
traditum;  ^ ]Lbi<fuim ‘ minatus, est  rex  Persarum,  ut  qui  mandato 
suo  moreiU  ! non  gereret  non  .solum^  ipse;  cruci,  afidghretur,  sed 
etiam  .nl-domus  eius  proscriberetur  ;(6 , 11.).  Deinde.  receu- 
tioribnst  temporibiis  inter  Persas  i rem  prorsus  ita  se:  habere, 
quemadmodum : posuimus , . manifestis  comprobat  testimoniis  Cliar-  . 
dinus.  i Is  postquam  ^hominem  aliquem  capite  damnatum  esso 
narravit,  ■ pergit;:  j je.  u’gjonler.pasi  que  le.  roi« confisqua  .ses 
biens;  parceqne  je^crois  avoirr^d^ja  dit  .plos  d’une.  fois  , que  'la 
confiscadon  des;  biens  sait.presque,toujonrs  la<  perte  de  la  vie, 
qnand  ou  la.  perd  par  Pordre  du  oonverain  ,(|1.  <p.  51«)  et  alio 
loco:  topte  disgrace  en  Perse  importe  infailliblemeut  ayec*soi 
la  confiscadon.  des  .biens  (III.  p.  310*  cfr*.  IL  p*  299.)* 

, .)iam  niliil 'hi  hpe  loco.de  institutis  publicis,  est  reliquum, 
nisi  at  .quae«de  gynaeceis  et^  id  genus  gliis  rebus,  iu  volumine 
Estheraei  menloriae.  sipt  prodita , coUigamus  et  in  nostram  vo- 
cemus quaestionem.  . €nm  tota  .fere  historia  in.  fatis  Vasthiae, 
et  Estherae,  quae  utraqqe  Abasveri  uxor.,  et  regina,  fuerit,  , 
uarrapdis  versetur  ^ non  mirum quod.mnlta  tradontar,  quae 
ad  illud ' Asiadeornm  popalomm  . institutum  pnbJicilm  pertinent. 
Hcerenios,  ^ul  in  oniversum,'  si  do  Persarum  rebus  quaeritur, 
historiae  nostrae  multum. fidit,  ,hanc  partem  ^ .qnae: est- de  gy- 
naeceis, imprimis  effert  atque ; laudat. . Das  Inherejener 
ndeeen 'ille  p».466«,  -ist  uMs  am  treffendsten  in 
Geschichte  der  Esther  geschildert.  Et  haec  profecto  non 
parva  est  lans,^  . si  nobiscum;  reputamus'^  jq^aam'?  difficile  fuerit 
' certam  Vharum  rerum  secietarnm  lacquirere  .©o^itionem.  Au- 
diamus de  hac  » re.  testem’  locupietissinium:»  il.jest«>dont  .tres 
difficile,  dnquit  Cbardinus  (lU.  pL  385-),  de  snvoir  rien:  de 
ccrlain  do  co,i  qui  se'passe%  daiis. les  Hiucins  ;ouiapartemcnts 
des  femmes,  que  Pon  peul. appellor 'ua;tuonde>incdnuu.  parti- 
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calieremcnt  eeiix  da  palais  da  roi.  Je  m’en  sh!s  toujonrs  ca- 
rienscmcnt  informd  pendixnt  lea  douze  aps  de  tcois,  qae  j’ai  ' 
frei|uenle  <pi  Perse,  ou  je  crois  avoir  en , si  je  Pose  dire,  plus 
d’babitndcs  qD’aucuu  autre  Earopeea  avant  moi,  mais  je  u’ai 
pu  apprendre  antre  chose  sons  le  goaremement  ou  la  police 
du  serrail  dn  roi , qne  ce  qae  je  m’en  vais  rapporter,  qai  anssi 
a mon  avis  est  a pea  pres  toat  ce  qn*on  eu  pent  saroir,  car 
je  puis  assarer,  que  meme  les  granda  seignears  n’en  sarent 
pas  d’aTantage.  II  est  rrai,  qae  .les  Eunnques  en  diseut  qnel- 
que  chose  aux  olHciers  du  palais  suivant  qne  Poccasion  s’cn 
presente,  mais  outre  qne  c’est  pea  de  chose,  ces  seigiichrs 
gardeiit  cbacnn  si  secretemeut  ce  qni  lenr  en  est  conlid  et  iis 
sont  si  discreta  qn’on  ne  les  en  entend  jamais  parier  qne  dans 
queltpie  pressaqte  occasion.  Et  alio  loco  narrat  Chardinns,  se 
quaniTls  principis  cniusdam  ennachomm  satis  familiari  usus 
sit  consnetndioe , admodum  raro  tantam  exeo  aliquid  de  femi- 
nis regiis  comperire  potuisse.  Quare  sententia  illa  Heereoii 
non  tam  ex  comparatione  libri  nostri  cnm  aliis  locis,  qni  de 
gjnacceornra  Persicorum  ordine  nobis  traditi  essent,  qnam  ex 
ipsa  earnm  reram,  quae  in  historia  Estherae  narrantor^  ra- 
tione et  probabilitate  oriri  potait.  Neque  rero  nos  ipsi  aliam 
riam  in  illa  sententia  probanda  sequi  possnmas.  Qaare  in  ea, 
quae  hac  pertiaent,  secundam  ordinem  libri  ipsins  inquiramus, 
ut  si  qnod  testimoniam  aliunde  petere  possimus  apponamus, 
sin  autem  nullam  suppeditatur,  videamus  utrum  id  quod  nar- 
ratur rei  ipsins  naturae  conveniens  sit  an  minas. 

Primum  pecnliaris  mulierum  conditionis  vestiginm  cerni- 
tur in  secreto  Vasthiae  ceteraramque  feminarum  regiarum  con- 
vivio (1,  9.).  Etenim  zelotjpia  vehementissima , qua  Asiatici 
tum  antiqai  tam  recentiores  laborant,  mniieres  non  patitur  in 
virorum  societate  coenare.  Deinde  in  septem  incidimus  eann- 
chos,  qni  HN  DimuyDH  dicantur  et  mandatum 

aliquot  regiam  ad  Vasthiam  deferre  iobeantur.'  Qaamqnam 
hunc  locnm  sapra  quoque,  cnm  de  ministris  regiis  qnaerere- 
.mus,  tractare  potuimns,  tamen  enm  huc  referre  maluimus, 
quoniam  euunchoram  genas  ad  rem  uxoriam  pertinet.  Eunu- 
^chi  proprie  quidem  ad  ministeria  ipsis  feminis  praestanda  com- 
parati sunt,  sed  cum  ragi  perpetuis  quibusdam  cum  gynaeceo 
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8U0  intOTinnciis  opns  esset,  semper  aliqnot  eiasmodi  homines 
Becnm  habere  solebat.  Praeterea  antem  alia  cansa  fuisse  vi- 
detur, cnr  reges  Persarum  eunuchorum  ministeriis  libenter  nte- 
rentnr.  Xenophon  de  Cjro  suo  haec  refert:  yvovg  8ti  ovda- 
. fiou  avO-QWTtot  tvxEiQioreQoL  elaiv,  ijv  iv  akoig  xal  ngroig 
xat  lovTQOig  xat  xokrj  xai  vTivii),  iaxoTtsi  rivag  av  iv 
rovTOig  tieqI  iavrdv  raatmaTOvg  lyoi'  ivofuas  di  fii]  av 
YEviad-at  TtoxE  marov  avd-QWTtov',  oartg  aXXov  ^laXXov 
fd/jaoL  Tov  trjg  q>vXaxfjg  deo/.ievov.  Tovg  fiiv  ovv  Efov- 
xag  Ttaidag  ywalxag  avvoQfio^ovaag  i]  naidixd  eyrw 
qvdEi  Gvvrjvayitaad^ai  xavxa  (laXiaxa  <piXEiv  tovg  Si  ev- 
vovyovg  oqiov  Tcdvrtov  tovtwv  atEQOf.iEvovg , rjfrjOaTO  tov- 
Tovg  av  TCEQi  nXEiavov  noiEia&ai,  okivEg  Svvavrat  nXov- 
xi^Eiv  (.laXiaxa  avzovg  xal  ^orjd^Eh  eI'  tc.  dSixoivro  xat 
xifidg  TiEQidTiTEiv  avxolg,  xovxovg  Si  EVEQysrovvxa  vtceq- 

^oXXeiv  airxov  ovSiva  ^yEixo  Svvaad-ai xama  Sfj  yt- 

yrcoaxiov  ctQ^dfiEvog  and  xwv  dvQwqiov  ndvxag  xovg  tteqI 
xd  eavxov  auiiia  &EQanEvxrjQag  inovqaaxo  Evvovyovg,  (Cy- 
rop.  7,  5,  69  elc.  65.).  Ad  nostram  qnaestionem  non  refert, 
qno  inre  Xenophon  Cyro  hanc  ratiocinationem  tribuerit,  nam 
hoc  dubitari  non  potest,  quin  ex  ipsins  rei  observatione  orta 
sit,  et  summus  honor  ennachornm  apud  Persas  {naqd  xoiai 
paQ^dQOiai  xifuidxEQOi  Eiai  oi  evvovxoi,  niaxEcag  ndai^g 
ovvExa  xt5v  h>OQ%E(ov  Hdt.  8,  105.)  ex  hac  potissimum  cansa 
docendus  sit.  Cnm  illo  Xenophontis  loco  iilnd  qnoqne  bene 
convenit,  quod  duo  anlipi,  qui  coniurationem  contra  AhasvO- 
rum  fecerunt,  eunuchi  fuisse  dicuntur  (2,  21.  6,  2.).  Deni- 
que illud  ministerium,  quod  eunuchis  regiis  6,  14.  tribuitur, 
ennnchornm  proprium  fuisse  alinnde  potest  demonstrari.  He- 
raclides enim  Cnmanns  apud  Athenaeum  (4,  28.)  narrat,  re- 
gem si  convivas  snos  ad  vini  potionem  invitare  velit,  unum 
mittere  ex  eunuchis  suis.  Dno  commemorantur  eunuchi,  qoi 
gynaeceis  praepositi  fuerint,  Hegaeus,  qui  virgines  recens 
conquisitas  susciperet  et  ornaret  (2,  3.  8.  15.)  et  Saasgasus, 
qni  pellicum  regiarum  curam'  et  ministerium  haberet  (2 , 14.). 
Hic  eunuchorum  usus  tam  vulgaris  tamque  penitus  ex  rei  na- 
tura ortus,  ut  his  testimonia  attulisse  paene  sit  ridiculum. 
Alius  eunuchus,  nomine  Hatachus,  Estherae  dicitur  ad  pecu- 


ili 


liarem  ipsius  usum  a rege  datos  esse  (4,  5.).  -Quamvis  nu 
hoc  quidem  ullo  modo  mirum  esse  possit,  tamen  praeterire 
nolumus  testimonium,  quod  in  hanc  rem  mirifice  quadret.  Le- 
guntur enim  apud  Terentium  (Eonucli.  1,  2, 166.)  haec  verba: 
porro  eunuchum  dixti  velle  te.  Quia  solae  utuntor  his  reginae^  ' 
Pueri  Ahasveri  cum  sentiant  regis  poenitentiam  de  Ya- 
sthiae  repudio,  suadent  ei,  nt  nndiqne  pulchras  puellas  con- 
quiri Susaque  adduci  iubcat  et  ex  iis  novam  sibi  eligat  uxo- 
rem. Hoc  consilio  nemo  potest  offendi,  qui  Persarum  regum 
cognoverit  dominationem  vagamqne  libidinem.  Aelianus  (V.  H. 

12,  1.)  de  Aspasia  ita  scribit:  cupixe-io  di  tiots  naQcc  Kv- 
Qov  ...  oi>x  exovaa,  ovdi  kxovrog  avrfjv  zov  TicciQog  ano- 
7ii(.iipavTog , cAAa  ydq  nqbg  ^iav,  oilcu  TcolXaxig  xcttip’- 
zr^aav  7i6?.£(ov  akovawv  rj  xvQawurv  ^caaafiivcov  7]  au- 
zQdTuov  TioXkaxig,  Et  similia  buins  violentiae  exempla  in- 
veniuntur Gen.  12,  15.  20,  2.  Virgines  autem  ex  omnibus 
provinciis  conquisitae  et  Susis  congregatae  tradebantur  Hegaco, 
qui  ornatum  earum  curaret  easqne  in  peculiare  aliquod  aedifi- 
cium regium  susciperet.  Haec  virginum  ad  tori  regii  hono- 
rem praeparatio  accurate  describitur  2,  12.  Indicatur  non  so-  . 
Ium  tempus  hnius  praeparationis,  sed  varia  etiam  uuguento- 
rum  genera,  quae  adhibita  sint.  Nemo  vero,  qui  ea  quae 
praemonuimus  cousideravit  a nobis  postulabit,  ut  huius  descri- 
ptionis ex  gjnaeceomm  penetralibus  petitae  veritatem  aliis  pro- 
bemus testimoniis.  Per  se  ipsam  haec  narratio  satis  habet 
commendationis,  dummodo  haec  duo  nobisenm  reputemus,  pri- 
mum Persidem  unguentis  valde  abundasse.  Plinius  enim  scri- 
bit: unguentum  Persanim  genti  se  debet.  Illi  madeut  eo,  et 
arcessita  commendatione  ingluvie  natum  |ims  exstinguunt  (H. 

N.  13 , 1.),  Accedit  quod  reges  Persarum  propter  summam 
libidinum  suarum  intemperantiam  quovis  lenociniorum  genere 
satietatem  et*  fastidium  arcere  studebant,  cuius  rei  manifestis- 
sima documenta  sunt  decreta' illa , qnibus  iis,  qui  novum  libi- 
dinis genus  invenissent,  praemium  proponerent.  Ceterum  si- 
milis cuiusdam  praeparationis  amatoriae  exemplum  narratur  ' 
apud  Plenlsenium  {Reg.  d.  Morgl.  p.  392>).  Eadem  est  na- 
tio eorum,  quae  de  conditione  virginum  in  gjnaeceum  regium 
receptarum  traduntur.  Hegaeus,  qui  Estherac  pulchritudinem 
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ct  praestantiam  statim  ag^norit,  prae  ceteris  oninibns  eam  ho- 
noravit et  cam  septem  virginibns  regiis,  qnas  ei  honoris  et 
ministerii  causa  tradiderat,  in  praestantissiraam  gjnecaci  par- 
tem transtulit  (2,  9.).  Omnium  autem  virginum  haec  erat 
conditio,  ut  si  satis  ornatae  et  compositae  essent,  suo  quaeque 
tempore  ad  regem  adduceretor.  Quae  vero  vespertino  tempore 
ad  regem  accesserat,  mane  sequente  in  gynaeceum  redibat, 
neque  tamen  in  idem  gynaeceum  redibat,  unde  egressa  erat, 
sed  in  alterum  illud,  cui  Saasgasns  praepositus  erat,  et  ubi 
pellices  regis  alebantur;  ibique  tamdiu  abscondita  tenebatur, 
donec  rex  eam  nomine  vocaret.  Haec  sane  vivida  est  imago 
luxuriae  Asiaticae!  Huius  pellicum  regiarum  vicissitudinis  no- 
cturnae alia  quoque  exstant  testimonia,  derodotus  expositurus 
rationem,  qua  fraus  Smerdis  magi  patefacta  sit,  haec  perhi- 
bet: £7T£i  (Daidvix)}  i.ii(>og  eyheco  rijg  anigiog  na^ct  tov 
fidyov  (ev  TteQiTQOirrj  yoQ  .6^  yvvahctjg  tpoireovai  Toiat 
Jl€Qat]0i  3,  69.).  Et  lustinns  de  Alexandro  ita  scribit:  ut 
luxum  quoque,  sicuti  cultum,  Persanim  imitaretur,  inter  pel- 
licum regiarum  greges  electae  pulchritudinis  nobiiitatisque  no- 
ctium  vices  dividit  (12,  3.  clr.  Diod.  17,  77.). 

Has  res , cum , quemadmodum  vidimus , maxime  sint  ab- 
sconditae et  difficillimae  ad  comperiendum , ab  adversariis  pos- 
sit 'quaeri , nndenam  auctor  voluminis  Estherae  acceperit.  Sed 
haec  quaestio  nullam  parere  debet  snscipionem.  Nam  etsi  quis 
fuerit  auctor  certo  indicare  non  possumus,  hoc  tamen  ex  uni- 
versa narrationis  indole  apparet,  eum  aut  rebus,  quas  memo- 
riae tradendas  sibi  sumserit,  ipsum  interfuisse,  aut  non  multo 
post  vixisse,  itaque  cum  ludaens  esset  certe  facilem  ad  eos, 
quos  Mordechaeiis  rgliquisset,  commentarios  aditum  habuisse. 
Cum  autem  Mordecbaens,  qui  Estherae  paternam  gereret  ca- 
ram, omniaque  tentaret,  ut  de  eius  conditione  certior  fieret, 
in  ipsa  aula  regia  degerit,  illam  ipsam  ianuam  ad  gynaeceo- 
rum adyta  videmus  apertam , quam  Chardinus  supra  solam 
esse  indicavit.  Haec  autem  Mordechaei  commentariorum  men- 
tio (9  , 20.  24  etc.  32.)  non  solum  in  ea  parte  historiae  no- 
strae, quae  ost  de  gynaeceis,  examinanda  magnam  habet  mo- 
mentum, sed  nd  totam  quaestionem  nostram  gravissima  ha- 
benda est.  Cum  enim  fidem  historici  nostri  in  tot  tautisque 
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rel)us  probatam  Tiderimos,  nulla  est  cansa,  cur,  si  nobis  nar- 
ret, Mordcchaenm  ad  festum  Pnrim  commendandum  et  confir- 
mandum de  rebus  Estherae  libellum  confecisse,  ei  credere  gra- 
vemur; imo  cinsraodi  dubitatio  indicii  in  rebus  historicis  male 
sani  et  liand  subacti  esset.  Si  autem  Mordecbaens , qui  omnia 
i|ise  viderat,  res  Estherae  memoriae  prodidit,  hoc  est  quasi 
quoddam  sigillum,  quod  omnibus,  quae  indagavimus,  fidei 
vestigiis  impressum  sit.  'Quicunque  libri  nostri  auctor  fuerit, 
illi  Mordecbaei  commentarii  ostendunt  nobis  fontem  limpidissi- 
mum, ex  quo  quaccunquc  historiae  illustrandae  servirent,  hau- 
riri potuerint.  Eadem  fere  valere  debent  de  alio  loco  libri 
Estherae,  etenim  <id  testandam  permagnam  Mordecbaei  poten- 
tiam et  dignitatem  provocat  auctor  ad  annales  regum  Medo- 
rum. et  Persarum.  Etiamsi  concedamus  non  facile  ei  metuen- 
dum fuisse,  ne  ludaei  posteriores  hoc  testimonium  ^.adirent  et 
cum  ipsius  narratione  conferrent,  tamen  si  nullus  fuisset  Mor- 
dechaeus,  aut  si  noii  talis,  qualis  libro  nostro  fuisse  narra- 
tur, summa  haec  esset  impudentia  et  insigne  mentiendi  artifi- 
cium. Num  vero  tam  gravi  suspicione  diguns  est  is,  cuius 
modestiae  et  fidei  documenta  deprehenderimus  manifestissimi? 
Ne  autem  quis  opponat,  annales  illos  regios  sine  dubio  a vulgi 
conspecta  et  notitia  secretos  esse  habitos,  exemplum  Ctesiae 
in  mentem  revocemus,  quem  scimus  ex  his  publibis  commep^ 
tariis  historiam  snam  Persarum  confecisse.  Quod  autem  Graeco 
medico  concessam  sit,  id  ludaeomm  .alieni  contingere  potuisse 
nemo  «mutus  negabit.  Quid  denique  impedit,  quominus  }ioc 
testimonium  ex  ore  sive  libello  Mordec^qei  repetamus? 
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Caput  IV. 


Testimonia  historiae  Estherae  aliunde  petila. 


Si  ad  eam  viam,  qnam  in  capite  proximo  persequuti  simos, 
respicimus,  hoc  nobis  Tidemiir  ciTccisse,  ut  quaeconque  in  to- 
lumine  Estherae  narrentur  cum  Persarum  ingenio  et  consuetn- 
, dinibus  egregie  convenire,  neque  in  hoc  loco  quidquam  am- 
• piius  ad  fidem  historiae  tuendam  posse  requiri  appareret.  Cum 
autem  haec  omnis  argnmeutalio  eo  nitatur,  ut  libri  fides  ex 
I aliorum  testimoniorum  comparatione  demonstrari  possit,  unum 
tantum  partem  huius  demonstrationis  absolvimus.  Instituta  enim 
et  mores,  quae  hucusque  in  quaestionem  vocavimus,  nihil  sunt 
nisi  universae  quaedam’  causae  et  conditiones,  quae  cum  rebus 
gestis  arctissime  quidem  cohaereant,  sed  per  se  res  ipsas  non 
efficiant.  Ad  has  universas  causas  accedant  liecesse  est  alia 
momenta  quaedam,  quae  ex  certis  hominibus  et  ex  certis  loci 
et  temporis  punctis  pendeant.  Restat  igitur  nt  quaeramus, 
utrum  haec  momenta  vel  ipsae  res,  quas  gestas  esse  in  Hbro 
nostro  memoriae  est  proditum,  habeant  testimonia  aliunde  pe- 
tita an  minus.  Supra  quidem  in  historiae  naturam  atque  in- 
dolem inquisivimus,  sed  vix  opus  est  monere,  hoc  longe  alio 
nomine  esse  factum.  Illic  enim 'personas  historiae  nostrae,  eo- 
rum ingeuia , res  gestas , et  fata  per  se  et  quemadmodum  ipse 
noster  libellus  traderet,  spectavimus  et  inde  validum  probabi- 
litatis argumentum  efficere  conati  sumus.  Hic  vero  aliorum 
scriptorum  quaeruntur  testimonia,  quibus  ea,  quae  de  Ahasvero 
et  Esthera  sint  tradita,  repetuntur  aut  aliquo  modo  confirman- 
tur. Facile  quidem  manifestum  est,  si  hoc  ita  possimus  prae- 
stare, nt  instituta  et  mores,  quorum  vestigia  in  libro  nostro 
deprehendantur,  ex  aliis  Persicae  antiquitatis  monumentis  de- 
monstrare contigerit,  huic  argumento  tantam  futuram  esse  vim, 
iit  ne  perfinacissimns  quidem  adversarius  qnidqnam  possit  re- 
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firagari.  Attamen  hoc  ipsam,  qnod  per  totam  quaestionem  cnm 
adversariis  nobis  fuit  certandam , satis  iam  est  docamcnto , huic 
argumento  tantam  vim  conciliari  non  posse.  Inde  vero  oritur 
quaestio,  existatue  ex  hoc  defectu,  quaiiscunque  sit,  suspicandi 
aliqua  copia,  sive  quo  iiife  adversarii  hoc  argumentum  ab  iis, 
qui  librum  Estherae  defendendum  susceperint,  possint  postulare. 

Hoc  quidem  nemo  infitiabitur,  huius  rei  rationem  longe  diver- 
sam esse  ab  ea,  quam  in  prioribus  capitibus,  quae  in  libello 
nostro  cum  ceteris  historiae  Persicae  fontibus  comparando  ver- 
sentur , tractaverimns.  Oum  enim  tota  fere  res , quae  volumine  ' 
Estherae  narratur,  publice  agatur,  non  fieri  potest,  quin  hic 
illic  leges  Persarum  et  consuetudines  appareant;  hic  vero  est 
campus  quasi  quidam,  ad  quem  duplex  nobis  pateat  aditus  la- 
tissimus, veterum  Graecorum  historiae  et  rerum  Persicarum 
descriptiones,  deinde  itineraria,  ut  loi|uuiitur,  eorum,  qui  no- 
stris temporibus  terras  orientis  et  Persicas  suis  ipsorum  oculis 
adspexerunt  et  quae  observaverunt,  memoriae  prodiderunt.  Siii 
autem  ad  ipsum  libri  nostri  argumentum  spectamus,  itinerario- 
rum illorum  usus  statim,  ut  per  se  inlelligitur,  deficit.  Deinde 
qaamquam  Graeci  multa  quidem  ex  Persarum  historia  nobis 
tradiderunt,  tamen  res  Estherae' ab  iis  sunt  alienae.  Nara  vix 
aliter  Graeci  carant  res  Persarum , nisi  quatenus  ad  suam 
ipsorum  pertineant  historiam ; de  ceteris  si  qua  ad  eos  venit 
notitia,  admodum  vaga  est  et  fluctuans.  Quae  autem  nostro 
libro  narrantur,  partim  spectant  ad  rerum  aulicarum  fala  mu- 
tabilia, partim  ad  res  Iiidaeorum. gentis  vulgo  contemtissjmae. 

At  etiamsi  Graecorum  silentium  vix  habere  possit  suspicionem, 
ladaei  ipsi  pro  historiae  Estherae  veritate  Icstentur  necesse  est. 
Audio,  sed  ne  hic  quoque  nimis  confidenter  flagitemus  videa- 
mus quid  rei  sit.  Supra  iam  exposuimus  historiam  liberatio- 
nis gentis  ludaicae  per  Estheram  et  Mordcchaeuin  perpetratae 
longissime  distare  ab  historia  Mosis  et  Davidis,  denique  ab 
omoi  reliqua  ludaeorum  historia  sacra.  , Deinde  monumenta 
ludaeorum  antiqua,  quae  de  hac  re  consuli  possint,  pauca 
sunt  et  magnam  quidem  partem  in  rebus  historicis  incerta  et 
suspectae  fidei.  Restant  denique  receutiornra  Persarum  de  an- 
tiquis temporibus  narrationes,  quas  a maioribus  suis  sibi  tra- 
ditas esse  gloriantur.  Sed  nuUns  subacti  iudicii  historicus 
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Robcrtsono  et  Wfthiio  assenfictnr,  qni  in  antiqua  Persarum 
historia  perscrutanda  hos  rivulos  consectari,  quam  ex  limpidis 
Graecorum  spectatissimorum  fontibus  haurire  maluerunt.  Dein- 
de etiamsi  huic  ore  potissimum  propagatae  memoriae  aliquid 
tribuamus  auctoritatis,  quid  est  bist(A'ia  puellae  alicuius  ludai- 
cae  ad  honorem  regium  cvccLie , quid  est  recordatio  geptis 
alienius  captivae  per  mulierculam  a'  periculo  servatae  ad  in- 
gentem imperii  Persici  vastitatem,  ad  immensas  militum  co- 
pias, ad  bellorum  inauditorum  apparatus,  quibus  rebus  histo- 
ria Persarum  antiqua  conferta  est!  Quae  cum  ita  sint,  criti- 
cus ac(|uus  s!  quid  in  hac  demonstratione  defecerit,  hoc  non 
ita  magnopere  curabit,  certe  non  ideo  iudicium  suum  de  fide 
libri  Eslherae  historica  suspensum  tenebit.  Attamen  spero  fore 
ut  plus  possimus  praestare,  quam  per  huins  rei  ipsius  itiii(ui- 
tatem  exspectari  liceat. 

Proximum  testimonium,  quod  ad  historiae  nostrae  veri- 
tatem confirmandam  alfcrri  possit,  est  festum  Purira.  Hoc  au- 
tem testimonium  tam  grave  est  et  validum , ut  ipse  de  Wettins, 
qni  de  fide  libri  admodum  inique  indicet,  scribat:  das  einzige 
hisiorisch  sichere  Dalum  ist  der  Zusammetdtang  der  Be- 
gebenheit  mit  dem  Purimfesie  (p.  250-).  Non  igitnr  mirum 
est,  quod  ii,  qui  fidem  huius  historiae  impugnare  conati  sunt, 
hoc  quoque  argumentum  diluere  studuerunt.  Michaelis  veram 
festi  Purim  originem  sibi  indagasse  videtur  in  historia  Nica- 
noris, quae  narratur  1 Macc.  7,  31  — 50.  2 Macc.  15.  (cfr, 
Anuott.  ad  h.  I.)  et  haec  duo  afiPert  opinionis  suae  argumenta: 
primum  diem  victoriae  de  Nicanore  reportatae,  qui  ideo  dies 
festus  factus  sit,  eundem  esse,  quo  ludaei.in  libro  Estberae 
ab  adversariis  ultionem  exegisse  tradantur;  deinde  Nicanorem 
fuisse  Macedonem,  Hamancin  autem  i u appendice  Graeca  item 
dici  Macedonem.  Haec  sane  ludendi  potius  causa,  quam  de- 
monstrandi posita  videntur.  Quis  enim  ex  his  laciniis  totam 
Estberae  historiam  potest  conficere?  Deinde  ne  reputat  qui- 
dem Michaelis,  propter  Indae  Maccabaei  victoriam  celebratum 
quidem  esse  diem  decimum  tertium  Adaris,  quo  eodem  die  Iii- 
daei  -Estberae  auxilio  a summo  periculo  servati  sint,  sed  Pu- 
rfm  festum  postridie  deinum  esse  actum,  id  quod  eo  etiam 
•ipso  loco  (2  Macc.  15,  37.),  quo  ille  ad  opinionem  suam 
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> fulciendam  ntitnr,  commemorator.  Deniqne  qoo  inre  Aitili 
illi  libello  Graeco,  qui  Ilamanem  Macedonem  fecerit,*)  fideS' 
potest  haberi,  cum  volumen  Hebraeum  de  orij^ne  Hamanis 
Macedonica  nihil  tradiderit '1  Non  validiora  sunt  argumenta, 
quae  Oederus  contra  festi  Purim  testimonium  protulit.  Is  pri- 
mum comparat  Purim  cum  eo  festo,  quod  io  memoriam  ludi- 
tlu^e  institutum  esse  traditum  sit , itaque  quemadmodum  hoc 
festum  ad  historiam  liidiihae  a suspicione  tuendam  non  valeat, 
ita  quoque  Purim  nostrum  ad  quaestionem  de  lide  libri  Esthe- 
rae.  inutile  esse  (p.  77.).  At  vero  magnum  inter  iilrumque  fe- 
stum discrimen  negligit  criticus.  Eo  enim  plurimum  differt  fe- 
stum ludithae  a Purim,  quod  nulla  praeter  librum  Iiiditbae 
valde  suspectum  festi  illius  exstant  vestigia,  Mordechaei  vero 
memoriam  quotannis  ab  ludaeis  iam  antiquitus  celebratam  esse 
ex  commentariis  Iasonis  Cjrenaei  (v.  2 Macc.  15,  37.)  et 
losepbi  historia  ludaica  (v.  Autiq.  11,  6.)  coinperimus  et’ho- 
die  etiam  festum  Purim  inter  eos  uou  desiisse  in  vulgus  notum 
est.  Quod  vero  losephus  narrat  festum  nostrum  inter  omnes 
Indaeos  per  totum  terrarum  orbem  dispersos  suo  tempore  fuisse 
solenne,  non  opinatur  Oederus  probare,  Hierosolymis  quoque 
memoriam  Estherae  et  Mordechaei  soleiuniter  esse  celebratam, 
propterea  quod  cum  losephus  scriberet,  Hierosoiymae  iam  de- 
letae /uerint  (p.  79.).  Hoc  profecto  non-  dst  argumentari,  sed 
somniare.  Non  plus  valet  argumentum  ex  nimia  lascivia  festi 
Purim  recentiori  petifum,  quod  bene  refutavit  Schuixins  (p.261.). 
Probabiliorem  habet  speciem  testimonium  quoddam,  quod  Oe- 
derus apud  Lightfootiiim  ad  Ioh.  10,  22.  indagavit.  Ibi  enim 
ex  Hieros.  Megill.  refertur,  85  seniores,  quorum  plus  30  pro- 
phetae fuerint,  contra  roaudatnm  Mordechaei  et  Estherae  se 
opposuisse.  Quamvis  Schuizius  sine  dubio  recte  moneat,  hoc 
testimonium  parum  certum  esse,  tamen  mihi  non  prorsus  vi- 
detur contemnendum.  Certe  enim  haec  fabula  demonstrat , Tal- 
mudistas  in  illo  mandato  aliquid  reperisse,  quod  iis  contra  le- 
gom  et  consuetudinem  pugnare  visum  sit.  Et  hocciiie  mirum 
est?  Supra  exposuimus,  quantopere  et  argumentum  et  forma 


*)  Ex  hoc  Hamanis  cognomine  apparet , appendicem  libri  Estbe-' 
rae  multo  tempore  post  Alexandrum  confectam  esse. 
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libri  Estherae  a ceteris  libris  sacris  ludaeorum  discreparet, 
deinde  quod  ad  ipsum  festum  attinet,  uovcie  caeremoniae  im- 
perantur a Persarum  Veziro  et  regina,  nulla  sacerdotis  sen- 
tentia vel  auctoritate  adhibita.*)  Quae  cuin  ita  sint,  nullo  pa- 
cto potest  intelligi,  quomodo  faetnm  sit,  ut  festum  Purim  tam 
penitus  in  ludaeorum  animis  insideret,  nisi  quidquid  ab  illa 
parte  deesset  commendationis,  ab  ipsius  reritatis  vi  compen- 
satum esset.  Idem  fere,  quod  de  origine  festi  disserimus,  de 
nomine  quoque  dicendum  est.  INomen  enim  Purim  (cfr.  3,  7. 
9,  24.)  quam  parum  ad  liidaeoruiu  ingenium  accommodatum 
est!  Non  solum  ex  lingua  peregrina  petilum  est,  sed  ab  Ha- 
mane  etiam  vebementissimo  ludaeorum  adversario  einsqiie  su- 
perstitione detestanda  habet  originem;  Quantopere  hoc  a lu- 
daeorum animis  abhorruerit , iterum  videmus  ex  appendice 
Graeca,  ibi  enim  sortes  non  Uamani  tribuuntur,  sed  Deo  ipsi. 
Ex' eadem  fortasse  ratione  explicandum  est,  quod  loscphus  ex 
lingua  Graeca  falsam  vocis  Phur  dedit  explicationem  (<f)Qov- 
Qai)y  quamquam  liber  Hebraeus  omnem  in  hac  re  aberriuidi 
viam  praeclusit  (cfr.  Budd.  Hist.  V.  T.  11.  p.  974  etc.).  Qua- 
re uon  dubitamus  repetere,  quae  lusti  quondam  de  testimonio 
festi  Purim  indicavit:  den  Gedauken,  dass  der  .Ahasverus 
des  BucJtes  Esther  sammt  seiner  ganzen  Geschichle  viel- 
leicht  erdichtet  sein  mOge,  toird  ohnehin  sogleich  jeder 
gunzlich  fahren  lassen,  wenn  er  bedenkt,  dass  auf  die 
Hauptbegcbenheil , welche  der  Mittelpunlct  der  ganzen  Ge. 
schichte  ist\  ein  Volksfest  gegriindet  worden,  das  sich  bei 
den  Juden  bis  auf  unsere  Zeit  erhalten  hat.  — ff  ie  konnle 
abir  in  dem  Zeitraum^  wo  Begebenheiten  aus  der  Bluthe~ 
zeit  der  persischen  Monarchie  noch  so  was  gar  Altes-  und 
.JJnerforschliches  nicht  waren,  eitte  solche  Begebetiheitei- 
nem  ganzen  Volke  dufgebunden  tvorden?  (s,  Vermischt, 
Abhandl.  I,  p.  46.). 


*)  Si  quis  historiam  nostram  linxisset,  certe  non  oblitus  esset 
ad  festum  Purim  coniinendandnm  sacerdotii  aliquam  auctoritatem  in- 
terjioncre.  Auctor  appendicis  hunc  defectum  libri  Hebraei  videtur  sen- 
sisse , narrat  enim  duos  Levitas  epistolam  de  festo  Purim  instituendo 
attulisse. 
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Quamquam  hoc  festam  Pnrim  omnium  graTissimum  est 
documentuin,  quod  ex  ludaeorum  historia  pro  argumento  to- 
luminis  Estherae  afferre  possimus,  tamen  non  prorsus  desunt 
alia  vestigia,  quae  rerum  libro  traditarum  veritas  inter  ludaeos 
reliquerit.  Primum  *)  hoc  nomine  afferenda  mihi  videntur  ad- 
ditamenta Graeca.  Has  ludaei  nescio  cuius  otiosi  exercitatio- 
nes satis  diu  post  librum  Hebraeum  ortas  esse  permagna  eius 
ab  Hebraei  libri  indole  discrepantia',  quam  saepius  iain  nota- 
vimus, comprobat*  lam  negari  quidem  non  potest,  fictae  quo-  . 
que  alicui  narrationi  postea  alias  non  minus  quidem  fictas,  sed 
minus  speciosas  et  probabiles  posse  adiuugi,  sed  verisimilius 
est  niagisqiie  consentaneum,  tum  oriri  eiusmodi  complementa 
et  exercitationes,  si  res  ver^  gesta  magna  quadam  apud  po- 
pulum efferatur,  gloria  et  honore,  sed  nuda  rei  ipsius  veritas 
ingenio  populi  non  amplius  videatur  convenire.  Quare  equi- 
dem contenderim  ipso  appendicis  nostrae  apocryphae  origine 
demonstrari,  certum  quoddam  historiae  fuisse  .fundamentum, 
coi  fabulae  illae  de  somnio,  decretis  et  oratiouibus  fictae  pos- 
seut  superstrui.  Deinde  locus  quidam  libri  Tobiao  huc  vide- 
tur referendus  esse.  Tob.  14,  10-  leguntur  haec:  tsxvov 
ide  Ti  lnou]aev  •d^Qeipavtc  avvov. 


wg  ix  Tov  (ptoTog  rjyayev  ccvzov  elg  to  axoTog  xal  oaot 
CLVTCi7iid(oxev  avT(^'  xat  ^^^xiaycLQOv  /asv  eawi^ev^  Bxaiv(^ 
di  avranoSoLifx  ctrcedod^r}  xai^  avzdg  xazi^rj  sig  ro  (fxozog» 
Mavaaafjg  tTioirjaev  ikerifioavvTjv  xccl  iGcod'rj  ix  nayidog 
x^avdrov  i^g  avtqt.  di  ivircaa^v  tlg  %riv  na- 

yida  xai  Eichhornius  {E^nleit,  in  d.  apocr. 


I 


*)  Fuerunt  qui  proximam  aliquam  reginae  Estherae  memoriam 
apud  Neheniiam  sibi  viderentur  invenisse.  Narrat  enim  Nehemias 
(2,  6.),  cum  ipse  de  itinere  suo  Hierosplymas  faciendo  cum  rege 
Persarum  agerpt,  reginam  quoque  assedisse  et  huius  consultationis 
sociam  fuisse.  Inde  colligitur,  hanc  reginam  ludaeis  .admodum  fa- 
visse, in  quam  vero  Persarum  reginam  hoc  tam  bene  quadrat,  quam 
in  Estheram  ? Sed  hoc  argumentationis  specie  egregie  falluntur.  Nam 
licet  a temporis  ratione  nihil  obstaret , quod  secus  se  habere  infra  de- 
monstrabimus, quis  sibi  persuadebit, 'Nehemiam,  si  regina  illaEsthe- 
ra  fuisset,  eam  sine  laudatione  imo  .sine  accuratiori  nominis  eius  sive 
gentis  significatione  potuisse  praeterire? 

'‘i  •-  . . * 
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BucTi,  p.  404.)  exislimavit , Achiacharam  filiam  fratris  Tu- 
biae,  qai  ab  Asserliaddone  ad  summos  honores  1,  21.  22» 
elatus  esse  traderetur  ad  similitudinem  Mordcchaei  nostri  esse 
fictum.  Haec  sententia  nostro  loco  etiam  confirmatur.  Non 
enim  dnbitari  potest,  quiit  Acliiacharus , qui  loco  modo  aliata 
dicatur,  non  diversus  sit  ab  ilio  superiori;'  iam  multum  ad  il- 
lam Eichhornii  similitudinem  accedit,  quod  hic  Aman  quidam, 
qui  illum  ad  summam  discrimen  adduxerit , ipse  in  periculum 
illud,  quod  Achiacharo  paraverit,  incidisse  perhibetur.  Hoc 
i^tur  exemplum , quo  Tobias  moribundus  filium  suum  ad  pni- 
dentiam  et  pietatem  adhortatur,  a ludaeo  quodam  ad  historiam 
Mordechaei  et  Haraauis  compositam  videtur  et  ut  doctam  ali- 
quod et  elegans  artificium  historiae  Tobiae  insertum  esse. 
Quamquam  tacere  nolumus,  adversarios  quoqne  hunc  locum 
roagUa  cum  specie  in  usum  suum  posse  convertere.  Nimirum 
ex  hoc  loco,  dixerit  quispiam,  apparet,  quantopere  flnetnave- 
cit  historia  Hamanis  et  Mordechaei;  ludaeus  ille,  qui  a pere- 
grino quodam  rege  ad  primam  imperii  dignitatem  erectus  esse 
ferebatur,  in  libro  Estherae  Mordechaeiis  nominatur,  in  hi- 
storia vero  Tobiae  Achiacharus , deinde  rex  ipse  apud  auctorem 
libri  Estherae  Ahasverus  appellatur  et  imperio  Persarum  prae- 
positus est,  qui  vero  historiam  Tobiae  excogitavit,  illi  Assy- 
riorum regnum  et  nomdn  Sachardoni  tribuit;  denique  ille  fin- 
git, Hamanem  Agagitam  faiss^  et  Mordechaeum  Estheram  or- 
bam suscepisse  et  educasse,  alter  autem  baec  omnia  miscet  et 
sursum  deorsum  versat,  quid  enim  aliud  est  illud,  quod  Ha- 
nianem  narrat  ab  Achiacharo  educatum  esse?  Haec  ratioci- 
natio haud  contemnenda  esset,  si  eandem  ntriqne  libro  tribuere 
possemus  auctoritatem.  Sed  hoc  louge  secus  est,  liber  Tobiae 
eum  propter  formam  tum  propter  argumentum  permultis  et  gra- 
vissimis snbiectns  est  dubitationibus,  nostrae  vero  narrationis 
fides  atque  veritas  hucusque  quavis  ratione  nobis  probata  est. 
Primum  igitur  non  possumus,  quin  illud,  quod  quaestione  no- 
stra eiTcctum  est,  teneamus,  deinde  quaeri  potest,  quomodo  illa 
narratio  de  Achiacharo  et  Hamane  orta  sit;  ita  yero  ad  talem 
fore  explicationem,  qualis  supra  a nubis  proposita  est,  et  qua- 
lis ad  totam  libri  Tobiae  indolem  quadrat,  confugiendum  erit. 
At  vero  cur  auctor  libri  Tobiae  historiani  Mordechaei  et  Ha- 
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manis,  qnam  mntuatns  est,  commataTit  atqne  pervertit t quid- 
ni ita  eam,  ut  acceperat,  repetiit?  Cum  Tobias  multo  tem- 
pore ante  Persarum  dominationem  vixisse  fingatur,  videtor  ille 
in  hac  re  probabilitatis  aliquam  rationem  habuisse;  maluit  igi- 
tur simile  aliquod  exemplum  excogitare , qnam  contra  temporis 
rationem  eandem  historiam  repetere.  Sequitor  losephi  testimo- 
nium , ille  enim  totam  Estherae  historiam  in  librum  suum  un- 
decimam de  ludacornm  rebus  inseruit.  Per  se  quidem  hoc  te- 
stimonium non  multpm  valet,  quoniam  losephus  in  tota  ludaeo- 
rum  historia  sua  componenda  iudicio  parum  subacto  iisus  est 
*et  hac  ipsa  parte  narrationi  libri  Hebraei  appendicis  Graecae 
fabulas  admiscuit.  Attamen  demonstrat  losephus,  sno  tempore 
historiam  Estherae  ab  omnibns  ludaeis  sine  ulla  suspicione 
creditam  esse. 

Deinde  si  ad  Persas  tnansimus,  umbra  qnasi  quaedam 
testimonii  est  illud,  quod  Haepedenius  (p.  23.)  aiiert,  scripto- 
res , qui  se  in  urbe  quadam  Mediae , nomine  Hamadaniao , se- 
pulcra vidisse  Estherae  et  Mordechaei  contendant.  Tum  Ro- 
bertsonus  (I.  1.  p.  154.)  apud  scriptores  Asiaticos  recentiores 
traditum  se  invenisse  dicit,  matrem  Ardsebiris  fuisse  ludaeam, 
ex  geiite  Beuiaiuini  et  famUia  Saulis  ortam,  et  Ardschiroin 
propter  hanc  suam  originem  ludaeis  admodum  favisse.  Equi- 
dem quid  de  hoc  testimonio  censendam  sit,  nescio.  Omnia 
bene  in  Esthernm  nostram  quadrant,  neque  tamen  ita  accurate 
circumscripta  sunt,  ut  ex  libro  nostro  translata  esse  videan- 
tur. Ab  altera  vero  parte  temporis  longinquitas  tanta  est,  ut 
Estherae  memoria  ab  ipsis  Persis  repeti  non  posse  videatur. 
Quare  haec  res  in  medio  nobis  relinquenda  est. 

Quemadmodum  alndaeorum  testimoniis  plus  ad  quaestio- 
nem nostram  redundavit,  qnam  exspectari  licuit,  ita  quoque  a 
Graecis  monumentis,  quae  de  Persarum  historia  nobis  tradita 
sunt,  non  prorsus  destituti  sumus.  Libenter  quidem  largiamur 
ipsum  historiae  nostrae  argumentum  ex  nullo  Graeco  historico 
confirmationis  aliquid  accipere  posse.  Sed  hoc  ne  adversarii 
quidem  postulant,  facile  nobis  concedant,  ad  fidem  narrationis 
nostrae  probandam  nos  Hamanem,  Mordeehacum,  Estheram  et 
Vastbiam  apud  Graecos  scriptores  ostendamus  non  necesse  es- 
se, sed  eo  maxime  ollendunt,  quod  ne  tempus  quidem  histo- 
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riae  ncfetrae  possit,  circumscribi,  quod  cum  Persarum  regum 
nomina  et  res  gestae  satis  accurate  a Graecis  maxime  nobis 
sint  tradita,  ue  Ahas verum  quidem  nostrum  huic  regum  ordini 
satis  certo  inseri  liceat  (cfr.  Oeder,  p.  114  etc.).  Num  haec 
offensio  iiista‘1  Duo  in  hac  re  bene  distinguenda  sunt  5 haec 
offensio  enim  niti  potest  Ahasveri  ignoratione,  quae  inde  oria- 
tur, quod  iudicia,  quae  de  Ahasvero  libro  nostro  tradita  sint^ 
nusquam  alibi  inveniuntur.  Si  hanc  ob  causam  iudtpiiim  no- 
strum de  Ahasveri  tempore  suspensum  esset  tenendum,  nulla 
inde  iusta  suspicio  posset  oriri , nam  quod  ^vulgo  de  argumen- 
tis a silentio  petilis  a criticis  indicatur,  in  hanc  quoque  Ahas-* 
veri  ignorationem  caderet.  Cum  enim  constet,  historiam  Esthe- 
rae  in  genere  quodam  rerum  Persicarum  versari , quod  a Grae- 
cis maxime  alienum  sit,  quid  mirum,  si  hi  ambo  historiae  Per- 
sarum rivi  nullo  loco  coniungantur , Jta  ut  Hebraeorum  ambi- 
guitas certa  et  accurata  Graecorum  tempora  computandi  ratione 
tollatur Longe  vero  aliud  est,  si  quis  contendat,  ea  quae 
de  Ahasvero  libro  Estherae  uarrantiir , in  nullum  eorum*  regum, 
qui  in  quaestionem  venire  possint,  quadrare.  Haec  magna/ 
quaedam  esset  controversia,  quam  , in  fide  libri  Estherae  de- 
fendenda nullo  modo  possemus  negligere.  Attamen  tautum  ab- 
est , ut  eiusmodi  controversia  statuenda  sit , ut  ex  indiciis  qui-  - 
busdam  haud  incertis  demonstrari  posse  confidamus,  quis  apud 
Graecos  fuerit  Ahasverus. 

Si  magnum  diversarum  de  Ahasvero  opinionum  indicem 
percurrimus,  audax  sane  videtur  sententia,  quam  modo  posui- 
mus, etenim  de  Ahasvero,^  recte  inquit  Cellarius,  tot  fere, 
sunt  sententiae  quot  Persarum  reges  aut  plures  etiam.  Sed 
ploriquc  interpretes  el  critici  in  hac  re  indicanda  optant,  non 
demonstrant,  alii  alias  similitudinis  umbras  captant  easque  ad 
indicium  de  Ahasvero  informandum  facillitno^  negotio  colligunt, 
quae  vero  in  contrariam  partem  afferri  possint,  non  curant. 
Quare  non  opus  est  hanc  totam  opiniouum  silvam  diligenter 
perlustrare,  sed  locos,  ubi  eas  invenire  possis , commonstrasse 
sufficiat;  adeas  igitur,  si  libet,  Serrarii  Commentar,  p.  292., 
Bouartii  Comment.  p.  8»  j Pleifferi  Dubb.  vexatt,  p.  483. , Ram- 
bachii  Praef.  p.  1045  etc. , Carpzovii  Introd»  p.  346  etc. , 
Buddei  Hist.  V. /P.  II.  948  etc..  Justi  commentationem: 

/ 
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iiber  den  Kontg  Ahasvcrus  (tu  Etchhorn.  Repertor,  T.  XV. 
p,  3 etc.),  Geseniuni  s.  v.  Ahasverus  in  Hali.  Eucycl.  Ne- 
que tamen  hoc  ita  disputo,  quo  nihil  unquani  in  hac  re  inve- 
stiganda bonae  frngis  a criticis  prolatum  sit,  sed  est  profecto 
haec  quaestio  a prima  illa  optandi  et  circumvagandi  libidine 
ad  certa  quaedam  ludicandi  momenta  traducta.  Hunc  quae- 
stionis de  Ahasvero  progressum  libenter  agnoscimus  eaque, 
quae  ab  aliis  ad  eam  expediendam  prolata  sunt,  amplectimur;  . 
Bcque  vero  hoc  nobis  sumimus,  ut  novam  quandam  et  inaudi- 
tam de  Ahasvero  sententiam  proponamus,  sed  eam  ipsam 
sententiam,  quae  inde  a Scaligeri  tempore  in  dies  plures  na- 
cta  est  patronos  nos  quoqne  defendimus.  Sed  cum  haec  sen- 
tentia nondum  ita  defensa  sit,  ut  argumentis,  quibus  niteretur, 
uihil  addi  et  ab  omnibus  partibus  iam  satis  tuta  posset  haberi, 
nostrum  quoque  quasi  symbolam  quantulumcunque  adiicere  co- 
nabimur. 

Quamquam  spero  ipsa  verae  sententiae  demonstratione 
reliquas'  opiniones  ultro  sublatam  iri,  tamen  his  coniecturis 
breviter  recensendis  viam  ad  quaestionem  ipsam  muniamus. 
Contra  eos,  qui  de  Medicis. etiam  regibns  hariolantur,  fortiter 
et  docte,  ut  assolet,  diputat  Yitringa:  tota,  inquit  (in  Hy- 
polyp.  Chron.)  historia  Estherae  clamat,  per  Ahasverum  illum, 
qui  Estheram  sibi  connnbio  copulavit,  iutelligendnm  esse  po-  > 
tentem  aliquem  mouarchum,  non  Medo -Persicam , sed  Perso- 
Mcdicnm,  cuius  in  imperio  Persae  praevaluerant.  Praeter- 
quam enim  quod  Persae  passim  in  historia  Estherae  praepo- 
nuntor Medis,  forma  regiminis,  metropolis  regni,  amplitudo 
imperii,  cui  subiectae  quoque  fuerant  insulae  maris  (10,  1.), 
vocabula  Persica  plura  in  libro  obvia,  id  clarissime  videntur 

- M 

evincere  (apud  Rambach.  p.  1045.).  Deinde  Cyrum  sub  no- 
mine Ahasveri  nostri  latere  nemo  defendet,  qui  insignem  fa-^ 
vorem,  quo  auctor  ille  regni  Perso- Medici  inde* a Babyloniae 
occupatione  Indaeos  amplectere|ur,  consideraverit,  et  totum  eius 
ingenium  cum  iis,  quae  de  Ahasvero  tradita  sint,  composuerit. 
Cambysen  vero  et  Pseudo- Smerdem,  qui  dicitur,  brevitas  an-  ' 
norum,  quibus  regnaverant,  a quaestione  nostra  excludit.  Darii 
Hystaspis  patronis  item  obstat  temporis  ratio,  satis  enim  con- 
stat (v.Esr.  4 , 24.  6,  22.  25.  Hagg.  1,  1.  Sach.  1,  1.) 


4. 
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enm  anno  imperii  sni  secundo  poblico  decreto  magnani  suam 
erga  Indaeos  benevolentiam  et  reverentiam  declarasse.  Huic 
igitur  regi  Haman  consilium  suum  de  omnibus.  ludaeis  occi- 
dendis'proponere  noii  ausns  esset,  neque  Mordechaens  ullam 
habuisset  causam,  cur  Estheram  originem  suam  indicare  ve- 
taret^ Praeterea  huius  Darii  creberrima  apiid  Hebraeos  fit 
mentio,  ubiqne  vero  vulgare  eius  nomen  legitur.  [Mul- 

tos nactns  est  fautores  Artaxerxes  Longimanus,  neque  hoc 
mirnm  est  propterea  qnod  Artaxerxis  nomen  ab  anctore  appen- 
dicis Graecae  et  ab  Alexandrinis  interpretibus  in  Ahasveri  lo- 
cum ubique  subditum  est.  Hos  auctores  seqnntus  est  lose- 
phns  et  Sulpicius  Severus  et  quia  catholici,  qui  dicuntur,  theo- 
logi additamentorum  illorum  fidem  et  auctoritatem  defendunt, 
non  possunt,  quin  ipsi  quoque  ad  hanc  de  Ahasvero  accedant 
sententiam.  '*)  Sed  quamvis  illi  propter  temporis  rationem  te- 
stimonii aliquam  vim  habere  videantur,  tamen,  quia  in  iis  re- 
bus, qnac  ad  tempus  pristinum  spectant,  parum  docti  aut  canti 
deprehundnntur , per  se,  nisi  alia  satis  valida  argumenta  ac- 
cedunt, tale  quid  comprobare  nequeunt.  Attamen  haec  argu- 
menta non  solum  desiderantur,  sed  habemus  etiam,  quae  illi 
testimonio  qnalicnnqnc  opponamus.  Primum  nomeu  Artaxer- 
xis, qnod  saepius  in  libris  Esrae  et  Nehemiae  legitur,  nihil 
fcre  ab  Hebraeis  mutatur,  sed  NnOUmmN  scribitur,  quod 
a nostro  multum  sane  distat.  Deinde  alterum 

quoque,  qnod  de  Dario  monitum  est,  in  Artaxerxem  etiam  ca- 
dit. Nam  narrat  Esras,  Artaxerxem  septimo  imperii  sui  anno 
se  ipsum  et  multos  alios  ludaeos  nou  solum  ex  captivitate 
Hierosoljmas  dimisisse , sed  .etiam  {lublicam  iis  tradidisse  epi- 
stolam plenam  ludacorum  favoris  et  benevolentiae.  Denique 
non  minus  contra  Darium  quam  contra  Artaxerxem  pugnat, 
qnod  si  alter  horum  noster  esset  Ahasverus,  permirum  esset 
silentium,  quo  scriptores  Hebraei,  qui  ambos  illos  principes 
commrnnorant  et  laudant,  totum  voluminis  Estherae  argumen- 
tum praetereunt.  Ad  posteriora  vero  tempora  nos  descendere 
Mordcchaei  et  Estherae  aetas,  qnac  2,  5.  6.  indicatur,  pati 
non  videtur.  Etenim  loco  illo,  qui  in  quaestione  de  Ahasveri 


*)  tahnitts  quidem  et  l>eTeseras  eam  deserere  non  dubitarunt. 
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tempore  mnltum  versatos  est  (2,  5.  6.)»  lejnintnr  haec: 
i''N^  p •'Di-iD  nTzn  HM  mn’ 

oy  D''‘?Ty'iT»  t>i;n  u;''p  p ^yc® 

n‘73H  lurN  nTiiT'  -jbo  n':D’*  oy  niV?3n  iy;N  n'73n 

-l‘?D  -1S313132.  1’roxima  videtor  interpretatio,  ut 
vocem  *^;i7K  v.  6.  ad  ipsom  referamus  Mordechaeooi  eumque 
intelii^amns  tempore  lechoniae  vixisse  in  Palaestina  et  cum 
hoc  roge,  ut  multos  alios  nobiles,  in  captivitatem  esse  ab- 
dnetum.  Ita  vero  haud  parvis  propter  temporis  rationes  pre- 
mimnr  diflieultatibns.  Nam  si  tenemus,  omnes  reges  ante 
Xerxem  a quaestione  segregandos  esse,  spatium  temporis,  quod 
inter  leehoniae  ciiplivitatem  et  Abasveri  imperium  intercedit, 
instnm  fere  est  sacculum;  et  Mordecbaeus  annum  certe  cente- 
simum vigesimum  compleverit  necesse  est.  Gravior  etiam 
difficultas  ex  Estherae  aetate  oriri  videtur.  Ea  enim  cniu  di- 
catur filia  patrui  eius  nS  7.),  eodem  tempore,  quo 

eius  pulchritudo  laudaretur,  ex  illa  opinione  iam  senio  affecta 
fuisset  necesse  esset.  Attamen  his^dilEcaltatibus  non  prohi- 
biti sunt  Carpzovius,  Rambachius,  Dereserns  et  Culnibergius,' 
quominus  Ahasverum  Xerxem  esse  defenderent.  Afferunt  te- 
stimonia, multornm  hominum  vitam  saeculi  terminum  exces- 
sisse. Et  quod  ad  Esiheram  attinet,  sive  dicunt  vocabu- 
lum esse  cognationis  parum  certum  et  definitum,  sive  feminas 
orientis  per  vitam  umbratilem  et  multiplicem  unguentorum  usum 
pnlcbritndinem  suam  saepius  usque  ad  seucetutem  conservare 
(cfr.  Paulsen.  I.  1.  p.  397  etc.  426  etc.).  Haec  argumenta  non 
idonea  sunt  ad  difficultates  illas  expediendas.  Nam  etsi  con- 
cedendum est,  non  esse  contra  naturam,  si  Mordechaens  ad 
illam  aetatem  pervenerit,  et  summa  hac  constitutus  senectute 
gravissimis  ne^tiis  perficiendis  par  fuerit,  tamen  est  hoc  ra- 
rissimum et  nisi  accedit  certum  testimonium,  difficile  ad  cre- 
dendum. Magis  etiam  a veritate  aberrant  altera  illa  duo  ar- 
gumenta, quae  ad  Estberam  spectant.  Verbum  quam- 
quam proprie  universam  amoris  habet  notionem,  usu  tamen  ad 
certi  cuiusdam  cognationis  grados  [significationem  translatum  est, 
plerumque  enim  significat  patruum.  Hanc  arctiorem  vocis  signi- 
ficationem in  nostium  quoque  locum  cadere  ex  accurata  neces- 
situdinis inter  Mordechaenm  et  Estberam  descriptione  conscuta- 
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neam  est.  Deinde  licet  largiamur  hic*lTl^i»^>  pro  nn  J3,  quem- 
admodum factam  est  lerem.  32,  12,  tamen  ne  tam  qnidem 
multam  proficimus.  Esthefa  enim  sexagenaria  certe  aoas  fne- 
rit  necessc  est,  cum  ad  Aliasrerum  addncerctar ; haec  quamvis 
omuihus  Asiae  unguentis  delibata  fuerit,  inter  virgines  ex 
omnibus  provinciis  Persicis  conquisitas  nnnqiiain  reportasse  pal- 
mam censeri  poterit.  Quare  aut  ad  tempora  priora  adseenden- .. 
dum  est,  nt  spatium  inter  lechoniam  et  Ahasvernm  contraba- 
tnr,  aut  interpretatio  illa  relinquenda  est.  Quoniam,  autem 
illud  fieri  non  posse  snpra  iam  demon.stratnm  est  et  nt  spero 
copiosius  etiam  in  ipso  huius  de  Ahasvero  quaestionis  progres- 
su demonstrabitur,  nihil  restat  nisi  nt  aliam  interpretandi  viam 
ingrediamur.  Schnlzius,  qui  illas  difficnltate’s  bene  sensit  ne- 
que tamen  sententiam  snam,  Ahasverum  esse  Artaxerxem,*) 
relinquere  voluit,  doctam  et  ingeniosam  lori  nostri  excogitavit 
inierpretiitioncm.  Momenta  disputationis  eius  sunt  fere  baec: 
Iiidaei  genealogias  suas,  quae  dicuntur,  contrahere  solent';  lo- 
sepbns  ait  Estberam  e sttrpe  regia  fuisse;  Schimei  quidam  fa- 
miliae regis  Sanli  adseribitur  (2  Sam.  16,  5.),  et  Sauli  pater 
Kisus  dicebatur  atque  oriundas  erat  ex  gente  Beuiamiui  1 Sam. 
9,  1.  Haec  si  componuntur,  quid  verisimilius,  quam  Schimei 
et  Kisum  Beniamitos  illos,  qui  loco  nostro  Mordechaei  proavi 
dicuutiir,  non  magis  persona  qnam  nomine  ab  iis,  quorum  in 
libris  Samnclis  mentio  fiat,  diversos  essel  lam  non  amplins 
.quaerere  potest  V.  D. , ad  quem  pertineat  particula’ relativa 
si  Kisus  proavus  Mordechaei  pater  fuit  regis 
Sauli,  certissimam  est,  eum  non  cum  lecboiiiae  a Nebucad- 
iiezaro  captum  esse.  Referat  igitur  SchnUins  ad  ipsum  Mor- 
dechaeum  particulam  illam,  ut  loqnnntur  grammatici,  uecesse 
est.  Sed  iie  incurrat  in  illas  angnstias,  qutM  supra  ostendi- 
mus, reconditam  aliquam  interpretandi  adbibet  rationem.  Yox 
ita  argumentatur,  non  solum  migrationem,  sed  etiam 
captivorum  sive  exulum  turbam  designat,  ita  ut  respondeant 
Graecorum  verba  diaaitoQa,  aivoixoi,  7iaQin:id/jf.iol.  Deinde 
eadem  voce  etiam  posteri  eorum  significantur  (v.  Esr.  10,  6. 
/8.  4,  10.  2Reg.  17,  23.  ct  alios  locos).  Hoc  fretus  argu- 


*)  Manifestum  per  hanc  opinionem  difficultates  illas  etiam  augeri. 
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mento  vertit  locum  nostrum:  qni  extra  patriam  snnm  vivere 
cogebatur  cum  exuiom  turba,  ipiac  patria  sua  privata  est  ciim 
lechonia,  quem  ia  captivitatem  abduxerat  Nebucadnrzarns.  De- 
nique hanc  siiam  loci  explicationem  ex  Graeca  interpretatione 
confirmare  studet.  Argiimentuin  illud  ex  voce  petitum 

per  se  quidem  stare  potest,  sed  id  quod  S.  inde  colligit,  non 
continuo  sequitur,  nam  hoc  demonstrandum  fuit,  formam  ' 
nban  reddi  posse:  extra  patriam  sunin  vivere  cogebatur,  id- 
que  eo  loco,  ubi  nvUil,  quod  illi  plane  responderet,  siiie  ulla 
controversia  de  ipso  captivos  ducendi  actu  iutelligi  deberet. 
Quod  ad  graecam  attinet  interpretationem,  verba  quidem  og 
alxfuiXcorng  'Ie(toaolvfuov  quae  Hebraeo  * 

respondent,  ad  illam  sententiam  conimeudandam  afferri  pos- 
sunt; sed  primum  hoc  ipsum  codicc  Alexandrino,  qni  statim 
addit  ov  Y/jtaXioTtvoe  N.,  rescinditur,  deinde  etiamsi  seqnamur 
lectionem  Vaticanam  /Jc  , non  ea  est  auctoritas,  huius 

interpretationis,  praesertim  ambiguae,  ut  impedimentum  gram- 
maticum possit  tollere.  Quamvis  igitur  haec  Schnizii  via  pa- 
rum tuta  videatur,  tamen  universam  eius  interpretationis  ratio- 
nem non  prorsas  abiiciendam  duxerim.  Nam  etsi  tenendum 
est , cnm  nban  de  actu  iutelligi  debeat,  non  posse  nbnn 
de  statu  explicari,  tamen  non  nccesse  est  formam  n^3n 
vivum  resecare.  Scriptoribus  enim  sacris  admodum  familiare 
est,  singulos  homines  non  per  se  et  sepositos  spectare,  sed 
familias  et  gentes  ut  corpora  quasi  individua  complecti,  ita  nt 
posteri  maiorum  personis  quasi  contenti  et  inclusi,  maiores 
vero  in  posteris  ipsi  subsistere  et  vivere  existimentur.  Ex 
hac  ratione  Mordcchaeus  captas  esse  dici  potest,  quamvis  ipse 
satis  diu  post  lechonlae  tempora  ex  iis,  qui  a Nebucadnezars 
abducti  sunt,  natns  fuerit  (prorsus  simile  huius  loquendi  fa- 
tionis  exemplum  Icgitnr  in  epist.  ad  Hebr.  8,  9.  10.).  Hanc 
interpretationem,  quam  sequi  videatur  Serrariiis  et  Caictanus, 
equidem  quoque  probarem,  nisi  tertia  via  pateret.  Etcnjm 
simplicius  mihi  videtur,  cum  Fetavio,  Clerico,  lusti  aliisqnc 
vocem  ad  Kisuin  referre.  Quamquam  enim  si  ad  sen- 

tentiae vim  spectamus , proximns  habendus  est  Mordechaeiis, 
tamen  haec  couiuugcndi  verba  ratio  idep  non  repugnat  legi- 
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bns  i^rainniaticis , quia  Kisns  loco  proximas  antecediL  Ho« 
Tero  sacpios  observari  licet,  locum  in  verboniro  coninnctionU 
bus  magis  respici  quam  sententiam.  lam  vero  si  Kisus  dici- 
tur ab  Ncbncadnezaro  Babyloniam  translatus  esso,  is  nullo 
modo  pro  patre  Sauli , quemadmodum  opinatur  Sc^ulzius,  ha- 
beri potest.  Sed  quamquam  ilia  coniectura  primo  quidem  ob- 
tutu satis  speciosa  videtur,  tamen  defendi  non  potest.  Hoc 
quidem  satis  constat,  in  genealogiis  recensendis  aliquot  mem- 
bra a ludaeis  omitti  solere  (effr.  interpretes  ad  genealogiam 
Cliristi  apud  Matthaeum),  sed  hoc  non  continuo  ad  nostrum 
locnm  transferri  licet,  qui  ex  Schulzii  opinione  tribus  nomini- 
bus inulta  complectatur  saecula.  Tale  quid  legere  nunqnam 
memini , nisi  ubi  hominis  alicuius  origo  ex  loco  quodam  ce- 
leberrimo strictim  repeteretur,  quemadmodum  lesus  filius  Da- 
vidfs,  ludaei  '33»  sacerdotes  jnriN  '33  dicuntur. 

Ubi  vero  homo  ignotus  inducitur,  einsraodi  quasi  saltus  in  ori- 
gine bilis  indicanda  lectorem  Inderet  non  duceret.  Accedit 
quod  si  auctor,  ut  existimaf  Schulzins , Mordcchaci  et  Esthc- 
rae  genus  ad  stirpem  regiam  referre  voluisset,  sine  dubio  in- 
ter proavos  pro  patre  ipsum  Sanlum  nomiuassef.  Neque  vero 
illnd  obstat,  quod  monet  Carpzovius:  qnum  temporis  articulum 
aliquem  hac  observatione  addita  Spiritus  S.  indicare  voluerit, 
nihil  egisse  videtur,  si  avum  aut  proavum  eius  translatum  di- 
xisset, de  quo  alias  per  se  constabat,  si  noster  in  Perside  de- 
mum lucem  adspexisset.  — Nam  tempus  indicandi  ratio, 
quamvis  nos  ipsius  temporis  causa  hunc  locnm  io  quaestionem 
vocaverimus,  scriptori  certe  secundaria  fuit.  Is  enim  sine  du- 
bio Mordechaei,  viri  in  historia  Estherae  tam  insignis,  noti- 
tiam aliquam  familia  eius  indicanda  tradere  voluit;  cum  autem, 
i^oa  est  brevitate,  hunc  familiae  Mordechaei  indicem  non  nimis 
tellet  extendere  aut  fortasse  ne  posset  quidem,  non  ultra  pro^ 
ximum  terminum  memorabilem  progressus  est;  Et  ita  quidem 
haud  incerta  aetatis  Mordechaei  significatio,  id  quod  Carpzo- 
vius  requirit,  loco  nostro  coiitinefui'.  Etenim  tres  p.acne  homi- 
num aetates  inter  lechoniae  captivitatem  et  natum  Mordechaenm 
atque  Estheram  intercessisse  colligi  licet.  Ex  hac  vero  tem- 
poris ratione  sequitur,  Xerxe  et  Artaxerxe  Longimano  regnan- 
tibus Mordechaenm  et  Estheram  ilomiase.  lam  ut  id  quod  ex 


hoc  loco  nd  quaestionem  de  Ahasvero  expediendam  effici  pos> 
sit,' complectamur , probabilis  temporis  ratio  reqnirit,  ut  non 
minus  ii  reges  j qui  Artaxerxem  Longimanum  sequuti  sint, 
quam  ii,  quiiXerxem  antecesserint,  a quaestione  nostra  exclu- 
dantur. Cum  Tero,  nt  supra  monitum  est,  plura  obstent  ar- 
gumenta, quominus  Artaxerxem  libro  nostro  AhasTerum  np- 
pelatum  esse  statuamus;  ex  omnibus  Persarum  regibus  solus 
nobis  relinquitur  Xerxes. 

Egregie  cum  hac  nostra  demonstratione  praevia  'congruit 
historia  quaestionis  do  Ahasvero.  Cum  multa  iam  de  Ahasvero 
viri  docti  hariolati  esseut,  exstitit  I.  I.  Scciliger,  vir  in  omni- 
bus fere,  quae  attigit,  summus.  Is  quanta  erat  mentis  acie, 
stalim  perspexit,  Ahasverum  nostrum  nullum  esse,  nisi  Xer- 
xem  Graecorum.  Ilaec  res  tanta  vi  animum  eius  percussit, 
ut  ad  sententiae  suae  firmitatem  exprimendam  omnem  paene 
verborum  fortium  copiam  exhauriret.  Ahasverum  Xerxem 
esse  tam  manifestum  est,  dicit  Emend.  Temp.  p.  587.  596.  ' 

(ed.  Geii.  1629.),  ut  de  liac  re  neque  dubitare  possit,  nisi 
qui  nullo  ingenio  sit,  neque  negare' nisi  malignus;  et  in  Ani- 
madversionibus nd  Eusebii  Clironicon  p.  1011.  postquam  quo- 
modo Xerxis  nomen  voce  ronliueretur  exposuit, 

ita  pergit:  unde  colligas,  nomen  Xerxis  iu  scriptura  non  esse 
mutiilum  et  plumbeos,  asinos,  cerritos  esse,  qui  alium  regem 
sub  hoc  nomine  hariolantur.  Haec  vox  quamquam  nounnllo- 
rum,  nt  Petavii,  invidiam  gxcilavit,  plurimis  tamen  probata 
est;  assensi  sunt  Scaligero,  ut  principes  aiferam,  Drusius, 
Yitriuga»  Calvisius,  FfeitTerus,  Carpzovius,  Bengelius,  Baum- 
garteuius.  Deinde  peculiari  qnodam  disputatione  hanc  sen- 
tentiam probare  studuit  Iiisti  (iu  Eichhorn.  Repert.  I.  15, 
etc.  ' Vermischte  ^Ihhandl.  I,  p.  38  elc.),  qui  hoc  certe 
clfecit,  nt  EIdihornius,  qui  prima  Isagogae  suae  editione  de 
Ahasvero  valde  dubius  h.acsisset,  cuni  secundo  librum  eundem 
ederet,  in-  amici  sui  sententiam  pedibus  ire  nou  dubitaret. 
Magis  etiam  doctrina  Scaligeri  confirmata  est,  postquam  de 
^acr  et  Grotefendius  ad  oenios.fere  posuerunt,  Hebraeorum 
esse  nisi  formam  pronuntiandi  causa  pitnlu- 
lum  mutatum  einsdem  nominis  Persici,  quod  a Graecis'  in- 
suum  inflexum  esset.  Nostris  itaque  diebus  ^lasve- 
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rnm  Xerxem  esse  defenderant  lahnius , Rosenmnellcrns , .^e- 
seniue,  Wlnerns. 

Tria  antcm  sdnt  momenta  praecipua,  qaae  in  hac  quac- 
atione  ponderare  debemus,  nomen  Ahasreri,  cias  ingenium  et 
ratio  temporum , et  ad  haec  tria  capita  totam  demonstrationem 
referamus.  Primum  nos  convertamus  ad  nomen  Ahasveri.  Hn- 
ins  quaestionis  progressas,  etiamsi  ab  omni,  quod  ad  caa- 
sara  nostram  babere  possit,  momento  recesseris,  valde  utilis 
est  et  iucondus  ad  cognoscendam.  Unde  enim  iam  Scaliger 
profectas  est , eo  post  dao  saecala  per  ambages  'recessam  est, 
sed  quae  primum  ingenii  quasi  quaedam  erat  divinatio,  nunc 
firmis  et  certis  demonstrari  potest  arganientis.  Etenim  posuit 
Scaliger  Hebraeorum  ‘«J®™  valere,  quod  Cyaxares, 

hoc  vero  ex  praeposita  syllaba  Kn,  quae  dominum  indicaret, 
et  Araxes  orlnm  esse , Araxes  denique  non  differre  a nomine 
Xerxis.  Probaverunt  hanc -opinionem  Vitringa  Obss.  Sacc.  II. 
p.  273.,  Rainoldi  Censura  bibi,  npocr.  II.  p.  231.,  Grotius 
in  Com.  Plnribns  autem  criticis  hoc  nimis  audax  risum  est; 
itaque  alia  excogitata  est  opinio  doctior  quidem  et  specio- 
sior ad  nomen  obscurum  illustrandum.  Si  enim  consideratur 
«TOWnN  nomen  esse  regis  Persici  nihil  fere  tutius  videtur, 

quam  duas  priores  syllabas  cnm  Persarum  voce  quod 

pretii  habeat  notionem,  componere.  Haec  explicatio  bene  etiam 
cnm  eo , quod  tradit  Herodotus  deimomine  Xerxis,  videtur  con- 
gruere, docet  enim  ille  Xerxis  vocem  idem  valere,  qnod  Grae- 
corum oQi]iog  (6,  98.).  In  hanc  explicandi  rationem  iam 
incidit  Drusins  (Ann.  p.  48.).  Neqfe  mirum  est,  quod  haec 
opinio  multos  nacta  est  patronos.  Gesenins  quamquam  in  hu- 
ius nominis  vi  et  significatione  exponenda  admodum  cante  pro-  * 
cessit,  de  illa'  tamen  comparatione  tam  certas  fuit,  ut  diceret: 
vollkommen  sicher  ist  dis  ente  Halfte  dea  Wortea  XlTnN 

= U*^i  (Hali.  Encycl.  s.  v.  Ahasverus).  Attamen  ut  haec 
prioris  partis  explicatio  magna  probabilitatis  specie  commen- 
datur, ita  altera  pars  omnibus  interpretandi  rationibus  resisti^ 
itaque  quamquam  de  priori  parte  pleriqne  fere  interpretes  et 
critici  ihter  se  consenserunt,  de  posteriori  parte  permultas 
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protnicrnnt  conicdnras.  Simonis  confert  vocem  , ,f{ane 

principis  habe^  notionem.  Haec  opinio  Schnlzio  proliata  est, 
qn!  praeterea  ex  Ammiano  adseiseat  nomen  Pjrosis,  qnod  se- 
cnmlum  Yalciinm  significet  «vietorem.  lalinios  tam  parum  sibi 
ipsi  in  hac  re  constat,  nt  in  Archaeologia  sna  conferat  Pehie* 
vicum  Zwaresch,  in  Isagoga  contra  Indicam  vocem  Verclscliiia. 
Deinde  llgenius  existimat  formam  nominis  Ahasveri 
qualis  scribatur  Esth.  10,  1.  magis  esse  nativam,  quam  vul-' 

garem  totum  nomen  compositam  esse  ex 

et  ita  ut  significet  hominem  gloria  praeditum.-  Deniqne 

pinres  viri  docti  in  eam  conspirarunt  opinionem , sjllabas  po- 
steriores TUm  Persarum  additamento  ortos  esse,  quo 
adhibito  ex  notionibus  substantivis  efficerentur  adicctiva;  hanc 
doctrinam  protulerunt  Pfeifferns,  Ludovicus  de  Dien,  Wahiius, 
Roscnmnellems  (cfr.  Gesen.  Hali.  Encj/cl,  et  Thes.  sub  v. 
Ahasverus).  Hae  opiniones,  quamvis' ' speciem  aljquam  ha- 
beant, nullam  tamen  certam  sequuntur  regulam,  et  ipsa  ultima 
illa,  quae  pluribus  probata  est,  propter  extremam  sjllabam 
magnam  habet  difficultatem.  Hoc  vero  impedimentum  ant 
contra  prioris  particulae  tHRN  explicationem  ant  contra  fidam 
totius  nominis  conservationem  movere  debuit  Habitationes.  Cum 
antem  nominis  scriptura  non  solum  voluminis  Estlierae  fide 
nitatur,  sed  libris  etiam  Esrae  et  Daiiiclis  tradita  sit,  pci^ra- 
tnm  accidit,  quod  doctissimas  de  Sacj  in  verbi  admodum  si- 
milis (D'3DRlT17nN)  origine  perscrutanda,  Persico  illo 
prorsas  relicto,'^)  aliam  adhibuit  regulam.  Docuit  enim  pri- 
mam literam  ab  ipso  verbo  segregapdam  esse,  quippe  quum 
ob  solam  ^pronuntiationem  addita  sit,  vocem  antem  ipsam  Per- 
sicam esse:  kschitr-ban  (de  Sacj, 'Mdmoires  de  1’instit. 
d’histoire  et  literature  aiicienue..  11.  p.  229.).  Hanc  vocis 
explicationem  probaverunt  Gesenins,**)  de  Lem 


*)  Rosenrauelleras  contra  (Btb.  AUerthi.  I,  I.  p.  382.)  in  hac' 
quoque  voce  explicanda  ab  proficiscitur  eamque  existimat  ex 

Persicis  vocabulis  et  aut  ex  et  atque 

syllaba  obscurae  originis  compositam  esse. 

**)  Kleinert:  iiber  die  B,  B.  Esra  und  NAemiit.  S.  11  etc. 
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gcrke  (Dan.  p.  117  etc.)  et  quatenus  doctrina  de  Aleph  pros- 
thetico  nititur,  Pottius  quoque  {in  Etymologt  Forschungett 
p.  LXVII  etc.).  Hoc  iacto  fundamento  facile  nova  de  nominis 
origine  oriri  potest  sententia,  nam  cum  praelen 
illum  satraparum-  titulum  aliud  etiam  vocabulum  prorsus  simile 
in  ipso  nostro  Hbro  inveniatur  (dico  D^JintUriN)»  ad  quod 
interpretandum  Gesenigs  eandem  adhibeat  regulam,  nihil  fere 
magis  consentaneum,  quam  in  nomine  Ahasveri  pronuntiando 
et  scribendo  ab  Hebraeis  Aleph  prosfhelicnm  adhibitam  esse 
existimare.  Cum  vero  hoc  per  se  non  sufBciat  Ad  originem 
, huius  nominis  Persicam  invenieudain , admodum  feliciter  acci- 
dit,'ut  monumenta  Persepolilana , quae  iam  diii  doctorum  ho- 
minum animos  propter  summam  suam  antiquitatem  occupave- 
runt, recentioribus  temporibus  accuratius  describerentur  et  di- 
ligentius investigarentur.  Habent  autem  haec  monumenta  mul- 
tas inscriptiones  literis,*  quae  diciiutiir  enneiformae , insculptas. 
Hae  Uterae  cum  prorsus  sint  singulares,  quamvis  a pluribus 
viris,  qui  reliquias  veteris  Persepolis  viserunt,  descriptae  et 
nobis  traditae  sint,  diu  tamen  ignotae  iacuerunt,  .nsqne  dum 
G.  F.  Grotefendius  summa  sua  diligentia  et  sagacitate  prima 
huius  scripturae  diemenia  indagavit  et  certae  cuiusdam  de  his 
inscriptionibus  doctrinae  iacuit  fundamentum.  Invenit  autem 
Grotefendius,  id  quod  sine  dnblg  in  ignotis  scripturis  intelli- 
gendis  et  explicandis  tutissimum  est,  plura  regum  Persarum 
nomina,  et -inter  haec  nomen  quoque  Xerxis.  Hoc  ad  quae- 
stionem nostram  sine  dubio  gravissimum  est,  ita  enin)  aperi- 
tur nobis  aditus  ad 'primitivum  huius  nominis  formam  cogno- 
scendam. Qualem  igitur  huius  nominis  formam  detexit  Gro- 
tefendins?  Legendam  putavit : * Khschersche  sive  Khschwer- 
sche  (n.  Heeren  Ideen  I,  11,  p.  348  etc.).  Si  ad  haiic  no- 
minis scripturam  nativam  adhibemus  illam  regulam  'de  Alef 
prosthetico,  quid  in  eiusmodl  re  tam  longinqna  et  obscura  pro- 
babilius esse  potest,  quam  nostram  XirnitUTlN  Hebraeam  esse 
formam  veri  Xerxis  nominis?  Ipse  quoque  Grotbfendius  non 
dubitat  quin  ipsum  valeat.  Dubitationem  qui- 

dem excitare  possit,  quod  Grotefendius,  ut  ipse  ingenue  fa- 
< tetur,  sine  omni  Zendicae  linguae,  qua  veteres  Persas  con- 
stat usos  esse,  et  ceterarum  linguarum  Asiaticarum  cogni- 
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Uone  ad  lianc  quaestionem  accessit.  Quare  admodum  gratum' 
est,  quod  eius  sententia  aliis  testimoniis  confirmari  potest. 
Parisiis  inventum  est  monumentum  Aegyptienm,  quod,  ut  tra- 
dit Gesenins  (Thes.  s.  t.  Ahasr.),  St.  Martinus  et  Ghampol- 
lion  descripserunt.  Inscriptio  huius  monumenti  ab  ipso  nomine 
Xerxis  incipit,  et  hoc  nomen  literis  cuneiformis  ter,  Persice, 
Medice  et  Assjricc,  semel  vero  literis  hierogljphicis , quae 
plioncticac  dicuntur,  habet  scripturo.  Persica  forma,  auctore 
Martioo,  sonat  Kschycsciiersch,  Medica  Ksero,  Assyria  Khsch^e- 
Echcrscfa ; Aegyptia  denique,  ut  interpretator  Champollioii, 
testimonio  addit  Gesenius;  fac  vero  de 
quaruudam  Jiterarum  valore  disputari  posse,  in  iiniversnm  ne- 
mo facile  negabit,  nominis  Persici  in  monumento  Persepolitauo 
interpretationem  Grotefendii  debitam  novo  hoc  Parisieusinm  in- 
vento egregie  confirmari  et  a dubitationibus  vindicari.  Alte- 
rum et  tutius  etiam  testimonium  exhibet  Lassenins,  qni  .ab  ea 
ipsa  doctrina,  a qua  Grotefendios  destitutas  erat,  instrnetissi- 
<nus  est.  Is  novam  inscriptionum  Persepolitaiiariim  explicatio- 
nem suscepit  et  peculijiri  libello*,  qui  inscribitur:  die  aUper- 
stschen  Keil-  Jnschrjften  von  Persepolis.  Entzifferung  des 
^Iphabets  und  ErJUarung  des  Inhalts,  exposuit.  Lasse- 
niiis  non  solum  probat  et  laudat  Grotefendii  in  nominibns  Xer- 
xis et  Darii  patefaciendis  rationem,  sed  hoc  etiam  ei  assenti- 
tnr,  nostram  Hebraeam  Xerxis  nominis  esse  for- 

mam. Audiamus  virum  doctissimam : dafs  unter  Ahasverus 
Xcr,ves  zu  verstehen  sei,  hleibt  immer  die  wahrscheinlich^ 
ste  Mcinung  und  sie  wird  sich  noch  mehr  bestdtigen, 

■ ivenn  wir  die  altpersische  Farm  damit  vergleichen.  Ge- 
sehiiis  bemerJet  schr  ricJitig,  dafs  das  S prosthetisch  sei^ 
dic  iibrigen  Buchstabcn  en/sprechen  dann  sehr  gut  den 
Keilbuchstaben.  Jenc  Prosthese  ist  nichts  auders,  ais 
‘ tvenn  esprit  aus  spiritus  gemacht  wird  oder  im  ffeuper- 

sischen  aus  pta.  *)  Fiir  das  I:  (legit  enim  Lasse- 

. C C c 

senius  literas  snas  cnueiformas:  Ksharsa)  steht  R;  fur  das 


*)  Propius  etiam  ad  exemplum  nostrum  accedit  Arabum  re- 
gula V.  Ewald.  Gram.  Arab.  I.  p.  23. 
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s heide  Male  tlT  > ^ ^ Idnge  a tn  der  2ten 

' Si/lhe  die  Vmstellung  muss  sich  auf  eine  Aussprache : 

Cc  ^ ^0  1 ‘ 

ksharas  griinden.  Auch  fiir  das  erste  a steht  1 aher  ais 

ve  (hei  den  hXX  ov/j)  punktirt;,  dieses  ist  odine  Zweifel 

aus^  der  tn  dem  guttur alen  Hauch  der  Keilschrift  lic-^ 

genden  Aspiration  herzultUen,  Wir  hahen  aher  schwer^ 

« • 

Jich  unmiftelbar  die  altpersische  Aussprache  in  der.  he-> 
•hrdischen  Form^  sondern  die  Bahylonische  oder  Assyri- 

^ ‘ * c « ' c 

sche^  die  auch  die  Umstellung  ksliaras  erhldren  wird 
(p.  33.)  Nou  opus  est  ‘maltis  verbis  exponere,  <]uantniiL  hie 
locus  ad  sententiam  Scaligeri  confirmandam  afferat,  uitimaia 
vero  Lassenii  annotiationem  praeterire  non  possumus , propterea 
quod  sententiae  nostrae  de  accuratissima  rerum  Persicarum  co- 
gnitione, qua  historicus  noster  exsellat,. nonnihil  videtur  repu- 
gnare. Etenim  si  auctor  voluminis  Estherae  aut  ipse  tempori^ 
hus  Ahasveri  Susis  vixit  aut  historiam  suam  ex  eorum  hausit 
commentariis,  qui  omnia  ipsi  viderant,  cur  nou  eam  ipsam  no^ 
'minis  Xerxis  formam  tradidit  j qualis  iii  aula  regia  Susiana 
audiebatur?  Attamen  non  debet  negligi,  eum  regum  Persa- 
rum,' quem  vulgo  sub  nomine  Xerxis  intelligamus,  neque  unum 
neque  primum  fuisse,  qui  hoc  nomine  appellaretur.  Praeter 
nostrum' Abasverum  hoc  nomen  habebant  pater  Darii  Medi  i.  e. 
Astjages  (apud  Dauieiem  9,  1.)  et  Cambyses  (apud  Esraiu 
4,  B.)***)  Prima  igitur  huius  nominis  notitia  venit  ad  ludaeos 
Babjlonicos,  quare  facile  fieri  potuit,  ut  iii  ea.  ad  Hebraeam 
linguam  flectenda  dialecti  Bithy Ionicae,  aliquid  {admisceretur. 
Et  quid  mirum , quod  haec  prima  nominis  peregriui  forma  apud 
Hebraeos  usu  ad  posteriora  tempora  translata  est.  . 

Attamen  Grotius,  quamquam  Scaligcro  concedit,  nomen 

Xerxis  ab  Hebraeis  in  TuviwnN  esse  mutatum,  negat j hoc 

♦ 

uomen  ad  quaestionem  de  tempore  Ahasveri  qnidqnam  fa- 
cere, quoniani  nomeu  Xerxis  appellativum  sit,  ut  loquun- 
tur, et  plurium  regum  commune.  De  natura  nominis  huius 
sine  controversia*  recte  monet 'Grotius;  la'm  Herodotus  tradit 


- '■  * - .... 

’*')  Quis  fuerit  liaovrjQog^  qui  Tob.  14,  15.  legatur,  propter, 

vagam  totius  libri  indolem  vix  possit  indagari. 
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significatiooem  eius  et  qnicanqoe  in  nativam  eius  formam  iu- 
quisivernnt,  hoc  seqnuli  sunt,  ut  ex  iiugna  Persica  ipsam  htiins 
noiqiuis  vim  investigarent  (cfr.  reccntissimns  et  doctissimus  hu- 
ius nominis  interpres  Lassenius.  p.  35.  36.).  Mihilne  igitur 
tota  hac  dc  Persica  origine  nominis  Ahasveri  disputatione  effe- 
ctum est?  Equidem  multum  sane  arbitror  effectum  esse? -Pri- 
mum enim  si  constat,  Ahasveri  vocem  Hebraeam  esse  formam 
nominis  Xerxis,  quivis  in  eum  iucidet  regem  Persarum,  qui 
sub  hoc  nomine  celeberrimas  est.  Deinde  causa  nostra  raiui- 
me  est  integra,  cum  enim  demonstratam  sit',  omne^  alios  re- 
ges, qui  in  quaestionem  cadere  possint,  certis  argumentis  ex- 
cludi, omnis  iam  quaestio  in  illum  ipsum  Xerxcm,  cuius  apud 
Graecos  et-Romauos  meatio  iit  saepissime,  iucliuavit. 

Deinde  si  specbunus  ad  ingenium,  quale  iu  Abasvero 
nostro  appareat,  eaque  comparamus,  quae  de  Xerxe  nobis  tra- 
diui  sunt,  ad  eandem  ducimur  sententiam.  Nam  multi  fue- 
runt, qui  similitudinem  Xerxem  inter  et  Ahasverum  magnam 
indagarent,  dico  Yitringam,  Rambachium,  Deresernm,  #ese? 
nium,  Winerum,  Calmbergiiim.  Maxime  insignis  est  iuAhas- 
vero  nostro  temeritas  illa  inconsiderata,  quae  superbia  nitatnr 
immensa  et  facile  ad  crudelitatem  feratui*;  idem  vero  in  Xer- 
'xis  historia  apparet.  Huius  temeritatis  et  crudelitatis  aliquot  . - 
afferamus  exempla.  Cum  pons,  quo  rex  Persarum  Asiam 

cnm  Europa  coniuiigi  voluit , exorta  tempestate  dissolutas  es- 
set, magna  ira  commotus  Hellesponto  iussit  trecenta  verbe- 
ra inlligi  et  inter  haec  verbera  hanc  ad  mare  haberi  oratio- 
nem : 10  Tuxqov  deanort]^  roi  dixTjv 

Tt^vde,  oTi  f.uv  7]dix)jacxg,  ovdiv  nqog  ixeivov  adixov  na- 
■5^0 V xai  ^aaiievg  fiev  Seq^r,g  Siafhjaevai  as,  rjv  %s  av 
yc  (iovlrj,  7]v  %s  ftq'  aoi  de  xard  dixrjv  aqa  (ag  ov- 
detg  dvO^QcoTitov  ■0-vsi,  cog  iovxi  dnXsQtTt  ts  xal  dXfivQ(^ 
TlOTafKlt  (Hdt.  7,  34.  35.).  Praeterea  iis,  qui  ponti  -aedifi- 
cando essent  praepositi,  capita  iussit  abscindi  (ib.).  Aliud  , 
ciiismodi  immanis  crudelitatis  exemplum  idem  narrat  Herodo-. 
tus  paulo  inferius.  - Fuit  Pythias  quidam  Lydias,  homo  im- 
mensis praeditus  divitiis.  Is  non  solum  copias  Xerxis  innu- 
meras per  Asiam  transeuntes  lautissima  coena  excepit,  sed 
etiam  ingentem  pecuniam  donavit.  Hoc  eximio  offido  summo- 

/ 
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pere  laetos  Xerxes  enm  rogavit,  iit  quidquid  vcHct  a se  pete- 
ret. Fjthios  cum  lioc  ipso  tempore  nihil  haberet,  quod  pete- 
ret, paulo  post  Xerxera  rogavit,  ut,  cum  omues  quique,  lilii 
Bui  in  exercitu  Persico  essent,  maximum  natu  ad  senectutem 
suam  recreandam  et  rem  familiarem  administrandam  sibi  red- 
deret, Hac  aequa  et  modesta  petitione  i Xerxis  superbia  et  ira 
tantopere  excitata  est,,  ut  corpus  filii  illius,  quem  pater  pete- 
ret, dissecaret  et  partibus  utrubique  positis  exercitum  traduceret. 
Qui  ob  has  causas  levissimas,  quibus  maiestatem  suam  lae- 
sam esse  opinaretur,  talia  perpetrare  sustinuit,  is  sane  non 
mirum  est  quod  reginam,  quae  mandato  regio  moreqi  non 
gessisset,  repudiavit  et  totam  gentem  ludaeorum,  qui  propter 
mores  suos  peculiares  contumaciae  speciem  praeberent,  Ha- 
manis  sni  libidini  sine  ulla  haesitatione  prodidit.  Deinde  ma- 
gna in  Ahasvero  cernitur  luxuria  et  ostentatio.  Ne  hoc  qui- 
dem a Xerxis  ingenio  alienum  fuit.  Quod  aliis  de  regibus 
Persarum  narratur  iu  universum,  id  a nonnullis  scriptoribus 
noqipatim  tribuitur  Xerxi.  Xerxem  referunt  Cicero  >(Tuso. 
Quaest.  5 , 7.)  et  Valerius  (9 , 1.  extr.  3.)  ei  praemium  pro- 
posuisse, qui  novam  reperisset  voluptatem.  Et  cum  ex  Graecia 
redux  esset  factus,  tristem  cladis  suae  recordalionem  libidinis 
intemperantia  exstinguere  studuit  (v.  Hdt.  9,  107.).  'Et  quid 
magis  ad  ostentationem  potest  comparatum  esse,  quam  tota  ex- 
peditionis adversos  Graecos  pompa  1 *)  Neque  vero  hoc  a Xer- 
xis animo  . abhorret , quod  Ahasverus  narratur  Mordcciiacum 
propter  officium  .sibi  praestitum  summo  studio  et  gratia  prose- 
qnutus  esse.  Nam  eius.modi  generosioids  animi  indicia  de  eo- 
dem Xerxe  ab  Herodoto  tradita  sunt.  ' Notissimum  est  illud, 
Demaratam,  regem  Spartanorum,  quamquam  saepe  ingenue 
apud  Xerxem  loqueretur,  non  modo  nihil  passum  esse,  sed 
etiam  multis 'affectum  esse  honoribus  (v.  iupriiuis  Hdt.  7,  105.). 

' lllanifestnm  quoque  magnanimitatis  documentum  edidit  Xerxes  in 
Bulo  et  Sparthio  Spartanis  dimittendis.  Hi  enim  a civitate  sua 
missi  eraut  ad  caedem  legatorum  Persicorum  expiandam,  et 
quamquam  multum  aberat,  ut  supplices  regem  adirent,  Xeixes 


*)  In  universum  de  luxurioso  Xerxis  ingenio  eiusqne  a Darie 
diflerentia  disputat  Plato  de  legib.  Ul.  Opp.  11.  p,  695. 
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tamen  admodom  clementer  cnm  iis  agit.  > inquit  He- 

rodotus (7,  136.),  v7id  (leyaXocpQoavvTjg  ovx  tcprj  ofioiog 
tgEO&ai  ^axedaifxovLoiai’  xdvovg  fiev  yaq  Gvyyeai  tcc 
TiavTtav  avd^Qioixisv  vofUfia  anoxzeivavtag  xr^gvxag  • av%og 
6e  %a  xeivoiai  i7ii7ilt]aaei  zauTa  ov  noi/jaeiv , ovd'  avia- 
Ttoxzeivag  exeivovg  ay'TO^uff£t>'  ^axedaifioviovg  rfjg  ahirjg. 

Denique  restant  temporis  indicia  in  libro  nostro  obria, 
quae  item  ad  Xerxis  imperium  nos  ducunt.  Hic  primum  in 
quaestionem  venit  ambitus  imperii  Persici,  qui  describitur  1,  1. 

8,  9.  Dicitur  regnum  Ahasveri  ab  ludia  usque  ad  Aethio- 
piam pertinuisse  et  CXXVIl  provincias  continuisse.  Qui^vIs 
demonstrari  nequeat,  hanc  descriptionem  in  unios  tantum  Xerr 
xis  imperium  quadrare,  hoc  tamen  manifestum  est,  locis  illis 
id  temporis  spatium  indicari,  in  quod  Xerxis  aetas  inciderit. 
Cum  Indi  et  Aethiopes  ultimos  terrae  terminos  colere  putaren- 
tur, haud  obscuram  cnm  illa  descriptione  habent  simiiiltidipein 
verba  Xerxis,  quae  loquutus  est,  cum  bellum  contra  Graecos 
suscepturus  esset:  el  tomovg  (Id&t^vaiovg)  xs  xai  xovg 
xovxoiai  nkrflioyjJigovg  xaxaaxgsiponeO-a  . . . yijv  xtjv 
Ilegaida  dixoSe^ofifv  rq7  diog  alO^igt  oftovQEOvaav  ov 
yoQ  drj  %u>Qriv  ye  olde/^irp)  xaxiipexai  6 rXiog  oftovQeov- 
aav  xfj  7]^exeQr] ' dXXd  aq>eag  ndaccg  eycu  dj.ia  vfur  fiiav  ya- 
gryt)  ^eaw,  dta  ndat^g.  die^eXif^wv  xrjg  ^ugwTtT^g  (Udt.  7,  8.). 
Praeterea  Aethiopes  et  ludi  regi  Persarum  tributa  solvero  di- 
cuntor (v.  Hdt.  3,  97.  98.)  et  inter  populos  victos  reperiun- 
lur  (ib.  7,  9.  15.  69.).  Quod  vero  ad  numerum  provinciarum  ' 
attinet  inde  diUicultas  oriri  videtur,  quod  Herodotus  refert  tem- 
pore Darii  Hvstaspis  totum  Persarum  imperium  vigiuti  tantum 
provincias  sive  satrapias  habuisse.  Huje  autem  loco  Herodoti 
opponi  potest  liber  Dauielis,  qui  Darium  Medum  narret  CXX 
praefectos  provinciis  suis  praeposuisse  (6,  2.).  Deinde  de  hac 
inter  libros  sacros  et  Herodotum  controversia  bene  monet  Ro- 
senniuellerus  (I.  1.  p.  361.):  offenbar  isthier  (in  Ilbb.  Hsthe- 
rae  et  Dan.)  die  Rede  von  einer  andern  Einrichlwng  und 
EitUheilung , man  mussie  denn  behaupteiiy  dasa  die  Ver- 
faaaer  der  Biicher  E.  und  D.  etwas  falachea  herichtet , ton- 
su Iceine  hinreichenden  Griinde  vorhanden  aind.  Herodota 
Satrapienverzeichnias.  enlhult , wie  Heereu  scharfainnig 
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bemerlt,  nicht  cine  Provinzeintheilung  nach  geographia- 
achen  Bcatimmungen,  aotidern  nur  eine  Klaaaifikation  der 
verachiedenen  Volker,  welche  die  eroberten  Lander  be- 
■wohnten , nach  der  Beslimmung  des  ihnen  auferlegten  Tri- 
hutes.  Fur  die  Richtigkeit  der  hebraiscken  ^ngahen 
apricht  nicht  allein,  dasa  die  von  Herodot  angegebene 
Zahl  von  20  Satrapien,  ivenn  wir  darunter  Provinzen 
veratehen  woUteity  vici  zu  gering  wiire,  da  Rleinetaien. 
apiUer  allein  10  Satrapien  enihielt,  aonderti  auch  dass 
die  Zahlangabefi  der  beiden  von  verachiedenen  Verfaa- 
aern  herriihrenden  Biicher  von  eiuander.  verachieden  aind. 

Multo  Tcro  apertius  demonstrant,  Ahasverum  noslmm 
Xerxem  esse,  altera  duo  temporis  indicia,  quae  libro  nostro 
traduntur.  Primum  enim  illud  convivium^  a quo  tota  Esthe- 
rae  historia  incipit,  iti  tertium  Ahasveri  annum  incidisse  dici- 
fnr,  deinde  Bsthera  narratur  septimo  auno  in  tori  et  imperii  so- 
cietatem a rege  recepta  esse.  Nemo  quidem  exspectabit,  has 
ipsas  res  a Graecis  quoque  traditas  esse,  sed  temporis  ratio 
tam  accurate  in  reliquam  Xerxis  historiam  quadrat,  ut  mihi 
quidem ' de  Ahasrero  nulla  relinquatur  dubitatio,  et  magnum 
inde  historiae  Gslberae  fidei  argumentum  conciliari  videatur. 
Quod  ad  -ingens  illud  Abasrcri  convirium  attinet  Herodotus 
narrat:  ^lyonvov  aktoaiv,  cog  t/teZke  Sg  %a%- 

Qag  (i^eaO^ai  tb  aiQaTsvpa  %b  e-ti  vag  ^ditijvag  avlkoyov 
BTiixhjcov  lIsQaecinf  vojv  aqlaTtuv  snoiesvo , iva  yvdpag  ve 
Ttvd^tjtai  a<pe<av  xai  avvbg  ev  ndai  eiTtoi  %a  iHl-u  (7,  8.). 
Hoc  concilium  procerum  Persarum  Susis  habitum  iu  tertium 
Xerxis  annum  incidisse,  inde  facile  potest  colligi,  quod  paulo 
superius  Xerxes  dicitpr  altero  a morte  Darii  anno  expeditio- 
nem contra  Aegyptios  suscepisse,  .lam  vero  quid  facilius  est, 
quam  hoc  Xerxis  concilium  cum  AJuisvcri  convivio  componere? 
lam  Soaliger,  qui  primus  defendit,  Ahasverum  esse  Xerxem, 
hoc  usus  est  argumento,  et  qiii  .eius  seutcutiam  sequnti  sunt 
plerique  omnes  hoc  quoque  argumentum  protulerunt.  Herodo- 
tus quidem  nihil  de  conviviorum  apparatu  et  pompa  narrat,  et 
iib  nostro  libro  de  consultationibus  propter  bellum  suscipiendum 
altum  silentium,  sed  uterque  hoc  tantum  cUrat,  quod  ad  suam 
rem  faciat  illustrandam.  Aocedit  vero  ad  hanc  eontroverbiam 
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componendam,  qaod  apnd  Persas  concilia  cnm  conriviis  con- 
iungi  solebant.  Herodotus  de  Persis  narrat:  fieOvaxofievoL 
iio&aai  povXevsaO^ai  ra  onovdaiiaraxa  rvSv  TiQTjyftdctov, 
To  d‘  dv  dd}]  o(pi  ^ovXevofih>oiai , tovxo  %fi  vaxEQairj  v>j- 
gjovai  nQOTid^Et  6 areyaQxos,  lou  dv  iovreg  ^ovkevcav- 
iai\'  xal  7JV  fiiv  ddrj,  xai  vr^<j>ovai,  yftiovxai  diniot,  rjv  di 
fifl  ddfi  ftsuetai"  rct  d‘  dv  vi^cpovreg  TiQofiovXevaotvrai  f.ie- 
^vaxofievoi  iTiidtayivtiaxovai  (1,  133.).  Huic  assentiun- 
tur  Strabo , qui  de  iisdem  scribit : iv  oivi^t  xu  {.ityiaxa  /?ov- 
Xavovxai  xai  ^e^cuoxsQa  zcov  iv  vt^xpei  xLO-evxai  (15. 
p.  329.) ; Athenaens : iv  ivioig  di  xal  JleQOtxwv  ovftrcooiwv 
iyivovxo  xiveg  xai  §ovXai  (5,  19.  cII.  4,  23.),  et  Ammia- 
nus, qui  cum  nostro  loco  optime  convenit:  inter  epulas  de  ap- 
parato bellorum  et  seriis  rebn§  apud  Persas  Graecorum  vete- 
rum more  consultator  (I.  18.).  Propter  magnam  inter  Persas 
et  Germanos  similitudinei|  addi  quoque  potest  Taciti  testimo- 
nium: de  reconciliandis  invicem  inimicis  et  inngciidis  affiuita- 
tibns  et  adscisceiidis  principibus,  de  pace  denique  et  bello  ple- 
rumque in  conviviis  consultant  (v.  Germ.  c.  22.).  Sed  oppo- 
suerit fortasse  quispiam , diuturnitatem  convivii  nostri  cum  He- 
rodoti narratione  de  consultationibus  propter  bellum  Graecis  in- 
ferendum habilis  male  congruere,  cnm  paucis  diebus  teste  He- 
rodoto tota  res  transacta  sit.  At  bene  videndum  quid  trans- 
actum esse  narret  Herodotus.  Primum  proposita  est  quaestio, 
utrnm  bellum  Graecis  inferendum  esset,  nec  ne,  liao  re  per 
aliquot  dies  in  utramque  partem  disputata  decretum  est,  ut  ul- 
ciscendi causa  expeditio  adversas  Graecos  institueretur.  Qui 
vero  locum  Herodoti  mox  sequentem:  xQivdvxcov  di  xavxrj 
f.idyiov  xai  lleQOiav  xe  xidv  ovXXexiXivxwv  alxixa  ndg 
dvi]Q  ig  xt]v  anyijv  hauxov  dixoXdaag  x.  x.  X.  negligentius 
inspexerit,  facile  in  animum  inducere  poterit,  post  illud  decre- 
tam in  suam  quemque  provinciam  dimissum  esse.  Accuratius 
* autem  Imius  loci  sententiam  perscrutanti  apparet,  inter  delibe- 
rationes, .quae  proxime  antecedant,  et  hunc  fkaefectorum  redi- 
tum aliquantum  spatii  intercessisse,  ad  tempus  enim  huius  re- 
ditus reperienduin  recedendum  est  ad  initium  capitis  19.:  cop- 
ftri^iviit  de  SeQ^t]  axQccxt^Xaxieiv  fietd  xavea  xQixi]  oip^ 
iv  x(i  vnvtjt'  iyevexo ; ' qmbri&  verbis  tempus  indicatur,  quo 
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Xerxes  bellum  eoutra  Graecos  decretam  iam  paraverit.  Et  cx 
rei  quoque  natura  lioc  consentaneum  est,  nam  cum  deliberatio-^ 
nes  de  bello  suscipiendo  iiuitae  essent,  ingentes  copiarum,  ar- 
morum ct  alimeutorum  apparatus  cousultareutur  et  inter  sin- 
gulos provinciarum  praefectos  distribuerentur  necesse  fuit.  Quare 
cum  in  bis  bolli  apparatibus  plures  fere  anui  transigerentur, 
facile  praefecti  Susis  per  dimidium  anuum  retineri  poterant. 

At  si  convivium,  quod  initio  libri  nostri  narratur,  tam 
arcte  cum  bello  Xerxis  cohaeret,  noune  magna  exoritur  diffi- 
cultas, quod  de  hoc  ipso  bello,  quod  per  totam  antiquitatem 
omnium  fuerit  celeberrimum , apud  scriptorem  nostrum  ne  ver- 
bum quidem  legitur?  Hanc  rem  arripuit  Michaelis,  qui  ita 
«Ijsputat:  Xerjces  Icann  achwerlich  Esther  Gevuthl  sein. 
Er  war  freilich  im  Zten  uti^  7len  JaJir  seiner  Regierung 
in  Pergien,  also  konnte  er  im,  ^ten  Jdhr  das  grosse  Gast~ 
malli  gehalten  uttd  im  lien  Esth^  geheirathet  haben,  ak- 
lein  zwiscken  diese  Jahre  fiillt  Xerxes  Zug  nach  Grie~ 
ichenlatid  und  seine  Flucht;  todre  ea  mbglichy  dass  ein 
Geschichtschr fiber  dies  ao  ganz  ausliesse?  — nicht  die 
Versiossung  der  Vasthi  und  uiuswodd  der  Esther  ao  ver- 
hunde:  daranf  zog  der  Konig  gegen  Griechenlandy  ala 
er  aber  zuriichkam  — so  — auchte  er  aich  eiiie  neue  Ge- 
mahlin?  {Anmerk.  ad  1,  1.).  Huic  vero  Miebaelis  ratioci- 
natioui  bene  respondet  Insli : es  Tcoinmt  darauf  an,  wie  man 
den  Ferf,  des  B.  E.  zu  betrachten  hat:  ais  Geschicht- 
schreiber  dea  Ahasverus  oder  ais  den  ErzdJdef  einer  ein- 
zelnen  Begebenheit  aus  dem  Leben  desselben,  ndmlich  der 
Heirath  der  Judin  Esther  nebat  dem,  was  darauf  nqth- 
wendigen  Bezug  hat  te  und  daraus  herfloss?  ...  Offenbar 
ist  der  Verf.  nur.  im  letzten  Gesichtajmnkt  zu  betraclw 
ten....  Kann  man  liun  an  ihn  alie  die  Forderungen 
machen , die  man  einem  Geschichtschr eiber  des  '.Ahasverus 
zu  machen  bcrechtigt  ist?  mithin  auch  dic  Forderung, 
dass  er  cine  ^wichtige  Begebenheit , wie  der^Zug  ge- 
gen Gricchenland  ist,  nicht  auslaase?  Ihn  ging  nur  die 
Begebenheit  allein  an,  welche  er  zn  erzahlen  die  Absicht 
halle  {^Vermischt.  p.  81  etc.).  Hoc  vero  V.  D, 

asseutiri  nou  possum,  quod  contendit  auctori  libri  Eslherae 
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bellnm  illnd  corontemorandum  fuisse,  si  haec  sola  cansa  fuis- 
set, cur  novae  reginae  elecllo  in  septimum  Ahasveri  anuum 
diilerelnr.  Imo  vere  equidem  existimo  quemadmodum  ad  diu- 
tnruitatcm  convivii  Ahasveri  multum  faciat,  si  iilud  convivium 
cognoverimus  propter  bellum  contra  Graecos  suscipiendum  in- 
stitutum esse,  ita  qnoqne  causam,  cur  nuptiae  Estherae  septi- 
mo demum  Ahasveri  anuo  habitae  sint , ex  historia  Graecorum- 
de  bello  Xerxis  repetendum  esse.  Cum  hac  ratioue  pliires  scri- 
ptores, qui  de  eadem  re  referunt,  saepius  inter  se  illustrent, 
et  singulorum  lacunas  expleant,  ab  historico  Hebraeorum,  qni 
res  peregrinas  non  admodum  curaverit,  nullo  modo  alienum 
haberi  potest,  quod  impedimenti  illius  in  bello  contra  Graecos 
positi  mentionem  omiserit.  Quate  id  quod  per  se  difScile  est 
ad  explicandum,  quomodo  factum  sit,  ut  nuptiae  Estherae  tam 
diu  dilfcrrentur,  si  Aliasverus  est  Xerxes,  facile  intclligitnr. 
Nam  cum  inter  Yasthiac  repudium  et  edictam  dc  virginibus 
' conquirendis  promulgatum  aliquantum  temporis  videntur  inter- 
cessisse, *)  cum  ex  provinciis  maxime  longinquis  pnellae  ex- 
cesserentiir  necesse  esset,  denique  totus  annus  in  virginibus 
praeparandis  praeteriret,  cum  denique  in  hoc  ipsum  tempus 
maximi  belli  apparatus  inchleret,  Xerxi  priusquam  Esthera 
ad  contubernium  regium  praejiarafa  esset,  in  bellum  ^rat  pro- 
ficiscendum. Quae  cura  ita  sint,  non  solum  quadrat  sententia 
nostra  de  Ahasvero,  sed  habet  etiam  necessitatem  aliquam, 
qnac  non  mediocris  sane  est  ipsius  sententiae  commendatio  et 
fidei  libri  nostri  documentum. 

Possemus  quidem  in  hac  demonstratione  acquiescere , nisi 
vulgari  sententiae  de  tempore  belli  a Xerxe  gesti  impedimen- 
tum obstaret  haud  contenineudum.  Vulgo  enim  exstiraaiit, 
Xerxem  ipso  septimo' regni  sui  anno , quo  eodem  nuptiae  Esthe- 
rae habitae  esse  narrantur , ex  Graecia  reducem  esse  factum 
et  ad  hanc  vulgarem  opinionem  provocant , qnicunque  defende- 


*)  cfr.  2, 1.:  nan  n‘3itn*d''“iann  *in!«.r  H^ec 

verba  spatium  haud  ita  parvum  indicant;  sed  res  ipsa,  irae,  qua  rex 
contra  reginam  exarserat,  remissio,  propter  notam  Ahasveri  vehemen- 
tiam nos  impedit,  quominus  lasti  assentiamur,  qui  hanc  Ahasveri 
mutationem  opinetur  pluribus  demum  annis  interiebtis  iieti  potuisse. 
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rant,  Ahasverom  esse  Xerxem,  Altamen  si  in  hac  temporis 
ratione,  qtiemadn^odam  alias,  fidum  nostrum  ducem,  Hcrqdo- 
tilra,  sequimur,  res  videtur  longe  secas  se  habere.  Narrat 
Herodotus,  Darium,  cum  nuntiam  de  clade  Marathonia  acce- 
pisset, Atheoieosibus  etiam  infestiorem  esse  facium  et  statim 
contra  Graecos  bellum  parasse.  Quo  apparati)  cum  per  tres 
annos  tota  Asia  exagitata  esset,  anno  quarto  post*  pugnam  ad 
Marathonem  Aegyptios  defecisse  (7,  !•).  Darium  autem  altero 
ab  hac  Aegyptiorum  defectione  anno  diem  supremum  obiisse, 
regno  filio  Atossae  Xerxi  tradito  (c.  4,).  Deinde  Xerxem  anno 
suo  secundo  expeditionem  contra  Aegyptios  'a  patre  inceptam 
suscepisse  et  hac  finita  tertio  anno,  ut  vidimus,  nobilissimos 
quosque  Persarum  Susa  convocasse  (c.  7.  8.) ; quo  concilio 
cura,  bellum  adversus  Graecos  decretum  esset,  per  totum  qua- 
drienmuin  copias  et  quae  ad  bellum  necessaria  viderentur  com- 
parata esse  apertis  verbis . Herodotus  testatur ; xai  Se^^rjg  tov 
GTQaTov  ovTO)  eTtdyEQOOf  TioiiaTat,  xcjqov  ndvxa  iQsvvwv 
xfjg  ^tcbIqov  ccTio  yaQ  Alyvnxov  dlmaiog,  int  fiiv  xea- 
GS()a  txea  TcXrjQaa  TtaQaQxiexo  GXQaziijv  re  y,at  xd  7iQ0Gq)0-’ 
pcc  xfj  Gxqaxifi*  Tte^nuii  de  exei  dvo/^iev(p  eoxQax^Xdxee 
XBIqI  ixeydlri  nh^d^eog  (c.  20.).  Deinde  postquam  copias 
suas  Sardes  contraxit  ibiqire.  hiemavit,  tum  demum  ad  Helles- 
pontum traiiciendiim  aggressiis  est  (c.  32.  37.).  Ab  hoc 
Hellesponti  transitu  quarto  mense  Persae  in  Atticam  pervene- 
runt (8,  M.))  non  multo  post  pugna,  ad  Salaminam  facta  est, 
indeque  totus  praeteriit  annus,. cura  Mardonius  cladem  suam 
ad  Plataeas  perpessus  est.  Hoc  demum  nuncio  accepto  Xer- 
xes Sardibus,  quo  post  cladem  Salaminiam  confugerat,  Sasa 
reversus  est.  Si  hanc  sequimur  tempops  rationem,  Xerxes 
' non  ante  decimam  annum  suum  ex  Graeca  expeditione  redux 
factas  est,  et  tota  doctrina,  quam  de  Estherae  nuptiarum  tem*  . 
pore  exposuimus,  concidit.  Hanc  diifieultatem  in*  Scaligeri 
sententia  de  Ahasvero  tuenda  senserant  Serrarius,  qui  haec 
opponit : iam  vero  Ahasvero  sexto  * et  septimo  anno  suo  in  pa- 
tria sive  in  palatio  Susiano  morabatur,  Xerxes  contra  iis  an- 
nis in  Graecia  vel  expeditione  vel  fuga  erat,  et  hanc  rem 
secundum  Herodotum  copiosius  persequitur  (Commt.  p.  294.), 
et  Fiinccius  in  Chronologia  sua  (apud  Drus.  Ann.  p.  85.). 
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At  rcro  nc  tum  qnidcm,  si  haec  Herodoti  narratio  mordicus 
etiAm  tenenda  esset,  huic  difficultati  cedendum  esse  censerem. 
Nam  Herodotus  etiam  spatium  nobis  dat,  quo  nuptias  Esthe- 
rne  collocemus:  si  enim  octavo  anno,  qnod  ex  Herodoti  ratio- 
ne colligi  potest,  Xerxes  Susa  profectus  est,  septimi  anui 
mense  decimo  Estheram  in  matrimonium  ducere  potuit;  duode- 
cimo vero  anno,  quo  ea,  quae  de  Hamane  narrantur,  accide- 
rant, Herodotus  nihil  impedit  quominus  Xerxem  Susis  degisse 
patemus.  Tum  vero  concedendum  est,  nos  causam,  cur  nu- 
ptiae Estherae  tamdiu  retardatae  sint,  ignorare.  Attamen 
quamquam  temerarium  videtur  testem  tam  lidnm  et  probatam, 
qnalis  est  Herodotus  ,>iu  hac  re  deserere,  tamen  cnm  viris  do- 
ctissimis^ qui  in  tempornm  doctrina  summi  habentur,  eutb  hoc 
loco  erroris  sive  negligentiac  postulandum  censemus.  Illi  enim 
Herodoti  rationem  aut  prorsus  ncglignnt,  ut  Scuiliger  et  Peta- 
vius,  aut  aperte  docent  Herodotum  falsum  esse,  quemadmodum 
TJsserius  et  Wesselingius.  Temporum  enim  periti  ad  unum 
fere  omnes  totius  de  hoc  spatio  doctrinae  fundamenta  faciunt 
locos  duos  testium  locupletissimorum,  dico  Thnc.  1,  18.  et 
Flat,  de  legib.  III.  p.  19^  c. , qui  inter  pugnas  Salaminiam 
et  Marathoniam  perhibent  decem  intercessisse  annos,  lam  vero 
cum  ex  ipso  Herodoto  constet,  Xerxem  quiuto  vel  sexto  anno 
post  cladem  Salaminiam  in  locum  patris  successisse,  necesse 
est  eum  quarto  fere  vel  qhinto  imperii  sui  anno  Susis  iu  bel- 
lum profectum  esse.  'Idem  Scaliger'prneterea  ex  solis  defectu, 
quem  Herodotus  (7,  37.)  accidisse  narrat,  quum  Xerxes  cnm 
exercitu  suo  Sardes  egrederetur,  effici  posse  indicat  (Emend. 
Temp.  V.  p.  407.).  Hoc  vero  lam  male  congruit  cum  appa- 
ratu quinquennio,  quem  Herodotus  loquitur,  ut  Pelavins  huic 
apparatui  nuum  tantum  aiiuutu  tribui  posse  censeat  (v.  Doctr. 
Temp.  1.  13.  p.  913.  ed.  Veron.  1735.).  Neque  vero  pror- 
sas deest  ratio,  qua  hic  Herodoti  error  de' annorum,  qui  in 
parando  bello  transacti  sint,  numero  explicari  possit.  Magna 
est  inter  veteres  scriptores  de  hac  re  discrepantia,  Herodotus 
numerat  quatuor  annos,  Diodorus,  ut  videtur,  tres  (11,  .2.), 
lustinus  quinque  (2,  10.),  Lysias  et  lulianus  decem  annos  (v. 
Wesseling.  ad  Diod.  1.  1.  Biihr.  ad  Hdt.  7,  20.).  Huius  dif- 
ferentiae rationem  Wesselingius  I.  1.  et  ad  Hdt.  7,  20.  ita 
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explicari  posse  censet,  si  id  tempas,  qno  Darius  licllnra  con- 
tra Athenienses  pararerit,  ipsins  Xerxis  annis  additum  esse 
sumatur:  itaque,  cum  decem  anni  inter  pugnas  illas  celeberri- 
mas intercesserint,  exag^gerandi  causa  hoc  totum  temporis  spa- 
tium ad  bellum  paraudum  adhibitum  esse  dici;  sin  autem  ad 
initium  ipsins  expeditionis  et  ad  bellum  contra  Aegyptios  in- 
tercedens respicialur,  tres,  quatuor  vel  quinque  aunos  posse 
numerari.  Haec  sententia  magis  etiam  commendatur,  si  no- 
hiscum  reputamus,  quam  facile  inter  Graecos  forma  de  bello 
XerXiano  augeri  et  exornari  potuerit.  Doddwellus  quidem, 
quamquam  ab  iisdem  locis,  quos  supra  fundamentum  totius 
quaestionis  esse  diximus,  proficiscitur,  tamen  Herodoti  fidem 
tueri  Conatur.  Ita  fere  V.  D.  disputat:  conveniunt  ciim  Thu- 
cydidis et  Platonis  de  spatio  temporis  inter  cladem  Marathoniam 
et  Salaminiam  intercedentis  testimoniis  notae  Herodoteae.  Post- 
quam enim  Herodotus  Darium  quinto  ^ proelio  Marathonio  an- 
no mortuum  esse  narravit,  numerat  annos  quatuor  apparatus 
ipsius  Xerxis.  Quos  tamen  annos  mox  ternario  numero  con- 
cludit c.  21.  ('?).  Horum  annorum  primo,  altero  post 
Darii  mortem,  Xerxis  expeditionem  contra  Aegy- 
pti  os  statuit  7,  7.  lude  iiieuntc  anno  quinto  Sardes  se 
movisse  tradit,  ibique  hiemasse  (Annali.  Thucyd.  p.  44.).  Sed 
haec  Herodoti  defensio  verbid  ipsins:  and  yciQ  uHyvmov 

dhdaiog  evt  fih>  teoosqu  etea  nXviqsa  itaqaQTieTo  gtqo- 
tii^v  X.  T.  l.  funditus  evertitur.  Quae  cum  ita  sint,  non 
possumus  quin  Herodoti  in  hac  re  auctoritatem  relinquamus.  Eo 
autem  securius  testimonia  illa  contra  HCrodotum  possumus 
afferre,  cum  viri  ilii  quaestionem  nostram  aut  prorsus  non 
curent,  ut  Wesselingins,  aut  aliam  etiam  defendant  sententiam, 
ut  Usserius  et  Petavins. 

Sed  aliae  etiam  restant  difficultates,  quae  quamquam  a 
criticis  plerumque  neglignntnr,  doctrinae  nostrae  de  Abasvero 
adversari  vidCntur.  Herodotus  postquam  Xerxis  reditum  ad 
regni  sui  caput  retulit,  plura  narrat  de.Amcstri,  uxore  Xer- 
xis, quae  demonstrant  eam  plurimo  apud  regem  honore  et  di- 
gnitate usum  esse  (9,  108  etc.).  Ex  hac  narratione  facile 
colligi  posse  videtur,  Amestrim  praecipuam  fuisse  inter  Xer- 
xis uxores  ct  reginam  Persarum.  lam  vero  cum  Yasthia  ter-  ' 
• * ' \ 
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tio  anno  repndiata  et  norae  reginae  electio  post  Xerxis  de* 
mom  reditum  instituta  sit,  qnae  tandem  est  haec  regina  Ame- 
Btris?  Scaliger  non  dnbitat  respondere:  Amestris  ilia  Herodoti 
ipsa  est  Esthera  nostra^  id  qnod  snmma  nominis  similitudo 
demonstrat  (Em.  Temp.  p.  592.).  Neque  vero  defuerunt,  qui 
huic  coniectnrae  suffragarentur;  Pfeiff erum  dico,  Banmgartenium 
et  Eichhorninm.  Hanc  vero  Scaligeri  opinionem  acriter  im- 
pugnavit Petavins  (Ii.  p.  257.)  et  valida  sane  opposuit  argu- 
menta: Amestrim  ab  Herodoto  dici  filiam  Otanis,  Persae  no- 
bilis, cum  Esthera  contra  gente  fuerit  Indaea,  * neque  mores 
Amestris  feminae  crudelissimae  Estherae  modestiae  convenire. 
Contra  haec  argumenta  obloquitur  Pfeifferus:  Persas  videri  ' 
consulto  obliterasse  originem  Estherae,  et  a Persis  Herodotum 
de  Estliera  falsum  esse,  deinde  crudelitatem  Amestris  in  Mn- 
sistae  uxorem  (immemor  est  Pfeiffems  alius  eiusdem  mulieris 
crudelitatis,  quam  Herodotus  narrat  7,  114.)  ei  potuisse  af- 
fingi propter  iustam  vindictam,  qnae  instigante  Esthera  Hama- 
nis  familiae  ceterisqne  Indaeornm  hostibus  illata  sit*)  (Dub.Vex. 
p.  483.).  Talia  argumenta  speciem  aliquam  habent,  et  si 
res  ipsa  certa  atque  testata  esset,  audiri  possent  ad  difficulta- 
tem removendam;  at  vero  cum  tota  illa  coniectura  una  fere 
nominis  similitudine  admodum  lubrica  nitatur,  parum  cautum 
est  Herodoti  fidem  in  tantam  vocare  suspicionem.  Quare  alii 
sententiae  Scaligerianae  patroni  hoc  adminiculum  ex  Amestris 
historia  petitum  respuunt  (v.  e.  c.  Carps.  Int.  p.  349.).  Ita 
autem  redit  quaestio , qnae  ilia  sit  Armestris  Herodotea.  Bene 
mihi  hanc  quaestionem  videtur  solvere  Insti:  Gemeiniglich 
glaubt  man,  dasa  ^hasverus  anfangs  bloss  die  Vasthi 
und  naebher  die  Eathcr  zitr  einzigen  Gemahlin  gehed/t. 
^ber  diea  wird  meiner  Meinung  nach  blosa  wUlkurlich 
angenommen,  denu  daa  B.  E.  aagt  weiter  nichta,  ala 
dasa  Ahaaverua  die  Vasthi  verstosaen  und  an  ihrer  Stati 
aich  dic  Eathcr  vcrmiihlt  habe.  Daas  er  aber  nebenher 
noch  mchre  Weiber  gehabt,  daran  ist  bei  einem  perai- 
schen  Ktinige,  dessen  Vorfahren  und  Nachkommen  aUe 


*)  Similiter  Baumgartenins  argumentatur  (Ann.  ad  Hist.  Uni- 
vers.  II.  p.  241.)  ' 
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mehrere  halten,  nichl  zu  zweifeln.  Von  Darius 
at aspis  tverden  4 Weiher  erwahnt.,  Ja  waa  die  Socie 
aufser  alUnZweifel  setzt^  ist  dic  ausdriicMiche  Behaup- 
tung  des  Buckes  E. : der  Konig  liehte  die  Eaiher  uber 
alie  Weiher  2,  17.  tdso  nicht  Concuhinen,  diese 

tverden  unter  den  dahei  genannten  mbinS  *)  hegriffen). 
Jch  erinnere  defaivegen  daran,  weil  die  Profangeschichte 
einer  Gemahlin  des  Xerarea  mit  Namen  ^meslris  ge- 
denlt,  welche  weder  die  Vaathi  noch  auci  die  Eaiher  sein 
iann,  unter  andern  destvegen  nicht,  weil  X.  die  Ame- 
stris  achdn  vor  dem  7.  Jahr  aeiner  Regierung,  also  vqr 
der  Esther  hatte.  *•)  Wenn  aher  Ahasv.  mehrere  Ge- 
mahlinnen  hatte,  eo  darf  Amestris  nicht  Esther,  und 
Xerxes  iann  doch  Ahasverus  fein.  Ad  hanc  sententiam 
confirmandam  non  inutile  erit  de  hoc  more  Persamm,  ad  quem 
provocat  V.  D.,  praeter  concubinas  plnres  uxores  legitimas 
simul  in  matrimonio  habendi,  aliquot  testimonia  collegisse. 
Herodotus  de  Persis  scribit:  yafiiovatv  ^xaarog  avtitav  noi- 
Xdg  fiEv  xvaqidiag  ywaixag,  nXsvvag  nai- 

Aaxae  xziovtai  (1,  135.).  Singula  vero  huius  moris  exem- 
pla leguntur  Hdt.  3,  7.  Dan.  5.  3.  Denique  recentiores  quo- 
que Persas  hnoc  morem  sequi  testatur  Chardinus  (lY,  p.  217.) 

, et  alia  testimonia  habet  Paulsen.  (1.  1.  p.  388  etc.). 

I 

Deinde  discrimen  totius  Estherae  historiae  cadit  in  an- 
num Ahasveri  duodecimum.  Secundum  vulgarem  quidem  de 
Xerxis  imperio  opinionem  hac  in  re  nullum  inest  impedimen- 
tum, plerumque  enim  Xerxes  annos  viginii  unum  regnasse 
putatur.  Sed  haec  opinio  inveterata  multis  argumentis  iisque, 
quantum  equidem  indico,  firmis  refutata  est  a Vitringa  (Obss. 
II,  p.  128  etc.),  Hengstenbergio  (Christol.  II,  p.  541  etc.)  et 
Kruegero  {SeebodCiArchiv  f.PhiL  u,  Pddag.  I,  2.  p.  205 


•)  Nisi  forte,  qtfod  mihi  verisimilins  videtur,  mbtaan 
ese  virgines  dicuntur  , quae  modo  ex  provinciis  arcessitae  sint. 

**)  Hoc  qnaninm  equidem  scio  demonstrari  nequit.  Comme- 
morator quidem  Amestris  in  historia  belli  Xerxiani  (Hdt.  7, 61. 114.), 
sed  hi  loci  nullam  habent  temporis  significationem. 
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elc.).  Ex  horom  vlroram  doctornm  sententia  totam  Xerxis 
imperium  non  nisi  nndecim  vel  duodecim  annos  coroplectitan 
Hengstenbergins  igitur,  ne  hoc  calculo,  quae  in  clausula  libri 
nostri  narrentur,  a Xerxis  imperii  tempore  excludantur,  duo- 
decimum illum  annum  putat  non  a morte  Darii , sed  ab  initio 
expeditionis  Aegjptiae  numerandum  esse,  affert  enim  locnra 
Herodoti  (7,  4.),  ubi  Darius  narratur,  cmn  ipse  in  bellum, 
contra  Aegjptios  profecturus  esset,  ex  more  Persarum  filium 
suum  Xerxem  regeni  constituisse.  Sed  quamquam  idem  hanc 
rationem  in  annis  Nebneadnezari  apud  Danielem  numerandis 
adhibendum  esse  docuit  {BeitrSge  I,  p.  63.),  et  Fetavius 
etiam  Artaxerxis  quoque  Longimani  annos  ab  eiusmodi  duplico 
initio  numerandos  esse  statuit,  tamen  hoc  artificium  a nostro 
loco  alienum  esse  censeo.  Nam  una  et  constans  sibi  sind  ulla 
controversia  annos  Ahasveri  computandi  ratio  per  libram  no- 
strum observatur;  iam  si  duodecimus  annus  ab  initio  expedi- 
tionis Aegjptiae ‘numerandus  esset',  non  aliter  de  tertio  et  se- 
ptimo anno  iudicare  possemus  et  quaeennque  ex  horum  anno- 
rum cum  cetera  Xerxis  historia  convenientia  repetivimus , re- 
scinderentur. Attamen  quidni  ultimum,  qui  nobis  conceda- 
tur, terminum  imperii  Xerxis  accipiamus?  nam  ultra  duodeci- 
ninm  Ahasveri  annum  nihil  in  libro  Estherae  narratur.  Quin 
efiam  haec  proxima  causa  haberi  debet,  cnr  de  Mordeciiaeo 
et  Esthera  nihil  addatur,  quod  hunc  terminum  excedat.  Nam 
admodum  probabile  est,  Mordecliaenm  et  Estheram,  qui  solo 
Ahasveri  favore  ad  tam  altum  favoris  gradum  evecti  essent, 
fautore  eorum  et  tutore  occiso  aut  ipsos  quoque  tmeidatos  esse 
aut  in  vitae  prioris  privatae  umbram  et  otium  se  recepisse. 
Et  fortasse  huius  magnae  rerum  aulicarum  mutationis  mortem 
Xerxis  subsequentis  vestigium  aliquod  obscurum  deprehenditur 
apud  Plutarchnm;  qui  ,de  eo  tempore,  quo  Themistocles  ad 
regem  Persarum  confugit,  ita  scribit:  noiZiSv  xaivozof.iov- 
f.iev(ov  TteQi  Tjjv  avk^v  xai  Toi>g  tpiXovg  tov  ^aaiMwg  sv 
ixsmi}  xtttQ(p  (Them.  c.  29.).  Si  Ephoro,  Dinoni,  Cli- 
tarcho, Heraclidi  fides  habenda  esset  (v.  Plnt.,  Them.  c.  27.), 
Themistocles  ipsum  Xerxem  convenisset  et  verba  illa  Plnlar- 
chi  ad  historiam  Hamauis  et  Mordechaei  possent  referri.  Sed 
obstat  auctoritas  Thucjdidis  et  Charonis  Lampsaceni,  qui  The- 


; 


f48 


misioclera  (radant  non  ad  Xerxem  sed  ad  Artaxerxem  confu- 
gisse. Cam  antem  Thucydides  hoc  tempus  ita  circnmscribat : 
ianifiTu  yQamiara  elg  (iaaiXia  ^ A(yca^eq^rp>  tov 
VEtaaxl  ^aalXEvovxa  (1 , 137.) , haud  scio  an  nou  nimis  te- 
merarium sit,  locum  illum  Flutarchi  maxime  de  Mordechaei  et 
EstJierae  potestate  coercenda  et  tollenda  mterpretari. 

i 

Denique  praeterire  non  debemus  locum  10,  1.,  ubi  Ahas-, 
Tcrus  narretur  terrae  et  insulis  tributum  imposuisse.  Hoc  loco 
Sehulzius  utitur  ad  sententiam  suam,  AhasTerum  esse  Arta- 
xerxem Longimanum  probandam.  Strabo  enim  scribit:  tov 
diazd^avTa  tovg  (fOQovg  AuqeIov  eIvoi  tov  fiaxQoyEiqa 
(15.  p.  329.).  Baumgarteuius  quidem  vocem  iiaxQoyEiQa 
opinatur  per  incuriam  librariorum  iu  hunc  locum  irrepsisse 
(1.  1.  p.  244.).  Hoc  vero  Scbulzio  non  videtur  sufficere,  quan- 
doquidem (mox  uberior  Longimani  sequatur  descriptio,  ita- 
que existimat  iu  locum  Artaxerxis  nomen  Darii  a librariis 
male  sedulis  inductam  esse,  vel  Strabonem  praeter  Darium 
Artaxerxem  quoque  nominasse,  hoc  vero  nomen  intercidisse. 
Artaxerxem  autem  peculiarem  vectigalium  curam  egisse  ex 
Diodori  1.  II.  probat.  Hac  ratione,  ita  pergit  Sehulzius,  Stra- 
bo constaret  Herodoto.  Herodotus  enim,  ubi  regiones  tributa- 
rias Iributumque  singulis  pendendum  recenset,* deinceps  addit 
de  alio  tributo  ex  insulis  et  Europa  proveniente  (3,  96.).  Au-  * 
ctor  libri  Estherae  non  de  tributo,  quod  tantummodo  terrae^ 
continenti  sed  et  de  tributo  loquitur,  quod  insulis  impositam 
est.  Prius  (este  Herodoto  a Dario  imperatum  est,  posterius 
subsequente  tempore  accessit;  hoc  scilicet  ab  Ahasvero  impo- 
situm, hic  tributum  a Dario  imperatum  confirmavit,  auxit  et 
ad  insulas  aliasque  regiones  protendit  (1.  1.  p.  271.  272.). 
Subtiliter  quidem  haec  ut  plura  alia  a Scbulzio  disputata  sunt, 
sed  cum  tota  demonstratio  conicetura  de  novo  quodam  tributi 
ab  Artaxerxe  impositi  genere  nitatur,  hac  ratione  certa  argu- 
menta dilui  non  possunt.  Primum  enim  satisne  constat,  loco 
nostro  novum  illud  tributum  indicari,  de  quo  Herodotus  loqua- 
tur (c.  96.)?  Deinde  cum  ex  Diodori  non  certo  appareat, 
Artaxerxem  ab  insulis  vectigal  exegisse , cur  non  ipse  Xerxes, 
qui  per  bclloruqi  suorum  fortunas  adversas  iu  maximas  sine 
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dubio  adactas  esset  angastias,  ad  thesauros  iosularom  exhau* 
rieodos  confugere  potuit?  Quamquam  hic  alia  exoritor  diffi- 
cultas. Quomodo  enim  eo  tempore,  quo  Graeci  nuper  tres 
victorias  maxime  insignes  de  Persis  et  duas  quidem  navales 
reportaverant,  ab  rego  Persarum  insulis  tributum  potuit  im- 
poni? At  certa  exstant  testimonia,  Graecos  quamvis  nunquam 
fere  laetius  res  eorum  florerent,  in  ipsa  Asia  vix  ant  ne  vix 
quidem  quidqiiam  pristinae  suae  potestatis  recuperasse.  Nar- 
rant quidem  Thucydides  (1,  89.)  et  Herodotus  (9,  103.)  Io- 
nes et  Hellepontios  post  pugnam  ad  Mycalen  a Persarum  im- 
perio defecisse.  Sed  nullam  aliam  ob  causam  exercitas  a Xer- 
xe Sardibus  videtur  relictas  esse,  nisi  nt  has  provincias  re- 
cuperaret et  tueretur  (v.  Diod.  11,  36.}.  Neque  vero  hunc 
exercitum  otiosam  fuisse  ex  iis  apparet,  quae  de  initio  impe- 
rii Artaxerxis  memoriae  sunt  prodita.  Nisi  enim  provinciae 
illae  a Persis  iterum  essent  occupatae,  quomodo  Artaxerxes, 
ut  primam  imperium  suscepit,  oppida  Lampsaci,  Myuntis  et  alia 
Themistocli  donare  potnisset  (v.  Thncyd,  !,  138.  Diod.  11, 
57.  Plut.  Them.  c.  29.  Nep.  Them.  10,  3.  cfr,  Kruegerns  1. 1. 
p.  224  etc.)?  Deinde  Herodotus  narrat,  tributum  quod  Ioni- 
bus Darii  tempore  impositum  sit,  suis  etiam  diebus  a Persi» 
exactum  esse.  Non  insulae  quidem,  quantum  equidem  scio,  sub 
potestatem  Xerxis  iterum  redactae  esse  traduntur,  sed  eum 
regiones  maritimae  a Persis  occupatae  sint,  coniici  licet  insu- 
las quoque , proximas  potestati  eorum  cessisse.  Sin  autem  hoc 
nimis  videatur  audax,  alia  patet, via.  Vox  enim  noa 

omnibus  locis  insulas  significat,  „sed  Hebraei  praeterea , ait 
Gesenius  (Tliesaur.  s.  v.),  ,, hoc  nomine  designabant  terra»^ 
maritimas  mari  meditarraneo  adiacentes,  quando  quidem  has 
praecipue  navigando  adire  solebant  Phoenices  Ps.  72,  10, 
Dau.  11,  18.“  Hic  usus  vocis  paulo  negligentior  inde  vide- 
tur ortus  esse,  quod  Hebraei  neque  maris  neque  insularum  ac- 
curatam habebant  cognitionem;  ubi  vero  accurata  deest  cogni- 
tio, termini  rerum  similium  et  finitimarum  obscurari  solent. 
Hoc  vero  iu  nostrum  scriptorem,  qui  vix  dubitari  potest  quia 
in  Asia  interiori  vixerit,  magis  etiam  cadit,  quam  in  ceteros 
liidaeos  in  Palaestina  degentes.  Si  autem  illum  sequimur 
usum  iu  loco  nostro  interpretando  vix  opus  est,  ut  moneamus, 
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qnam  egregie  (nm  haec  tributi  mentio  cum  testimoniis  illis  de 
provinciis  Asiae  minoris  Xerxis  tempore  recuperatis  conveniat. 

Postremnm  inter  temporis  indicia,  quae  ia  hiinc  quae- 
stionem cadant,  referri  etiam  possint  nomina  magistratuum, 
praefectorum  et  virorum  nobilium.  Et  haec  res  maximi  vide- 
tur momenti  esse,  si  consideramus,  Xerxis  historiam  inter  I 

Graecos  esse  celeberrimam  et  multa  nomina  eorum , qni  sub  ' 

illius  imperii  negotium  aliquod  egerint  memorabile,  apud  scri- 
ptores Graecos  circumferri.  Qnare  vldetnr  consentaneum  esse, 
in  utrisqne  de  eodem  rege  monumentis  nounnnqnam  certe  ex 
iisdem  nominibns  et  mnneribns  eosdem  homines  posse  agnosci. 

Itaque  ut  ex  hac  quoque  materia  instnm  formarem  argnmen-  ~ 
tum,  nomina  ntrinque  obvia  perlustranda  existimavi.  Plnres 
qnidem  reperi  nominnm  similitudines,  sed  cum  ex  quaestione 
de  Ahasveri  nomine  perspexerim,  qnam  lubrica  haec  via  es- 
set, rem  illam  missam  feci.  Sed  non  possum,  quin  paucas  ' 

criticorum  opiniones  ex  hoc  genere  argumentandi  afferam.  j 

Bertholdtins  nomen  qni  gynaeceo  virginum  praepositus 

fuisse  dicitur  (2,  8.),  apud  Ctesiam  sibi  videtur  invenisse 
(p.  2424.).  Ctesias  (Pers.  24.)  narrat  qnidem  Hegiam  quen- 
dam  Xerxis  tempore  vixisse  enmque  Demarato,  quem  constat 
a Xerxe  magnopere  dilectum  esse  atque  honoratum,  adinngit, 
neque  vero  mangnam  horum  nominnm  similitudinem  esse  ne- 
gari potest.  Quare  lusti  quoque  et  lahnins  hoc  argumentum 
attulerunt.  At  yero  haec  species  admodum  fallit,  nam  ille 
Heglas  a Ctesia  Ephesins*^)  dicitur;  hoc  autem  ab  omni  pro- 
babilitate aliennm  videtur,  Graecum  aliquem  hominem  eumqne 
nobilem  ' castrationis  ignominiam  sustinuisse  et  gynaeceo  Per- 
sico esse  praepositum.  In  tantom  qnidem  suspicionem  non  in- 
currunt duae  Hebraeorum  nominnm  cum  alteris  Graecis  com-  / 
parationes,  quas  instituit  Dereserns.  Opinatur  enim  V.  D. 
nomen  Mardonii  in  historia  Xerxis  celeberrimum  a nostro 
nomen  uni  ex  septem  regis  consiliariis  tribuatur 

T » t " 

*)  Apud  Herodotum  etiam  Hegiaa  quidam  commemoratur  (9,  32.). 

Hic  frater  Tisameni  Eleus  dicitur , et  .Lioni  Ctesiae  interpreti  idem  ‘ 

videtur  esse,  quem  loquatur  Ctesias,  sed  hoc  admodum  dubium  esse 
opinor. 
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(1,  14).  nihil  nisi  forma  diversam  esse.  Deinde  comparat 
nomen  qni  a rege  Estherae  datns  eiqne  oinninm  ennu- 

chomm  proximas  fuisse  traditur  (4,  5.  6.  9.  10.),  et  Grae- 
cas formas  Ndraxag  sire  ’^zaxag,  qui  a Ctesia  refertur 
plurimam  omnium  eunuchorum  apnd  Xerxem  valuisse  (Dereser. 
p.  199.).  Hae  coniectorae  hab6nt  quidem  aliquam  probabili- 
tatem, sed  argumentis  haberi  non  possunt.  Attamen  equidem 
ea  argumenta,  quae  supra  exposuimus,  ad  id  quod  demonstran- 
dum nobis  sumserimus,  Xerxem  esse  .Ahasvemm , efficiendam 
abunde  sufficere  censeo. 


roaius  XXTRESSDH  riiOXTZlASIS. 
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*'  Corrigcnd 


^ pag.  58.  not.  leg.  riT^ar;.  * , , 

— 66.  lin.  4.  des.  leg.  nlsS!?. 

— 68.  — 10.  des.  pro  qnam  leg.  quo.  ’ 

— 93.  ult.  leg.  Sffo»'.  » 

— 94.  lin.  2.  des.  leg.  ofi^QOS. 

> — 112.  — 16.  des.  leg.  at  yvyaixts.  . 
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